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و برپا می دارند نمازرا واز آنچه روزیشان داده ایم انفاق می کنند (چ) 


رمق بے قشم و > RE‏ ی رد یت ۳ 
لذن نون آنزل إليك وما ال 
وآنان که ایمان دارند فروفرستاده‌شده به‌تو و[به] آنچه نازل شده است 
سم م وه م 2> 
ویالاخرق هر 
پیش از تو و به روز واپسین انان 
و 3 2 شا تا ار 
هدی س هم المقلحرت () 


رهنمودی [ستیرآاند از جانب پروردگارشان وآنلن خود رستگارانند 


آلییک کنیها سول عبهد TT‏ 
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همانا [این] کسانی که کفر ورزیدند کات بر آنان چه هشدارشان بدهی چه ا ندهی 


9 ه عل فلوبهخ وکل 


ا 0 بر ك ل‌هایشان و بر 


پرده‌ای است 9 برای انان عذابی بزرگ ات 


۰ ۳ فریب دهند الله را 


EE لیر‎ 


مک لوصو هقی 22۳ 


کسانی اندکه می‌گویند ایمان آوردیم به الله و به روز واپسین و نیستند 


2 وان ا وما لعو ی 
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شي ل ن پهم رص فرزادهم‎ 
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کا 


۳ را که ایمان ا درحالی که نمی‌فریبند جز 


هایشان بیماری‌ای است پس افزودشان 


عذابی e ONES‏ درغ می گفتند ٠‏ ار 


پس سودی نداد 


و 2 


زمین گویند جزاین نیست که ما 


العنیشوه ولکن لایشلنوة 


خود فاد ا 2 ا 7 


و و 9 2 ا 
هم اا ر لد موم 
خود بی‌خردانند فا نمی‌دانند 
۵سرو م5 ج ر 

الوا امنا ٠‏ ولذا غلا ال 
کسانی را که ات گویند ایمان آورده‌ايم و چون خلوت کنند با 


کو و زءُون 0 21 ع 6 


با شماییم OT‏ ما رشخندکند گام وت( الله 


مهم ۰ 10 انتمات ره 
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افروخت آتشی را پس چون روشن کرد [آش] پیرامون آن کس را 
ی و 2 
E e‏ 3 و 
رکه ي ظلمل لا بصرون 0 
از بین] برد ال و ا و رها تک را در تاریکی‌هایی که ([چیزی را] نمی‌بینند 07 [آناناکرا 
52 وم وو رو 99۰۹ E N ar r‏ 
گنگانند کورانند پس آنان باز i‏ [از گمراهی] )یا مانند [گرفتاران E‏ سخت[باریده] از آسمان که درآن 
رر دلو ,> ور AL‏ وا داري 2 4 4 ی 
ورعد ورف ععلون | ج ف انهم من لوعي 
ووعد وبرقی است. قرار می‌دهند. انگشتانشان را در گوش‌هایشان-از ۰ د 
gotl ۳8 Er‏ و 1 و < سم مرجم ور اه و 
ب وال میط بالگفرن 0 تاد البق عطف 
1 و الله احاطه کنندة کافران ت () نزدیک است که برق برد 


اسر کم أَضَ هموا ند ول للم عم 


چشمانشان را هرگاه که روشنی دهد برای آنان راه روند درا ن آروشنایی] وچون تاریک کند بر آنان 
۳ ره تو A‏ ۳ 2 وس رم 
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حور 


۳4 2 و 0 وہ وور ° 
ىو در © اما الاش آغبذوا 
۱ تواناست لا ای ر بپرستید پروردگارتان را ان که 
م2 صو مس که مر 2 2 2 کر مت ر 
من لچ للجم تََفونَ (ج) الزی  .‏ 
پیش از شما بودند باشد که شما پروا کنید ۳( همان اله] که قرار داد برای شما 


م2 س مزر منم رم موم 
واه با وانزل . ماش ماه ماج 
بستری و اسمان را سرپناهی و فرو فرستاد از آسمان ی را سپس برآورد 
2 ۴ مرج i‏ 2 > 0 5 2 2 
BRS:‏ ی ررفا لک فلا لوا له آندادا سم 
1 1 محصولات روزی ای برای شما پس قرار ندهید برای الله همتایانی را حال آنکه شما 


کرت © قان نم رب یلا لا 


us 2‏ س 7 ۳۹ مخ و ° 
توا سور من مَنْله. وادعوا 


پس بیاورید سوره‌ای همانند ان را و فراخوانید گواهانتان را [به یاوری در 
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اگر دم مر ی رگ 7 ۳ 
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2 سجن + وت از ۶ aa‏ 
تجری من متها آلانهنو اما رزفوا ينپا من ثمرو 
روان است از زیر [درختان] انیا n‏ هرگاه روزی‌شان دهند از آن [باغ‌ها] از میوه‌ای 


صد 
سوه جر کج وق ...۲ 7 2 وار N a EE‏ 
وله 7 ازوج مره ی نیک دوت رها 
و برای انهاست در آنجا همسرانی پاکیزه و آنان در آن جاودانند لت 
از > مه Ezz‏ رن 
3 ِن ۱ 1 یستحی- أن یضرب DE‏ م دعوضه فما 
همانا اش شرم ا ار مق را به پشة‌ای یا 
مر A (TT E‏ 0 
فوقها فام لب نش ا E E a‏ 
اا ا ,افا کسانی که د اباق ین ای که همان الاح ست ازتجانب 
O 7‏ 2ت 2 و 7 dg‏ دز 4 چ 2 2 م ard‏ 
رنھ اما ال رکه واه راو م00 راد ال 
پروردگارشان واما کسانی که کفر ورزیدند می‌گویند چه چیزی اراده کرده است الله 
ا و 2 و مه ی 
پهذا مثلا یضل بي ڪر بھی چ ر 
مر و 2 1 + ا >4 رو م 
وما يل بو إلا السَیعَت (0) ادن فصو عهد 
ر ویکنت باآن < مکو اانا لا کا که ا کی کف , یمان 
e‏ م r Sz E‏ ر ت > و 
الله را پس از استوار ساختنش و می‌گسلند آنچه را که ستور داده‌است اه به آن کِِ یوخ 
و î‏ ء ھم 2 4 2 رو و2 »9۰ 
ے عد 
مس ۶و rh‏ 7 مر ور er‏ + 2 
که کک بت بل وڪن نوی 3 
ت او ا ع حال آنکه بودید مردگانی پس زنده کرد شما را 
وو ع و م۳ 
TT‏ لَه زجعون س هو 
م هر م 4 
۲ ۰ سم 1 2 > ۰ ی کک 2۳ و ۳ 
گسی ممت کد. آفریی: ,یانما آنچه را هرا یق اسب .همکی آنگاه آهنگ کرد 
کڪ E‏ 2 و ۳ 2 س a‏ چو 
السمَاه فسوّیهن سی سمَوتٍ" وهو بعل شیع عل © 
آسمان را پس سامان داد آنها را [به صورت]هفت آسمان که هو ری SS‏ 
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و آنگاه که گفت پروردگار تو بف گان ۳ ۳ در زمین جانشینی را 


سم و 21 ۶ PR‏ 2 52 ۳7 مرو 
الوا اجعل فا من اش فیا وس ا وحن 
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© نو به آدم نام‌هاآی اشیاء] را همگی آنهارا سپس عرضه داشت آنهارا بر فرشتگا 


5 سم ٤‏ سیم مسج و سم ۸ 33 را[ 99 me‏ 
ال اون اسما هولاء إن تم صیقین س ۳ 
آنگاه گفت آگاه کنید مرا از نام‌های اینان. ,اک هتم راست وا ا ا 1 
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ا ا 8 کر رہ کک وم وم و 
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و هی تست هیچ دانشی مارا جز آنچه تو آموختی‌به‌ما هماناتو خود آن‌دانای سنجیده‌کاری 


2 رحس رصم ۶ من‎ > € E 
ادم اينهم باسمایهم فلما انب باهم اسما وال‎ 3 
[آدم] خبر داد انان ر از نام‌هایشان  الله|گفت‎ E گفت ای آدم خبرده آنهارا ازنام‌هایشان پس‎ 
ق مقر رب ره د‎ 
7 واعلم‎ TEN ۴ الم اقل ا اي َلم ا‎ 
اا انگفتم. بشما همافا من« می‌دانم آسمان‌ها وزمین را ومی‌دانم آنچه کک‎ 
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۶2 > ورو ام ی 9 8 9۰ ۳ 

دون تم نموت © وإذ ف دل 
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آشکار می‌کنید می‌داشتید؟ ‏ 0 گفتیم به فرشتگان سحده 


€ ہے م وہ٥‏ 7 + سم مج س 
ادم ا 1 ابلیش اون وار ان من ن الکلفریت ږوک 
ری آدم . پو افده کرهد مکر ابلیس که سزبازره واتکیرورزید " و شد از کافران 


7 7 ر ا ا 2 هم ج مرن‎ ec 
وت رادم اک مات ورك اا »وی ا‎ 


(۲؟ و گفتیم 9 شاکن شوت اوا و مساك در این بهت و بخورنده اه فزار ای 


و ا ولا قریا نو الل کی میم اهامای 9 


رمه 


هرجا که ت و نزدیک به این که ا ا 0 
چم وم که بو عم €> E‏ 

پس بلغزانید ان دو را شیطان 1 ا ی زآنچه ۳ درآن" وگفتیم فرودایید همین درحلی که 
مرو و رو ی ۱ 92 ور ۲۹ ۲ رو 1 ر ص ین 
عضر لبعض عدو ولکر ف الاش مسئفر ومح ال حن ها 
برخی ازشما برای برخی دیگر دشمن خواهید بود و برای شماست در زمین قرارگاه وبهره‌مندی‌ای تا مدت (9) 


ّج مادم من کیو کت فياف علد ۶ 2 OE‏ ب ا 


سپس دریافت کرد آدم_ از پروردگارش کلماتی را سپس له به مهر|بازگشت براو کیان او خود بسی توبه‌پذیر 
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م ا 2 مو ° مه م ۳1 9 رع گرد مرح 
یب یل اذکروا یی الى أست یکر ووا بد 


ای بتی ۰ اسرائیل به باد آورید - نعمت‌ را که kee‏ بر شما و وفا کنید به پیمانم 


وص سے 2 
مصدقا لما 
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| ونسون از 


ف همانآکسانی که یقین 


شین زا 


بنی ا به یاد آورید نعمت مرا ارزانی داشتم بر شما و اینکه من برتری دادم شمارا 


ع ما ا وم کے کن یی شا 


بر ات ی 


پذیرفته نود از او 


r - ۳‏ 4 
وڏيا باينا ویک اصَب التار هم فیا خلدون WW‏ 


و ۳ 2د م2 .رات 04 ی م7 
سک واش تلو الکنب فلا عون ك 


و فراموش می‌کنید خودتان را حال آنکه شما می‌خوانید کتاب [آسمانی] را؟ پس آیا خرد وی 


رو ص 0 2 سح و $ 
Ta‏ وا کیره 1 على اون 


و یاری بجویید از شکیبایی ونماز ها او لیگران او نگ بط جر خاشعان 


E ENO‏ میم تلم له کیش( 


EE‏ 0 عد E E‏ عر ل 
تسد 


شفاعتی 
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بهشت] همگی پس اگر بیاید شما را ازاسوی امن ی ۳ ا 


آنان اا و کسانی که ا 


را آتان آتش‌اند ۳ در آن جاودانه اند ت 
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ا Ad‏ کک Sen e ES e A‏ 
وی فازهبون لب وءامِنوا يما أنزلت 


و تنها ازمن بترسید ( وایمان 9 به انچه فرو فرستادم 


ولات؟ نوا رل اف بت ولا توا باق 


اک 2 هم 0 

ای افون ()» ولا تسوا الح بلطل 

از من پروا کنید 0 و درنیامیزید حق را به باطل" 
ر € ورء 2 ر 9 ص مه 2 

وانتم عون ()» وأقِيموا اصَلوة وان 

حال آنکه شما می‌دانید () وبرپا دارید نماز را و بدهید 
مم الكت لب امین الاس بل 


رکوع‌کنندگان ل آیا فرمان می‌دهید ‏ مردم را به نیکوکاری 


دارند به اینکه آنان و پروردگارشان‌اند واینکه انان به سوی او بازمی‌گردند ل 
۳۱ 


۳ هی ای مت عكر وان سم 


ره رو کت یی اس هیچ گسی چیزی را و 


آنان یاری خواهند 


از او هیچ عوضی و نه 
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۱ ۱ 0 7 من ءال Sa‏ > سم م أ 
ولد : ون ان وون وموک ی 2 

و[یاد کنیدآزمانی که نجات E‏ اج .. .فرعونیان که تحمیل می‌کردند برشما بدترین شکنجه را 


ا ر چ و ا ,رط سے بت 2 


TT‏ را 9 7 نگه می‌داشتند نان [دختران] ۳ را 9 در این [کار] آزمایشی بود 
ب n‏ و 


۳ ک4 ب وم 

من تک یم 0 و 8 ال ی 
عم ۳ یو وم مه ۵و 2 جر رچ 2 م2 

۱ ورف ال عون وش طروت ای واذ 7 موسیۍ 
و غرق کردیم ر درحالی که شما نگاه می کردید o‏ [یاد کنید] آنگاه که وعده گذاشتیم برای موسی 

2 ا وتو aa‏ ۳ ا Ke‏ 

اربعين ليلة 8 اخذم الیل من بعدو- وانتم 
جر هم ےم و 2 م ر ۳ ۳ 9 صو ر e‏ 

0 و عفونا عنم 2 25 ۹ ون ژّ 
© سپس درگذشتيم ازاگناه] شما پس و باشد که شما سپاس بگزارید ,ل 

2 اد روم ا مت dA‏ ۳ 3 مج مرو من 

واد ءاتیتا موسی الکتب والفرقان ملک تدون 7 ) 


وایاد کنی‌آنگاه که دادیم به موسی آن کتاب را و فرقان [جداکنندةحق ازباطل] را باشد که شما راه یایید ل 


دود 
۰ 


ی کی 2 و 


5 2 مو 


و +4 از 7 
و اد قال موس لمَومه. موه [1 
و[یاد کنیدآنگاه که گفت موسی به قومش قوم ۳7 همانا شما ستم کردید به خودتان 


GG AG TT E NEÎ 
س الل یر ال ار ای اشک‎ 
ر صد ج‎ 


7 2 ا 2 مر الَا ا 


برای شما نزد آفریننهتان پس بازگشت له مه ر خی بر شما همان او آد ن بسیار توبه‌پذیر مهربان خ.است ۱ 


و2 2 
و و اذ لوم لله < 
() وایادکنید‌آنگاه که گفتید ای موسی هرگز باورنمی‌کنيم به تو تا آنکه ببينيم الله را آشکارا 


ِ > > رصق 7 ور سم 7 2 
فاخذتجم آل روانش تون 0 بعشتکم 
گرفت ن صاعقه درحالی که شما نگاه می کردید 0 سپس برانگيختيم شما را 
ا E2‏ 4 و کم مر هم 
لعلڪم کو 0۵ وظللتا 
باشد که شما سپاس بگزارید 7 و سایه‌بان ساختیم بر شما 
ما ۳۹۹ ر ر صد و ۳ ۰ 
امام وأنزلتا عليكم 3 ين ا ما 
بر را ۳ برشما من [غنابی‌شیرین مثل‌ترنجبین] وسلوی[بلدرچینآرا واگفتیم] بخورید از ای ده رکه 
A‏ 2 ۷۳9 ۰ ۰ 5۹ 6 2 2 
ررقت NT‏ وکن 4 | اسهم ظلمون (0) ۱ 
| روزی دادیم به شما 7 ی بلکه به خودشان ستم می‌کردند ك | 
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> ر 


۱ 2 وج ور وو ۱ سر غ و هو و 
۳ فلا ادا هذه و لته تک لوا ۳7 حیت رغدا 
و[یادکنید]آنگاه که گفتیم داخل شوید e‏ و آنگاه بخورید نعمت های]آن هرجا که ۳ به فراوانی 
۹ 


a ES‏ شگعها N‏ ر و 


| وداخل شوید ازدروازه ۰ و بگویید[ مامت است [دراین صورت/ببامرزيم برای شما گناهانتان را 


ا 3 رد حم چم تس 0 و عم 
وسارید المخينين Ww‏ 1 ایک ف فو لا 
TT Ta‏ کت ای I‏ 
ی 3 7 و و 7 
غر از 4 یل ازع ارت عل الزین اما رجزا من 
غیراز آنچه گفته شد به آنان پس فروفرستاديم بر آان که ستم کردند عذابی از 


ف مس م صم وراه مرو و دسر 2 r‏ 0 م7 

اسَمَاء یما کاو يفوت ل(ت) # ویر استستی موم 

۱ به [سبب] آنکه نافرمانی می‌کردند لل) وید کنیداهنگامی که آب خواست‌از ما| موسی 
صد 


رو م 
برای قومش تفا 
رو E‏ 


وو رووص 4 و 2 رم 
2 عشرة ا تاو ڪل آناس مشر دهم ڪلوا 
دانست ‏ هر گروھی آبشخور خود را و گفتیم‌ابخورید 


a E A‏ ود 4 سکم 
ولاتعثوا فک للارزض مُمسیین 0 

و فساد نکنید د زمین تبهکارانه 0 

سر 02 خر 

آن تسیر عل as‏ وبچد ادع نا ج وت 
ای موسی هرگز تاب‌نمی‌آوريم بر یگ خوراکین پس بخوان برای ما پروردگارت را 


و ۵ و َر ی 
تنبت رش من بقلتا وةثایها وفوبها 


UE 


رح 


که بیرون آورّد برای ما از آنه می‌رویاند 2 از سبزی‌اش وخیارش و گندمش 


رم 1 KÊ‏ وم کی 
با ون ی هی ارت 
و پیازش گفت موسی] آیامی خواهید جایگزین کنید آنچه را که آن پست‌تر است 
ت قل 
۶3 ی ۶ و 
ما لاش 


برای شما هست [در آن] آنچه خواستید 


بر آنان احکم] خواری 
وه م7 و و 
اک کر می‌وزین 
و2 قد ر ۳ وه رد محر ور 
عصوا ۳ دو 
A‏ 7 ۳ سر کشی نمودند و تجاوز می کردند 
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جزء اول 
و رو رز ۶ 2 4 رص ہر 

99 والذت هادوا والنصری ا 
مر مرا محر ره 22 2 ا وه ی 
هرکس [از آنان] که ایمان آورد به الله ورور وایسین 9 کار شایسته‌ای ۳3 پس برای آنان است ۳ 

1 و ق ۶ جر ا 

عند ربهم OT‏ عل م ولا هم منوت 0 واد 
نزد پروردگارشان و نه ترسی اس بر آنان و نه آنان اندوهگین می‌شوند CY‏ و [یاد کنید] آنگاه که 
28 ای 2 وار کرو و ۶ 24 م2 ۳ ۵ ى کے و 
ا میتفکم ورفعنا وک الطور ۳ ما ءاتيتکم 
گرفتيم پیمانتان را وبرافراشتيم فراز شما [کوه] طور را او گفتیم]بگیرید آنچه را که دادیم به شما 


اما +فیه ا تقون س 2 ولتت وب 


ات تمام رو کنید آنچه را دن ۵ شتا باشد که شما پروا کنید ا سپس بشت کردید 

2 > 3 22 ر و رور ہےر ر 

5 فلولا فصل اله کم و بات ال 

n‏ ل بسن اگرانود بخ الله بر شما و مپربانی او هرآینه می شدید 
ر و صت مم هم وحم وم 

این 19 ا ادوا 

زیانکاران . لوح وبه راستی ‏ دانستي 9 را که تجاوز کردند از 


ج کے ان 
ن بای رانده شده )ا E‏ آن را 
sl A AA‏ او ی مج >4 
وما خلنها و للمتقين 7W‏ وإ 
و [سل‌های] پس از آن و پندی برای پرهیزکاران تج و [یاد کنید] آنگاه 
سر حَ زر PE as‏ ر سره 
له یمرک ای 


5 ا باه اک من ولیت 0 


به اله ارای ا e‏ 


2 


بخوان برای ما روردگرت راتا ان کند برای ما که چگونه ات آن [گاو]؟ گفت 9 ۳0 hln‏ ات نه پیر 


2 یر ۱ E‏ ےا 2 رو ر 

NES 7‏ تب لك فافع لوا ها دوم 

و نه ا ميان آن [دو سن] پس انجام دهید آنچه را فرمان یافته‌اید 
رم 


CO E‏ ولگ ی لا نها ال سل 

تند بخوان برای ما پروردگارت را تا بیان + کول رای کی کیت رنگ آن 7 کف همانا او می‌گوید که 

صفراء وي مسر ا 
یکدست 


زرد که شاد می کند بینندگان را 3 
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: ۲ . سوره البقره/۲‎ 
E sS GE E ا‎ 


کید بخوان هب پروردگارت را اکن برای ما که چگونه است آن|گاو] همانا این گاو مشش ست برما وبه راستی ما 


۲ ۴ و ور م ر ع وا e‏ ور 
ن شاء آله لمهتدون ون GG‏ ال اه ول ِنبا بقره لاذلول 


آلارض کی وی مه ا ية َل 


ا 3 3 و ی اس ا 
الان جئت a:‏ فد وها و 7۳ 0 ود 
اکتون آوردی ق را .۰ وین سوت ند آن را مت [این کار را] انجام ندهند (0)) وإیاد کنید] آنگاه که 
ورد مج مر a‏ 2و و وو وء سح وو 2 کم 
فاو فا ادر تم فا والله خرج ۳ کت مون W9‏ 
کشتند کسی را پس با REAR‏ در[بارة]آن و الله E‏ آنچه را پنهان می‌داشتید 0 


ےو ھ2 
فقلنا آضر دوه کو كلك یځ الوك ورڪ 
پس گفتیم بزنید آن[متولا با پاره ای از آن [گاو] اين چنین ا الله اک ت ونشان می‌دهد به شما 
2 سرت 
نشانه‌هایش را باشد که شما خرد ورزب باز ا اکت شد E‏ ی ار ا 
r Ta‏ مق e‏ ۵ لیر یز Ae‏ 
فهی کالججارق قسوة ون من الجارَهٌ لما يلفجر 
پس آن [دل هایتان] مانند سنگ‌ها شد سخت‌تر از آن] و همانا برخی از سنگ‌ها چنانند که می‌جوشد 
دو وج ا 
منه الانهلر 1۳ ا 
از آن جویباران و همان ر E‏ چنانندکه i‏ موی آنگاه بیرون می‌آید از آن 
وی ا صقر 
برخی اه چنانند که فرو می‌افتند 1 ترس + 
0 2 #۳ ج و2 و 2 ۳ 
]شما 


0 آیا پس امید دارید[شما مسلمانان] که 2 کردا 


TG‏ 2و 


Pe‏ نم عو ر 


سمعون کلم له رفوه س بعد ما 


م شون کلام اله را سپس تحریف می‌کردند آن را پس از آنکه 


هس 2 ر ۰ و مه 
وم كنوت ™) E‏ دی راو هم 
درحالی که e Es‏ ات ایمان آورده‌اند گویند ایمان آوردهایم 
وله خلا تسم إل بض کال اعد یفنم يما فت 


۳ رح 2 هر ۶ و ج رک م کون 
1 یک اجو بو عند ری“ ا 
الله برای شما تا چون وچراکنندباشما باآن نزد پروردگارتان؟ پس خرد ی 
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و برکی ارا پی‌سوادانیبسستند۰... که نمی‌دانند . کاب (آسبانیارا مگر خیالانی که و نان 


و 
٤‏ ا 0 a o SS‏ > 
2 ۰ ۰ $ ۰ ۱ ۱ 
۵ ل 2 فویل تلدس م‌ ۰ ل ۱ ۰ و 2 ۱ 


جزاینکه گمان پردازی می‌کنند() پس وای بر کسانی که می‌نویسند کتاب را با دستانشان 


سوره البقره/۲ 


جر 9 21 28 
ا 


لَه یلم ما شروک 


ا م رال ا میک 


رو ور > 


حه ا ام 


ج 
س 


از نو وتات روصت ‌هان اب بو بر آنان از آنجه به دست می‌آورند 
a‏ ا ٤‏ 2 رد رم 9 
0 وقالوا لن ا إل اما معدودة قل 
و [یهودیانآگفتند هرگز نمی‌رسد به ما آتش و روزهایی نت [و اندک] بگو 
مم 


2 عند الم عهدا فلن یخلت الله عهده. أ ولون 


MEL‏ را رش که 
یدود () ولیت منوا رعیلوا اعد 


2 و و۳ 4 2 1 rike‏ ر رھ 
میثق بق زسرهیل لامبدون إلا اله وبالولتن 


ES‏ والتکی ‏ والصسیین وفرژا 


٤ 4 


سح سم ور 


پیمانی؟ پس هرگز خلاف نخواهد کرد الله پیمان خود را یا نسبت می‌دهید 


4 


نمی‌دانید؟ نت ای ,هر که + کسپاکله ارا 


نوی 3 و ۹ تس ا و و 
طت تاه یك ات الثار هم 
گناهش پس آنان همدمان آتش‌اند آنان 


چم 


0 .و سای که راان آوردند و کردند. ‏ ر کابهای دا 


ا ت 7 ۰ ۱ 22 
الجنَه هم فيا دوت 9) ولد 


بنی‌اسرائیل را که مپرستید جز النه را وبه پدر و مادر 


و [نیز به] خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و بگویید 
ر وه ا تر اقلق اا ت ر 

2 ۳ و محر مه لب 4 ا 

وافی‌موا الصکلو ه وءانوا ا((کوه ع 

و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را سپس 


oT 
اند کی‎ 
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سوره البقره/۲ 


۳ 
ترس 2 ۳۹ 9 و - 
لا شنوکون دماء‌کم ولا خرجون 


وید کنیدآنگاه که گرفتيم پیمان‌تان را که نریزید خون‌هایتان را و بیرون مکنید 
2 رر 2 ۳ 4 SE‏ مرح 2> 2 ےر 3 سم 
نفسکم من دد کرکم 9 افررم وانتم تنشهدون رما 
خودتان|-همکیشانتانارا از دیارتان سپس[بدین پیمان] اقرار کردید در حالی که خود ابر آن] گواهید )W‏ 
ے 72 ۶ 
و E O Sa‏ ۳ یت دح #9 
نم 1 ِِ ‌ بت یلا وخرجون فریفا 
سپس شما آنانی [بودیداکه می‌کشید خودتان را[- همکیشانتان را] و بیرون می‌رانید گروهی 
ن رم " کی و م > EE‏ ر7 وم 
2 دبتره هرون علیّهم بالا والعدون 


دیارشان درحالی که پشتیبانی می‌کنیدیکدیگررا برضد آنان به گناه و تجاوز 


حح 
E‏ 
ت 
vL‏ 
6 
ا 


1 


ِ 2 ۱-6 2 ۶9> 
وان د و سا تفندژوهم وهو محر علیکم 


و اگر بیایند به نزد شما [به صورت] اسیرانی فدیه می‌دهید برای(آزادیآنان کال آنکه کرام شده است بر شما 


کاو TEN‏ ِ ریسم 
إحراجهم أفتومِنوتَ يبع الکتب وککفروت 


بیرون راندنشان أآیا پس ایمان می‌آورید به بخشی از کتاب [تورات] و کفر می‌ورزید 


و ع اوه 3/2 2 سم 271 3 ا ۰ 2 ی ۳ 9 ور 
بِیَعّض فما اء من یفعل دللك ۾ الا خزی 
۰ ی ۳ 72 وم حم و م ا و مج کد محر قد 
ق الحیوه اديا ویوم القیلمة دون ال آشد الاب 
در زندگی دنیا و روز رستاخیز بازگردانده می‌شوند به سوی سخت‌ترین عذاب 
TI 2‏ ا ا ےہ م هر م عم م ا ET‏ 
وما الله بقل 2 نعملون 0 اوليك الزن آشتروا 
و نیست الله غافل از آنجه ف © آنان کسانی‌اند که خریده‌اند 
eT E‏ ی E‏ 2 میور مک ده 
الحوة الذنيا بالاخة ذلا عفف عم المت‌ناافی>- ولا هم 
ژد کی دنیا را به [بهای] آخرت پس تخفیف نیابد از آنها عذاب ونه آان 

s24 


7 + ا a2‏ 2 
رون رو مق نساب موم الکفتب و من 


یاری خواهند شد ان و به درستی که دادیم به موسی کتاب [تورات] را ودرپی آوردیم از 


ےو 9 2 و ڪ ی 9 مر هه و رر اشا مر 6ج و 

بعده پالرسل وءاتینا عسی ان مر الي وید نله 

پس او پیامبران را ودادیم به عیسی پسر مریم نشانه‌های روشن را ونیرومند گردانیدیم اورا 
موم و سره سم صد n‏ وک موم ج و صو 

۶2 قد ۰ 2 2 ر ر ص سم ۰۰ و 

با روح القدس[جبرئیل] پس چرا هرگاه آورد برایتان پیامبری چیزی راکه دوست ندارد جان هایتان[حدلخواهتان نبود] 


ا AE‏ ب یه ۸۳ e‏ 4 
اسر ففریقا كدب وویقا شتلوت ار وفالو 


بزرگ‌بینی ورزیدید پس گروهی را دروغگو شمردید و گروهی را می‌کشتید؟ رنه و گفتند 


توت e‏ 0 ۳ رت 
SSMS SES @‏ 


دل غای فا بو دا2 


[نه] بلکه لعنت گزده است آنان را 3 کان کو لے ریا اتان می آورند ا 
Tul 070‏ ۱۷۱21202 


سوره البقره/۲ 
رب EE‏ 7۳۳ 


وهنکای که امد برای ایشان کتابی از نز که تصدیق‌کننده است آنجه را با آنان است و[با آنکه] 


ا و 1 ۳۰ EASE‏ 1 4 
از پیش‌[به وسیلة آن] پیروزی می‌خواستند ‏ ب که س ی پس چون امد برای ایشان 
7 رم گر و و : > e‏ 
ما عفوا کمفرواً یه بو ۳ الکفریت © 
آتجه که [زپیش‌می‌شناختند کفر ورزیدند بدان ا 1 باد ۵1 
> و ی 2 4 ا 
بد است آنجه فروختند ۳ نی خودشان را کفر ورزند به آنجه فرو فرستاده است 
تو و و دم 3 2 E‏ نج مب 
الله با آن یرل 1 من فصله- عل من دشاء من عبادوے 
الله از روی حسدشان ت ایک فو مت الله از فضل خویش(-وحی را] بر هر که خواهد از نت 
E‏ ج مر 9 مر 
عضب ل تن ۲ ول و مهي 
پس باز گشتند باخشمی(توون | بر خشمی|دیگر ] ۷ کافران عذابی خوارکننده است 
2 2 > > 71 4 5 7 
50 یل لهم وا یم رل ال الوا تین با 
آلو هنگامی که گفته شود به آنان ایمان بیاورید به آنچه فرو فرستاده است الله گویند امان می‌آوریم به اجه 
a E.‏ مر ی و2 رص سے 
آنزل عا ود ف يما وا ان مصدفا 
فروفرستاده شله است بر[پیامبران ناما و کفر ول باه ضِ ن است ودک ا و 
امش 2 2 


قد هم 
ad‏ 2 
چیژی الست که با آنان است بگو وب ۳۹ ر ا الله ر 01 زا گر هسیک 
. 0 ات ی 
مؤمنان ؟! و به 2r‏ 0 آورد برای شما موسی نشانه‌های روشن را 
2 مع هرد و 
ید هن وانته : ۱ لمورک 9 
گرفتید گوساله را[ به پرستش ستش] از پس [رفتن] او [ به کوه طور | درحالي که ا بودید 
2 هد مر ا م۶ محم مم ےد م موم ۳1 
ولد خد مہثلة ۳ ورفعتا فوقڪم | 
وایلاکنید|آنگاه که گرفتیم پیمانتان را وبرافراشتيم بالای [سراشما (کوه| طور را 


۲ ی 0 تس ۳ + و چم 
ما ا وو واسَمعواً الوا سمتا 
ار ۸ ۷ تست و وید گفتند ... . ا 
ریا ف قلود 
| وبه آنان نوشانیوه شد در دل‌هایشان ا 

2 | َو ر 1 
سس سم یامد بو 0 2 


بد است آنچه وا می‌دارد شما را به آن 
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سوره البقره/۲ 


2 2 ر‎ ۳7 7٩% 
E7 erg ص الاس‎ ¥ 0۳ 0 


(ت) و هرآینه خواهی یاف ایو el‏ مردم بر ت واحتی حریص‌تر] از کسانی که 


کمن ‌ ممم 4 ۳ رم ۶ و 2 و 
اش ۱ دود سا لو ۷ وما هو gr‏ ری 
شرک ورزیدند دوست دارد [هر] یکی‌شان ن کش رد هزار سال ایا [عمر دراز] د 

a‏ ی ی 2 و 

ایب سب و9 E O‏ 

ج ج 

از عذاب ۷ و اللّه بسی بیناست لته می‌کنند 0 
2 م2 مهرب 1 4 
من 4 عدوا لس فان ی ۳ لك 

ار ا کے ا > ا کر ا 

مصدفا ۷۹ ۳ یدید وهدی وسر 


درحالی که تصدیق‌کننده ان چبزی ارت کف شین از آن ن [بوده] است و رهنمود و نویدی است 
2-۷ 6 2 و و 

0 من کان 1 ورس(ه- 

۷ هرکس e‏ 1 فرشتگا: و فرستادگانش 

تم 2> 

ین مب ولقد 


ګ) و به درستی که فرو فرستادیم 


روشن و کفر نمی‌ورزد| کسی] 
A a‏ ۸ 
عهدوا عهدا نبده, 
ت پاد 3 زا شکستساو به جورافکتشک» گروهی 
سم ور 
۳ 2> هس 
TR‏ © و هنگامی که آمد برای ایشان فرستاده‌ای 
ج و ا اد 
ِ داده شدبه آناه ن کتاب[تورات] 
2 9 ا م ره 21 
ی f‏ 3 کنهم لا یکوت 074 
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چا اول سوره البقره/۲ 


ی 
ك 


۱ 3 0 2 ۳ 

وپیروی ای ۳ وس شیطان‌ها . بر ی 0 یمان با 
Te‏ کر وه ور و ام ا ر 
سلیمان شبطا تاه کفر ورزیدند که آموزش می‌دادند به مردم 


ال i‏ رک ل آل ڪين ایل وروت مگ 


جادو را و آنچه را که قرو تاد شده بود TT‏ ۳ ا E‏ بابل به [نام‌های] هاروت و ماروت 
رح و ے هم ا و 
و ما علمان من ا حون دقو قو ام ن فتنه فلا تک 
۱ ا ] به‌هیچ 2 ا که ما[وسیلة]آزمایشی هستیم پس مبادا کافرشوی 


۳ < و وک د ر مر مر 2 

E 3‏ اون دو جیزی 7 جدأیی ۷۳ با آن میات مرد 1 
ج و وا 2 ه و ج مر جر هی رت 
وم ضازین اد إلا بادن ۳1 وس ر 
n 2 SE‏ 2 تور هام و 

چیزی را که زیان می‌رساند به نان و سودشان نمی‌داد و به درستی که دانستند [یهود] هرکس به دست آوردآن|جادو]را 

اوک 

و من ۳۳ ۳ 

۴ ل ف الاخرو می ۳3 وای ما شر 4 بو 
نیست برای او در آخرت هیچ بهره‌ای" وا اس اا ر ی 
۱ کر ور" 2 ۳۹ ag‏ © 0 ر 
الهم لو کاوا علمویک ِ 9 ولو دهم 
خودشان را اگر می‌دانستند ت و اگر بی گمانء آنها ایمان آورده 
ر o>‏ 4 م 2 نن 5 و سم دوو ع 22 2 
وأتقَوا لمثوبة هرن عتده الله ۸ لو اا a‏ 
و پرهیزکاری کرده بودند قطعاً پاداشی i‏ 1 برایشان] بهتر بود اگر می‌دانستند 
اک ر وم 2 زو 7 AE‏ ۵ مم 2 ۵ و 
SOO‏ قارب کارا ریسا EE‏ 
0 ای کسانی که ایمان آورده‌اید نگویید [به پیامبر] راعنا [ما را مراعات کن] و بگویید 

3 
AT‏ ج او خر ت ۶ 13 ور >4 
ا وا واسمعوا والگلفر > عدذابت اليم 0 
انظرنا [-به ما بنگر] و بشنوید [سخنان پیمبر را وبرای کافرآن عذایی ‏ دردناک است ل 
| 9 مص و 0 <> موود 2 
کے کے وکوا الف ولا اکن 
دوست 9 ات که کو | یه سای شرگاه 
ا ۳1 نم 5 رى 
اھ ١کم‏ بن مر ئن کب 105 
که فرو فرستاده شود پر 2 چ وان ت_ ا ن حال آنکه الله اختصاص می‌دهد 


تا آلعظیم ك( 


بزرگ است 2 


سوره البقره/۲ 


ما نس من ءاید 7 ی تأت یر ما او متلها 


مثلها 


ان ی ۳۳ NETE‏ 
ء فو KOE‏ ۷۳ ماج ایک ال ار 
آیا ندانسته‌ای که بی‌گمان الله بر 71 2 چ تواناست؟ © آیا ۳ که بی‌گمان الله از آن اوست 


و و 


ETE‏ سرا 
فرمانروایی آسمان‌ها و زمین ونیست برای شما 
۷ > ۹ ۲ 

ول ولا در ۹ موادت 

کارساژی ونه هیچ پاوری؟! ت : 2 

هم 2 EA‏ 2< ۶ حم 

۳3 ۰ 0 ومن دل الکهر با 2 

چنان که تن ازموسی پیش از این؟! a‏ جایگزین کند کفر را به[ 

فقد شا سوام الیل س و کتی رت رال 

پس به راستی گم کرده ات میانه راه را WW‏ دوست دارند بسیاری از اهل 
موم رسد ات ی ۳ 
کی اه اک رتیه جر 
بازگردانند شما را پس از ایمانتان [به حالت] کافران از روی حسدی که 


بح 


ی پیش می‌فرستید 
2 
ِ ۱ بماد تما دی 
E‏ د ےکا € تس 

جنر ے و2 > 
[ و گفتند هرگ درفایة به بش 
2 ا ۵ ۶ وق 
ا مان 


سب هت اب ل آری. 7 تسلیم کند روی خود را [همة وجودش] برای الله درحالی که او نیکوکارباشد 
و م2 9 ر > ۶ ررض ونر لا موم هو ار 
قله ا عند ریوے حو ی علیتّهم ولا هم رون رود 
پس برای اوست پاداش وی نزد پروردگارش ونه ترسی است بر آنان ونه آنان اندوهگین می‌شوندس) 
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سوره البقره/۲ 


مسیحیان بر چیزی[پایبند] و گفتند مسیحیان 
رم وة الك کلف َل 
آنکه آنان می‌خوانند کتاب [آسمانی]را همچنین گفتند 


[پاییند] حال 


اد سم و رد در و رد2 


ا 
هر متسشن هید دایز کید مان تا 
< ور ام ê r‏ ا 
9 ويه حختلفون 0 م اظلم ومن > 
دینک - و ا 0 ا ستمکارتر ازآن کس که باز و نوتاه ای 
IY 1 E ٤‏ تمس مس 
ا ف سمه وس ف ده ویک ماکان 
از آنکه یاد شود 3 در 1 آنها ؟ آنان نسزد 


ص و وم 


ل تلع الا ابیت نهر ف اليا حى 


ف الک داب و له وب 
اك E‏ واز آن E‏ مشرق و مغرب 


ور نت و رت غم مج و ر 


ولوا فکم اس 1 وم ليم س 


ےه 


پس به هر سو وی کتید همان جا روی اثه‌است همانا ‏ اله گستردہ‌آدتی] بس دناست اک 
و 4 چم ۳ 7 
TG A TE‏ 


و گفتند TT SAMOS O a‏ 
صل وو 
7 ا نس ی کی ث م 2 ٤‏ صل 
والارض کل لث ميود (0) بدیغ الوت والازض 
و زمین است همگی برای او فرمانبرانند ۳( پدید آورندة آسمان‌ها و زمین است 
و ی 2 2 a A‏ و مصه و چ ۳ 
وإذا فصو ۳۳۹ فانما يمول له تون وقال الزبن 
و چون حکم کند کاری را پس فقط گوید e‏ اقل بی‌فرنگ ی شوه ٠‏ ا 
و ۸ مه مس 1 ع وو 3 
مان E‏ له او اعا اه 7 
دانشی ندارند چرا سخن نگوید با ما ا یا نیاید بای * ما نشانه‌ای؟ اینچنین 
2 ِء ۱ مد ووي 
قال آلنیک من له وله رت فلوبهر 
گفتند کسانی که پیش از آنها بوددد 8 سخن ا را همسان گشت دل‌هایشان 
ت 11 ۳99 م2 ۳ در ۳ 
فد بنا الایت مقر قورت س إا تاساك 
یکی که رساروشن فاتفايم + نشانه‌ها را. ۰ برای گروهین-که بقین دازند. :- ۴ اناا رساد 7 
ون 2 0 ت 2 م2 
باحق ا اسر E‏ لیر (0۷) 
به حق درحالی که مزده 0 هشداردهنده‌ای و ازتو پرسیده نمی‌شود 3 همدمان و 0 
Tul 1.00‏ ۷۱۵۱202 


ولن حیٰ E‏ فل 
و هرگز خشنود نمی‌شوند ازتو یهودیان ونه مسیحیان تاأنکه پیروی کنی ازآیین آنھا بگو 


مض اله هو 


رم A‏ ۳1 مر وت 19 a‏ 2 نز 
من لیام مالك من ۳1 من ی اڭ ت ءاتینهم 
از دانش[وحی] نباشد برای تو از سوی الله هیچ دوست و یاوری © آنان که دادیم به ایشان 


قل 
س ا ام ی ی ی ار ٍ 
الکنلب تلوت حق تلاوتو اوليك ومون بد وس تمر بو 


‌‌ 


کتاب [آسمانی] را می‌خوانند آن را چنا ن که سزاوار خواندنش است آنان ایمان می‌آورند به آن و کسی که کفر ورزد به آن 


e‏ 2 حلسم 
2 رور 4 ۳ 2 ی ۹ 
فاولليك هم یرون WwW‏ ين اِسریویل ۳۹ نعمی الی 
رای ها یا OG‏ اه که 
۳ ۳ ہس ر د > 2 وس ت کے E‏ رد مر 
نعمت عي یآ مسر عل ات () کت 0 
زاین اقم برشا واینکه. بتر ا بر جهانیان [همعصرتان] ل و پروا کنید از روزی که 
NEE NES E a oT‏ 
لاجر ف نس E‏ ته 
کفایت نکند هیچ کسی از هیچ کس چیزی را و پذیرفته نشود از وی ا وسود ندهد برای او 
1 ی این جر و ص و ۳۹ 
شنعه ولا هم E KO‏ اس باهر دنه بکلیلتٍ 
شفاعتی و نه آنان یاری خواهند شد ()و[یاد کنید‌آنگاه که آزمود براهیم را پروردگارش با کلماتی[آزمایش هایی] 
ا 


اقا اور اک این ماما 6ى فال 


پس او به انجام رسانید آنهارا [لله]فرمود همانامن كت تورا برای‌مردم پیشوایی [براهیم]گفت واز فرزندان من‌نیزژ؟ فرمود 


محر رک 


ایتال عهیی الم (؛ ول جلا ابت ,اب ناس 


حی ا 


نمی‌رسد پیمان [پیشوایی] من به ستمکاران ())و[یاد کنید]آنگاه که قرار دادیم خانق[کعبه‌ارا پایگاهی برای مردم 
مر 2 2 0 و و ئ 1 6 2 ی 
وم وتو من مقام اهتم مصلل وعهدنا ال هتم 
و [جایگاه امنی واگفتیماوبرگزینید از جاپای ابراهيم نمازگاهی را و سفارش کردیم به ابراهیم 
27۳ کی 22 2 E O RTE‏ رهز بط 
و اسه 2 آن ۱ سی لاطايفين وا لكين والرحح 
واساشل ۰ک یاک روات اورا رفغاف کان ب و نے ور 


ل 0 وذ قال رهم رب ات هن نا ام ارز 


وارزق 
سجده‌گزار O)‏ ابراهیم رم قرار ده اینجا را سرزمینی امن و روزی ده 


شات من ألمت من ءامن مهم بالله ور ال و ومن 2 
ساکنانش را از محصولات هرکسی که ایمان آورد از آنها به الله وروز ا [لثهآگفت وکسی که ا 


مت لیا E‏ ال عذّاب 7 وش لیر © 


بهره‌مند می‌گردانمش اند کی سپس ناچار می گردانم او را به سوی 1 اش و بازگشتگاهی است(0۳) 
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5 


جزء اول 
و > ور 


مر مر E‏ 
8 ف القواعد م الاخ وميل رین قبل 


E N Ty‏ کب ااال ام[ کارا یر 
صد 


مه تف ات ایغ افيه ق ل ا 


ازما همانا تو خود _ آن شنوای دانایی 9 (ای] Ss‏ و قرار ده ما را دو وراز 
ی مر و 7 2 رم مروت ES‏ 
لك ومن ریت امه ۹9 لك ور AY‏ وب عا 
برای‌خودت واز ا لما گروهی فرمنبردر را برای خود[یدیدآر] وبنمای به‌ما شیوه‌های پرستشمان را وبرگرد برماآزسرمهر] 
aR E ss Ê aE E‏ تک 
نك آنت التواب ارحيم Ww‏ رتنا وابعث فیهم رسولا 
همانا تو خود آن توبه‌پذیر مهربانی 9 [ای] پروردگارما و برانگیز در میان آنان پیامبری را 
EE‏ ا SS E‏ روم" 2 مم رھ ع ص بے 
و لیت ايف جوم .۰ الکتب 2 اک 
از خودشان که بخواند بر آنان آیه‌هایت را و بیاموزد به آنان کتاب و حکمت را 
موعع و 217 مد بای 7 و 7 
0 إنك آنت العزٌ کک 0 ون برعب. عن 
و پاکشان سازد همانا ا خود ا پیروزمند ت 2 (0)؟ وچه کسی روی برمی‌تابد از 
e‏ 5 ین 7 ‌ >3 5 ۳ 3 


0 ۳1 کسی که E OT e O EDE Sa‏ در دنا 


2 ے صد 


چم 1 2 م م2 72 
وان و الخرة لين اسَلحت 0 اه فا" ید" ره سل 
و بی گمان او در آخرت از شایستگان الست تست گفت به او پروردگارش تسلیم باش 
i‏ ا > 2 من ح- ا 
قال ا رت الملییت © ووی ها اراهر بليوٍ 


گفت تسلیم شده‌ام برای ۳ ها 0۳ و سفارش کرد به آفزمانتردازی] ابراهیم پسران خود را 


مد 2 و سم 1 cr»‏ س EA e‏ 3 
وعو باق ۱ نم اصطی کم الرین فلا نموتن الا 
و یعقوب[هم اکه: ِ یت ۳ له برگزید برای شما این دین را پس زنهار نمیرید مگر 
7 0 > زر ف و 


فرح رح > زج و 5 
الم اذ ET‏ ليه دون NTE‏ الوا لب وید 


مرگ آنگاه که گفت E‏ جه می بر سید پس از من؟ گفتند می‌پر سنتیم 


ا ر 2 2 ۳ 7 7 کم 
الهك وله ءبايك اترهعم ولشمعیل وإسحق للها 
ال5 واس آل بفرائت ابذاهیم و یط افیا و اا اه 


ا ق او و > مور 4> ۹ ۶ 
وجدا وحن له لمون ۳ تاک أمة فد لت لها 


یگانه است وما 2 9 1 ۳4 ا ا ا ات 


0 


آنجه به دست رن 13 آنچه به دست ES‏ از آنچه ا 2 
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جزء اول ۱ 
مک 2 اه ی م4 
وا گوس ید 2 ی متدواً فل 
9 تاش باشید یھو یهودی ۳ مسب< هدایت پابید بگو و را 
گ ی 5 دومن 19 ر رصم 
حنیفا وماکان المشرکین زا فولواً ءامَهَا متا اله وما 


که حق‌گرابود ‏ و نبود از مشر کان )W‏ بگویید یت به الله و آنچه 


2 | ھ 
2 2 22 0 ا و 0 1 2 مه شم م 
فروفرستاده شده است به سوی ما و آنچه فروفرستاده شده است به سوی ابراهیم و و و اسحاق و یعقوب 
ود 2 سم + ت م ام 
کر 2 f‏ موم کر ص ا یم رح ی 2 ور 
والاسباط وما أوق موس وییتی وما اوق النیَوت 
و اسباطا-نولدگن یعقوب] و آنچه داده شده است به موسی وعیسی و آنچه داده شده است به پیامبران[دیگر] 


نو ۳ حم م 


2 س << مر .و و رو ص سم 
وی ریهم و بان اد هبهم ون له ی wv‏ 
| ازجانب E‏ فرق نمی‌گذاریم 0۳ هیچ یکی ا وف تهابرایٍ او فرماتبریم ‏ © 


ان اف منوا بمثل ا پو افو ون ۳ ۳۹1 


a‏ ایمار" ا به‌مانند آنجه شما ایما ان آور بد پس به راستی ننن ت سم و 


2F‏ صل مت او E‏ ی 
ا e‏ کفایت می‌کند تو را سس الله ۳ 2 E‏ ید 


ای ا کے 2 4 
(7 [بپذیریدتگارگری الله را و کیست نیکوتر 1 کا ۶ ak bs‏ 
ANZ‏ 3 ۹3 ۰ رات .ربج 
عمدود (7 قل آتحاجو و بر وربکم 
پرستندگانیم @ بگو آیا با چون و ڇرا چ در بارة] اد حال آنکه او پروردگار ما و پروردگار شماست 
و ام 2 2 ا کم ea‏ 4 4 ر که e‏ 6 
و وض له لصوت ل أ 
@ 


و برای ماست ا 9 1 ست ا وما تنها برای او اخلاص ورزانیم (9) یا اینکه 


ی و ند برع ان 
والاسَماط کا نوا هو دا ۳ 
و اسباط[-نولدگان یعقوب] بودند یهودی یا مسیحی 
و ی 
هک 3 کارتر از کسی که پنهان دارد شهادتی را که 

ر ےہ ر هر 2 >4 Tis‏ م 

9 تق 
n‏ 5 گروهی‌اند که درگذشتند برای آنان است آنچه به دست آوردند 
ي کا سس ھر مرو و 
€ 8 ها 3 ا 0 


9 برای شماست آنچه به دست ا ۰ پرسیده نمی شود از آنچه آنان می کرده‌اند © 
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ا 
سردم هب بازگرداید آنان وا از ایس که 
2 ۷۹ ‌م a‏ 
از آن الله است بق وارب E‏ زا ا e‏ 0 
ر مر ج سم 
© کر جات 


™) واین چنین قرار دادیم شما را 


گواهانی 
وما سکلت ح E‏ ت علماً 1 


و قرار تس بودی برآن مگر EE‏ ]چه کسی پیروی 


ممن عفبیه ان + کف لکیرة 
۰ برمی ر بر دو پاشنه اش|پیشینه اش] و همانا این [تغییر قبله]البته 

ر 2 ۳ 0 2 

هدّی ا واکان ا لیضیع اد 

هدایت|شانآکرده است الله و بر آن نیست الله 5 تباه کل ایمان[نمازاشما را ر 

و له > ود .7 9 

(ءوف رجیم 7 ود ری وجهك 

قطعا مهرورز ت است ل به راستی مي‌بينيم گردش روی تو را دراجانب 


rra‏ 1 ا a4‏ ما 
فلنول قبلة زرضهها 
ات به قبله‌ای که می‌پسندی آنر پس برگردان 3 خود 9 
0 رم ر مر وم 2 ور رم له ور ور مر م 7 
الحرام وٹ ما کت فولواً وجو 
الحرام وھرجا که باشید [پس]برگردانید رویھایتان را سوی آن 
و و م اک 2 A‏ وق 
او ای توت اه میامن رنه 
داده شده است به آنها کتاب[آسمانی] البته می‌دانند که تیب حق است کک OK‏ وت ا 
و مرح م ۸ 3 ۳ 4 ج red‏ 
عما بعملوا یعَملونَ ا ون أف لد آونوا اکت 
س واگر ِ با کسانن که کاک اا آنها ۰« کتاب 
ت 


ها از را سا ِ ی TH‏ م تا 
رد کنند قبلة تورا ونه تو پیرو بل آنهایی ونیستند برخی‌شان 
rs‏ ے ر ۱ 1 د ج اھ 
بض ولينِ اتبعتڪ اهو 
برخی دیگر و اگر پیروی کنی از یم 

۳ ۳ 2 < له ا ی ت 2 E‏ 
ما جاك مر . ليلم انلک اه ان اظلیت 
آنچه که آمل برای تو از دانش همان تو آنگاه از 9 خواهی 
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SS‏ او مرن ا 


که داده‌ایم به آنان کتاب [تورات ]را فاا اورا چنان ۰ که وا را 


1 ۹ 3 الك وهم ااا 4 


از نان پنهان شا حق ِِ تحت 2 


KE 4‏ و 3 بر 9 
پروردگار توست پس ابته 1 تردیدکنندگان ور کسی جهتی است ریق که وی روی‌کننهاست‌بهآن 
ر وة وچو جع 2 ۶ 2 
فاسنیقوا الخیرات أ ما ی وت بکم الله 
پس پیشی جویید به سوی نیکی‌ها هرجا که باشید ازمی‌آورد شمارا الله 
ا وو ار ےد 2 ا مر ان ad‏ 
فد (۳) وین یت خحَرجت دال 
بر هر چیزی تواناست فلا و از و که بیرون روی تیان 


وَخهكَ ر الل الاد و لح من ریق وا 


روی خود را سوی یروت الحرام و همانا آن[فرمان] البته حق است از[جانب] 0 تو و نیست 


آله بغر RE‏ 


له غافل " ز > هرجا که بیرون رک و روک 9 


E‏ ضوح EN‏ ك ممم بر اص 2 رو ب م وور م 

سوی مسجد الحرام ٠‏ و هرجا که باشید پس برگردانید وان .را 
2 رت سر مم ك سم و ۳ Kî‏ 9 
مره علایکون لاس عك حجَه الا الذيت ظئموا 
سوی آن تا نباشد برای مردم [یهود] E‏ حجتی مگر کسانی که ستم کردند 


ار 
2 


دوو ی 2 7 پک ت ے2 ج 
مم فلا مخنوهم واخشوّنِ وی نهمتی عير و 
از آنان پس مترسید ْ و بترسید از من واقبله را تغییر دادم ]تا تمام کنم تھا بر شما و باشد که شما 


و رک وت 6 ک سح مرو > ۶ ء 
ر ۹ وڪم رسولا م 
4 ِ بط که فرستادیم در [میان] شما پیامبری ارخودتان 
۳ و - ۵و ن و ۶2 ھ2 توص 
ییا ورڪ وڪم الکنب 
آیه‌های ما را و یاکتان.می‌سازد و می‌آموزه به شما کاب 
روم س د ا کا و ۳ 
میک تا لمکا تل ل ارون 
و می‌آموزد به شما آنچه را که 
۳ ی 
تا یاد کنم شمارا و سپاس بگزارید برای من 
4 چا را E‏ 
منوا استعینوا بالضر 


ایمان آورده‌اید یاری بجویید از شکیبایی 
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2 رح م و 1 م و رل 71 
ولانقولوا لمن بقتل ف سيل اله اموت بل ایا ولا 


9 بو دربارة کسانی که ك می‌شوند در راه ان که مردگانند بلکه [آنان] زندگانند ولی 


ااب ج ® او ۹ 3 9 د 

0 و 0 بت سیءٍ هرق الخوف والجوع 

شما درنمی‌یابید )W‏ و البته می‌آزماييم شمارا به چیزی از ترس و گرسنگی 

2 س 2 ھ۶ ٤و‏ ممم > و ص ر قل هس تن 

ونقص من الامولٍ والانقیں والتمَرت ووی لبرت 

و ا 0 E‏ و ها] و محصولات و مژده ده شکیاان :ا 
رسمه 2 و و م 


9لیت إا اسبتهم مه لوا إا یه ولا و رجو 


کر ۳9۹ برسد به انان حادة تاگواری گویند همان از آن اه ایم همانا ما به سوی او تا 


ر ہے ور 7 د ےم چم وود 
9 ايد عم ا ت CS‏ 
0 


نان بر آنهاست ‏ درودهایی . ازاجانب] لمپروردگارشان ,, . و رحمتی و آنان 
صا 
و a OT 7 4 A‏ مرو مگ ر و 
هم المهتدو 4 ی ان الصا والمروة من سعایر الله 
هدایت یافتگانند ت همانا صفا و مروه از س [دین] _الله است 
کحم و ا و 2 چم 13 1 ۲ ی + رم 
پس هر که حج این خانه کند پا عمره گزارد پس گناهی نیست بر او که ا 


من کطوْع . حيرا د اه ماک علي ان لس 
TTT e‏ شاو عیم ا همانا کسانی که 
و و م #9 ص سے ےد 2 ت 
0 ما ار من ات ا من بعد ما EE‏ 
۰ کتمان می‌کنند آنچه را فرو توقای از نشانه‌های روشن وهدایت پش از آنکه روشن ساختیم آن را 
وو هو طبر ۳ ی 
۱ للتّاس ف آلکتب ۳ یلعنهم الله ولعم اللعنورت 
| برای مردم در کتاب [اثه] ‏ آنانند که لمنت‌شان می‌کند الله و لعنت‌شان می‌کنند ‏ لعنت‌کنندگان 
۱ 7 
23 مسرب ور 0 4 e‏ 9 
COSTS SISTENT‏ 
9y‏ مگر کسائی که توبه کردند واصلاح کردند[فسادکاری‌هایشان را و احق را آشکار کردند پس آنانند که برمی گردم[با رحمت خود] 
مک ی E e‏ کے یوم روه رو 
عم وآنا الاب اليم (ج) إن لذن کمروا ومان م 
برآتآن وتنهامنم که توبه‌پذیر مهربانم () همانا کسانی که کفر ورزیدند ومردند درحالی که آان 


ر 4 ار م رو م ۳ 
ك ا واكك وكا ن 


وو 


ا ان هی آنانند کف مور امت مب لعنت. ا ال و قر شتگان و مردمان همگی 
ا 13 ری و و و ۶ و 9 ۳۹ و ۹ 
ل که 0 در آن[آتش] تخفیف نیابد از آنان عذاب ونه انان مهلت داده شوند 


۳ مس سین تین E‏ ی 2 
۱ نوک له وید لا إله إلا هو امن الي |W‏ 
ِ 


واله شما _ الهی یگانه است نیست لهی جز او که مهر گستر مهربان است © ۱ 
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ف بح بما 


ِ دریا با امد سود می رساند به مردم و[در]آنجه فرو فرستاده است الله 


ا 5ص بو الا بعد م ۳ 5 


اد پس زنده گردانید تا آن زمین را پس از مرگ آن و پراکنده کرد درآن1 [زمین] 


۳ ف الم 9 
و [در] گردانیدن ر رام شده 
٤ 9‏ کے مرو ۳ 
والارض فالات موم یه 8 مرت 
اسمان و زمین البته نشانه‌هایی است برای گروهی که خرد ۹ لت واز 
0 َ0 و ۱ 1 


الاس من کف من دون اه ا بو اله 


مردمان کسی است که می‌گیرد جر ۳ همتایانی را ن آنان ۳ مانند ورس ا الله 

۳۳ ۳ > 2 71 بر قل ۱ 2 ا ۳ وس مح سر وم 
ال ءامنوا اشد حبا لو ۴ رت 2 E‏ اد برون 
وگ ایمان e‏ شدیدترند در دوستی برای الله و اگر ببیننل کسانی که ستم کردند آزگاه که می‌بینند 
نی و وم 


e‏ الوه الو ج ن آله عیید الاب س 


29 


2 و2 ۳7 22 و و ھ2 9 
اد ۳ ام ج من اا وراوا الاب 
زمانی که بیزاری جویند کسائی که پیروی‌شنند. ار کیا پیروی کردند ‏ و ببینند ۱ 
و ع 44 ۳۳۹ مرو 9 
بهم الاسباب ()) وقال الزین اتبعوا 
رابطه‌هاشان ()) و گویند .کسانی که پیروی کردند 
موی As‏ یی و 
قتا مم کا تم وا - " کتک یرهم 
تا بیزاری جوییم از آنان چنان که بیزاری جستند تس اا به آنان 
ج صا انوا ۶2 
مایةٌ حسرت بر آنان 9 نیستند آنان 
مم € مد ع- 
مما ف الارض 
ا وه 


2 


ا ا 
e‏ که همان او برای شما و مب له جنس ۳29 
۳ 


تشک رای پا ان الم تسف 
E ۲ E‏ 


بر الله چیزی را که 
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۳ 
و 
وهنگامی که وی 


چم 


ا 8 7 ارت 
برآن پدرانمان را آیا اگر 
ر ج و ۱ مت 2 9 وم 
ولا بهتدون O‏ اه که وا کمثل ی ا 
و راه نمی‌بردند[باز از آنان پیروی کنند؟!] )و ا [تودردعوت] کسانی که کتروژوینتدزدراعیم درک چاق نید خاک ا ا ا 
مرو م فش رسمتا ۶ َو مر < وو ر ف 2 
ا لا سم 1 ان ونداء 2 بكم و هم سلون 
که نمی‌شنود مگر صدا 9 ندایی را [آنان] ن]کرانند کنگانند کورانند پس آنان خرد نمی‌ورزند 
ا ۳ A‏ تک 2 8 وو 2 م27 a‏ ج- 
WY‏ 6 نها ا ءامنوا ک لوا من طبت م رزفتاکم 
© ای ز ایمان آورده‌اید بخورید از شنت ت روزیتان دادیم 
کو 5 سے 

Pe‏ ف جزاین ست حرام گردانید 


` و آنچه‌را کە[هنگام ذبح] ندا شده است 


موم 


برای غیر اله پس کسی که ناگزیر شود : a‏ 1 ونهازحدگنرنده پس‌نیست گناهی ‏ براو 
ور ۵ © E‏ رس ۵و 2 r‏ 6 
أ عقور رحیم 0 ا کو ھا انزل 
تسل آمرزندة مهربان است © همانا کسانی که کتمان می کنند ات فرو فرستاده است ١‏ 


11 5 ان 2 
کب هتسخ هد میاه 5 وک ۲ 
کتاب [تورات] 


ولا عاد ف اتم ڪاه 


و می‌خرند . به‌(عوض]آن بهایی از نمی خورند[وفرونمی‌برند] 
ور و ۳ 7 It 8 O‏ م 
هم للا انار کل القیلمة 
ر جز آتش و سخن نمی‌گوید با آنان ز رستاخیز 
2 2 عم ع AEA‏ 1۹7 4 
کم وم عذاب اليم ۳ اولتيك الذين 


و پاکشان تمی‌سازد وبرای آنان غذابی دردناک است 2( ان کسانی هستند که 


< موه ا م2 رھ 2 رم جع ام 5 سم 

ETS‏ ا ا ا 

| خریدند گمراهی را E‏ هدایت و عذاب را به‌[بهایآمرزش پس|شگنتا! چه | 

2 کا تن تم r E‏ 2 2 : 

عَلَ لار 9 دك باه EEE‏ 
آتش 0 آن [عناب] وا ریت یت یا الله فرو فرستلاه است کتاب را ۱ 


7 اف بيد‎ E فا‎ EEN 


٤‏ و همان کسانی که اون کرد در کتاب[تورات]" هر آینه ر #9« دورااز حق‌اند (مم) 
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وش 0 روو ص 2 کم ص 
ولوأ وجوهکم قبل المشرق والمغری 
اینکه بگردانید روی هایتان را سوی مشرق و مغرب : 
ےد م2 e2‏ و a ra‏ ا ا 2 
من 2 اه 8و الاخر والملیکه ۷9 
رت بر م کم نم ي رن 4 2 و ص A‏ 
و وءاق ۳ عل حبذ دوی الفريل ا 
و پیامبران و بدهد مال را با [وجود] دوست داشتنش به خویشاوندان و یتیمان 
کے E‏ و 0 ص و رک مر تین 
والمسلكين وان السَبيلٍ واسایلین وف اللقاب وأقام 
9 بینوایان ا راه ماندگان 9 خواهندگان 9 در[راه آزادی] بردگان 9 برپا دارد 
صل 
| ا یت 1 5 2 Ea‏ 
ا ق = ا ن ا هیدهم إا علهدوا 
نماز را و بدهد زکات را و [نیز] وفاکنندگان به پیمانشان هنگامی که پیمان بندند 
ھر ےرہ ارم 2 کا ر هد 4 م مر 
والصَبرت فى الباساءِ والضراء وحن اباس أولتيك الزین 
فاتوفه] اا ده رب رشن و رنج و هنگام کاززار انان > کسانی هستند که 
مک هر ومع رک و و میم ا ar‏ 
سکف ART‏ بل ای عموا . کیب 
راست گفتند و آنان همان پرهیزکارانند )W‏ ای کسانی که ایمان نوشته ا شده] 


رھ ٥‏ رد ور مه # م 


یک القصاض ق القتل ار بال والعبد يلمد والانق 


بر شما نتت ی گیری قتل] دراباره] کشتگان آزاد در برابر آزاد وبرده در پرایر برده و زن 


e E:‏ و و بو مم رہ س ےر > ر رم 
بالانق فمن عفی ۲ من آخیه 9 یاه بالمعروف و 
دربربرزن پس کسی که بخشوده‌شد برایش ازطرف برادرآدینی اش چیزی[[قصاص]ٍپس نبال هت است وپراختن|آن] 


۳ ےد 
۳ م ور سس و #۷ 


قد اش صو هم 
ب بر دك یف من ریکم ورحمة قهن اعتدی 
به او با خوشرفتاری آست این [حکم] تخفیفی از پروردگارتان و رحمتی است پس کی که از اندازه درگذرد 
مرو م کی 8 ور +( E‏ ۰ ۳ رم س 
بعد لك فله, E‏ ا 0 ولک ف تا جیوه 
| پس‌از آن پس برای او عنابی دردناک خواهد بود ا و برای شما در قصاص|جی گیری قتل] زندگانیای است 
2 ۳ رم و ام م2 حلسم 
سول الاب ملک تقون 9 ات 0 
ای خردمندان! باشد که شما- یوکار کیو = © نوشته [وستر] شده است 
E E‏ یو روا E OE‏ 
- هنگامی که 3 یکی از شما را نت 2 ۳ E‏ وصیت کردن برای پدر ومادر 
ر n‏ مس < ور . صد RI‏ 7 ف هک هر 
و ا اام ار کر رو سم ور مس ۳ 7% 
سل سعد ۳ E‏ کک أ 29 إن الله ع E‏ 


Maktaba EF مر‎ 


ج 


پس هرکه بیم داشته باشد E‏ حر 


ع 


وو مینشاد! پس نیست گناهی 
ے ۳1 


5 
2 چ ۳ 2 > ۶ وو 7 سم ی 4 و س 
ج مایا لک وت مربام ابیت ا لے کسانی اا اوا ا د 
ے2 رور 
بر شما 


7 2 .خر ۱ 4ص محر 
باشد که شما پرهیزکاری کنید )W‏ در روزهای پرشمرده[ماه 
مم ر 


میا 1 ا ۱ 


تا بقل سر مرا رد شمری 7 


ر و ا E‏ 
ود به ن 


a‏ کل 


ی تب یو آن را جایگزینی است [که بو کت 7 به دلخوا e‏ پس‌ان بهتراست 


یس ی و رت 12332۳0 
۳ خر لڪ إن سب تعلمونَ ۷W‏ ت 
برای او و اینکه روزه بگیرید بهتر است برای شما اگر می دانستید 2 


جح 


o i a E‏ ان کچ ند .. گر 
ضان ماهی است] که فرو فرستاده شده است در آن ‏ قرآن که هدایتی است ے برای مردمان 


1 


سے رصم ارو بصع ِِم مر ۶ 

من اه و والفرفان و ۱ فک 3 
ونشانه‌هایی روشن است از هدایت و جداکننده حق ازباطل پس کسی که ف از ن این ماه را 

1 
ربج ار ِ م ود 
فليصمه ومن ڪان بویت َو عل سر فعده 
پس باید روزه گیرد آن را و هرکه باشد بیمار یا در سفر پس (راوواجب است‌روزهگرفتنآدر شماری 
رم ر قد 

LE‏ ر و و ی 2 رو 
من ایا یام اخر و الله بکم ات ولا رید 
از روزهایی دیگر می‌واهد . الله برایتان آسانی را و نمی‌خواهد برایتان 


لشت وشستیارا اليه وڪيا اه ع م 


دشواری را وا کال کید شمارا [روزه] را و تا به بزرگی یاد کنید الله را به پاس آنکه 


مک وڪي تفکروت O‏ ود ات 
تان 


و سپاس بگزارید ‏ س و هنگامی که رسا از تو 

o‏ ۲۲۷ 3 مر 

عبادی عى قن فرب جيب دعوه 1 دام إذا دعان 

بندگانم دربارة من او > 4 دعای دعاکننده را î‏ 2۹ 
2 و EI ars‏ > بر 


ر اتوت مرا e‏ باه که انم ا 
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2 سس مج 
عقا عنکم 
شت ا و درگذشت 
ور ر مه در و٥‏ 
وکوا واشریوا 
اھ بط 5 آشکار شود 


مح رو عا ۶ وه س ا 
من الجر ثم ايوا اَي 


سفید از فجر سپس به پایان برسانید روزه را 


ع 2 2 م6 ورد جر من حر ق 
اليل 2 بتیزشت وان و ق المستجد 


AAA ل‎ 


2 2 وس ر 2ور را 
نمروها کذالك یببت الله A‏ 


لبنت ی دک شا ایک یبای ا آرسدایعن را 


۱ ۳2 ضرف بر ۹ و سکم ۳ رم مصو 
للثاس یم قوت مس ولاحاطوا امول 


برای مردم باشد که آنان پرهیزکاری کنند لل و E‏ مال‌های‌تان را در بین خودتان 


واه اه الوا 9 


وابه عنوان رشوه] سرازیر مکنید ‏ آن‌را به سوی حاکمان 


اس بالاثو ۳ و ETT‏ س 4 معلو ی 


مردمان را فاد درحالی که شما وت (س) 7 


مج 7 2 از ۳ رة موم 
الاهلٌ فل هی موفقیت للناس والحج ولیس ٠‏ 
CS‏ در نم 
و ه ۳۳ 
اا الوت من ظهورها ولک ن 
را“ جه هام ملاس از .ا ١‏ ی ا پرهی اش کند 
م بم ت 
الله 


الله 


وا 


ت > ۱2 م م 79 و مجح ور< a‏ 
eT‏ لاسب المعتیت 


و از اندازه e‏ 


دوست ندارد از اندازه در گذرندگان را 
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سوره البقره/۲ 
۱ ر م2 وو و رس ار مه < وا س > مو و 9 ۳ 3 یه 
وافتلوهم حیث نيفنموهم واخخجوهم من حیث وال 
و بکشید آنان را هر جا که بیابیدشان وبیرون‌کنیدآنان‌را از آنجا که پیروتتان a‏ و آشوب 
ی ی ی 2 20 ار 2 ۳ 
: ولا نقیلوهم عند السَجدٍ ارام حى e‏ 
| یدتراست از کشتن و محنگید با آنان در نزد مسجد الحرام تا آنکه بچنگند باشما 
قل 
ê E E ECT‏ 
فان خیم N‏ موی و و 
1۹ کے , او < A aH‏ ی مس e‏ رس 
ظ الله ھور ر 9£ و لوهم حون و ونه وکين 
[بدانند آهمانا الله بس آمرزندة مهربان است ف و بجنگید با آنان تا نبا نباشد ا ت 
۷ عا 3 4 4 ره ا ای O‏ 
[حاکمیت]دین از آن الله 1 بازایستند یتست مگر بر ا ت ماه 1 
7 اب ۳ ص موم رس 2 رھ رو ° 
ااي واشنتت فاص من اعد E‏ اعدو 
در ا ماه حرام است واه هتک|حرمت‌ها قصا ص [عپی گیری متقابل]دارد کک تجاوز کند بر شما پس تجاوز 1 
و ا رن < A‏ ر ا 
تل اد که واتقوا الله واعلموا ن مع 
با 


۳ یه مات آنچه تجاوز کرده است بر شما ۳ الله و بدانید که همانا الله 


E: 2‏ > سور م e‏ 
آل ا رنف ف سل له ولا تلقوا بایدیک إلى البلكه 
پرهیزکارن است © و القاق کنید در راه ,له و میفکنید[خوانر] با دستانتان + هلاکت 
ا aE‏ و ۳ TT‏ 
| واحسئوا ل آله OE‏ 9 وا لج والعبرة لله 
oT‏ 0 توت مدرد e‏ اه e‏ 


جر ء 4 Ea‏ ۳ موم ےم صدره صا 2 a‏ ی ر رم 


پس اگر بازداشته شوید ترا که میلست از قربانی 0 سرهایتان را تا آنکه برد 


1 


1 


۳ رت 
ےھ ۶2 کے تن مه کی ا سر 
اطدی مله. من كاف کہ مسا پو اوق ّن او ية 


سم 8 حا متسه 3 ت 2 سح نوم وم رس 
تن میا آز صَتة أو شلف إا امن من تملع رو بل اه 


از روزه یا صدقه یا قربانی پس هرگاه ابر ید پس هر که برخوردار شد به عمره تا حج 


+ جر مج | ۳۹ 13 رل مرو 
فا ا مین اهدی من مد فصیام تلثه ایام د في الچ و سبح 
آنگاقبانی کند]آنچه میشراست از قربانی پس کسی که نیلدقربای| آنگاه روزه گرفتن سه روز در حج 7 هی 


2 مرو و و مر جر وه موز 
لد . . مجعتم تک ی کے من ویک ا 
هنگامی که بازگردید[ازحجلازم است] این ده[ روز کامل است این [حکم] برای کسی است که نباشد خانوادهاش 7 


التید لقات ‏ کشا کته اما GA‏ 
مسجد الحرام[-مکه] وپروا کنید از الّه وبدانید که همانا الله سخت کیفر است و 
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جزء دوم ۱ سوره البقره/۲ 


a SG CE GT‏ ےر ر 3 ھر ِء 
الحج شهر معلوملت فمن احج ولا 
[موسم‌احج ماه‌هایی 
ولا 
ونه نفرمانی‌ای ونه ستیزی در حج و انچه 
۳ 

مرو > II Ag o‏ تس 2 
تمه ده اه TE‏ سین الراو 
می‌داند ان را الله وتوشه برگیرید. وهمانا بهترین توشه پرهیزکاری است وپروا کنید از من 
ج ع م2 eS‏ سکم و مس ا $ 
یتاوی الالتب )W‏ ليس عل ج 

ان خردمندان (WY‏ نیست بر د 


پروردگارتان 
أله 
آنگاه اد کنند 
ى هه و 
ی 
و یاد کنید او را چنان که هدایت کرد شما را 
ا ی 
البته از گمراهان ا 
سر ان اهر 
مردمان و آمرزش بخواهید از 


ETT RETESET 


() پس هنگامی که گزاردید : ج] تاد آنگاه یاد کنید 
ر چ رور ۰ 
E‏ 

پدرانتان را 
ار ا ا © ME‏ ی و ۱ 
يعو رسا اشا ف الد ما وما له ت 
می‌گوید [ای] پروردگار ما بده به ما در دنیا و نیست برایش در 
AE‏ و ae‏ 
خلق لت وینهم شن ل و 
بهره‌ای )ا و[برخیاز آنان کسی است که می‌گوید [ای] پروردگار ما بده به ما 
ر و ۳ ب ك دم ما 
وف الاخرو e‏ وفنا عذابت 


بای‌شاسسییهات امت ل ا وا و : 
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ره و 
وآڌڪرواً اه ِ 
و یاد کنید 1 روزهای شمرده[سه روز تشریق] پس کسی که شتاب کند 


مرچ مج عم سم م م 3 میم ے قل 
ی ومين فلا ميه ومن ك فا ام e‏ لمن اتف 
د دروزال رارسا پننتیست_کنامی. برار. وهرکه تأخیرکندانامهن]پس‌تیست 2 او برای کسی که پرهیزکاری کند 
s22 ar ۳ e‏ > سره ال ور رو 2 7٩‏ وت 
الله واعلموا انڪم لجو eê‏ 2 ومن 
۰ رو2 8 1 
لاس من بتک ق ادا وشهد الله 
مردم کوش است کا کے سیوا لس در این زندگانی دنیا و اه یاه الله را 
RE‏ م هزم 2 1 کر سم ےت 
ل ۶ ك قلبه- وهو ل الخاد واذا تول سکون 
تب ۶ آنجد. ۶« اه حال آنکه او سخت‌ترین ستیزندگان است ( و هنگامی که از پیش تو] زگرد می کوشد 
ً ۰ مور و روم م 
فوا لوت ها ك المت REEF‏ 
در مین تا فاد کید در آن و نابود کند کشتزار و نسل را و الله 
0 7 م سس و و 2 2 و 
3 ف الاو له € واذا فل / أتّق الله ۱ العزة 
0 


و ندارد تبهکاری را و چون گفته شود به او پروا کن از الله وامی‌دارداو را خود بزرگ‌بینی 


م ح سم ۳ 
جهم ویس اللمهاد س وت 


جایگاهی است ل) و [برخی] از 


7 م7 کک e‏ 2 


مردم ات که می‌فروشد ۳ ی 


۳ 
اک 3 
آنگاه بدانید که همانا 
4 28 
سایبان‌هایی از 


مج و 


الامور 


و فرشتکان [هم بیایند] و گزارده شود 5 ۱ E a‏ ا 
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جزء دوم ۳۳ سوره البقره/۲ 


م 2 ۷ و گر سب E‏ رب م وس 2 20 
ب سیل ءاتینهم ین ءايتم ین ومن بدل يمة 
بپرس از بنی‌اسراییل که چه بسیار دادیم به آنان شانة روشن[معجزات] و هر که دگرگون کند نعمت 

ت مزر 2 سم و 2 0 a E‏ و < جلاک س ت ۳ 
آله من بعدٍ ما جاءد فن الله شريد المقاب ل نزن لانن 
ا س آنکه , آمدلویا سا ا بیخت. کف اس 1 اا ات بر کا که 
حم 9 م م 7 

N A a‏ و ور م2 e‏ وة یم 
کنرواً الحوه راا وسخون من ال عامتوا والزین 
ورون ری ای و اه ی ای رو کات که 
مسر قل 
rd‏ مه وض ا یق ری گر ان ‌ EA‏ نت 
اتقوا فوقهم بوم القبلمه واله ررق من ناء عرساب 
پرهیزکاری کردند بالاترند از انان روز رستاخیز و الّه روزی می‌دهد هر که را خواهد بىشمار ˆ 
جکر ہے ى وہ ٍ ر ین 

ر مق دس کم ا مم 4 TT‏ ار رنه 
9 كان التاس امة وجدة فعث اله الي مبشرب 
وود ۱ رکم رد اما یگانه پس برانگیخت اه پیامبران را .. . به عنوان نوید آوران 
a 2‏ کم مرح م م مم ۴ من 2 ۳ ر گم 
و بیم‌دهندگان و فرو فرستاد با آنان کتاب‌را به حق تاداوری کند ميان مردم 
3 2 رر د ۳ 7 م م و ور م مرو م 
ف احتلموا فيه وم اختلف فيه ك الذن أو ۵ فن بعدما 


درانسه که اختلاف کردند دران واختالاف ی ی ران کا اف اد بین از آنکه 


وو تم و ۵ مور ی ۳ ۶ وو 2 ر 
ادير ات با فهدی الله الزیت ءامنوا 


آمدایشان را نشانه‌های روشن ازروی حسدوزیاده خواهی که میانشان بود پس‌هدایت کرد الله کسانی‌راکه ایمان آوردند 
ك مرح o Al‏ ص < ے د « قل مہ مرو ۳9 ر ص صم ‌ 
9 ۰ 2 3 9 کم سر 5 م و ۱ 

ما اختلفوا فِه ین الحي باذنه» وله بهیی من یشاء إلى 

به نجه که اختلاف کردند دران از حق به ان خود و الله هدایت‌می‌کند هر کس راکه بخواهد به سوی 


ص کم 2% ۳۹ ین و ور ۳ ی گرگ و 7 2 O7‏ 
صرط مستقم 9ا آم دتم اھ کا ا ولما 
راهی راست ˆ (69)؛ یااینکه پنداشته‌اید که درآیید به بهشت حال آنکه هنوز 

صد ۳ 
رم ر مس ور 2 مرو و که و م و و مج رت س رک کہ سہ 
6 3 ۰ ۰ 0 ۵ ۰ ر 
ياي مل الي حلا ينل سم اباساه واسه 
نیامده بر[سراشما حالت کسانی که گذشتند پیش از شما؟! رسید به انان سختے و رنج 
رار 2 ےر 4 و ۳ 7 2< A>‏ هو قل 


و 3 ص هم و رصم سس و ) , 
وزلزلوا حی دمو الرسول والذن ءامنوا معهو میٰ دصر اللو 
ولرزانده شدند تا آنکه می‌گفت پیامبر و کسانی. که ایمان آوردند بااو کی می‌آید یاری اله؟ 

و 


2 7 چک سوه م‎ TT NTE 
آلآ لف صر الو وب ل ولت مادا بجنفتون فل‎ 
ااا که.. - بار اله .تزدیک است ر ددا تو که .,,جه‌جیزی - افاق کنند؟ بگو‎ 
ت رھ < رم م رمد‎ a اي 2 رح ا سس ۷ رم‎ 2 

ا اآننقتم من حي فللولدن والافربین والتلی والستکین 


هر آنچه که انفاق کردید از نیکی برای پدر و مادر و خویشاوندان ویتیمان وبینوایان 


EAS RO AE SA a 


و در راهماندگان و آنچه می‌کنید . از یکی پس‌همانا ‏ اه به‌آن ‏ آګاهاست ا 
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۳9 2 
زر 2 وو ر اا و 
کف علټڪم القتال وهو ۵ 


نوشته [ومقرراشده بر شما جنگ [در راه اله] در حالی که آن ناخوشایند است برای شما 


ی یر عم ار بحو ۲ 
شيا وهو حر 


چیزی را وآن خوب باشد برایتان وچه‌بسا دوست دارید چیزی‌را و آن 
سم نتفر مرو 1 > 7 ی 9 > رور و A7‏ 
واه یلم عانتم لاقلموبت ا معلونك 
و الله می‌داند و شما نمی‌دانید 0 می‌پرسند ازتو 


هم رم ۹ ر و ر 
الحاو تال فيه فل فتال فيه ی وصد 


حرام از جنگ درآن بگو جنگ در آن [گناھی] بزرگ است و بازداشتن 

ی سر 0۳2 ام > ۴ مم وج 3زا 2 

وحکمر و والمسجر الحرار إخراج هل مت 

و کفر ورزیدن به آن . ولبازداشتن از] مسجد الحرام. وبیرون کردن اهلش . از انجالگناهی] بزرگ تر است 
می 3 ر2 > ء و ے مە ےم قه ا ع کر جر و و سد 

عندّ ال والفتَتَه اک من لفقتل ولا لون سخ یمد نج 

الله وھ ۰ بزرگک ۶ است - ۰ کش و هموارهآنان ,< چک بارا 

3 


سس E‏ مم 
اسعطتمول ‏ ا له 
بتوانند و هر که بازگردد 
و مه ۳ 
ڪاو و 
کافر باشد پس .انان 
2 
e ۳‏ و ر 


9 آنان همدمان 


ار 72 


ھت مف و 
الزیت منوا 
کسانی که ایمان آوردند 
و ی 
لك 
آنان 
E‏ 1 یلك 


می‌پرسند از تو شراب 


وإتمهما 
9 سودهایی برای مردم ات 9 گناه آن دو 
2 ا ی 2 مح ے م رقا 
ماذا فقون فل العفو 
" ت :۲ 
چه چیزی انفاق کنند؟ بگو افزون [بر نیازتانآرا 


4 
رر 
3 


ر و و 2 ون 0 


برایتان ر باشد که شما بیندیشید 
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و 
مممم و ر و َك و ا 
وستلونك عن یت ۱ لنش 
و می‌پرسند از تو درباره بگو 
4 جو 2 1 2 
۳ اد ۳ تیه من 
و 2 باق ری نا سم ور سس وت ینت 
> ور ۳94 
المصلح ر کا ات 3 ۳ یه عم ( 
شایسته‌کار : واگر ۳ الله ا ها الله قرو ای ستجی هط یت )۳ 
ولا 5 1 ا 9 مه عم ور 3> مد و 
و ری کر زنان مشترک را تا انکه ایمان ارذ و البته كنيز ۳۷ بهتر است 
2 کی ەم ر قد 1 خو 
ولو ا E‏ آلمشرکین 
نز مشرک ترجه مش یر E E‏ اا به مردان مشرک تا آنکه 
lr Ll‏ د 2 ون ِ ی و قد a‏ ۳ 
ولعبد وم حير من مر ۴ آعجبکم لك 
0 و البته بردة موان بهتر است از موک و اگرچه به شگفت آورد شما را آنان 
9 صد 


a مج سم 4 مر‎ 17 E Cad 
ا الجنه والمغفرو باذیه‎ Fe بدعون 1 ار و‎ 
وامرزش به آذن خود‎ E فرامی‌خوانند به سوی اتش واله فرامی‌خواند‎ 

رت 7 د رر 12 7 سے سی اک اي 
ءايليِدِ للناس لعلهم بتذدرون 9 ود فا 
و بیان می کند ا را برای مردم باشد که آنان پند گیرند ل و می‌پرسند از تو 
ود ور 3 رھ وے ۵ و اک ار ام 
3 2 ° ۰ یر و م2 
۰ ا فل " اد قاعنرلوا التساء 1 
و حیض بگو آن گونه‌ای رنج است پس کناره گیرید از [آميزش با] زنان در 
که ۵-2 ور ت o2‏ 7 1 من > و وم گنه ر 2 
ونزدیک مشوید به ان ارات پاک شوند پس چون پاکی ورزیدند|غسل کردند] ۳9 1۷ خا که 
رصم 1 1 2 ۶ ر ر3 و رن 9,۰۹ 
ره ند اج امه یب الوب ویب المتطهرت © 
E‏ داده است الله هم E‏ سس E‏ بون را و دوست می‌دارد پاکی را ® 


اک 4 و صقر 2 اج ور ر ےر و ° 2£ و ع 
و 8 برای شماهستند س به کشتزارتان هرگونه که خواهید وپیش فرستید برای خودتان‌اتوش‌نیک]| 
RARER f E A el‏ 
و پروا کنید از الله و همانا شما دیدارکنندگان اویید کی مؤمنان را 
ا ص د 2 ورن 0 ود ۳3 مت ۵ 
5 مگردانید |نم] الله را دستاویزی برای سوگندهایتان بای[اجتناب)از آنکه نیکی کنید 
ج و 
1 ناض 
و پرهیزکاری نمابید . و اصلاح کنید يار شنوای 
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EF‏ 2 7 کے و 
E‏ الله در 2 ¥ a‏ را به آنچه 2 ا 
7 01 و ما وو 1 و a‏ 
ریک 9 ا 9 نين ؤلون من شایهم 
کر م n‏ > ۶۸ وو 7 ور کے 2م وه 
ار بعه آشهر ان اى قن له غفور رحیم رو ون عرموا 
مادا ا بازآیدد ۳ له یام اهت: 0 ا 
و۳ میم وو عم و 1 لت 2l‏ 
3 طلاق داده شده 


َة ۳ ۳1 اھک 


تا سه د برای آنان که پنهان دارند آنچه را الله در 


7 موو چ > و 
ان کی وم باو ولو الآ وعولین اح رون 
اگر ا a‏ شا ٠‏ وروز ٠‏ وین رشان سزاوارترند به بازگرداندنشان 

ے ج 
E ۷ oy TK CaS‏ ر 
ق ذلك إن آرادوا اصلحا وهن مل لدی عله بالْعوف 
در آن‌است) اگر بخواهند شتی را ۹ مانند آنچه [برای‌مردن] برعهدةآنهااست به طور شایسته 


ورجا عله درب وله عد عکم اس اکن سان 


e 


ومردان ‏ برآنان مرتبتی دارند . و اله پیروزمند سنجیده کار است ت و ی دو بار است 
ا م تب ج ۳ م 2 ِ ۳ ۳ 
فإمَساك م روب أو نت باحسن 1 و1 ۳ لکم آن 
پس [ازآنءزن را باید] نگهداشتن تن به شایستگی ۳ رهاکردن به یکی 9 حلال نیست برای شا که 
مه و ° 0 امورو و چ 5 0 ۸ 

ق ت 2 و مضه 
۳ توت الا بقما حدود الله ا a E‏ افندت 
۳ ا ترسیدید که بریا ندارند مرزهای[ -احکام] له را آنگاه مت بوا ن دو در مورد آنجه زن قدیه دهد 


قر ر 7 


قل 3 2“ رمرم 2 2 - 

بو تلك لو الله فلا es‏ ومن بنعد سد د الله 

به آن [برای آزادی] خود 2 مرزهای [احکام] الله است پس ت ا ن 9 2 که تجاوز کند ازمرزهای|[احکام] الله پین آنان 

وھ 2 سم 3 عو 0 6 7 
ا )ن a‏ ڪل ل من بعد حى تنک 

۹ ستمکارند )پس اگر [بار سوم] طلاق دهد او را دیگر حلال نیست آن زن برای وت متا آنکه ازدواج کند 

< مرو رق 9 ی e‏ ان تم خی > رح ی و 

زوجا عارەد فان طلقها فلاجناح علیما آن ا إن ظا آن 

باهمسری[دیگر]جزاو آنگلهاگر [شوهردوم] پس نیست گناهی برآن دو[ حزن وشوهرایل] که به یکدیگربازگرد گر گمان دارند که 


اا دوه 1 ولك حدود اله ييا لو یمن ۵ 


[می‌تواند]برپادرند مرزهای [احكام] الله ۴ 7 مرزهای [احکام] الله ۳ که بیان م ی کندآن را با گس که می‌دانند 0 


۱۷۱۵۲۲202 Tul ۱.00 


جزء دوم سوره البقره/۲ 
وو 


وَإِدا طلقم ام دی امس اف 


وهنگامی که طلاق دااید . زنان را آنگاه رسیدند اوا غ پس نگه ردنا شا 


س ۶ ر ور ر رو عاو 3 
سروهن رو ولا رکف ۳ ا ومن 


4 
و مج م و ظر . ور ر و 
دق فقد i‏ سه ر نرا کت ۳۹1 هم وا ۳ 


چنان پس به راستی ستم کرده بر خودش و مگیرید آیه‌های الله ۳ به مسخره و یاد کنید 
وحم ۳39 ر مقر و2 ءرد س 2 2 ر2 تن ی 
لعمت اللو لک وم 1۳ ا من الکتب والحكمَة 
نعمت الله را بر خودتان را فرو فرستاد پر ن از کتاب و حکمت 
7۳ 
ا ا کت E‏ 6 ی ید کت هن 
ده 
یعظچ یف وانبعوا ل واعلهوا لله یکل ِ علم 


که اندرزتان می‌دهد با آن له سس همانا الله به‌ هر چیزی داناست 


ا و a EA‏ 2 ی اوه 4 مرص وم 
وهنگامی که طلاق‌دادید زنان را آنگاه رسیدند ا ِِِ 0 ازاینکه ازدواج کنند 
6 در نی ‌ سم مور 9 ربو ٣رد‏ سس ور مه 
آزوجهن إذا تراضوا بيهم بم بالعروفِ ذلك وعظ بو من کان 
با همسران‌شان هرگاه به توافق برسند ميان خود به فیستگی این[حکمی است که] ار ل E‏ 


TET اأ‎ IS 


از شما که ایمان دارد به الله و روز این پاکتر است برایتان و پاکیزه‌تر 
4 ر مک ر 2ے ر وو وم ا 
یعلم وانم لا تلو ا والولات بضعن آولدهن 
می‌داند و شما نمی‌دانید و مادران شیر دهند فرزندانشان را 


3 رت رص مس 6 ل‎ A 
د لهو‎ 


ا 


م م قرو مه سور رجا یک هم $ ت و 2 2 
و پوشاکشان به نتم تکلیف نمی‌شود هیچ کسی مگر به اندازه توانش نه زیان بیند 
ر 2“ رارض همم ظ ۸ رقا 
5 بویرها ولا مولود له ویو وعل الوارت ل دک 


مادری . بهخاطرفرزندش ونه پدری . به‌خاطرفرزندش وبر وارت‌است مانند همین وظیفهکههزینةشیردهنده رابرد 


< چ مر بت سر ۳۳۲ جار قد 
فان ارادا ê‏ عن تراض ۳ وناور ول جتاح عَلییما ون 
سپس بارضایت ٠‏ کرد وی یکی ون کک کیم برآن‌دو . واگر 
ت ار و 2 2 > مم ص 
اردع آن مها ولج مک جاج کی نذا سلمتّم ۳ 


خواستید E‏ فرزندانتان e‏ برشما هنگامی که بیردازید چیزی را که 


0 الف الق a‏ 5 له ی رنه دصر 
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سوره البقره/۲ 
و۳ ص سم ابر کر وو ی و م و ا 
د ویدروت. ارج 1e‏ یاف 
صد 
کے کے ر و م 2 مور م € و 2 
أربعة بر و وعشرا فلا 19 آجلهن فلا جتاح ۹ 
ت_ ماه 9 ده روز ی که پر سند تک پایان عده‌شان آنگاه نیست 3E‏ بر نا 
مه ر ۶ در ., ا جر کم خر 


در E‏ کنند ۹ حق خودشان به پو ۲ ِ به می‌کنید آگاه است 
E‏ جاح شور حم ۳ ی A‏ 


OA 2‏ ۰ و ر 2 و 2% ر و 2 و ام 
a‏ ي ۱ - ۰ ا سد دوهن 
پنهان کنید در دل‌هایتان 1 نا د به زودی یاد می‌کنید آنان را 
9 


3 کن ال 
ولکن لا نواعدوهن 


ولی وعده [ازدواج| مد‌هید آنان را 


هم 


0 72 ک E‏ 
تگاح ا أجل 
به سر ايد 


ع 
2 ج و ر ار 4 ور رهم وم r‏ 
يعلم ما 3 اش ا وکا 
نجه د 


می‌داند 1 ر دل‌های شماست پس پرهیز کنید از[نافرمانی] او و بدانید که 


و7 رہ صر دورو م د رہ 
ر لیم () ۷ جتاحَ علیَجر إن مالسا 
مت مت 9 بت کت وج 1 وت زنان را 


سم سل 2 ٢‏ 


7 ا 2 ت و وت 41 
داوقتۍ که آیزش نکردمیدباآان ۳ ی یرای را وبهرسننشان سازید. 2 و 
و هر را رو م 2) مرو موه 
ا وعل الم ود ر هه متلعا بالمعروی 7 علَ الحسنن 


هت و بر توکس ات به اندازه توانش بهره‌ای به شایستگی که لازم شده است بر نیکوکاران 


()) وان 1 2و م 


و اگر طلاق دادید را 


7 


z22 24 ۳ 4 2 711 

هن ۳ 3 قصف ۶ ور 

برای‌شان مهری را پس[لازم است] نصف آنچه مقرر کرده‌اید مگر 
7 ر 24 مه -< سر 
الزٍی بیدو- رت وان تعفواً 
کسی که به دست اوست ۳ 
ARE‏ 


و فراموش مکنید بزرگواری را مان خود 
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الوط 


مواظبت کنید بر نمازها و [بویژه] نماز میانه و بایستید , 
AE EE aE‏ بح یسک وک مس سس ,دج ۸ 
فنتن ۳ فان جفتم فلا او رکبانا فاد آم 


فروتنانه ©1 پس اگر بیم داشتید آنگاه پیاده یا سواره[نمازبخونیدا پس‌هنگامی که ایمن شدباد 


SE ESE O 


آنگاه یاد کنید الله را چنان که آموخت به شما آنچه را که د 
رر ےت ِ ان کال یر ۱ و م2 و 2 بر ّ زگ 
0 والذین یتوفوتت منحکم ودرون ازوجا وصیه 
)و کسانی که جانشان گرفته می شود از شما وبرجای می‌گذارند همسرانی را |کننداوصیِتی را 


رجهم متا ال الول َي لج ين ج 
تا 


برای همسرانشان ‏ . به بهرهای یک سال بدون ‏ بیرون کردن [زخنه) پس اگر [آن‌زنان خود/بیرون روند 
کے 1 و و ۰ 7 مر 2 و 
فلا جتاح علیکم قي ما فلت ف اهر من 
آنگاه نیست گناهی بر شما در انچه کردند در حق خودشان از 
ET 2 a E aE Ba 2‏ 3 
کار شایسته و الله پیروزمندی سنجیده کار است ۳" و برای زنان طلاق داده شده بهره‌ای آست 
ردي , صا مه E r r‏ سم هم رن 7 
بالمعوف حقا على المتقيت ™) کڈ ا مش 
به شایستگی که لازم است . بر پرهیزکاران 0 این چنین بیان می‌کند 
۳ و 8 2 ا 2 > ۳" و ٍِ سل ۳9 کے 
الله لکم ءاینیه- ملک هقلون )W‏ # أ 
الله برای شما آیه‌هایش را باشد که شما خرد ورزید . . (ع) آیا ننگریستی 
1 هس م م م هر 8 > فر و و ۶ E‏ 
إلى الذين خرجوا من دیلرهم و الوف و الموت 
۳۳ 4 ۰ ا زب 3 ۰ 1" ۰ ۰ واھ ۰ 


1 ۲ ی که‎ CO OS 
رد‎ OS فقال لهم اده مونوا ثم‎ 
سلا گفت به آنان, اله رتد سس زنده کرد تیار ی‎ 

4 


E سل‎ RT 


و بجنگید در راه اله وبدانید که مب همنا را اوی , داناست 


و E‏ وی و فق میم رص مرس بور کور کوس 

کھت ںانک وک وا ر مه ا کک دواد 

۲ ار رم رز و 2 وو 2٨‏ 

يره وا یقیض ویصّط ولو زجوت () 

بسیار و الله است که تنگ می‌کند و گشایش می‌دهد[روزی را و به سوی او بازگردانده می‌شوید (مع) 
مس سا 
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هروس > 
5 


Ce 


یری 


رگا نا 


ی 


ولاز نزد] فرزندانمان؟ پس زمانی که نوشته شد 


بالط رت 


و ق ا 
عدم 


داناست 


وله 
و الله 


2 رم ے 


الله شید ادت 
الله به راستی برانگیخته است 
و ی ام 
4 الملك ملكا 
برای او فرمانروایی بر ما 
2 9 3 
ولم لوی 
و داده نشده به او 
م سس سے ار 
وزاده, 
و افزوده او را 
7۶ ر کے رم مرت 
ااا کہ ES EES‏ 
فرماندهی‌اش را به هر که خواهد 


سم ت 
سعه 
هر و 


ارا استت 
رارق ۳-9 ھا ف اص او نے 
واف ءال مويو وءال هترون 
برجای نهاد خاندان موسی و خاندان هارون[در آن] 
إل فى دک لية 

e‏ ا 


آن صندوق که‌در آن از [جانب] 


در 


درحالی که حمل می‌کنند آن را 


و 
اا 
حال آنکه به راستی بیرون کرده شدیم 


السا 
جنگ 


الله 
7 ےر به 
ل تولوا 

پشت کردند 
a‏ ر 
© رت 
به ستمکاران و گفت 
0 مس مج 
کم طالوت میک 


طالوت را فرمانرو؛ 


يهم 


بر آنان 


برایتان 


E‏ ا 
برگزیده او را 


ر2 تور 


والله 


و الله 
0 
0 


ات 


مه مه 


4 1 2 
قال ان الله 
باس اکت هااا ا 
ر٥2‏ ی صلا 
والچسور 

9 


عاي 


کر 


داناست 


9 ی 
فرمانروایی او 
س > 
رد 

پروردگارتان 
و 


مله 
ے 


این است که بیاید نزدتان 
ر م کو 


مہ س مه هک 


و ۷۵ 

و بازمانده‌ای از انچه که 
ار و 
الملکتب هه 


فرشتگان 


0 


1 


7 


مؤمزیک 


o 


باشید 


: + :۳ رحس و ور 
ومن لم یطعمه 
وهر که نچشد آن را 


6 > و 


کفی[آبارا به دستش 4 ازات جز 


م م رر ارم ا 
0 1 


دک تا ۳ بات و 


اما 


امروز در برابر جالوت و لشکریانش 


چ ر 
آقدامکا اک 


قهرَموهُم 
5 بسنت را 


که می‌خوانیم آن را 
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ار 
i‏ جج 


رت رس 


اف ا 


درجلت 


ص و در > 
2 


وریج .روصم 
a Se‏ 
۶ مر < 
وآیدنه رو ت 
و یاری کردیم اورا با روح القدس[جبرتیل] 
من بعیهم من بعَد ما 


به درجاتی 


محر حدم از 


پس از آنان بودند 

ی صا 
مر ءامن 
آنگاه ازآنها کسی است که ایمان آور د 
کے که م۳۳ < م کر 7 
ولی لله می‌کند آنچه را 
مما 


از آنچه 


<و 


روزی‌تان دادیم 

سس سم ور رھ < ص ی 

وال فرون 

ر ۶ = مء 2 وو و 


القیوم ل تاحده: 


مج م گر 


اف 


ف لاض من 
در زمین انیت 


| يديه وم 


دا ی 


۳ 


روی‌شان و آنجه را پشت سرشان ات و دست نمی‌یابند 


ای 
ر و سم 


[خداخواسته است فرا گرفته است کرسی او 


مج سم ور > 


بمضهم 2 


پیامبران برتری برخی‌شان را 


ستمکاران اند 


فة | ولا 


کک ان کے که ادطاعت. کی 


ولا طون ستّءٍ 


۳1 
مرس EAE‏ الَف 


سوره البقره/۲ 
ت نی < ور 


بر و از آنان کسی است که [باوی‌اسخن گفت الله 
1 هک 
ies‏ 
2 هه م 
ESL‏ انس 


اله بایکدیگر نمی‌جنگیدند کسانی که 


م محر چم رم 
عسی این مردمر 
به عیسی پسر مریم 


2 ی 
وءاتینا 
و دادیم 
a‏ رد سم 
ولو AE‏ 
واگر می‌خواست 
و و 
ال لت م 


نشانه‌های روشن 


له 


Al مرح‎ 


23 احتلفوا 
‌ِ اختلاف ِ 

من 

واگر ا 

ید () ادها لزب 


و (2) ای کسانی که 


جکر د ےرہ ۳ 
@ ا ۷ الا 
9 اف است که نیست الهی 
۳ 
فورح 4 ین n‏ 
۱ ی لد ما ي ۱ 
زندة پاینده | تین فرانمی‌گیرد لور خوابی سبک e‏ آنچه در ۱ 


< و د 

ا ال 
جشفع ف 1 باذنه» 

بان به خواست او می‌داند آزجه 


> 


نزد او؟ 


>2 


33 ج 
ی من ار 
و نود هر 


آسمان‌ها و گران نمی‌آید او را 


و زمین ر 


ھی ن ام 9 اہ دی 


والای مت © 


ر 


آل 


2 
ج 
یں 

E‏ ا 


چنگ تست به ۾ دستاويز 


ق 
دست اوا در 


1 گمراهی پس کسی که کفر ورزد 


به طاغوت 


E 


استوارتر که نیست برای آن 
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جزء سوم نز ۱ سوره البقره/۲ 
و 2 2 ا فرح و و سے مش رم 7 م ا 
له وی الذبت. عامتوا یخرجهم کن اللا ال الور 
الق E LS‏ ان ی وا تاک ها وی تروشنی 


مم 2 E,‏ مه و و و و۶ وح و مو 7 
والژب کنروا ولآ رهم اطغوت یخرجوتهم مت 


و کسانی که کفر ا کاریاران شان طاغوت است بیرون می‌برند آنان را از 
م ۵ چ 2 ۳ و م ت صد 

4 ت ۵ اسم 2 کے و س > ور ۰ ی 
روشنی به سوی تاریکی‌ها " آنان همان ند آزها کر 


° 


1 دعر گِ وی م صت ea‏ ت ی ی 
خلدوت س آلمَ تر إلى آلزِىی حج هتم روء 
جاوانهانه. . ایا تگریتی.:" بل" کسی کد ن وجرا کرد بالبراهيم . دربزه پرورد‌گرزشی 
5 که SEE A‏ و ت ۳ 
ET TT e ET‏ 
ی داده بود به او الله فرمانروایی را؟ زمانی که گفت ابراهیم ورام کسی است که زاھ کف 
رف 4 ر رم وع > کے 2ار ٤‏ 
یمیت ول آنا آجی۔ وامیت قال راهم إت الله ياق 
ومی‌میراند گفت ‏ من زنده می‌کنم ‏ ومی‌ميرانم گفت ابراهيم پس‌همانا اه می‌آورد 
> ی ۹ موس مت AE‏ 007 
پالشمس ص المشرق فاتِ با ِن ا فهت الى 
خورشید را از مشرق پس بیاور تو ۳ ر پس فرو ماند کسی که 
قد 7۳7 
ر مر کد E a‏ ری 
کش والله لا مدی القوم E. ١‏ از 3 مر 
کفر ورزیده بود و الله هدایت ات گروه ستمکاران" را ات 
1 تن 0 ر و 2 »و 
عل دريو ت وهی ا عل عوشها قل ن یخی هلد و الله 
بر آباای ۷ ما فروريخته بود بر سقف هایش؟ گفت چگونه زنده و گناد ۱۳۹ را الله 
صد 


و مس مور 2ي 2< ا 4 > فا 2 
بعد e.‏ فأماته لاله ماعَة عار ثم بد ال کم نت 


پس از مردنشان؟ پس میرانداو را اه صد سال سپس برانگیختش گفت چند درنگ کردی؟ 
و م 1 رہ سم عا کر ا 1 مت 
ر يتت دوما او بعض دوم قال د لت يائة عام 
گفت درنگ کردم روزی یا پاره‌ای از روزی گفت‌[چنین نیست] بلکه درنگ کردی صد سال 
صل 
عم و یر E‏ 1 ی ی مج و 
فانظر رل طعایلک وثراپلک لم يته وانظر ال 
پس بنگر به سوی خوراکت E‏ که دگرگون نشده‌اند. وبنگر به سوی 
4 س 9 و کک 2 i‏ صا ر ر 7 ے 


دراز گوشت . وتا قرار دهیم تو را نشانه‌ای برای مردم و بنگر به سوی 
ET > 4.1‏ و و ی ی 
الوا کیت ننثزها ثم نوها لحا فما 
استخوان‌ها که چگونه ‏ پیوندشان می‌دهيم سپس برمی‌پوشانیم‌شان گوشت را پس زمانی که 
مسر بر 9 CAY CBr ke € E‏ ت 4 BE‏ ور 
تبي له قال اعلم ان الله على کل شیم فریر س 
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جز سوم 9۷2 

واد ال ازم ا آي ڪيتَ تح نرق 3 2 
4> صا 2 ا د 2 ایک 
ایمان نیاورده‌ای؟ گفت آری [ایمان آوردام] ولی[می‌خواهم] 3 آرام گیرد دلم گفت پس بگیر چهار تا ز 
س و ء و و E A Rek‏ ای مر 9 
پرنله 1 پس پاره پاره کن آنها را[ودرهم‌]میزشان] نزد ت سپین . قرارده. ...بر هر 7 ۱ 

ی و س ر ا ر 2 Bor‏ ۶ 2 

ادعهن. تسا تین ا واعلم أن الله ع حَکمٌ 


آنگاه فراخوان آنهارا می‌آیند سوی تو شتابان وبدان که همانا الله پیروزمند سنجیده کار است (رج) 


ا 2 
انفاق می‌کنند 1 را در 1 همچون دانه‌ای است که 

2 ۳ ا ر و ورس ور 

سابل ف کل ئة حه والله بضلعف 
خوشه را که در هر ۰ دانه است و الله دو چندان می‌کند 

مر و جر هرا 4 2 ین IEE‏ 

لمن یاه وله واس عم (ج) ال يفقوت آمولهم 
برای هر که بخواهد و الله گشایشگر داناست ل کسانی که انفاق م۳ مال‌هایشان را 

ا 7 

لا نعو ما انفقوا ر متا ولا دی 

و ۶ ی ی فورح موم لو ر 

ولا خوف عليه ولا هم یحرنوت 
و نه ترسی ای بر ایشان و نه ایشان 9 اندوهگین می‌شوند 
ا 2 < وو ZARE E at‏ 

و ویو ۰ کر م صدقرٍ ی 


سا وو 2 2C‏ ص م7 مهو 6 مس فرح 
EEE AOE‏ 
بردبر ۷ است 0 ی کسانی که ایمان آورده‌اید تباه مکنید 
ون تس کر 6 ۳ ك 
رلک کی يوي ماه رباء الناس 
هر ES E 5 E2‏ € 0 2 
ولا دومن با ور الخ فمئلهه کت صفوان 
و ایمان ندارد به الله و روز واپسين پس حالت او همچون حالت ع است که بر 
وو ب٤‏ ص مرو کب ا 2 2 
را ¢ زج سا £ بقوزرت ۳ 
مت و و وم مرح 2 2 
و معا ۳ و هری الوم که نله 
چیزی از آنچه به دست آورده‌اند و الله هدایت نمی کند کافران را (وح) 


۱۷۱۵۲۲202 Tul 00 


۳ AI 9 ی‎ 


ا 
انفاق می کنند مال‌هایشان را برای جستن 
7 سم نم رم مه at f‏ 
ِ دل هایشان همچون حالت شتت است بر تپه‌ای که رسیده است به آن 


۳ خر 


Î‏ ضعقَیّت فان یی واا 


E‏ ورد خوراکی اش [-میداش را" دهچندان اہن اگر ۰ کی ا ار ند . پس ای نم پس‌بهد 


وا قو خرن 0 Alle‏ ور مر ar‏ 
یم نهملون بصیير له ادود کم ان تکورت 
به + یه می‌کنید دیتان2 اا اا دوس م داد یکی از شیا که باشد 
Gea‏ چ مج و 
جنه من تخل ب تجری من تحتها الانهتر له 
بافی از درختان خرما وانگورهایی گه روان است از زیرادرختن) آن جویبارها 
ڪا 2 همم 


ص رور Hw‏ 
ڪل المت وأا آلکر و دریه 
ند“ محصولات است و رسیده باشد او را ببری ۳ ا ناتوان باشد 
ET‏ و E‏ 
ها - ضار فیه ار 


اتگادافر رید اناا گردیاهی. _ کەدران اتف ات 2 


< رو 


[وابرای او 


تکیت ا کر 
9 


آیات را باشد که شما بیندیشید 


چ ۰ 2 5 کم سس 7 ےر مم > ور 
انفیقوا "من طت ها ڪڪ ي 
ایمان آورده‌اید انفاق کنید از پاکیزه‌های آنچه کسب کرده‌اید 


رس < 2ر Ck‏ ره 


رض وتا ألْحَیتَ س فقون 
زمین و قصد مکنید جاک اکه‌از آن انفاق کنید 


1 
آنکه چشم‌پوشی کنید دراگرفتن آن و بدانیدکه همانا الله بی‌نیاز 
ر وص وحم رم مم 2و و و 
ییدکم انعر ويامرڪم 
وعده می‌دهد شمارا به تنگدستی وان مدا 
س <۶ و موق Oe‏ مس 
مع اسع 
و الله ات ای نب ات و بخششی 9 ۹ خف 
ق 7 ی e‏ رت ۳ 
ea‏ به هر کس که خواهد ور ده شود بهاو پس به راستی 
2 ا مت و 3 ص 
Gg‏ 9 یس بح 
داده شده است بهاو خیری بسیار و پند نمی‌پذیرند جز خردمندان 


۷۱۵۲۲202 Tul ۱.00 


سوره البقره/۲ 


یی ين 


ھ ص ۳ Ab‏ 
ارو کت فا ون تخفوها 
صدقات را ا کی زان ان واگر پنهانش کنید 


ام 


روو از ۲ 2 
ود 


a و‎ 


تج س 
آگاه ۳ نیست ی 7 
ما2 
کر کو ووا 
ا 
مگر برای ۳ [خشنودی ]ذات 
چ وو وح سور 


1 م ونم ل تظلمورک 


۹ ا ا مال ناش آن نه تمامی بازگردانده می‌شود Fir‏ و شما" ستمدیده نخواهید شد 


فراع ES‏ مج و .9 
تنگدستان شتا کسانی که بازداشته شده‌اند در 

1 7۳۲ توا مت یله یلق « 

[و] نمی‌توانند [به] سفری زمین [بروند] می‌پندارد انان را 
1 کچ مه یه و سود 
ااهل آغنیاه مر تعرفهم سب 
[فرد] ناآگاه توا از ات عفتورز ۳ مین‌تتناسی انا ار ی از 
کي حور ور 9 ا 2 ۹ مس وت 
۷ سعلور وک الاس 3 إا و وم تفقوا من خر 


نمی‌خواهند [چیزی] از مردم به پافشاری . و آنچه انفاق کنید از مال 


4 یر ا A‏ 
بو ایک نیموت آموالهم 
به آن کسانی که انفاق می کنند مال‌هایشان را 
و 7 ۳ و وت هر > کت 4 

: 9 و آشکارا پس برای آنان است ۲ نزد 
م ۶> سے ت ا ۱ 

وا مم یروت س 

ترسی است بر آنها ونه اان اندوهگین می‌شوند ك 
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2 م2 ت‎ eT 
لا يقومون إل کم ل‎ 
گور] 31 همان گونه که برمی‌خیزد‎ 
ور ۳ رهم‎ #2 
27 ها من سم سم‎ 
A ا‎ 1 


موم را 


اربوا و 1 وحرم ر فمن جاءه, 

وات حال آنکه حلال کرده است الله و ربا را E e‏ اندرزی 
کے ھچ ا 

ما ساف وا مر 30 1۳1 ار ومری عاد 


و کارش #9 الله است وکسی کهبه رباخواری] بازگردد 


ری هی له 
ز[جانب] گان آنگاہ [از ربا ] بازایستد ی گذشته است 
E‏ فرح ed‏ و 2 

صحلبت الکار هم فا د و © یمحق الله 

همدمان ٠‏ تفت انا در آن تک اند 6 نابود می‌سازد الله 

> وت کک موي ر o‏ ۳۹ ۹ 

و فزونی می‌بخشد صدقات را و الله دو E‏ هیچ ا گنه پیشه‌ای را ف 
ا RS‏ 


من 
وھ بو 


پاداششان نزد پروردگارشان 


ایمان ۰ 


ترا بای آام ات 
ا ۷ و لب 
یروک ای E‏ 
اندوهگین می‌شوند ي کسانی که پرواکنید از 
س ہد ور کر 
نتم مَومنِین 9 فان 


ما بقی من ا ان 
ربا آگر هستید مومنان 9 پس 


4 
اموا 


و رها کنید آنچه را که اند امیت از 
oA‏ ك 2ت 7 عل 
فاذ نوا پحرب من الله ورسولوٍء 


خبردار باشید به جنگی ازاجانب] اه وپیامبرش 

وور ور وم هر < 93 کک ین میک 2 و C9‏ 
رء‌ وس آمولیکم ۹ نظلمون ولا کے ۵ 
1 و نه ستمدیده می شوید 


نه ستم می کنید 
iê‏ <وو 


بازگردانیده می‌شوید در آن 
۲ ری هفخ و و 
ڪسبَت وهم ل ا 


و[به ستم نشود 
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جرع یوم 


2 م م م سم‎ rE 
: يكأيها الذب ءامنوأ إذا تداينم بدن إل أجلي‎ 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید هرگاه معامله ای کردید به و تا مذتی معین [به سلف یا نسیه یا قرض]‎ 
a 3 


و و سم ا ‌ ر رار 
ڪتبوه و کته بتکم ب 1 5 ل ولا ياب 
پس بنویسید آن را و باید بنویسد يان د نو یس به عدالت و سرباز نزند 
> $ و رصح ار مم مر موم ۳۳ ۶ ور مج ود 
نویسنده‌ای از آنکه ینود چنان که آموخته | ت به پس باید بنویسد و باید املا کند 
رو سس وم 


۳۹ 5 ۳ 1 

کسی که بر [عهده] لوست حق [-وام] و باید پروا کند از الله پروردگارش 

E ET < ۳ 1 

فان کان الى عليه الحق سفیها أو 

پس اگر باشد کسی که بر[عهده] آوست حق [وام] کم خرد ۳ 

‌ ے2 رم > ۵ م2 ا 

ور اه رم < نیا از 2 

آن يمل هو فلیملل ويه بالعدل 
و هو رد 1 
فرجل تان 
پس یک مرد 
م پم ۳۳ 


احد 


یکی از آن دو زن آنگاه یادآوری کند 
ج 

a ry 

1 ما دعوا ولا شتموا 

یشان کی وسربازنزنند. ‏ . .گواهان ۰ رهنگامی که:بء فراخوائده شون" رازرده خاطر ون 

تم س ۴ 2 

ا ټوو و 2 5 ...۳ 52/1 2 ۰ همم 
آره 0 ك ۵ صعبرا آو کر ال آجله. یکم اف 


از اینکه بنویسید آن [وام] را کوچک باشد با بزرگ تا سررسیدش این‌آنوشتن‌شما] عادلانه‌تر است 


م ده 


ے ے صد ے 
07 رمع ور ی مج 3 وره ماسم 4ے 2 
ع نله وآقوم للشم‌نده واد لا ترتاده ال آن تکوت 
نزد . الله ل ات یرای گواهی. ونزدیک‌تر ات به اینکه دردشک نیفتید امگر آنکه باشد 
ي ر ا و ص جص ا وم مسر صد ورس $ 
تجلره حاضرة تدرونها بينعڪم فليس يک جناح 
تجارتی دستادست[- نقد] که می‌گردانید آن را[دست به دست] ميان خودتان پس نیست بر شما گناهی 
و > قد 2 9 
ی 2 کو 2 وسم ° مس مج ور < هم سیم ا 
ال تکنبوها وأشهدوا ذا بابعتم ول يضار ب 
که ننویسید نب و گواه گیرید. زمانی که بایکدیگر دادو ستدی می‌کنید نباید زیان بیند . هیچ نویسنده 
۳ یج ےر و 1 1 وة 02 گر ۵ 
نمعلوا ل رڪم واتقوا 


[چنین] کنید پس‌هماناآن نافرمانی ای [از سوی] شماست و پروا کنید از 


ل ڪل تیم یم ك 


الله 1 چیزی داناست Ko‏ 


سوره أ 


ر 


ر رح ر ر ےہ سم ر 8 وو صد 
9 بودید . بر[-در] سفری" 9 EE e‏ ۹ هایی توافت رنه م 
ےھ ۵ ر شح ۳2 5 م 2 4 چم و 7 ا 


پس‌گر مین بداد برخی‌تان برخی ادیگرار بیس دم کا کد e‏ امانت|-وامزاش را وبایدپروا کند 
قل 


ار Il‏ اه وو میتی م > a‏ هر 
71 ربەرد و 0۱ کر 3 Ea‏ شهنده ومن رڪتمها فإته5 
از الله پرورد یر و پنهان مکنید گواهی را و ا که پنهان می‌کند آن را پس همانا او 
وو ۳ م2 > ا سے م 
عاتم له واه اا ا م ۵ ليم س له ما ف لسوت 
گناهکار است دلش واه به آنچه می‌کنید. داناست (0) ازآن‌اثه‌است آنچه در آسمان‌ها 


ا 5 م جر قل م7 35 > > 
وما ق للارض وان فا ما ۵ اشد وه 
با 


و انچه در زمین است وک آشکار کد انچه در ردل‌هانتان باصت شیاین کند آن را 
تن ۳ و سم وم نب ر ارم مره 
یحاسبّکم بو 7 2 فیغفر ل دشاء وب من ا 


انی می کد کہا ر بے او پس ماس کت کب اوه اا ھی کا کر کا خان 


ر نت 2 س 4 ی 

وال عل ڪل شی ا ر ءام ام بما اکل 

و الله بر هر چیزی تواناست 9 ایمان آورده است این پیامبر به آنچه که فرو فرستاده شده است 
۳ 24 ب وو ج کک زو 
یه من ری والموّینون کل امن باو ومکتیکیوه وکو 


به سویش از[جانب] پروردگارش و مؤمنان[نیز] همگان ایمان آورده‌اند A‏ و فرشتگانش وکتاب‌هایش 


رورو سین ور 52 1 4 5 من مر م ,ت 
ورسله لا نفرق a"‏ ا ر سا وقالوا سمعنا 
و پیامبرانش او کفتدافرق نمی‌گذاريم . درمیان . هیچ یکی .از پیامبرانش وگفتند شنیدیم 
سح رط ی ۱۳ ۳1 مس ور 
والتا. فک کا یاک انس ا ھک 
و فرمان بردیم و ا [ای] پروردگارما و به سوی توست بازگشت ل تکلیف نمی کند 
قد 
2و ا 7 ۶2> م ےر و سر که مر کت مت 
ED N ADEs OE‏ 


له بت ری سوت E E‏ تن آنچه‌از بدی] تسس 


[ای] مه بر ما مک اکر فراموش کنیم.. با .. ۰ الفزيديم:,.(ی] پروردگازما و منه 
وحم ح سس ص و رح رےہ e‏ 
علا برا کم له عل الذبک من‌قبلنا ربا ولا 


بر[دوش] ما ا a‏ چنان که نهادی آن را ب کسانی که پیش از ما بودند [ای] پروردگارما و مکن 
بوسر س ر رھ < خر > رم ت 
تاتا اک اد 2 لا 1 وا ات عنانه. ور واغفر ۳ وارحمنا 
بر ما تحمیل چیزی را که ما طاقت آن را از ودرگذر ازما و پیاموز مارا ورحم کن بر ما 


مرها ا 
تویی سرور ما پس پیروز گردان ما را بر گروه کافران wy‏ 
Tul 070‏ ۷212/02 


سوره آل عمران/۲ 


جز .۵ 
Aaa‏ 7 ۷ ۷ کح 
کل ا کت 
به نام ی 

ا ی ر صرح مر وحم ور ی ما 
۳۹ له إلا هو الى القيوم ل E‏ 
الف لام. میم )الله [است که] نیست الهی جز او آن زندةٌ پایدار بر پا دارنده(ی) فرو فرستاد بر تو این کتاب را 

و ت ا روم سات مد NT GG A‏ 

مصدقا لما بین يدير وأنزل التوردة والاحیل من 
درحالی که تصدیق‌کننده است آنچه را پي پیش از آن ن است و فرو فرستا تورات و انجیل را از 
< 2 ر و 7 ور و 
بل هدی لاس ول A‏ 1 اَذ کا پڪايلت الله لهم 
پیش رهنمودی ا مردمان ۳ فرقان را همانا کسانی که Es E‏ له برای آنان 

والله عير ۳ آنیقار 


و الله پیروزمند صاحب انتقام :۳۹ 


۳ ES ۱ CY الما‎ a ولا‎ a 


چیزی در زمین ونه در 9 8 ۰ تس 


۰ 


در = مکی که کف آین U e‏ و 


2 عم > و سس هش 
و 


مر مرحم < ۵و ماس هد ۵ 7 هر و 4 2 

ا کور ا این کتب ر رازآ تفای ماه TSG SG‏ 
اه از اا ار مج e‏ بو 
مسیهت 


2 و 
ما الدین ق ا زيغ یتیعون ما شه 
و[برخی‌آدیگر متشابهات‌اند اما کسانی که در دل هادان کژی آست پس پیروی می‌کنن هراک متشابه ات 


ی 


و 


م2 a‏ 2 کے ا 2 ور 
و ام لته i‏ وی ومایعلم ول 1 
از ان برای جستن فتنه و برای جستن تاو درحالی که نمی‌داند تاویل آن را جز ۳ 


ور 7ر rE‏ و س > پر ا و 

اسن ق العام يقولونَ ءامنا پد کل من عنډ ريا وما يدر 
و پای برجایان در دانش می‌گویند ایمان آوردیم‌ما به آن همه از نزد پروردگارمان است وپندنمی‌گیرند 
چ هر و <> ری 2 3 ور مر مرو م rd‏ رم و 
1 آولوا الا لک ۳ لا یع قلویتا بعد اد هدیتنا وهب 
ای پروردگارما به کژی میفکن دل‌هایمان را پس از آنکه هدایت کردی ما را و ارزانی‌دار 
تس و و رصم دص و 
تا من ادنك نك أَت ارات را إنك جايع 
| برای ما از نزد خود بخشایشی همانا تو خود بسیار بخشنده‌ای [ای] پروردگارما همانا توبی گردآورنده 

ol‏ 8 ج ۳ 5 1 سر 

| الاس يوم 1 ریب ومد یخلف الم 0 


مردمان برای روزی که نیست هیچ شکی در آن 
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E TE 2‏ ۱ و ء کت 0 36 

اس کفروا لن تغوز> عنهم آمولهم ولا أولدهر 

کسانی که چ هرگز بازندارد از آنان مال‌هایشان ونه فرزندانشان 
و 2 و ری مر ار مص مر م2 
من ال شا الک هم وقود التّار رٍ 2 حدأب ال 
از [عذاب] الله جیزی را 9 نان خود هیرم انش اند 0 | شيوة راون شیوةٌ خاندان 
و م رو 2 9 و ا ھر ور 4 
عون والذن من فبلهم كوا ات اعد 1 بذومم 
فرعون وکا ام که ا ا وت ما e.‏ الله [به‌سزای] گناهانشان 
A U‏ اه مر وه هلر 2 
وال شدید آلیقاب () قل لک أ تفلبورت 
وله سخت کیفراست لل) بگو به کسانی که کفر ورزیدند ‏ به زودی مغلوب خواهید شد 


af ۳‏ 2> ی م ج م۷ کی 

وتحشروت رل جهنم ویئس لمهاد )W‏ 
و گردآورده خواهید شد به سوی دوزخ. و[آن]بد جایگاهی است ا 
ر صد < ر را 


e‏ ق ف 


رم ص مس مر وم و و 2 
وآخری حکافره برونهم متام رای 
و [گروه]دیگری که کافر بودند می‌دیدند نان را دو برابر خوشان به دیدن [با[چشم 


در یز ار 
1 من ا ا اق دل له بره 
تأیید می‌کند ا خود هر که را خواهد همانا در این|کارا البته پندی است برای صاحباز 
ال ون ترصن بر هم ص ہے 
E ۹ RSLS a‏ ات 


7 شده است برای مردمان دوست داشتن خواسته‌های [نفس] 


محر 5 
مه ص 


محر مسر وب 


و والقتطر المقطرة مرک آلذهب 


سس هن مس 


رن موو 0 رھ 2 ی ATÊ‏ 
والخیل وه ولا تعلو کت 

صد 
22 2 د ر2 ت تب ور مس ام دسر 
کیرد : تک تفای ا 
و 7 
أؤنبڭگر رس ر 
آیا آگاه سازم شما را به بهتر" ۱ آن؟ برای کسانی که پرهیزکاری کردند نزد پروردگارشان بهشت هایی است که 
+ وم د e‏ و »سم خر 
تجری من مها فیح خَلیت فها واآزوج مطهرة 


روان است از زیر [درختان] آن . جوب جاودانند در آن ۲ پاکیزه 


و خشنودی‌ای از[جانب] 1 بسی بیناست بە[حال] بندگان ل 
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جزء سوم 2۲ سوره آل عمران/۳ 4 
مقر هر م E‏ من Sa E‏ وو 2 
تقو اهربا انشا کاپ اعفن لا دهع کر 
کسانی که می‌گویند [ای] پروردگارما همانا ما ایمان آوردیم پس بیامرز برای ما گناهانمان را و نگهدارما را 


ر م سم رھ مرو م 
داب آلتار 7 امن والسسدقت والقلنتت 


2 


از عذاب اا ا (همان] شکیبایان و راستگوپان و فرمانبرداران 

کر ون رھ ورو مد ف ا ee‏ ص س 
و انفاق کنندگان وافرزش ا ان #7 گواهی می‌دهد 
قرع محر سم ران اس ان ۸ ۵و و مه < e‏ 
الله أنه لا 1 1 هو وا واولوا العار قايا پا لفسط 


الله که‌همانا نیست الھی جز او ۳ و صاحبان علم سا عدل است 


له إلا هو سیر E‏ ۹ 


الهی جر که پیروزمند سنح ده کار ات 
قل 


اقدتالستیت. ات اا آوئرا em‏ الا من 
الله 
هد 


دین|[پسندیده] نزد 


ااام ات و اختلاف نکردند کسانی که داده شده است به آنان کتاب مگر پس 
قد 
و وة « ج ر 2A l<‏ ین 
ی میا بینهم م 


له فإ اله مریم م ساب 0 ان مد با ۱3 
الله پس همانا الله ERS‏ 0 اک ا یه آنگاه بگو تسلیم کرده‌ام 
7 تن قل بر وم 4 

1 و ره مس سم 9 لاذ E‏ 5 نع 
وجهی له ومن اآتبعن وق لا وت الکتب والامّنْ 
روی خودر برای| وهر که بوزوه شا ردان نمی کر وبگو E‏ وع ات 
ر کی سم 

هتم فان Fal‏ ققد E‏ رات ۳1 ۳۹ 
آیا اسلام آوردید؟ پس اگر اسلام آورذند پس به راستی هدایت یافتند 6 روی برتافتند پس جزاین نیست که 
فیک ما رپ e E E‏ مه 
علک البلع وان بصي بالعباد )W‏ لو النین یکفروت 
| برتو رساندن|پیام| است والّه بیناست ب بندگان لح سمانا کسانی که کفر می‌ورزند 
مرخ کر اور 


پس مزده ده آنان را 


> ع کم و صت م ”> مج مس رو > 
قاف ا ایر را ازوك ادن ۰ حيطت اعفاد 
به عذابی دردناک ل آنان کسانی‌اند که تباه شده ات کردارهایشان 
۰ ص مر تا رم 92 ۳ 2 
و الد تب وا لالخ خرو وما لهم و صر و 
در دنیا 9 اخرت 9 نیست برای‌شان هیچ یاورانی (و) 
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سوره آل عمران/۲ 


2 رو دور 
مهم و 
E‏ 4 ۳۷ 2 س و 
قالوا لن ل 


و و م سم ر سے م کے 
Yl E gs‏ ۳ دا e‏ 


م سے 


دین‌شان آنچه بو اف ) پس چگونه خواهد بود [حال آنان] آنگاه که گرد آوریم آنان را 


مس 4 رو2 


٤ 3‏ 1 مسر مسر مور 
م ٠‏ رب فيه س ڪت وهم 
rE‏ نیست تردبدی در 2 و داده شود به تمامی به هر کسی [پاداش] آز 4 کرده است سس 
و dy‏ فا ی سر موه ۹ 
لا یظلموت رت فل الم ملك تن 
ستم نمی‌بینند ؟ رت بگو بارالها ای دارندۀ ا می‌دهی N‏ ر 


ور 
ےہ r a‏ ى FE‏ ۱ مه 
شاء وبنرع المللکت فحن دة کش من قشاء وتذل 
خواهی دای فرمانروایی ارهر خواهی ا می‌داری هر که را خواهی و خوار می‌گردانی 


2 4 و وب 
ده یبد 2 َك عل > ي شى رر 0 تول ال 
هر که خواهی: بل دست توچ همق نیکی دس بر 3 چیزی بس توانایی (9) درمی‌آوری شب را 
ف آلتّهار وتویج ف كن وُر ال مرک 


روز و درمی‌آوری روزرا . در شب وبیرون می‌آوری زنده را 


مر مهم ۳ مس 
وَج الب من 7۹ وترزق ف ستاو 
وک او و از تل و روزی می‌دهی هر که را خواهی 


و ال گنوی الکفرن أولياءَ من دون 


نباید بگیرند موّمنان کافران را دوستان [خود به چای 


نوع ترسیدنی و پرهیز می‌دهد شما را 


ور ۵ ۳ 3 
ان تخفوا ما ف ر ۱ 
اگر پنهان کنید آنجه‌را که در سینه‌هایتان است يا آشکار کنید آن را می‌آن را الله و می‌داند آنچه را در 


ا و مق + تاه رت 
السموات وما ف الارض والهٌ اعل ڪل ی ء 


آسمان‌ها و آنچه را در زمین است واله بر 2 رت 
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 ۳/نارمع‎ 2 9 ۱ 

روم E‏ ات م 
روزی که E‏ هر 3 آنچه راکه کردم زر 1 ب رت و آنجه را که و 

2 و 6 ر Als‏ ت موه و 
من سو نود لو أن بدنها و یین54 مدا شا ویعَو کم 
از بدی نت که کاش همانا ميان او و ميان ۰ آه ن‌ابدی] فاصله‌ای دور می بود و پرهیز می‌دهد شما ر 
2و جر ور و ٠‏ ر هم م aA aS‏ ء ی 
zs 1‏ والله رءوف E‏ 02 قل ن تحبون ۱ 
الله از[نافرمانیآخودش و الله بسیار مهرورز است به بندگار ا 1 اگر - دوشت م‌دارید. الوا 
0 ر ر مت و OE‏ 
فاتیعونی بک الله ویغفر لک د والله عفور رحیم 


پس پیروی کنید مرا که دوست می دزد شا الله وم آمز برایتان کاهتان | وال سا سس ا 

0 ّ یم اله وازگکت 0۳ و با ا 

و 2 سم ب 2و | رو 

کف 9 اج له مج ادم یو وال ارو 
0 


کافران را همانا الله برگزید آدم 9 نوح 


N 2‏ 3 رس و م2 رم 
وتان عمرّن ى J‏ ذرية بعضها بعت 
و خاندان عمران را بر _فرزندانی که برخی از آنان از برخی دیگرند 
4 ۳ ی 2 44 اک > ی 
ی یر 1 قالتِ آمرآت عمرن رب ان فوت لئت 
بس ماه داناست کد آنگاه که گفت زن حن ا ا همان من ندر ت برای تو 7 
ور 4 2 و 


آنچه را SAE‏ [برای خدمت تیت آزاد باشد e‏ ا خود ا دنایی 


م م | ۳ ورس ب Az‏ ‌ یز ا 2 
وضعتها قا رب اف و ۹ وا مه ۳ وضع 
بزاد او را [ای] پروردگارم یت من زادم او را دختر واه است به ڪا زاییده بود | 
ر ص بص ۹3 و ر 
ا E‏ نامیدم او را ا ا در ۳ به تو 
وا ر رن کی رر سے بر ۶2 
مر ا ت ن 2 1 71 دو O‏ 
وذریتها م يطل آلرجیم تس ۱ فنقبلها رڊ بقبول 
وانیز فرزندانش را از شيطار رانده شده 7) آنگاه پذیرفت او را پروردگارش به پذیرشی 
ص رت ر م2 ر سم مج ربمم 20 
ون باتا حستا عکفلها زویا کما دخل علیهکا 
تک وور یر «پروردنی! ۰ نیکو نویه سرپرستی لو گنرد" زکویا را ف درمی‌آمد براو 
ET Ce chs AE e E‏ 
المحابت وجد ع یمرم أن للت هذا 
زکریا در عبادت‌گاه یافت نزدنٌ واف را [ومی‌آگفت ای مریم از به تو این آروزی؟ 


مه << و زر مر ۵ و تن kt‏ 
قالت الله اردق به کن شاء د 
ت ن رن e‏ له روزی می‌دهد هر که را کا 
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۵۵ 


نک 2 E‏ صا لس 


تالاک دعا زکریا رید وال رب و ی من دنک درية 


آنجا خواند ‏ زکریا پروردگارش را گفت [ای] پروردگارم ارزانی دار برای من از نزد خودت ا 
0 معط سم و و لرام ۸کم مرحم مج و Ea‏ وم 

طبه انلک سيع الدعلء س فنادته الملتيكة وهو فاي 
پاکیزه را هماناتو .کے دعایی ۲( پن‌نداداندلورا فرشتگان ‏ درخالی که‌او ایستاده 


و س O‏ و ا < رس #9 کر م س2 
NOE‏ ال یر ییحی 0 بحصم ی 
ای ند در محراب همانا الله ی E evs‏ است وت 9 


و مس و 4 و > E‏ سے (CY‏ ا ا 
۲ وت ی و 
الله 7 اقا وپارسا و پیامبری از [ای] پروردگارم 


ا و وو a‏ حصص ا 2 مس وه عا 
1 کک 1 لي للم وقد بلغی E‏ وام ران اق قال 
چگونه خواهد بود برای من پسری حال که ا رابت رما کهنسالی وزنم نازاست؟ گفت 
صا 
کے رم چام و و ےو ۸ ۳ ا مرد ت 
الت الله يقل م فش 2 قال رب اجعّل ل اب 
این چنین لاله می‌کند آنچه خواهد اش گفت ([ی]پروردگارم قرار ده برای من نشانه‌ای 
۶ 


مق 
۳ و رم 


7 تم‎ RSE A EE 1 ر‎ 7 
ls a مار رال‎ O NSS E کر‎ 


گفت شانه‌ات آنکه سخن نگویی با مردم سه روز کر . اشرت متلاکن 
ا ا 2 س > a‏ 4 
ريك ڪت را وسح بالعشق والابگر 0 ولذ فالت 
پروردگارت را بسیار وبه پاکی بستای[و را] شامگاه EES‏ )و [یاد کنید] آنگاه که گفتند 
A‏ 2 2 > ےو a rd coll lr? r‏ 
المكرّكة یمریم ل اله اصطمَلك وطهرد واصطفلك 
فرشتگان ای مریم همانا اله برگزیده است تو را و پاک داشت تو را و برتری داد تو را 


2 ا حص مرو م 2 ا ر > ور 
عل سا لکلیرک ک 0 (د) مریم افق لرك واسجری 
! ای مریم فرمانبردار باش برای پروردگارت و سجده کن 
el‏ ا ر ےد 7 
وازکی مع یرت 0 كت ال ا شر 


ورکوع کن با رکوع‌کنندگان از خبرهای غیب استکه] وحی ھی کیم آن را 


مه ۳ ر م محر > 3 ‌ 2 
یک وماکنت ديهم اد سر و 


مه 


به سوی تو و نبودی نزدشان فیک می‌افکندند قلم‌های [قرعه] شان را که کدامشان سرپرستی کند 
مرو م م سح و a‏ ی 

مریم ۳ ۳۲ لدیهم ( یحنصمون @ لذ داش 
مریم ر و نبودی نزدشان 0 با بکدیگر ستیزه می‌کردند [درآد یاد کنید] زمانی که گفتند 
محر م ص ي درو م ور دو 2 بنج ور صرح تفر مس و 
الملتيكة یمریم إن الله بر يلمت ينه اسمه ایح 


فرشتگان ای مریم همانا الله مژده می‌دهد تورا به لیخ از [جانب] خودش نامش 


| مدو مومم ص شوم مرمع ا 2 رنه 2 
| عیسی این ميم ويها ق الدیا والأخرة ومن ۱ بين 
پد ا و آخرت واز مقزبان است (ع) 
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جر سزم 
مر ےو 


ويڪلم ا 


و سخن می‌گوید وا 


الت وا 


ےد ا 
گهواره 
ل 


ي 


در 


ن يکن 


2 حور 


گفت E‏ ا برای من فرزندین بحال آنکه هست نرسانده است مر گفت 


۳ که ذا فطع ی تما یقول له 


Eker 


وکهلا . وین ر0 


ومیانسالی[به طور یکسان] و از ا است (ع) 
ر ر a‏ رو 5 
ولد ولو یمستنی ر و کذالک 


ا 9 


ر رو ور 9 


۳ س وو 22 تن رو yr‏ 
ات م۱ کتاب و حکمت و تورات KF‏ 
مر و فا 1 43 کرد 3 و صد E‏ 
وسوا اک کن اسيل آي َد جنک بیقر من رد 


[می‌فرستداور] به پیامبری به سوی ۳ که همانامن به راستی ردام برای شما نشانه‌ای را تون پروردگارتان 


و روز ا ۱7۹ ت 99 ۰ 
أن الق ت ن ك ای دا تسه 
همانا من می‌سازم برایتان از گل بسان پرنده ٣‏ می‌دمم در آن 
ےہ رص ور > ۰ مر 3 ووچ و مم مم< A‏ 

ن طبر بان الله وایرء E:‏ الااحکمه E‏ ۹ 
پس می‌شود پرنده‌ای ره خواست الله 9 بهبودی می‌دهم کور مادرزاد و پیس را 
ر 4 1 2 ۲ رس 7 ۳ ر PN‏ ر 2 ۶ 2 
واحي الموق ادن الو وانيت ما تأكونَ وماتنخرون 
و زنده‌می‌کنم مردگان را به حکم الله و خبر می‌دهم شمارا به انجه می‌خورید وانچه می‌اندوزید 
۰ ور ۳ ود 1 فرح ج ۳ ام 
ی aia E‏ کیک کر بن کش نیت () 
در خانه‌هایتان همانا در این [امر] البته نشانه‌ای است برای شما اگر باشید مومنان (م) 
روص سے رد ی م من ام فد ت م و 
ومصدقا لما بیت دى مرک التورسة ولكيل 
و تصدیقکننده ام آنچه را که پیش از من است از تورات و [آمدهام] تا حلال گردانم برایتان 
ر م م ور سے ۳ ج بت وص 3 ۳ س ور و 
بعض الذْی ۸ وج ات من رب 
رخ از آنچه را که حرام شده ات بر شم ادات برای ا نشانه‌ای 7 از جانب روردگارتان 


3 کے رھ اف ۳ ر ره 1 و‎ A 
فاتقوا الله وا أطيعو ن 0 ن الله زب ورد فاعبد‎ 
پس پرواکنیدز 4 . وفرمان بریدهرا ا حا له پروردگار من ,وپروردگارهماسته, ,پس‌پپوستید ا ر‎ 
وت هچ من 8 0 یه و ?وو‎ 
فلمّا احس تصفعت. موم‎ 0 E هلذا صراط‎ 
این راهی است راست 0 پس چون احساس کرد عیسی  از آنان‎ 
A> عم ‌ مء مم‎ ۳ ٩ a  م مح صگ م‎ 
الکتر قال من آنم‌کاری ال الله قال الحوارتورک : حن‎ 
کفر را گفت کیانند یاوران من به سوی اله؟ گفتند حواریون‎ 
ک4‎ > CK 1 ج 01 مس بو‎ 
هار ك كا له وقد اكد د د‎ 
0 E aT اوران الله ایم ایمان آوردیم به الله 9 گواه‎ | 
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و سوم ل عمران/۳ 


اه 7 رم رمرم 


e ۳‏ ا به آنچه بت و پیروی کر پیامبر را پس بنویس و مارا با 
۳ و 2 1 2 
گواهان )و [بنی 8 0 1 و نیرنگ زد [دربرابر نیرنگشان] ۳ 0 بهترین 
CA‏ 


1 7 سم 

الین عم ذ ال ال یلحسوع رن اواك 

ثیرنگ - است )و [ E‏ الله ای عیسی همانا من برگیرنده‌ی توام و بردارنده‌ی توا 
سمل 3 مه مر 7 م و2 921 

1 ومطهرك . کفروا وجاعل اين اتبعوك 

به سوی ۳ و پاک داندهتوم 1 کفر ورزیدند و قرار دهنده‌ام کسانی را که پیروی زد تور 

کے سم مر رھ 2 ۳ رد ور 

a وق‎ EN E توق" آلزیک‎ 

برتر از کسانی که کفر ورزیدند تا روز رستاخیز سپس به سوی من است بازگشت شما 


> ۶ ور و ردد ا رح 7 رچ س مه م2 
اگم بیتکم کشر فیه تقو © عم ال 


مگ 


کی کک ای ابا در آنچه ر آن اختلاف مت )ا پس اما کسانی که 
وه یی و تک 2 
کھرواً عذبهم عذابا E‏ ك لیا 6اک ر وما 
کفر ورزیدند آنگاه عذاب می‌کنم آنان ر عذابی سخت در دنیا ی 9 نیست 
مور س ي ي کی بار م ار وه 
لهم من 2 0 ومٌا الزبک ام منوا وعماوا 
و ق 

EOE 2‏ اس له ار مریم > سو N‏ 24 
الصلحلتِ فیوفیهم جورهم والله لا یب الظلمین 
کارهای تا وه فش به تمامی بے کک تا فان پاداششان را 9 الله دوست نمی‌دارد ی سک 

اک و مح ر ۳-۹ 
دک نتلوه لک ین الایت ور اليم 4 

د ال 


را 22 ا و ۳۹9 مب ر 
مثل عیسی عند 4 کی ءادم خلت هر من راب تور قال 


ات یس کرو له سین ا امت: رد اما ره و خاک فیس + گفت 


س ر کم 0 ر آل 
کک فیک (ه) الحقَ من ريك فلا تک من تش 
0 


به او اکن پس یی درزک [میبامی ود : رجن ابات پوو ریت وی کان از ا 
a >‏ ۲ رو صم ر ا > م2 3 
ق فك فیهه ا وه 0 ECE‏ ندع 
پس هر که چون و چرا کرد با تو درابازه] او پس از آنجه که آمدبرایت از انش آنگاه بگو بیایید تافرابخوانيم 
ر سم ص 7 ۴ 2 مرچ سم ر م رم مر 

وتا کّ ۰ تسه وانشستتا وان 
زا و زنانتان را و خودی‌هایمان را و خودی‌هایتان را 
م2 ا سر 
الڪذيت 

دروغ‌گوبان 
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جزء سوم ۰ سوره آل عمران/۳ 
له ا ۳ الک : 3 ورگ ۳ 
۱ قطعا همان داستان و پچ جز نا لله EE‏ 
سر تک تفده © 
ر 


امه کته کا ی بر تایند, شین همائا الا 2 به فسادگران لح 
پیروز پس اگر روی برتابند پس گران 
و 


۴ يهل الکتّب ا ۱ و ef E‏ 


۳ 
بیایید یکسان ت میان ما و میان شما 


ج 


ین ا € و 
e‏ ولا تخد بعضتا 
چیزی را و نگیرد برخی‌مان 
مگ 7 4 و 2 من گرم مح و ° 23 
۱ آربابا من دون الم فان تولواً فقولوا آشهتنرا ياتا 
برخی [دیگر] را پروردگارانی اله پس اگر روی برتابند آنگاه بگویید که گواه باشید به اینکه هماناما 
رح و ص 0 SO‏ سم مر ۲ 


فرمانبرانیم 2 ۴ اهل کتاب چرا چون و چرامی‌کنید دربارة 
: و ص 2 و 2 ۳ ۶2 
راهم وم رت التوربلة والاتح ما 
۱ 0 ۳ آنکه فرو فرستاده نشده است تور ات 9 انجیل 
0 ۶ ا er‏ م > گر 
O)‏ هلو لاء هه تور 
خرد ا شما همانهایید که چون و چرا کردید 
5 م7 سم مت E‏ ر« سم 2 
مواقم 2 دی کی رز 
E E‏ چون و چرا می کنید YE ê‏ 
سح ور سم 
لا مود (ج) ما کات راهم 
3 نبود ابراهیم : 
سر ۳ 1 79 
وماکان من المترکت ۳ ارگ و لاس 
ونبود از مشرکان 0 همان سزلوارترین مردم 
1 و #9 


و 
: ذبن اتبعو وهذا الك ا اموا واه ول 
به ابراهیم البته کسانی‌اند که ر و آنیز] این تشر و کسانی که ایمان آوردند و الّه کارساز 


ا 2 و 
الوت لب ودّت طايفة من هل الکتب ل دضلودکر 


| موان است E‏ وشم ا اهل کا که کی TET‏ 


وخ 97 ص سم SG‏ م و 
0 وم تلور 7 2 اننسهم وم ی 
] جال آنکه گمراه تی ‌سازند ‏ مگر خودشان را و درنمی‌یابند 2 


آلکتب لم تکفروت ایت الو وان هوت ( 


چرا ‏ کفر می‌ورزید . به آیه‌های الله حال آنکه شما گواهی می‌دهید [به درستی آن] ل | 
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سوره آل عمران/۳ 
ا ص و ر<2 مس بر 2 0 ۳ 
9 الحق بالطل ور ن الح 
e : ٍ‏ حق را با بل 9 19 می کنید حق را 
A>‏ م ہے ید س2 ر و 
می‌دانید؟ )ا و گفتند E‏ از ۳ 9 ایمان بیاورید 
A7‏ ره A‏ ر مارا سم 
۳ على ای ع ۴ و التهّار E: FE‏ 


به آنچه فروفرستاده شده است بر کسانی که ایمان و9 در آغاز روز و کفر بورزید در پایان آن[روز 
مره ور و > 7 رہ ود فزسم ۵ اه نز رسد 

له بتیفوه () وکتیتواسال یی ۰۱ کیع. دنر 6 .۱ 
باشد که آنان بازگردند )W‏ وایمان نیاورید جز به کسی که پیروی کند دینتان را بگو بی گمان 
مرح و م و2 ره i‏ مت وس 
الهتق a‏ الما «اوه سار( او 
هدایت[راستین] هدایت الله‌است اینکه‌داده‌شود به‌یکی مانند آنچه داده شده‌است‌به‌شما ایا چون کباش 


و 2 ی یس وقه و 1 

عند ریک قر 1 ۵ الفضسل بد له بونیه من دشاء- والله وم 

نزد پروردگارتان بگو همانا بخشش ا کا اس 392 نرا ڪا خواهد والّه گشایشگری 
Be SELE‏ 


داناست 0 وا ر ۳9 


1 لیر () #و من هل آلکتب س 
9 اهل کتاب E‏ 


EET ا‎ AE مَادمّت‎ 


بر سرو ایستاده این پترحسیب ات کههما ان گفتند نیست بر ما دراگرفتن حق] 0 


رگن کر 2 و و رس( 
ویقولوت عل انم الکذب وهم بعلموک ن 
راهن [بنکوهش موماهر گنه بخواهيم باق برخودمیکنم و می‌گویند بر له دروع ۴ در حالی که خود 9 9 
الق ی که که یب ا ب 
بل من وق بمهیرو. ونی ود یوب 
ر و م ۳ در E AR‏ وین 7 
هشترون aE‏ 7 5 اکا او 


می فروشند پیمان اله و سوگندهایشان را به بهایی اندک آنان 


و ها ی مس وا ووو اتف 
لَه في الاضر ولا یکلمهم اله 
برای‌شان در آخرت و سخن نمی‌گوید با آنان الله 


و ت و 8 


ولابزکیهم و عذاب ۱ 


و پاکشان ن ارد و برای آنان غلاتی دردناک است )W‏ 
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جزء سوم .۶ سوره آل عمران/۲ 


ورد لفریتا ال پالکتب لتحسبوه 


وهمانا از آنان قطعاً گروهی هستند که می‌پیجانند زبان‌هایشان را به [خواندن] کتاب تا پندارید آن را که 
۳ و مر at‏ مر ین و ر 2 
من الي وم هو مرت الکتیبی ویقولورت هو 


1 چم م 2 ۳1 سے مر تفن ت مدو 
۳ وم من ند ره ويقولون على ام الکزِب 


ورد اس کی کشت ان ارب نرت االله مس‌گویند بر ات دد 


مفرح ی 3 ۷ ی ار و 
وهم تعلمون © ماکان لبشر آن دویبه لله الكت 
با اینکه خود آنان می‌دانند ‏ اسا سزاوار نیست برای بشری که بدهد بهاو اه کتاب 
رمح وس م مو 2و سوم رر 4 ‌ 

۷ ووه شم ایلول؛ لان ونوا + ولا ی اون 
و حکم وپیامبری را آنگاه بگوید به مردم باشید بندگانی برای من در 
و : 2 4 ۵ رح 5 2 م2 ۳۳ رد 
دون اللو ولکن إا ن یما کنتم تعلّمو الکئب 
ا Sr ARES E‏ ۶و ۲ SS E‏ رہ ص 
وبما E‏ ددرسون 0 E‏ اه آن E‏ الملتيكة 
و به سبب آنکه درس می خواندید 0 [نیز] فرمان نمی‌دهد شما را که بگیرید فرشتگان 


ایس ابا ایام بالکنر بعد لذ انم یمود س 


و پیامبران را پروردگاران آیا فرمانتان می‌دهد به کفر پس از آنکه مسلمان شده‌اید؟! 0 


gue >‏ ت 9۳ و7 ت 4 
ود اخدرباله: م الان ۷ #اتبشکگم من حتب 
اهامای که گرفت ال ا کار از پیاهیران که ی کان هرجه دادمایه‌شها "از کتاب " 

ٍ ےر کم 2 رو را اصن سے ر ور رح هو م 


ووکية فر جوک سرن میا ا کا یو 


E‏ آمد برای شما ۰ دیق کته ایت آ ی کی راک با ماتا ا ا با 


Ka‏ وو Arle‏ ر صم ر > عا 
بات و لر ذهو ا E‏ واخدم عل کم إصری 
به او و باید یاری کنید او را گفت يا اقرار کردید و گرفتید بر این|امر] E‏ 2 


الوا آقرزنا قال فائْهدوا وتا معکم ین هی لام) 
1 


تاقار کک - گفت. . ر اا و اقا ,اشا 1 گواهانم ‏ ل( 


۳ 7 

سس at‏ محر م رب تس رو موم ۳ e‏ 
2 تولل بعد ذل فاولهلت الملر وت CY‏ 
پس هر که روی برتابد پس از آن آنگاه آنان خودشان نافرمانانند 0 


ا ا 
وليه 


و زمین است خواسته و ناخواسته و به سوی او بازگردانده می‌شوند 
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جزء سوم ا f‏ سوره آل عمران/۳ 
rAd 1 r‏ ی مس 4 ~~ 2 مه 2 
ءامتا باشو وما آنزل عبتا وما أنزل عل إِبَرهِيم 


اا ما ا د ما وا رتست ۰ دا 
ن اوردیم 9 رور E‏ ا زور ۳ براهیم 


he 


و + e‏ کے r22‏ 4 بغر ا ر ر 5 7 
واسْمعیل وسحق وئهفوک والاسْباط وما اوق 
9 اسماعیل 9 اسحاق 9 پعقوب 9 ساط اد نوادگان یعقوب | 9 آنچه داده شده است به 
2 ی و و ا ی <R‏ 
موس وعسی وا للبیورک ين ر ۳ دھری جات أحلر 
موسی و عیسی و پیامبران از جانب پروردگارشان فرق نمی‌گذاريم میان هیچ یکی 
حارج روو 0 و و رص یج en‏ 
و و نحن له مسلمون رم ون بجع الاسللم 
از انان و ما او را فرمان‌برانیم با وهر که بجوید جز این اسلام 
۳3 ۹ رح مت سیر 2 اس م AAR E‏ 22 
دینا فلن يقبل منه وهو ف الاخر ور الخلسرين 0 
دینی[دیگرارا پس هرگز پذیرفته نمی‌شود از او واو در آخرت از زیانکاران است (م) 
رم چم م بو چم ار 0 رو م ی کک سم ۵ 
سم بهدی لاله فوما کم روا بعد ایمنم وسهدو 


چگونه هدایت می‌کند الله گروهی را که کفر ورزیدند پس از ایمانشان و گواهی دادند 
له رمرم رو 


id‏ و 2 رم مه و 
أن الرسول حى وجاءهم نت وال ادى الوم 


کان ای ا ا ا اا ا ا ا کت مک گرو 


2 0 0 ۳9 م سم و و 13 ٩‏ ۳ هم بو 
الظلمین 7 أولتيك جراؤهم آن اة .اله 
ستمکاران را .. رم آنان سزایان ای اسک که ان اتات لعنت الله 


ووو و - رت کي و و2 ® E‏ > 

هم العذابت ولا هم ينظرون س إلا الذي تابوا من بعد 
از آنان عذاب ونه آنان مهلت داده شوند ما مگر کسانی که توبه کردند پس از 
کت &> و ه و ری ی ST‏ کت مر 
اه کم 7 ۰ ا > 2 ور ك و َ ۳9 
ذلك واصلحوا فان الله عفور رحیم 0 الزن 
آن و اصلاح کردند[فسادکاری‌هایشان را پس همانا االله آمرزندة مپربان است ا همانا کسانی که 
سوم و م مر و متیر 2 E‏ >> 

وا بعد ریمنهم نم ازدادوا اکفرا : لن تفیل وبتهم 


کفر ورزیدند پس از ایمان‌شا افزودند بر کفر هرگز پذیرفته نمی‌شود توبه‌شان 


RZ‏ ص ے م 4 2 موه مر ر مرو 
وأوليك هم الارن 0© ان الزن کنو ۳ وهم 


همانا کسانی که کفر ورزیدند ومردند درحالی که آنان 


ور م چ ود ان از 
۳ فلن دم من احدهم ملء الارفف ذهب ولو 
کافران بودند پس هرگز پذیرفته نمی‌شود از هیچ یک از انان به‌پری زمین طلا واگر چه 


رح م2 ۳ >I ER‏ کم ما + وو و مس 71 3 4 کی 
افتدی بد اولليك لهم عذاب اليم وما لهم من تصر رت 
| عوض دهد آن را آنان برای‌شان 


عذایی دردناک است و نیست برای‌شان هیچ یاورانی ها 
Tul 007‏ ۷212102 


سوره ال عمران/۳ 


ور و و 
و 


تقو 
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یت .بوخ ور کک ۹ 
پا کاتسا ۳ نت ۹ 
ر تورات را آنگاه بخوانید آن‌را اگر هستید راستگویان 
E TE < ee f‏ 5 و 
۱ (۳ فمن اقتر ی الله الک مر بعد ذالك فأو 
(0) پس هرکه بندد بر الله دروغ را پس از آن پس انان 
و ر و و مره تیگ 20 ور و ۳ ان > 
الط OE‏ صدق الله فاتیعوا مله رهم حنیفا 
ِ ستمکارانند ر میا الله پس پیروی کنید از ایین ابراهیم بر 
ر اکن ۳ 2 71 
کان ین اتید 3 اولتا ها . وخ للثاس 1 
هش از همان نخستین ا نهاده شده است ۳۳۳۳ ی 
س رم اا 2 
در مکه برکت 10 شده میا برای ان 2 1 اق اکت ۳3 [از جمله|مقام 
ر ام من 2 صرح ےو 
إرَهيم ومن EES‏ 0 و عل الاس جح البيت 
ابراهیم و هرکه درآید بدان باشد ایمن و [تنها] برای الله است براعهده] مردم اهنگ [زیارت] ن خانه 
صر و م جر r‏ 2 ۳-11 § ۳ ی 
2 استطاع اد سل ومن فان الله عی چ العللمین 
۱ برآهر که بتواند سین مت [یابد] و کسی که کفر ورزد الله بی‌نیاز ست از جهانیان 
روہ ر 4 مدرب 11۳۳5 
() قل باهل ۲ م ترون باکت آلّه ول 5 
() بگو ای اهل لت ۱ 2 لا درحالی که گواه ایبت 
رر م2 ےہ رور ے حر فرح EL‏ < ص مم ر بے 
ع ما تعملون 0 قل تأهل الکتب لم صدوت. عن 
آنچه می کنید بکو ای کتاب چرا بازمی‌دارید از 
فل 
و ا < رم ر کا ا ر نو 
E‏ من ءامن تبغوها عو وان ED‏ وم الله 
1 راه الله کسی را که ایمان آورده است می‌جویید برای آن ۹1 5 درحالی که شما [ برراستی آن راه] گواهانید و یست الله 
مرچ حور م 0 K2‏ 2 مر م2 سره 8 7 
يفل عا تلود لل اما ان منوا ان نطیفوا 
غافل " ازانچه می‌کنید © ای سانی که ایمان آوردناید اکر فرمان برید 
ر ت oR‏ مر ر ووو 2 روم 7 ۳ 2 سکس 
| وای اوتوا الکتب دوم له ا کفرب ت ۱ 
8 گروهی از کسانی را که به آنها داده شد کتاب[آسمانی] بازمی‌گردانند شمارا پس از _ایمانتان _ به کفر 


جزء چپارم 


E 


سوره ال عمران/۳ 


و چگونه کفر می‌ورزید حال آنکه شمایید که خوانده‌می‌شود بر شما 
قل 


اش ی محر وم مم کی 


ومن عنم 
و هر که چنگ زند ب 


رسو 
پیامبرش 


م 


زین ام 


فقد هدی 
الله پس به راستی هدایت شده است بخ 1 


2 6 
ول نون ۳ 


s2 وا‎ 
r 


NWT‏ باشید ۵( و 


ےک مه 2 وء 
واذ EE‏ ال 2 و ظذ 
و یاد کنید نعمت لاله را بر خودتان هنگامی که 


وه 


ےر و 


بودید 


بخ 


قد 
و e‏ 1 ریم 


و 
۰ 0 
مکهبه4< 


زمر 


پس رهانیدشما را 3۳ 


© 
© ول و 


ےو و2 و 2 


سهوت. عن 
و بازدارند از 
مگ 7 لا و شرا 
کالذن ۳۹ 
مانند کسانی که پراکنده شدند 
G42‏ م سم 
وان ای عظیم 0© 
شان عذابی 0 
وت م2 
الژین 


چهره‌هایی پس اما کسانی که سياه شده 


مباشید 


مسج 


سودت و جو 


ور وم م ر ور 


العذای 


عذاب را به[سبب]آن 


مه م 
قذ وفوا 


ی 
در آن 


به ریسمان 


و اختلاف کردند 


یوم 


روزی که سپيد شود 
و انز کے 


اه مد 


2 
الله 
الله 


2 


ا ] آنگاه الفت انداخت میان دل‌هایتان 


باشد که شما 


ر روو م 
ویامروں 
و فرمان دهند 


آیه‌هایش را 
2 )مرح 
ابر 


ین کید را ایشا 


م<م و 


بیص 


نشانه‌های روشن 


رر 
وسود 


و سياه شود 


ر و ور 
وجوه 
چهره‌هایی 


کم 


e‏ و 


چهره‌هایشان [به آنان گفته می‌شود] ۳ رورو پس از ا 
م ابص 
پم کے ون 


کفر می‌ورزیدید 


رد یام لب یت 


(دم) واا کشاتی که ود 


کی وا تن ام 

خللدون س تلك 

جاودانه اند ۳( این 
2 


ا ا 
ظلما العام ۳ ۳ 


2 سے هه 


برای جهانیان 


م ور 
عاشت 
آیه‌های 
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جزء چهارم 
وله 
ویراق لله‌است. آنچه. +در 
O)‏ تم 


Dl 2 
هور‎ 


۳۳3 را 


N‏ شده است 


U‏ می‌آورید 
۶و 


۶ 


ام 2 حم 


تون 


فاسقانند 


و 


می‌گردانند به شما 


۹ ۳۳۹ 1 بل 


و و 
وآ ڪرشم 1 
شت [؟ هرگز زیا 


22 


الادبار 


ار 


[حکم |خواری 


۳ 
ay‏ ن است که همانا آنان کفر می‌ورزیدند 
عا 


7 ماس اا 


[ ت سم رم ول 


الم 


> و ور م 
سحدون 
سجده می کنند 


a ۹‏ اه 


ال 
ے درم 
9 
درحالی که آنان ۷ 
مس سور و 
مروت 
و فرمان می‌دهند 


ا 
نیکی‌ها 


و 


ایمان می‌آورند 


0 


بالمعزوف 


2 22 
وسهون 


9 باز می‌دارند 


و نار از 
و مه و 


فلن بیگمروه 


پس هرگز ناسپاسی نبینند دربارة آن 


تو 
والله 
9 الله 


یز سب 2 > e‏ ۶ ى ‌ جو اک 
ما ق توت وماق الارض وال 


لاس 


برای مردم که فرمان می‌دهیید 


ن نمی‌رسا 


مگر آنکه ET‏ الله و وو ا 


۳1 ویقتلون ۱ 


کا مرحم اور مم 


۳ عتدون 


و تجاوز می کردند 
مرح لژ مم 


بتلون ان ۳1 ا 1 


ی [برای اطاعت الله] به پا خواسته‌اند می‌خوانند 


2 


عن 


کرک من و 0 


سوره ال عمران/۳ 
ا ر 
ر 


رو ی و 
مرو پالمعروف 
به کار شایسته 


1 


لامور 


ا 


ایمان می‌آوردند 


اموت 


وو 
فا 


< و و 


آزاری [اندک] 
۶ 2 
صرت 


زده شد 


لتاس 


نند به :شما 


ر رر 
صروت 


l2 2 س2‎ 


eT 
نند]‎ 


ا کی 13 2 
[حکم]درماند گی 


1 ك رم 


لا نبياء 


مج ور م 


رصم قد 
سوا 
مود 


© کش 


2 الله را در اوقات شب 


ے2 م2 
والیوم 
و روز 
هم سم 
الیک 
مر 
وما 


و آنچه 


ا 
واپسین 


وسرغوت 


ا 


انحام دهند 


0 


1 


به الله 


از 


9 


داناست 


ور 2 


E 


به [حال] پرهیزکاران 
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جزء چهارم سوره ال عمران/۲ 


0 و ۶ رصم رم خر ور 
ل الت کتروا تن ا مو ول أولدهم 


همانا کسانی که کفر ورزیدند هرگز باز ز آنار شان ونه ان 


هم فبا لدو (0) 


جاودانند 0 
م2 و سح ۰ : 
ما فقون و حمئل رب 
آنچه انفاق می‌کنند در ید زندگاز دنيا همچون حالت 0 
۳۹ ۹ م9 ا 
آصابت حر فوم ظلموا آنفسهم کته 


را ای ات که برسد سس ی ستم کرده‌اند مت 9 ِ آن را 


رو 9 0 آنفهم 2 رس ور و 1 
ستم نک دات راان E‏ ۳ 
e‏ که با خرس A,‏ 
ءامنوا لا تنخذوا بطانة من دوزکم 
ایمان‌آورد‌اید ‏ مگیرید ‏ دوست‌نهانیای|-همرزی! از غیرخودتان 
ر 4 رس 2 TE AEA‏ 
وتو e‏ قد ا بعصا من 


2 4 عد ۱ ۱ 
۳ ۶ ۵ ور و 3 2و کک م2 
صدورهم کر ول دل تج بت ان کم سن 2 
سینه‌هایشان بزرگ‌تر است به راستی بیان کردیم برایتان آیات را 1 گر خرد بورزید کل 
محر ور وت و لز ر و ور رم فرح مرح سم رس 
هتانتم أولاءِ مبونهم ولا بوتکم وتَوَمنون پالکلب کیو 


کا مامد کما ام که دو نا TT‏ بتک رت بدان کا ,هشن 


.ین 94 2 مس سه 07 A‏ سر ۵ اه 7 2 و ا م 
و آذا لقوکہ قالوا ءامنا وإذا خلوّا عضوا عل الانامل 
و چون دیدار ا تِِ ایمان آورده‌ايم و چون تنها شوند می‌گزند برشما سر انگشتان را 
EA 0‏ هی 
یک اد فل مراد aS EE E‏ 
شم کو ر به خشم خودتان نا الله داناست به آنجه در (0y E‏ 
2دص و زو و 2 و مرن خر مج سم ور ۵ 
: سبئة يقرحوا 
بدی‌ای شادمان شوند 


دم یا 


LE‏ کنید زیان نمی‌رساند به شما نیرنگ‌شان هیچ چیزی را 


7 زیخ‎ E: 
1 ود عدوت مر‎ 
ت یط و[یاد کنید]آنگاه که بامدادان بیرون رفتی از نزد خانواده‌ات‎ 


9 ا وا‎ E 


ده 
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جزء چهارم ۱ سوره ال عمران ۱ 
O a ۲ O‏ اتو A7‏ 2 
هس طایفتان منڪم آن تقشلا والله e‏ وعل 
x‏ ۹ ی و ر نم ی ہو هو مه > وم 
الله ی المؤمنون 0 ولقد نصرگم الله ببدر وأنتم 
الله پس باید توکل کنند موّمنان ا پاری کرد شمارا الله BS‏ درحالی که شما 
3 مر و یر سم مه سم ۶ کم نت ا 
ادل فاقوا اه له لملکم مه وت FIN WW‏ مات 
دلیلان بودید پس پروا کنید از الله باشد که شما سیاس بگزارید 0 اک گا می کفتی به مومنان 
ص ر سم ۹۹۹ تن رین 
آن پک رکم بثلنة َة ءال من الملتکة 


آیا کر کی تیت برای شما که OT‏ 


رب O)‏ ان تَصبرواً 


که فروفرستاده شدگان اند( آری اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید و به سراغ شمابیایند با شتابشان 
ڪر وس چم 2 ۴ ا گم م رم س و 
هدا يددم ربک والب ف الک ميت 


| اين [گونه] یاری می‌کند شما را پروردگارتان به پنج هزار از ام فا 
2 94 71 له ۹ م۳ م7 20 2 9 
(0) وما جعله ال الا لک و 1 


دص 


(9) و قرا داد آن را مگر ۹ ى ور و 


2> 9( و م 
الم الا من ند ال ۲ ۳ بت ر 
| یاری[و پیروزی] از نزد الله 2 سنجیده کار نابود رم 
ر ھت ت TE ۳ 0K‏ سم ما 2 
ن الذین وا او تیم اما خابین س 
0 نیست 


از E‏ کفر ورزیدند یا خوارشان کند بقع درحالی که ناامیدان اند 


,$ ۳3 خر یز > > هر حور و 6 1 ر 
من لمر شىء او سوب عم و بعد بهم فإنهم ظلموت 
از این کار چیزی [لزاخیر] یا ار گزند[به رحمت خید] بر ا زیر E.‏ ستمکارانند 
ر ۰ A‏ .2 099 
كت وا 
‌م رت مس و AMAIA‏ ا GE‏ 4 0 
من دشاء والله عفور رحیم ۶ 0 5 تن 7 
و عذاب می کند هر که را خواهد و الله آمرزندة ۷9 ۶ انت 9 7 کسانی که 
or ۳‏ > م 2 ۵ و 
و E‏ آلر نیا E1‏ مه 


ایمان آورده‌اید نخورید ربا ر 


E a‏ ار ما ی مک گنه 
ملک تقلِحون واتفوا 
باشد که شما رستگار شوید سس جر 


U‏ واطیوا اله والرسول 


a ۳ 
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پروردگارتان 


یلد امات برای رش اران ل ای اک 
11 2 ظم 19 ا 
۹ و فروخورندگان اند خشم را 
بو ۶ ر I‏ ۷ 
وال یج المخینیرک )Y‏ والزیک 
والهند دوست می‌دازد نیکو کاران را (r)‏ و آنان که 
Ar 2‏ 9 3 و و 2 7 


لنه؟ 

E: 

ایک 
۱ 


جز ار 
آنان 
ی 


م ا یشم یکوک 8 
یر کرد ۳3 می‌دانند ا 


۲ یچ 0 ک2 و 
ربهم وج جری من حتها الاتر 
ازاجانب] پروردگارشان تس که روان ست زیر[درختان] آنها جیاان 
ح‌ 
هم رو ر () و 
در آنها و خوب|پاداشی] است اش ایا و گذشته 22 ۳ سنت هاب |-رویدادهایی] 
ر۶ 8 2 0 چ e‏ ۶ ور 2 له 
سا و ف لارض 0 کف کان علفبه 
پس بگردید در زمین آنگاه بنگرید که چگونه . ب فرج 
ام مس کر ی مر کم 7 
0۳7 هلزا بیان للناس وهدی 2 مقر 
0 این بیانی است برای مردم و هدایت پندی است برای پرهیزکاران 
مم - ےی و A‏ م > رو الا 
ولا تهنوا ولا محرنوا وآنتم الاعلوّن 
و سست نشوید واندوهگین مباشید و شما بر 
2 موس < 2 کر > 
إن یسک فرح افقد 101 
2 اکر برسد به شما زخمی پس به راستی رسیده است 
5 13 4 2 سم روص 2 ت 
وتلك الایام نداولها بان التاس ۳-9 
و این روزها[ی شکست و پیروزی را] به نوبت می‌گردانیم‌شان میان مردم وتا بشناسد[= معلوم کند 
قا 
و 0 رر ر رھ NSS‏ 
اس وتخد مر شهداء والله اعت 
ایمان آوردند و بگیرد زان گواهانی را و الله دوست ندارد 
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جزء چهارم ۱ ۱ سوره ال عمران/۳ 
مر ورس نم تساو o3‏ ی ی عنم < سس سم 5 
E‏ نت AS‏ اک 7۳ 
و تا خالص گرداند الله کا را که ایمان آوردند و نابود سازد ا ر © e‏ 
م ود 7ج oA‏ 291 مرچ سر 


حسیم ان دد خلوا ١‏ لجنة يعار | یت جده‌ وا 


پنداشته‌اید که درآیید ا حال آنکه هنوز نشناخته باش[ -معلوم نداشته باشد) الله کسانی را که جپاد کردند 


رح ا 2 > ژ و کے کا رج ے 
منم ویعلم آلصَدیرین 0 قد هم دمنون الموت ين 
از شما و معلوم نداشته باشد شکیبایان 4 ) وبه درستی ارزو می‌کردید مرگ را از 

وو zz‏ کا و Gl‏ ۳ رم رو 

بل آن ۵ فمد 0 ونم رو («) وم حمد 

پیشی+ آنکه دیدار‌کنيد ان رایس به راستی. دیدید آن,را ی می‌نگریستید س و نیست محمد 

a‏ 4 سین 5 2 2 2 م 

ول مد حلت ينبل الرس آنانن ماک أو فک 

| جز فرستاده ای به راستی گذشته است پیش از وی فرستادگان نی د با که شود 
ور ی ۲ < ےرت ۷۳ نج مر مر از و 
نتم ع اعقلیکم ومن لب عل فان عضو 


باز می‌گردید بر پاشنه‌هلی‌خویش[-جاهلیت| وهر که ازگردد بر دو پاشنه خود[=جاهلیت] پس هرگز زیان نمی‌رساند 


۳ 3 ۳ سب ۰ 
تک ۱۶ وى ی او و 13۳0 


به الله هیچ چیزی را وبه زودی پاداش‌می‌دهد . ال سپاس گزاران را لک 


محر نم 4 2 
لنفس آن تَمُوت الا باذن 


برای کسی که بمیرد جز به فرمان الله نوشته‌ای است مدت‌دار 


مرش 8 جح 2ے و 
دیا .توق یا وم واي 
پاداش ‏ دنیا را ایم به او از آن وهر که بخواهد پاداش آخرت را می‌دهیم به او 


en‏ رگ در 1 ر سم ور 
۳ کین ا وکین من نج معهء 
ر ا ۳ رم مس مور ۲ 
پس سستی نکردند به سبب آنچه رسید به ایشان در راه و ناتوان نشدند 
2و ا ا ر > و < 
واه یی اضرب )m‏ ومان قولهمٌ 
و زبونی نورزیدند و الله دوست می‌دارد شکیبایان را WwW‏ . 
4 وم gz‏ 74 و 2 
1 أن قالوا ریا اعقر لا 4 وزتراقا 3 ام 
کے ج 0 ® 
اقدامنا وانصرنا عل ۳ لخر رت 
گام‌هایمان را و پیروزگردان ما را بر گروه . کافران 0 
مرشعس موو,م و و ور 


توا الد نیا وحسن واب اک والله ڪب 


مس 7 


پلااشن.. .دیا و نیک پاداش آخرت را والله دوست می‌دارد نیکوکاران را 
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سوره ال عمران/۲ 
ره و مك وم ° 
ا اد آلآزبک E‏ 
ایمان آورده‌اید 5 فرمان برد کسانی را که کفر ورزیدند 


عّ . کیک کی کین © 


:3 پاشنه هایتان- جاهلیت] آنگاه ۷1 8 زیانکاران 0 


مم و sl‏ ی ور و ا 2 2 تن ی 
بل الله مول وهو حير التصرین س محنلی 


[آان یاو شمانیستند]بلکه الله پاور شماست واو بهترین بیاری‌دهندگان است س به زودی می‌افکنيم 


رص و ه ی سم عم و ° 
الرهمت ما آاشرکوا 
صد 


> ج 
جنر هر ص 
بر به NEE‏ ومأونهم اک 
چیزی را که فرو نفرستاده است[لله] به آن هیچ دلیلی و جایگاهشان آتش [دوزخ] است 
رح 1 سر کر 2 ۳2 
جایگاه ستمکاران لګ و به درستی که راست گردانید [در حق] شما 
E ۳ 2 Ar >‏ که 
و Sh‏ تحسونهم بادنه. وم إذا 
E‏ ها a‏ کید ایا را وه E E‏ آنکه 
حول ر ی می ۸0 و 9 
۰ 2 4و ر ۶ 
في الامر وعَصصتَم ۱ 
کار و نافرمانی کردید پس از 
E‏ نا قر .و 
من رید 
ے 
2 ۶ ور 0 2 مر مس عم ۵ < 
من ريد الاخره صر 
کسی بود که می‌خواست آخرت را آنگاه بازگردانید شما را 
> ر بو مه وم 2 
ا 2 2 5 0 
۱ ولقد عقا عنڪم والله دو 
از 


>4 


و به درستی درگذشت 


۸کم > رح و ی نز 
9 # اذ تصیدوت ولا تلوزت 
س آنگاه که به هرسو می‌گریختید و سر نمی‌گردانیدید 
I2‏ 4 صت م 2> 
والرسول يدعوڪم 
حال آنکه پیامبر فرا می‌خواند شما را از 


کک ےم س س مح و م > ور 
عا یف لحکیلا تحخزها 
اندوهی بر اندوهی تا غمگین نشوید ۳ 

ی سم 2 7 72 و > رو oat‏ 


ونه بر آنچه ر و الله آگاه است به آنجه هک 0 
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۱ جزء چهارم سوره ال عمران/۳ 
4 رم م ات ۲ م2 ۵ سم نا e‏ سم م کے 
اتدل عل ند ال ۳3 a‏ ۰ 


سپس فرو فرستاد بر شما آن اندود آرامشی را [به صورت|خوابی سبک که فرامی‌گرفت ‏ گروهی 


رعا م رصم ر ور 29 لوح ۶ و و ورح .4 نش rk‏ 2 

91 ۳ وطایفة قد اه ا : و پالله عبر 

از شمارا Es‏ به راستی در اندیشه افکنده بود ایشان را رز ۳3 می‌بردند به‌الله [گمانی] 
صد 

اصن 9 ۳ وا 

| الحق اظن بوي مورک ھل ل ون آلأَمَرٍ هن شیو 


قل و له ۳ ۳ َمُونَ ETI‏ ۳ که وت تاک 


2 


بگو همان کار همه‌اش به دست الله است پنهان می‌دارند در ذل‌هاین کون آنچه را که ا ت برای تو 


وود و کان نا من الامَرِ سىء ما فلا € ما ثل و ا 
۳3 


ll ۵ ۴‏ مت 2 رخ عم و ور 
ف بوتکم لبر ات کیت كلهم القتل إل مصاجوهم 


۰ 2 


در خانه‌هایتان برون می‌آمدند کسانی که نوشته شده بود بر آنان کشته شدن ب 
موم ار تو م7 ۲ ی کک کر م 2 و 

وليبتل النه ما ف صدورکم ولي م ف قلود 
و تا بیازماید الله آنچه را که در سینه‌هایتان است خان رانا آنچه را که ۳ دل‌هایتان است 


6 8 ۵ 
| وال علي بدّات آلصدّور 7 لب ۳ منکم 
۱ ك از شما 


۱ ِ داناست به آنجه ۳ همان - 
مرو م E‏ 10 مو 9 ور و 
| رو ک4 رویاروی شدند دو گروه ا زاین نیسای کا لغزانید آنها را شیطا شیطان تا 0 


رس ۵ ۵ م 22و و مرو و غد ۳ ۳ یر ٩‏ کے 
کسبوا ولك عقا له عنم إن اله عور یمه OY‏ یب 


سے 


کردند وبه درستی که درگذشت لك از آنان همانا الله ٠‏ آمرزندة بردبار است اا ٠‏ ای 


| مش م وم رہ صد وہ 0 موه مر در و zz‏ 2۳ 
از ءامنوا لا تک نوا کالز کفروا وقالوا لا" خوانهم اذا 

| کسانی که ایمان آورده‌اید ‏ مباشید مانند کسانی که کفرورزیدند ‏ وگفتند دربرةبرارا‌شان هنگامی که 
ھم ر ۳3 مس وره ود 4 مس و ر م2 22 ر ۱ 
کا ف الارض او کانوا عزی لو کانوا عندنا مامانوا وما 

به سفر رفتند در زمین یا بودند جنگاوران اگر می‌بودند نزدما . نمی‌مردند 

#4 2 ۹ محر وه مر چم ا و ج سم رو فد رو وق 
| فتلوا لیجعل الله َه دك خیم ۵ : ي فلوم والله کی وعیت 
۱ و که تمی فک ی و تا قرار دهد الله ار ن [سخن/را خسرتۍ در 2 والّه زنده می‌گرداند ین 
| سو ےہ رر مر > 2 م فرح مت .۱ 

بما تعملون بصا 7 Ww‏ ولین فتلت ق سیل له 
i ۸‏ به آنچه می‌کنید بیناست ‏ (ص) واگر ۰ کشته شدید »> 3 ره الله 

۳ ¢ هد 

بر موف ي مر E‏ دوو بن 2 مومس همم دس 

تلم فرد من الله ورحمه حار یما جہعوت 0 : 


7 تیه اه آمرزشی از لله و بخشایشی از جاب او] بهتر ف اا 
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سوره ال عمران/۳ 
ی ی 7 و کم اا یو ره 

اهب e‏ لو رون )W‏ فما رحمت من 
؟ 0 ۰ اه 7 E‏ لد 


1 م‎ r re 


الله ۷ نرمجو شدی برای شان و اگر می‌بودی تندخویی ا رن از بسانت 


1 7 ?3> و ی کود سم م 
شت کن از آنان و 1 ل برای ۳ و مشورت بان a‏ 7 که "۳ 


ی 27 2 ال مک و 

2 عل 1 17 له ع ا الله 

پس توکل کن بر الله همانا الله دوست می‌دارد اموواین ا ا الله 
ت Es‏ ر صر 22 kk‏ ِ ۰ 4 4 
قلا الب سس وان دنک فمن ی یتصرکم ص 


یت اه که ای ۳۵ ا وا ی یک کانمن ما را 


پس 
رو قله ےرم 1 ا و >-4 م س ص ام 8 چ 
حيو كل الد افر منون )W‏ وماکان لنی أن 
زارا < وبر .له . ین بایدتوکل کنند 4 ونسزد هیچ پیامبری‌را که 
روي ر رح و < رم ۴ ےو و - ی 
ومن غدل يات يما ض جوم ا ا 
>l‏ و ۳ سم <+ ص 2 


Ire‏ ۳ س2 2 2 1 مر ر بان 
تلور 0 ۹ از من له E‏ له جهم ویس الملصير 
له 1 همچون کسی است که بازگشته است" Ey‏ از الله و جایگاهش دوزخ است؟ وید با گشتگاهی ات 


پععرر ور ح< ۳ "۲ م قا 2 تس ی ۱ > 
9 هم درجلت ند الله واله .ی رما یعمَلوت () 


9 آنان ب [گوناگون) اند . نز زد اله و اه بیناست به آنجه می‌کنند ۳7 
۳ ےت 6 Ea AE‏ 2 72 
لقد من له عل Al‏ ِد بعت م a‏ من أذ 

به درستی که 2 اله ر مومنان آنگاه که E‏ کے امس را ا E‏ 


ےک ٥‏ حصوت 2 نز مس ۳ red‏ کی 
۳۹ عم ءایلته- ورف ویعلمهم الکلب 
کی ای ما ار وا ا کتاب 
مود و ۷ هر ه مرح و م2 ي 2 
والحححمهة ون کانوا ون قبل لفی صل میرن 0 
9 حکمت را 9 همان بودند پیش پیش از این در کا آشکاری © 
€ 4 سم 3 ر و و ر 9 > ی ید خن < و 2 بل 9۳ 
ولمّا أصبتكم مَصِيبة قد أصبتم مشلا نے ان هذا 


آیاهنگامی که رسیدبه‌شما آسیبی که رسانده بودید دو چندانش را [بهدشمن] می‌گویید از کجاست این؟ 


ی کک د ی او ام 7 ۳۹ 
۳ هو من عند نفک إن الله عل کل شى فير س 


ازنزد ۲ دهاش ها ی و ار خی ات۳ 


آن 
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ر هد 7 رو م سا رو مج 
7 الجمعان ادن نله و " ولیعلم الموّینین 
ر 
ے و 7 > 
EF 0‏ ند ۳۹13 ۳ شم اانا لوا ی یل نله 
(0) و تا بشناسد(< =مماوم بطرد] کسانی را که نفاق ورزیدند و گفته شد س اک بیایید ا در و الله 
ج ۳ 0 تن ۹ 41 و 
آو ادقعوا الوا لو 4 قتا 
یا [دربریرشمن] دفاع کنید گفتند اگر می‌دانستيم جنگی|در کار است] سا آنان به کفر 
و ج ۰ ەع 
مهم لویتن قولوت ا 3 لیس 
۱ 1 و ۳۹9 از و 0 > 
۱ در o‏ ِ داناتر است به آنچه ان ما آنا گفتند OES‏ 
۱ ود ۳ 2 ۲ آ3 
قعدواً ۳۷ آطاغوتا ما RS‏ عن ۳ 
: ۳ اگر 5 کشته ا بگو بازدارید از خودتان 
مرو م 2 خی 2 م 4 و ه 
| آلموت إن کے صرف تحسن ‏ الين فتلوا 
مرگ را اگر هید ي e‏ کسانی را که کشته شده‌اند 
سل ال وت ی ات رت 
| له افك .مردکانند: . بلکه [آنان] زدگانند.. زد . پرفردگارشان 
ENES 2 EAE‏ 
بما ءاتلهم الله من فضلهء و لب 
| به آنچه اده است به آنان الله از بخشش خود 
فا د ای ا 
به انہا از پس آیشان که نه ترسی بر فا ست 


۷ EEC 

0 مین © 7 اسشا له ار م ۳ بعد ما 

| موّمنان را پاسخ[نیکو] دادند به الله و پیامبر j‏ 
2 سور > ۳ ور ر [ 

آصایم ی ی خسن حستوا مهم واتقوا _ 

سیب 

یی قال 4 الاس لد لا ق ۱ 

همانان که گفتند به‌آنان مردم همان مردم به راستی جرد ۷9 برای [مقابله با| شما سر ۱ 


aS TS‏ حسّبتا اله وعم 


۱ ولی این سخن‌آفزود ایشان 7 ایمان 9 گفتند بسا 3 ما ر الله 9 خوب کارسازی است س 


کا 2 ای ۵ 
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ورد e‏ و o2‏ ی وو ا 
انگاه بازگشتند به نعمت از ۳ تسه ی NT‏ کردا 
ق ار 2 رہ ص مسر و 
والله دو فصضل فضل عظیم م ذل یک |۱ 2 fh)‏ 


© ج 0 ۳ 2 کک‎ RE 
9 ر فلا هم ۳۳۳ لن‎ 
و هستید موّمنا‎ as E 7 1 E که هی 5 ان شما ۳ از‎ 


وای و کم مج سر < ج ویو e‏ 
ولا منك ۹1 رعو ى ۱ [ لن یضرا 
وا ی می‌شتابند کر با ان هر رات بنیز به الله 


کل لمع عگا ن E‏ 


که قرار ندهد برای انان بهره‌ای را در آخرت و برای‌شان میج 


< صد > م س 7 
S1‏ بالایعن لن يضرا 
کفر را بهیهای) ایمان هرگز زیان نرسانند 


>I‏ )۶ 5 و م2 Kz‏ وسمه 
م ولهم عذاب ید Ww‏ ین انب کنر 
هم وم ۳ ووو“ 3 ‌ ج هم وه تک 
1 نمل هم خر لانفيم إتما 8 ۳ لمردادواً اما 
اینکه کلت ت ا مت جزاین نیست که الم ف به انان تا بیفزایند گناه را 


E‏ مه 2 ری سم 

وم داب TT EN TED‏ ما 
و اسان ا ا هی E e‏ کا که 
0 صا قل 2 ا و ۵ 

4 ایک من الطیّب ماکان ال لیطلعجم 


2 
جدا کند ات وول ك ید س 


سم 


بلکه الله 0 1 E‏ هر که را 2 یی 1 


۳ 4 و | ra‏ وگ ۱2 وو 
واگر ایمان آورید eR‏ تس پاداشی بزرگ است و البته 
روک 


کے < مس ےہ 4 رو محر م رم 2 
کک اه تلو ما تلهم له ون فصو م س 


صد 


ِ رك فرص 9 1 مروت روم صرح رص سر 2 
برای‌شان [نه]بلکه آن بداست به زودی[ جن رل که بل وق درروز رستا 


لل O aa‏ ت رض و ۳ 4 72 2 2 
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سوره ال عمران/۲ ۱ 
و a‏ 
فقیر وحن اغناء 
الله نیازمند است وما توانگرانيم 
All‏ و 
چ ی وو 
: به ناحق ٠‏ هم می‌نویسیم]و می‌گوييم 
ص ol‏ ۳3 2 
ذلك یما ود مت ندیه 


مہ سر هو 


N 


3 


این " به شنیب چیزی الست که پیشن فرستاده است,دست‌های شما 


ید () انب قالوا لو 
۶ س همانان که گفتند همانا 


o8: 


و ا ر هر 
وم انیا بفربان 
تا اینکه ۰ بیاورد برای ما قربانی‌ای 


ار 
۰ مه 
لي بالیینشت 
بگو بی‌گمان اوردند برایتان پیامبرانی پیش از من نشانه‌های روشن را 
مر هر o‏ شم 
۲ ا OT‏ 
إن کنتم صیقن 7 
اگر هستید راستگویان () 
رو انیم ده متا ۳ ا 
رسل من فلك جاءو بالیستت 
پس‌اگر تکذیب کردندتورا پس به‌راستی تکذیب‌شدند پیامبرانی پیش ازتونیزا که آوردند نشانه‌های‌روشن را 
سگم و مج ت 0 % ور 2 تم 2 2 مرو ج 
و نوشته‌ها و کتاب روشنگر را لا هر کسی چشندة مرگ است | 
ما بے بر 4و م هر مرح م م ی عم 4< ,2ے 
ونما ودوت آجوزکم 2 القمة فض | 
و جزاین نیست که به تمامی داده‌می‌شود پاداش هایتان درروز رستاخیز پس‌هرکه دور داشته شود | 
A Te‏ ۳ 23 ا کی ۹ مر شا اص م< سر مر ۳ م و سم 
| عن التار وَأدڏخل اك فد فاز وما الحو الدنيا 
ار الت و رآورده شود اه ینت نه رای رستگار دة یت ,و نیت > اس دنیا 
محس و مچ ور و دایم > 7 تس ی رو 
متلع الغرور # لتبلورگک 5 آمولکم 
فریب البته آزموده می‌شوید در مال‌هایتان 
at‏ ص مك ص ۵ ۳ 2د ر م 
ولسمعيی من الزين آوتوا التب | 
9 بی‌گمان می‌شنوید از کسانی که داده شده است به آنان کناب [آسمانی] 
ضر اص ۲ < ر ہہ چک 
کم ومن زب آشرهوا اذھ 
پیش از شما و از آنان که شرک ورزیده‌اند آزار بسیاری را 
مسر A0‏ ۵ 4 


| 2 ی ۸ 2 DA‏ 2 ی ۳ 
| وان نصیردا وتتفوا فان لاک من عکزو الامور (9 


s2 


و اگر E‏ و پرهیزکاری کنید پس همانا آن شما درا کارهاست 9( 
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جزء چهارم ۶ 4 سوره ال عمران/۳ 
at 2‏ ور و2 ج K0‏ قوش 2 ۵ و م< مم ر 9 ن 
وذ آخذ اله مشق الذي توا کت ت للناس 
[یادکن] آنگاه که گرفت الله پیمان استوار را از کسانی که داده شد به آتان کتاب هرآینه بیان خواهیدکردآن را برای مردم 
و حوور rl‏ و نی ۳ .24 ۳ 22 و و e‏ 
| و پنهان نمی کنید آن را پس دور انداختند آن را پس پشت هایشان و فروختند آن را به بهایی 


در ری هی OR r‏ کي Rae AAS‏ 
قلیللا جنس ما شتروت ۷ لا سين النين ‏ یفرحون 
اندک پس بد است آنجه معامله می کنند ( البته مپندار کسانی را که شادمانی می کنند 


۰ ,26 رک هن حاورا 2 کر 2 و 
بما ۳ ويون آن جحمدوا عا لم يقعلوا فلا سيم 
به آنجه کردند و دوست می‌دارند که ستایش شوند به آنچه کرد اند س الب مینتار انان را 

٩ EC O‏ ۹ ا و و 
بمقازر من آلعذاب ولهم عذاب اليم س ول مك 
رسته از عذاب و برای آنان عذابی دردناک است اا و تنها برای الله است فرمانروایی 

۳ م‎ ER $ کا ج 11 ۳۹ ۰ غ ی بو 2 ر ی ى‎ e 
إت ف‎ )W السملواټِ والازض وله عل کل شیو فير‎ 
آسمان‌ها و زمین والله بر هر چیزی تواناست لا همانا در‎ 

9 E SEE a a RÎ 

حل اسَمَو والارض واخیللف الیل والهار ليت 
آفرینش آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و روز البته نشانه‌هایی است 
س غ 2 1 2 0 ك ر 2و ے E‏ ا م ۶ و از ۲ 
اولي الالبب س الذت یدرون أله قيا وقعودا 
تاه فد د a,‏ روص : 7 aT‏ م 
9 عل جتنو بهم و شفک ر وں ف خلق السّمواتِ و رص 
وبر پهلوهایشان[آرمیده] و می‌اندیشند در افرینش اسمان‌ها و زمین 


و چم ا و 2 و قح 7 aN‏ 
[ومی‌گویند ای] پروردگارما نیافریدی این را بیهوده پاک و منزهی تو پس نگهدارمارا از عذاب آتش ) 
ا 


ر ور 0 > I‏ 1 
ا انك من تدخل آلتاز ف ا ا للف من 


ای]پروردگارما هماناتو هر که‌را درآوری به آنش پس به براستی رسوایش کردهای ونیست برای ستمگران هیچ 


د رت کا ما ام وف لایس ان 


یاورانی ٠‏ ا (ای‌]پروردگارما همانا ما شنيديم ندا کننده‌ای را که فرا می‌خواند به ایمان که 
1 


E‏ ری Er a‏ از 
اهنوا ريک فمتا ربا فاعفر لا دنویتا کر عَتَا 
ایمان آورید به پروردگارتان پس ایمان آوردیم ای/ پروردگارما پس بیامرز برای ما گناهان‌مان را وبزدای ازما 
سم ما مه رک مس و ی ك ر 
بدی‌هایمان را و بمیران مارا با نیک وکاران ۳( [ای] پروردگارما و بده به ما آنجه را وعده کردی به ما 
د قرو ص ر و ا مح مر ر قد کے م 2 2 مج مامح جح 
عل رسلای ولا خر نا بوم القيلمة إنك لا مخلف اليعاد 9 
بر[زبان] پیامبرانت و رسوا مکن مارا درروز رستاخیز همانا تو خلاف نمی‌کنی وعده‌را لد 
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سوره ال عمران/۳ 


جزء چهارم 
فورح ی 


اساب لهم ديهم مک سرت رن 


[پس]پذیرفت برای‌شان پروردگارشان که همانامن تباه نمی‌گردانم عمل E‏ را از شما 


گا 4 
بے ب ان سح ور 2 ۰ ۴ مح ج 2 م2۶ و ه 
مرد وا ۳ بر کی شا 1 : ۷ اا که e‏ و رانده شدند 
7 > ر 1۳ ۰ سم ۱ ا هر 9 مه مه نم وه 
ن | وأودوا ف وفتلوا وفیلوا لا کفرن 
اوه متا ۳ و آزار دیدند ۳ در راه من و جنگیدند و کشته شدند همانا می‌زدايم 
حور 2 > و گت و ۱ ۳ 
از آنان : بدی‌هایشان را ات سس ور را به TT‏ که 8 بویت از زیر [درختانانها 
نهر LE E‏ ۳ وال و رح و و وه 0 
E‏ به نب از نزد له" 9 2 نزد اوست پاداش نیکو" کت 
۱ وو 


د در ۳" پر ر ۰ ات 
هر سم و ۳ ر وا م < مس ور ھت aT‏ 
نم ونهم جهنم ویئس اهاد 0 لکن الب تقوا 
سپس جایگاهشان دوزخ است وبد آرامگاهی است ( ولی آنان که پروا کردند از 
و او و و-< ےب وو > CM ES‏ 6 ر 
س 1 ۳ يها الاتهار غیت و 


بوسر س 2 <وو ۳ n‏ > 
من عند ۳1 رتا ین ۳ ور زار )ورد س 
7 م ہ ص a‏ 

آهل ماب اھ dls EWE‏ و آنجه فرو فرستاده شده اسث به سوی شما وآنجه 
گر 2 ‌ِ و کزان سییر مس و 

۳ ای TEN‏ للد لا دشترون بعایلت اللو تنمتا 


ی سر هم 


رو اھا بر ی ان موی رارك پیا جره ا ما 


دا ۳ 
a a‏ سای کی مات رید و 


ممم 4 رصم گر 9 ص یر اور هم هریت رم که ۳ 2 
وصایروا ورایطوا واتقواً له لمکم نیرت © 
رستگار شوید 


وکیگا زد کیان کا و وگن و درگ فاد باشید ویزنا کنیداز ,له م 


جر تاد 
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سوره النساء/۴ 


س ر کر مر 


۰ و 
مردم پروا کنید از نس گارتان آن ذاتی که آفرید شما را 5 ف و بیافرید از[نوع] او 


۰ ام 


مرح رم AA a‏ م ,رم ج مهو ه مسر 52 رصم بر ر 

روجَها وت یبا رجالا كرا وا وفوا اه ای نساء لون 

همسرش را و بپراکند از آن 2 مردانی بسیار وزنانی را و پروا کنید از الثه آن ذاتی که وور قیزکدیگر 
ر ٤ے‏ ر ص سم ۳ کا مم مر ۵ ۵ وم 

هه کل إن له کان یج و وتو این 0 


A aE‏ م ۶ر م هر و عا و 
ولاز کت الخبيث بالطب و 1 آمو إل مورک له 
به [ 


و جایگزین مکنید [مال] ناپاک را به [مال] e‏ 9 ۰ مال‌هایشان را با مال های خودتان که آن 


۳2 ۳ ۳ ۹۹ یه 5 مہ رس ےم ۳ 

2 ۳3 وان خف آلا نقسطواً ق الب فانکحا 
گناهی بزرگ واگر ترسیدید که عدالت نکنید دربارژ دختران یتیم ی 

صد 

o3 مرت ۸ 7 2 عد‎ a TAL مین‎ N 2 

لنساء 6 واتللت وربح فان جعم 1 تمرلوا 
و سه سه BEEF‏ ترسیدید که عدالت نکنید 
اپ با اس E‏ > مهو ۵ و ےر ۵و 9 
3 کت ی ذلك ادن اآلاتعولواً (۳) وءانوا 

کنیدابه یکی ۳ خم ا ت این نزدیک‌تر است ی و بدهید 

9 

ل ح ی رخاف و م مه و 

حلز فان طبن لک عن سی مه سا فکلوه 
به زنان مهرهایشان را ازروی میل و خوشی پس اگر بخشیدند به شما ون بارضایت خاطر بخورید آن را 
a‏ 7 4 مکی 2ه EAN‏ رتو سم 
هن انوا امك آمنوتکه نا جل د لک 
ات ۰ و مدهید : مال‌هایتان را که گردانیده است الله برایتان 

رس ور فرح 


ی ري3 ۹2 رگ وا ° رمه 
واززفوهم فا وا وهم وفولوا هر فقولا موا ری انلو 
سبب] پایداری |[ [زندگی] و بخورانید به آنان از [درآمد] آن و بپوشانید آنهارا وبگویید به آنان سخنی پسندیده 0 و بیازمایید 
ام 7 ۰ 2 س 2و و ۳2 رسمه 
بلغوا ایح فان 3 منم رشه ا 

A AGA ۹‏ 92 
ا آمو ولا تا کوها اسمرافا ویدار آن فا ومن 6 


نان مال‌هایشان را و آن را به اسراف و شتاب از[ترس]آنکه بزرگ شوند و آن که باشد 


زنان 


و و ر حر رہ ا ون € E‏ 
Si ۳3‏ ومن :کا ففرا فليا کل پالمعروف فاذا 
توانگر کے کے م ا اک ا باشد مت پس بخورد ا 
>> 0 > و ۳3 1 
با می کردانید. E‏ مال‌هایشان را TT e‏ حسابرس است 


Maktaba Tul Ishaat.com 


E 2‏ مه 4 تج رمع رف سس وس 
للرجال تلت ما رل الولدلن والافربون ول 
برای مردان سهمی است از آنجه برجای نهند پدر و مادر و خویشاوندان و برای زنان 
2 و چ ساره ع 
س ےک KZ A E‏ ی 4 2 ۶ و 4 
ا انو اروت متا فل منه او کنر سا 
از آنچه برجای نهند پدر و مادر و خویشاوندان از آنچه کم باشد از آن یا بسیار باشد که سهمی است 
و مر ۳۳ 2 rs‏ ی ۵ 2 مح ور م رصم 
مفروضا ولذا حص المسمة الوا القریه والینمی 
معیّن و مقرر و چون حاضر شوند به هنگام تقسیم[میراث| خویشاوندان [غیر وارث] و یتیمان 
ر < ےم ے و رم دي و س < هر 
والمشکین فارزفوهم مه 
و بینوایان پس بدهیدشان|چیزیا از ان 
OE E‏ م رو ۳ مسر و 2 > 
0 ولیخش الب لو تروا من خلفهم 


و باید بترسند آنان که اگر برجای نهند از پس [مرگ]خودشان فرزندانی 


اشا كيم تکفا اه لش 
که می‌ترسند بر آنان پس باید پروا کنند از اله وباید بگویند 
لی بارت نک اک عط 


همان کسانی که می‌خورند مال‌های یتیمان را "به ستم 
صد 


ر م ۳ کم 3 
Ga 4‏ خر ات 2 276 بیج ۳ ر 
ارا وسَيیصلوت سیا زا ویک 
آتشی را و به زودی درآیند در آتش برافروخته لد" سفارش می‌کند به شما 
e‏ ر خو رس و و گم ور تن 
ولد کم لد مثل حظ الانشیین فان 1 9 
[ارث] فرزندانتان که برای مرد برابر بهرة دوزن است پس اگر [وارثان/همه باشند زنانآدختر] 


صد 
ور جح م2 ر سے هی ر 
۰ ثلثا ما ترك ون کانت وده قله 
دو تا پس برای آنهاست دوسوم انجه برجای نهاده انت و اگر باشد یک [دختر] پس برای اوست 


13 


چ وس ممم س < 2 هر ر وز 7 ص و 
ولابویه لكل وج ينما السدس ما ترك إن 


و برای پدر و ماد او [-میّت] برای هر یک از آن دو یک‌ششم است ازآنچه برجای نهاده است اگر 
هر س کے ر ی ۶2 

مق رز کک سر کو ماو مس يو کر 2 

و لد فان لیکن ۶ ولد ووردهر انواه فلامّد 


E 9‏ ت م : 

ا 2 RI GE‏ کر هر م2 ۳ 3 و 

فان کان له إخوة فلاّه السدس ون بع وص ای 
| پس اگر باشد برايش برادرانی آنگاه برای مادرش یک ششم است [این تقسیم‌ها] پس ازا کسر] 1 2 


OT A‏ ع 
ابا وأبناؤ ا ا یدرت أ 


پدران و فرزندانتاناکه‌وفات‌می‌کنند] نمی‌دانید کدامشان نزدیک‌تراست به شما 


ریہ مرک له ل له کن لیا عکیما )W‏ 
ار 


همانا الله هست. دانای. سنحیده کار ۶( 


از جهت سود [این سهم بندی ارث] حکمی است مقرر از [جانب] 
Tul 00170‏ ۷212102 


2 > ی 
نصف آنجه برجای نهاده است زنانتاه اگر 


۷ )و م‌شوو 
فان ان Ev‏ و فظلحکم الربع 
پس اگر باشد برای‌شان فرزندی پس برای شماست یک چهارم از آنچه 
ص مه ۶ 7 م2 3 
(صیود دوصیرک بها دت 
برجای نپاده‌اند انیت 0 [کسر] وصیتی است ARE‏ به ان ر اکر یی امت 
Fa‏ م r‏ وک 
و ۳1 ن 3 يڪن لک 
و برای آنان[ ن[ زنانتان] اسب رم آزجه برجای نهاده‌اید اگر نباشد برایتان 
کی 


۳ ي‎ 2 A 
رشح‎ A و فا‎ 


برای شما ۳ پس برای آنان است یک هشتم از آنچه برجای نهاده‌اید 


< ۵ 


۳۳ ع قا ۳ 72 
وصیّة نوضورک ب او دی وات کارت 
هر ور و 7 a‏ > ‌ و ۳۳۹ 2 .سح مرظن 

ن 3 كڪلة ۴ ا و و 2 ات کل 


مردی که ازوی ارث برده می‌شود کلاله REE RE‏ يا تن ۳ ا يا نت پس‌برلی‌هر 


وج هم الس 


اضر گت 1 
73 وَصیّه ص 1 و ااي لیم 
م ہے مور »ور 
I IE 0‏ اللو ه یج و 
ام 1 2 ۰ کرد و 
۱ جرد 


0 


0 ۳۳۳ ۹ Ed ول‎ 


درحالی که‌ماندگاراست." در آن سوربرایازسی ا خوارکننده 0 
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سوره التساع/۳ 


ی ۴ صد 
2 0 ص e.‏ 
علتهن ره منکم 
موو کے 0 رح مر راو 33 2 
الليوتِ حى محمل اله هن سيلا 


تا آنکه به پایان رسانداعمر آن‌هارا مرگ له برای‌شان راهی [دیگر] را 
× ر > صد 
رل رم ص سک ر و مس خر ور م 4 ا ا 
0© والذان ياتیلنها وڪم عاذ وهما فرت تابا 
) و آن دو کس که مرتکب می‌شوند آن[کارزشت]را از شما پس بیازارید آن دو را پس اگر توبه کردند 
7 سب قد 
ا ص کاس 2 مرح ور م2 0 لام ص نم 1 ا 
واصلحا فاعرضوا عنهما ان اله ڪان نوابا 


نا ق ان 
2 


جز این نیست که 


هست بسی توبه‌پذیر 


مر مر رم ۹ 4 9 کم 
یهملون السو هة 
الله تنها برای کسانی است که می‌کنند 
و 
is‏ ی ر 7 ر 
به زودی ‏ پس آنان اند که بازمی‌گردد الله‌[به رحمت خود] 


[پذیرش] توبه بر 


کار بد را 


e EEE 
دا‎ 


ا زمانی که 


[پذیرش] توبه 
a‏ 2 

حص ر 

فرارسد 

سک 20 ص 2 

ولا الذّن یمونور> 

ونه کسانی که می‌میرند 
2 

6 


می‌گوید همانا من توبه کردم اکنون! 


> 


برای‌شان ای 
م مرحم 


ولا مضه 


زنان را به دل نخواهی[شان] و تنگ مگیرید بر آنان 


۳ E 
آن این مه‎ 
برخی از آنجه را که داده‌اید به آنان آنکه مرتکب شوند‎ 
۴و و ۹ ح < وو و‎ 7 
سا ارام سوسیا تاسد‌دارید ااا سا‎ 
ور ۵ مر جر مه اس چرس‎ 2 4 
7 شا‎ KE 


گر ی 7۹ 
یا ومحعل 4 خا کنیا دا 
نا را ۱۳ 
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4“ 2 
زشتکاری 


سوره النساء/۴ 
2 2و هه رح 1 5 م 2 IL‏ 
وان تم ا اال روج مقححکاری رفح وءانتم 
و اگر خوا هر جایگزین ساختن همسری [دیگر] را به جای همسری| که دارید] و داده باشید 


7 ج 
و2 کت نهن موم ا مس ی 1 2 و 3 2 
احد قنطارا فلا تآخدوا مه i‏ 
به دارایی بسیاری را پس مگیرید از آن چیزی را آیا می‌گیرید آن را 
خر ا e Er al‏ 1 لو e‏ 
بهتنا واتما میا 0 PEST‏ حد و نهد أفتی 
به بهتان و گناهی آشکار؟ 0 ا باز ا آن را باآنکه e‏ و اید 


مج و اد 4 > کوج و با 
برخی شما با برخی دیگر و گرفته‌اند انان ز پیماز 
E r <M o E‏ ۳ € 
غلیظا (0) ولاتکضاً ما ت 
استوار را © و ازدواج مکنید با آنانی که ازدواج گرده‌اند 
1 ۳ ےو رم 
مگر آنجه گذشته است|در دوران جاهلیت] همانا این کاری زشت و مورد خشمالله] 
کر سے > ج 3 بر 
سییلا لت مت ع نک 


ا الست ر حرام شده است بر د [ازدواج با] مادرانتان 


0T: f ا‎ 3 


۲ و انتان ۲ 02 


مر و مح م24 مس مس هر 
وا الاختِ ۳ نم 


و خواهران‌تان 
۱ 


SS CHF‏ د 
ورب رڪم چ 
AS‏ ى 1 r"‏ م م ۳ و 
دخلتم بهن 1 ۳3 2 
آمیزشن روات اا > واگ ان وک 
4 رم ۳ و و م م ص 
فلا جتاح علگکم Rit‏ 
پس نیست گناهی برشما[در ترک آنان و ازدواج با دخترانشان] و[ ۳ بای ھا 
مع" وم بر < اکا مر ۶ م2 
۱ لہ 1۳ بجمعوا تجمعوا کک 
پشت شما باشند [نه همسر پسرخوانده‌ها] 9 اینکه چمع کنید بير" دو خواهر را [به همسری] 


E 2 ۳1 مرا‎ ۰ 
0 ا‎ E E ها‎ 


5 ۹ 


ڪ 


پیش ازاین) گذشته است همانا الله 
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a 7‏ ما مگ د 


و[حرم هط است بر شما] زنان شوهردار زد و ون آنجه مالک شد دست های شما [-کنیزانتان] 


9 ر رسد 2 ر م 8 چ سح وه 
کک 3 ع وال لکم م ووا ذلکم آن تب توا 
[این احکام |نوشتة الله است بر شما و حلال شده است برایتان آنچه جز اینهاست [به شرطی]که طلب کنید 
۱ رم روم 

اموا 
با مال‌هایتان از روی پاکدامنی 
2و 2 رم 
و ا 
2 ام Pe‏ ۳ 


مه 


در آنجه توافق کردید 9 ر 0 ۱ مرا مقرو همان له هست 
۳7 مس جیا و م ون 
سنجیده کار ) و هر که نتوانست شما از روی توانگری که ازدواج کند 


ام تفن مخ ت TE‏ 


با زتان با کدامن که ممنه اند" پس .از "اج + مالکتزفده است رف ها 


22 ۳ او ۳ ر وص 
یک المويتت واه اعلم بایسیک بعضکم 
کنیزان شما که مؤمنه اند [ازدواج کنید] و الله داناتر است به ایمان شما بے ان 
7 ت س 2 0 م 
فا هن ادن آهلهنٌ 
ا کنید با آنان به اجازۂ کسان‌شان 


3> ححضی. ص ری 
کے م 1 ۶ 
درحالی که پاکدامنان باشند نه 


م 


فاد ا 3 ۸ 
دوستان پنهانی کن ااا ۳ شدند آنگاه اگر کننن 

2 ر 
9 عل المحصکت و یک مدا Ea‏ 

2 ق 

مم سم ے 2 و SEE‏ و هروه وو 
العنت و تصاروا حار ا عفور 
را ۲ ایتک کا کید . پر تا راا فا 
2 مو. اوس اص مس امس روہ فرصم 
رت رید الله یبن لک و يڪم سنن 


ال می‌خواهد الا که بیان کند “راان وخا کد اا یه راو وس ست 


سمل a‏ و 
cE‏ عیةه عکد () 


e)‏ از شما بودند و و بازگرددلیه رحمت خود] بر شما 9 الله دانای سنحیده بش مرت 
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ریت 
مقر م 


ان سوب 
که بازگردد [به رحمت خود] 
۴۹ کت ا روم 2 
آن عیلوا 
_ رد ِ 
۰ وخلق 


9 آفریده شده است 


الاسن 
آدمی 
ص مر 
آموال 
مال‌هایتا 


به شما 
ی زر ۵ 
٤ء‏ منوا 


ایمان آورده‌اید 


۹ ۶ ر 


أ 


عن نراض 


ميلا 
ازخواهش‌های خویش که کجروی کنید شما کجروی 


سوره الاء/ 


و 


تن 
2G F2‏ وت 
و الز یک تیعون 
پر شما و می‌خواهند کسانی که پیروی می کنند 
یو نز مس ی 
عظیما ری اریت الله 
بزرگی 3 می‌خواهد ال 


2 


2 


الى 
بط 
و سے ت 

به باطل 
ی e‏ 


ولا نمتلوا 


رو2 


ر 
ن را درمیان خودتان 


2 


با رضایت یکدیگر 


> 
شیر 
مهربان 


2 
تصلبه4 


a ۳ 

درمی‌آوریم او را 
م2 سم ٥‏ 
جتنبوا 
دوری گزینید 


م گر 2 
۰ ۰ 


وید 


که کان 7 


و در آوریم شما را 


0 2 و 
ما فضل لاله 


آنچه را که برتری داده است الله 


به دست آورده‌اند 


سر 8 


از آنجه 


از 

9 

مم تس یر ۾ د 
ر (10 وبرای هریک[ ازمردوزن شما] 
م 

والذن 


رم ۱9 3 
قرار داده‌ایم 


من 72 


تعق ات E‏ 


ی 


5 
و 
نار 

به آتشی 


موز عم یکتم 


ڪبادر 


از گناهان بزرگی ‏ . که بازداشته شده‌اید 


از ان 
کرو ر کم 
مد خلا 

به جایگاهی 
2 


رو 
له 


بهء 
ر 


به آن برخی برای مردان 


< 4 ی 
ے ۰ 


از آنچه به دست آورده‌اند 


برخی‌تان را 


ً م2۳ 


ول ت ص هم ه 

و برای زنان سهمی است 
rT‏ ص کس 
الله کا یکل 
الله به هر 
کر 
ترك 
وارثانی را از آنچه بر جای نهادهاند 


اسم 
فعا 


رت 


وو 
دصلب 


ِن 
همانا 


ِ 


ان 


پدر و مادر 


ھ4 و و 


و کسانی که بسته است [آنها را به شما] 
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سوره التسا ۳ 


2 ی ۳ س kd‏ 
عل. داك ا ل 
زنان به سبب آنکه برتری داده است ۶اه 
ح‌ 
بر برخی دیگر و بدان سبب که هزینه خود [برای زنانا پس زنان شایسته 
EE BS‏ ا ر 22 
eT‏ نگهدارندگان اند در ۷ ۳ ® آنجه E‏ از حقوقشان] و زنانی که می‌ترسید 
< ی ۹ ۳ e‏ 1 ر 
دشوزه رک ا هروه فق المضاجه 
از نافرمانی و اسازگاریآشان شوم انحا ی دهید نان را او [اگز ایر تکرد] رشان کد در خوابگاه 
مه و کو رو او ل ےج 
۰ 2 3 ۹ 2 ۱ قرو ۲ 
| واضربوهنّ . فان اطعتکم فلا يعوا علي مسیلا 
و [درنهایت] ا انگاه ورس ۷ بردند 9 شما پس ف بر[زیان] انان راهی [دیگر را] 
4 ص 2 ی ج 2 4 
همانا ٠‏ الله قوب والای 1 © واگ سم 1 پل از اخقالاقه 
&2 ا 


2 9 مت ری‎ E 
فابعئوا حکما من آهله. و من آهلها ان‎ 


در ع 
مان آن اا پس تن ۹ از کسان مرد وداوری از کسان زن اگر 
۳ 72 نو PIGS Ar 7 E‏ ص 


ا داوران تس Te‏ الله 19 آن دو همانا ال هست دانای 


ا مور ر و ٤‏ 2 ۳ ےر مر مر مرو 
4 9 و الله ولا نشروا د وبالولدىن 
9 1 له را و شریک مگردانید ‏ ب چیز و به پدر و مادر 


خسنا ویذی لَرَو والیتلمی والجار 
نیکوکاری(کنید) . وآنیز] به خویشاوند و یتیمان نوایاز 

7 اص ر E‏ 

ذزی ی والجار الجن 

ے2 ر سض >< رم ص ت م او و 

وان الیل ر ما مت تم رن له لا 


وکر زا ما ا مالکشده ت قاق ی ما اوت 


8 ر یگ ع 45 r‏ رو 2 2 روو ح‌ 
اک فخورا 2 ن و یرون 
خودپسند. فخر فروش )W‏ بخل می‌ورزند ‏ و قرمان می‌دهند 

< ج ور ص ی م 7 
بالبخل وڪ تور E‏ ءاتهم 1 
به بخل و کتمان می‌دارند آنچه را که اده است به آنان الله 

کر مزر 


r‏ لڪ فر ۹۹۳ میت 


کے 


و آماده کرده‌ایم برای کافران عذابی خوارکننده را 
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سوره التساء/۴ 
مک . 299 aT‏ 
والذین موالهم رگاء التاس 2 
وکسانی که نفاق می کن مال‌های‌شان را برای نشان دادن به مردم و ایمان نمی‌آورند 
۳ مر 9 1 3 و ی r‏ 

ای ھک ترا شا 
به الله ونه به روز واپسین. و کسی که ۰ باشد شیطان برایش همنشینی ا 

2 َ کاس ا ۹ و 5 0 ار 9 ۵ 

فریتا 2 و ماذا علیّیم لو ءامنوا یله ۳1۳ کنر وا 
همنشینی است|شیطار ۳ وچه زیی برایشان ۰ داشت اگر ایمان می‌آوردند و وروز ال و 


ما کته ال که له بهم الق 2۱ ال که باه 


أن 
ا ی ی له وهست اله به [حال] آنان دانا ( همانا الله 


بر 


معا E‏ سم > 
A ۳‏ باشد[آ ن ذره 7 دو چندان می گرداند آن را 
ا عبات عظیما ادا تا من 
پاداشی ۳1 را پس چگوند 1 آنگاه که بیأوریم از هر 
وجتتا یلق ۳۹ هتو لک ِ« شهیدا 0 بومید 
و بیاوریم تو را بر اینها گواه؟ لت ان روز کت دارند 

AG کک و ۶5۲ و‎ 3 OR aed ss 0 

وا وعصوا الرسول لو سو یم الا ولا كمون 

کفر ورزیدند و نافرمانی کردند این پيامبر را که کاش هموار گردد بر آنان ‏ زمین و پنهان نتونند کرد 
rar‏ مت سس ی ۳ تم 3 3 4 
NA RE ۱ BETS‏ 


هیچ سخنی را () ای سانی که ایمان آورده‌اید نزدیک مشوید به نماز 


2 


RAR ATT‏ ون و إل عابری 
درحالی که شما مست باشید تا آنکه بدانید آنچه ۳ ی ا و 


2 ری هم ۵ هم 
سيل حق تیاو وان 


راا ت راتکه غل کین واک اا ارا ا 
9و ری ر ا رصم چ > A3‏ ص س ےہ 
آحد ۶ من الفط او لس تسام 


یکی ازرشما از نف تین حاجت یا آمیزش کردید با زنان 
رن از ۲ 9 و و ور ۳ 
تام ان ۳ تچ روی‌هایتان 


01 2 یم 8 مم رم 11 وه ۳۹ ص 
آله کان عفرا عمو © آل ر إل ال و گام 


الله هست بسیار باگذشت و آمرزنده @ ت و بوي کسا كدان ایبات بد ان بهره‌ای از 


صرح ص م مس کم ام 7 4 1 e‏ 
OS 5‏ مشود آن تضلوا الیل لم) 


| کتاب کم خرند ۰ گرا را و می‌خواهند که کم کنیل تما هیارا ار 


رس 
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و الله 


س2 


و 


نت 


سریا 


لک 


ای تن 
ذلك 


2 ان 


و ستم نبینند به اندازة رشتة هستة خرمایی(*) 


ون بو انم یک © نز کر 


قی کی کا گناهی آشکار است لر آیا ۰9 و کسانی که داده شده است به آنان بهره‌ای 


جزء پنجم 


۳ به دشمنان شما 


الِب هادُو 


برخی از کسانی که یهودی شدند 


۳3 وق 


OI 
َم‎ 


و ت 


۳ ر 
هھ 
لمن دشاء 


آن اتیت و توا 


ك رل ال 


اا هن یسنان اک و خودشان را؟ له پاک می‌گرداند هرکه را بخواهد 


قیال 
ی م 


۱۷۱۵۲202 Tul EG AY 


KE E E‏ وگن 2 ي وگن ی 


سس همم 


حرفون 


اک 


تعییر می‌دهند کلماث را 


محر محر و ols‏ 
وعَصتا وا 
و نافرمانی کردیم و بشنو 
فی الد ولو ۲ 
در دين [اسلام] و اگر 


هر آینه بود بهتر E‏ ۱ 


إلا لیک (ح) یا 
| مگر اندکی [از آنان) 


ی 


و 7 


وت 


تنیز 


درحالی که تصدیقکنندة چیزی است که با شماست 


O ۳‏ ی 
ومن درك باه فقر 


FE‏ ور > ح 


عار 


در اھ ا ۷1 TAT‏ 


۳ 4 د ت rr‏ رت ن 
الوا متا مالیا واسمع وانظها 
ِ می‌گفتند شنيديم و فرمان بردیم وبشنو وبنگر ما را | 

- و‎ > e > 2 مسر و و‎ i2 

: الله بکرم فلا دومِنون 
a‏ آنان را اله به سبب کفرشان پس ایمان نمی‌آورند 


eK 
و‎ 


م ی 2 و سم E24‏ ۳ 
2 و َو ااي کا e‏ ات e‏ کان E‏ 

و اکان با لمبت کی آنان را EAMG ae‏ رل 
مه و Ar‏ 4 ا و ر2 2 بش ر 
الله ر ۵ ون لَه لایعُرَ آن پشرك یو ویغفر ما دون 
الثه انجام شدنی © همانا اه نمی‌آمرزد که شرک آورده شود به او و می‌آمرزد آنچه جز 


ک ورو ٤‏ 


رن 
Ek |‏ 


ال 


سے z2‏ نم ي > رم هر ا 
من الککب ومون بالجیّب والطعوتِ 0 وقولونَ 
| از کتاب که ایمان می‌آورند به بت و طاغوت و می‌گویند 
0 م7 و ه و ار ج م م هو ۵ 2 
ا رو هلو لاع آهدیل من الزن ۳ سيلا 0 ۱ 


الب , اموا 


ای کسانی که داده شده است به شما کتاب [آسمانی] س تا ِ فرو فرستلايم 


ن َل آن تطیس وجو 


ناپدید گردانیم ri‏ 


2 aE 
عن مُواضعه صعهه ودقولون‎ 
از سوت و می‌گویند‎ 


عتا 1 


ol 


نزلنا 


سس 


ما 


2 


رب 
۷۹۹ 


2 2 ۳۹ aT 


Ta 


کا 


ټل 


و لھ 7 


2ج ب 


مد عل الله 2۹ 


1 


برمی‌بندند بر الله دروغ را 
2 ۾ ۳1 
ات :و 


تم 

OIF 

لله پس هرگز نمی‌یابی برایش یاوری ) 

ج مو ےم کر ت مر 2 
7 ی 9 A‏ 1 2 5 

ام هم تیب من الملب فإِذا 1۳ مه (۵) آم 
آیا برایشان مر است 1 فرمانروایی؟ پس در آن صورت نمی‌دهند . به‌مردم به‌الاة گودی پُشت هسته‌ی خرمایی را © یا 


۳ 7 م2 ح ra‏ 2 و مرو ع < ضره سب 
حسد می‌ورزند به مردم بر آنچه داده است به آنها الله از به راستی ا 
رم 4 و م 7 a‏ ی 2 و ت ۹ ۰ 2 چ 
ءال ایهم الكتب وايكمة وءیته ملک موی 0 
به خاندان ابراهیم کتاب ف‌خگضت وا نو فلاب ت ان فرمانر ِ_ِ بزرگی را له 
<و 2 N‏ و مر نو a‏ ور 2 شم 
تحص e‏ ن چو سیو 
پس ازآنها ۳ نی س 9 کسی است که روی‌برتافت ازآن وبس است دون له نون | آتش افروخته[برلی کفار] 
N aS‏ 5 ا ور ود 

(ت) همانا فر ورزیدند به ا : 
وړ وو مه 2 و ور 5 موم م مور ره موم 

جلود هم بد لنلهم و عبرها موش آلا 


پوستهایشان جایگزین کنیم برای آنان پوست‌هایی جز آن را تا بچشند عذاب ر 


0 عا عکیما رح راز مه ۳ وعملوا 


هست پیروزمند ا (" و کسانی که I‏ و کرده‌اند 


رورو sf‏ از 
ها مر فان میت ری من تیا الامر خلیت 


به زودی درآوریم آنهارا ی روان ن آست از زیر [درختان] آنها ll‏ ا پم 


و مه و س وک مود ور نلک 09 
۳ فہا آزواج مطهرة وندخ 
را به 8 یلا 


برای انا ن در آن همسرانی ایست پاکیزه و درمی آوریم آذ 

مر رجو صقر وة 

در ECE,‏ رواک 2۶ 

الله فرمان می‌دهد به شما E‏ امانت‌ها را به صاحبان آنها ا داوری کردید 

1 مر 224 1 rd‏ ر کس 7 

الناس آن کم ا ِن اله نا بعظر 2 ال کن سا 

مردم داوری کنید به عدالت به راستی که الله خوب چیزی پند می دهد شما را ۳ همانا له هست 2 
مد 2۷ 03 ۵ مس سر سر 9 ۳3 ور تور م7 هر کم ُ 
OS‏ ایا ی عءامنوا ی اه ا الرسول واول 
بینا له ای کسانی که ایمان آورده‌اید فرمان برید الله را و فرمان برید پیامبررا وصاحبان 
2f‏ ور ره من موم و مه مهو ۳ 
الا منك فان ننزعیم في شىء فردوه ل اللو والرسول ان کم 
امررل از خودتان پس‌اگر اختلاف کردید در چیزی پس‌بازگرنیآنرا به سوی اق وپیامبر اگر دارید 
2 4 2 2 ك دور 2 << 
تومنون باو ا الاخ دك حار خسن 5 وبلا 0 


ایمان به الله و روز واپسین این بهتر و نیکوتر است سرانجام آن (م) 
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NM 
کے‎ 
أ گر‎ 


جزء 5 : سوره الساه ۳ 
7ج جح 72 2 
e e e ARE TT‏ 
آی ننگریستی به‌سوی کسانی که می‌پندارند که همانا انان ایمان آورده‌اند به آنچه فروفرستاده شده است به سوی تو 


A‏ 4 ےچ ص 2 و ت رسمه مم و 
ا وم ال من فيك ريدي انيتساكموا إل د الطجت 


p0 


| 9 آنچه فرو فرستاده شده است پیش از تو می‌خواهند که داوری برند به سوی طاغوت 


ريح 4 ورس ی مهار ۵ aA EZ‏ کہ هر کو 
وقد آم‌وا آن یروا بو وجرت الشیْطن آن يضلهم 
| حال آنکه به راستی فرمان یافتهاند که کفر ورزند به آن ومی‌خواهد شیطان که گمراهی بیفکند آنان را 


۳ 7 کے د اوو :ت 4 ر 2 
لا بهیدا ل ولا یل شم الوا إل ما انز 
به گمراهی ‏ دوری لت وهنگامی که گفته شود به آنان که بیایید به سوی چیزی که فروفرستاده است 
OI 7 1‏ موم 11 ۰ ۾ > ان 
TT‏ رن ات ین مش 20۳7۳0۳ 


م مہ 


الله و به سوی پیامبر یت منافقان را که رو می‌گردانند از تو 


۳3 کم ر <> ع سم و ۵ ۶ و 


۳۳ و ۳ 2 و 2 جح هر ے و > ۸276 
قدمت آيدیهم نم جاءوك نون باه ان آردنا الا 


پیش فرستاده است دست‌هایشان [کارهایشان] باز بیایند نزد تو درحالی که سوگند می‌خورند به الله که نمی‌خواستیم جز 


4 ی > ور 2 ر ت 
لِحستا ونوییقا 7 اوليك الب س لاله 


7 
نیکی و هماهنگی [با شما] را ) آنان کسانی هستند که می‌داند انجه را 
٩‏ موم " و > حجو ء ور ا ۶و ور ِ 
ف فلوبهم فاعرض کت سس وعظهم فل لهم 2 
بگو ر ۰ 


سم 


در دل اکان اس ہیں زو بگودان از آلان > نو دشان دد بو 


A >‏ ت کی 2 ‌ سکم م رصم ی و 
دلشان [نفوذ کند] سخنی رسا (0 و نفرستادیم هیچ پیامبری را مگر 


ليع بات اه 1 2 ل AS‏ 1 


برای آنکه فرمان برده شود [ازاو] به ادن الله و اگر آنان آنگاه که ستم کردند بر خودشان 
و ی ی ون ی ار 0 د ا ور 
= 6 ستعفروا الله وا ا له الرسول 


می‌آمدند نزد تو پس آمرزش می‌خواستند . از الله و آمرزش می‌خواست برای شان پیامبر 
RS E A A‏ س SE‏ 
وجدوا الله ابا رحیما ) فلا وریّك لا منوت | 

هر اينه می‌یافتند الله را بسی توبه‌پذیر مهربان )W‏ پس نه سوگند به پروردگارت که‌ایمان نمی‌آورند 
ص ت کم هر مس ج سر امین مر مرچ ور و ا کے چ ۳ 


e 


تا ور که ۰ در آتچه ۰ لاف مدد اسم . سانشان مرس نیابند 
سوم و > رک س # 2 5 مه رم ٩‏ هر ۵ 2 2 ۳ ۱ 
ROE SENG Eg‏ 


هیچ دلتنگی از آنچه داوری کرده‌ای و گردن نهند [برآن] گردن نهادنی راستین اک 
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Es 8‏ 
۰ 1 8 1 ی ۳1 
۲ ۹ هم 9 () وَذا بيهم 
به ان البته می‌بود بهتر برای آنها E‏ [در 9 آنگاه البته ا به آنان 


e ea‏ ۳ جم aa‏ گرم 2 گر م 
نک لا E O E‏ یا E‏ 
نزد خود پاداشی را O‏ ور به راهی : 
ر E:‏ م2 وه ور ت و 2 ی وم لو ارم 
ومن بطع ی AT‏ ۸1 
و هر که فرمان برد از و این پیامبر پس آنان اتی اند که یوت ادد است الله بر آنان 
سے 7 ص س س ر2 و 
4 أي ديقت اليد 
) و راستی پیشگان را 
تک 2 > 
بخشش از [جانب] 
ر 2 
امن 
ایمان آورده‌اید [ در برابر دشمن] آماده باشید 


اتتورا ق منک ن مات 


کے 


کوج کنید همگی باهم بای جهلا ل ا و همنا ازشما البته کسی است که ابن در نمی کند 


مصیند E‏ آنعم لَه ع لد a‏ 0 


مصیبتی می‌گوید به راستی نعمت داد الله بر من آنگاه که نبودم تال 
rd a‏ 


1 وين ا ERE‏ گان 
e‏ برسد به شما بخششی از[جانب] الله هر آینه می‌گوید گویی که 
ر مرح مرو رر اک ص 

دا < ودنهو موده فافوز 
میان شما و میان او هیچ دوستی‌ای آنگاه می‌رسیدم 
عظیما E  (‏ ی سي لين 
3 ۳ ۱ ای که 


ری 


به [یهای] آخرت 
LAE > 72 2‏ اب 
او غلب فسوف 7 


الله ناه کشته شود یا پیروز گردد پس به زودی می‌دهيم به او 1 بزرک را 
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سوره التساع۳ 


۳ 4 رو < م 

وم ۳ لا نمَیلون ق سبیل لته وک 
و چه شده اسشت شما را که نمی‌جنگید در ۳9 اه و [برای رهایی | ناتوانان 
ر س رہ رو2 م ۳ مور ۳ کے سم > و 
۱ واللساء والولدان الذبن دقولون ریت آخرجتا من هژه 
و زنان وکودکان آنانی که می‌گویند (ای] پروردگارما بیرون بر ما را از این 
آلظا لر A LE‏ منک نها 
تست ترجه و قرار ده برای ما از نزد خود سرپرستی و ده برای ما از 

و و ر 

نصا 2O‏ اب یود ى سيل 1 لب کف 


لطُوت 29 آزبه ا ل کد 


ی 1 این ۸ 

آیا ننگریستی به سوی کسانی که گفته شد به آنان بازدارید [از جنگ] دست‌هایتان را | 
٤‏ وه AN‏ مس ور و مس 4 زر ی و< م ور 3 2 وود 
وأقیموا سره واوا لرکو ملا کیب ڪلم الفتال إا وى 
و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را پس هنگامی که نوشته شد بر آنان جنگ ناگاه ۳ 
موی رو رو 1 3 مر 


2 و ٤‏ > و خر رک نیگن وم 
مهم شون الاس خسیه له أو اد نة وق لوا را 3 


۳3 


[ از آنان ترسیدند از مردم مانند ترسیدن از الله یا ترسی [ای] پروردگارما چرا 
| وا ر ر رم 
کبت علتتا e‏ کا آجل رب ۲ 
رھ رد و 25 ات ا ۲ ِ 9 
یل ور حار انیم ولا ظلمونَ قنیلا" 
آندک است تِ بهتر است برای کسی کیاکی کند و ستم نمی‌بینید و ق 2 


۶ 2 1 1 ث رح ۰ 6 5 
تکونو یدرک اآلموث ولو کم ف بوچ َو واه 


| که باشید درمی‌یابد شمارا مرگ واگرچه باشید در دژهایی سخت استوار واگر برسد به آنان | 


ا رز آنچه 


> س 


0 2 
2 ۹ 5 ۱ 
شا کے م 


و 1 س 


> پیب هت 
ِ بت مه ‌ ۳ 2 ا ر چم 
من بطع سول فد اطع الم ومن کول فا آزستك 
هر که فرمان برداز پیامبر پس به راستی که فرمان برده است‌از الله وهر که روی بگرداند پس نفرستادیم تو را 
3 کم بر مرا گن رم ۶و 8 ر ۳۳ 
حفیظا ویْفولوک حصاعه ظذا بررواً من 
نگهبان خه و می‌گویندادر حضور تودکار ما] فرمانبرداری است و چون بیرون روند از 


OR‏ هشیش 
ند ببت طایفة مهم عار غر لادی تقول والله 9 
نزد تو چام یهگا کرت از انان [چیزی] جز آنچه تو می‌گوبی و الله می‌نویسد|در نامه‌ی اعمال] 
یگ + مموء و ما در ره 

ما تون فاعرش عنهم وتو على ان وگن پالله وکیلا 
2 شنبانه جارهم اند پس روی بگردان از آنها ی بر ۳ و همین بس که الله کارساز است 

7 کے و کے 
(دم)) آفلا ددرو الان ولو کال مناد عا رش 


(0) پس آیا نمی‌اندیشند درقرآن واگر می‌بود از نزد غیر 


فی اوا کا ر ولذا جاءهم ام 


رھ ے 


فران gee‏ بسیار زا 40۰ و حنکاس که أذ ية نوة آنان. .شیری 


و الَحَوف ۳۹۶ به- و 0 ال اول 


ترس فاش کنند آن ر و اگر توت نت آن را به سوی پیامبر 


آلاتر به ا ا 


از خودشان البته می‌دانستند آنرا کسانم که ۰ درمی‌یابند آنرا از آنان و اگر نمی‌بود بخشش 


مس 2 رم < مرو و ET‏ 4 1 کک ی 
عاقکه E‏ ,ماقم A‏ 


برشما و رحمتش و هرآینه پیروی می‌کردید ر جز اندکی LL‏ 


aR e E‏ یه 
را لھ تکلیف نشته‌ای: ۰ جح ا ا ا جهاد] 
4 2 بر رع مت 2 


چم 2 رس سے کے 3 
رَد تیه ۹ من نت اة 
تس E ZE‏ > ی تم ی ۶2 
ويب ا ومن E‏ 


بهره‌ای از[ثواب] آن و هرکه شفاعت کن ا ONS‏ 


له عل کل کی مقیکا (س) ولد خیم 


ت بر هر را @) و چون به شما درود گفته شد به سلامی پس درود 


ET 


ای 2 r‏ 2 د 


دوا ان 1 4 
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جر ی موم , قد 
1 نوم القَیلمة او نه 


مھ 2ے 


له است که نیست البی جز او هر آینه گرد خواهه آوزد شمارا به رو رستاخیز- که‌نیست هیچ تردیدی در آن 
2 


ومن آصدق من او دی © # فم 4< لفق 


ا ا اس 


م محر مه سور وہ > 
کی ونه ارزشهم ما ی یدود آن 6 7 
توتوو ا نگونسار کرده است آنها را a‏ کردند؟ آیا ان که هدایت کنید کسی راکه 


سر 1 ِ دس م جر ۵ ص 
ا الله ومن صلل الله لَه فلن e‏ 7 ا 0 ودذوا لو 
د ا انئه؟ سس 0 الله پس هرگز ای برای او همع رای ر () دوست داشتند که 
سح ۶و 2 سم سے نگ مرحم م 4 «وء 3 e‏ 
ول کا ۹ سواء فلا دوا 1 منم اولیاء 
شما کفر بورزید [ ا کفر ورزیدند تا باشید برابر پس مگیرید از آنان دوستانی را 
ی وس و ه 2 و ب o‏ موم ور رصح و هم ور 
حون هاجروا ق سبیل الله فان تولوا فخد وهم وافتلوهم 
تا هنگامی که هجرت کنند در راه الله پس اگر بشت کردند آنگاه بکیریدشان . -.بکشیدشان 


2 2 52> ٠ لرا‎ 2 2 


> ور یم َو و az‏ جو< ۹9 ر ا 2 
حيث وجدتموهم ول ننجدوا عم ولا ولا هر 0 
هر جا که بیابیدشان و مگیرید از آنها دوستی را ونه یاوری را س 


1 و له ۳ $ کے س ۶ 
0 3 2 ۳ م2 ور ا 2 ت ا 

ال الزین بصلون 1 نی فوم بر شق ر جا وک 
2 ۶ جوز ۵ ورح ج 3ے 2 ۳ هر ۵ 2 وم ۷ رت 
حصرت صدورهم ال باو 5 و تيا ولو شَاء 
درحالی که به تنگ آمده‌است سینه‌هایشان از آنکه بجنگند با شما یا بجنگند با ۳ و اگر بخواهد 


نت میک کتک کن اتکی یو 


الله ید ا پس هز آینه می‌جنگیدنك با شما e‏ کناره گرفتندازشما ونجنگیدند با شما 
م2 م 7 صد 7 ۳٩‏ 
وال یم فاحل له لک عل میاه © 


ےہ و ب رن UE‏ أن 0 2 مد ور و 
ا اکر دون ن منوکم E‏ کک 


هن ۳ و ّ 4 E‏ 
E‏ 3 ون کشا فا فان یره وتا 
وی فتنه نگونسارمی‌شوند در آن. پس اکر کنارهنگیرندازاشتا با شما 
مر ۷ ی 2 جو 2 د رەج وور وح رونوا ره 


| اید هنم فخدوهم وافئلوهم خث 
[طرح] آشتی را و ندارند دست‌هایشان را انگاه بگیریدشان و بکشیدشان هرجا که 


وو و r‏ و وم 2 سم بو سم 


یاپیدشان و آنانند که . قرار دادهايم برای تماص برآنان چیرگی ا 
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جزء پنجم I‏ ۱ 


۳7 ت 4 حو و 71 س 
وغ ات لمرن آن یقتل مویتا الا خطتا ومن هد 


و نسزد برای هیچ موّمنی که بکشد مومنی‌را. مگر به خطا وهرکه بکشد 
چ اص ص ر یج ور م و ۳۹ 
چ 3 2 51 2 ۳ ا ام ۳۳۹ < مه جوا رمرم ار مه ۴ 
موّمنا خطعا ار ربو مومنو ودیه یز Fd‏ 1 1 
a RS Sw >&‏ وي ير 
آه له ك 0 يدوا فان 4 من دوم عدو لک 


کاش ج مکز آنکه. گزشته گنود SS‏ امقتول] باشند از و ددجن ا یا شماست 


صل 
موم رح وو 2 :کل ری مد 7 و یر 
وهو مومر ٠‏ شمحور رفیو مَوْمكَةٍ وان ڪان 
درحالی که او موّمن [هم] باشد پس [بس است] ازادکردن برده‌ای وم اگر باشد 


پیمانی ات پس [لازم است|خونبهایی پرداخت شده 
عفر > 
E E)‏ 


۷۳ 


2 مور یه < مد AE‏ 9 ات۳ رک 2 ص ترا 
صیام شهرنِ متتایعین نوبه من اله وکات 

پس لازم است بر وی] روزه گرفتن دو ماه پیاپی برای [پذیرش] توبه از[جانب] اله و 

سو 2 2 0 م2 مرج ٩‏ # خن 

الله بسی دانای سنجیده کار CY‏ و هر که بکشد مؤمنی را 

مس ی کین و رم و و ی مر ا ی 
متعمدا : او جهنم خلدا فا وعصب. 
به عمد پس سزای او دوزخ است که ماندگار است در آن و خشم گرفته است 
ور رم یی گس تیان کر چ یس سر محر جح مهم 

له بر او و لعنت کرده است او را و آماده کرده است برایش عذابی بزرگ را WY‏ ای 


9 ر وه ِ ی ۳ سس وه مک مور وه 
E‏ ماما نماض اسان اه کر رل ترا 
کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که سفر کنید در راه اله پس نیک بررسی کنید و مگویید 
ر AE MAR ET‏ فقو و E‏ 
لعن لو الیکم السللم ا ا زیت 


به کسی که در افکند به سوی شما آشتی را بیستی مزمن که بجویید 
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7 2 ے 2 
MLS TE a‏ 3 ۳ 2 
لا ستوی القلودون ين عر اولي الضرر والجهدون 
برابر نیستند نة ق 9 ۳9 بجز زیان دیدگان[-منورانا و جهادکنندگان 
4 1 موم 2 چ ۹ 
در 3 ۳ 1 مال‌هایشان و جاز ن هایشان برتری داده است 2 I‏ با مال هایشان 
۳ رص و 2 صر محر مر 9 eg‏ وه هر و 
۳ على القلعرين ر وعد 4 ای وفصّل اه 
و جان هایشان را بر نشستگان به پایه‌ای و همه را a‏ الله به نیکی [=: بهشت] و برتری داده است الله ۱ 
گم 2 و زا رص س < ور مه 
مهن ل اي جرا عظیا () درجلپ مه وم 
جهادکنندگان را بر نشستگان به پاداشی بزرگ ا به پایههایی از (جانب] خود و آمرزشی 
A‏ ر سر لک ار 
رم عم کے قد A‏ مر س ی rS‏ ےک س“ 
ورحهمه وکن ال غفورا ا 0 ان الزن دوفهم المتیکه 
و بخشایشی و هست اه آمرزندة مهربان 0 همانا کسانی که می‌ستانند جانشان را فرشتگان 
2 ۳ < و E‏ ا یی ضرع ری ۳ 
ق - ا هم کنر 6 ک مستنعنين لاف 
درحالی که ستمگران بوده اند برخودشان گویند درچه[حال] بودید؟ گویند بودیم ما ناتونان در ارين 
۳ کک ۶2 > 
رسمه ی رم فرح 2 و 2 ك 222 ۳ 2 ۳ ۳ 
قالواً الم تک ار س وبعة فهاجروا فا فاولمك ماونهم 
ا آیا نبود ‏ زمین 3 9 کنید درآن؟ پس آنان جایگاهشان 
مح م نو 2 ور < و 4 مس سح 
> وساءت ‏ ال مره الرجال 
ر2 س کہ ر22 رو A‏ 2 و Al‏ 
والساء وا ورن ۳ 3 ولا هتدون سبیلا 
و زنان و کودکان که نمی‌توانند چاره‌ای [بیندیشند] . و نمی‌یابند راهی را 
Re‏ 7 را م2 و چ مرو وم STE‏ م 79 و2 6 کم 
ود عسی اله آن یعقو عنهم وکات الله عفوا عفور O2‏ 
پس آنان‌اند که اميد است اال درگذرد از آنان وهست. الله .درگذرنده .عرز ا 
9 
م2 سم و E2‏ 7 م a‏ 24 مر رگم 
ومن مار في سيل الله جد في الارض عَما كرا وسعة 
Te SAO CT‏ 
ےم -< و < ۳ وسم عم اد مر و 7 ور صرم و 
ومن مرج مر بیت مھاجرا إلى الہ ورسولو. يدرده الوت 
و هر که بیرون رود از خانه‌اش هجرت‌کنان به سوی الله و تج سپس اا اورا مرگ 
e‏ ای N‏ اه شک 0 
فقد وقع اجره على الله وکن له Ê‏ () واذا ضربم 
پس به تحقیق ثابت شده است پاداشش ۳۹ و هست الله آمرزندة ا ریس 
11 )۹ برض ار و 0 فص هت 
لارض فلس مت ج آن نمقصروا من اوه لن خنم 
در زمین پس نیست بر شما کی که بکاهید از نماز اگر بترسید 
ر سوه 2 2 ۳2 7 r‏ : س مورک 2 3 ٩‏ 
آن دف الذین کنو ِن الکفرت کار 7 میا 0 
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> بد سوره الا 
i 2‏ 2 ره 7 2 2 2 < قرو 
و لذا »© ثم ۳ م 2 1 
وهنگامی که باشی درمیان آنها پس برپا داشتی برایشان نماز را آنگاه باید بایستند 
8 م٩‏ شم کین یو و و 
مک ولآخدوا بلح قاذا لوا 


با تو و باید برگیرند جنگ افزارهایشان را 
a‏ 2> ر ر 
ورایحکم ولتات 
در پشت سرتان[و پاسداری کنندا و باید بیایند گ یگ که نماز نخوانده‌اند 
ا % ا & ‌: ت 
پس باید نماز بخوانند با تو 
ی ۳۹ 2 ی کے مگ تم ق وص 
کفروا. لو اس سلحتکم ومتعتَج قبمیلون 


کفرتورزینند. کو راق جبضماکفلت ورز ا ۶۳ ترا رهاتاع راز ک8 ننھ چین انازند 


2 2 وه و 2 محر ام 2 وت 
کیک مسر جناح آن 6 
ر 5 هه ۰ 0 گناهی بر شما اگر باشد 
Gd‏ ص ‏ ره ۳۳ ا 
انوا اجه 


2 2 


E‏ جنگ‌افزارهایتان را 


A E © ak 

للکنرین عدبا مهيا (۵) 

نا الله آماده کرده است برای کافران عذابی خوارکننده را 9( 

ار کی ات جک اد یج کر > 

۳ ۹ فاذکروا الله فیلما وفعودا وعلل 
پس هنگامی که گزاردید نماز آنگاه‌بناد کنید. اللهرا . ایستاده و نشسته 

9 > 2 ر 

2 2 مح م2 و< تدش 6 و م ِ 

فاذا اطماننتم قأقیمواً الصلزه 


ر 
و می O.‏ کم ب سم 
المومیخست ‏ وك موفوت 6 
موّمنان نوشته ای[-فریضه ای] زماندار © تی مکني 
وره ا SI‏ و 2 
ف وا امون اجا وی ج ارک کا 
جستن آن گروه[-مشرکان| اگر شما آسیب دیده و دردمندمی‌شوید پس‌همانا آنان [نیز] آسیب دیده‌ودردمندمی‌شوند چنا ن که 
۳ قل 
و ND‏ 2 کي سح ور a‏ من 
ورجون من اله ما لابرجوت. وکن اله عليًا 
شما دردمند می‌شوید و شما اميد دارید از الله آنچه را [آنها] امید ندارند وهست اله دانای 
2 کے 25 ی کے دص .یز مح ے د ا ۴ موم 
عکیما 7 ار الك الککب رال کک بین 
سنجیده کار ښ) همانا فرو فرستادیم به سوی تو کتاب را به راستی تا داوری کنی میان 
ا رصم E‏ دی مک مسر 
الثاس ما ارنك الله SSE‏ 


د به آنجه نمایانده است به تو الله شاد برای خیانتکارانه جانبدا 9 
ترس : 9 SE‏ برای راك 7 


سم 


OF o للغاینن خص‎ 


س 
ے 9 م مه 
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2۳7 A ELE 
رحیما 0 ولا مجنرل‎ 
مهربان س و دفاع مکن‎ 
کے ر‎ 
من کان‎ ۷ 
دوست نمی‌دارد کسی را که باشد‎ 
A 2 2 و‎ 
من الناس ولا ستخفون‎ 
از [شرم] مردم ولی نمی‌توانند پنهان کنند‎ 

مس مرح 

ما لا دض 


ر ۳ L2‏ سم > ور سم 
ما مه معا ونر تفا ۵ ماش GS‏ 


می کنند فراگیرنده هان! شما آنانید که دفاع کرده‌اید 


میم ر ار ی .2:۳ E‏ وه 2 


دنیا پس کیست که دفاع کند در برابر اله از آنان روز 
ا کر چم رم مرو م < 
عم وڪيلا 7) وس عمل 


a 5‏ 
ستعفر 
نج 


محر یوم مس << شام ى rk‏ ۰ 
آمروشن اهن از له ۰ بابد . الق آمرزند 
xaê RE E‏ هن هم مر EI‏ 
5 س اک فإنما دک عل دعسوے 
کند گناهی پس جز این نیست که می‌کند آن را برزیان خودش 


اون له ‌علیعا E‏ وم 


ا OE A AE ET e‏ محر 


سپس بیندازد آن را به [گردن] بی‌گناهی پس به راستی بر دوش کشیده است [بار] بهتان و گناهی آشکار را [05) و اگر نبود 
کی زم < و و 3 سم م ور س <2 > ج 
علجك ورجته. فت طا منهم آت 
بر تو و رحمت او هر آینه آهنگ |آنامی‌کردند گروهی از آنان که 
a 3‏ > مس و و مر مور ی م2 
وما ضلور> للا آ EE‏ 
و گمراه نمی‌کنند خودشان را ونمی‌رسانند زیانی به تو از 


1 ھ< ص م م > صو ے 22 
لد الك ٠‏ اد ات 
1 کتاب 


مج 


. عویعا © 


بر تو 0 | 


۶ ۶ 7 ۸ک 
نویه اجا عظیما دا 
پس به زودی می‌دهيم به او پاداشی بزرگ را و 
مر ۳ مس ی چو ا 
بع ما بين له الهدی ومع 
با این پیامبر از پس آنکه آشکار شد برای او هدایت و پیروی کنداز راهی] جز 
ے 1 ی 2 1 
سيل المومیین ولیه ما تول ون 
راه مؤمنان» واگذاريم او را به انچه روی کرده و دراوریم او را 
مصیرا 9 إن الله لایغفر أن شرك بو 
بازگشتگاهی است(۳ همانا اله نمی‌آمرزد که شرک آورده شود 


کک 


2 ۳ تا‎ E 
ذلكث لمن دثاء ومن شرك ہے‎ 


آن است برای هر کسی بخواهد وهر که شرک ورزد به الله پس به راستی گمراه شده است [به| گمراهی ای دور 


هم یی 


کے جر 
آن دعوت ين دونهه 
5 


[مشرکان] نمی‌خوانند ‏ به جای او[= انه] 


+ گم کب 3 سم 2 ۶ 
سرکش را ل لعنت کرد او را 
۳ ر ت 
ا ا سل ار 
نصیباً مفروضا ولاضلتهم 0 
سهمی معیّن را و البته گمراه می‌کنم آنان را و به آرزوهای باطل می‌افکنم انان را 
وب ان ی 2ج هم کج 
تک ءاذانک الانعتر ولام 
و فرمان می‌دهم آنان را بشکاف: گوش‌های چارپایان دامی را وفرمان می‌دهم انان را 
ومو مه ود نکن اي + وا 
ر ۱ ۱ بگیرد شیطان را کارساز [دوست] 
تچ ورن نز ۲ 
زیانی آشکار 
2 
دهم امین 
وعده می‌دهد به آنان و به آرزوهای باطل می‌افکند آنان را و وعده نمی‌دهد به انان شیطان 
تن یر ر٤‏ و و مر له او ت 7و 
أولتيك ماودهم جهنم ولا دون 


آنان جایگاهشان دوزخ است و نمی‌یابند 
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ر ا کک م2 3> 
اوا وعملوا س و 
ایماز من و کردند شاي به زودی درآوریم آنان را 
ر صل 


e‏ ا 9۳ ر رچ 
۱ ری فا تًا 1 لد فا اك وعد 
هشت هي ک رن اس ِ زیر [درختان] تلا جویبارها اا ی در آن هميشه سیب 
ا ا ت > 2 هس C9‏ م2 
e ۳‏ هس ak‏ ا ابه 
BIA aa E‏ ا اک ANE a2‏ چو م 
ولا جد له من دون ولا ولا نصیرا @ وس 
و نمی‌یابد برای خودش از غیر کارسازی ونه یاوری را )W‏ و هر که 
چ م 2 و ص ۳۹ kK‏ درم وح وو 
يعمل من الصضلحت ر أو انق وهو مؤيِن 
: از ۰ . کاوهای شایسته با قن فرخالی داو مومن باشد 
n t2 off 2‏ کر هه مرحم و 
و AVE E‏ : ومَنَ 
4 رت و ستم نبینند به اندازه گودی پشت هستة خرمایی) و چه کسی 
۳ مء ر و K‏ رح وو مر مر 
دا ممن سلم وجههه: له وه حسن واد ۱ 
نیکوتر است و از ا کی که یواست ری یدیا برای الله در حالی که او کک کو ا 
2-2 م ار 2 ر 
ایر ينا واد آنه هی ليلا ° 1 م 
1 ۳ تس زر ای ۴ ۸ 2 ‌ 
مور Jl‏ و 2 
@ وت ا ف 
فرا ا و فتوا می‌خواهند از تو درباره‌ی 
01 3< 3> ۰ 2 
قيهن وم تال علتکم ف الککب 


دربارة انان و[همچنین دربارة]آنچه خوانده می‌شود بر شما 5 این کتاب رای دربارة 

ین و 2 ا recA‏ ۳ 
آلف 1 تۇتونهن . ما کت لهن وترغبون آن کش 
آنان و نمی‌دهید به آنها آنچه را نوشته شده است برای‌شان و می‌خواهید که ازدواج کنید با آنان 


| ۳ ۸ج کج و 11 رن tt‏ وم 
| والمستضعنن ان ۰ 


و [نیز دربارة] ناتوانان 


ا و 3 فعلوا 


TET Tul دس سس‎ 


سوره التریرام/۴ 


یام بو مه ج 
من بعلها نئوزا أو اعراضا 


1 شوهرش ناسازگاری یا روگردانی را 


9 قل 
<r‏ رو ےم هر <2 کر ر2 7۲ ور + و 


له جاع 


4 5 ۳ 
وا حصربی 


درمیانقان ه‌افیتی ل وافشی تر است. وفراآسته ایس هدشن 


را کے a‏ 
4 مه 


2 2> ور 4 2 ۳1 7 
واگر نیکوکاری کنید و پرهیزکاری کنید EEE‏ 


ج e2‏ ر > وسمه 
خیرا ۳ ولن فستطیعوا 

می کنید آگاه ‏ 0 و هرگز نمی‌توانید 
ی 25 ر ےہ دت ی مت هو ۵ 
دان الماء ولو E‏ هلا نمیلوا 
ميان زان خود وگرچه ازمند باشید[یه آن] ‏ پس روی مگردانید 


نب اور و 
0 


E AN ون‎ FEA وها‎ 


e 
< 7 
به طور کامل‎ 
24 
فوا قات اده‎ 


0 آن ز رن را مانند آويخته [بلاتکلیف که نه بیوه باشد و نه شوهردار آو اگر اصالاح کنید a‏ 8 الله 


مس سر وم ۵ < 
ریا ا 9 وان سنفرقا يعن 


ا ق 


واگر هردو جداشوند بی‌نیازمی‌گرداند الله هریک را 


7 1 واسعا سکیم ۳ و له 


9 


اف 


و هست الله گشایشگر سنحیده کار 0 اا س آنچه در 


ف الکرَض وقد وكا الق 


ات و به درستی که سفارش کردیم ۳ 


وان ت وا 


أو ألكدبَ 


داده شد به آنان کتاب 


۴ 07 
إن للو 


واگر کفر ورزید پس همانا برای الله ست 


ییا ۳ 


ستوده 7 


ای ق آل ى ق E7‏ ۳۹ ریک () 


و تنها برای الله است آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است و همین بس که الله ا 


5 ورح 


4 الا وت و 
شما را مردم و می‌آورد 

عَلْ كلك درا (۳ تن کان رید تواب 

بر این کارا توانا ل E‏ 

2 0 م 

واب ت خر وکن 

1 و هست 
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م ۸2 پنجم ۰۰ سوره النساء/۴ ا 

۱ و ر وره م ور مرسم 5 

۱ % ۹ اھا مامتا "گرا ين بالفّسط شمپداء له ار 
I CE e o E E‏ برای اله | 

ر مرس و ...تن فر سے ے > 8 

ولو علج آننیحم آو الوزلدین بو ناچک ع 

| اگرچه به زیان خودتان یا پارو مادر ‏ و نزدیکان [شماباشد] اگر باشد [آن کس و 


E‏ قي 1 وک ۳۹ لا نیوا لو آن تیا ون 


2 2 > ٍِ ۷ ۳ 
7 از تعرضوا ۱ 13 ۳ 9 با نعملون حریرا 0ı‏ با 
۰ بان بپیچانیداز گفتار حق] یا روی بگردانید پس همان الله هست به آنجه می‌کنید آگاه C9‏ 
o2 2 4 0‏ 
لد منوا انوا باه ورسول. والکتب النی درل 
کسانی که ایمان 0 ایمان بیاورید 9" 9 a‏ و این کا که فرو فرستاده ا ۱ 
9 2 مت ود <f‏ چ تم مس 4 
عل سول والحختب الٍی آنزل من قبل ومن یک 
بر پیامبر و [به آن] کتابی که فروفرستاده است از پیش وهر که کفر ورزد 
ZETA‏ د وو ed o Ot‏ 
باه واک کک ار ا اکر 9 


| به اه و فرشتگانش ۳ و پیامبرانش و روز واپسین پس به راستی گمراه شده است 


۱ ‌ 2 2 ۳ 2 ۰ اس 
! کک بعیدا [7 الزن ءامنو نهم ۳ ءامنوا 
| به گمراهی ای دور 0 همانا کسانی که ایمان E+‏ سپس کفر ورزیدند 4 ایمان آوردند 
1 هر 0 و ۳۹ ۳ ۰ ۴ 2 ف کہ 

کا ادوا کنر ریک الله لیغفر شم ولا ليدم 


| ررر دد باز :۰,افزودند. برکفر[خودا: نیست, تساه ببران که بیامرزد آنان را 8 بنماید.به آنان 


رن ر ب 1 ی م ۱ 
O‏ ألمَفتت بان هم عذابا EO‏ 
| راهی را (۳ مژده ده منافقان را به اینکه همانا برای آنان عذابی دراک ات ۱۳7 آنان که 
چ a‏ 
اولیاء من دون. ا یت 
سرپرستان و دوستان [خود] به جای مژمنان ی ay‏ 
e‏ ھ2 > ات ۳ 7 7 ص له 
۱ ۹ العرة فان العره لله جیا (۳) وقد دول کم ف 
ا ودا غزت را؟ ی ES‏ ڪرت از آن له است همگی (09) و به راستی فرو فرستاده است بر شما 3 ۱ 
I‏ رگد رس گم ی e‏ ۱ 
| الکتب آن دا سيلم ءایت لہ و KE AA‏ پا فد | 
این کتاب که هرگاه ت ایه‌های ات ی به آن و ریشخند می‌شود ا پس 
۲ سور رم ما ۰ 4 ر 2 و 
وأ معهم حى محخوضواً ف حدیش عبرو > اد نود 
الان تاآنکه درآیند به سخنی جزآن هماناشما(گریشیند] آنگاه مانند آنهایید 
1 و ۰ 
المتفتین والکفرین ف جه 
نافقار و کافرآن ور جورخ ام 
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سوره النساء/۴ 


مر 2 2 رص < وو : س 2س 
۰ یک فان کی لک فتح من ال الوا 
را پس اگر باشد برای شما پیروزیای ازاجانب] الله گویند 


2 g22 ۳ 
۰ 


7 ری م ص 2 
مج وان کا للکفرین تیب الوا الم سحو 
با شما؟ واگر باشد برای کافران بهره‌ای گی نداد 
ی ان 2 


2 2 
بشما کے اا کا ی از دموا مس تس له ورام کی 


یمه ون صعل ال کن ل امین سی 


N E‏ برای قران ۰ بر خد ا وتان اراق ا 


کے ج A‏ هر EA‏ 
ان Al‏ رورم 71 وهو حرعهم ولذا قاموا 
همان منافقان e‏ با الله ۳ ت برخیزند 

5 رس 4 
با کسالت می‌نمایانند [خود را] به مردم نمی کنه 


چم 
72 


برخیزند 
کمک هم و و 
9 مُذبذیین بین ذلك 
۱ [زمان اندکی نو 5 سرکشتگان ۰ آند E‏ این و آن [= کفر و ایمان] ذ 
و 
ومن ۳ لله فلن مد 2 سیل س ۳ ر 
وهر که را گمرا کند الله پس هرگز نیابی برای او هیچ راهی ل ای کسانی که ایمان آوردهاید 
ی رده مص ۰ >٤‏ 25 ۰ ِ ده 
لا دوا الكفرينَ ا من دون 5 آتردون 
مگیرید کافران را سس و دوستانی به ri‏ مناز آیا وا 
سم مرس ۶ 2 و 2 0 i‏ 
را دهید برای الله بر ضد خود آشکار ر؟ ‏ ل ّ 


ار الکسکل من الثار 1 و نصرا 
پایینت از ا 9 ۱ ر ا را 
0 ر > 7 عم و 
توبه کردند و اصلاح کردند [فسادکاری‌هایشان 9 چنگ زدند به الله 9 و 
10 723 سم ۱ ۶ > 
یلک ى المعمییت سوت 
پس آنان ب مؤمنانند و به زودی 
A 2‏ کم 2 مرح ۶ مہ 
O‏ (ع ما فعصل اله 
پاداشی بزرگ ر (ع!؛ چه کند الله 
< ا و 1 2 2 
وکن اله ماکرا 


و 
نم و مهم 
9 ایما ن آورید؛ 9 هست الله سپاس‌داری 


۱ شکر گزارید‎ 
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ی 1 


۳۳۹ ۳۹ له السو ین ال من ظط واه 


دوست نمی دارد الله بانگ برداشتن به بدگویی را گر [از] کسی که ستم دیده است و هست | 


8 هم چ سم و ۳۹ و 3 ۳ ۳۳ ت 
۱ الله ممیعا عیما (ف) )ان و 2 4 و و تعموا عن 
1 هر سیم س هر رم 7 0 تک و 4 
رند . توناه لک هه TS‏ 
مور ۶2 کے ٣‏ رن د رو 
وریدوتت ان قروا 


مر 2 


۰ 
و یں 


ایمان می آوريم به برخی و گر می‌ورزيم 


2 کر 2 
رو2 2 1 


بهن ذلك سيلا س اولي 


۶ 


ميان ان زو آن راهی را ا ١آ‏ ا 


ر و رو م Eg‏ 


وأعتدنا رین عذابا 3 O)‏ ۳۹ 


مه ور ج سم 
ورس(ه. :۳ ۳ با احر 
و پیامبرانش . و فرق نگذاشتند ميان هیچ یک 


۱2*1 A a ا‎ dd 
اج جورم وکن | عقورا ر 9 بت سالک‎ 


مج س وس مر 1 ےرہ ج ہے 
لوكي ا عم ککبا مه 9 ۳۹ 
۳ که فرود با بر آنآن آسمان پس به راستی خواستند 
مس رسمه مرو رک 9 
لك فقا لوا ار 71 جهره فآخذنهم 
آن ر ااه که گفتن ا به مان اه را اا ا ا ا 


2-27 ۰ > مرح e DHE‏ 
اخدوا الیل من بعد ما جاءنهم 
گرفتند گوساله را [به‌پرستش] پس از آنکه آمد برای آنان 
/ ارس هم 4 ۳ میم مت ت روم 9/9۰۹ 
SEES EKA EE ae‏ 
۱ نشانه های روشن E‏ از آن [گناهشان] EG e‏ حجتی آشکار را 9 


وا در قهھ م لور 2 rik‏ و ود ا لباب هد 


ia ۱‏ 1 ۳ 7 ا > ا دس 
11 1 ر ف ف اس و 6 ی ها عیظا ك 
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خی 8 ۱ 2 مسم 
قیما نقضیم مهم E‏ کات له وفنلهم الانیاء 
پس ندب وی شکستنگ پیمانشان را و کفرشان ۳۹ « و کشتن شمان ... پیامبوان را 
مرح م2 2 اص سے < 
مرح وقولهم لو 3 بل طبع اله علا بکترهم 
به gb‏ وین گفترشان ن که دل های ما بلکه مر نهاد الله انا -دلهایشان] و 
Cs 2‏ کم 3 0 و 
فک دوّمنون 11 یلا (۳) وبکفرهم وفولهم عل مرو 
پس ایمان ۳ جز اندکی ار اانا وبه سیب گفرننان 19 بر مریم 
7٩ e‏ ده نی A E‏ موس مرو مم 
تا عظیما و و له إا فلا ليح چیمی ان عي 
تهمت بر را ل و [به سب]گفتن ن که همانا ما کشته ایم مسیح ا پسر مریم 
س ا ر re‏ وی ی ه 2 م 
س الله وما فنلوه وم حِ صلیوه صلبوت وگن« نش ون انين 
3 
2 2 رم لد ۳ تور 2 ام 2 2 3 
اختلاف کردند در[باره ی] او و ۳۳ ۳ ۳ نیست برای ١‏ ا 1 اش پیروی از گمان 
2 4 و 7 0 3 و 
و OIE‏ رقع ال اه 5 ا و کک 


ونکشتنداورا به یقین ع) بلکه بالابرداورا الله EEE‏ و هست الله پیروزمند سنجیده کار 


2 و جر و مد مت ری 

( ون َنْ هل الکتب | وان پو قبل موتو ودوم | 

| و نیست [هیج کس] ۳ اهل ا ا میت می آورد به او پیش از مرگش و در روز 
ام کن مرج 1 (۵) فبظلر الب مر هر ۵ 


راک خواهد بود[عیسی] بر آنان WwW‏ ۳ از[جانب] 


محر وم ص 


حرمنا عل 7 ایا 4 9 نال 


ص 


ا بر آنان سای باکر کد کاک د برای شان و به سبب بازداشتن شان از 


۱ 2 رو ° ور 

کنا ا 67 اندم E:‏ له انا 

| بسیاری را (03) ا ربآرا حال آنکه به راستی نهی شده بودند از آن و ابه سبب] خوردن شان 

مھ <ے ‌ حور م < ص مس رم 

الیل واعتننا لكف مم عدا 

به ناحق و آماده کرده ایم برای 5 از آنان عذابی 

o‏ <> 2 مرو ی رم 

الان ف ا مهم لومون دومنون ا 

پابرجایان در دانش 1 9 موّمنان ایمان می‌آورند به آنچه EA‏ ر 
۳ موم مت رصح و < تم 
آنزل من بلك والقیمنَ الصیالزة 

فروفرستاده شده است پیش از تو 9 [بویژه] برپادارندگان : نماز 


> 4 7 ر م و 
ی ن بال والمووم از ولك سنوییم 
e 0 9‏ 9 روز ا آنان اند که به زودی می‌دهیم به آنان ی زرک 1 9( 
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۴ ۷ چم‎ 
نوج‎ 11 î E 


همان ا به سوی تو چنانکه وحی فرستاديم به سوی توح وپیأمبران 


رو تک ۳ 2 .۳ جح بخ چم 

لیصا د ا »وتیل 

و وحی ۳ به سوی ابراهیم 

ر2 حح سم 

والاسباط 

| و اسباط [= نوادگان يعقوب] ‏ و عیسی : 
او ی رو هم 

۱ و ءاتینا داورد رورا و 

و دادیم به داوود زبور را ۳7 و[فرستادیم] پیأمبرانی را ت فتاه 15 


A>‏ مه هر کی کے a‏ چ الک 
من قبل ورسلا ۳ ج عیک کد 


از پیش وآ[فرستادیم] پیامبرانی را که بازنگفتیم داستان هایشان را بر تو و سخن گفت 


سم > م 0 و و یم 3 ۱ 0 ۱ 
| تخکلا ۷۵ رسك = مرن ویو ا ۱ 


سخن ی[ویژه] 2۵ [فرستادیم | پیامبرانی را مژده دهندگان : و هشداردهندگان تا نباشد 


E 72‏ وان له کی 


م 


۳ رل ایک ۳ 


ی ۳ 


ت : همانا 


و بازداشتند[مردم را از ا ۳ ند گمراه شدند به گمراهی ای 


اد کتروا وککتوا کیک له ینت لیم 


کسانی که کفر ورزیدند و ستم کردند اله بر آن که بیامرزد آنان را ونه 


طریقا إلا طریق حكر لیب فا 


| اینکه بدماید به ان رای را یغ کهماندگرانند وان 


2 » ۳ آل مد ا 


مردم به زاستئ ا 


ا 


ر ت 
af‏ 


مرح 1 2 2 7 ۶و ه 


و 
پروردگارتان پس مان بیاورید که بهتر است برایتان ِ ۳ 


۲ 
۱ 


ال وان ای سم 0 9 
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Ra‏ ات 
و 


۱ 
۲ 
۱ | 
N 
۱ 


عا 
1 

U 

۳ 
4 
| 
اء 


3 
9 
( 
7 
م‎ 
C 
1۹ 
۳ 


۱ 


2 


صل 
| هت کر مت 2 را خر ور تور ن < ۶۵ سم 9 و 
اه وکیمته. آلقها إل مرج وروح مه فامنوا بال 
لله 


و کلمه‌ی اوست [که] افکند آن را به سوی مریم و روحی از جانب اوست پس ایمان آورید به الله 
ع 


صل م27 ۾ ر 4 1 مرح ٣‏ 4 2 1 7 
ورسله. ولاتقولوا کل انتهوا عرا کم لا لله ل 
اراش و مگویید [لله] سه است بازایستید که بهتراست برای شما جزاین نیست که اله الهی | 

صد 2 7 

SRO که‎ aa o 
یگانه است پاک و منژه است او از آنکه باشد برای او فرزندی تنهابرای لوت | آنچه در آسمان ها‎ | 
۳ ۳ oa ۳ ۳ م‎ as مج ے قل‎ 

ونا ف الأرض وکن باله وجیلا )W‏ لن متكت 
و آئچه در زمین است وهمین پس که . اد کرساز است ۳ هرگز ابا ندارد 


لمييج آن یکرت کد له ولا اتک لو 


و ET‏ ه ‏ ا ا و و ان 
| صت ez2‏ 2 2> ا ا مد ۶ > ررد ۵و ور 
ومن تند عن عب‌اد یه وستکر 9 
و هرکه ابا دارد از پرستش او و کبر ورزد پس به زودی گردمی آورد انان را 
| یه a‏ وت رید N SRL ES e‏ 
ا () ناما انیت ا وعیلوا الت 
باستقن: همگی را ۷۳۰ من افا اة کا که .یمان ورو نی کردزه کارهای شایسته | 
موب ء SII‏ ر ور و ا ت و ی 
شونهج آجور وزدهم من فضلهو. اق الست 


| پس به تمامی می‌دهد بهآنان پاداش‌هایشان را و خواهد افزود به نان از بخشش اش واما کسانی که 


مر و سم جرف ور ان ۳۰ مس له > ر 7 ۵ 94 
ای کار وش در تسا AS‏ الا از ولا 


ابا ورزیدند 9 تکبر نمودند پس عذاب می کنا آنان را عذابی دردناک 9 
هد .اي 4 , 1 e 3 REA‏ هس مت و 
دون من دون ال ولا ولا صیا W7‏ تاا الناس 
نمی یابند برایشان يچر الله [نه‌اکارسازی ونه یاوری را ل ای ۳۸ 


> صم 5 ر صد مم رصم ۳2 ۷ 7 
ES BE o ES‏ واآزلنا RS‏ وو E‏ 0 


| به راستی آمد برایتان دلیلی از[جانب] پروردگارتان و فروفرستاديم به سوی شما نوری آشکار را و) 


AA روء‎ ٥ مت ۳ ۳ مہ رہ م و‎ ote 
البرک ءامنوا بالله واا بو فسید<‎ ۳۳ 
اما کسانی که ایمان آورده‌اند به الله 9 چنگ زدند به او پس به زودی درمی‌آورد آزها ر‎ 


ad ۰‏ س < ور سے ت رو رد ور 2 2K‏ 
فة وفضل اد 0 ا طا e‏ 


تی . از خودش و بخفتشی و5 اا لار بسوی خودش را است را 
در . رحمتی , از خود و بجی وعی ہا بو ادن بو وی ول ربق راست ر 
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سم مر ۱ 


ن اا هالک ۱ 


2 و ا 2 ء و ا مر ر و رم و چ‎ zd 
لین 4 ولد ولمم.اخت یصف ما 3 وهو بر‎ 
که نباشد برایش فرزندی 00 خولفری باشد پس برای او[ و نصف آنجه برجای نهاده است و ن‌|برادر] رتم بدارن خی‎ ۱ 

۱ رم م۸8 ۳ 


: ان یک ما 7 فان کات آئتتن فلهما آللان با بر 
۱ 1 نباشد. برای او[ خوهرافرزندی پس آگر باشند. دوخواهر پس برای آن دو دو سوم است آنچه( RE‏ | 
سے ۰ 1 ى 

اکا 1 1 و لو ا حظ ۱ نلیا 


و اگر باشند[میرات بَران] برادر و خواهر مردان تِِ پس برای رد سهم دو زن است 


له تسم آن a‏ وله يکي کم عبط 8) 


برای شما که گمراه نشوید و الله به هر چیز و 0 
iit‏ ا اک 
9 
به نام الله مههرگستر مهربان 
م وہ مر مه حور 4 مسر 
e‏ ایمان آورده‌اید وفا کنید به پیمان ها حلال شده است برای شما زبان بسته‌های [ 
قل 
وم رص صوم و رچ در 

الان للا م و ادو 
ARE‏ ا وو ۹ 0 ا 
۵ ه 


کم می کب با 0 ۰ کاک اة 0 مشکنید حرمت نشانه-های[دین]_ اه را 


A A A A‏ ر 2 رز هم موم 
ولا الشهر ارام ك ولا ید 51 اين e‏ 
| سح و مین 4 ۴ مس < ور و مم 
احرام عون فضلا م د EE‏ 8 حللجم ا 
الحرام ۱ که می جویند بخششی از پروردگارشان و خشنودیی را و چون از احرام به درآیید تاه کنید 
E‏ 2 یم مسر سس دار 22 2 2> 
شان فوم آن صَدَوکم عن 
NT‏ وادار نکند نما را ا گروهی که باز داشتند شما را از مسجد 
۱ رم ۳3 e‏ و نت یز نزن وف 7 عل aa ak‏ 
۱ ۳ آن ۳۹ و اوه على الم والنموی و تعاونوا | 
| الحرام ‏ اینکه زره رگید یری کنیدهمدیگررا .بر نیکوگاری_وپرهیزکاری ویر مکی همیگرا | 
1 ےصح وے ر 5 ی a‏ 
والعدون 4 ن الله شريد العقاب 
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yî‏ ا ر ر e‏ 
حرمت کک لمیته والدم وم e‏ اهل 
حرام شده است بر شما مردار و خون و گوشت کوک نت [هنگام ذیح] یادکرده شده باشد برا 
رصح ور م صرح مر مر ر ور صرح پوس نم سب 2 اس سے 
بو والمحیقة والموفوذة 99 مج وم 
99 و ا و E‏ ور 5 
E‏ دك وم ی ۳ 
| درندگان مگر آنچه که[پس زاین آفات‌نازنده‌است|سر بریده اید و[حرم‌است]آنچه سر بریده شده بر [قربانگاه]بُتان واینکه قسمت کنید گوشت آن را] 
1 1 € 2 2 .> وغد ر 
اا دلکم فسی یوم پیش انیت کفروا من دینک 
باتیرهای بخت ا انها همه نافرمانی است ۳ تاامید شدند کسانی که کفر ورزیدند از دین شما 
رم < رو 8 موم و ر 2> 2 2 رر 2 
ولخکون الوم ااانا کج وة وات 
و بترسید از من مروز کامل کردم برای شما دینتان را و تمام کردم 


مرا مر مر و ۹ 
م Î‏ ی فمن ار في 


و پسندیدم برای شما اسلام را[یه‌عنین] دین پس کسی که ناگزیر شود خوردن گوشت حرام] در 
ہر رمرم مور ع و 
عبر متجانف کش قن الله عقور رحیم 
بی ِ ۳ به گناه باشند N‏ همانا الله بسی آمرزندة تور است 
ر رصم 5 ا مر و 
ماد € ۳ َل ۳ لک ال عل 
فی تیا ت که چه چیز حلال ده انش برای آنان بگو حلال شده ات برایتان یه ر ا 


SEN AED aE E 


ےد" ت 


از جانورا ا که آموزندگان سگ های شکار ید که‌می آموزیدبه آنها از آنچه و الله پس بخوریداز e‏ 
ر زارد ر مو 2 مرمع یم 

علیکم ودروا اسم له علیٍَ 

برای شما و یاد کنید نام اله را « ان و پروا کنید از الله همانا الله 

۱ ر و م خی ۳ و 4 رم 

۱ 20 ال e‏ ا وطعام ان وتا الب 


re‏ بزای شجانجیهای ناکین E‏ داه‌قیده یت او کاب حلال است 


سم ۶ مد و ا EEE 2 IES‏ 
۱ > وطعا مج حل هم والحصتت مرن« آلومنات وا رتاک 
| برای شما و خوردنی های شما حلال است برای آنان TEROR TSR‏ از نان ف و زنان پاکدامن 

۱ مت 4 7 م < ص م رر سر 

E |‏ اوقوا EE:‏ من E‏ کر کش 

| از بای که MC IS‏ یفن از شما ھا ا بدهید به آنان 2 0 
۱ فرح 2 مرجم اس 3 


| نان ای وله E‏ خدان وم 


| درحالی که پاکدامنان باشید نه زناکاران ونه گیرندگان دوستان ۳ و کسی که کفر ورزد 


یط عم و وهی ی الخرة من ات ی 


ڌر آخرت زیانکاران است ل 
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1 1 و ۲ 7 و هت 3 2 فرح و ور م2 ۳ مرح 

ES‏ لدل اه 

| ای کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که برخاستید به سوی نماز 

ی وخ م۳ ۹ جر ۳ کی م < ےم 5 ص ۵ 9 ور و 2 

| وجو ویک ال المرافي وامسحوا ره وسکم 

| چهره هایتان و دست هایتان را تا ارنج ها و مسح کنید سرهایتان را 

ج 

| مب هو ور 2 > مس رم > ۳ 4 هر کو ورور 02 جر 0 

و [یشویید] پاهایتان را تا دو قوزک واگر باشید جنب پس پاکی بورزید[غسل کنید] 


| 2 مر لور ر ج ام ۳ ات > و 2 تا + رسہ 
ون تم کی او عل سفر و جاء حد منم من الغایط 
| واگر باشید بیمارانی یا در سفری یا بیاید یکی از شما از جای قضای حاجت 


کے تج رو AR TS RET‏ گر 0 2 2۹ 
و لمستم النساء فلم دوا ۰ قتیمموا صعیدا طا 
یا آمیزش کردید با زنان پس نیافتید آب را آنگاه آهنگ خاکی پاک کنید 

۳ 3 
سر هر ۵ و و ور< ر ص روج رز اک و 

| فامس‌حوا بوجوهکم وآیدیکم مشه ما رید اله 
پس [با آن] مسح کنید روی هایتان و دستهایتان را از آن نمی خواهد الله 

۱ 5 ۳ سس و ن 2 ی م2 ا و رح 
یجکل يڪم ین حرج ولکن یذ لطهرکم 

| که قرار دهد سا از ا, المدشوای انم پلکه ا می کر ا | 

و ۹ 2و ۳ مس بل" عی: > 


0 ۳۳ م 
| واذحکروا يعمة ألو کحم ومیشلفه . الق وان 


| ویاد کنید تست ااا اولي بر خودتان لوان استوار وراه ا 0 ۱۱ 
1 صد 
> کے وش موم مه ور Ce‏ 2 ر مر وه 2 
بو إذ فلتم ستمعنا واطعتا واتفوا له إن الم علیمٌ بذات 
۱ به آن آنگاه که گفتید شنيدیم وفرمان بردیم و پرواکنید از الله همانا الله بسی داناست زب آرجه 
ا مرو و مر 2 حاح و و ۰ مہ لن 
| ال فور 9 SEE‏ ترا ها تفت ۰ 
| در سینه هاست ای کسانی که ایمان آورده‌اید باشید برپادارندگان برای الله 
rtrd r‏ ۳ صل ی ص 2> ۳ وی 2 
0 شپداء با لقسطل ود يجرمزڪڪم شان فوم عل 
| [وآگواهان به عدالت . . و وادار نکند شما را دشمنی گروهی بر آنکه 
ا ص ع 
.هر مر ۵ و وم عم ور 2 صا ET‏ م 
SoA‏ نید UE‏ کشا اک و 
| عدالت نورزید عدالت بورزید آن نزدیک تر است به پرهیزکاری وپروا کنید از اله هماا 
۱ ۳1 ب وه کک 4 راگن 2 3 مك 2 م و ۵ 
| اوه لیم هلوت با و له ادن ا 
9 


۱ الله بسی آگاه است به آنچه ھے کنا عده داده است الله به کسانی که ایمان آوردند 


0 ا EA‏ ى کہ ۳۹ ا i‏ وو 0 


و کردند کارهای شایسته که برای آنان آمرزش بزرگ است 
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"1 ابص 
Ed‏ 


واا ۲ 
۱ 


OS 


درم اند 


نله 
الله را 
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کتروا وکذوا ایا 


کفر ورزیدند و دروغ انگاشتند آپات ما را 


5 ا تفیش ماما 
3 


بر خودتان 


بای کت یمان آفرقه ند 


۷ ی ۱ رد 1 
د ین ان سنطوا 2 


ی ی ۳ E E‏ بان 


ااا ر نید از و تنها بر ۳ پس باید توکل کنند 


2 © 
aa 


2 و a E a‏ 
ااص و 
ت 
و یاری کردید آنها را و وام دادید 
مر سر 


هر آینه می‌زدایم از شما E‏ ۳ و هر آینه درمی آورم شما را 


- کنخ 7 بو 


ا از زیر آن[درختان] 1 ا پس کسی که کفر ورزد 


OAT 
o راه را‎ 


و 
۱۰ 


پیمانشان را لعنت کردیم آنهارا و گردانيدیم 


3 
و 


E‏ به آن 


ےہ و 
۰ 


اغ 
پس درگذر 


A> 
۰ 


از آنان 


کلم عن ها 


کلمات را از جایگاه هايش وفراموش کردند بهره ای از 
2 ب سے صہ ے تجح 2427 
الا فلیلا 


ولا رال تلم على خاینة 
و همواره آگاه می شوی بر خیانتی ازانان مگر اندکی 
د و 7 OT‏ رر جر ۶ ور < 
واج إن الله عب المخس زیت 


Maktaba Tul Ishaat. 7 


سح و و EE‏ 
: العداوه 
۷ ۰ 


د وو و 


آگاه می کند آنان را 


به,زاشتین آمد‌برای,شما 


وو وه 
میت ( بهیری و 


() که هدایت می کند با آن 
rt‏ ید 
سلامت [=نجات] و بیرون می آورد انان را 
پاذن. ویهدیهم 
>٦ oo‏ 2 مت 4 سره 
() لد کر الزبے قالوا !۱ 
کے کر ورک کایی که یں کد جانا له 
سح ج 4> ۰ 72 ي > > و 
میم قل ممن يمك من اله یا روت آراد 


اس 


مریم است بگو پس‌چه کسی در اختیار دارد از اه چیزی رااکهورایزدردا گر بخواهد | 
2 
سم ور جر 
وا ومن 
و مادرش وهرکسی را که 


| و آنچه درمیان آنهاست می آفریند آنچه بخواهد ۰ بر هزم جیگ 2 
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3 جزء ششم ۱۳۱ 
۱ 1 ۳۸ 
ی | 22و ۳1 a‏ و سم لا کک r‏ ور مب 
وقالت ۱ مهود اا ڪن نها له و ۹-5 قل 
و گفتند بهودیان و مسیحیان ما پسران اه ايم و دوستان اوييم بگو 
ج 
ی و 2 رن رصا مج > و و س > a‏ 2 و ص 


‌ 2 مر صرصم وتا مر که و ر اک ا I‏ 
يعيب من يشاء وله ملك الشَمواتِ والارض 
خواهد و عذاب می کند هرکه را خواهد وتنهابرای اله‌است فرمانروایی آسمان ها و زمین 


اخ و ع ب + م<ے ۳۹ > 2 cog‏ < ص م سس سم مرو 
وما بینهما وليه المصیر )W‏ یتاهل الکتب ف جاک 

و آنچه در مان آنهاست و به سوی اوست بازگشت )W‏ ای اهل کتاب به راستی آمد برای شما 

م2 و ور ون ور صد مم م ۳ رت مرو و 7 مس 

رسولنا یبن لكم عل فيع من الرسل أن تقولا ما جاء‌نا 

| پیامبر ما که بیان می کند برای شما در دوران تهی از پیامبران تا [مبادا] بگویید که نیامده نزد ما 


قه 
یه مش E E"‏ مک م مش 
من بشي ولا نر فقد جام یر ور ونه عل کل 
نی 3 2 و 
هیچ مژده دهنده ونه بیم دهنده ای پس به راستی امد نزد شما مژده دهنده و بیم دهنده‌ای والله بر هر 
هد Fs‏ 2 2 ص22 ۳ 
شیو قير ) ولد قال مومی لِمویوِ ینموم اذکروا 


چیزی توناست ل) و[به یاد آورید]زمانی که گفت موسی به‌قومش ای قوم من یاد کنید 


ls,‏ م مم م۳ و رت 53 7 عزسم ۳ ماو سم 

نعمت الله را بر خودتان آنگاه که قرار داد در میان شما پیامبرانی را و گردانید شما را پادشاهان 

a a2‏ 71 ی ی سے rE‏ اد 2% 2 م وره 

وءاتنکم ما لم يوت أحدا من ان قوم ادخلوا 
9 


| و داد به شما آنچه را که نداده است به هیچ کس از جهانیان [معاصرتان] ای قوم من درآیید 


سر رح و سم سے مب مت تین ” ررد ر و و _ زرم ے ر صد 
و ss‏ 2 سور ۳ ۴ ۳۳ 7 

الارض المقدسه الق 18 الله کم ولا رندوا عي دارگ 

به سرزمین مقدسی که نوشته است الله برای شما و برمگردید بر پشت هایتان 


AS‏ ی مت E a E EN‏ 7 و1 
فلنقلبوا خسرین () قالوا بموسی إن فها فوما جبارن 
| پس می گردید ‏ زینکاران ۰ ل ۰ کشر ۱ ۱ 
۹ ع ب > 9 
| ولنا لن ندخلها حى يخرجوا ينها فان ضرجوا من 


| وهماناما هرگز درنمی‌آییم به آن تا آنکه بیرون آیند ازآن [سرزمین] پس اگر بیرون روند از آن 


NT SST ES سر وا‎ EEE 
فانا دخلوت ل) قال جلان من الذين خافورت‎ 
آنگاه ما درآیند گانيم 9 گفتند دو مرد از کسانی که می ترسیدند [زاه]‎ | 
چو ےر < ۳ م ور ° و م- 73 ےم ےر دو و‎ 
آعم لله هما ادحلوا علتهم اودلو‎ 
نعمت دلاه بود الله بر ان کو درآیید بر آنان از دروازه پس هنگامی که داخل شد ید آن را‎ ٠ 


9 
% 


Sa a EN Saa 
© فک اع وعل ا فووا ان کی ن‎ | 
)_ پس همانا شما پیروزمندانید وتنهابر اله پس توکل کنید اگر هستید مۇمنان‎ | 
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E ROGET OTS 


Az 
گفتند ای‌موسی همانا هرگز درنمی آییم به آن هیچ‌گاه ۳ ۳ پس برو‎ 


| ت ۳ ت e‏ رچ صد -م< و < موم مم و 442 
آی 9۳1 امد الا شی-واخ تعلعافرق ر د الم 


۱ بت در اختیار ندارم 3 ۳ ارم 0 دزمان ما ما کرو 


رم م و ر 
سف تسیب ۵0 ل ۳ ی وم نت وا 
گفت [الّه | 


۳ ی 39 
ا 0 1 کا ولا کی عَلاالقوم فقوت 
EE‏ در زمین پس مخور بر این گروه نافرمانان 


وال a E tll aa‏ ج Eft‏ کا کے 
2 9 ِ بر آنان خبر ِ پسر آدم[ هبل O‏ به حق آنگاه که پیش آوردند قربانی ای را 


ما Ae‏ برس 


بل من آحیهعا TT 6 EKO,‏ 


فایلا انا » قبل الم من مت () لین طت اليا 


گفت [هابیل] جزاین نیست که می پذیرد الله از پرهیزکاران )W‏ یقیناًاگر بگشایی به سوی من دستت را 


2 4 رہ 4ر0 __ ات وم ر صد س سے ے‎ EE 
تی ما طا یق الیل لک ای آخاف الله‎ 


و ر عم کے از“ 
| رب العللمين 80 اا آن e‏ ات مك e:‏ 
1 پروردگار جهانیان 2 2 کی خا که بازگردی مت تساه 
چو مر لظام 
| من اصحلب التار ولك جرا اظرییین ey‏ 
| از یوان اتش رو این اس سزای بسن اراس 
1 2 < وو صو چگ 3 AA‏ ۹ 
| تسه فل حه فقلاد فاصبح ۳ ET‏ 0 
بالل فس از کشتن.. نرادرش را پس کفت‌او را آنگاه کشت از زیان کاران ()) 
ES A 1 |‏ رو م 7۶ ر« مس 
۱ یعث ا غا حث ف Tel‏ لري ور 
٠‏ ا غر که کوش ھی کرد در الزن e‏ گچگونه لا که 
۱ رچ 2 ۹ ح‌ 2 مت کي وار م< ۳ و حم صم 
| سوءه آخیه قال يوىل اعت أن أك مثل ۰ 
| جسد ‏ برادر ش([هیل]ر گفت ای‌وای‌برمن آيا ناتوان شدم از آنکه باشم 
۹ 4 2 مس 3 > 
SAMA oD‏ سیم نی ات 
زاغ تاپنهان کنم چ رادرم را پس گردید از 
Tul Ishaat.com‏ 172122 


کے تن ان خیم 4 A‏ ص ر ے ان 
| انت وربلگ عمملا 1 ههتا یدوس لبق رب 
| تو ٠‏ وپروردگارت وبجنگید هماناما همین جا نشستگانيم ل گفت [ای] پروردگارم | 


پس پذیرفته شد از یکی شان [هابیل] و پذیرفته نشد از دیگریقبیل] گفت [قابیل] هرآینه‌خواهم کشت‌تورا | 


تایکشی هرا نیستم,امن شای دستم به سوی تو تا بکشم تو را همانامن می ترسم ۳ 


به سبب 


f 2 
۰ ۰ 


بو ۱۳۳ دقیس فک 
| کسی را بدون [کشتن]) کسی یا (ایجاد] فسادی در زمین پس چنان است که کشته است 
ام سس ا > ی مه و ون تن 
۱ الناس جمعا ومن أخياها فک انها ٤‏ الناس 
و e2‏ مر گر چم ور ار همم ونم 2 7 و 9 
اجمیعا ولقد جاءتهم رسلنا الول تم زد یبا 


ای کی که و ای ای ا کا , سارف 


| از آنان ا آن در ۳ ۳ جز آین نیت 
س ت ر ا د ۳ ار و و دج > < 

| جروا الذبن عاردون الله ورسوله وسعون ف الارض 
سزای کسانی که می‌جنگند باالله ورسولش ومی‌کوشند در زمین 


ا 3 2ے o‏ 2 و اور ا هت ا > > 
ES SNES‏ او E‏ او تفطع آر دیهم 
به فساد این است که کشته شوند یا به دار آویخته شوند ‏ یا بریده شود دست هایشان 
ر چ و ا # ۳ ا ھ٤‏ 0 ۹ نم 
وارجلهم EEE N E DE‏ 
| و پاهایشان بر خلاف [همدیگر] یا دور کرده شوند از سرزمین [خود] این 
صل 
ور < < وو 3 موم و ای ی Naz‏ و | 
لهم خزی ف الذيا و في الاخرو عذاب عظیم 
برای آنان رسوایی است در دنیا ورای انان در اخرت عذابی.... بززرگ اشت 


ت مس و و ۳ ے مرو ‌ زت عل 
الا انیت لیا من آن‌تتیروا ملاعلو 


مگر کسانی که توبه کردند . پیش از آنکه دست یابید ‏ برآنان پس بدانید که 


7 ِ کر 2 2 2ت 2 0 
۰ ۱ 7 تاا انیت عامنوا 
2 ای 


همانا الله بسی آمرزندة مهربان اسنت کسانی که ایمان آورده‌اید 
2 7 تام ۳-9 la‏ بت O‏ 3 4 و ۲ ب 4 
اتَمّوا ١‏ وابْتَعوا ید الوسملة وجلهدوا ی سیل 
| پروا کنید از الله و بجویید به سوی او وسیله [ی تقرب] را و جهاد کنید در راه او 
ص زو 5 2 سین eo‏ 1 م روه ا 
لمڪم تقلحوت 2 ان الزن ححکفروا لو ارک 
| باشد که شما رستگار شوید (7 همانا کسانی که کفر ورزیدند اگر همانا باشد 
| ۶ ‌ ۳ ۷ ی سے اک ووو ےک و از ۵ > 
٠‏ برای‌شان آنچه در زميین است همه 9 مانند ۳۷ با آن تا عوض دهند آن را از 
-2- مر 4 و 7 E E a‏ ا میس 8 3 وو کسیر 
عذاب بوم القيلمة ما قبّل ينهم وم عذاب اليم 2 
| عذاب روز رستاخیز پذیرفته نشود از آنان و برای آنان عذابی دردناک است لت 
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مرف ای کر سم 
لاه ره ا 
و زن دزد پس ببرید 
3o22‏ 


عم ی ر 
من واصلح 
پس از 
> و ور 


عقور 


,۲ اقفر 2 
لازض یعغذب من یشاء وععفر 
۳۹ ی ها > 
شىء فير لت # یتأیها 


چیزی تواناست لت ای 


۲ اندوهگین نکنند تو را 
اتب کی وج مگ 
۱ قالوا ءامنا پأفواههر ولم تومن 
| گفتند ‏ ایمان آوردیم با دهان هایشان حال آنکه ایمان نیاورده است دل هایشان 
| مره صر هر رت 
| بهودی شدند بسی گوش 0 اند برای دروغ پردازی گوش کنندگان اند[جاسوسان اند] برای گروهی | 
A ۱‏ رس ور ے وحم م 
| ءاخرین لر اتوك محرفون الکلر 
| دیگر که نیامده اند نزد تو تحریف می کنند کلمات را پس از [جای گرفتن در] 
ا 

2 52 گرم 4 ج24 1 ره و N‏ 
| یقولون ان po‏ هلزا فحد وه ون لم نوّنوه قاحذروا 
می‌گویند . اگر داده‌شودبه شما این [حکم تحریف‌شده] پس بگیرید آن‌را واگر به شماداده نشد آن پس دوری کنید 

Ê‏ هم و 


A > >. 2‏ ۳ 
اف تس تفای 5 و الہ شیا 


2 


الله گمراهی اش را پس هرگز دراختیار نداری برای او از[جانب] الله 


دل هایشان را 


ت 
CEO‏ که 2۱ 
الاخروة عذانب 


سوره المائده/۵ 
زب کے 
TN‏ 
1 2 ۱ تا 1 1۹۳ e‏ 
آنگاه داوری کن درمیان شان ت یا روی ب از نان واگر روی بگردانی از آنان 
وم > و م 2 ر روم 
۳۹۳2 ون 2 ۳ دا 7 
چیزی را e‏ ا کنی ‏ پس داوری کن در میانشان 
3 2 0 ب ه و کے 
دوست می دارد ك ا وف داور کنند تو را 


7 
ووت‎ i 


2> 
E ET‏ رل 
مؤمنان 3 نت ی ر 
A‏ رص 3 
۰ ور > ۷ باقن ۰ 6 2 و 0 2 
IES NOT CEY‏ 7 
و نوری است حکم می‌کنند با آن پیامبران نان که گردن نهادند [به حکم اثه] ا 
ور ۵ و م2 عجرم و 2 
هادوا والربینیون والاحار یم ا ا من 
۱ بهودی شدند و [نیز حکم می‌کنند]الله پرستان و شمنان یو eT‏ نگهبان گذاشنته شندند برای کات 
r‏ ا ص ۶ و 2 رم رہہ ر 2 وه E‏ 
E E OTE EP ET‏ 
الله و بودند بر آن گواهان پس ر از مردم 
رمح مد ی ا م2 آ ا 
واخشون ولا ذش روا تابي تفت یک ومن کر 
۱ و بترسید از من و مفروشید 2 نرا ب به‌بهاین . اندک ۱ اندو هرکه 
سم ط و E‏ مم ۳۹ 11 کی 9 دسر همم ۳ 
EN‏ زل اله فاوکتیک هم E‏ ا 


به آنچه فروفرستاده است الله ر ا خودشان ت و نوشتیم بر آتان 


رصم وه ۳ موی مق ۳" مر 
در ان [کتاب] که همانا جان در در رجا و چشم در برابر چشم و بینی 
rc 7 r‏ 0 ا ا 112 
SS a‏ نا یت SME‏ ا 
در برابر بینی و گوش در برابر گوش سس در پرا دندان است ‏ و زخم ها را 
ا را مر مر یہ روو 0۳ 
۱ قصاصپیگیری به مثل] است پس هر که ببخشد 3 سلا کفاره‌ای است برای [گناهان] او و هرکه 
9 ۾ 
۶2 سم و 0 ت ور و پوس سل 0 
ال حکم ی الله فاؤلكيك هم ا 62 


حکم نکند به آنچه فروفرستاده است الله سن لان بخودشان ستمکارانند ا 
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رم سس کم روحم و 
قا ما بان ید ید 


و به دنبال آوردیم بر بی ناه ر ا آنچه را که پیش از او بود 


ا و 


ا واه الاخیل فيه هی ومصدقا لما د 
تورات و دادیم به او انجیل را که در آن هدایت و نوری بود وتصدیق‌کنندة آنچه‌راکه پیش 
۳1 


ا l2‏ ی 2 سم تس رم 
وهدی ومَوعظَة للمتقين 62 ولیحمم 
وهدایت و ا برای پرهیزکاران بود (ق؛ و باید حکم کنند 
رر k1‏ 2 2 
د رل له فد ومن لرحکم يما آنزل 
به آنچه و سا اله در آن @ ا به اتد فروفرستاده است 
بر و و EE‏ 
خودشان افرمانانند و e‏ به سوی تو 


سر وم 


تها. AS.‏ 
وق که تصدیق کننده است آنجه را که پیش از او بوده است 7 


گم ET‏ رد 1 وک 


پس داوری کن در ميان نب به آنجه فروفرستاده است الله و پیروی از خواهش های آنان 


محر 2 مر تا 


tT 2‏ سید و کس 4 ی 

در برابر آنچه آمد برای تو 1 حق رای جر گروهی قرار دادیم ازشما شریعتی 9 ااا 
هو رسب موم _ وه مر بر 16۳ 

| و 4 شا الله لجعلڪم مه وحده و وکن بو ف 


صا 


ا 2 رس 9 ۵ موم 3 4 s2‏ فرح 
a‏ فاست الخياتټِ إلى لالہ مرجعکم 
داده است به شما پس پیشی جویید به سوی نیکی ها به سوی الله است بازگشت شما 
کر کو 22 # ۶ روم 
تک با اک د من 3 آحکم دنم 
کن ا مئ که ف ھا رازه آنه در ا کر و اینکه نت نس 


۰ 2و > سم و مج ور 
یل ره و تع مهم واحذرهم 
قروق رساد مت له - وپیروی مک از خواهش های ان و برحثر باش از آنان که مبادا منحرف سازند تو را 


بعض با م آنزل له لك إن 0 0 با برید اه آن هت 
۱ ۹ خر 4 ت 2 نم 9 e‏ 1 ک4 5 2 
عض دنومم ۳ ۳3 من الاس لفسفوت (ه) رس 


به[سزای/برخی گناهانشنان وهمانا بسیاری از مردم البته نافرمانانند ا پس آیا حکم [روزگا 


2 ۳7 ۳ 2 gE Ea 
رن و اسن آله کا لقور قود ن‎ 


جاهلیت را می جویند؟! و کیست بهتر از اله درداوری برای گروهی که یقین دارند؟ (ع) 
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م ے۶ 5 ی 4 ۲ رو م 7 3 ر < و 
ای کسانی که ایمان آورده اید مگیرید یهودیان و مسیحیان ۱ دوستان و یاوران[خود] برخی شان 
جح کک 2 3 
محر چم سس نج 23 1 ۵2 < جوم 
اليا عض ۰ بعض ومن ۳ ۳ لك آله لایهدی آلقوم 
سر سے ور 
۳ ن فتری لب 5 و مرض ا م 
ستمکاران را () آنگاه می‌بینی کسانی را که 2 د ۳ بیماری ای است ای در [دوستی] آنان 
و 3 > ت سم ر ور ےر وال چ 
دقولون آن e:‏ دایرة فعسی لد آن ا پالفتح او آمر 


[وآمی گویند می‌تر سیم که برسد به ما حلاثة بدی پس اميد است که الله بیاورد پیروزی ۳ امری (گر 


که بای که وک ا ایکا کو 0 یت ریم Et‏ 


72و < رس و وت ۸و ح چو م و هك کر 
3 م ت آ . 6 م بحوا سرن 0 
که همانا آنان با شمایند؟ تباه شد کردارهایشان و زیانکاران 9 
gr‏ رو و چ ختروای را فقو > 
51 ن ءامنوا من درتد ۵ ن دیند وموک ياق الله بعوم 
کسانی که ایمان آورده اید کسی که برگردد از شما از دینش پس به زودی الله گروهی را که دوست می دارد اه | آنان را 
2 و ر ف 
رز e‏ العف ا ا رین هدوت 5 
ودوست می داند نو را فروتنان اند بر مومنان درشت رفتاران ان بر ا جهاد می کنند ‏ در 
r22‏ ج ر و ر کے مر مر مر ور سم مت 


سیل اه ولایخافون امد لایر ذلك فضل الله تيه من دشام 


چ 


راه ۳ ا ر از سرزنش هیچ سرزنش کننده‌ای این بخشش الله است کم دنه ۳ 
ر ب 0 e‏ مس کو ی 0 و 4 
والله واسم O‏ نما ولیک ١‏ لله سول ۳ منوا ۳1 
والّه گشایشگری پس ات 0 جزاین‌نیست که دوست و یاور شما الله و پیامبرش و کسانی اند که ۰ همان که 
کے و ی اھ کی ین ی وح 4 ور سل ممم رمرم له" یر 
بقيمون الصاو وتو الک وهم وکمون ارت ومن ول الله 
8 ۳ نماز راو می دهند زکات را درحالی که خود رکوع کنندگان[خاشعان]اند 2 ) 0 ا یاوری گیرد الله 
۰2 م و 6 a‏ 2 وور مج E‏ 3 
ES‏ وا ءامنوا فان حرْب الله هم الغللیو۱ ال 
و پیامبرش و کسانی را که ایمان آورده‌اند پس [بداند] همان حزب الله خود a E‏ 


2 م2 و و ے وور ر‎ E 
َو لا دوا لب اتخذوا دیک هروا ولیبا س یت اب . وا‎ 
ج تم‎ 


م2 تم ۳۹ و مر و و ر رو a‏ 2 سم 
| الکلب من ر اولیاء لله ٍن کم مومنین 7 


کتاب پیش ی ار دا دوستان [خود] و بترسید از الله اگر هستید مؤمنان لل 
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2 مود ص مسر سم زر ی مر موب و مه وو 


وذا ‏ نادیم ال اس ادها هروا راما با اه 

و هنگامی که فرامی خوانید 9 نماز SE‏ به مسخره أ لاتا گروهی اند 

ج ر م چتت e‏ > مس نی 

لا يعقِلونَ ٥‏ قل اهل الکتب هل تَعَمون ییا إلا أن مت 

که خرد نمی ورزند(ه)؛ بگو ای‌اهل کتاب یا یر 1 از ما جز آبرای] اینکه 
مر مرسم ی خر کہ ۹ ۹۶ 

يالله وما ازل انا وم نز من فل وان اکر فسفو 30 


به له و آنچه فروفرستاده شده E‏ آنچه فروفرستاده شده است از پیش ات همانا بیشترتان (م) بگو 


e >‏ ا خو ی م 


کرو 
انت ۳ 8 ذلك منوبهة عند الله من دة اله 
آیا تسس 3 از این پاش [-کیفر] نزد اله آنکه لعنت کرداورا الله 
م ر مر کم وو E‏ تج 
مه علیّه وجعل e2‏ ألْقَردة واناز 
براو و گردانید برخی‌شانر بوزینگان وخوکان 
r4‏ ن 2 
مس 2 تک سر 
کن واضل عن سواه 4 یل 0 ولذا جاءوکم 
جایگاه‌تر و گمراه ترند از راه راک 0 :ای بیایند نزد شما می گویند ایمان آورده ایم 
ا 22 22 ح رد 2 ور 9 
وقد قلوا با ر وهم فد خرجوا بو ون ۳ ما وان 
تن قطعا داخل شدند" پا کف و آنان به راستی Te‏ والله داناتر است به آنجه پنهان می داشتند 
کی س 2۶۸2 هرس هم + ۰ 2 7 رھ کد مم ر ۶2 
و کر منهم سرعون ی الائم والعدوان وآڪلهر 
0 


کے بات از آفان را که شفاب یوز کے کا و تجاوز و خوردن آنان 


4 نگ ی ۳ مرچ ر رم 2-۷ ح ا و 
۳ هه GT‏ 
9 


حرام را هر آینه بداست آنجه E‏ ی ۳ 


f‏ م ا ۳۹ صح وم 
کک از گفتار گناه آلودشان و حرامخواري شان؟ 
< مهو م2 رم > محرو و 
بصتعون ()اوقالت الهود 
می کردند U‏ و گفتند یهودیان دست 
الا بل یداه مبسوطتّان ینغ ۱ 
به سبب آنچه گفتند دودستش گشاده است افاق می‌کند هرگوند که بخواهد و هریت ید یار 
س < و 2 کم E a‏ ورو ا 
و این رهق و | اتا تم آله لعدوة 
سم 7 2 مرو 2 
3 9 6 تنب ناما »17 
روز رستاخیز هرگاه که برافروختند آتشی را وی نگ فرومی نشاند آن را الله 
کی مرس سر ی مر اف زمر 
الارض فستادا وال لاحب المفسیین س 
زمین برای فساد والّه دوست ندارد فسادگران را ک) 
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E 
رت البته می زدوديم از آنها‎ e مور ا‎ 
ت وه ام‎ 9 
م لت ج من ی أقاموا‎ 
وم ۴ رس باس ا‎ 
کف من د سکاو من‎ Ê € رر وی‎ 
ر ا‎ TN Ea FET ls E 
وو‎ ٣ ورو 4ء‎ 


وین تحت الود f‏ ا مقتصدة 
مج ره م هر مساو رصم ا 
ORE‏ 5 ی او بل ما ال ۳ 


بل است انننه م کنند نت ای پیامبر کر وه یدب به سوی تو 


خن ۳9 مود 


صد 
9 وان ر تنل فا بت و واه عمدت 


ا را ین © قل : ۳ 


اش 
بد . ت خیزمت | ا ا اھ برا فار ات واا 

۳ م ۳ تم ر ہے مر 72 ۳ م مم 

وما آنزل رک من ی ولمزدیت 5 منم ما آنزل 


و آنچه را که فروفرستاده شده به سوی شما جاب پروردگازان وهر آنه می افزید a‏ از آنان را آنجه فروفرستاده شده است 
ت EE‏ ری E‏ مەي مم 
رَبك ف وک فک تاس ع1 على القوم الکفرن 
به سوی تو از [جانب] پروردگارت بر سرکشی و کفرشان پس اندوه مخور بر گروه کافران 
E 2 7‏ 2 مرو ه ۳ رھ م ر 
لك انب منوا والیت هادوا واصَیُون ای 
همانا کسانی که ایمان آوردند 9 کسانی که بهودی شدند 9 صابثان 9 مسیحیان 
Kd >‏ ر ۳۳ "وم a‏ ۶4 
من ام باتو واليوم الاح وعه فلا خوف 
هرکس [زآان] که ایمان آورّد به الله و روز واپسین : شاد پس نه ترسی 
رت ی ی سکم بت > 
ولا هم رز نون 0 ال بو 
و ی مش ےد ا از بنی 
وو وت سم وه مور وم ۳ 
رسلا کلم ا جاءهم رسول بم 
پیامبرانی را هرگاه آورد برای ایشان پیامبری چیزی را که 
م بو ۳ < و و م 2 
ک نوا وفریقا یفتلون 0 


دروغگو شمردند . و گروهی را(هم] می کشتند () 
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.۱۲ 
ر ۳ < رر ی از ° 
د وت فتنة فعموا 
آزمونی پس کور شدند و کر گشتند سپس بازگشت اله ابه رحمت خود 


ع 
۴ و س 2و و مس ور 
و مکی : والله 
وی رسد ا و الله 


2 مسر 


1 ۱ الله عله 
الله را کر و پروردگار شماست هم کسی که شریک سازد به الله پس به راستی که ا الله براو 


کے کے جام ور ۶2 


الجنة وماوله ا وم اا من امار 0 


پهشت را و جایگاهش ا است ونیست برای ستمکاران اا یاوراتی 9 
لد ڪه ات نع ها من 
الله اک 1 ۳ یی است 


4 
1 
واحد 


اله بگانه و بارا از آتجه می گویند هر آینه خواهد رسید به 
ماهر 0 ۶و ء ا 5 و 
و شمه نایک آلیم فلا یتووت 
کسانی که کفز ورزیدند از آنان ۳5 دردناک بش راما ۳ گردند 
1 7 وا هو 2 
الله ا نمی خواهند زاو واه بسی آمرزنده 
م < م ےر ۳ ۳ yg‏ 2 ی 
پسر مریم ات ۰ به راستی گذشته اند " 


و و با ر 
وأمده صد يمه ڪان يڪن 
پیعمم و مادر او بسیار که هردو می خوردند 
م > 2 + سس و 1 ت 
0 بیان 9 نت برای 9 1 
ی 


ی ت بگو e‏ 


یی تن ات ۳9 رقم 


یمرک کم سر ولاتتما واه هو ۲ 


ا برای شما زبانی ونه سودی را؟ والّه همان بس شنوای 
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سوره المائده ۵ 
لکتب ا 5 
کتاب زیاده روی نکنید در 
ا > 2 0 
فوم فد ا 
از هوس های گروهی که ات شدند 
2 م 0 
و به بیراهه رفتند از E‏ 
2 
اسان داورد 
زبان داوود و عیسی 
2۶ سس وم یر سس 
7 وکا تفتندویت = WY‏ 
مریم آن بدان سبب بود که E‏ کردند و تجاوز د 2 


ر ور 


ڪا لا اکر عن گر فعلوه کک 


مر مر < > 
3 اه گخا منم 
می بینی بسیاری از آنان را که 


3+ ‌ 
نز oF‏ ور و ۶ چو > دور 


دوستی می کنند با کسانی که کفر ورزیدند هر آینه بد است آنچه که پیش فرستاده است برای شان خود شان 
چم 2 و رت 2 و۳ سم سل 

آن سَخط له علّهم وق المذاب هم خلدون نما 
اینکه خشم گرفت اله بر آنا تایه ۰ ۱ ای SE‏ افو () 

2 ار ۵ 5 سم 

1 رش اه که‎ E 

و اگر ایمان می آوردند به ال ن پیامر نچه فروفرستاده شد به سوی او 


2 گر ور و کر 9 2 ر ۶7 2 2 
ما اخذوهم اولیاه رد 0 فیقوت 


2 


نمی گرفتند آنان را دوستان [خود] ب ازآنان ‏ نافرمانان اند 


27۳ 2 و 7 7 3 سم هو ٥‏ کر یو ے 
() # جد ناد لذبن منوا الیهود 
ek 0‏ سخت ترین مردم را شمنی با کسان ایمان آوردند. . . یهودیان 
روت ا ےر رت 7 نم 2 


والذبت 7 مود للزین 


و کسانی که د زید و هر آینه می یابی . نزدیک ترین شان را در دوستی با کسانی که 
مس ي ۶ 9 2 5 ات 
۳9 در الاک بان متهم 

ایمان آوردندء نان فت ز آن ین سیب ست که ها از [میان] آنان هستند 
و« محر جوم رم و ۳ 

۴ لا د ترون (م) 


[به سبب] اینکه آنان کبر نمی ورزند (J‏ 
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جزء هفتم سوره المائده/۵ 


ی رصم 
ورذا سمعوا ما انزل 3 اسول ر r)‏ اط هر 
9 بشنوند آنچه را که 0 وا 9 می بینی چشمانشان را که لبریز می شود 1 
رکه مر همم 9 یج ر ۴ کا ص 
اشک se‏ شناختند حى میگ [ای | پروردگارما ایمان ۳ 
4 ۳ 93 من 1 ۳۳ م< سح لد 
: 7 وم 6 لا و ال و 0 ن الحی 
0 9 و اة نوت al‏ از ا 
من مور : ۲ اک ےد ا کد e‏ -وو 
و حال آنکه امید داریم به اینکه 4 رازم و - ۳ ی ہس پاش ندب 
2 وه E‏ 3 ۳ 
و جلت ُن الاتهتر خللرن فہا 
رھ ۰ ر 9*4 
۳ ژ و 3 7 
ا iE‏ که اقل و دروغ انگاشتند 


a 


ED 


ای کات کک اا 


1 2 ر مر Cr‏ 


ما 
مه مر 
e‏ اٿ الله 


ا احل 


7 سم و 7 و رر صد سم 

ZA‏ 5 2 رم 3 ھ ر 7 رت 

دوست نمی دارد از اندازه درگنرندگان را( ب از آنچه E‏ الله 9 پاکیزه را 
A‏ مرح و © ۹2 

آ خاش که شما بآ اید تا الله 


ھم رن 

ق اسیک وکن ومد گم بَا فد الان 

در برابر بیهوده در سوگندهایتان ولی بازخواست می کند شمارا به آنکه . [به جن] پسته باشید E‏ را 
rc‏ وو ۳ صرح دز ۳ < 

0 اطعام عشرو مسلکینَ من ا ما 0 ِ 3 

ی کا اج ... . > بینواست از 2 ميان آنجه من ا 
و ۱ من #۶ م و 


به خانواده‌ی خودتان ۳ آزاد کردن برده 9 پس هرکه نیت آنگاه ر روزه گرفتن 
کو رم صح 2 مح وروت < ہے سره 
ثلخة آیّام ایمیک إذا حفتم واحفضظواً 

| سه روز ایر ا ۳ اسٹ ۰ سوگندهایتان آنگاه که سوگند یادکردید و نگاه دارید 


تک کلیت ی له لک تس تک کک @ 
0 


کی ابن چنين.. سان م کند. الله برای مهاو ابه هان واد که ها اس ۱ 
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جزء هفتم 1 ۱۳۳ سوره المائده/۵ 


مس وت 2 2 o3‏ و r02‏ 222 عم 2 
اا الذي ءامنوا نما ا وا لافس و والازلم جس 


ای کسانی که ایمان آورده‌اید سس شراب و قمار وبت ها و تیرهای قرعه پلیدی ای است 


0 اک {or‏ بر 2 م ی ند 
من عمل آلشَیطن ار هلحم حون 0 ۷1 
از کردار شیطان E r bp‏ باشد که شما رستگار شوید ال جزاین نیست که می خواهد 


مس کو مرح صقر چم م مح م سم ۰ جح 
یه ن وع سکم العداوة والبخضاء ف تفت 


22د 


rey‏ ص 2 م س د کو و ر 

ودصد عن کر له وعن ا فهل آنم منیو 

و بازدارد شمارا از یاد الله واز نماز پس آیا شما بازایستادگان ن اید؟ WY‏ یه 
وا ره > و 2 وه نج 0 

اله وأطيعوا . الرسولّ ا اند ف فالنوا آنما ع 
له را و فرمان برید پیامبر را و برحذر باشید پس اگر پشت کنید آنگاه بدانید که تنھا بر 
۶ مج مرح رم و 2و ۶2 کے ےھ ۳ م ۶ ۵ و۴ وه 
رسولنا اليل المیین )W‏ ليس على النیت منوا وعیلوا 


| پیامبر ما رسانیدن [پیم] آشکار است 0 , نیست بر کسانی که ایمان آوردند 


2 A I AN A E CRD a 
من ۱ و ر‎ e a 0 الصَیلحت که‎ ۱ 


ری 5 2 


چم 2 


ادل - 


7 هر و 2 وم 

بلحت 2 EE‏ مرا K3‏ انقوا ۳-3 
باز 
باز 


کارهای شایسته پرهیزکاری کنند وایمان آورند سپس پرهیزکاری کنند ونیکوکاری کنند دا دوست می دارد نیکوکاران را 


مرو ۵ سم دو 9 م > و 
0 ما ۳ ای 1 یو 0 ین أَلصيدٍ تتا ل 
al ۳ 2‏ 7 ك سس رو ۳ هرهم و 
يریک ا ۳ یل من ۳ اا فمن اعندی بعد 
دست هایتان و نیزه هایتان تا بشناسد[=معلوم کند] الله کسی را که می ترسد از او ۹ 9 از اندازه بگذرد پس پس از 
ا و ر 3 رفس مه م2 ek‏ م موم 
ذالك ل اعدا | 2 تاا الذين E‏ لا نوا الصید 
آن آنگاه بش عذابی دردناگ است ای کسانی که م تا مکشید شکار را 

بر شم 
روو 7 A‏ ۳ 1۷ ود 

اچ مر ر ۷ 5 1 و لکد ۹ ۳4 لا 
بو ذوا عدل م ۹ ی او ۳ ۱ 
که حکم کند به [بربری] آن دو داد“ خودتان قربانی‌ای رسیده ی ۳ 0 0 


مح و دور م ی مم فو سیم 


عدل ذلك اما لیذوق وبال ا عفا الله عا 
برابر ۳ روزه داشتن تا بچشد کیفر کرفا رشن ا الله از آنچه 
فر r‏ غ 
عاد فينلقم الله 2 مه والله ا ذو امام 0 


گذشته است و هرکه بازگردد آوبه شکاردر حرم بپرطزداپس انتقام گیرد الله ازاو_ واه پیروزمند صاحب انتقام است ا 
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جزء هفتم 


3 ك عا 
ار ر ت ۵ ےج مرح مس وو ص 2 ۳ ۳ 2 
تک لك صيد البحر وطعامه, متعا لک ولمَیَارة 
حلال شده است برای شماً" شکار دریا وخوراکی آن تا بهره ای باشذبرای 
2 ۴۳ سم ۶2 E E‏ سس فرح ور و مهن ۶ 0 2 کے مس 


سا د کرت وا کا واھ و اکا اف 


+ ےم لام خا و مج سم ء 
e‏ الک 
گردآورده می شوید () قرار داد الله کعبه را 

ر I‏ ر ی قح مرح ر رو و ج ره رین نت ی 


[مایة] برپایی برای [امور]مردم وإنیز] ماه حرام وقربانی بی نشان و قربانی های نشان دار را 


7 
بیت 


که بنت 


از چیزهایی که اگر آشکارشود برای شما ناراحت می کند شمارا واگر بپرسید از 
خخ .و اوغ 2 99 قر سم ی 
القرء‌ان نبد عقا ال وال 


قران آشکار خواهد شدبرای‌شما درگذشت الله 


ہس 2 


عفور حليیم 


عا 


از ان 


0 وو 3 > فورح و ۶ م و‎ > a 
ا قفوم من قبلکم تر اصبحوا‎ 
پرسیده اندازآن گروهی پیش از شما سپس گردیدند, بدان ., کافران‎ | 


و 


ما تا 


1 م 7 ر 
من بیرق ولا 
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قرار نداده است الله هیچ بحیره ای 9 نه سائبه ای 9 نه وصیله اچ 9 زه حامی ای 
7 صد 

ا a‏ € ق 2 سم م دص ر مور 4 

| ات کنروا یفترون على ألو الكذب واکرهه لا 
کسانی که کفر ورزیدند برمی‌بندند بر الله دروغ را و بیشترشان خرد نمی ورزند 


۱ 


زج 


شما وبوی اهامای رام ا 


الصرام 
الحرام است 


onl +2 
لتعلموا‎ 


آن برای این است تا بدانید 


متیر[ اش RN o‏ رم را DI‏ 
الله يعلم ما فك الات وم 1 ا ار ص ورگ الله بکل 
که همانا الله می داند آنجه را در آسمان ها وانچه‌را. در زين اما وع ا هر 
چ > 7٩‏ ۲ سم ج إ7 ام 2 2 ار 
ی عو 0 اصلموا اک الم شیی آلیتاي اون ۲ 
چیزی بسی داناست © بدانید که همانا الله سخت پټ است وهمانا اه 
Taê EN SIGE‏ کی محر OE a‏ 
بسی امرزندة مهربان است )W‏ نیست بر پیامبر جز رسانیدن پیام] واه می داند آنچه را 
رح بر 2 رم مسج وو م > 2 e‏ مر ال مرو 2 و 
بدون وما تمون 0 قل لا بستوی الخبیث والطیّب 
اشکار می کنید و آنچه را پنهان می کنید Wy‏ بگو برابر نیست پلید و پاکیزه 
ر دز وی a‏ ع مه و ۳ 2 ۳ ۳ م< ear‏ 
ولو اجك کثه الخیت فاتقوأ لله ستاو الالمسب 
و اگرچه به شگفت اورد تو را فراوانی پلید پس پروا کنید از الله ای خردمندان 
ر ر 9 و ad KK‏ 2 تحص مر محر ور ۵ ی 2 ۶ه 
تقلحوت 7 یتامها الزیت منوا لا شلوا 

باشد که شما رستگار شوید 0 ای کسانی که ایمان آورده‌اید میتی 
رو #4 < 54 : 4> ر صد ۶ ۶۸ > مور و موم ۵ فر 

| و ون سلوا عنها جين ينر 


ان هنگامی که فروفرستاده می شود 


0 


و الله بسی آمرزندة بردبار است (yJ‏ به راستی که 


ا ا 


فلك 


ر ا 2 مت ا وو 
ساپبتر ولا وصیلتم ولا حام ولکن 


ولی 


سوره المائده/۵ 


کا ق ا ا ۳ 


و چون E‏ به آنان و رت آنچه ره یت الله و به سوی 4 و 


ek آنچه ۳1 ۳ مان را ی اگرچه پدرانشان:‎ ۳ e 


ا مرح حور م E‏ مر صد مس و 
OE SE‏ اه ای عامتوا عم آفسکم 
چیزی را aaa‏ ای کسانی 2 ایماز برشماباد [دریافتن] خودتان را 
مه ار صح --ج و کم مس محر و و افر 
لا« وم من إا ا إلى اللو مرجعجم جیکا 


وڪ 


زیان نمی رساند به شما کسی که گمراه شده است هرگاه هدایت یافته باشید به سوی الله است بازگشت شما همگی 


جي 2 و و م و 2 کم م َو مت ر م روه ا 
بنج تین تعملون (؛ یناما انين ءامنوا شهد: 
پس خبرمی دهد شمارا به ا می کردید ک) ای کسانی که ایمان آودهاید گواهی 
> جن ااج رت > و م ۶ر E‏ < م مت 
د کک خی و ان دوا عدل 
در میان شما هرگاه فرارسد یکی تان را مرگ هنگام وصیت نمودن دو تن دادگر 


سم 


4 مگ 5 2 ۳ م کر ی ك 6 ۲ 1 ٤‏ ّ 
نکم و عاحا ن من غير ان نتر صرد بم ف لارض 
از خودتان یا ا دوتن دیگر از غیرخوفتان اگر ‏ شما . سفر کنید ...در زمین 


زگ ر ر ۱ باز می‌دارید آن دو را 

2< ۳۳ ۶ هو مج کرد ی ا 2 < ر 
قیفسمان پالله ِن اوت ف بو مت Ek‏ کان ا 
آنگاه سو گندبادمی کنند به الله اکر ف معامله نمی کیم آن را به ا اد[ کس| خویشاو 


e ٩ 


و اد من ا (07) ان ړژ ع 


و پنهان نمی کنیم تن الله ا آزگاه البته از گناهکاران خواهیم بود لن پس اگر پی برده شود بر آنکه 


CEN‏ ان یفومان مقامهَما. مرت اب 
همان آن دو [=گواه] سزاوار شدهاند [کیفر] کی با خیانت در گواهی‌دادن] پس دو گواه دیگر بایستند به جای آن دو[گوه خیانتکار] از کسانی که 
رر ےر روہ و 


ا ع الأول فقیمان بل ادها اح 
به 


ستم رفته است بر انان [] نزدیک ترند آن دو[به میت] آنگاه سوگند خورند الله اا راست تر است 


م2 هم و ےو یر 2 2 تیم 
TREO‏ تیه تسیا ۰ لیم الطللین ای 
گواهی آن دو و ما تجاوز نکرده ایم [از حق] ا لسوت تسه این آشیوه] 
و م ۶ 1 ۳ سس of‏ و بو رو 
أدج آن بالک دة ڪل وجهها غاا آن ۹( 451 بعد 
نزدیک‌تر است به اینکه ادا کنند ۳ وتان ۳ از آنکه گر شود دان پس از 


هر و 


AE Ca EE 


سوگندهای آنان ‏ و پروا کنید از الّه ‏ و بشنوید [فرمان او را] و له E E‏ کک 9 
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سوره المائده/۵ 


۳ 4 : ِ 
و مر مم هر 7 < و که 
روزی که گرداورد الله پیامبران را و چه چیزی پاسخ داده شد به شما؟ گویند نیست دانشی 


رصم ان کت رم م2 ور 2 تو محر رم 
لنا نك آنت عللم للم الفيوب © لذ ال الله لله یلعیسی ین وک 
سح ِ بسیار دانندة نهان ها (0) [یاد کنید] آنگاه که گفت الله تت پسر مریم 
کر ا O‏ > 
نعمت بر مت و بر مادرت آنگاه که ر روح 
5 و 7 2 ۰ ۸۵ < 
س تکلرٌ آلتّاس ف المهد 
القدس [-جبرییل] که سخن می گفتی با مردم در گهواره و [در] میانسالی وآنگاه که آموختم به تو 
۱ بز مج ردص ص مور ۳ رصا > هر ور 
ب واليكمة والورسة والاخیل ول فلق 
9 حکمت تورات 9 انجیل را 9 آنگاه که می‌ساختی 
ہہ ور و ۳ 8 
نفخ فیا فتکون طیرا 
به خواست من پس می‌دمیدی دران پس می‌شد تم 
Ean 2‏ ا 
تیه والاترص : بای ولذ َر 
به خواست من و بهبودی می بخشیدی کور مادر زاد و پیس را به خواست من وا بیرون می آوردی 
۱ هم ری ے ۰ عل چ م 2ے < 
الموخه باذف واذ ححکففت 
| مردگان را [زنده‌ازگور] به خواست من و آنگاه که رم 


ِ 0 ۳ 7 7 


ور ۱ 
ردی 0 TT‏ سم که تس از بت نیست 9 8 


۷" یگ ۱ 
۳ ۳ که وحی په حواریان که ایمان آورید 


م ام لو م نی f o72‏ ود ج > 
ویرسولی 1 ءامتا واشپد پانتا مسلمون )W‏ لد 
EE‏ با ااا قرا بانیم ۵۰ 


حورو 


میا ا که بخوریم از آن 
وتعلم ا حدقا ى TOC‏ 
و بدانیم که هر آینه راست گفتی به ما وباشیم بر[نزول] آن ‏ از 
Tul 07‏ ۷۱212102 


3 هفتم سوره المائده ۵ 
روصم 2 ۳ و سم مگ نم 
پسر 9 بر الها (ای] پروردگارما a‏ بر ر ای را از 
2 میم ی ر ۶ ۳ مق مرو گرم 
عیدا لاولتا تاش وءاية منك وارزقنا 
عیدی برای اؤل‌ما وآخرلامت|ما و نشانه‌ای از [جانب] تو و روزی ده ما را 


صد 
2و ا ره رم رہ ر دو 
تن 0 قال اله إفي مار کہ فن د بعد 
بهفترین وزی هت 6 که الله ات فروفرستندة آنم بر شما پس هرکه کفر ورزد فش از آن 
79 یر بر مب 4 ۳ ی وم م 
4 عذابا 5 9 ادا من العلجت 0 
hj‏ ۱ ا عذابی ۳ هیچ یک از جهانیان را (س) 
ا ۹ و رو م 
وذ لله یلعسی ابن ےم 
وابه یاد آورآنگاه که گفت 
۳ ۱۳ ضحم 
وی الهينِ من دون 
ص ر ۵ ۳ ین سس kt le‏ 
ود ما a‏ دس بای ER EF E‏ 1 
بگویم آنچه را که نیست ۷ e‏ 5 پس به راستی دانسته ای آن را می دانی آنچه را در 
م سے : 2 ار منت ور م« ور و 
ولا علرٌ ما فى فييك إنك نت علم الغیوب 0 
دل من است وم آنچه را در ذات توست مس خود و رس فان هایی 0 
ر < l2‏ من مس 4 
1 م ف بد ری ورک وکنت 
نگفته ام به آنان مگر آنجه فرمان ۳9 بدان کو ام تست 
صد 
ي ا کے کے ات القت 
کو ك ا مت پس هنگامی که بگرتی ا بودی تو خود 


0 و e‏ 
ES 0 ۳‏ لاس مات ات E‏ 0 
نو ۳ 0 و۳1 مج و 
عير کم س ال له نوم 
نا تو خود ی مس اما سب (م)) گفت الله 7 روزی است که 
e‏ ی مس وه اور و < ع" وم ۶ 


N EY جنلت ری‎ 


راستن شان برای آنان بت ا کا راتت زیر [درختان] آنها جویبارها 


سم یگ 2 م موه موم و و روگ OE‏ ۳ 0 

ا ابدا رضی الله عم ورسُوا عنه ذلك الفوز امم 

هميشه خشنود شد الله از آنان و خشنود شدند آنان از او این است رستگاری بزرگ (0Y‏ 

اء ا اضر رج و ت ت 5 چ 

ملك مف الوت ور ون فن وهو عل کل شیو فيد ) 

تنها برای الله است فرمانروایی آسمان ها و زمین و آنچه در میان آنهاست واو بر هر چیزی سی تواست 
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سورة اا۶ 


NTs f‏ 1 ۱ جک 
و ستو ولماش oR‏ 
به نام الله مهر گستر مهربان 

لسوت والازض وجعل 


اسمان‌ها و زمین را و بدید آورد 


a, 


lS C2 
آنگاه کسانی که کفر ورزیدند [غیر انه را| با پروردگارشان برابر می نهند‎ 


ت ۰ 8 2 E‏ زر و 
من طينِ ثم قضی اجلا واأجل 
از گلی سپس مقر کرد زمان [مرگ] را و مدتی 


2 مر ارم ET a ۰ rae‏ 7 
وهو الله 
تردید می ورزید و اوست ال و در 


رما هون 07 وما اهر 
آذ 9 


رتم E EE‏ فد لا ۱ 


نشانه‌های پروردگارشان مگر | [آنکه] بودند از آن رویگردانان پس به راستی دروغ انگاشتند حق را 


ما 9 و اتم نیزا ۷" کانوا یه رود 


۱ هنگامی که آمد به سوی آنان پس به زودی خواهد آمد به سوی ا آنچه که بدان ریشخند می کردند 


کم آهلکا من تلهم من وَنِ مک ف لأر ما 1 


ندیده‌اند که چه بسیار نابود کردیم پیش از ایشان 1 لت که توانایی دادیم به آنان زمین آن مقدا رکه 


1 ا مت اضر وی 2 وم م< چ ر 
نمکن ا اسَماء علمم يدارا و ب الانهتر 
تولایی ندادیم به شما و فرستاديم لیاران) آسمان را بر نت پی درپی و پدید آورديم جویباران را 


سس 2 
وخ ی مر ور ۳ و ص 2 


ی ٍن ئم 2 دوم وافشانا من بعد هم قرنا 
ای ری موه از زیر [خانه‌های] آنان آنگاه نابود کردیم آنان را به [سزای] گناهانشان و پدید آوردیم پس از آنان امتی 
۱ نج و نرلتا علیف کنبا فق فرطاس فلمسوه اف 

دیگر را اگر فرو می فرستادیم برتو نوشته ای را در کاغذی آنگاه لمس می کردند آن را تن 

مس هم مر سوه وو ۶ 

لقال انیت کفروا إن الا رم دوه لوا 537 ۳ 


هرآینه می گفتند کسانی که کفر ورزیدند نیست کیت مگر جاو نا و گفتند چر فروفرستاده نشد 


< 


E‏ ون ی ۲ لش ثم 1 ریت 


اش ای و اکرو قرو می فرستلايم. فرشته ای رار باق میم باه 0 آنا سا ۳ 
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جزء هفتم ۱ ۱ سوره الانعام/۶ 
7 سك سمم<م ور ر رو م 


۳ مر مس هر‎ LA 
حعلننه لجعلننه رجلا وللا علیهم هک‎ 
واگر قرار می دادیم اورا فرشته ای هر آینه درمی آوردیم او را به صورت]مردی وهر آینه مشتبه‌می کردیم برآنان آنچه‌را که‎ 
مه‎ a م ی ی‎ 
e ولد اسر برستل من فبلاک‎ 
و به درستی که ریشخند شده اند ری پیش از تو یت‎ 
چ 2 سر ی‎ 7 
O کسانی را که مسخره می کردند ازایشان [سزای] آنچه که بدان ریشخند می‎ 
2 2 > مش و م‎ G4 1i e.s, هن‎ . 
ل سی روا ف الارض تم انظروا ححکیف ی علفبه‎ 
بگو بگردید 7 زمين آنگاه بنگرید که چگونه شد‎ 
م2 2 کا 7 ممح و‎ 
TT تکیت (جاش من نان التتوت‎ 
دروغ انگاران () بکو ازآن‌کیست آنچه در آسمان ها و زمین است؟ بگو تنهابرای له است‎ 


ے2 + من > سس g24‏ ص 0 2 ۳2 رو جع 
اا مھ ٠°‏ م اک ل 2 


ی تِِ را البته گرد می آورد شمارا در روز رستاخیز 
(a‏ 
eee € ۰‏ کح فرح ورحر 1 2 و کے 
که نیست هیچ تردیدی در آن کسانی که 0 با اند به خودشان پس آنان ایمان نمی آورند 
a2‏ و ر ین صا نوم ج د ا 9 ۳ ara‏ ا 
() # وله. ما a‏ والهار وهو السَمیم العليمٌ 
2 و أ رت تِِ آنچه ره جای س در ب و روز ک بسی شنوتی ‏ داناست 


Err‏ َل ‌ 3 سرت او ۳7 سار 8 ب 


1 


9 ت A‏ 0 فا 2 ۴ 
[فرمان داد شد م که| مباش هرگز از 22 همانا من می ترسم اگر فرمانی کنم 
ا ۴ ےو < سح ور را و 
۴ 1 عذاب يو ۳ عير لا من یصرف عنه یومید فقد 
پروردگارم ر از عذاب روزی بزرگ هرکه ِ شود [عناب] ازاو در آن روز پس به راستی 


2 م< مر و 2> 1 7 
رد وداک امین تب واه تشاب وم 
رحم کرد [لله] بر او و این است کا 2 ۳۹ (0) واگر برساند به تو گزندی ر 


فک کا 4 ا ت 

پس نیست بردارنده ای ا جز 0 واگر ت ی تیک اف ارا هنن پس 

وز رور و,< ر رم 

یر او المّاهر وی عبایوء وه 

تواناست )۳ و اوست چیره پر فراز بندگانش و آوست 
Tul 070‏ ۱۷21202 


سور ب 


و > سح 


مس ی تن و رو ها 


مج وه ر € مار سنوی 1 رم 
لا »۳ 1 بل ا ون رک ت 1 
َ الف - عم دس ل وهی زک هم قافن" بت که‌همانا با الله 
2 و وو 7 
ااا دیگری هست؟ بگو من گواهی نمی دهم رک خی E‏ او اله بگانه است وهمانامن E‏ ازآنچه 
2 ار سے مرج a‏ ا مرح ورو ی جا ۳ 
تشرکوت 0 آلزین pe‏ آلکتب راون کما یعرفورت 
چرس وو ر ےہ وه Se iê‏ وه هر م کے er‏ ۳14 
بناء‌هم یب خسروا ی فهم ده 0 ومن اط 
پسران شان را کسانی که زیان رسانده اند به خودشان پس آنان ایمان نمی آورند )W‏ و کیست ستمکارتر 
۳9 ر ت 1 

3 اه اد ار فد ۳ 23 و AEA‏ اک 
ممن اتری عل الہ کنبا أو کذب یلته إن لا ینیم الظیلمون 
از کسی که بربسته بر الله دروغی را یا دروغ انگاشته است آیات او را؟ همانا رستگار نمی شوند ستمکاران 


چم س ><> و وی a Ess‏ ۳ و ت و صد 
l2‏ = ۰ و > و 

(ت) ودوم عحشرهم جيعا ف نقول للذن أف 1 أن شک 

)و روزی که گرد می آوريم آنان را مکی آنگاه می گوییم و ن کجایند شریکان شما 


اج لد () ثم کر نکن نایم لا آن الوا ول 


آنا ی و کت 1 نباشد تال جز آنکه گویند سوگند به الله 


مس ال 4 8 0 e‏ > ر و 7 
پروردگارمان که نبودیم ما 9 ِ بنگر که چگونه دروغ بر خودشان وناپدید شد 
صد 


سس ی من ی 2 ر 2 ی 
عم ما کاوا یرو )ومن تن تيع لك وجعلتا عل 


از آنان آنچه برمی بافتند ) و از آنان کسی هست که گوش فرامی دهد به تو وافکنده ایم بر 


SE E‏ مارگ چ ص 
قلوهم أكنة آن یففهو ه وف دام ۳ وان دروا ڪل ءاي 
E‏ پرده هایی تانفهمند آن را و[نهادیم] در گوش هایشان سنگینی و ۳ ببینند هر شانه ای را 


| ر میت 
۳ 


2 و 1 2 ۰ و1۳ : 
لابَتوا ها حى لد بو جيلوك يفول ان كفا ین هكا 
اا ا ا تا آنگاه که راھد ی چون مخرامن کنفدتانی. کوچ کسالی که ر قوست ا 09 

عم و 13 O)‏ ا ی سح و E‏ + م دوعا ر 
آسطیر آلاولین رید )رف هون عنه وشوت عنه و 
جز افسانه‌های ‏ پیشینیان ا و آنان بازمی طرند مردمان را از آن و دور می شوند [خود از آن 
ر 4 تم ۶ ۵و ح< مس هو > کے ا ۳ 
هکون إلا آنفسمم وما شروت (ا) ولو رئ لد وفوا عل انار 
نابود نمی کنند مگر خودشان را ۳ یابند (م) و اگر ببینی آنگاه که اا بر ۳ 
مس هر ۵ eb‏ 7 و و و 2 2 
| فقالوا يټنا نرد ذب ایت رین وکن ین یه 9 ۱ 


| پس گویند ای کاش بازگرداندہ می شدیم یه نی 4و کردیم ‏ آیات پروردگارمان را ومی‌بوديم "از مومنان 


Maktaba Tul Ishaat.com 


جزء هفتم ۱ سوره الانعام ۶۱ 
ےم و 2 ور ه ۶< ۵و م 2 سوه ۳ رو وه 2 و 
بل بدا هم ا ارب و و لعادوا ۳ 
ی .رم مس سره ۳ 4 رم وم 
وگیم گنی © یز إن هى إل سا 


وهمانا آنان دروغگویانند ل) و گفتند نیست این [زندگی] مگر زندگائی :ها 


۳ کی کی 

بمبعون ()اولوتری اد وفوا 

یت و نی آنگاه که نگاه داشته شوند در پیشگاه پروردگارشان گویدله] آیانیست این|برانگیخته شدن] 

ا ۳ رگ ی 2-2 ol‏ وحم 2 ۸ وم سح ډو 

یال لو بل اب ٠‏ ۰ العذاب کب کتم د رون 
جر 11 و ر 9 
() قد سر اب ى بل ۳ ak‏ عم اة 
( به راستی که زیان کردند آنانکه دروغ انگاشتند دار الله را تا آنگاه که بیاید به سراغشان رستاخیز 


۲۳ > ا س م‎ e e 
اماد فرطنا فہا وهم ولو وان رهم‎ EE 
ناگهان ا دریغ بر ما بر آنچه کوتاهی کردیم ان وانان برمی دارند بار زامن شان را‎ 
مجر و ص ۵ وسصسم‎ SS a E ا‎ 
1 ظَهُورهم 2 ساء ما زروت ۳۷ وم الحبوة الذ نیا‎ 
پشت ۳ آگاه باشید بد [باری] است آنچه برمی دارند 2 و نیست زندگانی دنیا جز‎ 


مور چم ê e‏ چم 


صد 
وله ولا اک خير للذين سلقون آفلا ار 


ی 


بازی وسرگرمی‌ای والبته سرای آخرت بھتراست برای کسانی که پرهیزکاری می کنند پس آیا مرج 


شنم 5 یو 4 5 سو 
۱ ۵ ول عام ان ا ری a‏ فم E‏ 
۳ به راستی می انیم هرا اندوهگین می گرداند تو را آنچه می گویند پس همانا آنان ا 
چ زر E‏ ی مه ۲ 
اکن لامي قات 1 مححدون ۳ و دوک 
ولی [این] ستمکاران ا الله 3 انکار مین کڈ © وب درستی که وگو رف نا 
ي ۳ 2 ۸ » وه مر ور ه ور ۳ 
رسل م من لك فصبرواً ڪل ما کنو واونوا حى انهم نصرنا 
پیامبرانی رز پس شکیبایی کردند بر آنچه دروغگوشمرده‌شدند وآزاردیدند تاآنکه رسید به آنان یاری‌ما 
برس س ‏ رصم 1 2 ور 
۳ مد لت ۴ Pr‏ من بای a‏ 


9 نیست هیچ دگرگون کننده ای برای سخنان [وعده های] الله دج ما رسیده اشت به تو از 1 پیامبران 


96 23 | جر ور < 2 > وی م 
() وان E E‏ عليك اعراضهم فان اس فا 
ل واگر گران می آید برتو روگردانی انان پس اگر می توانی 
1 2 ر ر 
4 ف الان سلما و قا ا اير 
سوراخی را در زمین یا نردبانی را در آسمان وت نشانه [-معجزه] ای [ a‏ 
اله لمهم ع هد فلا کر ین هرت © 


اله هر آینه گردمی آورد آنان را بر [راه] هدایت پس هرگز مباش نادانان 2 
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ا 2 فف > و 2و I‏ 
نما ستحب لين ٠‏ يسمعون والموقق 

جزابن نیست که می پذیرند دعوت تورا] کسانی که می شنوند و مردگان NEES‏ 

5 8 ین بر نت ۵و 6 برس سم مس ور بش و9 س 

| یعون ()وتالوا ولا نزل عله ءاية من 


بازگردانده می شوند(2) و گفتند چرا فروفرستادهنشد ‏ براو نشانه ای از [جانب] پروردگارش؟ بگو همان 


۱ 0 4 رم آن ی من مر کل 8 7 > 2و2 i‏ ‌ِ 
قادر عل ۳ ءاية وکین آکارهم لا یعلمون 
| تواناست بر فروقریند نشنانه ای:را .وین بیشترشان نمی دانند )W‏ و 
صرح ر رو ر 4 وروت 
من دای ي آلارض و طوٍ یطبر جناحیه 1 امم آمتال ۱ 
هیچ ۳۳ در زمین ونه هیچ پرندهآی که می پرد با دو بال خودش مگرآنکه گروه‌هایی مانند شمایند 
2< م< ع ر | 
2 5 2> جح 2 ور er‏ 

مافرطتا فی الکتب من شیو ثم یل نم متروت () 
فرونگذاشتیم در آن کتاب [=لوح محفوظا] هیچ چیزی را سپس به سوی پروردگارشان گردآورده می شوند (۲) 
| مت و ۳۳ وور 3 س گرم و 
: وان E‏ اتا ا ویک ف ات بت شا له 
| و کسانی که دروغ انگاشتند آیات مارا کران اند و گنگان اند در تاریکی ها هرکه را خواه الله 
رح از مر ا هر > 

وم شا عله عل صراط 


گمراه می کند او را و هرکه را خواهد قرارمی دهداورا . بر 5 . بگو 


زِ ۰ . 


له 


۱ 


فرا رسد شما را رستاخیز آیا غي ر 


ى بل ی وت شف 


2 م 


ر اکن 2 oll‏ یر م< سم 

1 ما رون و ر | 

برای [دفع]آن اگر خواهد وفراموش می کنید آنچه‌را که شریک[ومی سازید ا )وب درستی که فرستادیم|پیمبرنی] 

بو وم سل 2 مس وم 

۱ ۳1 مد تیف لس والسْراء لته بت 

هسوی بت‌تهایج . پیش اة آنگاه گرفتم انوا بای مد ی و رنج باشد 0 
مرحم سم مرت د2 مس ور و ر مس و 
او ل جاءهم بسا تضرعوا ولور هست 


SOE‏ 2 یم ۳ 2 ا 
او ین ا اواو ی 
برای آنان شیطان آنچه را مور پس چون 
م7 34 د و رح و م | 
ما ذحکووا ہو فتحنا عر 
ی من آنچه را که پند داده شدند بدان گشودیم 5 
OT‏ 
حى إا رحا یما اوئوا أخذتهم به ِ مبلستون 
تا ا هکس شادمان گشتند به آنجه داده شدند بگرفتیم آنان را ناگهان ناگاه ١‏ 
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۰ ۰ / سوره الانعام |۶ 

۰ مور > میم رمرم ردو 0 هم 

فقطع دابر الوم لین ظلمواً وال یله رب الان ان 
1 ستایش ۳9 آن 9 است ون E‏ ك 


م ود 


ا اا ا بر 


هار9 بنگر تس گوناگون [یانامی کنیم 
e a‏ خیم ۳ م ر مر ”> مس < هگ 
هم یصیفون ۳ ۳ e‏ إن انتک عذاب الو 


لھم 
سپس انان رومی کردائند (2) بکو .یدمن بگویید اکر پرسدبه شما ‏ عاب اله 


EE‏ 4 3 2 محموو ف کم 
HE Re‏ الوم الظلمورت )وم 
ایدم .يا O e‏ کر ره کر AR O‏ 
وه کر وور ے ٦‏ و س م ی زج من ور موم 
نزبیل المرسلين إلا مسرن ومنذرین فمن ءامن وار 
نمی فرستیم پیامبران را مگر مژده‌دهندگان ‏ وبیم دهندگان پس‌هرکه ایمانآورد واصلاح کرد[فسادکزی‌هیشرا 


a‏ 5 << > رح -ح مر م ر 2 7و ه 

5 2 5 ی 
فلا وف عم ولا هم رون )W‏ رالنِتَ کنیا ايتا 
پس نه ترسی است برآنان ونه ان الندوهگین می شوندلرت) و کسانی که دروخ انگاشتند ۰ آیات:ما 


مس ووو 2ے ۳ ی ر حر د سم و و رصق < 
يمسم العذات بما 4 يفقسقون 0 وم لا" اقول کم 
می رسد به آنان عذاب به سزای آنکه ‏ نافرمانی می کردند () بگو نمی گویم به شما که 
ررر م راس چ ر مج مرو م ر سر هر ور رح 1 بو زب 

عنیی E‏ ولا اعله لیب ولاافول لح لي ماك 
لله وانیز] نت غيب را ونمی‌گويم به شما که همانا من فرشته 

ِن آتیع 1 ا وجح إل ق هل توش كی E‏ 


پیروی نمی کنم مگر ۷ 11:0 به من بگو آیا برابرند نابینا و بینا؟ 


۳4 هد هم‎ ٤ ہہ و م 0 2 و سم ص و‎ a 
فک کف 0 وآنذر بو الزن يخافون آن حشروا‎ 
كِ نمی اندیشید؟ (ع» وبیم‌بده بان [-قرآن] کسانی را که م رت که گردآورده شوند‎ 


که مه و د ب و چ مر ا مقشع 
إل ربهم لیس لھم من دونه. ول ولا ا2 لعلهم ینعون 
به سوی پروردگارشان که نیست برایشان جز الله کارسازی ونه شفاعت کننده‌ای باشد که آنان پرهیزکاری کنند 
مر مر 2 هد مج ور 4 موه و م موم 7 a‏ 
0 ولا تطرد الزن يدعون ریهم بالغدوو والعشی بریدود 
0 9 [از خود] ] مران کسانی را که می خوانند پروردگارشان را e‏ ا و شامگاه می خواهند 
O TOE‏ قی توا سای 
وجههه ما عمّلت من جسابهم من شىء من 
ral‏ هن وی وء ور ہے 2 
۱ علتهم فن نیع دهم ن اریت 0 


بر آنان تا [از خود/] برانی شان آنگاه باش 
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تا گویند آیا اینانند که منت نهاده است الله 


م ر ی ۳۹ ر ا 
اله باعل بالشکین ) ولد 
الله داناتر به سپاسگزاران؟ ) و چون 


7 وحر و رر و 
E ۳۹ E‏ ©> 8 


صا 
e‏ م مه چ 2> 2 مر ا 
e |‏ ۹ من هل نکم 2 
پروردگارتان . بر خودش مهربانی را که‌همانا هرکه کند از شما کار بدی را 
و کر و O‏ 
هدار ثد تاب من بعرو 2 5 مهو تجم ت 
کور 4 سس هو 2 م< و < 
۱ وین چنین هون ان می کم آیات را و تا آشکار شود راه تکار 0 
اح و رو مو ج + و 
| فل 1 نیت أن اع بت عون من دون اله ه فل 
تکو هماا من ا کو آنکبپرستم, کا رکه بفرامی خولید۰ ۰۰۱ جر ...له رک 0 


>< مہ ولا 2> 2> ر رہ 2و م م 
آهوآءگ ik‏ صکلت لها TEE O‏ نم 
1 


وتونم بو 3 هدایت یافتگان ل(ع) 
مر که حور 


e‏ ر 
قل ای عل اة رف ویک ام 1 ATT E‏ 


۳ بینو‎ ۶ e 
همان من بر دلیلی روشن اجب پروردگار خویش ام و شما دروغ انگاشتید آن را نیست نزدمن انچه‎ 
صل صد‎ 
وم بو‎ Gara را هت‎ a 


لله یقصض الحق وهو حير 
الله بازگو می کند حق را واو بهترین | 


کاس شما کید اش کیرا دی 


بو 
را هر آینه پایان می یافت 


0 


: مرت 9 ر بگو اگر بی گمان ا آنچه به شتاب می خواهید آن 
۱ مم رم و 2 م ۵ > 
ار بين وب واه تم پالظیییت | 
کار ریق و اه ۰ داناتر است به ستمکاران 0 
ےو ۳۹ ی جوز ۳4 یرہ و 
و وعند هر مفایح آلغیب لاتعلمها ۱ هو وععلم 
و نزد اوست کلیدهای غیب نمی داند آنها را جز او و می داند 


لر وا وما سقط من َة با یتنا 


خشکی هریت a‏ هیچ برع [از درخت] آنکه می‌داند آن را 


ITA‏ ض ولا رطب ولا یاس إلا ف کلب ران 


تاریکی های زمین و هیچ تری و هیچ خشکی]وجود ند مگر آنکه در کتابی ‏ روشن است له) 
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سوره الاندام/۶ 
0 0 2 و 2 > 2 
دی فبکم 6ل ویعلم ما حرحتم 


کی است که می‌ستاند[روح] شما را به شب و می داند آنچه را کسب کردید در روز 
2 4 ۳ 
5 ۲ 2 مسی 


۳ در u‏ تا سپری شود مدتی معین [و مرگ فرارسد] سیس داري لوست بازگشت شما 


< ر مه ا 0 ور صل 
۱ ی ما تاره () ق ۰ فوق حب‌ادوه 


| آنگاه خبرمی دهد شمارا ب می‌کردید 


اوست ان چیره که فراز بندگانش است 
۶ 
۳ 


مود ر ی 1 ٤‏ م2 
ول ع حفظة حو إا سا 2 


مور ور و 
۱ و هم ا کم هدش م حر هل و #۶سمه و رح م بت 
رسلتا وهم لایفرطون ر شم ردوا 1 ۳ E‏ الح 
و 3 ۳ مت Cy‏ سیپس بازگردانده شوند به سوی الله سرورشان که حق است 

نت جکر ده و ن ض۸ این 
الم و ع سيين 0 قل من ينج من 
E‏ فرمان 2 شمارش گران ع است ۰ بگو بگو چه کسی مان “ld‏ از 
وو محر E0‏ ا E N TAI‏ 
رت ال والحر ر نضرعا وخفیه لين امنا 
ا وا ا ا ا رای اد 


سس 0 3 ۱ م2 و و ارم > 
کر ین ال رن ( ق الله بک ی متا مباومن بل گریت 
3 


ی از . سای بگو لك و سا وا نی ارو کی 


3 ۲ ور 0 رح ی موم 4 
ثم انتم تشرکون 0 قل هو القایر عل أن يبعت 
باز شما [به‌اواشرک می ورزید ل بگو او تواناست . بر نک برانگیزد 
س ص > او 


ITS‏ یسک شیعا 


2 


از تٍِِ E‏ زیر پاهایتان با درآمیزد [-درگیر کند] شما ر گروه گروه 


۱ موم مس رس س ےھ ات 3 کر دح 
ج کی ارم 1 ۳ رر صد 0 س راد 
ا ت 0 TEES‏ 
و دروغ انگاشتند آن ن [عناب|را قوم تو ت بگو نیستم بر شما نگهبان| ا ن] © برای هر 
E‏ و سح a ۳ E‏ 2 ۱ 
خبری قرارگاهی است وبه زودی خواهید دانست ل و چون ببینی ای ۲ در 
ص کح ود ر دوو ات و ریز 
ء ایڈنا فاعرض عنم حون وضو ی حدیت عبره- ۳۳ ساف 
اک یی کیان ای اک تمد اد و کا واگ بداو دور 
| م ر ۳ r‏ 5 55 چو ص د 2 3 222 ۳ 0 ے 900 
| السَيطلن فلاخقعد بعد الکری م القوم الظلمن WY‏ 


] شتطان آنگاه منشین سار 1 ن یادآوری گروه ls‏ 
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صت مه ارم 
النِييت یئفون من جسابهر 


رح س ور > ج 
ور < وه ج تج 
مهوت زد ودر 
باشد که آنان پرهیزکاری کنند. لل) وواگذار 
ا مس بر A‏ ور هر م هم 
لعبا ولهوا وعرتهم الحيوة 


به بازی و سرگرمی و فریفت آنان را زندگانی 


< و 2> >r‏ م 
| تا [مبادا] محروم و هلاک شود کسی به [سزای] آنجه کرده است نیست 
۱ وو م2 64 هد نم 
1 وان تعدل ڪل عدل 
و نه شفاعت کننده‌ای واگر عوض دهد هر جایگزینی را گرفته نمی شود 
و ۳7 صا 
0 ۳ و 4 ۵ < ۹ ۶ س > سم 
۳۹ پم ۳ لهم شراب من حير 
| کسانی اند محروم و هلاک شدند به [سزای] آنچه کرده اند برای آنان آشامیدنی اف از الب جوشان 
9 و بر 2 ور و سر ۸کم ور re‏ هم ه و 
يما کوأیکتروت 7 قل آندعواً من دوب 
به [سزای] آنچه کفر می ورزیدند لژ بگو آيا بخوانیم جز 
اي مر گر 4 E‏ کی ی نم 
ولا يضرنا ونرد علج آعقایتا بعد اد هدنا 
| چیزی را که نه سود می دهد مارا ونه زیان می رساند مارا و بازگردانده شویم بر پاشنه هایمان پس‌از آنکه هدایت کردمارا اله 
ر © و ر ا ي مرو م ۳ > سس وو 
| مانند کسی که از راه به در برده است او را شیطان ها در زمین درحالی که سرگشته است؟ برای او یارانی است که | 
مج هر ور عح و ۱ 


مر فوب مو > رز وم م7 ور 
يدعونهد إلى الھدی ائننا قل إت هدی الہ هو الهدی 


می خوانندش به سوی هدایت که‌بیابه سوی‌ما بگو همانا هدایت لاله همان هدایت [راستین]است 


3 1 2 7٩ ۳ ور نیز‎ aL 
ر سے © وا ا‎ 
و فرمان یافته ایم که گردن نهیم برای پروردگار جهانیان. ۳ و اینکه برپادارید ز‎ 
7 ا‎ 
ج کر سر جر‎ ۲ 1 ۳ rd مس اکر‎ 
وهو‎ )Y وهو الزۍ له شروت‎ ۱ 
وپروا کنیداراو[لله] و اوست انکه به سوی او گردآوری می شوید «( و اوست‎ | 
صد‎ 


a ra ۱‏ م2 ر 2 ت ر رو م مرگ 

0 خلوزی الث ملوات والارض بالحق نی قول ڪن 
e‏ اسمان ها و زمین ر به راستی و درستی وروزی که می گوید بشو | 
| ت ور 92و س چو مروت ور مرو م نب Er‏ 

| بی درنگ می‌شود سخن او حق و درست است و تنها برای اوست فرمانروایی در روزی که دمیده شود در 
| ص ۶ ۵ -< رھ 7 س ورے TE‏ 


۱ 


جزء هفتم ۱۳۷ سوره الانعام |۶ 


E a E TT E REE 
اف‎ E EI E OLD. UG E 


ی AN I eS a e A‏ اجن 


رم کے کچ ر 2 ی 
آرنش مک نب کل یب( 9 وکنلک زی هیر 
می بینم تورا وقوم تورا در گمراهی آشکاری 0 وبدین سان می‌نمايانيم ‏ به ابراهیم 
رص ا ۳ : دم 2 

مککوت الشَملواتِ والارض ETA OF‏ 0 
بت 9 ها و زمین را و تا شود € یقین کنندگان ب 
a‏ رت ت ل و ج سرک a2‏ ند مر کی 
پس چون تاریکی آفکند بر وی شب دید ستاره ای را گفت این پروردگار من است پس چون غروب کرد گفت 
سم 4 4 0 red‏ رم 7 رم 

لا ات الا فلت فلما رءا ال بازعا هدا 
دوست ندارم غروب کنندگان را پس چونر بدید ماه را رم[ [و تابان] گفت این 
<p Et‏ 

قلما َفْلَ قال لين ا ري ا م القوم 
راک من امک پس چون غروب کرد گفت اگر راه ننماید مرا پروردگار من البته می شوم از گروه 


0 1 که چم مم تم م‎ r 
و التس اه مق هلا راد هد‎ a 

٩۵0 ۰‏ پس چون یداد خورشید : برآمده [و تابان] گفت این بروردگر من است این 
ار more gle>‏ 4 


7 2 
ما آفلت قال یلقور 1 بریء ی فشرکون 2 
CRE‏ وی غروب کرد گفت ای وم من همانا من بیزارم از آنچه شریک[وآمی‌سازید () 
Ed nA 1‏ لا رم و 
ایشا وجهت کک بالق ۵ ی الف‌تویت. والارشت 
همانا من گردانیده ام | موس آفریده است ۳ و زمين را 
صل 


2 وو 
مشرکت O‏ ی ا ومد ال 
ee‏ و گفت 


PE PI 


وقد هدن ولا اخافت ما E‏ پد 
چون وچرامی‌کنیدبامن درإ[بارة] | الله حل که به راستی هدایت کرهآست مرا مت رت 7 ۲ ۳ 


کک ۶ چ 


1 آن د ري شتا وسح ري ال 29 افلا 

مگر آنکه ۳9 پروردگار من چیزی را[برای من] احاطه دارد پروردگارمن همه چیز به دانایی آیا پس 
ےر ے 2 4 چە <> ور e‏ 
کشک رز ن ( وكيب ا E‏ ڪتم ولا 

پند نمی گیرید؟ 0 و چگونه بترسم از آنچه شرک می‌ورزیدید حال آنکه 

مرت کر هب م ِا چم و ےد ۵و < 

مت 7 اشر کر بالله لم یل په عللڪم 


للو 


که‌هماناشما شرک‌ورزیدید به الله فرونفرستاده است سس ۳ بر شما 
و 2 ے مهم 2 رعا ا E200‏ 
الو اة ا لن کم تلم 
لل س کلم یک ریاد تھ ارا ا د ا © 
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| مت 2 ر رو ی < و و 4 ak‏ ج آوو 7 کم و 
| کسانی که ایمان آوردند و نیامیختند ایمانشان را به ستمی [-شرک] انانند که برایشان هست ایمنی 


ر گر ام کب کے کی ا سم ۶2 ار 22 - رم ی 
وهم مھ دوں @ وتلك حجتتا اینها اتزهیم علل 
و آنها راه یافتگان اند ل واين دلیل غااست دادیم آن را به ابراهیم 


بر 
ت سے و CQ‏ 
ع ام 4 0 1 ۰ 2 e 2A‏ ۶ 2 ور e‏ 
فومف و درجلت من فشاء ِن ویلک علیم 
قومش بالا می بریم به مراتبی هرکس را که بخواهيم همانا پروردگار تو سنجیده کار داناست ها 
صا خرچ ص ۳ ی اون از مر مر گر مرا و ۶ و ی ۶A‏ ٍ 

ووهبنا ا2 (سحلق ویهعفوب کل هدیتا ونوحا 


و بخشيديم به وی اسحق و یعقوب را هریکی را [زایشان] هدایت کرديم ونوح را 
e ]‏ ےو م2 e‏ و ی 
اهدیتا من قبل ومن درییه. داوید وا ا 
هدایت کردیم پیش از این واز فرزندان او اراه نمودیم] داوود و سلیمان و ايوب 
رور و حح رور نع ر م ور ی یم کي 2و < . 
وبوسف. ‏ وموسی وهترون وکذالكک جری المحسنین 
و یوسف و موسی و هارون را و چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 


ت 
5 
نتم رین 9 دچ 2 A 2 ET ESS‏ ۳ 
ورَکرتَا وحون وعسی والیاس من ابوت ل 
0 


و [هدایت کردیم]زکریا و یحبی و عیسی و الیاس را همه از شایستگان بودند 


سرعص ۲ ا ےو وم SRT A 2 a2‏ 
واسمعیل والیسع ودودس ولوطا وکا فضلنا على 
| وإهدايت کردیم][سماعیل والیسح و يونس و لوط را وهریک را برتری دادیم بر 
ی شم کم ا AE‏ > مه چم مرو مر 
العلليين 7 ومن ءابايهم وريم واخومم واجبینم 
جهانیان 4۳ و [هدایت کردیم] از پدرانشان و فرزندانشان و برادرانشان و برگزیدیم انان را 
۱ مس چم ور و ۳ ۳ ۳ 22 گس 7 2 و - و رم 
| وهدینهم رل صرط مَستَقیم دك هدی ال هی 


و هدایت شان کرديم به سوی ‏ راهی راست ‏ .این حهدایت اه است. کهراه من نماید 
سح ر > س ج ۳ > صد ه ا ع و ۳ مس وره 
پد من شاءُ من عباده ولو اشركوا لحط عنهم ما کنو 
بدان هرکه‌را می خواهد از بندگانش و اگر شرک می ورزیدند هر آینه تباه می شد از آنان آنچه که 

24 ا ی 
6 اب يم مج رو مس ر 2د ےر د عو وور 
من کیک این ایهم الكتب ولج والنبوة 

آنان کسانی‌اند که دادیم به آنها کتاب وحکمت و پیامبری را 
ê‏ س ص و ۳ <2> تا 77 من OE‏ 2 7 
| فان یکت هولاء فد وکنا ها قوما لسو پا بكرت 


| پس اگر کفر ورزند به آن [آیات قرآن] اینها [اهل مکه] پس به راستی گماردهايم برآن گروهی‌را که‌نیستند به‌آن کفرورزندگان 


۸. سس 2 مج ء و و و‎ Ta 
لك الزن هدی اله فهد هم افتده ل‎ | 
ا آنان [-پیمبران] کسانی اند که هدایت [شان] کرد الله پس به هدایت آنان اقتدا کن بگو‎ | 


foe 2 


1 € Sare کے ہے ر‎ | 
OSS a E 


۳ 


نمی خواهم از شما بر آن [پیام رسانی] هیچ مزدی را نیست آن مگر پندی برای جهانیان ا 
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| خضت 2 U‏ ور رت وت 4 > سم مر ۳ 
و قدروا اه حق ور 4 ال ما زگ الله هل + جشرٍ من و 
۳9 3 ری مور 
۳ من آنزل E‏ ای جا بو موم ور ودی ار 
بگو چه کسی فزوفرسته. ان کارا که .یرو آن را موسی روات و ا برای مردمان 
م2 ر 2 ص رو سم 
کے مور 2 س در ِ ان ا وس 9۶ ۳ هک 
کهقرازمیدهیدآن ا ا مر ین وپنهان می کنید بسیاری را وش نهد آنچه راکه نمی دانستید 
2 م ر سم 43 مج ور 3 ر< و 2۸ 
شما ونه پدران تان بگو اله [آن رافروفرستاد] سپس بگذار نان را تا در فرو رفتنشان [در یاوه سرایی] بازی کنند 0 
ر وگن رم ا مر با ردم مرج 
| وهلذا تب از که مبارك مٌصدق ای بين بدید 
واین [قرآن] کتابی است که فروفرستادیم آن را mT‏ تصدیق کنندة آنچه را که ES‏ ات و تابیم دهی 
و و ا رم یہ رام موی و ور عل 
الفرعه‌نممی.۱ لط اولي ومو لا وون د به 
و کسانی را که در پیرامونش [ساکن‌اند] و کسانی که ایمان دارند به آخرت ایمان می آورند بدان [-قرآن| 
AR Eg acy‏ 
ومن أظلم ممن افتری على 


ے 4 ق ر م ر 
TEE‏ ۷ و ی رکه کته و ل ا 


۱ الله دروغی را 5 م و ر به من حال آنکه وحی نشده بدو هیچ چیزی وآن کس که گفت به زودی فرومی فرستم 


1 و تر د کیک فى غمرت لو 


> > 
آبذیهم خا الوم 
گسترانندگانند ‏ دستان خویش را [ومی گویند/بیرون کنید جان هایتان را[شگفت زد خواهی‌شد] امروز 
2 و فرح 2 کر د هر د 
عَذَابٌ الهون بيات كح عبر ی 
کیفر داده می شوید به عذاب خواری به [سزای] آنچه که می اکتا ر به ا 
لایر محر ra‏ 2 مر رح م 
ودنته عن r‏ برون 0 ولد فرادی 
9 از آیات او e‏ یری ا یک یک 
r‏ کے 2 E‏ 4 عل 
سم ص< ‏ گر< اا ر نز و و و 2> 
کم 1 آول مرو وترکتم ما ۳۹ وراء ظهورکم 
همان‌گونه که آفریدیم شما را نخستین و واگذاشتید آنچه را که بخشیده بودیم به شما پس پشت های تان 
3 
E‏ ر کر و و ود aA‏ 2 ۶ مس 
at‏ 2 سورع ۰ > وک 
وما نری الذبن رعمىم آم د رکا 
و نمی بينيم با شما تا آنان که #4 که همانا آتان درآکارآشما شریکان [ما]هستند 


رم ۳۳۹7 ت 5 2 بو < o0‏ 
E‏ & رگا OSE‏ 


9 
به درستی که گسسته شد |پیوند] میان شما و از شما آنجه [شریک اله] می پنداشتید )W‏ 
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> و 


7 من الت e‏ 
دانه 0 یدرون می آورد زنده را از 
سسوم که مر جح سور 
EOS‏ 3 
ا الله پس إازحق]به کجا اا شکافندة 


وار د ب tt‏ ور 2 A‏ 
و قرارداد ‏ شب را [برای] آرامش و خورشید و ماه را [معیار] شمارش این است 
E‏ مح ے کر رور م خن کین سور هر م2 
۱ لمیر الملیر 7 وهو ای جعَل لحم آلنجوم 
رین oc‏ 
ISIS‏ ا ESSE TT‏ منرت 
بدانها تاریکی ۳ شک ود یگ به تفصیل بیان کردیم آیات را رای دک ا 
موم ص 2 و نی و مه رو < موز 
AO)‏ انشا من ين دو شر ا 
آفرید شمارا از تنی یگانه پس شمارا قرارگاھی و سپردنگاهی است 
عم رم م فرم آآز 
یب قزر یفقهرت افو امه نک 


به راستی که به تفصیل بیان کردیم آیات را برای گروهی که می فهمند ۸ ۳ فروفرستاد 


AF e 2‏ < ر 
اوای ا ید سل کد RA‏ 
هر 


ازآن 


از آسمان آب‌را پس بیرون 9 با آن روان 
n‏ ض 


a A  ی و‎ O 
سبزه را که بیرون می آوریم 1 آن دانه ای برهم نشسته(نبوما واز خرمابن‎ 
لوھ م اک ص صت د2 رم رس ے‎ < 
لد‎ x< ۱ ۱ 
وان دانية وج من اب والزتون والرمّان‎ 
از درختان انگور و زیتون و انار‎ eem خوشه های‎ 
ره‎ 9 44 
ل و‎ e ر‎ 5 9 
صد‎ 
سم 01 اور و‎ ۳ 1 ap 4 ی‎ a 
وقورداند ا شریکانی جن‌هار حال آنکاه] ]آفریده است آنان را‎ J E ترش‎ ER 
وص و ص‎ C> A A ر‎ 


وخرقوا نیں وینت بغیر عاو سبحننه, وتعلل ۳ 
۱ و برساختند|-بافتند و تراشیدند] برای او 7 و دخترانی را تب ا او و برتر است از آنچه 
Ê‏ ي 7 
يصفُوت () بي السموتِ والرض آن يکن 
وصف می کنند نو پدیداورندة آسمان ها TT‏ چگونه باشد 
عا 
بو کر نیم 2 مه رو ر 
ور تک له وخلق شیو وهو کل 


هل که تیوه انیت برای یا e‏ و آفریده هر چیزی را واو به هر چیزی 
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آفرینندة هر یت است 


هئ 
1 ۱ 
فاع وڪيل سور 
پس بپرستید او را چیز 0 درنمی ِ ۳ را 
لاد ور ۳ اليف از ی 


چشم ها چ واوست با SEE‏ 

4 رصن سم 2 کت ر 

فد جا کم ار بن ریک فمن ا ا ا ومن عمی 

به راستی آمد برای شما ا پروردگارتان بق ف نا[ ا سد .ا و هرکه کور [دل] شد 
ب ر ا ر زا صر € ےس A‏ 

پس به زیان اوست و نیستم من بر شما نگاهبان 9 ۳ گوناگون بیان می کنیم 
e‏ مر ۵ و رص و م ر ا صر 2 (er‏ 

الاي ولینولو و و فوم e‏ ت 
م۳ رم و 

از ۳ اک من ar‏ 1 45 1 4 وَأعَضص عن 


پیروی کن آنچه را که وحی شده است به تو از [جانب] پروردگارت نیست الهی و از 


2 re ۲9 جح‎ 


م ر رصم 7 
ین (0) ولو شاء ال ما A‏ و وما جَعَلتك 
(3 واگر می خواست اله شرک نمی زد و نگمارده ایم تو را 


جص مرحم 5 مس ی ۹ E‏ 
وما انت علم وکل ن 


و نیستی تو بر انان وار نم ندهید 


کر ہہ ره ا 
من دون اللّه فیستوا | er‏ ب کر 


[مشرکان] می خوانند از غیر اله پس دشنام دهند اه را ازروی‌ستم وبی دانشی بدین‌سان 


رنه ۷ و e‏ نو 2 و 
اد RS E‏ مر با کا 


ر ات ۳ 2 به وین پامزدگا ینعی گشت‌شان است ادخ دایمن را ود که 


مرحم مر کر مرو م K‏ 8 ر رید 
ok OE‏ ۳۹ جهد هم لیر جاء ٣‏ ءايه 
می‌کردند (A‏ ا بد نله سخت تربن سوگندهای شان را که اگر بیاید برای آنان نشانه ای]=معجزه‌ای] 
جح گر ت 7 
یر ول کیت عند له ما شعتکم آنها نذا 
E‏ به آن E‏ نشانه ها نزد اکا و چه می فهماند شمارا کهآ“ ن [نشانه ها] چون 
۶ هر ی جر مه ۳ چو ا ری ت 
از هم] یمان نمی آورند اومن گردئيم ‏ دل هایشان وا را ...چالک 


وتذرهہ ف ما 2 ‌ و 0 ۱ 


ن اوردند آن نخستین ڊ و ن دز 8 شان ۳ 0 
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ی م ع مرحم 
e‏ هسوی قان ۳ دی سین مردگان و گرد می‌آوردیم 
م و و و و ر کے وه 
| گروه گروه 1 آنکه بخواهد ‏ اثه ولی 
مرچ مر م کم EAS‏ ریرح و ra‏ ر3 
E‏ ل وکذلك جعلتا لکل ني عدوا 
نادانی می‌کنند ٠‏ ل واینچنین قرار دادیم برای هر پیامبری دشمنی را 
2 > وو صرح رو 
الاش وان بوحی بعضهم إل بعش زخرف القول 
و جنی که می افکنند برخی به سوی [دل] برخی [دیگر] سخن آراسته را 
۳۳ م2 ا ور خر A‏ 
ولو ها ريك ما فعلوه قدرهم وم مرو رک 
برای فریب دادن واگر می خواست پروردگارت نمی کردند آن|کرا پس واگذار آنان را با آنچه برمی بافند 
ی هر تیوه کر ۳۹ ^ سر ۳ 
e‏ ولص لیو افده ال لائیتوت پاگخرة 
9© تابگراید به سوی آن [سخن آراسته] دل های از اما نمی آورند به آخرت 
4 هن مه م ک وم و چ 2۳ وم o2‏ 
وه ولقترفوا ما هم مروت () اَي ال 
و سید ان رال وتا مرتکب قوف یچ رکه آنان مرتکب شوندگانند ‏ (#) اا الثه را 
رسک ا گر ا f‏ 1 وو سے م رح مر مرت 
SE‏ ال کم الكدب ممصا 
بهداوری؟ خال آنکه ان ذاتی ایت که قرو ا این اب ر ۳ 
ما وو ا 2g A‏ 
۳ کلب نت غ مازل 3 15 ك اي 
2 م >o‏ مت ار ما س ی 
rr‏ مرت تس 0 وتمت 5 ريك ۳ 
پس مباش هرگز از تردیدکنندگان ل و کامل شد سخن پروردگار تو به راستی | 
1 2 0 کے س ر هگ ر دم 2 و add‏ ۳1 کے ت 
۱ 12 لا فل لکلمنته. وهو السو لمیر ا وان 
۱ ا یست دگرگونکنده‌ای برا مان او اوت آن شنواي انا أ 
اا من ف آلاوش بض لو عن سیل 
فرمان ببری بتر 2 را که در [روی] زمین اند گمراه کنند تو را از را" 
از سا هنم RA‏ 6 | 
| إن يعون لا ال ون هم لا O a‏ 
| پیروی نمی کنند جز گمان را 0 انان جزاینکه به گمان و تخمین سخن می‌گویند )W‏ همانا e‏ 7 0 
| و ج عا ر ور و ور 
۱ الم و ا عن سیل وهو اعلم الھترت ن 
| دثاتر است که‌چه کننی: گمراه می شود از رار ولو اواس به زاه‌یافتگان ۱ 
ره و 7 مرس مد و هریم < 2 ۱ 
فكوا ممّا دک انم له وید کش جر هچ 


| پس بخورید از آنچه که یاد شده است نام اقترا ن_اگر هستید شما به آیات او مومنان )W‏ 
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^ و rd‏ ر ا 
اس ریا ماه وقد تا 
شتا راز ا ا e a‏ الثه بر آن رای که په تفصیل بیان کرده 


د 


حرم عم لا ما آضطررشر کد ولو گرا ۳ 


برای شما چیزی را که حرام گردانیده است بر شما مگر آنجه ناچار شوید به ۰ و همانا بسیاری گمراه‌می کنند[دیگران را 
< سم > قل 0 ص ۶2 و > ۰ دس 
بآهوایهم بير علو ان وله هو اعلم میرب 0 
با هوس < هایشان بی هیچ دانشی ‏ همانا پروردگار تو > و 0 
و مر رو 7 
ودذروا هر آلائر وباطنه: اد 
ج N‏ 2 که مر 
| سیجزون یم ۰ کنر اایقترفون ‏ ۳( 
و E‏ کت مین )0۳ خورد از آنجه ياد نشده است 


چم 


سم آله َيه ره سك 7 اشوک ل إل 


محر مه 


| > > لو > کی e‏ 
| ایهم ا ون آطعتموهم 4 UW‏ 
ان شام او و فسوی TT‏ ۳ همانا شما 3 ۳ 9 
چ ر مج موم ور و م مر ر < ےر 9 جرک 0 ۷ 
ومن E‏ سا جه وجعلنا لهو نورا یمسی بفء ف 
آیا کسی که بود مرده پس زنده کردیم‌اورا و ا س برای او نوری که ار با آن 
کر هم و م ار 
| مردم مانند کسی هست که E E‏ 3 ا al,‏ ِ بنده ری ؟ کک 


کان ت کے ۳ < م لور 0 2 رمرم ام 
رین رن Û‏ اه سار لك جعتا 
آراسته شنده است ۳9 کافران آنچه ار وله قرار دادیم 
۳3 ۹ ور < > 2 عل :کن 
کنر مجرمیهکا س فیا وم 
تن شعو ‌ سکم رم < ور < 
وم 0 ولوا جاءتهم 
۳9 7 9 وهنگامی که آ 
7۳ مھ 
Ae NO OE‏ 
حي دون مل ها اوف رسّل الله 


نشانه ای [معجزه‌ای] گویند ما هر گز تا آنکه E‏ همانند آنچه اه شنهاست بف ااا ۳ 
۷ مرح هر رف و ۳ ۳ 
أعلم تخس تا رسالت. سیصدب لت 


که کجا قرار دهد رسالتش را به زودی خواهد رسید به کسانی که 2 


E ] ۵‏ 
وا ما ها وا وان 


الله 9 عا سخت ر ی آنکه می ورزیدند 


Maktaba Tul Ishaat.com 


2 الانعام ۶ 


و 3 2 7 رور مر 
فمن ۵ ا ا EE‏ رح كرد اسر ومن برد 
پس‌هرکس را که بخواهد الله که هدایتش کند می گشاید سینةاورا برای[ رت لامک بخواهد 


۳ < و ا <o‏ رو ور 
آن E:‏ هسل ا فا رح دصعد 


0 
ت 


که گمراهش کند می گرداند سینة او را ن ۰ حت گو د بالا می رود 
2 ہے ر 2 2 

8 ال E‏ آآزبک> 
در ان سان : پل پر وک که 
فرح هر و لد سم 2 e‏ + ی 
ل سم هذا ۱ ريك هه فلا 
ِ_ِ_ نمی 0 ۵ وتو توست ت به ل که نت بیان کردیم 

01 عا 
ا مه مر > 2 
| آیات را برای گروهی که پند می پذیرند برای آنان 1 سلامتی[-بهشت]است پروردگارشان 
ا سفق رو ۴ پر سح Al‏ موم 2 ي 
م ۳۹ ۱ E‏ یعملون رنه ووم ری جیا 
تک کو ی که ‌ ور 
[کوید] دی گروه ll‏ به میتی که [پیروا ن] بسیار یافتید E‏ 9 خواهند گفت تا 
9 ن وم و و ی > چ کے 2 ee‏ 2 کہ رر ر 
از آدمیان (ی]پروردگارما بهره‌مندشدند برخی از ما از برخی آدیگرا ea ren‏ 
ےہ 


۱ 2 
تلا اوق انار تون aE‏ الا .ما اه ۱ 
| معین کرده بودی برای ما [لله] گوید آتش جایگاه شماست که‌ماندگارید در آن مگر آنچه بخواهد ۱ 
یر ر بر له 22 
رک حك ملد یکت فل بش 
پروردگار تو سنجیده Ea.‏ داناست لن وبدین سان چیره‌می‌گرانيم س از 
! ی >4 موم ۵ 0 سب 
محر ۶> ا ر 
علیصکم ءایلق TIRE‏ 
بر شما آیات مرا و بیم می‌دادند شما را 
و ر و 2 4 
شهدنا علج آنفییتا وغرتهم الیوه 
لا کوش وهی یرما برضا-" خودمان - وفریفت اھا ا 
1 ی ۳ فرح 4 a E‏ 
۱ وشېدوا عل شیم تک ادا کے O‏ د 


ا EA‏ برض + خردشان. دسا س بودند کافران )این [فرستادن پیامبران] 
۱ ۱ 2 2 ر چ رم رصم ® 
| آن له یکن ریت مهیتک افر د بظلر اهلها غفلوة ٠)7‏ 
برای آن است کر پروردگار ابو کنندة ت و ا درحلی كردن بی خبران GEAN‏ ۱ 
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۳ : ح 
A 1 2‏ 9 
ولکل درج 1 وما ربك 
و برای هر یک پایه‌هایی است از ان ند ونیست پروردگار تو 
صخ ر 2% 
۳ 
ئب 0 
0 و پروردگار تو 


ےو رو > 
مه هه ۰ 


شاف 


م 


و جانشین می سازد 


الوا عل 


عمل کنید بر روش و منش خودتان نا من إن کننده ام پس به زودی خواهید دانست 


ا 
کک ES‏ هی ای تس تم 1 1 23۳ رم ۱ 
م و۰ و ۷ 1 دمل | با ت 


کیست که می باشد برای او فرجام آن سرای [آخرت] ۱ تگار نمی شوذ ستمکاران 


۳ مم 1 3 7 > ۹ رصح ٤د‏ 
(0) وجعلوا لہ یا درا مرت ثۋ والانهلو 


™) و قرار دادند برای الله از آنچه پدید آورده از شت و چارپایان دامی 


ے 7 رصم س عا 
تا باتک تزا SS‏ ۳ ود لشرکایط 


بهره ای را آنگاه گفتند ین ب به گمان خودشان و این برای شریکان ماست 
میا 


فرزندان شان را 
مرو 


دم 

بر آنان دینشان را 

یزور موس میک ۳ 
فذرهم ومایفتوت ۳ 
پس واگذار آنان را با آنچه [دروغ] برمی بافند س 
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سور ہے ۶ < وو 


5 TTT OLE 
وقالوا هلله انعلم وحرت حجر لا یطعمها 2 من‎ 
و گفتند اینها دامها و کشت [هایی] است که ممنوع [از تصرف]اند نمی خورد انها را مگر کسانی که‎ 


re ad‏ 2 و چس ین مر ور و 
ead 1‏ وأنعتم a‏ عقوم تا لايرو 

۱ > 2ے 0 ور و مت > 7 

E یک‎ pe. لته ۴۳ عه‎ ê ۳ 


[ھنگام ذبح]نام الله را بر آنھا ازروی بهتانی بر او به زودی کیفر خواهد داد [لثه‌آنان را به سزای آن [دروغی] 


مج چ3 و رم و 2 ۳ مر 4 ۸ ص 
درو @ وقَالواً م e!‏ بطون هنزو الاغلم 
که برمی بافتند (۳ و گفتند آنچه در شکم این دامها است 


م2 4 و تفع مس و 2 وم .2050 و 
۰ 2 7 ۹ ۰ کک پم ۰ ۳ ۰ تس ۰ 

خالصحه النکورنا وحرم ع آزونجتا ون ي 

ویژه [حلال] است برای مردان ما 9 حرام تست بر زنان ما 9 اگر باشد 

مج مگ موم ۱ ی ا ا 2 


مرده ای پس همه در [خوردن] ان شریکان اند به زودی کیفر خواهد دالثه] آنان را [بدین]وصفشان همانا او 
3 و مج ہے 1 مس سر رز رز 

ححکیم عليم 0 ول حر لر فتلوا أولدهم 

سنجیده کار داناست ۳ به راستی که زیان #9« E‏ کشتند فرزندانشان را 


E DS o 


| ازروی بی خردی و ك دانشی. و حرام گردانیدند آنچه را که روزی داد ئ 5 الله ازروی‌بهتان بر اله 


مس و ا م2 
۱ ۳( تکام موص وت ای | 
به راستی که گمراه شدند و تبودند هدایت یافتگان و که 

> سره سس و و ص ر موم رد ب < م ET‏ 

انشا جت معروسشت ویر معروشب والنخل والریع ۱ 
پدید آورد باغ هایی با داربست ها و بدون داربست ها و درختان خرما و کشتزار را 
at aE 2‏ هد ی ای با ET‏ 
اڪله والزتوت والرمّارت متشلا وغبر منشیو 

خوردنی آن و زیتون و انار را همگون 


> صد و 2 و ۳ f‏ ۳ مور 
iN ê BATE AE‏ 2 


| درو کردنش اس هی با بر همان او وت نذارد - اسراف ا 

ایب نکر كو وها لوا معا رکه 
| وت نعلو حموا وف حلوا مه رزة 

| و [آفرید] از دامع بارکش وپشم دار[ وا بخورید از آنچه روزی داد به شما 


| و < ۳ ور ر تسف ووو و و 
۳ ات یط ( وی عدن مرڍن 
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وم * مج رو 2 2۵ مس و ر 3 

مر ۱ و ال ان این ومرن المعز شین 

[از دام‌ها بیافرید] هشت تا ۳ ۱ از گوسفندان دول یز ۱ و از برها دو [نرو ماده] را 
4 و 4 مرح تر مه ۳3 1 سم مس 

قل ءآللگرنن حرم آر ین اما شت غه 

بگو آیا آد ِِ_ حرام کرده است[اله] 5 | را یا آنجه را که دربرگرفته است بان 


ان کنتم صیقب (9) 


هی سرا BAL‏ که او گر هستید راستگویان ‏ («) 
ابل اب ویب ار انان فل لكين 


و [آفرید] از شتران دو [نر وماده‌ارا واز گاوان دو [نر و ماده] را بگو آیا دو نر را 
ہے مج چ -ع 2 صرح مم و رم 
حرم ا ۱ لانشیبن ما اس یی عليه 


حرام کرده است ا ET‏ يا آنجه را که دربرگرفته است بر آن 


آنچه وحی شده است به سوی من حرام شده‌ای بر خورنده‌ای که می‌خوردآن را مگر 


مرح هر ار 


مه E‏ دما E‏ او جار ات رجش و 
مرداری ‏ یا ۵ ریخه‌ای .يا گوشت کوک پس‌هماناآن 


۳۹ ال اکن ات سا 


آن حیونی که‌برایذح ]بهنفرمانی ندادد‌شده برلی‌غیر له بهن پس کسی که رونت نه خواهان ی را 


ی ی 2 و ٩‏ مس ا تین وم 
پروردگار تو بسی آمرزندخ مهربان است ف و بر کسانی که یهودی شدند حرام کردیم 
7 صد 

e 2‏ ا کی 4 و < 
هر [جانورا ناخن داری را از بت و گوسفندان 1 کردیم بر انان 
کے کر ا او رت 1 ٍ ta gd‏ ۶ 5 ۴ 
ا مهم الا ما حمت اا A‏ 
پیه‌های آ ن دو[صنف صنف] را ۳3 آنچه برداشته است پشت‌های آن دو 


و و 


مہ < م م سم ت oll‏ م2 ر 
اختاط ذلك r‏ میم وزنا و 
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2 2 و در 1 

۱ ْ ذو رمت وسع ولایرد | 
| پس اگر دروغگو شمرند تو را پس بگو پروردگار شما دارای رحمتی گسترده است ۱ نمی‌شود | 
مرج ور و ف red‏ و کسیر eS‏ 2 4 

باس عن المجرمیتک ها ستول .نیج 

کیفر او از گناهکاران به زودی خواهند گفت کسانی که 

۳ ۳ ررض 2 رم س رر کي سوم 

و اء ما آشرکا ولا ءاباونا ولا حرمنا رت 
اگر می‌خواست شرک نمی ورزیدیم ما ونه پدرانمان و حرام نمی‌کردیم چیزی 


ایب ین .هت کا 


کسانی که پیش از آنان بودند 5 آنکه 
صا 


من 

از دانشی هست یرون آریدآن ر E‏ ا 
2 لد فد کر ت 
حرصون قل قله 


گمان را ۳9 ا Si E a‏ دلبل 


ا هدک أ مر 


پس اگر می‌خواست البته راهبری می کرد همه 7 بیاورید 

سم ۶2 ۱ ی 3 و 1 

دشپدو و حرم ۳ 8 هل ها 

گواهی دهند همانا الله حرام کرده است این را پس اگ گواهی دهند 

ك و ra‏ > مرس Kr‏ 0 م 
امعهم ولا 5 آهواء الذب 1 بعایتها 
| با آنان و پیروی ۳ از هوس های کسانی که دروغ انگاشتند آیات ما را 

2 i LL i ASÎ 

۳ بومون 5 لأخرة وهم بربهم 

ایمان نمی‌آورند ‏ به آخرت و آنان با پروردگارشان [غیراه ر(]بایرمی نهند © 

ی کي س | د ۳ 


ند چا ا حرام کزده اس روک 
ا سر ر س سر 
شتا ا 


الفوتحشن 


به کارهای زشت 

ا ر a7‏ 4 4 م2 وو . دج م 

ظهر ۱ لا دلوا اللفسش ۱ 
2 2> ۳ ا رح 

اه 1 اا HS‏ س به- E‏ 


حرام کرده است کیش را مک به حق این است [آنچه] که سفارش کرده‌است‌شمارا بدان باشد که شما خرد بورزید 
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ام کم مرح رم 
5 


و نزدیک مشوید به مال ینیم مگر بهد 


ت 2 < محم وحم ور 2 اوح 2 عا اب وم و 2 
وأوفواً الکیل والمیزان بلقَسطِ لانکلّف مسا ! 
و به تمامی بدهید پیمانه و ترازو را به عدالت تکلیف نمی کنیم هیچ کس را مگر 


و 2 ۶ ور < 2 9 مه پم مت ۳ 
وسعها و اذا قلتم فاعد لوا ولو ڪان ذافرده وبعهد 
به اندازه ی توانش و چون سخن گویید پس عالت بورزید [درسخن] واگرچه باشد خویشاوند و به پیمان 
چم ی 
مه و ره 8 رد مه سر سم 6و ۲ وم 
الله ۳ ذلکم وصتکم بھے هلچ تذ گرورت 0 
الله وفا کنید این است[تچد که سفارش کرده‌است‌شمارا بدان باشد که شما ند بپذیرید ا 
عا 

0 2 ت ور < a‏ کے f‏ ر 0 7 ۳ ۵ رن 
9 همانا این است راه من در حالی که راست است پس پیروی کنید ان را و پیروی مکنید راه ها[ی دیگر] را 


کے رو م م2 ج ص ر کو ا و < 
و ۰ ۳ ۱ 

دعری یکم عن سيلو کم نکم بو 

که جدا گرداند شمارا از راه او این است [آنچه] که سفارش کرده‌است شمارا بدان باشد که شما 
کین 

و هم + کسیر 4“ د ر < کہ 2ے کے 2 ۳ 

تقون ۳ تی انشا موی الکنت تماما الى 

پرهیزکاری کنید © سپس دادیم به موسی کتاب[تورات] را برای تمام کردن|نعمت] بر کسی که 

جوم مم ی 2 س اد ا روک مم < ر بو ی 

أحسنَ وتتصیلا لكل شیر وهدی وة للهم بلقا 


نیکویی کرده است و بیانگر است برای هر چیزی هدایت و رحمتی است باشدکه آنان به دیدار 
حرش و< 24 ر حلسم ا 4 ج £ و ۶ ر و ۹ وو 
ربهر وومنون 0 وهذا 7 آنزلننه مباره فاتیعوه 


پروردگارشان ایمان آورند (۳) و این [قرآن] کتابی است که فروفرستادیم آن را پربرکت است پس پیروی کنید آن را 
A‏ ا 2 کے و 2 کان عم و اة یه سم 42 مس و 


و پرهیزکاری کنید باشد که شما مورد رحمت قرار گیریدا(ه) اینکه(مباد] بگویید جزاین نیست که فروفرستاده شده است کتاب 


۶ رصم ری ت 2 ے ر ا ك 4 ۰ و ۳ 
عل طایفتین من فلنا وان کا عن راسم لغلفلیت 
بر دو گروه پیش از ما وهمانا بودیم‌ما از خواندن انان بی خبران 


ی 2 رم سین چ 


سنه 


E 2 مس‎ Cy شم ۳۲ ر ص‎ o 9 pe 
آظل تن کذب ات الو وصَدّف مها سنجزی الزین‎ 
ستمکارتر از کسی که دروغ انگارد آیات الله را و روی گرداند از آن؟ به زودی کیفر می دهیم به کسانی که‎ 


| رح کا "۳ مر 3 مچ ےہ م ور ه EE‏ سین 
| صیفوت من عاییتا سوه المذاب یما کنو بصَیهون سا 
روی می گرداندند کس 


روی می گردانند از آیات‌ما بدترین عذاب را به سزای آنکه 
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۱ جزء هشتم ۱ ۱۵۰ سوره الانعام |۶ ۱ 
مره م ۾ 2 سوو ی 2 یمیمص 
و 1 آن تأتبهم المکی که ياق ريك و 


0 انتظار دارند جز اینکه یایند نزشان فرشتگان بياید پروردگار تو با 


۰ 


تب یو مه ور 2 له ۳ 
بعضص ڪات و وم ین بعضص ءات ريك لا یف نقسا 
برخی از نشانه های پروردگار تو؟ روزی که _بیاید . برخیاز نشانه های پروردگار تو تن هیچ کسی را ایمان او 
ر > ےم و سم و 2 
۳ تکن امت من 1 ۳ 5 ى ایسا قل 
که ایمان نیاورده باشد پیش از آن یا به دست نیاو ره با در ایمانش تیب را بگو انتظار بکشید 
را هی ا هر ری دب موه عورح. و ناد ام 
نا مننظرون ك إن انين فرفوا. ديهم ونوا شيعا لست 
همانا ما [نیزا منتظران اب همانا کسانی که پراکنده ساختند دین خود را و شدند گروه گروه نیستی تو 
کا 2 بو سم اء 2 وہ او مج م۸ ی 
ی الما آنرهم رل اه ے بحم با کنوایتعوه 


از آتان ا و ا با له است انگاه ر وبا به آنجه میا 
ea 2 o‏ ر e + <> I‏ ۲۹ 
(9؟ هر که اوزد کاری نیک را بای ا ده چندان ان و هرکه ِ بدی 


ف عر إلا نها وهم ۲ لا يظلموت ا فل نی هی ری 


پس سزا داده نخواهد شد جر همانند آن از نراو 0 بگو همان ن هدایت کرد مرا پروردگارم 


۳ ۳ 2 ص ر ر 2 ج 
دیا ف یله راهم فا وتان رس 
دینی درست آیین ابراهیم که حق گرای بود و نبود 
2 ص ا محم سم ر م رم 
ROE‏ 7 صلا وی وحیای ومماذ 
مشرکان () ا همانا ‏ نماز من و عبادت‌من2 مش وت و ومرگ من تنها برای الله است 


مه ۱ ر صا ص 
میت ن آا شف کت ت ود ایند 


پروردگار یسیک شویگی. براي او ت فرمان یافته ام و من نخستین مسلمانانم 
ارو رر م7 ۴ E‏ برض گر ۳ و 24 

Ho‏ ۹ ۳ 4 ربا وی رب یو و ولا ڪل 

(0) بگو آیا جز الله جویم پروردگاری وا پروردگار هر چیزی ونمی‌کند هیچ 

ج یر رک 7 چم و 

هس 1 عا 8 از رن 3 لک ت 


ے ارء رک ور ۳ و ود 

بات هه ا 0 ن الزی 3 
پس‌خبرمی هد شمارا په آنچه که در آن اختلاف می کردید ها و او کسی است که قرار داد شما را 
او پم و ر رر مرح م صر < ےد سر ر و صد 
خلتیف رض ورفع بعضکم قوف بعص ‏ درجت ال 

جانشینان ات و بالا برد برخی‌تان را بالای برخی دیگر به پایه‌هایی تا بیازماید شما را 
ا ماو و مه > 

ف اک ن ریاف سرع م اماب واند, ققد نحم © 


در آنچه داده است به يما همان ای دوه اه و همانا او بسی آمرزندة مهربان است ۳ 
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a ©‏ 0 رت 


ag DE TR 


اف که e‏ ا و 


الف لام میم صاد ا ES‏ پس نباشد در سیند ات تنگی ای ازآن 
چا اس ر 

او پوے ود ری لاو ارت اتف ۶ آنزل اک 

1 تا بده نام و پندی باشد برای موّمنان پیروی کنید ا فرو فرستاده شده است به سوی شما 

س سس 0 و م 

من EC‏ ۳ من دونهء ای یلا EY‏ 

از[جانب] پروردگارتان و پیروی مکنید جز او دوستانی اقا ١‏ کے وکام پیرید 


ن چ کے ی تیم وی و ۳ یی کک رم 
| وک من قَربَة Î‏ قماء‌هاباتا فا و هم قایلوت 
| وبسا آبادی‌ای 1 که آمد به سوی آن کیفرمان شبانگاه یا[هنگامی که] آنان خوابیدگان به نیمروز بودند 
کم م ام ور > مسم ر 2 ord‏ 0 ژر 
کر FE O‏ تا و وکا 


پس نبود درخواستشان چون آمد به سوی شان عذاب ما جز آنکه گفتند هماناما بودیم 


OAC‏ م م > ا ا 
| ظلیبت 9 فلسعان انیت ارسل لل ولس 


۱ ره E‏ از کسانی که ا هسوی شان را عم 
رح ے ا 2 < صد 
1 از فرستادگان ار ما برآنها[احولشان را] ی ات زان [از TT‏ 
رە چرم ور میجح ی aad‏ ورو 
والوزد a‏ ا فا e‏ موزینهه ایک هم 
| 2 ر e!‏ ص ور E‏ وی ج 4 وسمه 
مشود ومن خفت موازننه ویک الات خسروا 
رستگاران اند ESS‏ بو ها اسلا ھی ار کقانیند که e‏ زدند 
| مسر + مت ی خن مه کے هر 
به خودشان به سبب آنچه به آیات ما i‏ ی E‏ 


۳ 2> سح ۳ 2 هک ك 
در زمین قرار دادیم برایتان در آن اسباب زندگانی اندکی ۳9 می ا 


چم مرو م > ےر مر > مر 2 و و f‏ ا مر ۶ 


ولقد خلقنتحکم 3 صورند! 9 e‏ 


| وبه درستی که آفريديم شما را سپس چهرهنگاری کردیم شمارا فصن ۲ یه فوشتگان سجده کنید 


کم مهو لا لیس یکی من SB‏ لد 


برای آدم پس [ همه] سجده کردند مگر ۱ که نبود ۱ از سجده کنندگان e‏ 
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3 ی etl‏ 
گفت [الله] چه چیزی ai ٠‏ آنگاه که فرمان دادم به تو؟ گفت من بهترم ازاو ا 
اه روم ور مت 6 رص مرت ی مر 
ا من ین © 6ر فاهبط م تاکن کک آن تعکر 


ا از گل ۵ " گفت[اله] پس فردی 1 7 کر که کبر ورزی 


2 2 5 یه‎ 2 r 
در آن پس بیرون شو همانا تو از (5)) گفت [بلیس] مهلت ده مرا ۹ برنگیخته می شوند‎ | 
1 0 Ar ت سم ی م‎ ۱ 
و و‎ 
فما ا لاقعدن هم‎ EOF من ألمنظرينَ‎ 
از مهلت یافتگانی 7 گفت ابلیس] پس به سبب آنکه اا که البته مى نشینم برای|کمین]آنان‎ ۱ 
و م‎ AZ ۹ 
م 3 لاتم 6 ور‎ ۱ 
باز البته خواهم آمدبه‌سوی‌شان از پیش روی شان واز پشت سرشان‎ ( 
> م7 صد‎ ‌ 
| > ی ۳ سس رتم‎ 
وعن او ا ت 0 ل‎ 9 
Pd رح و 7 ی ور مر له‎ A> مر‎ 
ا ۳7 رفس ۳2 من تبعك 3 الان جهم‎ 
بیرون رو ازآن نکوهیده و رانده شده هماناهرکه پیروی کند تو را از آنان هر آینه پرخواهم کرد دوزخ را‎ 
۳۳ مرس و راق ۵< ی مج و هر مس وم م مم‎ e ۱ 
میت لب وکادم ای نت رهوگ اجه فاد پم‎ 
(؟ وای آدم ساکن شو تو وهمسرت دربهشت پس بخورید از‎ ۱ 


رت 24 ۳ که ا >4 ۳ 

وکا فا هزو اجره کا ین الاين اك وسوس 

۲ که خواهید ا به این که می شوید از ستمکاران #) پس وسوسه کرد 

مس و ۳ > ۳ 2 2 0 

۷ هما امین یی فا ما وری عنما. من سوءتهما ۱ 

ا“ ن دو را شیطان تا آشکار گرداند برای شان آنجه پوشیده بود از [نظر] آنان از شرم گاه هایشان و گفت ۱ 

تین و کہ م ا ۾ د ر ت 

۱ ما ها ۷۹ ع هذه الشجرة 1 ان کت ملکن او KE‏ 

| بازنداشته است شمارا پروردگارتان از این درخت . مگر آنکهمباد] شوید دو فرشته یا . شوید 

کے ا پر مرس ت 2۹ر 

من رین ریا وقاسمهما إت لکا لیم اتصعت ل 

از ال راو موکد خوردیرای آن دی که‌همکامن. برایغان. البعه ا . خیرخواها 6 | 


سب € ر سم 2 

لها پور فسا دا اجره بدت هما سوءمها 

۱ نت آن دورا به فریبی پس چون چشیدند ندرخت را 0 برایشان شرم گاه‌هایشان وشروع کردند[بهآنکه] 
IF‏ م مرا سم 4 ج 2 

عا من ق ا ونادهما رما ع 

کي پر یقات از برگ [های] بهشت وندا کرد آن دو را پروردگارشان آیا بازنداشته بودم شمارا ۱ 

۱ رم وحم مومسم 2 مهم ور و مر 

| عن لكا آلشَجرة تا تکیت ۸ امین لکا عدو مین )| 


از ۰ درجت ونگفته بودم تشاک خه بت بایان دی آشکار است؟ © ۱ 


راست تو 
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۱۵۳ سوره الاعراف/۷ 


جزء e.‏ 
a 4 23‏ 3 1 رم 2 ت 0 2 سم ا E‏ ر تت 
قالاا ربنا ظامّنا آنفستا وان ب ف لاوحا کون ن 
گفتند [ای] پروردگارما ستم کردیم بر خودمان واگر نیامرزی مارا ونبخشایی‌مارا البته خواهیم‌بود از 


ور سے متیر حم و 


31 


زبانکاران ۰ (6)) گفت [انه] فرود آیید [به‌زمین درحلی که] برخی تان برای برخی [دیگر] دشمن خواهد بود و برای شماست در 


و< 2 رح 43 وا 1 ۲ i N‏ ۰ 4 اه رن 
ا متي وال شاد ا رو ونی 
زمین قرارگاه وبرخورداری تا مدتۍ ل) گفت دران زندگی می کنید ودران 
ان 2 ج ھن و س RÊ‏ > 1 ر ر صد اص 
تموئون وینها خرجون ) ي عءادم فد الا عِّج لاسا 
می میرید و از آن بیرون آورده‌می شوبد )W‏ ای فرزندان ادم به راستی که فروفرستلايم بر شما لباسی را که 


و | چا بر ARS‏ 2 
بوری موی ورهشا ولیاس اللقوی ذلك خو .ذل من 
بپوشاند شرمگاه هایتان را و[نیز فروفرستادیم]زینتی را ولباس پرهیزکاری آن [زهمه‌|بهتراست این از 


4 1 و رب ۳ 2 ف ام رر ج زر 
ایب ال ععلهم یذ کرون یلبق عادم لا فين 
نشانه های الله است باشد که آنان پند پذیرند ای فرزندان آدم نفریبد شما را 


هرس و سم م مس رص ی ۷ محر م موم 
ال تن حرج ابویک من الجنة 2 تعنتما لیاستما 
5 ۰ 
شیطان 


چنانکه بیرون آورد پدر و مادرتان را از بهشت درحالی که‌برمی‌کند از آنها لباسشان را 


3 1 
ور ررر رو ص اہ 1 رر جح رم مس رل ۳۷ عو ی هموح 
لریهما سوءاهما نهد ریک هو وفبیله: من حیت لا دروم 


تا بنماید به آنان شرمگاه‌هایشان را همانا می‌بیند شما را او[شیطان] و گروهش از جایی که نمی‌بینید آنان را 


جلنا الط یه نی کینوت N‏ ما 
0 


اراو -شیطان عار دوا ا وا کان دیا و چون بکنند 


کا کا و O A‏ ۳7 رم 2 > و 

فة قالواً وجذنا علیها ءاباء‌نا وال اشا تخا قل بت الله 

کار زشتی را گویند يافته‌ايم بر آن ]کارا پدران‌مان را و اله فرمان داده است‌مارا به آن بگو همانا الله 
عا 


کس سة ۳ م2 مد 2 رس e r‏ و 
الایامر بالفحشاه انقولون ا ما بت لت قل 
یمان نمی دهد کار وغد انا ود که پر اه و ال سبگو 
7 ۳ ی ع 0 ۰ و و E‏ بو س > 

اس ریق بالتسط واقیموا وجومَکه ند مد 


فرمان داده پروردگارمن به عدالت ‏ وراست دارید روی‌هایتان را به هنگام ‏ هر نمازونمازگاهی 


مج و و £> مور ره م سم e‏ و و م e‏ 2 
وادعوه لصت له ا بدا کم نعودون 0 فریقا 


سم 2 ت و a‏ ر مر و A‏ موه مر 
هدک وفریقا حق علیتیم السللله زنهم انحذوا الشینطین 
هدایت کرد و گروهی سزاوار شد بر انان گمراهی همانا انان گرفتند شیطان ها را 
چگ 2 ج و کی ۳ ۲ و فرح و س a‏ 
أولياء من دون اله وعسبوت ام هتسد وت 
دوستانی به جای الله و می پندار ند که همانا آنان راه یافتگانند 0 


Maktaba Tul Ishaat.com 


۱ جزء هشتم ۱ سوره الاعراف/۷ 
کے E o. RE‏ مس ا 
# بن ءادم خذوا د عد کل مسج وکلوا وا روا 


ای فرزندان آدم برگیرید زیورتاز نز هز ماروا کان و بخورید و بیاشامید 
2 > و کر ‌ - 28 >4 ۵ وم ص 
ولا شرف َِ لاست المسرفین ۷ قل من حرم زينة اللو 

واد همان او دوست ندارد ت بگو چه کسی حرام کرده است زیور الله را 

ag 7 رھ ۳ > ت‎ Ll 

رد ۹ 


آن را که ردنت برای بندگانش i TE‏ ‌ روزی ر" 


ا 
ف جوز ی اا دوم نم 
<> حو > ۹ و 2 رم 
موم تعلمون فل إنما چم ري کمن ۳ یا ی 


۱۳ بگو جزاین نیست که حرام گردانیده است Hs‏ کارهای زشت را آنچه E‏ از از آن و آنجه 


2 


بطن والاغ2 والبغی پر ال وآن ا پالله بزل ۾ 
پنهان باشد و گناه را ۲ ا ئاخق را و کاو کردا برای الله چیزی راکه e‏ بدان 
aa‏ 


عس ۶ ۱ 2 کر ور 
| سلطا وآن کا لاک ما لاو (۳) ا کل 
| دلیلی را وآنکه بگویید بر الله چیزی را که می اتید و۳ و برای هر ٠‏ مدتی است ۱ 
2 2 ور س 2 و ر رو سم 
۱ فاذا ج آجلهم لا حون ا و aE‏ ۳ 
پس چون فرارسد مدت آنان نه درنگ کنند لحظه ای و نه [هم] پیشی گیرند 39 
۶2 


رر مره بر ۳ وروګو د 2 وا ص ےو 
ی ءادم إِما ایتک رسل يکم يقصوت عَع 
ای فرزندان آدم اگر بیایندنزدشما پیامبرانی از خودتان که بخوانند بر شما 
2 ر رم ی 2 ۶ ا و A 3 r‏ ر 
پرهیو کاری کید. و اصلاح تمایث. سس ف ترسی است بر نان وه هم] آنان اندوهگین شوند (۳) 
r >2‏ > 
۱ ۳۹۹ وتو . E‏ ا کات 
دروغ انگاشتند آیات ما را نکر کزهند.. ازایتیرش‌ان ۱ انان 
از ی و ج 4 ۳0 
فہا خللدون فمن اط 3 
۱ در آن ب 2 پس کیست ستمکارتر از کسی که بربندد الله e‏ یا ی 
۱ رم e.‏ س 1 چم وی 
کا أك یناطم نومیم من آلکلب e:‏ ذا جام 


۱ آیاتش را؟ ‏ آنان خواهد رسید به ایشان بهره شان از آن کتاب[عسرنوشت] تا آنگاه که آیند نزدشان | 
وو بر وی رس مر فورح +2 و م ۳ رعا 
رسلنا بتودوم الوا این ما کت شو من دوت ال 

کک ما که بستانند [جان] آنان را گویند کجاست آنچه می خواندید غیر از الله؟ 


زا E‏ عتا وثیذوا ع آشیع ا یم کاا | گفرن 9 


: گویند ۳ از ما و گواهی د دهند برض خودشان که همانا ا ان و 
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2 و‎ Cr 2 Ad > 


14 ۳ صت‎ r 
™ میت 7 را ا‎ 


لعنت کند همانندش را تا هنگامی که به هم رسند دران 


3 ۶2 
e‏ 4 ر 4 ت 


شینشان ی]پروردگارما اینان ‏ گمراه ۳ | پس بده به آنان 


س کک مون © 
ا وکین آ 


از آتش [دوزخ] گوید[ث] برای هریکی دو چندان است ولی ر۵ 
۶2 


po E‏ مفرح ام ند 
لاخر قما کاس JONES‏ 
پیشینشان به 0 پس نیست برایتان برما هیچ برتری ای 
ور< ‏ م رو r‏ مت ت ۵۵ 
الاب اا ک0 انیت ۰ کذجوا 

سا EE‏ انجام می دادید )؛ همانا کسانی که ت انگاشتتند 
م RC‏ ۲ > 2 و 0 5 رہ > و 


و از[پذیرش]آن گشوده نمی شود برای آنان درهای و و در نیایند 


2 ے‌ 
N eA‏ ما 


تا آنگاه که درآید شتر ۳1 سوراخ ا 


بزهکاران را ۰ ا برای آنان ا 
وکذالك ری لت - 
و بدین سان کیفر می دهیم ستمکاران را 
مد لور 2 r>‏ 
| دا لیلحت لا کلف و ۳۹ وسعها 
ف شایسته تکلیف نمی کنیم هیچ کس را مگر به اندازة توانش 
ر 9 ۳۹ ی ارو 
الجنة هم فہا خدلدون 0 ونزعنا ۳ ف صدورهم من 
اا آنان در آن جاویدان 8 0 و برمی‌کنيم آنا در تسین هایشان ست هر 
ری اين E‏ لیر رالو چ 1 او هد 


و هرگز نم نمی افتیم اگر راه ننموده بود ما را الله به درستی که ا فرستادگان ان حق را 


هر و > صر Aol‏ 2 > 22 م © 
OEE E‏ 


و ندا داده شوند که این بهشت است که به میراثیافتهاید آن را ۰ 69 
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وم م کت محر روصم کے کے و 


۱ 7 ام لت ا آلتّار آن ود وجدنا وعدا 
ن آتش|دوزخ]را که به راستی مایافتیم اجه رکه وه ده بود و راست [و درست] 


7 
محر مر رم ر و E‏ مه 7 مر عم 9 س حور 
وعد رب با ESC‏ آن 
پس آا 1 تاا وعده داده بود پروردگارتان راست [و درست] گویند آری پس آواز دهد آواز دهنده ای در میان آنان که 
کم مت 2 E‏ 2 ص مج هر سم 
لظیلمین ا الذين یصدون عن سيل وسعونها 
رن ی [همان] کسانی که [مردم را] باز می دارند از خواه: 
9 
کی من om‏ نوم ور 
بالاخرق کفرون هی وی جاب 


به آخرت کافران‌اند )و میاه ماش رس دای ات 
ج 
و ھر 7 و< 2 ر ار 02 ۳۹ G2‏ 


ا 


TTS‏ همه را ا بان تر که سلام باد 


ت م<2 مس و سر رح < مرو 3 عم و وم 
۱ درحالی که هنوز دنيامده اد [دربهشت] ولی آناه ا 0 عویش گردانده شود دیدگانشان 
تن 7 4 وه ا در رم ورو رص 

| صب للار قلوا نا لا تجملنا مع القور آلطلامت 0 وناد 
| همدمان آتش [دوزخ ا [ای] پروردگارما قرار مده ما را ج ستمکاران ۶( و ندا کنند 


: 2 ر2 رد ۶ -و 
| اعراف ۷9 را که باز می‌شناسند آتان را به علامتشان 1 به کارتان نیامد جمعیت شما 


> 


Te‏ ا era‏ و ره فا 
تم 2 35 


هلو لاء 
e:‏ آیا اینان [بهشتیان] کسانی‌اند که قسم می‌خوردید که نمی‌رساند به آنان 
اة و ر ر صد >I‏ کو 
ا ١ة‏ ای ول ا 


پشی؟ در آیید [ای‌بهشتین] به بهشت نه ترسی 0 بر شما و نه[هم] 


> 4 ۳ ۳7 1 
[ و ۰ 
۰ 9 ج زک 


الله حرام کرده است هر دو را 


را a ea‏ 
لهوا وليبا 
به سرگرمی و بازی 

رم و ۵ 

اا سح ےو مس 
بعایتینا ا 59 


ارو زشارن .را 1 آیات ما را انکار می کردند 0 
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سوره الاعراف/۷ 


ومد یقن صله عل عار هدت وة لوم 


۱ وبه درستی که آوردیم برای‌شان کتابی را که به تفصیل بیان کردیم آن ر از روی دانشی تاهدایت ی E‏ بلق ونی که 


وود (م) ل رون 3 رل یم يان س ول 


ِ لس 8 هکل 3 شاوی f‏ را بلح ۳ ت 
E ۳۳ ۱‏ از پیش EE‏ آورده اند فرستادگان ب کارا خی سا این نا 

raa 2‏ > او و مس ۶ 7 ور رس تراصو رن 2 م وتا 
| شفیعانی هست E sê‏ برای ما یا بازگردانده شویم [به دنیا] | له کم ج جز ندز ۳ 
| ِ و 71 اس ی 


به راستی که 1 به خودشاز گم د ز آنان آنج E‏ 


۳ > 7 رو ور 
یل التپار بطلبه. حییثا 
۷ 2 که می‌جوید آن را شتابان 


م چ رر 


9 1 


و [آفريد] e‏ 
رھ ع | ۵ امامت ِ مء و ه 
وألا باركگ ا رب اا ر 
الله yy‏ @ ۳۳۳۳ 
ET‏ 
۳ ۳ اندازه وا گان ۳ 
ا 2 سح هو ور مرچ گر 
ا ۰ 
۳ 91 > 
ا 
EL ۱‏ 7 
ور <س) ت رصم 
شرا بير حی لذا 
ر مژده دهنده ۲ رحمتش [باران] تا آزگاه که بردارد [آن بادها] ابری 
اه ا رن ۳ مه 2 مس وم 
ا سفنه بر میت 3 ۸ الما ۳ بو من کل 


۳ 


ا NE‏ ۹ ا ۹9 3 مرس نم 
بیرون آریم 2 


میوه ها این چنین مردگان را باشد که شما پند پذیرید 
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جزء هشتم سوره الاعراف/۷ ۱ 
وو 


وال ا مرج بان یادن ره ای 9 لا رج 


| وسرزمین پاکیزه بیرون اید رستنی او ب پروزدگارشی و آن [زمینی] که پلید است بیرون نیاید [گیهو] 


۳ ر ص 
لد کا کللک ضرف ایب لموم کون ۵ 
۳ اندکی بدین سان 0 بیان می کنیم آیات 1 برای گروهی که سپاس می گزار 


ند ر 
لد اسلا نوا ال نویه فتال عقوم اعبذوا له ما لک 


به درستی که فرستاديم نوح را به سوی قومش پس گفت ای قوم من بپرستید هن 


ها وو 1 ر ر صد د 2 مر 
من [۳۹ غارهد اف لاف ۳ عذاب وم 


آلهی جزاو همانامن می‌ترسم ‏ برد از عذاب هس 
قوم او 
ی r‏ 
۰ ی 


هیچ گمراهی ای : پیامب از [جانب] پروردگار 


0 ند 2 ور 7 
یمک ری وصح لک وال مت لل 


(0 می ۳ به شما پیام های پروردگارم 3 9 خیرخواهی می کنم برای شما و می دانم 0 [سوی) اه" 


E 1-۹ 9‏ 7 سود ی ےر A2‏ 
ما لاك جو IEE‏ من یج عل 
E‏ 


آنجه دچه 2 ان تم | 0 آمد برای شما پندی از ز [جانب] پروردگارتان بر [زبان] 


ى مس نهر و Te‏ و کم € 0 
یو لمنزرک ول ۳۳ وک رھون 0 کد دو 
ج از شما RT‏ ور وبا که ا رورو رر کیو rh CJ‏ 


مر جر رص مم م2 ۵ < 


فانحینله والزین ك ق الغلك E‏ 
ی 
انا ور e‏ 2 4 
159 ما بر همان آنان بودند گروهی (0) و [فرستادیم] به سوی عاد 
> ۶ ور 


TT E ین رکه‎ SL Fa ال‎ 2 


ad 


هودرا گفت ای قوم من بپرستید 0 هیچ لهی جز او 
a ea‏ و 2 

() عَلّ الملاً ا کفرواً من که 

() گفتند مهتران [همان] کسانی که کفر ورزیدند ‏ از 3 

ر مت مر او تس مد ۲ ۳ ی 
سفاهدة وتا لك موس الکزبیک ۳ بلفوم 
| بی خردی ای و همانا ما می پنداريم تورا ‏ از دروغ گویان (لج؟ گفت ای قوم من 
ےو ے aaa‏ ر 2 ق ر 2 ۷ روم م 
لس ب سقاهة ولكق رسول من رب الملییت ۳ 
نیست مرا هیچ بی خردی ای ولی‌من ‏ پیامبری از [جانب] پروردگار OE‏ 
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,9 7 ۸ 
ا ر رن وان نا مین 
E E E a‏ امین ام یا شگفتی ۹ 


ے ۳ ۳ ۱ < وو و فرح سم 7 هر 

آن جا 5 وڪي من ره یکم عل ر رجلِ نکم در ت 

که" آمد بزای شما ‏ پندی ‏ " ازاجانب) پروردگارتان برازنان! مردی ازشما ‏ تا بیم دهد شارا 
و رصم 


ا E,‏ 7 2 ر > 2 8 وم" 
وک ۳ ِد جعلکم حلفا من بعل فوم نوج تا 


۰ ی 


و به یاد آورید آنگاه که نت جانشینان از پس قوم نوح ۹ 


عا 2 

۰ 0 حور ری ان 0 لد و E‏ 2 و <> 
ف احق 2 فاڏڪروا | لا الله لعلک رد 
2 ج محر و تر و اس کم رّ ی 
۳ ۳ آحتتا اتید الله وڪله ودر ماڪان 

| ل گفتند با آمده ی رسفا تا تيرستيم ۰۰ الاو کے تکانکی 1 فره‌گتاریم آنچه را که 

موو مرش مگ < و تن 
شد ایا اتا ما فتاه اوه کنت من الصدقین 
می پرستیدنا پدران ا آنچه وه ون ی ا ي از راست گویان 


2 1 ا < ور مهم ع 
0 ۴ ق سا من ریکم رجس وعصب 
۷ گفت به E‏ که فروآمد از [جانب] پروردگارتان پلیدی[عذاب] و خشمی 


در gar‏ ج د همم ور ارت ہو صد 
یام ین ستیزید آ من در[باره‌ی] نام هایی که نام نهادید آنها را شما و پدران تان 


ما رل آله بها ین شاطنن قارا إن كم ین 
از 


O O SE‏ دیا ۶ پس انتظار کشید همان من نز اا 


1 ۸ر o a‏ س ت 
االمنتظریت لب ماغیته واآزیکت مک َة متا 
را 0 پس نجات دادیم او را 9 کسانی را که با بودند 8 رحمتی ازآجانب/خودمان 
ا موس سم ب 3 م ۶ < 

وقطعنا در ۳ ک زوا ازا وم کار مو مقو 
۱ >4 جح 1 جر و و ر سر مدو و ه م 
0 0 ولل نمود آخاهم صللحا قال یقوم اعبدوا الله 

لو [فرستادیم] به سوی مود برادرشان صالح را گفت ای قوم من بپرستید اله را 

2 و ن 3 و کم ET‏ م یی a‏ 

ما الڪم من [[۳۹ E OCTET‏ بينه من 

نیست بای شما هیچ لهی جزاو به راستی که آمده است برای شما دلیلی از [جانب] 

صا 
ا رم 2 99 ن EE E‏ 
رد هدده- ناقة الله ء41 قذروها کل 
۱ ت تان ِ ِِ الله است که برای شما شانه ای است مات م9 که بجرد 
ا 1 


ا 2 Ar,‏ 2 وو : 
5 3 زمین الله و فو د را در آن صورت خواهد گرفت شمارا دردناک 
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۱ سوره الاعراف/۷ 
a a‏ مس و 
EE‏ ل لعب 2 وڪ 
جانشینان و جای داد شما را | 
2 محر وه ۳1 2 ۱ 
وز > 0 3 
یر می سازید ۱ شت / خ هاب و می تراشید 
صد 
O 2 EES‏ 
۱ الجبال سوت FT‏ ا 
| کوه‌ها را ی یت ات 
ون 


مدت 


ا 
مي ور< عم 7 و 2 


قومه- بخ آستضعفوا لمر ۹ منهم 

1 قوم او به کسانی که ناتوان شمرده شدند به[همانآکسانی که ایمان آورده بودند iF‏ آنان 

ص ا ۲ ۳ وس 5 
سا تی ا 6 کا ا اوا , 

| که‌همانا صالح فرستاده‌ای‌است از[جانب] ا گفتند هماناما: بدانجه: فرستاده شدة اشت جتان 
س 2 art a>‏ 2 سم >+ و9 

/ میم ر م ۰ 

| موّینوتت. WY‏ دب استحیوا إا 


موْمنان ایم 9 فت شرکشی کرده بودن هماها 


یز 


۶امنتم پد 2 # قعفروا ألكَاقَة دوس 

| ایمان آوردید شما بدان فان پس پی کردند ماده شتر را و سر برتافتند از 
۳ ربهم ا ا آمتتا 8 3 9 ان کت من 
؟ فرمان پروردگارشان ای ضالح - یاورترای ما انچ را E ES os‏ 
المرسَلِينَ تم اجه فاضبخا في دایم 


| ا ی زمین لرزه پس گردیدند صبحگاهان در سرای شان 


فول حور و کے s> z2‏ ور 
سے مر مہ ی تا عم وقال قو اد آبلفتکم 


به زانو افتادگان 3 - E‏ | از آنها و گفت ای قوم من به درستی که رسانیدم به شما 


| راا رق کے که کی ارم ارت 


ج و ۲75 


پیام ‏ پروردگارم را وخیرخواهی کردم برای شما دوست نمی دارید خیرخواهان را 
۲ج جر > > O E‏ ا مح م 2 2 
0 و طا اذ قال لقومه> a‏ اة ما مق 
| ل و[فرستلدیم] لوط را آنگاه که گفت به قومش آیا می کنید آر E‏ که فش ار مسا نکن است 
ر ن ۳ تک عم ار م 2ں 
| ی وا ۰ الس | سکم لاون اکال 
£> 


۱ آن را هیچ کان از جهانیان؟ همان شما می روید به سراغ مردان 


ص س n‏ 


ج گم 7 ر۶ ت < و و و KR‏ | 
شپوة من دوت الا اه پل آنتم قفوم مستزفویت 0 
از ز روی شهوت زنان بلکه شما گروهی اسراب کنندگان اید ت | 


0 لآ ۲ ۷۲21۲202 


۱ ۳ متیر که < ۳۹ مس رسمه ی 
وماکاتت جوابت آن قالوا کک ین 
کر هم 3 ور 2 کر 9 رکب بر رچ ۲ 
بسک ون لیا" فانیتله راما 
eas‏ ےد هح م 2 > 
E‏ ج الغیرین 
مگر رن A‏ 
ےر ر علا 
۹ 
بارانی[از سنگ] پس بنگر 
ول تت 


و [فرستلایم]به سوی مدین 


جز او به راستی که آمده است برای شما دلیلی از [جانب] 


اآّ محر چم وت | 


و ترازو را و rs‏ مدهید 


م ب- مر ۱ 1 مر . 2 
ولا نفسدوا e.‏ الازض بعد 
و فساد مکنید در زم پس از 


7 دور‎ 
e 


ان ر 
مو ماب 


چم سا 
4 لد 2 نمی 
نوعدونت وصدوت 
بترسانید و بازدارید 
a Tac‏ 
وتيغونها 
و می خواهید آن ر 


4 ت 
کم تڪرڪم و 


۳ 


و به یاد آورید آذ 1 اندک ۲ 
< 2 چ E‏ 0 
کت اس علفبه المْمَس ین 0 وان کن 
که چگونه بود سرانجام فییوگران ۳ کرد ووت 
yS:‏ م ۳1 ھ0 ص E‏ ۹ ص صم مم ۶ 
ءامنوا بالژی 5 میت به. وطایفة 
که ایمان آورده‌اند ‏ بدانجه فرستاده شدم بدان إو ف که ها ا 


3 
سای و 2 ور و م رم و ۷ مر 
فاصیرواً حى کم اله با وهو خر لکت (م) 


C0 


پس صبر کنید تا داوری کند الله مین ما واو بهترین داوران است . (م) 
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نهم ۱ سوره ا 

1 وحم م ۶ م ص و > Eo‏ 

۱ گفتند مهتران [همان) کسانی که سرکشی کرده‌بودند از کوم او یی مه تو را 

ِ مق مس مر کر و و‎ e 

۳ ءامنوا متنك من فریتنا 7 ف ملّ ال 

و کسانی را که ایمان آوردند باتو از آبادی‌ما یا اینکه‌بازگردید به آیین ما گفت آیا [بازگردیم]اگرچه 
| رم م وم ۳۹۹ r‏ 1 22 > قرو 7 ۰ ۲ لو 
کا کرهینٌ ا قر افریتا عل آلو کنبا ان غذنا ف ملیکم 
اا 2 ۹ ay‏ ا بو الله درو اگز- بازگرديم ا اس فا 


و م ۳ رح ۳ نم ۵2 م رصم سم ۲ سر 
بعد لذ لله مسا N‏ لا آن نعود فا الا أن بساء 
پس از آنکه الله از آن 9 ن د ف که ا ی مگر آنکه بخواهد 
230 کا ا 4 ار 0 وس 1+ > 
3 وس ربا کل َو هه على الله ك رتا ۱ 

نف فراگرفته است کر هر چیزی‌را به دانش بر الله کل ۰ [ای] پروردگارما داوری کن 
رور ر مرو م وت ھ٣‏ ص د مه م دو مج و ع معر م2 
بیتنا وین فوهنا بالحق وانت خير الفیحن دی وال اللا 
ميان ما و ميان ِ به حق وتو بهترین داورانی لل و گفتند مهتران 
1 


بث ۳ من َوَيدِ لين شا نک 5 خرو 


ره خیم امه ۳ فی دارهم جشییت 


ی ی هم 


(» پس گرفت آنان را زمین لرزه و در سرای شان به زانو افتادگان ‏ ()) 
ا 2 ور ه وو و موه ي مت ر م7 و ه ار ور 
ال کنوا سعبا کان لم يغتوا فيا الت کنیا سيب 
| انان که دروغگو شمردند شعیب را ۳7 نبودند در آنجا آنان که دروغگو شمردند شعیب را 
r A‏ 0 2 قا E r‏ ام 

۳۹ هم لخسیت لب عهم وقال يقوم لقد | 
| بودند همانان زیانکاران ا [شعیب] از آنها و گفت ای قوم من به درستی که 
AE ۳ ۹ 1 <2 ۱‏ 
رسلتٍ رق یف وات | 
رساندم به شما پام های پروردگارم را و خیرخواهی ۹ برای شما پس چگونه اندوه خورم 

مه ٤‏ کے 0 2 م یه 7 2 ۱ 
دوم کنفرد ۹ وم ا ق 


بر گروهی کافران؟ ي و نفرستادیم در 2 ای هیچ ر رک 


NEES EE‏ رم ص < رم سم م ت یہ ا و هرمز 
أا آهاها پالباساء والضراء غ ° 
| گرفتیم اهل آن را به سختی و رنج باشد که و زاری کنند ۱ 
1 موی چام کین و مه 2 ر ي ۾ سس در ۵ > 
1 بدلا کان أَلسَکَة الل حون عموا وقالوا قد مت 
| از ردب به جای نی نیکی را 0 [دارایی هایشان]بسیار شدند ا کک رسیده‌بود | 
a ۶ 2 AOL 0 2 ۱‏ مرحم گم رو foot ead‏ 

| ۵ 


۲ پدران مان را رنج و آسایش پس گرفتیم آنان را ناگهان درحالی که آنان " 
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oslo‏ | مر 


^ واتقوا لفنحنا‎ e 
واگر هماناامل این آبادی ها ایمان سب و پرهیزکاری می‌کردند هر آینه می‌گشوديم بر آنها‎ 
منم مو< ۳4 اص م 2 و ه و و‎ 
ا رالّض وللکن کنهاً فاخدتهم‎ 3 
و زمین ولی  دروغ شمردند  پس گرفتيم آنن را به سزای آنچه‎ 
یر 3 رو مرح رم گم‎ et ص و‎ ۳ 0 E 
آهل ا آن یاتییم باسْتا بیتا‎ 
از اینکه بیاید [نزداشان عذاب ما شبانگاه‎ E یسیون رب شدند اهل‎ 
م< رم و رو‎ E مر‎ ۲ 
هل الْقرعت اون باتهم ا‎ 9۳ )W وهم یمون‎ 
درحالی که آنان کم 7 موه ال این آبادی ها امد ید [نزد] ن س عذاب ما‎ 
ا سس بح ی سم و‎ A در و‎ ۶ 
چاشتگاه درحالی که آنان او یام از مکر وت ۳ ہس ایمن نمی شود‎ 
0 ا ن‎ 
گروه زیانکاران ی‎ 
۳ 2 = ۲ > و م2 و + ۳ مرو‎ 24 
OTE TE رورت‎ 
به ارث می بردند زمین را از پس [ابودی] اهل ان که اگر بخواهيم گرفتار [عناب ]شان سازیم‎ 
ور 2ر‎ 
موز رم‎ > 4 
O SA CSS 
© سک 9 آنان احق را] نمی شنوند‎ 
م2 حور جر و رو‎ 
ولقَدَ جاء تم رسلهم‎ Ns 
و به درستی که آوردند برای انان پیامبران شان‎ ۳ 
oA 2 


TEE‏ و 


نشانه های روشن پس [چنان] نبودند که ایمان بیاورند به آنچه دروغ انگاشته بودند از پیش 
ی مج و م رم ۶و م< 2 مس ۹ 
| کلت یطیع لله عل لوب الکفرن لا وما وجنا 
| این چنین مهپرمی‌نهد اه بر دل های کافران 2 و ما نیافتیم 
مرو ص ص ری رم &@ و و 
عهد و ِن وجدنا آکرهر مسا" 
[وفا به] پیمانی و همان یافتیم بیشترشان را نافرمانان 
سم ا rad‏ ۳ > ت A‏ ,52 ی 
1 بعشنا من بعد‌هیم: موی ایشا إل فرعون وملایفه 
() سپس فرستاديم پس از انان موسی را با نشانه هایمان به سوی فرعون نت ی 
مس رو عد چم 2 e‏ ا 2 2 < 
ک‫ به آن آنشله‌ها پس بنگر که چگونه بود سرانجام فسادگران 8 
مک ی چم و س رو ور ی 3 مدوم e‏ 
وقال موسی پلفرعون اي رسول ن ب العلمین 


و گفت ‏ موسی ای فرعون همانا من فرستاده ای از [جانب] e‏ جهانیان ام 


يارا ننموده |= 7 کسانی که 
a‏ 
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تب 
5 


۹ 
رس ی 0 ال ع 
نشانه ای روشن را از پروردگ پس بفرست با مز 1 (2) گفت [فرعون] اگر 
2 مت 
!| تڪ ت عم ۳ فالف 
آورده ای نشا 1 : 1 ™) پس انداخت 
r Tas‏ ۱ ی 
عصاه ي بال م ا 
عصایش را د ناگهان ١‏ 7 
اه س2 ۰ 6 ۶ 
کی © لب من( کت که 
برای بینندگان ل گفتند از قوم ارون ر هلا این جادوگری 
صا 
سم وو 0 فرح س > رح ا جر F20‏ 
علم 9 مد آن ی من اک ر 


وس وه که بیرون کند شما ر ۱ 7 سرزمین تان پس چه فرمان می دهید رد 
مس دسر 


EO, رام رات خن امد ابید رن‎ REE 


گفتند یر او ] او ۰ و بفرست ‏ در رها گردآورندگانی ((0) تاآورند نزد تو 


کس ۳۰ ھی مس مر دم 

بوسر عي اا | - وجا اس 

هر جادوگر دانایی زا و آمدند . جادوگران . نزد فرعون. . گفتند . [لیا] همان 
2 و ۲ : گر مم ad N‏ ار 

تعاه یه چ ن E‏ شن ۳ 7 قال نعم 


برایمان پاداشی هست آگر باشیم ما Nw‏ 9( گفت ر 


ات 0۳ ی ا 5 ی 0 
لمرن © قالر یلموسی لما آن تلقی وم آن 


که و ور 3 بط مس تسم ۵2 صم 
۳ اال O‏ فا FBR‏ مس 
3 افکندگان گفت[موسی] بیفکنید پس هنگامی که افکندند ادر کون 


۹ و ۹ ع مسج‎ pre 
)( یت الاس واسترهبوهم وجاءُو بسر عظيم‎ 


aa‏ کت 


چشم های مردم را و ترسانیدند آنان را و آوردند جادویی" بزرگ را 7 


هی ار یب ون محج مهو 
E 8%‏ ناء إل موسئ الق ۳ فاد ےھ تلم : ما 
وی راد ب سر رک که بیفکن عصایت را E‏ عصا] فرومی برد آنچه را 
2 


2 4 2 سم مم ام ر ر رر 8 از 

کون 7 فوقعم الق وطل ما کاو سلو فخلبواً 
به دروغ می بافتند )W‏ آنگاه پدیدار شد حق وتباه شد ره می کردند 0۵ e‏ 
و ی ۵ وه 99۰ ۳ ج 

هتللف عانقلیواً مرن © وال سکره مزب 

آنجا و گشتند ۱ خواران 0 و افکنده شدند جادوگران 


۷۱211202 Tul 000 


برب امین (00) رب موی وهترون لوح" قال 
گفتند ایمان آوردیم به پروردگار جهانیان )W‏ پروردگار موسی وهارون وا گفت 
اد ای I s> A aa‏ سم ا م سے وو مس« ۵ در و 
فرعون ءامنم بو قبل آن ماذن . لکد إن هذا لم؟ ۵ 
فرعون ایمان آوردید به او پیش از آتکه دستور دهم شما را؟ همانا این نیرنگی است که اندیشیده‌اید آن را 
تا 


es‏ عم 


۲ فت س > ۳ ترچ سر وري م : ات بر عنم 
نی اي تما نبا آهلها وف توت (0 لافطعن 


در این‌شهر تابیرون کنید از آن مردمش را پس به زودی خواهید دانست (63) البته می‌بزم 
چ ي یور ناج 2 7 مر مر اب ص چ 2 
يک راخ ین خض ° لک امیت W‏ 


۰ کر 4 ۰ ےه 


دست هایتان وپاهایتان را بر خلاف [همدیگرا سپس بر دار خواهم کشید شمارا همگی ‏ 69 
ی پا دزن 26 نو O Dg‏ اه و 
لوا ا رک کی می © اقم ما الک أت ام 


گفتند همانا ما به سوی پروردگارمان بازگردندگانيم (0) و ایراد نمی گیری از ما مگر آنکه ایمان آوردیم 


3 ۹ € رصم و میصم 26 < مرصرص ۰ کے چا ام ۳ م 
ڪات ریتا لما جاهءتتا ریت فرع علینا صا وتوفا مسلمین 


به نشانه های پروردگارمان هنگامی که بیامد برای ما [ای]پروردگارما فروریز برما شکیبایی وبمیران مارا درحالی که مسلمانیم 
2 ےم وحرر ے 7 ,و و م و Als e‏ ام خر 
9 وقال اللا هن دوو فرعون آتذر س وگومهء ايقس دوا 


و گفتند مهتران از قوم فرعون آیاوامی گناری موسی و قومش را تا فسادکنند 
۳ > ر رر ر ر ك E‏ م ار سد عر 2 وه srl‏ 
ف الارّض ويذرك وءالهتك قال سنقنل اسَاء وستی. 


در زمین فروگذارد تو را و اله هایت را؟ گفت به زودی می کشیم پسران شان را و زنده نگه خواهیم داشت 


م2۳ > اه ٩ 4 E‏ هن 2 
اهم ونا فوقهمر قهروتت () قال موی لقویه 


زنانشان[دخترانشان] را و همانا ما بر آتان چیره گانیم رن گفت موسی به قومش 
ار و 
AN O Og Set f E‏ 
استهینوا بان واصرروا ارت الارزض له وورثها من 
یاری خواهید ازاله و شکیبایی کنید همانا . زمین ازآن لهاست به میراث می دهد آن را به هر کس که 
ت صد وج N 7 2A‏ مس دسر + 
و 2 م۳ E‏ م 7 3 تین 
یاه من عبادی. واْعيمَبة للمقيت ۶ الوا اوذینا 
یخواهد ‏ از بندگان اش و سرانجام [نیک] برای پرهیزکاران است 9۳ گفتند آزار دیده ایم 
مد 3 ر مر ام مرو و مس مک ۹ مم مر ی 2 
من قبل أن تاأتینا ومن بعد ما جتنا قال عسی ريم 
۳ و< ۳ دم و << مج سر 2 ور ۳ ود < 
آن بهللکت عدوکم وشت‌خغنحکم ي الارض 
نابود کند دشمن تان را و جانشین سازد شما را در زمین 
م ا 2 سر ماگ م2 2 < are‏ 2 
شنظر کف تعملون له ولقد ایلیا ا فرعول 
تا بنگرد که چگونه می کنید (9) به درستی که گرفتار کردیم خاندان . فرعون را 
rd‏ و هر ہے 


2 کر ور < ۳ 0 
ونمّص ‏ من آلتمرات له يڏ ڪرو 2 


ا خشکسال کا و کاستی از ستو ها باشد که آنان E‏ 0( 
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2 ا م چم 2 ر ج دص 
فاذا اه توس الل قا لوا ۳ هده. وان ي 
پس چون می آمد برای شان ۰ نیکی می گفتند برای ماست این واگر می رسید به آنان بدی ای 


۳ ۳,3 ون 1 1 طرهم عند له وک 


م 


فال بد می زدند به موسی و کسانی که بااوبودند آگاه باشید! جزاین نیست که فالیداشان نزد الله است ولی 


EG ê BHM GEE 


بیشترشان نمی دانند 07 و گفتند هرچه که بیاوری برای ما آن را از [هر] نشانه ای 


ی 2 تم و ی ر a EZE,‏ 
للسحنا ها فا من لك بمومنیرک 0 فارسلنا علهم 
تاجادو کنی مارا بدان پس نيستيم ما تورا باور دارندگان ( پس فرستاديم بر انان 
22 4 رم 1 ردص 1 م7 مق ویک مر و رز 
الطوفان والراد والقمل والضفادع والدم ء ای ي مفصلت 
سیلا و ملخ و شته [آفت گیاهی] و وزغ ها و خون را نشانه‌هایی آشکار [وجداجدا] 
> سح و ) ` سے ا ی و 
فاست‌کروا ونوا فومًا رمت ولما و ¢ 
پس سرکشی کردند . وبودند گروهی بزهکاران 0 و هنگامی که فروآمد ۱ 
2 <3 ۳ تم 8 مء و عم 
الرجر قالوا ینمومی لا 
عذاب گفتند. ای‌موسی بخوان برای ما پروردگارترا بدان پر 

2 ا گس < ۲ و هن : 7 
برداری از ما عذاب را هراینه تصدیق می کنیم تو را و هر آینه می‌فرستیم 


عم ۳ 


چم 1 2 25۹ E‏ 2 س < 
اسرعیل 9 حشفنا عم ارم 


۰ 


اسرائیل را 09 پس هنگامی که وا از آنان عذاب را 


7 قاری زمر جر سم وس ۶و و 2 و و 
اذا هم در 2 5 فانتفمتا م فاغرقنهم 
آنان رسندگانندبه آن ناگهان آنان پیمان شکنی می کردندل) پس انتقام گرفتيم از آنان ‏ پس غرق کردیم آن ها را 
هو dd‏ گم ور 2 و ه 2 م2 وه روم tz‏ >4 
الو باي کنو بغایتشنا وکانوا عا فلت نصا 


در . دریا به سب آنکه‌همانا نان دروخ انگاشتند آیات ما را ویو راید ی ۱ 


e‏ ا e‏ ج تین 
ناتوان شمرده می شدند [یعنی بنی اسرائیل راا 
وتمت ی 

و کامل شد سخن (وعده‌ی] پروردگار تو 

ووا 2 رت 

و ویران کردیم انچه را که 

2۸ 2 > r ورور‎ IAN 2S 

فرعوت. ‏ وومەه ڪانوا د رشورک Ww‏ 


فرعون آنج پرمی اقا 0 
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ERE‏ 2 ای تس مرچ ید و صد 4 ر 


گذراندیم بنی اسرائیل را اھا با و که روی می آوردند به پرستش| بر 


آشتام له ا کموتی ال اتا إلا گا م له 


2 2 تم 1 رفو 5 
ل کر 3 ا لى هتولاء مر OT‏ کی 


مسر 


ا بت ی ود نی می کنید © همائا ‏ ایتان. نابود شونده‌است آنچه آنان در آنند و باطل است 


ا کا بمرت © بل ار آل هکم لها 


آنچه می. کردنل گفت[موسی] E‏ الله بجویم برایتان الهی را 


مم ار مر 4 4 و ور ت TAT‏ د ۶2 
وهو فض لڪم عل ورد تنگم 
حال آنکه او برتری داده شما ر ۱ بر مت 3 آورید ] زمانی که نحات دادیم شما را 
س > ِ بو > .ود چ اورت Ci‏ صد ور سر 2 


از [چنگ] آل ۳۳ ae‏ یگدید رما بدترین ks‏ می‌کشتند بی رحمانه 
اضر تج م و و و مر اد 723 و ررم ۴ 
و a‏ سایق هو اس 


شما را 9 ا e‏ می ۳ زنان[دختران] شما را و در این ارات بود از[ جانب] 
E‏ 9 9 مه رف ور ما 2 
يڪ ص 0 (م» 42 وواعدنا موسون لخت سل 
ات 2 > مس مس بو" زاگ م۳ - 23 7 20 
واتمتتلها بعسر متم میفلت ربد آزعیت َة وقال 
E‏ [وعده] ]را به دهی [دیگر] پس کامل سل ملات وعدة پرودگار او چپل شب و گفت 
م کر A‏ ماخ e‏ ۳ 
موس لح یهو هروت اخلنی ی وی واصلح ولا ت 


موسی ‏ به برادرش ‏ هرون جانشین‌من‌باش درمیان قوم من واصلاح کن[کارآن‌هارا وگن 


م7 2 < ِ دس و 2 2 و مه 

سیل امین () ولا عاء می لمیقیتا وکمه 
راه تباه کاران 0 و چون آمد موسی به وعده گاه ما وسخن گفت با وی 
مه و ۹۶۹ 

ره کال یکت ارف انز رک 36 ی را ولکن انظر 
پروردگارش گفت (ایاپروردگارم بنمای به من [خردرا تابنگرم به سوی تو گفت إلله] هرگز نخواهی‌دیدمرا ولی ‏ بنگر 

2 رصم > هم و 2 مور و م ی 9 o2‏ له 

7 الْجَبَلِ قان استقر ڪاه فسوی ری فلما تل 
به سوی کوه پس اگر استوار ماند برجايش پس خواهی دید ا پم ژمانیی که تجلی کرد 


نو 3 ۳ 1 2 4 >" اف 2 ند 2 اک 
رهه لجل جمله: دڪا وخر موس صقا فلماً افاق 
پروردگار او برای کوه گرداند آن را خرد [وهموار] وافتاد موسی . بیهوش پس چون به هوش امد 
1 رز 2 < مره 4 e‏ چ 
6 ت ا ت إا و ٤‏ أو ل ال رت 
۱ گفت پاک و منزهی تو بازگشتم به سوی تو ومن نخستین ایمان آورندگانم @ 
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مه ی 


وستت 


لوح 3 1 چیز 8 پندی و ائ روشن 
2 ر ۳ مزر زو 
7 ی فخذها سوه و ۳ ۳۹۳۹ تا سورب 
چیزی [گفتیم] د باجد و جهد و ده 2 تا [به کار| گیرند قا و به زودی می نمایانم به شما 
11 کم ےد 


فاسقان را 0 ی انم [از اندیشیدن] در + کسانی را که 


> ا“ و > و مه 
بعر الحق وان ریا کل يږ 

به ۰ احق 9 اگر بین نشانه ای 
رم و ۶ ام 


4 سک ل ا ak‏ 


کف اه ما گیرند آن را راهی ۷ o‏ ن دروغ انگاشتند 


6 ا نت @ رات کنو 


محر مر مه 


و بودند ارلا غافلان (م) که 
ے 
سس 2 رصن ح< و کر 
الالخرة طرش آعملهم 
آخرت را تباه شد دارهای شار آیا اا ویب ند 
جر ر رھ ان کن می شو 
a >‏ ر کاو س ۵ > 
علوت 9 وانضذ ثوم موسی من بعدو- 
| می کردند به پرستش RR SU‏ موسی پس از او 


۱ کب خواز اا ان . که‎ A 


کارا کی که کے اکور نارس کیان نس ی از و هی کماید به نان 


2 م ور و‎ SS EAS 
ظلمبک ھ) ق‎ SF بلقلا ا‎ 


حم مر هه 


راه ۱؟ [به پرستش] گرفتند آن را و بودند ستمکاران مد و زمانی که افتاده شد 
۱ ۱ ےو 2 EE‏ چ 2 4 مم ۵ ۳ 2 ۵ 4 ۳ محم 2 مر چم مر 
فخ آیدیهم ورأَواً انهم قد ضَلوا قالواً لین لم ببحمتا 
در دست هایشان [-پشیمان شنند] و دیدند که همانا انان کمراه شده اند گفتند اگر نبخشاید ما را 
| م هر مر سم ۶2 4 
رشا ویخفر اا ا دن 
پروردگارمان و نیامرزد ما را هر آینه باشیم 
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4 چم > ار 
فالا انون 
: قومش خشمگین اندوهگین گفت چه بد جانشینی کردید مرا 
هم و کر فك وع ۱ مرو مر م2 ۶ م ر م2 
آیا پیشی ی گرفتید بر فرمان پروردگارتان؟ 7 انداخت لوح هارا و گرفت (موی] سر 
۹ و ۶و 2 ھور چم مر ممح پم ۱-972 
آخیه جر 5۵ لِه قال ان آ ملد افقوم استضعموني وکادوا 
برادرش را رلی که می کشیداوا په وی خود یرادرش] گفت ا همان ناتوان شمردندمرا ‏ ونزدیک بود 
فلا مت جک الد و pe:‏ 0 لو 
99 ۳ با [سرزنش] من دشمنان را و مگردان مرا گروه 
قال رب عفر ل ا بو 


گفت |ای|پروردگارم بیامرز وران و درآور ما را 
۳۹ و Tr‏ 
حم الرجیت ۹-1 
ن تریز مپربانانی 
و 


۳ ۲ 
که 2 4 ور 7 ۰ kd‏ 
سيتام عضب من رَه ۳ ف الیو 
گوساله را [به پرستش] به زودی خواهد ریچ ان خشمی از [جانب] پروردگارشان و خواری ای در زندگی 
ETR 2‏ 68 
وک لك ری لممَترن (» والنه 
و بدین سان کیفری دهیم دروغ پردازان را () کردند 
و بات تم ۳ ا مت و مر بح ار 
تابوا من بعد ھاو امات إن ریک مر مها 
توبه کردند ین و ایمان نا پروردگار تو پس از آن [توبه] البته ب 
7 عل 
خی من م۲ ۳ ate‏ ۳ سح مر ره 
EO)‏ 65 کت عن مب الا و 
نت و چون فرونشست از ی خن گرفت الواح را ودر 
E‏ ا م ر چام لھ 6 3 ا ا ص حدم رو م 
دشختا هدّی ورمة هم ارم برهبون () ولخار 
RS‏ ۲ 1 1 ۳ 2 
نوشته ی آن هدایتی بود و بخشایشی برای کسانی که آنان از پروردگارشان می و 0 3 


عا 
2 یز ی نم رہ رصم A>‏ مر ایس 
رجلا لمقلا فلمًا حدم الرجفة 


arz 


مرد را ات هی نت اج گرفت ۳ لرزه 


و ۳ و ص حو کر م چ ی 
گفت [موسی] دار 9 ی 99 ا انرا ب پیشازاین [نيزا آانبودمی کنی مارا به [سزای] آنچه کردند 
4 چم و 2 E‏ ۳ ی ر مر 
کک اق ا ی اا زاوی کے بان .هر کب راا ردیر روختلیت ی کنی 

ما رس TY‏ 


من 1 ۹ ولیتا عفر ۳ وارتا و 8 ارين 0 


هر که را خواهی تو کارسازمایی پس بیامرز مارا و ببخشای‌برما وتو بهترین آمرزندگانی ر5 
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و e:‏ ره ۱ 
نود 9 
ایمان می آورند (9) 
راو و 
الى الامیی الزی 
از ان فرستاده» ا“ و درس ناخوانده همان که رش [نام ] او را 
r‏ و ر ور 2> بو و 
رة وا لال ی مرهم پالمعروق ود 
تورات وتیل فرمان می‌دهد آنان را به کار شایسته و بازمی‌دارد آنان را 
و و ون 2 3 مر من بر ی 
ول لهم اطیَبلتٍ وشحرم 6 
برای انها پاکیزه‌ها را و حرام می کند بر آنها 


اا ا 


اصرهم والاغلل بالق کت 


ناپاکی‌ها را و فرومی‌نهد ز آناز بارگرانشان و بندهایی را که بود 


ا مت ے2 و و a‏ مس سور 7 

علیهم فالذیک پو وعرروه ونصروه واتبعوا 

بر آنان پس کسانی که ایمان آوردند به او و بزرگ داشتند او را و یاری اش کردند و پیروی کردند 
و ر 2 ا ص ۳ 2K‏ 

EY‏ ۳ رر مر حو و و 

التور الذٍی آنزل معه. اوليك هم المفلحوت WW‏ 

از نوری که فروفرستانه شده است با او آنها خود رستگاران‌اند ‏ ۳ بگو 

> ید 0 ر ور 4 

۱ انها آلتاش 1 رسول اَل 

عردم | د هماتامن ‏ فرستادة .الا 

۳ و ر مت مر ین و‎ A 


برای اوست فرمانروایی آسمان‌ها و 


عم ی 1 2 و ۹ ی 
فعلمنوا بالله لد النی 
]| پس ایمان بیلورید به الله و فرستاده ۳ e‏ پیامب 
و مه 
ڪي واتيعو 
۳ ۳ مس اور ۵ چس م7 
و و 9 موسوح 24 او ۹ 1:3 وی 
واز قوم موسی گروهی اند که راه می نمایند . به حقی وبدان[حق] داد؟ گری می کنند 
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وو ET A E AA‏ ر کر a‏ 1 و - 
و اثنی عشره LE‏ ا î‏ اله موسو 
وجدا ساختیم انان را دوازده [بخش] نوادگان گروه گروه . و وحی کردیم E‏ 
۲ مج > و 2 و ور 2 م > 2 ۳ 
ھگ نآب eT eT‏ با عصایت سک 
م ج و ALR AA‏ مر برع و ا I‏ 2 
فانجست ائنتا عنم ه هیا فد ڪل اناس 
آنگاه برجوشید ازءآن دوازده چشمه به ا که دانست هر ؤل 
ع مر و همم 
تج محم محم در و ۳ 9 ۲ و ۳ سس ی ۶2 ۵ مم 
ابشخورشان را و سایبان ساختیم برآنان ابر را و فروفرستاديم من [گز انگبین] 
رم مج اعد ۶ و هو 2 2 ln‏ و 
والسَلوی حکلوا من طیَبت ما ا 
و سلوی e‏ را [وگفتیم:] بخورید از پاکیزه‌های . آنچه روزی دادیم به شما 
ج ا 2 o‏ ۶ و و ر 2 
وکا وکن ڪاوا اذ نفسهم بظلمورت 0 و اد 
و ستم سم به ۱ بلکه تنها بر ستم می کردند (©) وابه یادآور] زمانی که 
ت و و ۹ ور و 2 2 2 وره > چ گر 
یل لهم آشکنوا هده ا وکلوا منها کت 
گفته شد به آنان جای گیرید در این آبادی و بخورید از [نعمت‌های] آن هرجا 
۳ < وود رن نرق ی ور ص ور و ه مر 4 ۳ 
شتت یوقولوا رساد خط ه واوا الاب عدا نو 
که خواهید و بگویید [بارالها] بخشایشی! و درآیید از دروازه سجده کنان تا بیامرزیم 
ر صد 9 
2 4 س ۶2> 4 و 2 وم > > 
برای شما گناهان تان را به زودی خواهیم افزود [پاداش] نیکوکاران را 0 


دل ال طلا متم تلا ع لیف قل لَه 


پس دگرگون کردند کسانی که ستم کردند از آنان [آن سخن را] به سخنی دیگر غیر از آنچه گفته شد به آنان 


9 گ 0 ص سیم رم و‎ > 7 ۲۳ 2 so 
فاو علتهم رجرا مرت مار یم ڪانوا‎ 
2 ۳1 © ور ص و را و ی و۳۳۹‎ 2 
یرت © وتلم ن اترک الى ڪا‎ 
> ٤ ت80 خر کم همم و 2 سح وم ۰ اس‎ 
کنار دریا چون تحاوز می کردند در 0 شنبه ا فو آنان‎ 


شان آشکارا [بر آب] وروزی که 
ایا ا > ا وھ 22 کسیر 
لاتأتیهمٌ ڪللك نلوهم با کو TT‏ و ۳( 


و و یچین د ا ا ا اک نافرمانی می کردند () 
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جزه هم 
2 6 ۳ ور مج 2 .4 و لا 2 »و و < Sys‏ ۳۹ مر = ورو 
ولد ت یه 0۵ لِم تعظون قوّما الله هيکم 1 2 
ی 7۳ مر خر ۵ مه E‏ مس کر 
4 شیا قالوا رمعد ال رید ينقون () 
به عذابی سخت؟ قن را[ تن باشد نزد س_ 9 پا آنان ا ِ 
و و ۳ 6 جات م ی 2 
پس هنگامی که دروف کرد آزجه تم تم 8 دادیم کسانی را کد a‏ ۴ 


م4 موم 


و یت لوا یداب بیس با کا یقرت ) 
و بگرفتيم کسانی را که ستم کردند ۳ سخت به آسزای] آنکد اال ا )9( 


a 1۹‏ 2 3 رو 1 2 2 1و کوک ۰ خر 


پس چون سرپیچی کردند ازاترک] آنچه بازداشته شده بودند از آن گفتیم به آنان 7۳ #. رانده شدگان 


9 کت تک ٠‏ ل کی رب لته تن 


و وورء ê‏ قر 1 ی تچ هل م ا 8 

تحمیل ی کند به آنها عذاب 1 همانا پروردگار تو زود کیفر است ۲۳ 
رر م 2 7 71 وح > £ عل 

+ + ور و تن ۰ کح 2 گر 
ور رصم 0 وقطعننم اة الارزض اه شیم 
بسی آمرزند مهربان است و پراکنده کردیم انان را در زمین گروه گروه [برخی] از انان 

صد 
7 م جود و - EAA‏ مرحم و 1 

ات وینهم دون لت ویلونا با كسَتت 

ن اند و [برخی] از انان جز ان اند و آزمودیم آنها را به نیکی ها 

ا و صرح مر r‏ م ي مج وو 
و بدی ها باشد که آنان بازگردند Wy‏ پس, جایگزین گردید پس از آنان جانشینانی [بدکار] 

| ر > 4 منم ی IS‏ یت و روء رر 
ورتوا 5 تاوف عرض هلذا اد Ew‏ سیعفر لا 


که به ارث بردند یت می گیرند کالای نایایدار این اجهان| فروتر را و می گویند به زودی آمرزیده خواهد شد برای ما 


۳ #ور ر > وو رخ وو سر ا و م 
وان اتهم عرض مه دادو ۵ ۳ ا عم میلق اکت 
و آگر بیاید یرای شان کالای نابانداری مانند آن می گیرند آن را آیاگرفته نشده‌است ازآنان یمان . کتاب( E‏ 


کی صقر و ر ر ک 2 ا 2 ور دم 
آن لا یفولوا قل ال الا الحی ودرسوا ما فیه والداز اا 
که نگویند بر اه جز . حق؟ و خوانده اند آنجه ۳ أن لاست بر اه ِ 
2و س مر ان ر عم چ کي چ 11 ام 
حار لانت نون آفلا دعقلون 9 والنن ke‏ 


بهتر است برای کسانی که پرهیزکاری می‌کنند پس آیا پس خرد نمی ورزید (09) و کسانی که چنگ می زنند 

م < م رچ و ٥‏ کے ا ۳ ار چو 2 

الکتب واقاموا الصَلوة إا لاش خر الصلحه () 

به کتاب . وبرپای می دارند ‏ نمازرا ‏ هماناما ‏ تباه نمی کتیم پاداش الاح گران را ) 
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جزء نهم ۱ ۱۳۳ سوره الاعراف/۷ 
م2 sll‏ مرح سم م< مور مگ ۶ رو or‏ 4< ۳ 
# ولا نقتا ابل فوقهم كته ظلة وظنواً أنه وقم" مه 


و [یلدکنید] زمانی که بالا نگه داشتیم آن کوه‌را بر فرازشان گوبی که آن سایبائی است وپنداشتند که همانا آن |[ کوه] فروافتادنی است راان 


ور و و رصم ی ۵ 2 02> شم ۵ یز ۱ ےر رت هه م جک 
خذواً ما تينم بقوز واذکروا ما فد تون ۷۷ 


[گفتیم] بگیرید آنجه را که دادیم به شما با جد و جهد و یاد کنید آنجه را در آن است باشد که شما پرهیزکاری کنید(۷) 


2 + لک خر و کر 4و > لسو ا و 

۰ ۰ ۳ سم ۰ ۰ 8 5 ۳ 
ولذ اخذ ريك من ب ءادم من ظهورهر دریهم واشهدم 
وایدکنیدازمانی که گرفت پروردگار تو از فرزندان آدم از پشت‌های ان فرزندان شان را وگو کرد نان 
تب و 8 er‏ و از 9 9 4 که ِ ا ۳ مه هر ۵ ورام 
بر خودشان که ایا نیستم من پروردگارتان؟ گفتند اری‌[هستی] گواهی دادیم تا[مبادا/بگویید روز 


یمه لها نا عن هذا عفلح () آو تفولوا الما ا 


رستاخیز کرادت بودیم از این بی خبران ۶ يا تا[مباداابگویید جزاین نیست که شرک ورزیدند 


ر صو مج ور خر بر کی > رعا ود ص 2 


9 


پدران ما از پیش وبودیم‌ما فرزندانی پس از آنان پس یا نابودمی کنی مارا به [سزای]آنچه کردند 


OS GSE‏ یل اقب رتیه بنیفوت 


ے 


باطل گرایان ‏ لل و بدین سان روشن بیان می کنیم آیات را و باشد که آنان بازگردند 
o0‏ ر2 ی 2 ا 2 5 مامح 2 و E‏ ر ر و 
و واتل عیَهم با الزۍ تيت ءایینا فاضَلخ منها 
9 وبخوان برآنان خبر کس را که داده بودیم به او نشانه هایمان را پس بیرون رفت از آن [آیات] 


موم وه و 2 ۳4 +2 و 72 

e E SOL الط یشان موه‎ SS 

آنگاه در پی اش افتاد ‏ شیطان پس شد از گمراهان 9 واگر می خواستیم 

یز ر 4 2 کے مر کم تیش ۶ ۱ 

ارفعته ما وک آخلد ال الارض وت هو بات لفیا 
ی 


هر آینه [مقام] او را بالا می بریم با آن[آیات] ولی او گرایید به سوی زمین وپیروی کرد هوس خود را پس حالش 


گل الکلب ان تحمل ڪيه يهٽ او تاسته 


مانند حال ‏ سگ است اگر بتازی براو زبان ازدهان بیرون ورد یا [اگر] واگذاری اش 
زر حو کک 1 2 26و 
یلهث ذلك متل القور الذت وا باينا فافصص 
زبان از دهان بیرون آوزد ‏ این حال گروهی است که دروغ شمردند آیات مارا پس بازگوی 
جح ر ار م2 و د مر ی re‏ م 
این داستان ها را باشد که آنان کا © بدانت ال گروهی که 
مرو رر کے ا رها کی مس سم او 
کذبوا ایتا وأنفسمم کانوا ظلمون 7 من بهد الله 
| ا + ویر شودقان ایکون کو رايد .له 


و مور کہ صا رش وا E‏ رور هم 0 ۱ 
تهو المَهتَیی ومّن سل فاوليك هم یرون WY‏ 

کرک زا ٠‏ کرد ارد ا ی ای خود ا روان اران اند !کا 
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و به درستی که 4 a‏ 0 دوزخ E‏ ا 29 را برای نان دل هایی است 
۳1 8 9 و 2 و ور و مم re‏ مس سس لور 0 کا 
لا هون ۳ 1 آعین ا سرون ہا وهم ءاذان لا دسیهو 
در رم لش BN EST‏ 4 مس هو مهع و 
7 تیف لت 3 هم اضل اوليك هم فلت 3 
رت تا ور ن اند بلکه آنان گمراه ترند آنان خود بی خبران اند 9 
صا 

2 "یسم rod‏ هم و 2 هر که و نه خر ۰ 

و الاساه لس فادعوه 7 دك آلزین او E‏ 
ار ۶ و و م ۵ موم و 2 E‏ 4 ر 
a E ۳ e‏ يمن خلقنا امه 
i‏ ۳ می کردند )W‏ آفريديم گروهی اند که 
مرح و م ۵ مس دنا و >4 2 7 7 ج 
هدذون الح وید و )W‏ والزین بوا بایینا 
راه نمایند[مردم‌را] به حق وبا آن ا )W‏ و کسانی که ا آیات ما را 

2 مج مر کا 

سښتدرجهم من جات اه 9 وا 


2 جایی که ندائند  ل‎ 87 eae 


کی تِن ا م 


2 


هو الا نیم ین ) وم ۳ ۷ E‏ ان 


ا مک کد ای شکار 0 E‏ در ری آسمان ها 


رھد E‏ ت 2 1 ود 9 بر کک 
والارض وما جلى 1 3 یو وان عسیع آن د ون فد اوثرب 
9 9 آزجه آفریده اس ,الله از هر چیزی و اینکه شاید نزدیک شده باشد 

Ck 


A> 3‏ وج ZF‏ مس 
ی حدیش بعد بژینون رم Em‏ 

پس به کدام سخن ایا ان آقرآن] ایمان می آورند © 9 که یس نیست 
s31‏ < ۳ ا اضر ر 

هادی 7 وبذرهم في طعْیه سهون (0) سعلوتك عن السام 

راه نمایی او یت گذارد آنان را در سرکشی شان مرن شوه ل می پرسنداز تو دا از 

ین و نما ا E9‏ لوقبا الا هو کت 


که کی باشد نت بگو یتک ر ِ یدمن است شکارم دنر به هنگامش جز بت ۶ مدا 


۰ مر رز نت ون E‏ 
[فرارسیدن آن] در آسمان ها و زمین نیایدتان مگر ناگهان ا گویا تو یی اد 
ا 2> و4 ن ard‏ | و 
EE‏ علمها عند E A‏ 
از آن بگو ۳ دان ان نزد الله است ولی بیشتر مردم نمی دانند W‏ 
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2 له سم ور ون 7 حح rf‏ 2 2 ك م ما و اسر ی ۳ 0 

5 ۰۰ ۴ 7 سا و ۳ 

قل لا امللی لد ها اه :و21 کست 
بگو در اختیار ندارم برای خودم سودی را ونه زیانی را جز آنچه خواسته است الله واگر من 
۳ 2 3 

و 7 سڪ مي 5 2 ر ضقن چ ین ت کو > 
می دانستم غیب را هر آینه بسیار می یافتم از خير ونمی رسید به من [هیج] بدی نیستم 
9 01 وو مره و ی وج هرمع ور م ررر صد 
نا الا نير وسر تور نون س 9 هو آلذی خلتکم 
من جز بیم دهنده‌ای و مژده دهنده‌ای برای گروهی که ایمان می آورند )W‏ اوست و 

5 4 2 کک رت موم رم 

من نفس ود وجعَل ینا زوجها لیسکن 

a‏ مم a‏ 0 جر صد مور یم 

آمیزش کردبالو بارگرفت باری سبک آنگاه‌سر کرد باآنپارسبک) پس هنگامی که گران بار شد بخوانند|آن‌دو] 
e‏ من > وص ا صو رہ وص 6ص 
لام ان ر ا 2 2 حم وی ج 

له رد لین عءاتمنا صا لن :+ من الشلکریت 2 
الله پروردگارشان را که اگر بدهی به ما [فرزند] شایسته ای هر اينه خواهیم بود از سپاس گزاران ام 
EE‏ ا SS BB‏ 6 
۳ ءاتمهما صللحا جعلا ۵ که قیماً ءاتنهما تنل 
پس چون اد به آن دو [زن وشوهر] افرزند] شایسته‌الی قراردادند برای‌او شریکانی درآنچه داده‌بودبه آن‌ها پس‌والاتراست 
a e I N E (OIG A E Cd ETA‏ 
أف عاد ركن اال ار و ما لایخلی شيا وه مقون 
الله ازآنچه شرک می ورزند )آیا شریک [او|قرار می دهند چیزی را که نمی آفریند هیچ چیزرا وآن ها آفریده می شوند 


E 0‏ 0 ف فص ۳ ا سرو رن 


(* و توان ندارند برای آنان یاری رساندن را ونه ‏ خودشان را ا یاری می کنند © 


27 کے کر 4 a‏ ۹ و و و tad‏ رہ ص تا 2 
وان ددعوهم لى اذى لایتیعوم سواء ملک آدعوتموهم 
و اگر بخوانید آن ها را به سوی هدایت پیروی نکنند از شما برابر است بر شما که آیا خوانده اید آنان را 
€ > اف 2 ی کف ر و ال 
نتم صمتوت ۷ ان تدعورت من دون اللو 
شما خاموش شوندگان اید 9 همانا کسانی که می خوانید[شان] به جای ال 
کا کد ا ر 4و م و 
امعااخک فادعوهم فلستجیوا لکم 
بندگان e‏ یدانسا زر ساگا ای یامه به شما 
E CC OT OE‏ 
کنتم صیقین ) الهم ارجل یمشون 
صل 
رح ۳ چ کے >> سر کو 
7 ام آعین ۰ ام لهم ءاذات 
با آن يا برای آنان گوش هایی است 
مح و ° 4 2 ۳۹ 4 ۶2 ۲ بو 4 E0‏ 
ادعو شراک ي يدون فلا نظرون 
خواز شریکان تان را سپس نیرنگ زنیدبه‌من و مهلت ندهید مرا سW)‏ 
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ولعی ال لیف نل الکتب وهو نوی ا 
آِ 


ما کارسار من لاس آن فروفریتات این کر وا کرسانیمی هر ۱ 
رص ت ح ۵و ج 


i <‏ کے جوج م > مه 
وین . تعونت من دون لایستطیعورک صرکم ولا 
و کسانی که می خوانید|شان] به جزاو تواز ان یاری رساندنتان را و 


ا 
و 6 رز 8 a‏ 4 0 ِ کي ح و ۵ 
خودشان را یاری می کنند 9 و ار بخوانید آنان را به سوی هدایت نمی شنوند 
یم دهم اک مور < ود ور م2 9,۰ هس ھم << ا2 

و لك وهم لا سرون بل ال وا 
1 که می نگرند ۳ درحالی که انان نمی بینندا ۳ در پیش گیر گذشت را و فرمان ده 

۱۶ 2 > 

العف وَأَعَص عن للکھلیت () وما بزغتلک من 
به [کار] پسندیده و روی بگردان ۴ نادانار (OY‏ 3 سوب از [جانب] 


E E OS‏ 1 مر گر ( ار 
FS E‏ ری بای عبر 9 همان 


کت إا ما یف من ی کرو 


که پرهیزکاری کردند چون برسد به انان وسوس یی ز ۷ ۳ یاد می کنند له را 


کر <م 42و 
9 ویخونهم ۱ 
وبرادران شان می کشانند آنها را 
لایفصروت () وذا ل تاتهم ای قال 


خج ی نمی ک6 © وجرن نیاوری برای شاق یه ای را می؛گویند چرا خودیرنگزوتی ار ر؟ 


۶ یه رصم و 9 نج i‏ سم سو 2 
قل إنما اتیع ما حل 1 لو رف هلد | بصا من ریک 
بگو جزاین نیست که پیروی‌می کنمآنچه رکه به من از[سوی)پروردگارم این [قرآن] ینش هایی زآجانب] پروردگارشما 
5 م ر و رفظ 8 2 45 7 3 e r‏ ص و 
r‏ ورمة و ونون زنه) ولذا فروک القرءان 
رورت وبخشایشی است ران گروهی که ایمان آوردند © و چون خوانده ۳ قرآن 
> وم و م وو مت پر سم a‏ 
پس گوش فرادهید یه آن ‏ و خاموش بمانید باشد که شما موز ست گیرید و یاد ی پروردگارت را 
موود 
ر 9 بدون آوای بلند 9 گفتام در بامداد 
ر 2 و OT 2۹٩‏ # 
والاصال ول" تکن من انا 1 الزبن عند راک 
و شبانگاه ۲ از غافلان © همان کسانی که نزد پروردگارت هستند 
2 ۳7 2 ا چو و عو 4 مج a IA‏ 
E‏ از پرستش او وبه پاکی یل می کنندلو را و تنها برای او سجده می کنند لا 
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به نام الله مهر گستر مهربان 


موم را مقس دم مه ار روک مر 
می پرسند ازتو دربارةٌ غنايم بگو غنایم ازآن الله ورسول است پس پروا کنید از ال 
r 2 3‏ و و ۵ هیر سوه و 2 و 
واصلحوا ذات بتکم وأطيعوأ الله ورسولة إن کنتم 
e 5‏ مج وج و م س 2 7۶ ھت واو 
موّمیین TE e‏ ما E‏ 
موّمنان جز این نیست که موّمنان [کامل] آنان اند که چون باد کرده شود الله . بترسد 
رو ور و < 2 مرح a‏ ۳۳ مت و موی رن ام مر زین خن 
قلو م ولذا تلیت عل ءاينته. زادتهم لیمنا وعلن ربهر 
دل‌های ایشان و چون خوانده شود برایشان آیات‌او بیفزاید برایمانشان وبر پروردگار خویش 
مد > ر AE O aa‏ رن 
ہو تلون ۱ درف شیموت الصلوه ومما ررفت 

توکل می کنند آنان که برپا می دارند نماز را و از آنچه روزی داده ایم ایشان را 

ح‌ 

مه 2 a‏ ور و میوح و م ت ۷ ۳ 2 
ینفقون )W‏ آؤلهك هم الموّینون حقّا ف درجت عند 
انفاق می کنند آنان همان مؤمنان[واقعی] اند به راستی برای ایشان است درجاتی نزد 
رس > مج ر اج ۳ 7 و € ام مرس 
ريه ومغفرة ورزف ڪرير ‌ِ گیا آخرجك ريك 
پروردگارشان و آمرزش و روزی ارجمندی چنان که بیرون آورد تو را پروردگارت 


1 رو ۱ همم کد ب 9 
من بيتك بالحی وان 
از خانه ات به تدبیر درست 


و همان 


ریما من مومت لکرهوت س 


گروهی از 


مم ۲ م2 ےد مرو م نیم مهم 
جد لونك ف الحَ فد از ها ها 


مؤمنان ناخوشنود بودند لیا 
و 2 4 E ZA‏ 
سافون إلى الموت 


ستیزه‌می کنندباتو در سخن حق پس از آنکه روشن شد گویی که رانده می شوند به سوی مرگ 
بر ح 2 هب 2 2 2 23 و میو احجس TE‏ وم 
وهم نظرون ود ییذکم الله احدی الطایفنین نها 
در حالی که ایشان می نگرند 1 کنیدآوقتی‌راکه وعده‌می‌دادبه‌شما اه یکی از دو گروه را که آن 


مس مر 0% NLS‏ رص و ہے 
وتودوتک أن عبر ذات السو کر توت 
مور و او هی EE, Rar Rf‏ 
ورڈ الله آن حقّ الْحق یکلمتیه. ومطع داير الکفرین 
و می خواست الله تا ثابت بدارد [دین] حق را به سخنان خویش و برد [براندازد] ريشه کافران را 
ا مچ و مر مه 7۹ ور جر وص 
Ee‏ رل لور بل گق الجر 
تا ثابت بداردادین] حق را و نابود کند [دین] باطل را و اگرچه ناخوشنود شوند بزهکاران 
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جز نیم 
ذ EE‏ 
[یادکنید] آنگاه که تا 0 


ھر ا نے و 
ا ا 
۳ 


ر ۳ 
هس وو 


و ون بد قلود 


۱ تارام کیره 


بر کک 


ی > 


به ان 


دل هایتان و نیست پیروزی 
نف 


۳ 


اباب کم آي ميدکم یالب 


[دعای| شمارا که‌من یاری کننده شمایم به هزاری 


7 ر را 
الا سف 
مگر - مرههای رای غا 


7 م 21 


2 ص ۶ بح ۳۳ ےت م 
2 ۳9 


مگر از 
۳ م 2 
اا م2 


۳ سنجیده کار است )اد کنید]آنگاه که فراپوشاند بر شما خوابی سبک را ات یت از نزد خود‎ ٠ 


الک 


6 
ٍِ 


2 ی - ر د 4 ی ۸ ور 
۱ 1 3 ۱ 
E‏ ر ت 


دل‌های شما 


۱ نو ویک ال الک ن 
وحی می‌فرستاد رن به‌سوی فرشتگان 
الت مر 
آنان که کفر ورزیدند 


متو ڪل بتان 


[باد كنيد] آنگاه که 


رح ۳1 
سَألتی في فلوب 
زود که افک: در تس 


zf‏ 2و 


از ۳ 
مر ور محر رم 
و و 
مخالفت کردند با الله 


1 اليماب ۳ دلکم 
خت کیفراست ( این را 
انار ل ایا آلزین 


ای ا 


وه انار () 


کفر ورزیدند e aE‏ پشت‌ها را 


اشن 
z22‏ 


فا 


دورو 


کایوو ۷۱ ۰ متسر اال 


پشت خودرا مگرآنکه کناره جوینده باشد برای کارزاری [بهتر] یا موضع گیرنده نا گروهی درگر ااا 


@ 
7 ۰ 


ک 


ا ۱ اه 


4 صم ی 


له ا 
و جای او 


رک پو e‏ 5 


تا پاک کند 


را 11 
رصن مس 
وشبت به 
و استوار کند به آن 


ادا 


ات 


0 
شما] را () 


وکو 2> A‏ و ۱ 


a‏ یت ماو 


ترس را پس بزنید فراز 
کر 9 ۳ 
0 لاف ا 


هر سرانگشتی را 6 آن o‏ 


باق ورس لش فارگ له 
و پیامبرش پس هر اينه 

ور 
فدوفوه 


پس بجشید 


e‏ ی 
و 

و نید کد] هر آینه - برای کت است 
سم سم سم #0 
ایمان آورده اید چون رویاروی شوید 
2 2 > 
) ومن دلهم 
(۳) وهرکه بگرهندبه نان 


فقد ماع 
باخود َ ده 


سک 
و بد PF‏ ۸ 


آن روز 
او متحیرا ر 1 فد 
سم 


جهنم 


جهنم است 


ور وج ۱۱ 2 
فلهم وما رمت اذ 
کشت آنان را وتیرنینداختی وقتی که 


n‏ وم 
ری لب المومیرک منه بلاء 
كاو افا آله جر اناخ وا اكه ا جا , مانو > عافد خرو اڑوک 


تن یت ۶ سس وو سم > ر مار و ۶ 
بت اله سحیع COR OEY‏ وأت ان موهن 
هر آینه الله شنواآیی داناست 7 ابن است [کاری که‌شد] و هر آینه الله , سست کننده است نیرنگ 
IY ZZ‏ و ۹1 يا یل 
نفرین )W‏ ان تتفیحا فقد جاءکم 
کافران را )W‏ اگر طلب پیروزی می کردید پس به سراغتان آمد 
و کی GG‏ 0/2 
وان تنهوا فهو خير وان نعودوا نعد 
واگر بازایستید پس ان بهتراست برای شما واگر 
۳ ر س هر ےر 2 
شا ی ج E a‏ 
شتا ولو ت وآن اده ۳ ألمۇمنين 
گروه شما هیچ چیز را هرچند بسیار باشند و آ[بدانید] که الله با مؤمنان است 


0 


3 


م سم وه ۶ وه Er‏ ی و ا تم 
الت ءامنواً آطیعوا الله ورسولة. ولا تولوا 


ویو ے مر مک روه ل م2 و وچ 
E‏ 9 ولا کزان کاو ا رهم 
0 


می شنوید و مباشید ند .۰ شنیدیم .. باآنکه نان 


سح مور م سم 0 سيم 1 a‏ 
لا سمعون 2 ی ان ِ ال 
E e‏ از دا کنگان 
۳ ی در E‏ 
الت لایعقلون () 
آنانند که خرد نمی ورزند ( و نس نان خي البتهآنان را شنوا می کرد 
e‏ تنم 1 7 4 < کر 0 ام ات 
ولو سمعهم لوا جم مورت : ها الین 
و اگر هم شنوایشان کرده بود باز پشت می کردند درحالی که ایشان روی گردانان می بودند) ای کسانی که 
صل 
م و 5 هرا م و 8 2 Aa‏ 2 ی تن فرح 7 ام > 
اا استچیوا یله ولرسول اا دماکم. للم مب 
انان آیزهلید. باسخ دهید. , ایا ,و رسول را _اهرگاه بشفاند شما را برای آنجه که زنده می سازه شمارا 
Ay‏ مرح در < و ۳ 
ِ بت المرء واا یه 
ميان آدمی . ودل او ویدنید] که به سوی او 
N‏ 
ظا 
گردآورده می شوید () : 
صل 
2 > 7 
ت واعلموا 


از شما 3 بداني 
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کلم ق ا 2 
فاد كنيد انگاه س شما اندک بودید 2 شمرده می شدید در زمین می ترسیدید 
2 مرو 5 رح ر مرج ررقم رر ر د 
| از آنکه بربایند شمارا مردمان چن ات نگ ھا یه و روزی داد شما را 
مر رم نز ور ور جوم سم AS‏ 2 لا و 
من | لطیَبتِ ملکم ون © ا ادن 3 منوا 
از اكا پاکیزه باشد که شما پاس گزارید کے ای کسانی که ایمان آورده اید 
مه فد 5 2 SK‏ ۶ مه هر سره ا رن م۳ مروت قح مج و من 
لا مخونواً الله والرسول وتخونوا میک وا 1 
خیانت مکنید به‌الّه ورسول و خیانت مکنید به امانت های یکدیگر درحالی که شما می دانید 
ر < ۲ وسمه سم رم هر خر و مه 27 > مرخ 4 1 
(ج) واعلموا آتما امولڪم وود فة وان 


(۵ ونيد . کهرجرآینه «مال های‌بیعان.. "و فرزندانتان .. [مایه‌آزمونند< واینکه لاس | 
مب 9 2 وسره ۶ 
ان سب عم 6 ب النت اما ان ۳ 
او مزدی ‏ . بزر گ است 


نزد او مزد کسانی که ایمان آورده‌اید اگر پروا کنید از 
aS‏ ی 4 و 
الله حعل فرقانا وبکه عنحکم 2 تک وبعقر 


الله قرار می دهد E‏ وي 9 ازشما گناهان شمارا و می آمرزد | 


وم و 


تک وم ذو آلفشل العظیر © ول ینک بشت ال 


شما را و الله دارای بحشش بزرگ اسن (2) ودک ناه که نیرنگ زدند ا آنان که 


6 > ۳ -< وو ج ر و 
کنو ۳ أو ملوك أو رج 3 کرو ويکر 


َو بجو 4 4 2 م 
لله و خار ال 9 واذا ت 1 ءاینتتا 
| الله [نیرنگشان را] و الله بهترین چاره سازان ات 62 و چون خوانده شود بر آنان آیات ما 
Bi‏ 


2 7 رت انس مر سجن مج a‏ ا رہ 3 م ص تسم 
قالوا افد سیعتا لو نشَاءٌ لفقا مثل هذا ات دا اله 
گویند به درستی که شنیدیم ۰ اگر بخواهيم ماهم بگوييم مانند این قران را نیست ‏ این مگر 
2 ۳ ا 2 ۶ ه م نت مج 2 
آسطیر الاوَلِينَ SE‏ واذ قالوا هیور آن Ef‏ هذا 


افسانه های ۲ باه که ۰ گفتند 


3 نا حق از نزد ت تو پس 21 بر ما سر ۳ از آسمان 


چ م2 ۳ 3 عم 6 وب مور 
ورور اا * علا ناکرا © ویرآن دنست که عذاب کند آنان را 


۲ چ مت لد و ور و ی مرو موه 7 
| وانت فیم وماکات الله معدبهم وهم نة 


کنو میانشان هستی و بر اک فیس 7 عذاب كنندة ایشان باشتد درحالی که ایشان آمرزش خواهند 0 
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و < ۳ خرس س مور ور رم 7و رم Dg‏ هم < 
و i‏ ر ا أ نان راز توعد 
۳۹ ی 9 "7 ۳ وو A>‏ و 
آولاء هد إن و یاوه إل المتمَونَ 
وان امرآن ‏ نیست سزلوارتولیت آن[سجدالحرام) مگر ‏ پرهیزکاران 
> و نم رگ 
لا یعَلمون 5 ۳ صلانهم 
نمی دانند ا و نبود سر 
محر سم ا ۳ 1 ۳ 


خانة e:‏ سوت کشیدن 9 کت ِ پس بچشید [ای کافران] عذاب ۱ 
ی ت ب مت و 2 2 
ا کفری که می ورزیدید ي هر اينه انان که کفر ورزیدند هزینه می کنند 
ری مر ا ر کا سم و 
آموالهر ‏ يدوا عن سل له دس قونها ۳ و 
م2 اه ا مر اف 91 1 و ك 
لَه 2 لعہو رل ۰ وا رم ل ۰ 


بر آنان ماية e‏ سپس مغلوب می شوند . و آنانکه ‏ کفر ورزند 


ت یی ١‏ ا اک 


دای ی شود کک تا جدا سازد ‏ الله ناپاک را 


سس عل ٠‏ 
برخی اش را ر برخی|دیگر] ا 
م< ک 


زیان کاران اند 


آگر باز ایستند آمرزیده می شود برای شان آنچه فته ادت 
2 جر هه بر مج چ 
فد مضت لت الارلت 
پس هر آینه گذشته است روش پیشینیان [یعنی ب ران همان گنرد که بر پیشینیان گذشته است)(۲9) )W‏ و کارزار کنید باایشان 
ا یرس نی : و و ۱ 

اتکوت و 
حِ هیچ آشوبی [یعنی غلب کفر] و باشد دین همه اش 
سم ۲۳ م ب مس ۳ وو 
نتهواً فت ا پر بير ا وان 


ر پس هر آینه الله به آنچه می کنند بیناست ل اگر 
ا ۳9 13 سح و ر وم 
پس بدانید که هر آینه الله سرپرست شماست 3 سرپرست ونیکو یاوری است ا 
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ت 2 سوره الانفال ۸۱ ۱ 
A ۱‏ 4 ی مس 1 TT Hm‏ 
9 اغلا ي گنل و ۳ مسەر 
و بدانید ِ- غنیمت گرفتید از چیزی پس هر آینه برای الله است یک پنجم آن وانیز]برای پیامبر 
مم ور ار م رم < ے ت rt‏ 2 
نآرق . ایی الکن وا 
و 2 8 ر رہ ی dd Erd n‏ رو م م جح یمس 
ایمار en‏ اید به به اه آنچه فروفرستادیم بر بندة خویش روز جدا شدن [حق‌ازباطل یش ویار 
رو م 2 این ی ا و دس ۹ ۹ ¢ کر 
اک ت ا ۲ ن دو 9 بر هر چیزی تواناست 0 باد کید آنگاه که 


هم وم رو مح وء e2‏ 2 7 
اكا وهم پالعدوة المقصویل و 3 
نزدیک تر وایشان به کنارة دورتر بودند و آن کاروان بودند 
۰ رت رر 2 >> ور م ا 
و اگر میان خود وعده [کارزار] می کردید هر آینه خلاف می کردید در وعدة خود 
22 ا ۶ بو #4 ور ے2 ج o2‏ 
ليقضی آله ۲2 ڪات ممعول هللف من 
ولیکن [چنان ا ]ااك تجاه رازه الله کاری را که بود انجام یافتنی تا هلاک شود کسی که 
‌م 2 مرن مر ده م7 ا 
طّ وب اب بینو وات 


صل 
پڪ کر N‏ ےو و ا E A‏ 
س ی تیه که ف تایا کی 
هر آینه تمنوای داناست ()؛ [یاد کنید] آنگاه که ماد به زو الثه در خوابت اند کی 
مرک کاس ره لے مقر جر ۳ 
ولو آرتدکهم ڪڻ را ََع ام ول ا ”عتم یټ الامر 
واگر نمایانده بود به تو آنان را بسیار البته سست | ما ای تفن سار در کار" 


که کل بذات الض دور (۳) ولد 


الله [شما را به] سلامت داشت 9 داناست به آنجه درسینه هاست 7 و [یادکنید] آنگاه که 


م < ر 8< 
5 رو ۳۳۷ ت 3 
ذز التق ك یگ 


آنان‌ را چون روباروی شدید در چشم های شما 


ن 


2 نام مو و 2 م1 

5 چشم های این ا له کاری را که بود a‏ 

ےو 1 که م ب رسمه 2 

در = () ابي اب < ءامنوا زذا 

بازگردانیده شود ِ نی که ایمان آورده‌اید چون رویاروی شوید 
2 و و 2 مہ ار ا ر ت 

2 توا اا ال ڪيا للك 
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۱ چرء دهم سوره الانفال ۸۱ 
ور ۵ و ۳ A‏ زنب مرو م و ۵ EE GA‏ فا 
وأطيعواً اله ورسو۱ ولا ا فنفشلوا 7 9 رک 


وفرمانبردری کنیداز له ورسولش ۰ وبایکدیگر نزاع مکنید که‌دراین صورت ےو وان شوید وهی زرد نیروو شکوه شما 


ج 
رم وسمه و تس جر جح © و 
واصاروا ان الله ت الصَتربت زره یگدز کالزین 


کک 


بیرون امدند از سراهای خود از روی سرکشی و خودنمایی به مردمان و باز می دارند 


ص و و م۵ م کے or‏ وو 
عن سیل ا وال بما اوت حیط مال ولا | رن له 
اد وه و ا می کک ٠‏ کا ر ا 
| چ >A‏ 2 71 2 7 جر ور )مر 

شیطان کردارهایشان را و گفت هیچ پیروز نیست ‏ بر شما امروز از 
و 1 1 ی ررم رصم Ard‏ کی 
التاس وف جاو لکم فلمّا تراءت الفتتَانٍ تكص 


مردم در حالی که هر آینه من پناه دهنده ام شمارا پس چون رویاروی‌شدند ‏ هر دو گروه بازگشت[شیطان] 


نا 00 2 ک 2 ۳ 2 a‏ 
خرجوا من . «سرهم بطرا ورکاء الاس ودود 


4 ی کت و 2> 72 کی 
د عََبَیّه وقال ایب بریء کم إن ارقسمَا لاحرود 
بر دو پاشنه خود و گفت هر کر بر از شطا رهز آیته‌اهن مرستم آنجه زار شماانمی بینید 
ISLET A E‏ ۳ 
ان .اخافے الف وال شیید العقاب لذ ی فقول 
هو اه من ی قرم باق ییاه وال ت کیفر اسک [یادکنید] آنگاه که می گفتند 
کے کے رم ۲ هرگ ہے ٩‏ م ور و وق 
المتلفتون والزيت ف قلوبهم مرس اع هل در 

منافقان و آنان که در دل‌هایشان  .‏ بیماری بود فریفته است اینها را دشان 


حَحيم ك 


واگر می‌دیدی چون برمی گیرند ارواح آناز ن راک کفر ورزیدند فرشتگان در حالی که می زنند 


2 برچ ۳ 2 م< سر‎ E, 
الحریق 0 ذلك‎ ie وجوههم رهم ووا‎ 
روهایشان و پشت هایشان را و گویند] بجشید عذاب سوزان را © این‎ 

یم ا ريڪ وا لَه لش بل ليد 0 


)( دست‌های شما و بدان سبب که الله ات هه وکا راان‎ E ]الست‎ EE 

و اف له <= َو هم و 

ry E‏ الب من لهم کنو این ال 

e a LL: و آنان که پیش از‎ ۳ eT 
4 رز‎ 


۳ 
پس گرفتار کرد آنان را الله ی ن شان ۳ الله ET‏ سخت کیفراست [) 
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۱۴ سوره الانفال /۸ ۱ 
دک سخ ا مر مرو مر ورف ه 
مغیرا آهمها عل فوم حى روا 
لبوده ا ادها ی و بر قومی تا آنکه تشییر 79 


داناست 0 7 کا 


۱ و و رص ی 2 2 سکیم و 

وْعَرّت 2 د اھ که ا ی د فا + 

و ۳۳ ّت ۳ یر ,>< سم ا ا 2 

پذوبهم وت ۳ وعوت وکل کانوا علییک 0 
به سبب گناهان ۳ و غرق گردانيديم کسان فرعون را وم O‏ هد را نب( 

اه یت رز 2 مت وه 2 و ۸ 
| هر آینه بدترین جنبندگان . نزد آنان اند که کافر شدند پس ایشان 9 نمی ۷ ك 
7و< 


مر ور< eds‏ 8 
و ایشان fr oR‏ ِ 2 تس در 


کا 
رو ور 2 ی 


من خلنهم لعلهم بتک رورت ارم 


کسانی را که پشت ایشان باشند باشد که آنان پندپذیر شوند ۰ از 


4 


رر رەم < م رصم ے رت م حرصر 
فوم خيانة فانید es‏ علن سوام ۰ TE‏ 


CT‏ بەسوىلشان يمان شارا به گون یکسان[کهبدنندپیمان از یلد آینه الله دوست‌نمی‌دارد خیانت کنندگان را 


< س ت قر وج کے س ر 
ESTEO)‏ کراب وا ا 0 
وال کسانی که کفرورزیدند ‏ پیشی گرفته دار گریز] ‏ هرآینه نان (مارااعاجزنتونند کرد ا 


ی ور ۳ یحاون 0 ۳ صح مو 
ویو لهم م2 استعطوگر. من فوو ووت ربّاط الخیل 
و آماده سازید برای ایشان آنجه را در توان دارید از نیرو و از اسبان بسته [آماده و زین e‏ 
بح و ر ر > ای ی 9 سب 2 ها 
رهبوت و عدو 4 وء‌اخرین من دو جهس 
ی 8 نمی را دیا ره ی ۰ 
AOE‏ م و و بو سکن 4 9 ۵و و 
لا تعلمونهم الله یعلمهم وم تاقوا 
E OP rr‏ ال ا ر ووا را خرج کت ےرل مه 
رس له ۳۳۹ > وم و سم ۹ مرچر ی 
3 واش لاتوت © * تین جک 


۳ تمام داده شود به شما ستمدیده نشوید 

AE 2‏ 01 محر رم ا ار 
سل فاجنح د هو الك 
ا 1 ۸ وتوکل کن. بر اله که هر آينه اوست ۰ آن شنوتی 
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جزه دهم 
ما مت تم مم 


2 
وان پریدوا آن مد عو | أ ا کے 
واگر E‏ که فریب دهند تور بت هه بسنده است تورا الله بت 


ب E‏ سس E‏ مج 
کرو وبالمومیبتک له لت بت فلو 
به باز دادن شود ... سوبد مزان ۰۹۳ وبویتگی ده ماق ت_ تن گر هزینهم کردی 
rd‏ ج 3 7 TE‏ م 
زمین است همگی را E E‏ ان دل‌های شان ا 


اک ر کایها ی 


9 


الله او 7 ایشان هرید مت سنجیده کار است (0۳) ای 


E 24‏ 7و ٭ک 
الله و آن که پیروی کرد یر 1 مؤمنان 0 
۶ 
ان یکن 
4 سره aC‏ ر 
یو یاز 
رصع ی 
کافر شدند | زیراآنها گروهی ا نمی یدنه ( اکنون ‏ سبک گردانید 
بر زر 2 ما وم 2 
25 ی 9 ۰ ی ا 9 
عکم وعلم اه ف تک منححم 
۹ ۳ ۵ رو CC‏ م م۶ ی > و 
صابرة یغلبواً ماين وان ۲1 3 الف 
شکیبا پیروز شوند بر دویست تن واگر باشند ازشما هزارتن پیروز شوند بر دوهزار تن 
رم کک مس سم م2 6 رم 
والله آلصَبرین ( ۴ نی آن بیجن 
و با . E TS ES‏ سارل ا کل نان 
> ر ۲ : مر مت عم و 
لے اسری حى یشخرت ف الض تدوت عرض لديا 
اسیران تا آنکه شمن را توان اندازد ا [خویش] می خاد کالای ناپایدار دنیا را 
و وو ۹ ۳3 
رید ای وال زير ر و a‏ من 
می خواهد [یرای شما] جهان آخرت را و الله پیروزمند ۳ تم نوشته‌ای [ <-حکمی] از 
e A‏ رح 7 ور A‏ دز و ۳ 
فیمً أخذتم عا (2) فکلوا 
۳ که پیشی گرفته ا درآ شج تفه ۳ ۲ )W‏ پس بخورید 
s> 7‏ 9 ۳9 م ر ۶ وو 5 
غنیمت گرفتید خلال پاکیزه را al‏ الله آیته اهو ,رآموزنده E‏ 
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| الله 


L2 ۳3‏ 
ها فیک را یھ ید ما پت 


عور () وان 


عقور 
7 واگر 


0 ور 
رحیم 


مهربان است 
و 


1 من بل اگم 


۱ با الله پیش از این پس قدرت داد [به شما] 
سم دور 9 


E‏ متفر رم 
ءامنا وهاجروا وجهذو 
ایمان آوردند و هجرت کردند و جهاد نمودند 
r‏ 2 هو و ۱0۳ همم وس 
الله والذین عءاووا ونصروا 

و آنان که جای دادند و نصرت کردند 
2 ۱ 


۱ و 

منوا وم جوا ما لک من 
۱ ایمان آوردند 7 نیست شما را از 
ف لین 
4 
مر و 


هه 


میثق 
پیمانی باشد 


رلا 


و الله 


ی 2 و 


ا 
و اگر یاری طلب. کنند از شما 


مرح ر صر 
SIS‏ 


کار دین 
و E‏ 
5 ص 
ميان شما و ميان 
کا 
2 
کافر شدند برخی از ایشان 


الان 
زمین 


مر ر کر 


هدوا 
و جهاد نمودند 
7 
الموهنون 
مومنان 
سح و 7 مرو ٩‏ 
بعد وهاجروا 
این و هجرت کردند 
۱ رح رو < 


وا 


7 ووو 


z2 


ب و 


وفساد 

و فسادی 

۰ ی 

ی سيل 

در راه 
< رور 
مغفرة 


زاستین اند برای ایشان اس آمرزش 


س 
۳1 


رت از ١‏ 


وجهدوا 
و جهاد کردند 


ول 


2 
تیک بعصم 


آنان بعضي از ایشان 


2 


همراه شما 


CS el 
ا اا‎ 


کواهود کات با تو پس هر آینه ا 


9 و ری 2 


۳ 9 الله 


دانای سنجیده کار است (CY‏ 


ور 
وله داش 
با مال‌هایشان : 


و جان هایشان 
2ے صم 
الا 


دوستان 


ولیعم تن 


6ص 
2 


و ۳ 

پسس لا سیر ما یاری کردن 
ی و 

بما تعملون بير 


به آنچه 


ج 
بعض 
دوستان برخی دیگرند 


ا 
ع 


1 


ان ۳ 
هر آینه آنان که 


في سيل 


مگر بر گروهی که 


2 ص 


وا 


9 


ایمان 1 9 هجرت کردند 


زرم سم 
۳ 
و پاری کردند 


ROS 
) نیکو‎ 


> 2 

ورزف 
و روزی 
2 


3 شمایند 
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24 
ر‎ O 


رور 
آنان همان 


۳۹0 
و 


وتان كه یمان iê‏ سس 


ال سار 


۳ ور 9 4 e‏ 3 ت 
براءَة س الله ورسولوے لی الزین علهدتم ين ا 
[اين اعلام] بیزاری است ازطرف ۳ وپیامبرش به کسانی که عهد بسته اید [ [با آنان] از 


بو 4 ت مس ور 
Ê 2 ۲ ° ۶‏ کے و وج و سم ور 
فسیحوا ی الارض آرد ا واعلموا أذ 
پس بگردید در زمین ماه و بدانید که بی گمان شما تیسید اجر کنندة 
ول  .‏ 2ر 5 چ3 # و سم 3 
الله وان الله عری وأذان ET‏ لله ورسو له 
الله و به تحقیق الله تشون کان ر زو ۱ ۱ است از الله 9 پیامبرش 
لہ 
۹ وت مور 2 
E ۱ 2 1‏ از شر کان 
#7 ا 2۸ ور هر 5 گر ور > وه 
۳ فان ینم فهر حار و وان تولشتم فاع لمواً 
و نیزبیزار است] پس اگر توبه کنید پس آن بهتر است برایتان واگر روی برگردئید پس بدانید 
: ۹ 1 
و E‏ يعدا ۳۹ 


4 2 هب 
روت ج 


AEE E سه‎ 7 2 ۳ e 
ولم بظهروا يک ايوا لهم عدم‎ 
چیزی را و پشتیبانی نکردند به زیان شما کسی را پس تمام کنید باایشان پیمان شان را‎ 


سے کو و 72 معا ۲ وود 
2 الله میب ا لعي 8 ام الان 1 
۵ یز و ور کک aan‏ 
الک کت و حدنموهم وغذوهء واحصره 
شرا اا ا و 2 
ا اا A E N A‏ میس که 
ڪل صد فان تاو وأقامواً الصَلوة 
ن 8 کمینگاهی پس اگر توبه کردند [از کفر] و برپا داشتند نماز را 
ST IT ERT‏ 
7 الله عفور رحیم Oe‏ 
زکات را e‏ راه ایشان را[رهایشان اکن تما الله آمرزندة مهربان ۴ ت (م) 
الم ی ۹ و ص له 
اجا 6 ۳ ۵ م۱ 
رك جره حى 


پناه خواهد از تو پناه ده او را 


کلم له E‏ ف 7 ا وم[ ۳۹۹ ترڪ 
مر 


کلام الله را پس برسان او را به جای امنش این ی که نمی‌دانند 
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۳ ۱ 1 ت > 2 ےر 
مگر آن کسانی که پیمان بسته اید باایشان کر چن . الحرام E‏ 
ر صد 


و ا ۳ e‏ ج ۵2 لب" 
دس BE‏ ور لد اه A‏ 


پایدار ماندند به [پیمان] شما پس پایدار بمانید به [پیمان|ایشان بی گمان الله دوست دارد پرهیزکاران را 
م2 22و د ۲ 2 4 
وان ر 9 امک ۳ وا فیکم الا 
کک پان خدففت حال آنکه اگر دست یایند شما اا کت دربارة شما حق خوشاندی 
وح 2 ر و ا 4 > و د 
و مه یرضوتکم 1 اههم اق فور داکارن 
ور و موه ا ی مر س ٩‏ 
اشتروا تات ال کفت ر Nz‏ 
فروختند آیات الله را به بهایی اندک اي بازداشتند 
s2 ۶۵‏ گر م رم 


0 0 لوخ کان ن لاون 


راه له به راستی آنان بد است آنچه می‌کردند رعافت ان وکن 


چ 


ف ۶ 2> سم 
و و 2 واا هم ال 
دربارة هیچ موّمنی حق خویشی را ونه پیمانی را و آنان همان تجاوزکنندگان 9 حدود] اند © 


6 2 ۶ 9 میم ۳۱ ھ2 2 2 سوه 
ای وافتاموا < ااا ا 
| پس اگر ا و برپاداشتند نماز را و دادند 
کے ن من مرح ور 
ف Ee PTE‏ الایت ا لموم ‌ 3 © 
در دین ند ا ام aa‏ کی گر می دانند © 
در 
دین شما پس کارزار کنید 
و کے و 
ر لهم علهم هو 
با پیشوایان 0 نیست سوگند و پیمانی برای شان باشد که آنان بازایستند [از کفرو سرکشی] 
ات م که ۳۹1 2 
E RE‏ ی 
راا او کید با گریهی که کسی  .‏ شوگندهام,خود را 
o‏ 2 ام 2> 
پاراج الرسول وهم ا 
بیرون کردن پیامبر را [از مکه] وایشان آغاز کردند کارزار با شما را 
و۳ 22 مه ي و 2 ور 

آیا می‌ترسید از ایشان 1 سزاوارتر است که بترسید از او اگر هستید 
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جزء دهم نب 
یی ار گنه تساو تور سم خر 


رب 


کارزار کنید با یشان تاعذاب کند آنان را الله ا ورسوا که با را وروی دهدشما را 
و ۴ س > و چ > 
مومزات 0 وید هب 
مؤمنان را 0 و ببرد 
فل 
a E‏ سر 
۳۹ وال ۶ 


e 


کو وا 9 ود دای ا 
6 ۳ 


وهی > a‏ رو ۳ یه ج س از 
ELE Bi‏ يعلم أله ان e‏ 


یا می‌پندارید ۰ که واگذاشته می‌شوید کوخالی که تدانسته باشد| ا ۵ کسانی وا کف جما کردند 


ی من دون الله ان سول الوس 
و نگرفتند به جز الله 9 سم و موّمنان 


ی 2 ۳ > ۳ A‏ کو 7 
فرعف ا 3 خوب ۳ دآ شک رای مشرکان 
> ۳-3 ا 2 ا 


آن مسجد آلو شهیین ۱ 
مساجد الله را درحالی که گواهی دهند به ضرر خودشان ید کفر 


1 2 < ے ع خرچ ۹ ما یط سم 

لك حطت ی وق آلتّار هم خلزوت 2 
آنان تباه شده است عمل هایشان و در ا آناه جاودانه اند © 
ای وم ید لش من 

ES‏ آباد می کند ما له ر کسی که ایمان آورده است د 

اقا آلصلزه مت الکو و1 عخش 

و برپا داشته است نماز را و داده است زکات را و نترسیده از [هیچ کسی] مگر ر 

مر ص 2 هر 2 رو ٩‏ ا هی یه 

یک آ‌یکووا ین النهتیت WW‏ # عل سقایه 

ان باشند از راه یافتگان 0 آیا قرار داده اید آب دادن 
س وعمارة المسجد ارام 7۴3 ءامن له وال ۳۹ 

حا 9 آبادی كردق نی الحرام را برابر با[اعمال] آن کر که تن آورده 1" الله 9 روز Ke?‏ 

ابجهد. ف rs‏ ۷ ال و وی 3 

۱ و جهاد کرده است در را اله؟ برابر نیستند نزد اه 9 الله راه نمی نماید 


امن 0 اَل ا واا 

۹ انی که یمان آوشنیت وجرت کرد موب 
ا ر2 مر هانگ تن وو مء رہ و A‏ 

7 اعظم درحة عند الله و 2 اون 0 

با هال‌هاشان . وجان هاشانل. جلف با ا آنار : کامیابان اند © 
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ا ۳۳ به رحمتی از خود و خشنودی وبهشت‌هایی که برای شان در آن- 


۳ رص ےریت 
ما i‏ ف فا یبدا نم له عتده 
ر در 


4 حالی که جاویدان ادر آتجا همه رت الله نزد او 


E ۳1 ۱‏ ۴ + او سم ۵ 
۱ اا ا ا 
عطیمٍ که ایمان آورده‌اید ر 


مه ۳ 2 
2 و 
۳ سولهر 
و هر که E‏ س 

2 تام موم 2۶ ر موسر 
کان واا اوم و a‏ ولخوانکم ادج وعشرتج 
مر و 2> موم و ی رز ا ر رر ر 
۱ وأموّل ۳4 2 ڪسون ۳ ومسکن 
| ومال‌هایی که کسب کرده اید آن را و تجار ترسید از بی رونقی آن و خانه‌هایی که 


مم 


N,‏ کک 


ت 
ا ت 


حنین " آنگاه که به شگفت انداخت شمارا 
و گم ی ا ر 
شيا وضافت ا 
الات E.‏ و تنگ گشت 
نگ 


سپس کریختید پشت 9 فرو فرستاد الّه آرامش خود را 


رح ام سس رار 1 ol‏ 


و بر مومنان و فروفرستاد لشکرهایی که ندیده بودید آنها را 


2 

TT SS پروا‎ : 

وب کرد ۳ فان را که کش ...و ات ۳ کافران 0 
0 ال ۲ Maktaba‏ ` 


جزء دهم 
خفن ee‏ 0 ‌ 
د سوب الم من د ا ن ا وال 
سپس بازمی گردد [به بخشایش خویش] الله پس‌از آن بر هرکه خواهد 


سم ون 
O‏ کلییا, A‏ یشاک 


ی 


مهربان است ا ت کسانی که ایمان 1 جزاین نیست که 
> هو و ما 7 موم 


پلیدند به مسجد الحرام پس پس از 


# تور 2 کر ور 


2 ا وھ وو 
عيلة صسوف بعر 1 
از ناداری پس به زودی بی نیاز گرداند شما را الله 
2 ا یه WW‏ 0 تیا 
الق > مس رت کارزار کنید 
۳ م سم 27 2 
يموت باه ولا بو .الاخ 2 حرمون ما 
ندارند به الله ونه به روز E‏ وکرم تم مهارف آنجه را حرام ساخته است 
4 ورس 2 4 وم ص ل ر 2 ۶ + 0 
سول ولایدنوت دین الحق, من الت أووا 
۱ 9 ِ و نمی تج دین حق را از آنانی که دده شده است به ایشان 
11 تن مه وم 1 م رح ی و 
الحتب حون بعطوا از وهم صعغرورت 
۱ کتاب تا که دهند 3 از ادت خود درحالی که ایشان فروتنان باشند[ خاضعانه جزیه راپرداخت‌نمایند] 
و گم عم ور ین چ کے 
0 وقاللب اهود ۱ 2 وت ارف 


چ ور صد 
فولهم بأفواههم 
گفتارشان است با دهان‌هایشان 


۰ ۱ ۱ 1 0 تا وب ]و ور 
همانندی می کنند [رسخن] ‏ با گفتار کافر شدند از Es‏ شدشان 
2 :9 وی ها ا جر 22 
ورڪو 0 ۳ یج رهم 
> [از حق] برگردانیده می‌شوند؟ 62 گرفتند دانشمندان خود 
اورَهَهُم رابا ین دوب ان والممیح 
مسیح 


و مسي 
صا 
سا م‌ êr‏ ۳1 1 حور سم ین س 4 
مرب وماایره لا لدا لها وجدا 
مریم را [به الوهیت گرفتند] ا ا e‏ مگر آنکه عبادت کنند الهی یگانه را 


و 2 و < سم 
ور a‏ 


1 پاک است او ازآنچه شریک [او] می‌سازند ) 
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جزء دهم ۱ ۱ 
a‏ > و ۶ وس مج 9 
ف طا ور ال یافوههم 
ا که افو یکنت سرت کو واوا ج دها. ن های کفلای اا 
وم و e‏ مر ص کر کے سم 2 
ا E‏ لور هه ولو ڪره 1 برویت و جو 
اینکه کامل کند نور خود را اگرچه ‏ خوش ندارند کافران 0 
نم ر و e‏ ی ۳ 1 0 ند مو 
فرستاده است پیامبرش را با هدایت و دین حق ۳ بر 
ور د اف 2 4 > ور کسیر وم 
۳ مت + سم ت E‏ 
کله . ولو ڪره المشر مس ۳7 ۷ تاپا 
همه اش اگرچه . خوش ندارند مشرکان ۳ 
و ی 2 
ءامَنواً ن ا کنر 
E‏ آورده‌اید همانا بسیاری 
۳۹ رم ام 
اتل اتان 
ا مردم را به ناحة بازمی دارند [مردمان را] 
رم 
لذهب 


طلا 


ي ر ك 3 


af‏ من 9 7 3 م خر و ووو 

و بها 7 جاههم وجوم 

جهنم پس داغ شود به آن پیشانی هایشان وپهلوهایشان 

2 رد هم سر خر ي و 

و پشت‌هایشان گفته می شود] این است ۳ می انباشتید برای خودتان اکنون بجشید [کیفر] آنجه 


مرو ےم 


رت ام غیده a‏ 7 


می اباد ۳ همانا ۷ 8 الله دوازده 


> ۰ 2 ی ی ر OI‏ 
شهرا و تم م اموت وا لارف 


| ماه است در رگن 1 اذ اس a‏ 
i e 1‏ لل 2 > 
از آنہا چهار ماه [ وش وس ا ما e‏ در آنها ال 
ج 
a >2 5‏ ۲ و < 9 و 
ار خودتان و کارزر کنید با مشرکان [با] هم [آنها] چناز 
۱ اضر gel >2 Ards‏ ۹ 2 سس سر IK‏ ك 
کارزر می کنند با ما [با]| همة [شما] 9 واقلمه! که هر آپنه الله رھ رکا است 
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جزء دهم 


O 
السىء‎ 


20 2 9 رن ی او او ی‎ E A 
عاما لسواطعوا دة سا حرم الله‎ IY عاما‎ 
حلال می سازندآن[ما]را یک سال و حرام می شمردند آن را سال دیگر تاهمسان وبرابرسازند باشمار آنچه حرام ساخته‌است الله‎ 
ح‌ ۳ قد‎ 
و 9 هم 2 و ور ج کي > ر‎ 2 
سوء ع لهم والله‎ GC حرم الله‎ ۳ 
پس حلال سازند چیزی را که حزام ساخته است اه آراسته شده است برای شان ۰ کردارهای [بد]آنان  واله‎ 


تاج وم م< ۳ کر سر وم 
لا يهى القوم لک فربری 2 كاتا 
راه نمی نماید گروه کافران را 2 

سم و ه ONE‏ سا an‏ 

منوا ما لک لذا قيل لك انيرا 

ایمان آورده‌اید چه شده است شما را که چون گفته می شود به شما بیرون روید [برای جهاد] در راه 

4 م ج 8 7 ۱ 

إل الارزض ات ا 

به سوی زمین آیا خشنود شدید به زندگانی 

4 م2 2< ی م گت 

i CAR 

پس نیست کالای زندگانی دنا 

7 3 1 ورم ك > 3> 

إلا اروا یمه 


ی 
و زیانی به او نمی رسانید چ چ بر 
9 مم متو > > ا 
() اگر یری نکني به تحقي له "-آنگاه که بیرون راندند لو را 
سے سور 6 3 ا 
کافر بودند درحالی که دومین 


اموه لاح( 


به همراهش اندوه مدار 
7 
جور 
سپاهیانی که ی د انرا 
م جرا مم و 9 م 4 قل 
ااسات. هرا اله 
خر ۱ آنان که کفرورزیدند را فروتر 
مود تل زو ET‏ ¢ کر 
هب انلیا وال ریز عم () 
برترین است والله پیروزمند ۳۰ نسجیده کاز است. ۰( 
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ت ۳ ه A 4 2E‏ گے ا ص ۳ 0 چ 3> 3 ۶2 
انقروا . وتالا وجلهدوا باموٴلِڪم و 
رهسپار شوید [برای جهاد] سبک باران و گران باران و جهاد کنید با مال‌هایتان و جان هایتان 

2 NS ۳۹ > ۳" ۶ 2 ۳ 1 دوو‎ E 
© این بهتر ا چا می ا‎ 
م امرس مت‎ 


کی a‏ مح مر رگم 3 1 
اگر بودی کالایی [غنیمتی] نزدیک [ودرسترس] و سفری کوتاه [وآسان] ی 3 نورشد 
١‏ 4 د E 7 > > ck n‏ 
ت 0۱۳ 
1 آن مسافت ‏ وزود سوگند می‌خورند. ‏ به له تن می‌توانستیم ا ا 


e‏ واه یعلم و 


همراه شما هلاک می کنند خودشان را و الله می‌داند که بی گمان ابشان CRR‏ 


ا ك ل کت لد کی کے کے ا 


ببخشاید الله تو را چرا رخصت دادی به ایشان تا اینکه شناخته شوند برای تو آنان که 
ص 4 رو ر و سکم ت و 2 کے 
صدَفواً و تعلم الکذزیبت © ل م 
دروغگویان را  (‏ نمی خواهند اذن از تو 
زج هی , ي وم و ه 
ايور وی آن یه یور ۲ 
2 ی 
۳ کا ۳ دنا الست به [ زل پرهیزگاران ارس Ta‏ 
< 8 2 ور 
و روز واپسین . و ترصن شود دل 2 
Ill 1 ۱‏ کے 2 ور 
و ربهر بمرددور > ِ 0 (se)‏ 2 و آرادوا 
در تردیدشان [اضطرابشان] سرگردانند e‏ 9 می خواستند بیرون شدن را 
مس یم وم 2 م مم و ج و 
وا ادا عة ویک گر ڪره 21 2 آیعائهم ت 4 
هر آینه آماده می برای آن سازوبرگی‌را ولیکن ‏ نپسندید ائه بیرون شدن وحرکت ان را پس بازاشت آان را 
وم تن ر ۱ و ا 
ويل انعر التییت © لو خا فد 
و گفته شد بنشینید ۲ نشستگان (م) اگر بیرون می شدند در میان شما 
ت 7 ۳1 ۳ 0 ر ۱۹ ر ا وم 1 7 2 2 رو 
ما زادوکم ۳ ا ولا وضمزا ا 
نمی‌افزودند درشما مگر تباهی ان a‏ م اه 
هر وم 2 ر۶ ر قل 
د و و > رح و عم 
الفئنة وف سمعون هھ وال عليم اظلمين م 
فننه را و مت ميان ۹ جایومبانن برای ایشان الت 9 الله داناست به و 
Maktaba ۲۱ ۴‏ 


بند از تو 


سوره التوبه/ ٩‏ 
۳ سر ۶2 

ِ میم و عم مچ چو 

قل وقعلوا للف الامور 

پیش ودگرگون ساختند برای تو کارهارا تا که 

هر و 


آمد. اوسقاحق. واآشکار کشت ,جک رال رال که آنان ناخشنودان بودند 
سم > و 7 هم و کم س و 9 2 22 
رم مه ا 8 is ۷ e‏ 


و برخی از ایشان کسی است که می گوید اجازه ده به من و مینداز مرا در فتنه آگاه باش در فتنه 


قر 
م ۳ ا کا ٢‏ کک ج یی 
® ۳ را م29 >> 2 9 
0 إن توب حسہه سو وان توبك 

(8 اگر برسد به تو نیکی ای [پیروزی و غنیمتی] بدشان می‌آید واگر برسد به تو 
و مر هی از OT a‏ ی سے و ےر و 
مةه ورا قد لو اما ا رها دل وت لوا 
مصیبتی می‌گویند به تحقیق گرفته بودیم [صلاح] کار خود را از پیش وروی می گردانند 
ا و N‏ 2 3 هر از 
رهم فرحوت لیا قل لن بصبت إلا ما کب 


هحالی که آنان. ااا را اک در را اده ات 


2 ت سر ۶ و ت 2 2 0 ډو 
اله لتا هو مولا آله فلیَتو کل المويِنوت 


سا اس کار با اله باید توکل کنند lee‏ 


دارضص بک موم سے مە و ت ب اور ت حت ی 
ارهن کی ار ١‏ اا اما سرا اا عذایی را از نزد خود 


با مد E‏ ی مر ی و ار رز 4 
آو بیییتا فترضوا نا معڪم مرصوت لت قل 
یا با دست های ما پس منتظر باشید به تحقیق ما با شما انتظار برانیم (ا بکو 
ea ۹‏ کر 2 ۹ رع ۲ ی 2 ب م ره 
نیما طوعًا او کرها لن یلیل منجم لک کنتم 
خرج کنید به خوشی یا به ناخوشی هرگز پذیرفته نمی شود از شما بی گمان شما بوده‌اید 
همم 


2 ۰ م 2 2۹ E E‏ گر رو فك 2و < 

قو ما سهان ۵ وما منعهم آن تفیل مهم مهرم 
گروهی نافرمانان /) و بازنداشته است ایشان را که پذیرفته شود ازایشان خرج های شان 
اہ 6و و و ص ہے ارو و م2 م ص خن 
لآ آنهم حکنمروا پالله ورسوله._ ولا یانون ال لود 
مگر اینکه بی گمان ایشان کافر شدند ‏ . به الله و به پیامبرش و نمی آیند به نماز 
0 ےو > ی ر و 0 ر و س 
۷" وحم aE‏ ولا فقون إلا وهم گلرهون (دم) 
مگر درحالی که آنان ‏ پژمرده دلان اند و خرج نمی کنند مگر درحالی که آنان ناخشنودان‌اند هه 
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8 سوره التوبه/ ٩‏ 
ره برض و د و I:‏ 
قلا ا وم و دهم ۳ بريد ا ۳ 


با و الکیزز ابا لقن آشیم یشم کنیع (2) 


به سب آ‌میل] در زندگانی ‏ دنیا ‏ وبرآید ‏ جن‌هایشان درحالی که آنها ‏ کافران‌اند اک 


د ` 2 e‏ ۳۹۹۳ 5 > ۳ من ور 
یت باق ا ینک چا اش تک راک 


> 


< ود ماس تر در ۳ نی نت مم< مر عم ۳ اا نی ۳ 
قوم بفرتوت لت لو دوت لت و مغلرای 
گروهی اند که می ۳ [از ب ت اگر بیابند پناهگاهی یا نهانگاه‌هایی 


E2 ۳‏ ۴ مد رو 3 م جو ي کی 
1 ا ر وترم ترش ۳ 7 () وبرخی از آنان کسی است که عم تور 


ی الصَدَقتِ فان عضو متا وا وان لم يطو نها ا ا 


ا پس اگر داده شوند از آن خوش می شوند ۲ داده نشوند آن ناگهان 
مرح د >4 تاو و م2 1 ر ا Ud‏ 
هم سخطور- ©0 (م) ولو ۳ o‏ ما E‏ الله 

۳ به خشم می آیند لت واگر بی گمان آنان خشنود می شدند به آنجه داده است به آنان اك 

مور 4و اک ۵ رخ ا 31 2 Cit‏ ۳ 

ورسو لهو وقالوا جا اله س الله من ۳ 


و پیامبرش ومی گفتند کافی است مارا الله به زودی خواهد داد به ما الله او ی غه 


سم هر و 9 دق 2 3 
| وه انك ای اله روت ر # نما الصدقت 
ی گنها به الله گرايندگانيم ل) جز این نیست که زکات 

27 ین محر ۰ 9 ی ۲و2 ور > 

لِلمَقَراء والمسکین E <S‏ .وب ا 

از ا“ ن نیازمندان و بینوایان و کارگزان [جمع آوری] آن و دلجویی رال 

م2 2 ف اھ م2 صد 
وف آلرقاب والغدرمین و ۱ سیل الله واب اسيل 

9 در راه آرادی بردگان 9 در [اداء وامداران 9 در 1 الله 9 درراه ماندگان است 

و اس مین EE E E‏ سس وو 0 م <ورو 

رده مرک اله والله علیم r 0 e‏ 


م ص o‏ بضر ر Dk‏ 2> ۳۳ 
آلزرک بودون الى قراو ١‏ 2 آذن فل آذن خر 
آنان اند که آزاز می دهند #آمی را[ [به عیب گوبی] 9 می گویند او [ [سرایا] E‏ بگو گوش نیکوییاست 


1 و و و 2 <A‏ ا a‏ بر چم 9 
لک وین يالله ووّمن مر ورهه نس 
برای لا ایمان دارد به الله 9 باور دارد به ۰ مژمنان [در اخبارشا و رحمتی است برای آنانی که 


نا 
اش 1 و ر ف 2 2 4 
منوا . میک ادن ودوت رسول ال هي عد عَذَابٌ 4 0 


2 یت رر می ولا واوا وسر آان تام دردتاک است © 
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مه مر موه ۰ رح و 9 و ا مد د 
علفورت پالله لبرضوکم والله ورسو له 
وو به له برای شما [ای موّمنان] تا خشنود سازند شما را و الله و پیامبرش 


^> : و ۳ 2> 7 ملسم 
آن ترضوه اوا مورک 0 ال تعلموا ف 
به اینکه خشنود سازند اگر باشند وان 6 ایا ندانستند 


م7 ۶ ر 
بویت ESO‏ که سا ازور جَهْکم لها هه 


و a‏ ار < ی و E‏ 0 رن 


ضر لظي 93 لد لنوت 
آن رسوایی ترس 

۳ ۰ ۹ > ت 2 
هم شو بهم 72 قلوم لِ آستزوا 
۳ 


درا ای ورای که تشر ها اسان( 0 در دل‌هایشان است ریشخند ک: 


مرج ۳ 6 ولون ا 


به ER‏ الله یدید آورنده شنت آنجه را بپرسی از زآنان[منافقان] 
مر ور کاس 1 ر ا 1 
O E ê 3 24‏ قل یله وء‌ایلند. 


هر آینه گویند جزاین نیست که ما [درگفتگو]فروم رکم وبازی می‌کردیم[به شوخی خا می‌گفتیم] باه" وبه آیت‌های او 


سرت و ر قرو و مر ام اي دز عم من 8 
ورو لو SK‏ 9 وت 0 لا تعندر و فد کر 2 
و پیامبرش ریشخند هی کردید؟ 2 عذر میارید به تحقیق کافر شده اید 
۳ و یی SC RET TEESE‏ ر 
ا الک إن هف عن طايقَة م نادب طابفة 
من از ...یمان نان اگوه گذفت کنیم» از ۳ گروهی 9 شما عذاب کنیم گروه 9 ر 
> مد رام م > جير > 2 1 و 


به این سبب که همان آنان بودند بزهکاران () سای ِ منافق 


I A>‏ سم ۳ او و کک و ون 
۳ [متحدومشابه] از برخی [ سگرن فر کر وی ری ا به کار ناروا و باز تک 
مج و ر2 ج > 
عن ,اعروت وشضورک ی NC‏ سوا 
و می‌بندند eT‏ اا الله 2 ls E‏ 
ورو 9 2 ried‏ 


3 0 کرات 


ال 2 و 


ا 
ات 


ج صد 
> و ور مس خر در ےو 4 وه 


3 ۳ ۳ : ا e‏ 
بسنده است آنان را ,و لعنت کرده است آنهارا الله ے وبرای آنان عذابی پایدار است © 
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جزء دهم ۱۹۸ سوره التوبه/ ۹ 

ر ی 2> م Z4 o‏ ۳ 2 سے Ez‏ 
کارت من قبلکم ڪڪاوا ال منکم دوه ۴ 
هماننه آن کسانی که پیش از شمااب‌دند بودند سخت تر ازشما به نیرو و زیاده تر 
گم > رم > و مور 5 ا و Isls‏ 2 
ولا واوللدا فاستمتعوا مخللفهم 8 ممیه محلم 6 
از جهت اموال واولاد پس برخوردار شدند به نصیب خویش پس برخوردار شدید شما به نصیب خود 

ا DENTE‏ م < صو a‏ م هر ح ور 
جح ما استمتع الز رک من یکم ِ لمع و 
چنان که بهره گرفته بودند ‏ انان که پیش از شما بودند . به نصیب خود و فرود رفتید در باطل 
0 اوسر a:‏ ۳ تا اح يس > ۲ موم 
مانند کسانی که فرو رفتند آنان نابود شد کردارهایشان در دنیا 

صل > 

ر EY‏ هت ۳۹ تور خر و مج م و عم سس KK‏ رم ۳ 
والاخرة واولید» الخمرون )W‏ ار یاتهم 

و آخرت و آنان همان زیان کاران‌اند ل ایا نیامده است برای ایشان 

۳ ۳ 
ی نز O‏ 2 ےا چ ب 
ِا الژی> من فبلهم فوم وج وعار ونمود وفوم 
| خبر آنان که پیش از انها بودند. قوم نوح و عاد و ثمود و قوم 

رس بر 77 7 AY‏ ۳ و 
رهم واصحطب مدب والمؤ تز ڪلت | 
ابراهیم و اهل مدین واهالی قربه های زیر و زبر شده [آبادی های قوم لوط] امدند به نزد انان 
ور و رو من رف اف 2 و سور و1 .برچ نم 
رشلهم لت ماکان اله لظلمهم وللکن 

| پیامبران شان با دلائل روشن پس بر آن نبود الله که ستم کند بر انان ولیکن 

مس رسمه > و و 2 من سم 2 و م رود 2 ۳ و 

| ایشان بر خودشان ستم می کردند )W‏ ومردان موّمن وزان ایمان دار برخی شان 


۳۹ او ۳ ج م2 وو ۳ ad‏ ےھ sll‏ 3 س rr‏ ر 
اولیاء بعض مروت بالمعروی وینهون عن الم 

دوستان برخی [دیگرند | فرمان می دهند به کار پسند يده 9 باز می دارند از کار ناروا 
A SS‏ وق کے 1 3 ۳ ۲ #2 
ويىمور الصلوه ودو توت ات ۵ وطیعون الله 
و برپا می دارند نماز را و می دهند زکات را و اطاعت می کنند الله 


ج قد 
صو و E‏ 2 عد ر و سو 2 Eris‏ م 5 وو کم 
ورسولهء اوليك سيمهم اله ن لله عير حکیم © 
و پیامبرش را آنان به زودی رحم کندبرایشان الله به تحقیق الله پیروزمند سنجیده کار است ) 
ا سور 2 < موی م و 4 و 
وعد اله الموّینیت رالموّیتتِ جت ری بين ها 


وعده داده است الله به مردان موّمن ‏ زنان مؤمن بهشت‌هایی را که جاری می شود از زیر [درختان] آنها 
مج و یگ ااا ا ار ا ۰ و۳ رو ۶ 
الانهتر خلت فا ومتعن طببَهٌ ف جن ,عن 
جویها درحالی که جاویدان باشند در آن و چایکه‌های. ‏ پاکیزه ای‌را کر بقلت وتان 


ورضون مر له بر ديك هو التوز العظیم © 


تدای از . اه بزرگ‌تر از همه است ٩‏ 


این همان کامیابی بزرگ است WY‏ 
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ا ۳ 
و ی ی مھ 


ر کل 1 ۵ موم 
ی ار ات ASC CR‏ 
که [ناسزا] نگفته‌اند رای E‏ کلمة 7 و کافر شدند _ [اظهارکردن] اسالام خود 
Toze‏ سم Aaa‏ سم هو 4<م مرت یور بو 
یم الوا ومانقموا الا أن أغتلهم أله ورسوله, 


وهموا ۱ 
و قصد کردند چیزی را که [بدان]نرسیدند مگر ان رو که تونگر کرد اتان ر الله وپیامبرش 
1 رمرم حور ور 


مرو و ه رک 9 
یتویوا یف عبر E.‏ ون يووا یعدم 
پ توبه کنند باشد بهتر برای‌شان واگر روگردنندازتویه] عناب کندآنن را 
ص ظ وم 3 ۳۳ م2 ع 
21 َه عذابًا اليما ق الد نبا و وم فِ الازّضص 
عذابی دردناک در دنیا و آخرت و نیست برایشان فا 
2 ضی  a‏ 


من ول و ضصر () 9 مهم من عهد 
هیچ دوستی ونه یاوری E‏ پیمان بستند 
> 7 0 کے اوی a‏ کت مس م 
اتنا من فاا لنصدقن ولتونن من 


دهد به ما از بخشش خود هر آینه صدقه دهیم و هر آینه باشیم از 
2 


| E 2 7 | 

فلا ا من فصو لوا بو وتولوا رهم 2 
داد به آنان از بخشش خویش بخل ورزیدند به آن 1 E‏ 1 

سور 2 ۲ رر ت ر a4‏ 
پس ازپی آردایشانر! ‏ نفاقۍ در aS‏ 9 2 وی 
و ۲ e ۶2 A‏ موه ی 
وعدوه بَا ک انوا aE‏ أل هلموا 
| وعده کرده بودند با او واا الک دروغ می گفتند آیا ندانسته اند 

> ا ,3> R2‏ کم لام مر له 

ْ 9 ای 


A >2‏ ۶ 
بعلم رهم ونجولهم 


۳ 
1 2 یت 


صدقه دهندگان را 


بت چون 


۲ > 
فت وال 
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۱ EF 
قل‎ E ی با سوح ج ا 2 2 سس‎ F7 کک ر‎ A 
فلن دعهر لله شم ذلك 2 ي بالله ورسو لو‎ 


واه ۷ ری ۳۳ مق له فرع لت 


فاسقان را 


9 ناخوش نتن 


ا و ر 3 2 
EER o 9‏ 2 ۳ 9 گفتند بیرون نود [برای جهاد] ۳۹ "۲۳ بگو اتن دوزح 

ی z9‏ 2 مهو گر سم و 2 E‏ 
سخت تر است از جهت گرما اگر e‏ 0 اندک و بگریند بسیار 
سم مش ر 2 نے 09 ۳ هر ۳ م و 4 ر 
NS 6 €‏ ارم اه TE‏ 
به کیفر آنچه که می میب و " پس اگر بازآورد تو را الله به‌سوی گروهی 


<< = ۳4 ۳-۹ > 2 
ت پس دستوری طلبند از تو ری یرون من پس بگو هرگز ی آمد همراه‌من یچک وهرگز 


2 سم رو e‏ 
فوا می عدوا اک ا بالقعود f‏ صو کشا کی رها 
یی مرهج با هیچ دشمنی هر آینه شما خشنود شدید به نشستن اول بار پس بنشینید 
ر ٤‏ رس د و عم س دو 7 E.‏ مور 
۳ یی و ولا صل علج احد مهم نت بدا ولا نقم 
پس و نماز مگزار ‏ بر هیچ یکی ازایشان که بمیرد هیچ گاه ومایستٌ 


4 ی € مس و ا مر دورو ۳ 
عل قرو او ترو 1 ورسوله. ومانوا وهم فقوت 
کوش هر اینه ایشان کافر شدند ا ۳ و پیامبر او و مردند e‏ انان نافرمان بودند 


ی 
© وشن انوم شف با اش الا آن منم 
مم واوا م رد 1 


بد هکت اورا راان “ورای او ی که ا الله که عناب کندایشان را 
۰ 1 د E‏ ورو مرح من >4 7 رم 
به آن در 5 و بیرون ا جان هایشان درحالی که کافران باشند ۰ 2 و چون 
۾ 
و 9 رم ۳ ‌ مر ر ا ا ا 
۱ نات 2 ك وم بالله وجهدوا رسولو استعذ نلک 
0 و آورده شود سوره‌ای که اه ب به له وجهاد کنید همرآه با پیامبر او ی 
e” 4‏ رنه موم ر م<م 
۳۳ الول SSB GES‏ لقییت لا 
رن زد آنان و گویند بگذارمارا تا باشیم 
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چیزی را که سوار کنم شما را 
E 14‏ چم 
از روی غم به‌سبب اينکه نمی‌یابند چیزی را که خرج کنند (؛ جز این نیست که راه [سرزنش و عقوبت] بر 
اآزیک 


م2 


مرچ موم ۵ خر > < مس و ۲ روه 
روتنک وهه ياء رضوا بان يکونا 

کسانی است که رخصت می‌خواهند از تو درحالی که آنان توانگرانند خشنودشدند به اینکه باشند 
a‏ 2 مور > 2> E‏ 
الخوالف وطبع الله على فلویهم فهم لاعلمون ۳ 
ومهرنهاد الله بر دل های شان پس آنان . (چیزی] نمی‌دانند ک) 


ا 


واپس ماندگان 


جرء دهم ۳ سوره التوبه/ ٩‏ 
م ور ا و ت O‏ ا و چ و < 
رَصوا بان یکونوا الخوالف وطیم للل قلوبیم فهم 
خشنود فنند  E‏ ر واپس ماندگان و مھر نهاده شد بر دل هایشان پس آنان 
ا > 4 el ga‏ ےو ی 
۱ لآ" شفهو رک © لکن الرسول وآلذرک ۳ میهد 
نمی‌فهمند لب لیکن این پیامبر و آنان که ایمان اوردند e‏ 
E, TET‏ ی E‏ 06 تحص 
حهدوا بأموط ا وا e‏ هم لخرات 
جهاد کردند ‏ با مال‌هایشان ‏ و دل هایشان و آنان برایشان نیکی هاست 
t2‏ 7 رو ی 7۳ 2 ۶و کو 2 > 
واو ی لمفلحرن © آعد ۲ ا جلت حری 
و آنان همان رستگاران‌اند س آماده کرده است الله برایشان بهشت‌هایی که روان است 
A iE‏ راکو EE‏ ی مزر 
من سا آلاتهتر حيري فا ذلك النوز العظم (ام» وب 
صح وم د و ي ف وو و ۳ م رر م 2 I‏ 
المعذرون مرت الاعراب ليؤذن حم- و الزین كدو 
عذرآوران از بادیه نشینان تارخصت داده شود به ایشان و نشستند آنان که دروغ گفته بودند 
۳ ت 
Pr‏ ا ۲ ۶ TY‏ و ور مس و5 ور 
الله ورسو ل۵ر هس 2 الذن کم روا عذاب ا 
به الله و پیامبرش زودا که رسد به آنان که کافر شدند از آنان عذابی دردناک 
سم ریز ی 2 aac‏ و مے سم ا مر کم 2 2 م 
0 لس عل الصَعفاه ولا عل المرضی ولا عل الزر 3 
(۵" نیست بر ناتوانان ونه بر بیماران ونه بر انان که 
FS 2 E a 3‏ ۳ مم و 
لا جمدویت فقوت حرج اذا نصحوا له ورسوله 
نمی یابند ١‏ چیزی را که خرج کنند - گناهی ‏ هرگاه نیک خواهی کنند برای اله و پیامبرش 
از کک م< و و ر ج Sut‏ م د وو 2 وو کی 
ما الیخینت ین سيل وله عقر رحمٌ ل 
نیست بر نیکوکاران هیچ رهی آبرای سرزنش] والله آمرزندة مهربان است دا 
مر رس 1 2 مرحم 0 ae e‏ مس سم چم ور 
ولا على ال إذا ما ۳۳ لتحملهم لت 3 جد 
ونیست [گناهی] بر آنان که چون بیایند نزد تو تا[بر مرکبی]سوار کنی ایشان را گفتی نمی‌یابم 
رم > 3 ^> 2 رم 4 8 و SS‏ 2 2 2 27 
ما ر اچ ميه تولوا واعینهم فیص من الدمع 


بر آن 


نون © # اما 
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با زگشتند درحالی که چشم‌های‌شان جاری باشد از اشک 


تفیل 


سوره التوبه/ ٩‏ 
a‏ + ک ۲ ت محر مر جوم رح 
بعندروتت اک [ذا رحعتم 
عذر می آورند. به سوی شما هنگامی که بازگردید 
۳ 2 سے 
و مب .6 شهج 22 a‏ 
لن نوين لکم قد نانا 
هرگز باور نمی‌کنيم [سخن] شما را به تحقیق آگاه گردانیده ما را الله از ك تان و زود خواهد دید 
E‏ سم و او 72 ول 4 2 <> 
الله ورسو لهو تردورک لل عللر الغيب 
اله کار شما را و پیامبرش [نیز کار شمارا خواهددید] سپس بازگردانیده می شوید به سوی دانای نهان 
مر ا a‏ م2 ی hk‏ با Eee‏ 
والشهنده فنیتشکم ۱ e‏ (" سيحلِمونَ 
aT‏ 2> کم tar‏ ای 1 2 ۶ << 
به الله برای شما چون رد به وی ایشان تا روی ر از ۳ پس روی ا 
مرح ویوا بر ع و f‏ و دم و 4 2 4 2 
از ا گمان ان _ 9 جاگاهشان جهنم است به سزای انچه که 
2 2 2 جر و و ء عط کم 
رت 9 لرضوا عم فان 
فو برای شما تست از آنان ی 
ود ا کر ار و 6 tt‏ 


آم وت 
ید از ایشان بی گمان الله خشنود نمی شود از کا نافرماتان 

og ‌ ۳4 محر‎ 9۶۰ 

| مراب اد نی مه رات ۳۳8 

( [برخی] 7 بادیه نشینان شدیدترند از حیث کفر و نفاق و e‏ به اینکه ندانند 
م2 شم 4 و 227 قهھ مهو م یر تفن مر 

حدود ما ازل الله عل رسولو. وال KOT‏ 


حدود آنچه را که نازل کرده است الله E.‏ س خود والله دانای سنجیده کار است () و برخي از 


2 ی 2۳ کنر سم ور ۶2 ھ2 2 
2 َ2 ا2 f‏ - وو 
دار ۳1 وله Et‏ 1 


بر آنان باد e‏ بد و الله E‏ داناست 


22 ر رت eas‏ 
بادیه کسانی هستند که 3 ٠‏ 5 ماد و روز 2 
€ مس 


۱ فرکت عند ال وصَلوّتِ الرسول الا ایا 

آنچه راتفاق می کند مایۀ نزدیکی [خود] به الله مت پیامبر را آگاه باش بی گمان این [هزینه] موجب نزدیکی 
۱ وج .۸ ۱ > مر موه هم 
سیدخلهم اله ی یه ین لله عفوز رم () 


| برای آنهاست زود داخل گرداندایشان را الله در رحمت خود بی گمان الله آمرزندة ‏ مهربان اللت() 
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A‏ 32 بای 7 و و 


2 4 > ری اا | 4 یب فا 


2 


با کرداری اقام میات که الله [به رحمت] سم ان و توبة آنان رابپذیر] بی گمان الله آمرزندة e‏ 


۰ 2 یر من مرب E TS‏ ر 2 محر رم فنا 
8 من موم صدفه تطه رهم ورکیم ۳ وصل 
بگیر از امولشان زکاتی را که پاک می سازی ایشان را ۱ به آن ودعای خير کن 


e‏ اه عیاده ا یقت 


که الله هموست که می پذیرد توبه را از ا و دریافت می کند ا 


td 


1 


و وو مر مر وم و مج مرو 
ورسولهه وان وسار دورف 1 عنام الغیب و 
و پیامیر او ومومنن [یزیند وبه زودی بازگردانیدهمی‌شوید به سوی . دانای ‏ پنهان: 
Fes‏ ا >2 کان 8 9( مر و ور و > 
سل نع یم کے تعلو : ا وء اخروت مرحون 
پس خبر می دهد شما را به آنچه ا (؛ و دیگران‌آنیزا واگذار شده اند [قبول توبه شان] 
19 7 0 2 و 2 ۳ 01 
له ما يم ومَایتوب عل عم کک 


الله با عذاب کند ایشان را و یا بازمی‌گردد بر ایشان [به رحمت خود] و الله 
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إهَّ ‏ صلوتک سکن ۳ ون سي سم 9 () ریما 
اا 


نت سنجیده کار است 9 


پیروی کردند ازایشان به نیکی خشنود شده است الّه تفت و خشنود شدند ایشان ازاو و آماده ساخته است الله 


م مو اور م کم و< ع م 
۰ ا -د 1 ات لا ۳ 
ذلك 7 لت 2 e:‏ حول ور الاعراب 
این است کامیابی بزرگ ی ِ آنان ق ا از بادیه نشینان 


ET‏ م > > 2 ی اه صم 
ع ۳ 1 م مس مر جر ۶ 
A>‏ 2 اه ووو AAG‏ ق اکس 

د 2 ی ر ai‏ ل 7 


2 ی و تن و موه ap an‏ 
عظیم س تن پذذویهم کم 


بزرگ ۷ و دیگران که اقرار کردند ها ند آمیختند کرداری شایسته را 
تن ور 37 2 ی اک rr‏ 2 ور 
واخ س الله ی ب علیم 7 الله عفور 2 E‏ 
1 2 


وم 


3 


زد .۰ 


6 بو 
وات 
و اینکه 


4 خر الا EO N‏ اقملوا ضی ۹ ده 


اوست توبه پذیر مهربان © ا عمل کنید پس زودا که بیند الله عمل شما را 


1 
7 
لامر 
به فرمان 


0 


جزء یازدهم ۳.۴ سوره التوبه/ 


رص ۳ موی گم جن جر م7 ۳ مرح مر 2 
والزر> اعخذوا مسجدا ضرارا وکمرا رت ر 
وآنان که گرفتند[ساختند] مسجدی را برت وان رسن ور وبرای تفرقّه انداختن میان 
2 - > و ۳ تم وت 2 وت 
الموّینیرک که من ارب ال وله من بن فيل 
ا و اهو ٩‏ سب 

ولبحلفر 1 ا الا الحسن وألله سید لکیزوت 
هشن سوک خن کل کر دسج مک ای چک ی کمان یشان کون 
۱ کے ۳3 
0 ها در آن [مسجد ضوار] هرگز E E‏ پرهی زکاری از نخستین 


& 7 صو 


2 ۹ ی 2 
بوم أحق ان تقوم فيد ويه ال ورک ا ۳ 


وتات . که اوک در آن [سجتاء مردانی اند که دوست دارند پاکیورزند از نجاست ظاهری وباطنی] 
رتو بر a A‏ گم ح rk‏ هتم زر 
والله ب یات © آفَمَنَ اس SN‏ 
0 وی 2 ات >$ بر م 2 
عل نفوی هر تن له ورضوان حار 1 من سس 
پروا از اش 9 خشنودی إو بهتر است 1 از که بنا 7 انیت 
و نم ا ۳-3 مک م0 نو 
هار ا پو ف تار جهم وألله 
بر لب e‏ ات سس دور اقش ات و الله 
مج سوم 2 0 ۸کم بح 4 جر وو و موه 
2 ۱ ۶ ۳ 
في فلوبهر للا أن تقَطع eray‏ 
در دل‌های‌شان است مگر که پاره پاره شود دل‌هایشان والله دانای سنجیدہ کار استاس 
ا 1 آل 2 سار مرک مورک 
بی گمان الله خریده است از 


r‏ لته 


به اینکه باشد ا شان 
وعده ای است برإ[عهدة] الله 


پس شادمان باشید | 
مو التو رت 
کامیابی بزرگ 0 
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ات E‏ ۳ ك 


ستایندگان اند سیاحتگران اند [در رل السروزهداناند] 


ر صر د #و< 
وسر ییوس 9 9 مج 
9 مده د۵ مؤمنان را نیسٽ سزاوار 

> ۰ ر۶ هھ‎ 2 z22 
۳۳ مخفا اس سکن‎ 
اعد‎ ٠ اک طا رکفد برای مشر کان‎ 


و کوت د a‏ 


روشن شد برای شان که بی گمان آنان پاران 
2 و > سک 5 ۲ 3 
استغفار اهي لایه ا عن 


مغفرت خواستن ابراهیم برای پدرش مگر از روی وعده‌ای که رو ن را به پدرش 
ج 


رو سے ell‏ 


۴ ان ل 3 عدو لله ترا E TO‏ 


پس چون ظاهر گشت برای او[ابراهیم] که بی‌گمان پدرش دشمن اله است بیزاری جُست ازوی بی‌گمان ابراهیم هرآینه بسیاردلسوز بردباربود 


9 وتا کات اله لل فوا بعد لو مهم ڪي 


EE 9‏ که گمراه کند ۰ بعد از آنکه هدایت کرد ایشان را 


ا 0 وی کت ۳ Ry f‏ 

73 برایشان آنجه نع ی آن] بی الله 3 هر 0۹ داناست 0 

94 ۶< ۶ یت کک م2 و و 4 

برای اوست فرمانروایی < A‏ جوامی‌میرید e‏ یایشا 


دوت الو من ول ولاضر () لقد تاك لله 


الله هیچ سرپرستی ونه یاوری ‏ ل) به تحقیق برگشت الله [بهرحمت‌خودا بر 


م م< ع4 رم مهم 

E E Daas 

رید وانصار " نان که پیروی کردند 4 او در 

ی رو 

بعد ماه ست تاد یریم قلود ف هفریق 

پس از آنکه نزدیک بود که منحرف شود دل های گروهی 

a‏ نی 
2 بهم رءوف Os‏ 

ازایشان آنگاه بارگشت اله [به مهربانی خود] برایشان تشن اذیفت] بی گمان له" بدیشان مهرورزی ع است Ww‏ 
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۰ سوره التوبه/ ٩‏ 
ر رر 3 ۳۳۹ ت مک + ور 7 ۳۹4 2 
7 للع ای . فوا حى دا صاقت عم الازض 
و [بازگشت الله به مهربانی خود] برآن سه نفری که [ازغزوه ۳ e‏ تا وقتی که تشد ت زمین 
ےرم > ر 2 ر ۶ و از و ِك ك مر 
ما ر حت وضاقّت عليه او مر أ آن ً ا 
با وجود اش و تنگ شد بر ایشان نفوس شان [-دشان به تنگ آمد] و قین کرد که نیست پناهی 
من 1۳ اد که وان هم 3 هو ارات 
از[خشم] الله ۱ Tue aE‏ ۳ آوست آن توبه پذیر 
At‏ ام م2 ۵ ٠‏ ار 2 2 
اة 9 9 زیر e.‏ افیا له 9 ت 
نی که یمان آورده اید پروا کنید از الله و باشید ر 
®4 ی old‏ > 
ے9 م ڪان اهَل المدينة ومن E‏ 


ت لارا ۳ را تال و ی پاش 


از بادیه نشینان که بازمانند e‏ باب له [در جهاد] و نه اینکه دوست با جارد ن های خود را 


a IEEE‏ 6و هر وج 17 12 > وو 
عن دقس4- لاک واا لا د E‏ و 
[بیشتر]از جان او بت نع از پس ماندن] به این سبب است که به آنان [مجاهدان ۳ رون تشنگی و نه 3 


3 7 2 ری ۳ ر 
ي سيل له ولا بطعورک مَوطعا E‏ 


مھ مرآ موم 


در راه الله وگام نمی نهندابه سم و کف وپای] جایی را که به خشم آورد 
بر نم و ات 2 ت 2 
الکغار وا کاو من عدو لا لكك ` 
کافران را و نمی رسند[به هیچ مقصدی] از .+ "من 1 به رسیدنی مگر نوشته می شود ب 
رم ود کته ۱۳ ۲ یز ام ل و و ی 1 E‏ 
70 ۱ ۰ لله 
رو عمل صللح سیم ۳ e‏ ي 


به سبب ا کرداری پس ر 1 تباه نمی کند پاداش نیکوکاران را 


۳ بطع 


ر اڪ مه 2 ۳ 
وادیا 1 a.‏ هم لیجریهم ایرد i‏ ۳ 


هیچ سرزمینی را مگر نوشته می‌شود برایشان تا پاداش دهد ایشان را 3 ۳ ر ا 


کون (9) # و ال ۳ معا 
می کردند Ww‏ و نشاید مومنان که رهسپار شوند همگیبرای‌جهادو طلب علم] 
لا َر من کل فَق ينهم طايقة فهو 


es‏ 1 بت از ایشان ا تا ژرف آگاه شوند در دن 


م2 مور 0 


ی ی ۳ > ۳ a‏ 


و برای اینکه بیم دهند گروه خود را آنا که بازگردند به زد باشد که آنان بترسند أو رم 


Maktaba Tul Ishaat.com 


اكه ك 


مر زوس ۱ ۳ 71 2و سره ر رز 


و بايد بیایندا کف در شما و و بدانید که و الله 


پرھیزکاران است [نصرت لهی برلیآن لست ) 


مت e Ea 2 ERE RE‏ ۹ 
و اذاما 1 رت سوره فمنهم من ۴ یمول نکم زادیه هده< 
و ِ شود سورای پس برخی از ایشان کسی است که E‏ کدامیک از شما زیاد نمود او را این [سوره] 

3 کی 327 رک ر رد z22‏ 
ایتک 0 أو ى اا فراد ایمنا وهر تشروخ 
رجهت ال پس آنان که ایمان ره اند پس زیاد نمود این سوره برای آنان تب و ایشان شادمان می شوند 

< > ہے هو ود‎ 2 E 
تن . را‎ 1 NGS CES سر‎ 
مرو م‎ 4% 1 s3 ا‎ > 1 

اك هریم ومانوا < YY‏ آ5 يرون 
>R‏ وج ر ۰ ۳۹۹ 
خر و 2 ر ۳ 


که ایشان آزموده می شوند 


مس وم 0 


7 و 2 و و 

لا یتوورت ولا 

aN aS Ds 

سرا کے ج لِل م هل رد 

سوره‌ای می‌نگرد برخی ایشان به سوی برخی دیگر [گوید] آیا ‏ می بیند شما را 

2ر 1 ر م وو 2 ر ۳0 
نم ا Al A‏ نود 

ان گاه ۰ ون تسا الله eT kJ‏ که ایشان گروهی اند کا ید 
7 لد شتا £ 


چ 


9 7 آمده است برای شما ‏ پیام ز خود شما که دا اس 


+ < 
موم 
نسبت به مومنان 
a 9‏ صر 2 ر ر 
Dp es‏ فان حشوک | باه 
مهربان است )W‏ ۳ رخ گردانند [زایمان] س نگ د مت ا ا مت ٠‏ حا 
3 مت ر رم مت لش 
ا ن GS IE‏ وه او N‏ ےن 
جز بر توکل کردم و پروردگار آن عرش بزرگ 
ام یم 


7 ابا [ سس 


به نام الله مهر گستر مهربان 

م وم ر 2 1-3 عم - تک 

الر لت عيت الکتب لیر أا للتاس عجیا 
2 ر 2 7 1 خاو 2۶6 ج Kk IT‏ سره 
آذ اوجتا بل رمل منم آن آنذرٍ اس یر الذییت اما 


اینکه وحی فرستادیم به سوی رد از ایشان که هشدار بده مردمان را و مژده ده کسانی را که ایمان آورده اند 


€ 2> | ا 9 س ت ما 20۳ ۱ 0 
آن لهمر قدم صدق عند رم قال الحکفرون إرت هذا 
به آنکه برای آنان است پایگاه راستین نزد پروردگار شان گفتند کافران هرآینه این 


2 


جر هر و رمرم وق 0 ۶ ر 

لسنحر مین لد کر اله ای خلق السَعوتب والاض 

جادوگری آشکار است هر آینه پروردگار شما الله است آن که آفرید آسمان ها و زمین را 
هم > صد > 

۱ ۳ و هم سم ا جر یو هم وم ۳ ۱ ۳ 

در شش روز انگاه استیلا یافت بر عرش تلبیر می کند کار را ثیست هیچ شفاعت کننده‌ای 


9 

(a > ۱‏ 7 14 رھ سم 

م مو ۴ و و 2 و ی فرح و خر و ۹ 

إلا من بعد اذنه. ذا اه ريڪ اعدو افلا 
مگر پس از اجازة وی این ات الله پروردگار شما یس بیرسنید او را آیا 

ی و ص سح و ۳ 9 و 2 1 ر ا و 
رورت اد مرجهکم جمیعا وعد اللو حشا انهه 
پند نمی گیرید؟ به سوی آوست بازگشت شما همگی وعدة [کرده‌است] اله وعد درست هراینه او 


و مهتم KAI aS‏ 2 مس م وره ی ۱ 
تا ات کی دو د لئ این مرا روعالا ای 


کے کد اد کے را فیس باز مین رتد ان را تا باداش دک آنان را که ایمان آورده اند و کرده اند کارهای شایسته 


2 2 ی نا ور 4 س‎ 2 K2 res 
| بالقمّط والنین کمروا شراب من خير وعذاب‎ | 


| به دادگری ‏ وآنان که کافر شدند برای آنان است آشامیدنی از آب گرم وعذابی 

NET f و رص وو وم‎ 2 al 

ات ار E E RE ROE‏ 
» 2 ی رمرم و مس 3 ا سح مرو ۵ ر ف 2 
ضباء والْقَمرَ نورا وقدر هر منازل لنیلموا لد الان 
درخشان و ماه را تابان و معین کرد برای آن[ماه] منزل ها را تا بدانید شمار سال ها 


1 م< 2 2و ی 0 < ص س ج ر جع م 

| لاحب ماخلق رالتاي بالحق بیفصل الایست 
اس زر تا له با رل مر ج7 تفصیل بیان هو 2 قز | 
کی > A‏ >4 0 ۳ ۳۹ ۳1 رصم ی زيم ص 4 
الوم معلمون زیاا ان فى اخیلب الیل والهار وما حلق 
| برای گروهی که می‌دانند. ی هرآینه در پ‌آمدن شب وروز و آنچه آفریده است 
و : ی ۳ رم که - 2 ر ور 

لله ي الوت والازض دی لقور a‏ 

| الله در اسمان ها و زمین شانه هایی است برای گروهی که پرهیزکاری می کنند 
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جرء تِ_ 
ر و 1 ۵ج ص وم رمد 0 
ورضوا بالحوْوٍ الدنيا واطمانوا 
17 ما ۳ و خشنود شده اند به نت 2 سوب 
+ لو مب 
ایشان از ن ۳ ما بی ن در 
آنان که ایمان آور ده اند 


راه اا یشان _ پروردگارشان 
اج رم« 3 a>‏ 
باغ ۳۹ دعای ایشان ۳ آنجا مات 


هرت بو مجح ور 


همم 
وم سکم ءاخر دعوم 


و مب 


۳ سیرک عبت © + ا ا 


پروردگار جهانیان و اگر پیش می انداخت الله برای مردمان بدی [عناب را] 
/ عا 2 

و م 2 > و نم 

أستعجا الم و ات توبن فنذر الزین 


| ۳ و ۰ CT e a‏ نی اف ی 
امید ندارند دیدار مارا در سرکشی شان سر e‏ شوند و چون برسد 
مزر 


لسن اسر دعاتا اجيب آز مدا آز با لا كفا 


آدمی را رنج بخواند ما 4 پهلوی خود 5 نشسته پا ایستاده پس چون برداریم 


حور > ور ا مرح و سم سس و اس 5 ی ی ن ی 
عنه رود ڪان ریا عت لك 2 مر رون 
چو .- > pe‏ لام و 
۳ ما کا رت © ارت القَرونٌ 
برای اسراف کنندگان آنچه را که 9 0 هلاک کرده ایم نسل های 
> 4 مس سور سم <و و ووو سے 
من ن تيک لما at‏ وجاهء تیم نت باب ا 
از پیش از شم را آنگاه که انیت و آوردند برای ایشان پیامبران ن شان مت di‏ یچ 
> 2 ھ2 ج رح 
مب مش كلك چ القوم ا 9۹ ed‏ 
یمان آوند انين ا 3 E‏ یهن یرای 
تم ِ ۳۹ 2 هل میم 0 
0 


جانشینان اگنشتکان] در زمین ارا بنگریه a‏ 
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ر ۴ تفر و م حم ۳ ین > 11 
۰ ت مه |[ ۰ 
a SEs N‏ 
و چون خوانده شود بر انار ایات ما که روشن‌اند گویند 
9 
من از ۳۳ < ۳ 2 ۳۳۹ رت ور 
لمَاء نا 2 عار هذا او بر له 
به دیدار ما بیاور قران غير از اين ب ا ت ن را! ۰ ۴ نباشد ت من 


<< 2 س 2 ۳ a‏ صد ۳۹ صد ۳2 
آن اتدل من لقا 11 ِن تيع ج ات ا 
که دگرگون کنم‌آن‌را از جالب خود پیروی‌نمی‌کنم مگر آنچه‌را وحی‌شده‌است به‌سوی‌من هرآینه‌من 
رم و و ر ك r‏ 
ا نحص - رق. عذاب. بومر ر عبر ل قل ر شاء 
می ترسم اگر نافرمانی کنم پروردگارخود را از عذاب سا بزرگ ) بگو اگر بخواهد 
TAA‏ 2 بل ی EF‏ صد ی 2 ظر 
| ما او ا ادر بد فقد لبنت 
الله نمی خواندم آن را بر شما و 3 e‏ دک کرده ی 
^> ور و € s2‏ ریخ 25 
۳ س له فلا وس فمن 
پیش از این پس آیا خرد نمی ورزید Rh‏ سر 


i eT ۳۹‏ اک 


ك بغایلته 


توب بو SBE E N gs SU‏ ایا r‏ 
کے گت و < و ان r‏ وو 
لایقلحم المجرموت (ا وعبدوک 


رستگار نمی شوند بزهکاران 0 و می 2 
۴ کک مور و و E‏ ر4 fer 1 A‏ 
ور و ا ویو ! نت هتوّلاء 
چبری را که ا ان و سود نرساند به آنان و می گویند اینان 
رو ۳ مر 
تتغونت اله یم لا بحلم 


1 


1۹ و‎ E TT TT 
A ANE 2 ی هن‎ 
از انچه رک آوامی زد . و نبودند‎ 
9 78 
و و‎ 
و اگر نبودی سخنی‎ 


موس بو 
دد ۳ 
رر 2 رر ۵۶2 وه 
وىقولورک 11 ۳ علد ۳ من د فقل إنما 
ومی گویند _ جرا فروفرستاده نشد پر او اتد یا شاندای از. پروردگازش. پس کیچ رای ا 
و ر مر تحص از کت 4 2% 
a A‏ برس ELT‏ 


از آن الله است پس انتظار برید همانا من با شما ۲۱ منتظرانم 62 
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جزء یازدهم 
E Z2‏ مس o‏ > ا 
واذا آذفنا الاش رهمة EE‏ تیم . اذا لهم کر و 
و چون بچشانيم به مردمان رحمتی را [ازسوی خود] + ا سختی که رسیده بود به انان ناگهان ایشان را نیرنگی باشد در 
و رز ۳ 2 14 سر جر و سم رحدو ورو 
ایا قل له SS‏ بان رت 2 اکور 
اکت بگو الله نامرع بعر ما ۱۳ آزجه مکرمی کنید 
> سو ملد مگ E‏ 2 م <24 
20 الى سر ی آلبر تاج حى إا کنر ی انب 


ص مرس و مم که E‏ و حون ۳ 

وجرین هم ریچ طيَبة وفرحوا ها جاءتها رح عا صف 
و روان شدند با[ با بادی خوش ا م شدند ایشان به آن باد ناگهان مه آنها بادی سخت 
ر و ED‏ س r‏ م 0 ۷ رو 


9 1 به ایشان موج 1 9 1 که آنها احاطه شدند بخوانند 


ر ر 2 9 lol.‏ ج 4 و 
له ليت له و 5 آ ۲ کرت م 


TIE 2‏ و >A‏ رح حو ۷ 7 ۰ e‏ 
1 کر 0 فاا ا ۳ هم نخان ي الارض ر 
شکرگزاران )W‏ پس چون نجات داد انان را ناگهان ایشان سرکشی می کنند در 
SETS‏ مس مت ر مج سود ر > و صاصا تم 
لي یا الاش ما بنیکم ك اش 

ای مردم جزاین نیست که سرکشی شما به زیان خود شماست بهرة کا 
مس شوم 2 بر موس سد رور و 
الايا تر لتا جعم ا پم | کنر کرک ن 9 
ر ج رر 


۳۹ مق رة لیا 3 ۳7 لا کا پو 


ا 7 رغروو 5 رہ )2 
تاره ا الاش ور حیَه لذا ا الكش 
| روییدنی زمین از آنچه می خورند مردمان و چارپایان تا وقتی که فراگرفت زمین 


بر < و رر 2> و »جر سم کر و و 
ازخرفها وازینت وظرک اهلها اہ قرو عل 
پيراية خود را و آراسته شد 9 e‏ کردند ساکنان آن که ایشان توانایند بر [استفاده از] ن 


کہ ر ا کک ے مهم ۳ 1 مه ۹1 ی 
ا أو ارا فجعلتها حصیدا کن لم عى 
[ناگهان] پیامد ور یا روز پس گردانیدیم آن را [مثل] زراعت دروشده گویا که ا 
بالیس کلف تنل ایب قور گرد ۵ رد 
دیروز اینچنین بیان می کنیم نشانه ها را برای گروهی که می آندیشند و ِ 
3 ر sl‏ و 
۱ ۱ 
عر لل 1 وهدی من ا ل صراط سم ل 


به سوی سرای_ سلامتی _و راه می نماید هر که را ۹ به سوی واج 0 
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جزء یازدهم سوره پونس/ ۱۰ 
1 ۳ کی زی رو اوا #9 و چ وی چ 9 
۶ از فخا اجنوا فس وزيادة ولا رهق وجوههم شار 
برای آنان 4 پیخوکاری کردند نیکوترین [پلاش] وی برآن]است ونپوشاند روهای شان را هیچ سیاهی]غم واندوه] 
Ns‏ 2 ® رح 3 تیم اي | نم 
5 یلا کیک اب للد هم فا کیدون © واي 
ونه هیچ خواری آنان اهل بهشت اند ایشان در آنجا جاویدانند (ع» و آنان که 


سم دور و 


ر صد 
E rd‏ ر رہ ور و 4 
ل رب اا 
9 اسان حراء سم بمئلها وترهتهم ۳ ما 
به دست آورند کردارهای بدرا جزای ۳ همانند آن است و بپوشاند آنان را خواری نیست برایث 


> صد رصم م چم عبر > مه 2 نزن £ 
من کاو كفا اغفیت. وج ھھی طا م 


جانب] الله هیچ نگهدارنده ای گویا پوشانیده شده‌است روهای شان به پاره هایی از 
ور و ا ار >4 ر رو 
هم فها خللدون 0 ودوم 
آنان در آنجا جاویدانند ( و [بترسیدااز روزی که گرد آوریم آنان را 
2 م2 و ص ه RO OS‏ لر مرت و موم 
للذن اشا کاک اك وشو فریلنا 
همگی سپس بان ا به آنان که شرک ورزیدند [بایستیدابرجایتان شما و شریکانتان پس جدایی می‌افکنيم 
مرج مره ات 2 رو ۳۹2 مج وا ار یز 
بم وقال شر ۳ ا هه ین ی ا ۱ 
رچ کو کی ر 
بسا 6 هر 
بی خبران 
ج 7 As2 4 4 ۱۳۳ C>‏ و ور 
ما اسلنت ۳ إلى اله مولنهر 
هر خض [به کیفر] انچه پیش فرستاده بود و بازگردانیده شوند به سوی الله سرور 
و عصرر ٤ک‏ رر جر سور 
م کانوا روت زر قل من ررکم 
راستینشان و ناپدید گردد ی آنجه به دروغ می بافتند 2 بگو چه کسی روزی می دهد شما را 
2 3 مرح و 71 وم و م و سم ۳ مرج 
من السَماه والارض َس يمك ا والابصر ومن س 
ا ى ار 2 و ر سو ما E‏ 
ال من 8% دحرح ات ۰ E7‏ ون ل الا 
زنده را از مرده و بیرون آورد رد را 2 زنده؟ و کیست که در کا کار 2 
3 
ےر ر و کر ر a ad‏ دی . و 2 2۳-۷ ۹ و 7 7 
فسیقولون الله فقل آفلا تون 0 وه 71 8 ا 


پس زود باشد که گویند اه است پس بگو پس آیاپروانمی کنیده © پس آن [که اورا این ضفت‌هاباشد] الله پروردگار راستین شماالست 


و 


راا م< ےس 0 سے ۳ یر سم ۳4 ۱ 
مد الق إلا السلل فان منوت 7 كدت 
ازحق جز گمراهی پس چگونه [زحق] گردانیده می شوید؟ ۳ اینچنین 
0 مس رسمه ود ج بوا ® 

مو انب وو 

نافرمانی کردند که آنان ایمان نمی آورند ۳ 
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ی در ۱۳ 
2 ا 
بگو آیاهست از ظ ۳8 ۳ آفرشتن,را ۲ E‏ الله آغاز می کند 
صل 
9 44 ی 2 و ت 
املق م مید اا کرد ا )ةل هل من شرکایکر من یپک 
آفرینش: را باز ا پس کحا| از حق|برگردانیده می شوید؟لت؟ بگو ال شریکان اک راه نماید 


ET ETT 


سوی بگو ۳ راه ماید به سوی حق ین که راه نماید به سوی حق e‏ به اینکه 
کے ررر > 2 و ج کی 
تب من ام ۱ E‏ نا لک کت I‏ 
سب ۱ یکسی که خود راه نمی یبد مکر اینکه اس تریح شما را؟ چگونه رفک و 
وما ینیم EAS‏ 7 و ما فا ان له 
وپیروی نمی 3 بیشترشان مگر گمانیرا به‌درستی که گمان از حق چیزی را[هرگزآمی‌ربه‌حق‌نرساداهرآینه اله 


مک 2 شا مس 2 9 هدا اى 8 من دون 


داناست به ایا e‏ كت و نیست این ا که بربافته شده باشد 4 [سوی ] غير 


ج 


> ر‎ old ك مت‎ 4 rid 

الله ولیکن تصدیق 9 ا ر پیش e‏ ا ا روشن e: NE‏ 
ا > 

فیه من رب لعي س آم اه ا 


درآن از پروردگار جا ایت U‏ ۳ می‌گویند بربسته آن را؟ بگو پس بیاورید سوره‌ای 


E‏ تن هت نی ۶ م ر 
مثْله. وآدعوا من ام زا ن دون نله رم دقن ۳ 


ی یر 0۵ 


9 هت تا اه ا هستید بت بت‎ e 


ِ مت 4 2 3 موس ی مسا س ا 
۳ 4 رم و 2 ا 


نان 3 8 پیش از ایشان پس بنگر ۹ ۳۳ ۹ ستمکاران (CY‏ 


م حجو. ‏ و وہ 


و 9 ۳ 2>4 
۳ من وین بي وف من ر بویر بے بك اَم 
که 7 0 ی 
بالمتست () وان كدوك ۳۹ ۳ 
به تبهکاران . ) واگر دروغ شمردند تو را پس بگو برای من است کرارسن فاگ شماست کردارتان 
مرچ ر رم ۳ 


او ور ۳ > 7 
نتم رون ما ا بر مما تعملون O)‏ من 


شما بیزارید از آنچه من می‌کنم و من [نیز] بیزارم از آنچه شمامی کنید ات وازایشان کسی هست که 


عفن ریک نت شیم الم ولو SAGO‏ 


کوش می نهند. به سوی تو ایا تو,. می شنوای. کات واگرچه خرد نورزند؟ 6 
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سوره یونس/ ۱۰ 
ری ای مرت 2 و 3 
میگ العمی ولو 
راه می نمایی کوران را ؟ 
۰ وم 2 
يظلم الئاس شتا 
ستم نمی کند بر مردمان چیزی را 
6 2 و ح ۳ کر ر رر a‏ 7 
آنفسیم د ن لد وبوم مشرهم کن 
بر خویشتن ستم‌می کنند 2 () وروزی که برانگیزد الله ایشان را گوی 
2 سم ام درم سی 
: لپا یتعارفون اا و و اه 
ر سوم 3 2 
زا اا مھا EOE‏ 0 بعض الى یره و 
و نبودند بل ‌ و مت نس رت وعده‌می کنيم با بت 
21 وا ۱۶ 2 
موی ملس باز کشت ایشان سپس 0 گا ات بر آنچه r‏ (ه)) و برای هر 


| ودا اه رهم فى بيهر بلفسط وم 


امتی پیامبری است پس چون آید ا حکم کرده شود میان شان به دادگری و ایشان 


لد © رل مق تا اوت ل کر يقي 
9 


ستمد یده نشوند و می گویند کی باشد این وعده اگر هسئید راست گویان 


oa‏ ونر ۳4 ۳ 2 ۳۸ | ص مہ م سر ق مدرد 
a MTS‏ ضرا ولا معا الا ما اه که لک اد 
بگو در اختیار ندارم برای خودم زیانی ونه سودی 8 ۳ و خواهد الله هر وت ۳ 
IEEE 8‏ رک تشه تم 
۱ ات چون بیاید سرآمدشان ی وس اا ان ا 0 
9 2 عبر صد سس رو و 


مه 2 ۳۹ سم ا و 

بگو که ببینید اگر بیاید به شما ۳۳ شبانگاه یا به روز چه چیز را به شتاب می طلبند 

2 دس ر 4 ۶ ۹ 2 42 دو 
المج رمو دك تم دا ماوق ءامنم بت عءَْْنَ ود کم 
بزهکاران آیا 2 چون واقع شود ایمان می آورید به آن آیا اکنون و همان 
ی مار ۳ £ E‏ بر جر ه خر خن 

قیل لذن ظلمواً ذوفوا مه 

ت ر 0 گفته شود به آنان که ستم کردند ‏ بچشید 

وه 2۹۳۹ e KC‏ 4 وت در ا 


می کردید؟ اب 
ند اک وتا شم بمتجزت ل 
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سوره ا 1 
رس 2 a‏ 
واگر هر آینه aa‏ ا آنچه ۳ 1 هر آینه فدیه دهد ۳1 و پنهان دارند 
€ 

اسر وس وحم ے ۶ مح م و E re‏ 3> 
کید کت ااا او ر بالفسط وهم 
پشیمانی خود را هنگامی که ببینند عذاب را و حکم کرده شود میان ایشان به دادگری وایشان 
A‏ ین کم جر مس 7 م2 2 رم وق کت 0 
لا بظلمون 0 آلا ان له ما ف السَمَوات والارزض بات 
ستمدیده نشوند () آگاه باش هر آینه برای الله است آنچه در آسمان ها وزمین است آگاه باش هرآینه 
مرحم له رو و ی و رم 3> 2و 
وعد الله 2۹ کر ا 0 هزیی کید 
وعدة الله حق است ولیکن بیشتر شان نمی دانند 0 او زنده می کند و می میراند 
19 و اس ES‏ 2 مر رون 2 
وله ترحعوت ها ت ها لاس قد جاءتکم مود 
و به سوی وی _بازگردانیده می شوید ()) ای مردمان به تحقیق آمده است برای شما 

مرب ار 


2 ا و ۳ ۲ و < م2 
من ر وشفاءٌ لھا لے ق ق الضدور ق اة للم 


از ۲ و بهبودی برای آنچه که در PN‏ و راه نمونی و رحمتی است برای موّمنان 


کر *ر< ] ۳ 2 a‏ 
(ه) تل فصل اله رمتب منك فلیفرحوا اه 


0 بگو به بخشایش الّه و به رحمت او پس بدین[خبر] باید که شاد شوند[ممنان) آن بهتر است از آنچه 


چم ور م دس 2> ۳ 7 ج a‏ م مرو ۳ ین 
جمعون ات قل آرءیتم ما انز الم یلک عر زب 


گرد می آورند لګ بگو به من خبر دهیدکه آنچه را ۳ الله برای شما E‏ روزی 
وع 


3 س <2 ر رم رک ۳۹ م مر‎ E E 
کک ا ا ل‎ AE تفه‎ TE RÎ 
| و یخی نا حلال ۳۹ ۳ اواد لت ما‎ E OT 
و + ر 2 بم 22و 3 رم‎ 9 
تفترونک 0 وما ظن ایک یفترون على‎ | 
ا 7 و چیست نت۳ آنان که ا بر الله‎ 
روز رستاخیز به درستی که الله هت دارای بخشش ۳ مردمان‎ 
۳ 2 2 sz I 8 و‎ 
ا 0 اف فن مارا با‎ 
و نمی خوانی هیچ [آیتی ,]از ان از‎ e هی گرد © وای‎ 
ا رر صد 9 ۳ 2 2 ر‎ 
و نمی کنید هیچ کاری هستیم بر شما چون در می آیید [سرگرم می شود‎ 
5 مس محر ۵و ور‎ 
وما مزب عن ری من ال‎ 
پوشیده نمی ماند از 9 ۲ تو کید‎ 9 


الما ولا رت 1 


آسمان ونه خردتر از آن ونه بزرگ تر مگر آنکه در 
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۳ جزء یازدهم 
سم ۳ e‏ سم ا و 
ATES‏ راد ما وف 
آگاه باش هر آینه دوستتان ان هیچ ترسی نیست بر ایشان 
2 صت ره 9 و کنو وا ین ۱ و موم 
© الت عامنوا وڪاو یتتوت )ا لهر آي 
90 نان که ایمان آوردند و پرهیزکاری می کردند ) برای ایشان است ا 
نم ص وم کے ا سح 2 
اة ات وف ا 0 بدیل ڪامت 
و در ت نیست هیچ دگرگونی برای سخنان 
جح ور > 
ید زج : لا زنلک تولهم 
رک است و کین نا تور سخن شان 
ت 7 ۴ ر 1 7 
لله جمیعا الس ليم ا ند ا لله 
عزت تا توانایی و غلبه| ازآن الله است همگی __ آن شنوای دانا ت E‏ باش اه برای الله است 


مه و 


مر 


و 
بخرصوک © 
سس مگر اینکه به تخمین سخن می گوبند(ج) 
ر 7 33 خن 
وال ا اا 
و روز را شنی بح ۱ در یر 


تم مس از فلا اه وکا 


نشانه هاپی است ا وهی کل می شنوند ‏ © (کفران] گفتند گرفت الله فرزندی را 


ا RAR‏ مات ی 


پاک و منزه است او آوست ا برای اوست آنچه 


۳ 


۱ نمی ره بگو آینه 


8 کر ر وف 
لورت 0 س 
رستگار نمی شوند ۷ اب ی مه 
2 ۶ و و E‏ 


هم داب شید یم ات 
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جزء 3و 


اقل عم با نوج 


۳ 
و سران قوم وی با نشانه هایمان پس و ۲ 


41 من عندت ال 


نزد ما گفتند هر آینه 


۳1۳۳۹ ر ا 

فلمًا جاء هم 

پس چون آمد برای آنان سخن درست 

ال و 1 ن 

گفت موسی یی به این حق|که جادوست] چون 
چم رم 

جتنا 3 


با آمدی نزدما ابگردانی مارا از آنچه 


1 2 92 
2 لکیرباء ع 


ماندن من [در میان شما] و پند دادن من به آبت های 

۳ 

فک ۳ 1 یک اک ا 
2 

3 ولا ورین ( () بدا 


و مهلت مدهید مرا 
2 


مخ کی ا ای کرد ات ۳ 


2 


من 


a 


ر 


ا به آنچه e‏ پیش 


تن ۳ ۳ 
فش 


سپس 3 


الوا 


کت 


بزرگی و برتری 
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ِد 
و بخوان بر انان خبر هنگامی که گفت به قوم خود ای قوم من! اگر گران است بر شما 


قزد. قر 


ال سل له 
هم ا مج و سره 


بر شما پوشیده سپس [هرآسیبی که‌می‌خواهید|برسانید 


ہے ر 5 > و عا > 


اگر روی بگردانیدید پس نخواسته ام از شما هیچ مزدی را نیست 


ی 


پس تکذیب کردند او را پس نجات دادیم او را و آنان را که با وی بودند ۳ 


ایتا 


از 


1 م ج ور 
ر ن ( 
5 


a‏ رر ص 
e ET‏ 


وات a‏ 
توکل کردم 


وکا 


خلتیف 


اه ی ۹ ت 
کنکگ E‏ ععبه در 


پس چگونه نند سرانجام بیم داده شدگان 


م< 
محر دنه کحم 


1۳ بعد ۵ 1 1 هر اوم الت 
سپس س فرستادیم بعد اراو نیع] پیامبرانی را به سوی . قوم‌شان پس آوردند برایشان ‏ نشانه های روشن را 
۳ کت پم ین یل کتلات نطبم ل فوب 


پیش از این اینچنین مهرمی‌نهيم بر دل‌های 


کک 24 
ورور کت إل 
و هارون را به سوی 
ی 
قوما رما 0 
گروهی بزھکاران (ه) 


ی 
4 هدا ا مرن له 
سم ی ۳ E‏ 2 
۳2 هننا ولا یلح 
آیا جادو است 


این؟ و رستگار نمی شوند 


مت ار یت اروت 


4 


بت ایم ما بر آن |چیزا پدران خود را 


کا موم () 


شمارا 


0 


باوردارندگان 


جزء بازدهم ۱ سوره یونس/ ۱۰ 
EE Iss,‏ در م 2 رر رصم م مس مر 
وا فرعون ائتونی يڪل سح عليم 0 فلا ماه السحرة 
و گفت E‏ اف ا من هو کا ری لسن دا ‌ 0" پس چون آمدند جادوگران 
2 أ رصم من 0 i A a‏ 
گفت . به آنان موسی بیفکنید آنچه رار شما پس چون افکندند گفت 
صا 
ی ره و 0 rt‏ م کرد 
مومی ما چنتّم بو المَحرّ ان اله سر ی 
موسی آنچه ارتا آن را جادو است هرآینه اه زود باطل گرداند دا به صالاح نیآورد 
E‏ 7و < ی 1 و 27 م2 
عمل المنیین (م) وی اه ال ء ولو گر 
کار تباهکاران را لام و ثابت می‌دارد الله حق را یمور ود و اگرچه ناخوش دارند 
کر مس رم aE‏ 3 وی 23 1 
اجون (ب) فماءاسَ لنوت إلا ديه من نویه ع 
چ ان ) پس ایمان به موسی مگر ات از قوم وی [آن هم] با 
td + ۰‏ و و 2 ام 4< 
فرعون وملایهم آن نهر ول فرعوت لال 
فرعون . وسرکردگانشان که [مباد]شکنجه کندایشان را وهرآینه ‏ فرعون ‏ سرکش‌بود 


ی الاتض له کین لت © وال شوت ینز 


و هر آینه وی ازحد گذرندگان بود ل و گفت موسی ای قوم من! 


ر مت سم ر ر کسه ورو 09 ۴ ۳ رم 11 
ام الم د ور اد کم یی ف عل ان 
سس ا 


2 لا عل َة مر یسم 


توکل کردیم [ای] پروردگار ما! قرار مده ما را استخوش] آشوبی به سود گروه ستمکاران ‏ ام ورهایی بخش مارا 


E ی‎ 0 OEE Ys 
ب ت‎ 


گروه کافران 


0 ءِِ 2 م 1 

او کزان تین دا اقآ رت 
که جای گردانید [-مسکن سازید] برای قوم خود در مصر خان‌هایی را و قرار دهید e‏ پرستشگاهی 
ik. 7‏ ۹ ۰ وی ت ی 
ا ا قر ا رتاک مه 


و برپادارید نماز را و مژده ده موّمنان را 0 و گفت 


و وحی فرستاديم به سوی موسی و برادرش 


وم ات ا وحم مر و 4 
را اتلشت ءأبَنت رعو وملا هر زه 
1 تا هر آینه تو داده آی به فرعون و سران قوم او زیور و مال هایی را 
صا 
م ص ص ا ر ا ۳ سا و 
الرت رشا لح لو عن سیک ربا اطمش عل مهم 
دنیا [ای| ی نا گمراه ادنك ا تو 2 مسا مجو کن ِ هایشان ۳ 
ی و < E‏ 2 م9 TEA‏ 


0 ا م ا دردناک را‎ TE بر دل‌هیشان‎ EEE 
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سوره پونس / ۱۰ 
من 


گفت|النه] a‏ اجابت شد دعای شما پس ا ورزید و پیروی مکنید راه 


مت مم E 2 pa‏ مر ص روت 7 وص 7 و م 
اليت لا یعلمون 0 #3 وجوزنا بجی اسرویل البیحر 
آنان را که نمی دانند . لام) و گذرانيديم وت ات را از درا 
میرم ود دص و ور وو ا cold‏ 4 وم 
ایهم فرعون وجنوده, با وعدوا َو اذا تیه 
و فرعون و لشکریان او از راه سرکشی ات تا وقتی که دریافت او را 
صرح رر ور س سم BA NE‏ رکه 
ا ل عءامنت آنه ۷ له لا نی عم پو با سول 


غرقاب گفت ایمان آوردم من که نیست هیچ الهی آ ن که ایمان آورده اند به او بنی بنی اسرائیل 


2 2> ا مر ان مس 
DT‏ اکن ۱ ا 2 کیک 
ومن از تسلیم شدگانم لد آیا اکنون‌[ایمان می آوری] حال آنکه نافرمانی کردی پیش ازاین و بودی 
و2 ۶۵ < م و ۳ ت ر 2 
من المفیدین رت ا ال اف یناک او ل 
از تبهکاران © ا مها تورا [ما] پیکرت راء تا باشی برای 
9 جر 7 ص کر ص ر 4 a‏ 
خلفك ءاي ون ا ۱ من آلتّاس عن ایشا لمیفلورت 0 
اننتگان - فالا ور یی سار ۳ ا ا ا ا ران اا () 
ی 


ولقد رن بی اویل 2 دي ورزفتهر من 


وش ا جای دادیم به بنی اسرائیل را جایگاهی رانا“ فی فد ای ۱۳ 6 کیره ها 


کا ا ساره 2۳ ان ریک اعضی نم نوم الم 


سی اختالاف کدی تا آن کہ ا رای فاو ای د ا و ا کا کل ا 


۳ و ا ار 22 ی 

فیما کوا فیه مود () تن کت فی سك ما الا ری 
در آن چیزی که در آن اختلاف‌می‌کردند ا پس اگر هستی در شکی زآنچه فروفرستاديم به سوی تو 
ر ص 5 ر > 9 سح 
و آآزینک یقرءوة الت ن لك مد - جاءك 


کک _ هس ورد ay‏ 


ا 


ات اتد * بوا ی یا امن نون 
لیر رک ر < و < 2 Aa A‏ 
ولو تب ڪل OPE AOS‏ 
۳ 


وج؛ و اگرچه بیاید برای آنان هر نشانه ای [معجزه‌ای] تا آنکه بینند ۳3 دردناک را 0 


۷۱211202 Tul Ishaat.com 


ره بازدهم YY‏ 


رم ام ا ا Tg‏ س رصم یت و رم 7 
فلولا کات 5 عامنت فنقعها إیمسثا إل لا قوم دوش ا 
پس چرا نبود _ ردا هیچ آبادیی که ایمان آورند پس سود دهد به آنان ایمان شان مگر قوم يونس چون 
و م -حوح aaa ad‏ 
منوا کشفتا عنم عڌابَ الى ق ا ی ومتعتام 
اسان آورذند «پردافتضی. زانان ناب خواریرا در زندگانین دنیا وبهره مند ساختیم ایشان را 
۳ 0 
روم ی مر وم 
اک جين )ولو سا ريك لام من نی آلازض کلهم 
تا 9 لت واگر می خواست پروردگار تو هر آینه‌ایمان‌می‌آورد هر آنکه در زمین است تمام آنها 
4 ص 
۵ 
آیا تو اکراه می کنی ‏ مردم را 


را ا ده 


وجعل 
مرو و سم TT‏ 
1 رک ۷1 ا فک ال 
2 آنانکه خرد نمی ورزند ات ۱ بنگرب چه چیز است ی آسمان ها 
یچ » 2 ۳4 وه NA‏ 
رض وما تغی لاس ۳ ۲ م2 OES‏ 
| وزمین؟ وسودی ندارد این ن نشانه ها وبیم دهندگان برای گروهی که ایمان نمی اورند )W‏ 
< مت ر 5 
E‏ ™ الذیت خوا 
7 م و - کم aa‏ و 
۱ فانتظ روا اك ا م2 تر الشتورت © فد دز 
بگو E‏ هر آینه من ین ۳ 0 نجات 
مر بر پم م2 تمس 72 مك 2 
پیامبران ر 9 را که ایمان آوردند پنچنیز برماست نحات دهیم 
۳1 ح 4 ۲ 2 اہ 7 م + 
0 ۳ لاس لن کم ي شك من دیق فلا اعبد الذن 
9 بگو مردم اک هستید در د از دین من پس نمی پرستم آنان را که 


< هر وحم که 


تعبدون من دون 1 ء ولکن ا ا آلزی بتو 


2 


2 


a‏ یی ك @ رل ۳ ۳ ۳1 ع 


ر ھب مس ت و © سرد اور 
اولاتکین مت المترکیت ل( ولاحَنعٌ من دون 
و مباش از مشرکان 2 و مخوان به جای 
ر وص es‏ 3 مه م 2 
ما N‏ ۳ ك فان فعلت فإنك اد من الان 2 
چیزی را که سود ندهد به تو 9 پس کرک جن اورت که‌قور آنگام.. ا ۱ 
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معط 
کد 0 2 4 1 

بضر فلا کاشف له 1 وف 
زیانی را پس نیست بردارندای برای آن مگر 
5 
خواهد در حق تو نعمتی را پس نیست هیچ بازدرنده‌ای برای بخشش او می‌رساند آن‌را به‌هرکه خواهد از ب 
بر مم رن ص و ۳ کم > روم هم یه 2 ta‏ ور 
هو خی ری O E‏ مک 
و اوسشت. آن آمرزندة بان WY‏ بگو 1 آمد برای شما 
م< م هر شش .3 2 رو + صد تم 
الحق من ريک فمن هد 7 مهتدی یو ومن 


رنه 7 


۳ ار ره 
وی 


گمراه شد پس جز این نیست که گمراه می شود به زیان خود و نیستم من برشما کارگزار[ونگهبان] ا و پیر 


ا و 2 ۵ متو ۱۳| 3>2 11 > )04 
ما یوی ليك شیر ی تک اه وشو د << ين لا 


OC E هر‎ 


به نام له هر کت ان 
ج 
ِ 2 م ر و 
ara a‏ رڈ < و جح 

ینکه پرستش نکنید مگر سآ برای شما ۳9 ا Es‏ اه ِ آمرزش بطلیید 

2 خر وه ۲ وس س کے کے >A‏ 

EDS SEs‏ ىرۇت 
از پروردگار خود سپس توبه کنید به سوی او تا برخورداری دهد شمارا برخورداری نیک تا زمانی معین وتا بدهد 
4 9 3 ۳ 5 33 2 ر زیخ 
کل ذی فضل فضله, وان لوا فن آخاف میج عذاب یوم 
به هر صاحب مزبتی [پااش] مزیتش را نف برگردید پس هر اینه من می‌ترسم بر شما از عذاب روزی 


»سم 


۳۹3 لا ربق E‏ آلا عم 


3 به سوی الله است بازگشت شما و او همه چیزی تواناست آگاه باشید همان آنان 
مج و م رع مر ات2 کک ب چ ی 
دلنون صدورهم هر سفوا منه الا جين ستعغشون تایه 

می پیجانند[برمی گردانند] سره اد ما [خودرا] ای این سین آگاه باش چون برسر کشند ۳۳ 

مسج و سے مد هه . کم ا 2 

بعلم ۴ سوت وم ی ان علیم بذات الصدور 0 

می داند آنچه را پنهان می کنند و آنجه را آشکار می سازند ار داناست به راز سینه ها ه) 
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جزء دوازدهم ۱ ( سوره هود/ ۱۱ 
2 ی ت AES‏ 
زقها وعلمٌ مستقرها 


4ه 


روزی او و می داند قرارگاه او 


۳۹ 


که کدام کس از شما نیکوتر است از جهت عمل 


جرج 1 aK eK‏ 
سس ی ۰ ی لن 
گ هر اينه گویند 
عجرو 


عنهم 


این[سخن] مگر جادویی آشکار ل واگر به تأخیراندازیم از ایشان 
NT‏ زان از 2 ۳2 5 
و معدوده TL‏ ما ده لا دو 


* رص 


شمرده شده هر آینه گویند چه چیز بازمی دار آن را آگاه باش روزی که بیاید [عذاب] بر آنان نباشد 


7و ر رز 

عم وحاف 
بازداشته شده از آنان و فراگیرد 
رم ها e‏ ت 
ولين ذقنا ا اه ۷۳ 
و اگر تشانی» به ادم راز نزد خود ,.رحمتی را 
کر ۵ وو مر 92 2 ۳ ویب ر من E‏ 
ئوس ڪور 0 در ۰ عنام بعد ضرا 
ناامید ناسپاس است نا گ : نعمتی نمایان را پس از رنجی که 
و ری ی a_i‏ ی 
اه تیلست رنه لفم فخور () 
بدو رسیده باشد هر آینه گوید رفتند بدی ها[=رنجها] ازمن هرآینه وی شادمان خودستا می شود () 
۳1 ف م نو 6 رر ره 2 2 ص kK‏ ۶۶۹ 
إلا الذن صبروا. وعملوا لمحت اوليك لهم 
مگر آنان که شکیبایی نمودند و کردند کارهای شایسته آنان برای شان 
ر 4 روو Ry, A‏ مس هم 3 ۳ ا 9 ۶ 
واجر ڪبير 0 فلعلك تارك بعض ما وج 
ومزدی بزرگ است ( مبادا که تو ترک کننده‌باشی برخی ازآنچه را که وحی فرستاده می شود به سوی تو 
بر مس وم ی > و هو i‏ ا ۳3 م8 4 3 
وضایق پو صد ره آن دقولوا لول آنزل عله 3 او 7 
وانگبگاه چان .سین تو ‏ ازاینکه می گفشد جرا فرود اورف تشه پروی کنجی ا اا ات 

۶ ۳ 


a 
ر ر $ وش م و بر ۳ سم‎ 
مع ملك اما انت نب وال ع کل شیر وڪيل‎ 
3 بای 2 ات کەو دهنله‌لی وا یا او عي‎ 
` Maktaba Tul Ishaat.com 


جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 
عا و 
سور نله ماري 


I 
ی ز‎ 
چ‎ 9 > E 
به شما 9 آنجه فروفرستاده شده به علم الله است و بدانید که نیست ا‎ a 8 
4 2 ۶ < 
مسلموت () من کان بريد الحیوه‎ 
مسلمائان؟ . ر ّ زندگانی‎ 
3 0 ۰ و ۲ و<‎ 


وآیش آن را تام ماو به سوی ایشان [جزای] عمل ایشان را در دنا ۳ ۳ ا 
صد 


۳1 


ن تیک ام س هم في اة إلا اهاز رط 
رس ان کال اي کرای یشان در اشرت کے اا و تباه شد 
2 2 ا مه ر 4 ر 
ها NTN CG‏ 


آنچه برساخته بودند در دنیا و باطل است آنجه می اکردند (؛ آیاکسی که باشد 


2 ۴ ان >3 و ور بش وان 
ف جن . رد و لر شاد . د 


بر حجتی روشن از پروردگار خود و از پی آیداو را گواهی که از [سوی] اوست 


زر 2 جر بر ۳ 5۱۶ EE‏ € 
موسوم ك ورَحَمة ی «زمنون 2 
a 6‏ 
عم > 22 رر سم < س < ۶ 
او > الگتزای یه مو دەر فل َك ق دو منه 


از چ ها ت اش وعده گاه اوست پس مباش در ن = 


این رلک ۳9 


جانب پروردگار 3 


7 خود ِ اینان 


چ 2 


عى الظلييت ١ )W‏ 
ر ا 0 


a f‏ ممم 


لیوا عوبا وهم 


رد له ومی‌خواهندبرای‌آن کچی را وآنان 
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جزء دوازدهم 


: رض 
آنان نبوده‌اند عاجز کنندگان [اله] در مین 
E ۲ ۶2‏ > ج ل م ری رای آوو ا و 
دون آله من اويا يضعف هم لاب 
جز الله دوستانی دوچندان شود برای شان عذاب 
ت 


۳ 7 2 > > 
ات وم ک انوا مصرون 0 
شنیدان و نمی دیدند ©0 


4 


| به خودشان وناپدید شد ازایشان آنچه دروغ می بافتند 


A a ار‎ 


شم وس ع ٿا ڪا مرو 


Ce 9‏ ورو GT‏ و م م2 
ای آکجرد هم الروت © له الي 
اک خودشتان ى ۋيان کارترین‌اند () هر آینه آنان که ایمان ِ و کردند 


نز م< کہ عا 
ات ال 


1 ان 2 وا مس و 
کارهای شایسته و ا کردند به موی پروردگار خود 
2> 


اة © ۶ عل 


کچھ ج 
لك 


آنان 


این دو گروه 


س أف لا ڏک 


اکان زیت در آنها جاودانه اند () حال 

در نز و ۹ م<2 ھک 
والاصٌَ والبصير والسمیع هل ستویان 

و E‏ است . واناد بینا و شنو ایا . برابرند این دو 


) ولد a‏ 9 ال ات 


ِ 


سوره هود/ ۱۱ 1 
مان ۳ من 


9 نباشك برای شان به 


اک ون 


مت ی مس رسمه 
الزین 88 
کسانی اند.. , که زیان زدند 


® 


۹ رر ۱۳ 

لا نی ده ك 
ناگزیر هراینه ایشان 
ام مر دور ۵ 


وعیلوا 


Eê یمن‎ 


مانند کور 


در حالت؟ آیا پند نمی گیرید؟ 
صد 


2 


0 
نذبر عبت رس 


0 وج یه فرستاديم نوح را به سوی قومش گفت بی گمان من برای شما بیم دهنده‌ای آشکارم («) 


ر مص ر ت 
2 


ا س م ہے صا 5 ےرم 
آن لاصیدوا الا لته 7 ف 


اینکه نپرستید مگر الله را به درستی که من 2 بر 


نت 


e 


از عذاب روزی دردناک 
ین 


تا 


(ج) فقال الملا الب کر مانزینک لا بفرا 


نمی بینیم تو را مگر آدمی 


آآزبک 


E‏ 7 کیک 


ص 


مانند خودمان و نمی بینیم تو را که من مگر 
م زر ۳-1 2 
نگرش آغازین [اولین نظر] و نمی بینیم برای شما برک هع 


س > مر مه ۶ 1 


ام وی کر جچه EKIR‏ 


قوم او 


نان که 


مس ح 


2 


>3 


2 مر اس 
آرازاکا ‏ بادی 


ایشان. فرمایگان‌هایند: - در 


3 رت 2 
۳ 6 5 ا 
برتری بلکه اس ۳9 دروغ گویان 


ر0 ل ۳ ریم ان کت عل 0 


(0) گفت ای قوم من به من بگویید اگر اه بر حجتی روشن 1 پروردگار خود و داده باشد به من 2 


رن 


م۳ ۶ ۶ 


ور 


ها کرهوت 
از نزد خود که پوشیده شده باشد بر شما e‏ درحالی که شما آن را a‏ 
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l> 


وای رمه 


جزء دوازدهم مد تا 


میم رو ور ص CoA‏ 2 
ونفور لا اشعلڪم علیّه ا ان ۹ 1 على الله 
وای قوم من نمی خواهم از شما بر این [پیامبری خرد] هیچ مالی 0 یی اام ال ولیس 


e a SLE E E 0‏ 
نا بطارد رن ءامنوا إنهم لقوا ۳۶۵ ف رک 
من طرد کنندةً کسانی که ایمان آورده اند هر اينه ایشان ملاقات كنندة پروردگارشان هستند می بینم شهار ۱ 


ی ام کو وی 7 ااه ت و 
قوما کال )ا ونقو من بصن من له ین طونم 
قومی oT‏ () وای قوم من چه کسی یاری دهد مرا از [کیفر] ‏ الله اگر برانم ایشان را؟ 
rk‏ یر 4 2 دس م سم و و سر و 1 و 
آفلا نذگرون ات" ولا آفول عنډی خرن اله ولا 
یا - ینمی کا 7 وای یں :یه هم گه‌نودمنت کیک الا .و 
f7 >< 3>‏ 2 ۸ 2 2 و az‏ ك 4 گ ات۱۳ EEE‏ سم 
اعلم أَلْعَيَبَ ولا آقول إن مت ولا آقول لازت ترزدری 
نیج زه نع یر ووی کو مق:۰ ,۱۳۳۵ ام ونمی گویم درباره انان که بخواری نگرد ایه‌ایشان] 
1 مر ا م مج gi‏ 4> ۳ 

متخ نو امه را امه اعم ما ف آنفسهم ری دا 
چشم های شما که نخواهد دذبه ایشان أفه هیچ خیری را له دلاتراست به آنچه در دل‌هایشان است سرن آنگاه 


ر ور ۵ ر و و 


EEO‏ فد جدلعا ناکرت 


محر ےم 


قطعا از ڪا تن بود 9 گفتند ای نوح ا مجادله E‏ تن ۳9 
ت 4 کر ا r)‏ 


E 5 ON وم‎ aS 9 1 
ا و‎ 


تک ما Ae‏ الله اگر خواهد و نیستید شما E‏ 
رح > ا ال سم سس ررد م 2> 

می ان رَد 2 آنصح ن کانَ ]۲ ر أن بوب 
صقی یآ .. غرامو که یھ کے کارا ی رآ ن باشد آله r‏ اينکه گمراه سازد شمارا 


2 

رم مر 9 ند Ears‏ 2 تم ۰ 
هو ریک وليه تتجعورکت. ا ام باق 5 آفترسه 
اوست پروردگار شما و به سوی او ف و E‏ ر 
رح 22 ر ۱ + 7% 


بگو اگر ی بسن ری و من یزاوم از آنجه بزهکاری می ورزید © 


۳ 


سود نمی رساند شما را 


و 


0 


وم رز 2 د 
روعت ال وچ 4 لن بوم من فيك إلا من فد ءامن 
ووحی شد. به سوی نوج که ایمان نخواهد وره از گروه‌تو ‏ مگر کسانی که [تکنون‌لیمان آورده اند 
e‏ يم ادوا ا ا لت 9 واسنه الماك ایتا 

کشتی را زو اوا 
نم جع 1 جر 3 a‏ 7 ۳ 2 مه 2 29 
a,‏ ۳۳ ق لب ۳۹9 ۳ مغرفون 0 
و وحی ما E‏ دربارة آنان که ستم کردند هر آینه آنان غرق شدگانند ‏ .© 
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ج 


جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 
ات میم رای 


نلک وکلما مر عه ملا ین فوم سَخووا 
کشتی را وهرگاه که می گذشتند براو سرانی از قومش مسخره 


ح‌ 
E‏ مر | > عو ۶2 ر < و مر Ry,‏ 
منه قال إن ذسخروا ی ن شسبحر نکم کم قسخرون (۳۸) 
می کردند اورا گفت آگر مسخره کنید مارا ما مسخره ۵می کنیم شما را چنانجه مسخره می کنیدلله)) 
د م2 و 
فسوف تالو من 1 مات 
مت خواهید دانست که چه کسی ۳ اد که او را رسوا گرداند و فرودآید بروی 5 


وو 


| کے لذا ج آنرتا وار نو فلتا أجل فا 
پایدار 


آنگاه که آمد فرمان(عنب)ما و جوشید تنور گفتیم بارکن درآن 

e‏ ےد ع 8 ر م 21 تن ررض مزر + مگ 

من کل IDE NE,‏ 
۲ هراتوعی] جفتی [=نزوماد] دوتاً ‏ وخانواده ات را ترا از پیش صادر شد بر وی فرمان [هلاکت اوا 

sl‏ 4 و ر ا 

ومن ءامن وم ءامن معهء 1 یل )4 وقال الد ر 
وانیزا کسی را که ایمان آورده است [سوار کن] وایمان نیاورده بودند با او مگر اندکی ( وگفت سوار شوید 
1 7 رو م ۳2 6 لور 0 ا 
فبا PES‏ رها ومرسَها إن ری لغفور تم ی 3 


کر کشیتی به‌نام اک روان‌شن‌وی.. .وایستادن آن جما پروزدگارمن ای مهربان است ( و آن اکشتی| 


2 ا 


rG >2 5 >‏ رر صر و 
ری بهم ف موچ کالجب)ال ونادی انهه وکا 
کے برد ایشان را در موجی مانند کوه ها و آواز داد نوح پسر خود را درحالی که بود 


ا E‏ الگ ا 
© 


ای پسرم سوار شو باما ومباش کافران 


ستاوی 1 بل یعصمّق م ار و1 ل عات 
گفت کاک به سوی کر e‏ ۰ آب گفت [نوح] NT‏ 
ا 2 7 2 2 >l (Ar Aa‏ ور ر 
2ن مر له إلا من زجم 4 الموج فکات 
وت کچ ت < گر مح مراص ر 
انتزترس راید وقیل كرض ابلعی 3 لحم 
غرق شدگان. تا و گفته شد ای زمین فروبر آب خود را و ای اسمان | 
2 یت 7 زر او رم و A2‏ 
اقلعی وعيض الماء EE BER‏ ويل 
| بازایست و ETE E‏ 9 و گزارده شد کار و [کشتی] قرار گرفت ‏ بر (کوه| جودی و گفته شد 
| 4 ©0 بے £ وو مور ی 
۱ هلاک باد ˆ قوم " 0 و خواند نوح ان را پس گفت (ای] بدا من 
صد > Mss‏ وحم 2 هك 4 
ابنی من ۳ 8 وعد الحقّ وا نت کہ 21 ما 
پسر من از اهل من است وبی گمان . وعدة تو چ وتو حاکم ترین a‏ 
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جزء دوازدهم ۲۳۷ 


2 


صد 
بر ا > ^> ار 


ا 


ای نوح هر آینه وی نیست از کسان تو هرآینه‌ وی کرداری ناشایسته‌است پس مپرس از من 


تن 


۳ ص و ى ر + ار مه ص< کم 
ما لس لك بے عم إن امظكت آن یکرت من الجهلت (ع) 
از چیزی که نیست برای تو به آن دانشی همانامن پندمی دهم تورا که[مباد| باشی از ادانان ‏ ك 
اد EE E AE SE‏ 


گفت [ای] پروردگار من همانا من پناه می برم به تو از آنکه بپرسم از تو آنچه را که نیست برای من به آن دانشی واگر 


a‏ 5 و نس م یط و م و و 
نیامرزی مرا ورحم‌نکنی‌برمن باشم از زیان کاران ل گفته شد ای نوح 
7۳1 


22 7 مس غ ور 2 وع و ی ر 


تا رای یاقا ور کت ها : وبر گروه‌هایی از آنها که با توهستند 
ےر وو ے ون هر ود ام 9 کم ۳1 وو سکم تتیر 
و گروه‌های دیگراند که زود بهره مند کنیم آنان را آنگاه برسدبه آنان ازما عذابی دردناک )W‏ این [قصه] 
۱ 2 م2 7/1 5 2 صل ۳ rs‏ ور E‏ کرو 
منه انار المیپ. . تیمها . اف وما کت تفه انت. ولا قوم 
از اخبار غيب است که وحی‌می‌فرستیم آن را به سوی تو نمی دانستی آن را تو ونه قوم تو 
ی A E‏ ره و مس -1 ۳ 
هذا فاصم إن اللعقبة سلمئقبت لب وال عاد 
این پس صبر کن هر آینه سر انجام[نیکو] از آن پرهیزکاران است ) وافرستادیم| به سوی عاد 

a‏ موو 0 r‏ 2 ر 3 ا 

قوز اعبدوا الم ما لکم من 

ای قوم من عبادت کنید الله را نیست شمارا هیچ 


س و< و 2 کچ عم سیم + م۸ ۵ 
pi‏ مفتروتک رما بلفوم لا اسل 
غ بافان. ما" ای قوم من نمی طلبم از شما 
a‏ ۱( ۹ 
یاوه (2) 
ارات هن ولا زب 
r‏ وس 


۳7 ۳ 
ونفوم استَعه نم وبوا 


و ای قوم من 
A e‏ رم و فرح هی a‏ ی رمرم له 9 
مدر ویزدکم قوة إل فوتكم ولا نولو 
بارانی پیوسته را و بیفزاید شمارا نیرویی همراه نرویتان و روگردان مشوید 
۶Z a 7٩‏ و 2 < رز و 2 
0 قالوا هود ما يتا ٠‏ تة وما سن 


0 ای هود نیاوردی برای ما دلیلی روشنی را و نیستیم ما 


اله های خود به سبب گفتۀ تو ونيستيم ما تور باوردارندگان ™) 
Maktaba Tul Ishaat.com‏ 


9 


7 ا ای 


واشهدوا 


من 7۴ 


سم 


رد قوما 


> ww 


کِ 


گفتند 


۱ 
تعبد 


م 


ا 
و شما گواه باشید بی گمان من بیزارم 


لا نظرون © اني 
ر 
آذ 


ل جنبنده ای مگراینکه 4 اه ی ور رت همان بسا روم بر راهی 


ا ن ولوا 


()) پس گر روی برتابیدند پس هر آینه رسانیدم به شما آنچه را که فرستاده شدم ۳ به سوی شما وی 


یر ولا 


بروردگارمن قومی را به جز شما وزیان نتوانید رسانیدبه او چیزی را همان پروردگار من بر هر چیزی نگهبان است 


OREN E (و رن‎ 
0 


و چون آمد فرما E‏ هود را e‏ ۰ آوردند 
صل 

ی کر 

ن عَذّاب عبط ا وتلک د 


ر © 


وعصوا 


جزء 0 


نمی گوییم ‏ مگر آنکه رسانیده است په تو برخی از 


وو 


بری* 


هو 


ےر لور 


کر 
سس کا 
۰ 
مت ولم 


از جانب خود و برهانیدیم ایشان را ِ 


و وتو 
تا 


0 مس کر و خر 2 
لب تلا تصلح 
ای صالح به درستی که بودی مین ما اد این 


aE 


A 


gl 
e 
فمد‎ 


۳ 
r, 


نو امیس 
مما دش تون 


ازآتجه. شریک [وآمی گیرید(ه) 


7 
مس ۶ ا ۷1 س 
نوت لله اس 


همانا من توکل ۳ 
تاصیاً 


لگ 


1 


یی مزب دم وگ 


ضرونهه شيا 


ت‌) 


ا سخت 


ET 


وجو 


ر 


والذن 


و 1 


5 


رث 


سوره هود/ ۱۱ 


گفت ات کردم کلام 


,2 
الله 
الله را 


فک دون 


به غیر از او پس نیرنگ ورزید در حق من 


E 


بر الله پروردگارم و پروردگار شما بات 


ن ر عل صرط مسقي 


اش بو ۳ ولف 


ف ري لی کل ای ال 


ما 


و این انمت [سرگذشت] عاد 3 کردند 


ا کد نید ) 


پروردگار خود را و نافرمانی نمودند پیامبران اورا و توا ین از فرمان هر زور گوی زره گری اواز فرستاده ا 


ی ۳ 


پرستش کنیم چیزی را که می پرستیدند پدران ما؟ hs‏ طاق 2 ا اه ای ۲۱ شی سک( 
ا 
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سم ور 2 اه 

معهر درب 2 

با وی به رحمتی 

ر ا ا 0 

جحدوا بعایلت 

ا 
۳ 
و 


و موم 2 ۳ ۳ ٤‏ 
ى هنزو الزنا مد وبوم تم ا إن عادا ر لا 
در این دنیا لعنتی 9 روز رستاخیز [نیز ۳ آگاه باش هر آینه [ [قوم] ] عاد E‏ بهپروردگارخود هان 
وح مج ۳۹ 2 ۷ ج ¢ وم که ۳ 4 
بعدا لعادٍ قوم شور 3 وال مود آخاهم م۳ قال 
نابود باد عاد؛ قوم د و [فرستادیم] به سوی نت برادرشان صالح را گفت 
هم مرو و ه ر > ™ 23 ي مرج 2 ا اف 
اه ماگ ین لله عبر هو أفتأكم من لاض 
د ده پرستش کنید الله را نیست برای شما هیچ ال جز او دا ی از زمین 
ا a E 1 a‏ وو 
فپ فاستخفروه دم دودو | اه 3 ري قريب جیب 


EE‏ در زمین پس آمرزش بخواهید از او آنگاه توبه کنید تست همان ی نزدیک [و]اجابت کننده|[دعا[است 


مد كنت فا EEN:‏ تمستا 


ان 


و( 


جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 
تم و ر مرو ور بر ور A7‏ یم 7 س 
قال طلعوم ا ك ڪنت عل نه من رف وءاتنی 


گفت ای قوم من به من بگویید اگر باشم بر دلیلی‌روشن از پروردگار خویش و داده باشد به من 


1 


< و م وم که هر ور ر رر ج رر A‏ 
اة ف سرت میاه ان عه فما نزیدونی 


از نزد خود اح پس چه کسی یاری دهد مرا از اکیفراله اگر نافرمانی کنم او را؟ تھے ابید ما 
2٩ 2‏ کم اس 171 4 ورح 2 
غار تین 0 ویلقوّم هدهء نف انه لحکم تسد 
e a a‏ ی قوم من این مت الله 0 ا 


۹0 ۰ ۹ م2‎ aE 
e پس واگذاریدش تا بخورد در اف ۳ و مرسانید به وی و ما‎ 
م2 مه‎ 3 E سس و 2 و و ا‎ 
عذاب ویب 0 فعفروها ال تمتعوا ق دارڪم‎ 
عذابی نزدیک 3 پس پی آن را پس گفت[صالح] برخوردار شوید در سرای خود‎ 
ر ج مرح ۶ 1 سس ی ا‎ E 
چا دراک وعد عر ر مکذوب 0 فلا جاء‎ 7 


سه روز این وعده ای است بی دروغ (؟ پس وقتی که امد 


کر و شا EET‏ 22و 2 2 توت 
رن ا ا ا مر ف رَحَمةّ هنت 


اوا او الم رام وی زا که ای اور ه بای اتکی ربیب از خود 


و 1 ی و N‏ اه مه 
وین خزي وڊ إن ري هو القوی 7 0 139 
ورهنیدیم از رسوایی ‏ آن روز همانا پروردگار تو اوست آن توانمند پیروزمند ل و گرفت 
1 و و تب ام ۰ a‏ 2 
آلزیت ظلنوا الصَیْحَة فاصب‌حوا رح جلثمیت 
۳ راک ۰ ستم کردند ۰۰ بانگ [هولناک آسمانی].. دہ گشتند. س :در ۰ ,سراهای خود . مردگان بر خاک افتاده 


ب ون أ 2 سم وی 1 رو ۳۹3 رح کم 
ا کان آم ْو قا الا 11 el‏ حکمفروا رم الا بعد 
۳ گویا به سر نبرده بودند در آنجا آگاه باش هر آینه [قوم] ثمود کفر ورزیدند به پروردگار خود هان نابود باد 
ام و ے و ا | سس و ا م << م 2 ۵و 
مود )W‏ ولتد جات رسلنا ازهم بالشری قالوا 


قوم ثمود (؟ وهرآینه آوردند فرشتگان ما پیش ابراهیم مژده را 
۳ صل 


r 9۹ ۲ 3 ۳ 4 2 4 ور‎ ۲ 12 

i OE r REA E E 
سللام[بر تو] [براهیم] گفت سلام پس درنگ نکرد تا آنکه آورد گوساله ای بریان را © پس چون‎ 
ا ِ 23 ي 4 2 3> 9 را و ی‎ 
رءا ايديم لاتصل لو نرهم واؤجس منم خيفة‎ 


دید که دست هایشان دراز نمی‌شود به سوی آن[طعام] [کار] آنان را ناپسند دانست و احساس کرد ازایشان ترسی را 


a TD‏ رااش قاب 
لا لا اسا ال نوم لوط ا وامرانه. قايمة 
2 


گفتند مترس هر آینه ما فرستاده شده ایم به سوی قوم لوط و زن ایستاده بود 


9 4 و 2 مرچ 4 2% 
کت فرّتها باسشحق وس وراو إِسحقَ ععموت 0 


۱ پس بحند ید پس 24 دادیم او را 9 يه دنبال اسحق [به وجود] یعقوب 62 


به[تولد] اسحق 
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۱ جزء دوازدهم 
ت 3 3 
۳ وتا ءاد 


گفت . ای وای من آیا خواهم زاد درحالی که من پیرزنم 


رس 


و . که اما 0 5 یت ۳ چ ۶ 
شىء عجيب 9 لرا ۱۳۳ من ۵ 

چیزی شگفت است )W‏ گفتندافرشتگن] آیادرشگفتی از کار الله؟ 

و مر و ی .راز مر ور خی سر 

ورکنند, کک هل ات انه اد وین ۳ 

وکات او بر شماست ای‌اهل خنه همانااو ستوده ای بزرگوار است( پس چون 
22 ات 2 ی 3 رر وم وم 2 

عن رهم للع واه لش ييا فى فور لوط ) 
از ابراهیم" ‏ ترس و آمد برای او بشارت بگومگومی کردباما دواو توش و 0 
ر E‏ ور 2 ۶ و 
1 رهم لحم او مب 0 ار رهم اعن 1 ضع 0 آنه, 
همان ا بردباری بسیار رع دل [و] رجوع کنندة[ یه انه] بود 2 ای E‏ روی برگردان از این [(بحث] به درستی که 
یت ۳ 9 2 ۳ ج راز ا 0 و 
آمده ا فرمان #9 تو 9 ۳ آنان آمدنی آست بر آنان ۷ ۳۷۹ a‏ 2 و چون 
> ام رت لوا سیءَ ا وصَاقَ ۳ ذرعا وال هدا 
آمدند فرستادگان ما پیش اوالوط] اندوهگین شد از آمدن ایشان و درمانده شد به وسیله آنان از جهت توانایی و گفت این 
ا رر ما ار خر اه 


م7 ۳ 
عصبٌ OE‏ وم پرعون الیو ومن مل کنر 


روزی است بسیارسخت a )W‏ قومش به شتاب می دویدند به سوی او و پیش از آن آنان 


ی € e‏ دسر aT‏ 
يعملون السات قال موم هولاء بای هو اطهر لک 


| می کردند . کارهای زشت گفت ای قوم من اینها دختران من[ اینها پاکیزه تراند برای شما 


ا ا رو »29 
اله ولا رون ف ی اش منک رجل رشید 


E‏ الله و رسوا مکنید مرا در [بارة] ما سم آلا کت از شما هیچ مردی خردمند 


() قالوا لد عَسَت ما نا E E‏ ورد اسکر را مر 


0 گفتند هر آینه تودانسته‌ای که نیست‌مارا به دخترانت حاجتی" وهرآینه تو می‌دنی آنچه می‌خواهيم 


ع کم م2 
از ای ول کی عدییلی) تال 
(ه گفت کاش Be es‏ ۳ به تکی هگاهی استوار گفتند [فرشتگان ۳ 
وو که 


رسلٌ ریک EG E‏ هللت بت 


ناما فرستادگان پروردگار توایم هرگز نمی رسند به‌تو پس بکوچان خانوادة خود را در پارهتی 


ر 


وم 8-6 ۳1 ۴ 5 ۶2 
ال الا ارآ نب مصیبا 
و واپس ننگرد ا مسا ی ا به درستی که رسنده است به او 
7 ت ر مور و هم 
لد موودهم لیس الصم یب ام 
همانا وعده گاه 7 وقت سحر لس بی: ۸ 


۱۷۱۵۲۲202 Tul 1.00 


جزء دوازدهم سوره e‏ ۱۱ 
0 ۲۳ 2 ا ا و کے لها 
پس چون امد گرداندیم زیر آن را زیر آن بر 
2 رم م2 کا من 
حجارة من سل منضوڊر س ا عند ربك 


ناگ هایی از پی در پی نشان کرده شده [به عذاب] نزد پروردگار تو 


رمرم ۳ 2 0 وی ام و ع سس و 
i a‏ بعد 0 © ۴ وال متن»7 خا 

و نیست أن [کیفر از ستمکاران ۲0 و به سوی [قوم] مدین [فرستایم] رادرشان 
و E‏ ` > 6 زر > 1 م«وو 
ا قال فوم اوا 1 ۳ م۷ لکم من |( عبر هد 


شعیب را گفت ای قوم من پرستش کنید اله را نیست برای شما هیچ الهی جزاو 


2 9 > و د ورن ۳ > 
ولا فصوا الیکیال ورالییزان لب ازکم عر 


0 پیمانه و ترازو را هرآینه من می بینم شمارا به آسودگی 


9۳ 0 ۰ و 2 5 2 مرحم 
وا اخلف عل عذابت وم فيط وکتوم 
وهمانامن می ترسم برشما. ازعذاب روزی فراگیرنده لب ای قوم من 


۳ 11 مد صل 2 اور ۵ 


فا الیگیال. والییراتت. بافسط ۰ ولا تبخسوا 


و کامل کنید پیمانه و ترازو را به عدل و داد و کم مکنید 
هن ام 5 مرت رن و و9 , 8 ۶< 
و نعنوا 


له 
بازماندة ‏ الله [سودحلال از خریدوفروش‌آبهتراست برای شما اگر هستید موّمنان ونیستم من بر شما 


حف یط الوا شب اس اا 
نگهبان . ل( گنت 


ان 
صل 


ره 0 و ۳۳۹ fC‏ 

نتراک ما دعید ا ۳ آن E‏ 3 آمولتا 2 ششک 

ترک کنیم آنچه را می پرستیدند پدران ما؟ یا اینکه کنیم در مال های خود هرچه را خواهیم؟ 

EET 0‏ تور a“‏ اس مره و کم از و ۲ 

۹ لت بت لایس اش قالیه E‏ 
0 


همانا تو [مردی] بردبار [و] خردمندی گفت ای قوم من به من بگویید اگر 


و 9۹ رد ر 
AA 1-۳‏ و A‏ ا AA‏ 7 
کھت عل ر من ري ورزقی مله رزقا حسنا وما ارد ان 
باشم بر حجتی روشن از پروردگار خود و داده باشد به من زجب خو روزی ای نیکورا E‏ ] ونمی خواهم که 
رص 


رم و م 72 کے اس سس 

نک رل ما هکم ان ایا لا الاسکم 
مخالفت کنم با شما به آنجه که بازمی ۱ ده ج از آن تن کد 3 اصللاح را 
ای ای ح‌ و ر موی و سم 
متفه ا لا ا ارات وک ایب لا 


تا حدی که بتوانم ونیست توفیق من مګر به ییاه يراو توکل کردم وبه‌سوی‌او برمی گردم ا 
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جزء دوازدهم ۳۳۲ سوره هود/ ۱۱ 


ا تم من 2 ا کو ر 
لا رمد شاف آن بو يڪم 


وا سار دشمنی یامن اتات برستیه شیاه 2 ببفانند 


ار ۳ ےر مرو 

ار قوم هود أو وم صللج وما TIE‏ 

پا قوم هود يا قوم صالح و نیست ض لوط از شما 
اب حلسم او فورح 7 مر ۳۹ سس 
| بعید ل واستغنروا کم نم واه 2 إا رف 
| دور (؟ و آمرزش خواهید از پروردگار خود باز توبه کنید به سوی او هر آینه پروردگار من 
۳ مس هو ص 2 
تو ورد الو یسیّبٍ مانفقه كرا مما 
مهربانی ا ست 8 شعیب نمی فهمیم بسیاری آنچه راکه می گویی 
ا 4 2 ی ت A>‏ 7 رہ 4 


وهماناما می بینیم تو را کرد ناتوان واگر نبود قبیلۀ تو TET‏ ونیستی تو 


۹ ون ی < 

ن 0 ال رت ار ود 
توانمند پیروز گفت اب قبيلة 
ر رز 


و گرفتید امر الله را پروردگار من به آنچه 


شی رومزم اقا ا ا ل 


| فراگیرنده است ل و ای قوم من! کار کید بر شیوه و منش خویش همانامن [نیز] کننده ام کار خویش را 


2 ور 
و من باه E‏ 
خواهید دانست چه کسی بیاید "۳ او عذابی 4 . 
۳ کر < مه ۳ 055 بر 
توا ای معکم رق 0© ولمّا تا 
ا ۲ همانا من با شما ‏ چشم به راهم () وچون آمد 
سر مر e‏ 4 0 ر3 2 عم 
ّنا شعیبا والذن عامنوا معد. رمغ 2 واخذت 
| فرمان [عناب]ما نجات دادیم شعیب‌را وآنان راکه ایمان آوردند باوی به‌رحمتی ازخودما وبگرفت 


لت ۱+11 سا ۳-۹ ق دیلرهم o‏ 0 


توص شب 


کساین رکه سم کردند. :بالگ سخت. پس گشفد«۰ جر سراهای خود . مردگان نو خاک © 
مت رد مر 2 تم ره یم ور و دس مر و 
1 بیدا KBE‏ بودت ثمود 0 ولقد 
هان نابود باد ا کان ,که خابود کفیت. ,مود رت اکر ایند 


٠‏ م۳ بر جر و ص E‏ ا ر 
| آرسلنا موس بایلتنا و مان 0 1 فرعوت 


7 


فرستاديم موسی را با نشانه جو وليل ˆ روشن زر به سوی فرعون 


ر وس و یط >> کم 
۱ ایو مر فزعون وم ار فعوت. بشید ( | 
[ 3 1 ناقوم] 9 پس پیروی کردند راق رکو و وو رماو بفرعون بخرفن و ی 0 
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جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 

م< و و aE‏ مرج 9 a‏ ی رعا e‏ 
یعدم قو مهو وم ۹ فأوردهم الاد ویس . 
پیشاپیش حرکت می کندافرعون] قوم خود را روز رستاخیز پس درآوردایشان را به آتش 
م< سم جح 0 ۹ 

مح دور م اګ ۰ ۰ که موم 
المورود 0 وآتیعوا ق هذه. لعنة و 
که وارد شده [به آنند] )W‏ و به دنبال دارند [فرعون وقوم‌او] در این‌[جهان] لعنتی را وروز 
تن 2 گر م < ےو ۶ و ET A EES‏ 
الرفد المرقود (00) دک من 9 القری 
EEE‏ 0 این از خبرهای آبادی ها [ی هلاک شده] است که حکایت می کنيم آن را بر تو 


ما ايو وحصيد ال وما هم رککن ظلراً 


ت تط هنو] بویا هستند وبرخی درو شده[ونبود گشته]اند ) SE‏ ولیکن ایشان ستم کردند 
کت حور و و مب لس 4 ا 
€ عم ء همم ال ددعون من دون 
ق از ایشان ‏ اله هایشان 0 ای 

شرن ر و ور و خی 2٩‏ 

ریک وم ژاد زادوهم عار تئلیب ب 0 

فرمان پروردگار تو و نیفزودند بر ایشان به 3 نابودی () 

رت بم ۸2 م > < و 
اذا اخذ الفَری وهی مد 1 حح 7۵ 


خی ها ری | رتست گرفتن او 


2 2 >2 کر ۰ ی رن عم‎ f 
ل 0 ان ف ذلك لد لش اف عاب رة‎ 
همان ۳ اين[سخن] نشانه ای است برای کسی که می ترسد از عذاب آخرت‎ Uc 
نمی‎ > yl 2۱ ی‎ ۳2 
نموم له ای ول ۳ مسهود © وم‎ 


روزی است که 09 درآن n‏ و آن روزی است که همه حاضر شوند در [آن[(03) و پس 


ے کو ی 


ا هیچ کس 
2 مج و 99 و 
مگر 71۳ ی بدبخت باشند و [بعضی 9 نان ۳ بدبخت شدند ره 
ت ت 1 . و ا 3( 
آلتار شم فپ رفیر رهق © کیک فا دامت 


آتشند باشد برای ایشان دران وراد ت و زا جاویدان باشند در آن[آتش] تا پابرجاست 


ی و شزا مها نک ۲ ریک ال نا بريد 


e‏ و زمین آنجه خواهد پروردگار تو همان پروردگار تو کننده است هر چیزی را که خواهد 


# واا الین سیوا فنی اة لین فا مامت 


U‏ واما آنان که نیکبخت شدند پږ باشند جاویدان در آنجا ‏ تاپابرجاست 


1 ا E‏ 2 8 عر دوخ 0 


آسمان ها و زمین گر آنچه ‏ پروردگار تو بخشایشی نابریده [و پایدار" 0 
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جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 
N‏ وی شت KGS aE Sg‏ ۳ ا 
پس مباش در تردیدی از آنچه می پرستند انان نمی پرستند مگر چنانچه می پرستیدند 


رو > لے جع ا و وم میم و ک5 
ءاباؤهم من‌قبل وتا لموفوهم نيبم یر منفوص دا 
پدران شان پیش از این وهماناما تمام رساننده‌ایم‌به آنان بهره شان را بدون هیچ کاستی )W‏ 
رم وم م< م2 رص < و 3 ez a‏ 
_ ۹ 2 2 کک تن کش 2 4 ا 2 م م 
ولقد ءانثا موسی التب فاختلف فبه ول 3 93 
| و هر آینه دادیم به موسی کتاب را پس اختلاف افتاد در و اگر نبود سخنی که 
ج 
رت و ا a‏ و ره کو و ت و 
سيقت من ريك لقضی ب ولمم لفی شك منه مرب 


سلقا ضار شد از پروردگار تو هرآینه طوری‌می‌شد میان آنان . وهمانا آنان می‌باشد ۹ شک ان کی سخت 


2 7 یره Ea‏ 4 ۳4 3 ۳ ۳ 
(حوانٌ E‏ ا اع ا معملون 


[(0) وهمانا همه [مردمان] قطعا تمام دهد به‌ایشان پروردگار تو جزای کردارشان را همانا وی به‌آنچه ‏ می کنند 


یی , نی رصم م ب چ ر 3 
ر (۷ فاستَم کا ارتي کاب ف د 


آگاه‌است ل پس استواروپایبارباش چنان که فرمان یافته‌ای وانیزآنان که بازگشتند باتوله‌سویلنه] واز حد درمگنرید 


Ny 2 a A ۳‏ ر مج وه 2 مس م 2 
هه ما هملوت بير )W‏ ولا تركو إلى این ظاموا 
| هماناوی به آنچه می کنید بیناست () و گرایش پیدا مکنید به سوی آنان که ستم کردند 
| سس و مه و یر نیز 7 ۳1 ۲ و 2 ۶ مر جر 

الثار وما لکم من دون الله من او ھا 
پس برسد به شما ١‏ 


اتش ونیست برای شما به جز الله دوستانی ین 
و جر مه ون وم > > 2 ی 
و 0 ات طرق للبار وزلقا من 
یاری نخواهید شد 9 وبرپا کن نماز را دو طرف روز و قسمتی از 
مس ے 5 م ام 2۶ وم f rd‏ ع e‏ ع 0 

آل ل اتب یدمن “اکن لك دی وکت 


ق هط پرا ساد بس ایا این یی اس ورا 


8\ 


۱ NE O TANT TRT 
ور فن الله لا بضیع ۳۹ المحسزين 0 فلولا‎ 0 
و شکیبا باش پس همانا الله ضایع نمی سازد مزد نیکوکاران را ( پس چرا‎ )W 
ی وی 6 ره رواو م2 کے‎ E 7 < 
۱ اکن من المرون من قبل آژلوا بمب بنهورت عن الفساد‎ 
| نبودند از میان نسل هایی که پیش از شما بودند خیراندیشانی خردمند که بازدارند از فساد‎ 
۳ م‎ r 2 ن را ور 6و م < و‎ ۳ ۳۹۹ 15 ۰ ۱ 
| اف الانض إلا فيلا من ايتا هم وانع اآژیک‎ 
مين جز اندکی ازآنها که نجات دادیم ایشان را و پیرو ی کردند آنان که‎ ۱ 


در ز 
کج و ۰ سم ۳ چ ۰ وه ۳ کر 
ا ما اتر وا قو ا یی مرک لا وما ڪان 
ستمکاربودند چیزی را که کامرانی یافتند در آن و بودند بزهکاران ( وبر آن نیست 
ار 5 ۳ 4 ی ۲ a‏ 

ا ریک هلک للْمَری بظلم واهلها س 


| پروردگار تو که‌هلاک کند. .۰ آباذی هارا به ستم درحالی که اهل آنها اصلاح گران باشند )W‏ 
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جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 


2 ۳ رهم مت مس سم 2 دص رو م 
ولقیعشام لمرد ااا Tae AEC‏ 


سے ےھ م 


ا می e‏ ۳ تو البته اا مردمان را م یگانه و هميشه باشند اختلاف کنندگان 


ت 2 رو وه بر کی ر ین 
() الا و رجم ۳ ول لك pra‏ وتمت کلمة ربك 
)W‏ مگر کسی که رحمت کند پروردگار تو وبرای همین [رحمت] آفرید ایشان را و تحقق یافت سخن پروردگارت 
ET yk‏ و Oa‏ ع وم 2*۸ س ر 
لامّلان جهتر من الجنة ا أحعين ر0 وکلا نقص 
که البته پرکنم دوزخ را از جن و مردمان ۳۹ (0) و همه آنچه را که حکایت می کنیم 
هرس و ۳ ۳ 
عاف رن ناء تساه ۳ تلت بو فوّاد ف و ماود ف هده 


2 از اخبار پیامبران چیزی است که ثابت استوار می داریم به آن دل درحالی که آمده است برای تو در این [اخبار] 


صرح ے هر ۳ 2 چام انم را وی م 
و e‏ وذری لوان 0 ول لازن لا ون 
و ویلاکردنی ۲ , برای مومنان ( . ویکو به‌آنان که ایمان نمی آورند 
۳ 0 مه و 1 ون مه 
اا میک تا میت 0 O‏ نا مروت 
کار کنید بر وة اناا نیز کنندگان رايم 9 و منتظر باشید همانا ا ] منتظرانیم 
>4 نت2 > ور rnd‏ 14 
YY‏ ولله 7 ۳ واه برجع 7 
) وازآن‌الله‌است غیب آسمان ها وزمین e‏ او بازگردانیده می شود همة آن 
بل < ج 2 رہ ے نی 9 2 ےہر م 
فاعبده وتوگل مو ی بغفل عم تلود (00) 


u‏ و توکل کن براو ونیست پروردگار تو بی خبر از آنچه می کید لا 


با ره مر سا 0 
ر وشت ر ۹39 
شم اک الک ای یر ا 
به نام الله مهر گستر مهربان 
اآر ابیت الکلب لین MC‏ فمن 
| الفه لام را این است آیات کتاب روشن هر آینه ما فروفرستادیم آن را قرآنی به زیان عربی [فصیح و کوب 
e‏ رورو سم ا 
ر ی 9 نقض علټك IRA‏ القَصص 
خرد ورزید ما حکایت می‌کنيم برتو نیکوترین حکایت را 
ی ۱ لك 6 ای ا وان 
بدان جهت که وحی نمودیم ما به سوی تو این قرآن را E‏ تو بودی 
اد ER‏ ا ET‏ ا 1 


یاد کن] آنگاه که گفت 0 ONT Ta‏ 


اگ 0F‏ اتم 9 


و خورشید وماه را ديدم ایشان را برایم 
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سوره یوسف/ ۱۲ ۱ ۱ 
ورام 2 وم ۹ 2 ع 
ی راک نامرد نیکنها ۳ ۱۶ 
تا 


گفت ر ۳۹ و بر مج رم که اندیشه کنند و نیرنگی را 


جزء دوازدهم 


روو ی و 4 
البته ۳ شیطان ۳ آدمی دشمنی 9 8 9 ۳ و بومی گژیند تو را 
م2 وو £ 


مشیم رین اه ETS gg‏ 


0 


9 و می آموزد به تو از تعبیر خواب‌هاننه: و تمام بو کامل که حا ۱ ا 


ll‏ ۳ ۶ رہ عم سم 2 مرو ا و 
وعلح ء 9 اتمها عل اريف هن فيل اس و امعق 
اد سر 


۳ و چنانکه تمام کرد آن را بر دوپدرتو پیش از این ابراهیم و اسحق 


۱ چ ان 2 ره ۲ م < 
ل ريك عم حم ال #لقد کان ف يوست وخوت 


ھمانا پروردگار تو دانای فا و آینه بود[هست] در [داستان] پوسف و برادران وی 


NAE 1 AE‏ أ 
نشانه هاپی برای پرسندگان [یاد کن] آنگاه که گفتند پوسف 9 برادر [هم مادری] وی محبوب ترند نزد 


انا ما ون سب ان انا ى کل شیب ۷ 


رما از ما درحالی که E‏ نیرومندیم همانا پدرما در گمراهی ریا 


ص ي مح هر > 
وف آو ا ا ا حخل لح 7 وه ایک و ن 
یوسف را یا بیفکنیدش در زمینی تاخالی شود برای شما وه پدرتان 7 1 پس 
o2‏ و 


بعیو. . قوما a‏ قال فایل مهم لائتللوا بومت 


از وی گروهی گفت گوینده ای از ایشان مک پوسف را 


2۶ و مر دا و مج ور ص 2 و و 


| و بیفکنید او را ۳ نهانگاه [فلا و تا برگیرد وی را کسی از رهگذران|کاروانی| اگر هستید 

ان ج E‏ و 2 ا سر مر 7 2 

فملاین لب قالوا و Û‏ فلا کلمها E‏ 
9 تا ای پدر ما چه شده است e‏ که ای ها رل افر ِِ- وا ماش 


0 ون کر محر و ۹ 
r‏ 0 بفرست بت او را با ما 1 ۸ وبازی کند ‏ وهماناما اورا 
a: N e‏ اوو € A2‏ 4 
لحلفظون ( قال إن لیحزنی آن ذهو به. اغف 
نگاه بانانيم رو گفت‌|ییقوب] همانا ونیم و وی 2 از بیش من و می ترسم 
٥ 5‏ ویو صب ج و ما ی 
زد ایا گرگ وط - الاو ا گفتند 1 
سے و و 1 
ڪڪ القت ونحن فة بات دا لخس ر 


بخورد او را تک و حال آنکه ما گروهی نیرومندیم همانا ما ا ¿ هنگام و 
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جزء دوازدهم ۳۳۷ سوره یوسف/ ۱۲ 


سم 


مرو ج 


به او که توالبتهآگاه گردنی‌ایشان را به آین کارشان واد 2 
3 ۰ 7 گردانی ایشان ر ین کارشان در ۲ 


9 


E ES RE ARE ET A a 2‏ ی 
وله المستعان علن ما نصفون )W‏ وجاءت ساره 


واالله است که از او باید پاری خواست بر آنجه شما بیان می کنید ك و آمد کاروانی. پسن 


مر ۵ ج 


و 2 ص و ر۶ ۳ > هم مرو ور که 

والله علیم بم بعملورک 0 وسروه سمرن 
ر ج و 2 2 و تن مر > 
درجم معدودة وکاوا فه من الزجدیت لا 
| درهمی چند شمرده شده و بودند ‏ نسبت به او از بی رغبتان 0 


0۳۳ ور و مم چم > چم لور 


2 و ر۶ س < حم مر ۳ 
الٍی اشترنه من مصر لامراتو اکری مئونه 


ر سم 3 E a‏ م ی مه و 2 
ف نها هزم و ماه من ا 


م< ۳۹ مر ارم ارو 2 ورد 4 مر ۹ و در $ 
الارض ولنعلمهه من تاویل الاحادیثٍ واله الب 
| زمین[مصرا وتا بیاموزانیم به او از تعب خواب‌ها والله مسلط است 
ص 2 2 2ر 2 2 0 م7 
ار کی 7 و ۳ 7۳۳ و ر من 
آمو وکن آکنر آلناس لایعلموت زر ولا 
کار خود ولیکن بیشتر مردمان نمی دانند ۳ و چون 


به نیروی [جولیآخود دادیم به او حکمت و دانشی را واینچنین پاداش‌می‌دهیم نیکوکاران را 
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فارساوا 


e‏ ر ر 
واردهم ۳۹۹ دلوه: قال کسی هدا م واسروه بضعه 


ا 


سقای خود را پس انداخت دلو خودرا گفت آی مژده این [پسر]نوجوانی است و پنهان ساختند او را [به عنوان] کالا: 


تک 
م رح سم 


€ 
a Gl E AR‏ و سر 
فما دهبواً پو واجعواً أن جعلوه فى عيبت الب واوا 


پس چون بردند او[یوسف] را و9 همداستان و کل بیفکتند او ر در نهانگاه [فلان] چاه و وحی کردیم ما 


ايد ا ووت مهم ارت ار ای 


E با‎ IONIC 


نزد پدر خود شبانگاه درحالی که گریه می کردند (؛ گفتند ای پدرما هماناما [به‌صحرارفتيم پیشی می گرفتیم بریکدیگر 
صد 


E r SE © ی‎ r RE EE 


2 ی‎ SES 3 0 
اه دون فسوی‎ BRS TR RON 


باوردارنده به‌ما واگرچه باشیم راست گویان () و آوردند بر پیراهن او 
زر E E‏ مت مه CA‏ ہے < وو 


ر ^ 


فرستادند 
ے‌ 


رز 
و 


بی [تجارتی] 


رم 
عسول 


ا کی که کردا ودود را + از ر ااافا هص کت رن خود کرام تارب روا نگ اء ز ۰ امنذااست 


ق 


که نفح دهد ما را یا بگیریم او را به فرزندی و اینچنین جای و توان دادیم به یوسف در 


ع 
من 


مر کم مر 


بل 


رسید 


هم و مهم و وم ن و ی 2 و AE‏ 
و .ماه ها r‏ متفه انعم 


جزء دوازدهم سوره یوسف/ ۱۲ 


کے مه مت رم یه 2 > م منم عِ 
ورودنه الق هو بی بیتھا عن نمه. وعلقتِ الاو 
r‏ 2> اک 2 کا کر و 2و چ 4 2 7 
لت هت للت قال معاد 2 | ري اخس مثوای 
21 لا و ۳ کے و همم 
نت مر < by‏ ا پا ەرىز ی | به سوی او 


۹ ووم م رن ۳ 2 سم م 
اگر که نمیدید تست دلیل پروردگار خود را ی تااگرديم ازوی بدی 

رمح‌م و مسم ۲ ان > ۳ > 2 ۳7 
فتاه انس من ادها اتویوت E‏ سب E‏ 


سرت همانا وی از بندگان 1 که ناب برگزیده اند ات 


وھ <ے نز > ق ر ا ا ا 
ب ۷ ۳0 و بدرید آن زن پیراهن او[یوسف] را از پشت و با شوهر زن را نزدیک و 


ما رد مد EEE EES‏ 


گفت([آن زن] چیست سزای کسی که خواسته باشد Al‏ کار بد را مگر آنکه زندانی شود با رت 


ll e o ۳۹ 7 1‏ > ۹ .تم ی س > 
ال م قال هی رزودتی عن شضی وشهد شاهد ی 
دردناک؟ ت [رسف]گفت او [زن] کام بت مر از وجود من و گواهی داد گواهی 0 
< م سم و ۳ رر کم و ر درم 
آهلها إن کات ای ق من بل اا وهو من 


FEIE IESE‏ ین در :کا ی ود 


د یل کج و اگر باشد 0 دریده شده از بت ای کی و پوسف 
۵ مه 


من صقن ) له ر‌ فان قد هن ددر َال اند 
راست گویان است ل پس چون دید|عزیزا پیراهن اورا دریده‌ شده از بت گفت به درستی که این کار 
1 2 د کس ور وه کا مه 
من کیک e E‏ 


از ترفندشمازنان است.. همانا ترفندشمازنان . بزرگ است لت ای یوسف دوکر یه سا 


ا سس 2> 2 0 صل 7 ر۶ م 2 مم 
این [ماجرا] و [ای زن] طلب اھر کن برای گناه خود همانا تو بوده‌ای از خطاکاران 
تم و ق ای ۶ خم و کم 
0 ی وقَال ي ال2 امرا ت المَریز براود فن‌ها 
9 . و گفتند. زنانی 2 در شهربودند 01 عزیز و . از وجود غلام 


O ماع‎ EG oT 


خود به راستی که [یوسف] در ربوده است دل او را به مهر ا ا ا ا ۳ 2 Wy‏ 
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جزء دارهم سوره یوسف / ۱۲ ۱ 2 
محر 2 E‏ وک خی ی 
فلما ۳ ف مک وءائت 
پس چون هن نیرنگشان را فرستاد به سوی ایشان ۳ سید تکیه گاهی وداد 
صد 
و ام ف 4 ۳4۹ ۹ ر« مور 
: م2 ر وو 
تما ادا ۳ ِنْ هذا 3 ملك 
یت 6 ای ت الله نیست E‏ آدمی نیست فرشته ای 


بل 2 ی 1 ۳ 


ات ا ٠‏ 
و ت ۷ پس این است که ملامت کرده‌بودید مرا دراعنقاوی وهر آینه کام خواستم اورا از 
1 ا 1 rs‏ زر ووو ۱ م مر مه 2 م 
سه فاستعصم وین لمیفعل ۳ ءآمر هه للسجنن ولم نا 
وجوداو پس [و] خویشتن داری کرد ۳ نکند انچه راکه فرمان می دهم به او البته به زندان افکنده شود والبته باشد 


e‏ 0 و ص > - و سح و 
من لسرن (۳) قال رب الجن َب إل مما يدعو 
از خوارشدگان (۳) [بوست] گفت [ای] درواو زندان ‏ خوشایندترست نزد من . از آنچه .می خوانند مر 
م و ج e2‏ ی ن 
له 1۲ شرف عق کدهن صب ۳ وآکن من 


به سوی آن واگر E‏ من ترفندلشان و مبل می کي به سوی ایشان ومی شوم از 


22 


1 2 م 2و a‏ 2> موم ۵ ره A‏ ی * د ۳ 
ت ااك ا ]او را بروردگارش پس بازداشت از او ایشان را همانا او آن شنوای 


8 و 2 ص ۳ رح وو و 
هم درگ بعد م راوا o41‏ لسجننه: 
میم سپس ۳ شد برای 


بعد از آنکه دیدند نشانه هار 1 رآ نا که ابته به هن دراوند اورا 


ا a‏ ا صد 2و مر اور سم 
حى جين 3 ودل مه سین ۲ سا هه . ا 
۱ مدتی لل) و درآمد با وی به زندان جوار گفت او از آنان 

عم ۳ سوه ات 111 مج ب ر امس 
به درستی که من و 0 1 و دیگری ری ی دم بالای 
3 ووک م2 ن حو > 2 ر 

راسی خا ۹ الط 9 ات زنا و من 
سر خود نان را فا مرغان 0 باکر ااا ر ن همانا ما می بینیم تو را از 
| صجو ر 0 س کو تر اص ومر 

E‏ ل لایاتیکا طعام راید لا اکا 

نیکوکاراز گفت بو رسید شمارا هیچ طعامی که روزی تما یشوج آن 9 خبردار کنم شما را 

<> رم هم ک 
اویل د e‏ اا متا ی ِف کت 


رن پیش پیش از آنکه ید برای شما این که گفتم به شما] ازآن چیزی است که ا ِ مایم ترک کردم 


هن وگ و مه و مر مت 
ناد شوم OE‏ 1 بات و وهم پا لاخرة هم قرو ن نم 
آیین قومی را که ایمان نمی آورند به اه وایشان به آخرت همان ۳ اند س 


۷۱211202 Tul Ishaat.com 


چرء دوازدهم 1 سوره یوسف/ ۱۲ ۱ 


رصت > 
واتبعت 
و پیروی کردم از آیین 
ted‏ 2 2> 
لعا ان فداه 
برای ما که شرک بورزيم به ال چ چیز 1 ] 
| هب وه 2 4 2 کی 
مردمان و لیکن بیش 1 a‏ نمی 9 
با مک وو 
الجن رباب 
زندانی من ! پروردگاران ٍ 
یر موو ‏ 3 را و 
9Y‏ ما تعبدون من دویهود سَمتتَموها 
۷ نمی پرستید شما به چای او 7 چد که نام نهاده اید آن ها 
اوہ اک اه 
و ءاد کم در( لله 
Fere‏ 7 3 
1 ا | ٩‏ اد 


فرمود e‏ مگر او را 


۳ ا بعلمو 0 ےا 2 
مردمان نمی دانند I,‏ اج دو یار زندانی من! 
4 میور میا و و )و 11 
قسی ریهد ون الاخر فصلب س ند 
پس می نوشاند سرور خود را 1 واما . آن دیگر پس به دار آویخته می شود پس می خورند مرغان 
۳۲ ۳ یی کے 
ی الامر الى فیه تیان (م) وال لى 
که 


رجنم 
حتمی شد“ کاری دربارة آن نظر می خواستید ل و [ییسف] گفت به آتکه 


72 1 سا 
fm‏ موه آڏڪرني ج: 1 ون ریک فاشت ۸ 

E 1‏ 2 ۴ ۲ > 9 ۹ 
ی 2 بهء فلبث ف الجن بضع سيين 
شیطان از اينکه یاد کند [یوسف را نزدا سرورش پس ماند [یوسف] در زندان چند سال 
erd TA OK‏ و د 2 امس مهم و 

(ه) وقال للك إن ار سبع قوب یأکلهن 
( و گفت پادشاه همانامن [خوب]می بینم که هفت گاو 33 ی 
>4 ا اب ی ۳ ۶ < 
ا ۳۳99 ع e‏ 2 
e‏ گاو لاغر ای نم] هفت . سبزرا واه 


| م چو محر رم ۱ 2 
تالا افون ان إن کت ریا مروت س 


۱ ای سران و مهتران نظر دهید مرا دربارة اگر ا را ری 1 © 
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جزء دوازدهم ۱ ِ__ یوسف / ۱۲ 


وما RE E‏ بمب (ه) 
[این] پریشان خواب هایی است و نیستیم 1 بد ی کات دانایان 0 


رک اند ها ماه کرت باق نتفر تربار 


وگفت آن‌که نحات یافته بود از آن دو[زندانی] و به یاد آورده بود بعداز مدتی [یوسف را] من خبر دهم شمارا به تعبیر این خواب 


I 3 > : ۶2 ۹‏ س س E‏ ۰ > 2 
رين (ه) بوسَف لیا این نا ف سبع بر 
س تسد رید ای] یوسف ای راست گوی نظر بده ما را درباره هفت گاو 


و ورور سح و ص و 
E OF‏ ی تا 
رس و ا ۳ 

م 
سك و 1 چم ور رو 
و [هفت خوشة] دیگر i‏ بان من رما اشد که ایشان بدانند وت 
ی ۳ 1 جر و 
بزرعون سیم سبان ۳ حصدم فذروه ق ۳94 إل 
زراعت کنید. هفت سال مسق تیا و درو نمودید پس بگنارید آن‌را در خوشة‌آن مگر 

9 0 ۳ م و رو 

لتاق مت اک ۸ ای SNE‏ 
اندکی از آنچه می خورید )ا سپس بي پس از آن هفت‌شال سخت که بخورند 


چم 


2 ر کد E‏ ص چ ر 
طلم 9 EI‏ حصنون E‏ 


آنچه پیش گذاشته اید[اندوخته اید] برای آنها اندکی از آنجه نگاه دارید [برای کشت( سپس بیاید پس از آن 


سس لور 9 ۳4 1 و 
عام فيه ارت اا وفنه مصرون ((0)) و قال الک انون 
سالی که در در آن باران شود بر مردمان و در این[سال] پیفشرند [انگور و غیره آن] ) و گفت 1 بیاورید نزد من او 


صد اس و و س 4 ۳ هنز ۲ 7 مگ 
تفع فن امه 5 سول قال ارجم ل ریلک لَه ما بال 
[یوسف] را پس چون انزد ت ۳ بازکرد به سوی سورخ پس بپرس از او چه‌بود حال آن 
وه وم EE‏ ن نب 0 
النسوة لت قطن ۲ ن لد رف یکره 1 (س) قال 
زنانی بریدند دست روت خویش را؟ 1۳9 دمن به ِ شان داناست 9 [پادشاه] گفت 
2 ی 0 ےھ ور عن 0 
ا هه لو وود وس . فلت کش 1 
AEE‏ ین ش کلب اراث انز فاد یی 


ندانستیم بر او [یوسف] هیچ بدی را گفت زن عزیز اکنون ا 


2 ر ج 24 و 
الحیَ ما راود تھ عن نقسه وان من ارقت 0 
حق من به ترفند کام خواستم از وجود او همانااو از راست گویان است یور 
ior‏ 4 ورو مرو TAT TT‏ 

a EE EA REE AE‏ (م) 


ےه 


تا بداند که من خیانت نکردم به او ا و همان الله راه ننماید ترفند خیانت کنندگان را 0 
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جزء سیزدهم سوره یوسف/ ۱۲ 


۱ 3 هد کی مور یوس 4 7 سر ۳1 2 کف 
ی وم 4 صسی ِن الفا لامّارة پالسوء ا ما رحم 
وی نفس خود را همانا نفس بسیار فرمان دهنده است به بدی مگر آن را که .رحم کند 
س ر کی ر کے 4> ‌ > ۵و 
رف 7 ره غفور رح 0 وال امک آتلون بو أستَخلصه 
۱ پورگ شین همانا و آمرزندة سوام ن ات و گفت پادشاه مهم 
صل سوه ان 0 عا ا 
یی کک کل ای ا مک 
برای خود پس هنگامی که باوی سخن گفت [شاه] گفت 2 تو ا 2 یت لاف 
Ny 0 .ِ 2 <‏ 
و کل زاین الا ان حفیظ مید و 
ِ مرا بر گنجینه های لت سرزمین ‏ همانامن خان داي 9 
Ke e 2 5‏ 
منزلت دادیم یوسف ۳ در تس «اخرارمی تفت از اف اهیخاکد من ۳ 
ا و 2 2 و <> 2 > مه و 
ما تِ خواهیم و تباه نمی کنیم 5 نیکو کاران را (ج؟ و هر اينه مزد 
د س E‏ رم و ور کے 7 م ور 
۳3 زین ءامنوا واوا سقون 0 وجاء إخوة 
ty‏ و ایمان آوردند و پرهیزکاری می کردند )ا و آمدند برادران 


وچ 


7 عله فعرفهم وهم 71 ا 
0 


۱ پوسف ی 2 E‏ وال ات ۳ و چون 


ےہر و هھ مر مر ,2 مت ج 4 بت اک 
ان E‏ گفت ا بر ۹ از پدرشماست اا ا 


2 ۳ ۴ 1 2و‎ tl ا‎ ۰ br 
ان وف اک ورد حر منرت (()) فاد 1 ون بو فلا‎ 

کمن پرمی‌دهم پیمان‌را ومن بهترین 7 ا نیرید نزد من او را پس نخواهد بود 
2 و 

۱ 2 ۳ ا 1 > eg‏ ۶ ی 

که لت OD a a‏ سید E‏ 
پیمانه ای برای شما ان و نزدیک نشوید به من ا) گفتند حتماًخواهیم خواست اورا ازپدرش 


ا کت 


ر لفعلوت خنرح) وال له اجعلوا یضعتیم في رحا 
۳ البته کنندگانیم این کر را و [یوسف] گفت بد ارام کون قرار دهید سرماية ایشان را در بارهای شان 


ر رد جج رر 4 r‏ ار ٤‏ ور > 
۱ د مرفوماً لذ ارادا لعلهر رجعوت 
| باشد که انان پشناسند آن را جون . باز روند به‌سوی شان باه ەى ا بازگردند ۱ 
مسر کم ۳۳ ج و کم ۱ 
O‏ منوا رل آیهم E‏ میم متا الکتل 
([3 پس چون بازگشتند به سوی پدر خویش گفتند ای پدر ما بازداستند از ما پیمانه را | 
مم > م< 4 2 ۶ کی 
Go E E ۱‏ ۳ 
پس بفرست باما برادر ما را تا پیمانه گیریم او را نگهبانانيم © 
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جزء سیزردهم ۰ سوره یوسف/ ۱۲ 
EA A >‏ 2 ۳ محر م يم ۶۹ ر : 
3 هل امک علیّد الا ڪا و علج اخِيهٍ ين 
تقوب گفت آیا مین شمارم شمارا پراو ۰ کر چنانکه امین گرفته بودم شمارا بر پرادرش ‏ پیش 
ی یو ی م م هم ا زق دت وا ےت مس وم 
۲ فاه حار عفطا وهو الرتجین 0 ولما فت‌حوا 
از این پس الله بهترین نگهدارنده است واو 7 ترین مهربان است ) و چون بگشادند 
ع م ور > ر رو ° اسر < نک e‏ 7 ور ۳ 
متعهم وجدوا بضع هم رد 1 , الوا یتابانا 


کالای خود را یافتند سرماية شان را که بازگردانده شده بود ا گفتند ای پدر ما! 


صد 
7 مرو عا ر ای و 2ے ر ر 
ما تب هلذه. بو ۳ 5 وفع 


عرص م محر مر و رو خر 7 
e 6‏ ۳ 0 لك ڪي یر 
ازبرادر خود و افزون می کنیم پيمانة [بار] شتری را این 


2 
ی و ص هر 7 e‏ 


۳ 2 ٍي ۰ f‏ 2 ص نب 
ازبیله, معکم حى تونون موقا مرت ال لتاتی بوه 
نفرستم او را باشما تاآنکه دهید مرا پیمانی استوار از الّه که البته باز آورید به‌من ۳1 

صا 
TE 2 ۳ ۶‏ ا 2 ور 1 ه 7 % 
آن حاط یک فلما ءانوه موئقهم قال ی 
انکه نت [و نتوانید] پس چون و پیمانشان را [یعقوب] گفت الله بر آنچه می گوییم نگهبان است 

مصرر گر و و > 


(ج) وق بی لاتدوا من باب وود وادعوا من یرب 


هب و گفت ای پسران من درمیایید ۱ 74 هو و درآیید از دروازه هی 


نا کار ر صت رم ق 9 

وعيو فلتو تسه وا 
توکل کردم وبروی بايد توکل کنند لد و چون 
مرو 3 ھر و < و ۶ 
یتیب ۱ 1 

داخل شدند از جایی که فرمان داده بود به ایشان پدرشان 

ین ۶ بو 2 22 ج 

من الله من ی ء 1 8 ق نفس هفوب 

از [قضای] الله چیزی را مگر نیازی را که در دل یعقوب بو د که برآورده ساخت آن را وبه درستی که او 


م2 له مر E‏ 2 7 سح A‏ 


A E a AEE ال‎ 


دارای دانشی بو بود به سبب آنجه به او آموخته بودیم و لیکن بیشتر مردمان نمی دانند 
E O 5 ۱ E‏ 
MW‏ ولمّا دلوا عل وسقت وت ايه أخاه قال 
: ذ پوسف جای داد درنزد برادر [تنی] خود را گفت 
۶ 2 ی و ام 2> ر 
من خود برادر توام پس ا 2 به سبب آنچه می کردند 
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رز 


سوره یوسف/ ۱7 


۱ 77 مهم در که م N‏ € 9 2 ور 
| پس وقتی که آماده کرد برای ایشان اه شان را نپاد جام را در باردان برادر خود سپس 


4 و بک 0 ۳۹ 


اند موی ها ام اک لسرفوت ا قال ۴ 


آواز داد آوازدهنده ای ی کاروانیان خماتا شما دزوانید 0 [برادران یوسف] گفتند درحالی که رو آوردند 


مرحم با و ۵ IE‏ مر 
که ماد یدرک رم او تقد صواع المللک 
| ای ...هیچ کم کردمایتی را کد ےا کدی بات پادشاه را 


مد .0 نت و وز اضر 2 e‏ ب وو کمک ‌م f‏ 
ولمن اي پو حمل بعر وآنا پو رَعیم ل قالوا لله 
و برای کسی را که بیاورد آن را یک بار شترلست] ومن به این[وعده] ات 9 گفتند ‏ سوگند به اله 


E e ><‏ ای ۲ مج ر ۳ بسن 
یم بفما فا شید و ا واا ۳9 


ص 


e‏ اب که ماتامیهایی تاتقساه کم ۱ در زمین و هرز بیدا 


2 2 2 ۳ 
6 تلو a‏ کر را 
گفتند. .بسن خیست: کیشر این کار ۳1 باشید دروغگویان ۵ ۳( گفتند کیفراین کاراین‌است] 


2 تم 


ا وم کتک میت 
2 ومد ی بح فهو و "وه یر ی : 
کسی که یافته شود در بار او پس [بردگی] او باشد کیفرش این گونه ET‏ ستمکاران را 

E TE ۳‏ 
O)‏ باوعتهۂ قبل 1 آخیه ٤‏ ا شن 
م تم 2 3 ی < ۳1 - مر هم عم ر 
ات امه MS‏ ما CE‏ 
| باردان برادر خود این چنین E‏ برای پوسف روا نبود که[گروگانآگیرد برادر خود را 


وم سم 


Ea 7 2‏ م 0 ۷ 
ف دب آلْمَلْكِ ۳1 ان. ما ss < a‏ دربت من دشاء 
در ا آن ن پادشاه آنکه بخواهد الله بلند گرد به درجاتی هرکه را که بخواهیم 

۰ موم ا 2 عل 9 5۹ o‏ 2 
| وفوق ڪل ذی ور عم ما ٩‏ قالو يرقف 
نم 
9۶ م و ار ی و زد ٩‏ ۱9 
کے که دزدی ری است ی ت اونیز پیش ازاین پس ا داشت ار یت 2 یوسف در دل خود 
ع 24 4 رح 1 و ا E‏ 

| و 1 


را برای شان کفت.... اقا کر ا ی ااا با 


ت ل فلا ایا مزر لصف با شیارا 
ا کزیر ‏ هرا واو پدری بو ا 


> £ 


" فخذد کے E‏ 1 زنك ٠‏ من ١‏ الم‌خسنبیت س 


بس بگیر_یکی راازما__به جای او __هماناما _می بیتیم تور یکوکارن .37 


از 
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و یز 


یناه بر الله از آنکه بگیریم مگر کسی را که یافته ایم متاع خود را 


کم و ر کا > 7 ۲ 

1 ر‎ 2 ۲ 5 7 0 A 
ستمکاران باشیم 9 پس چون ناامید شدند از وی به کناری رفتند‎ 

+ سم 3 م م2 2 4 ۰ 

۹ اكا اک با افطل 


آیا ندانسته اید که پدر شما . هر آینه تزا یت از شما 


ما فرَطتم .ف ۳ لن تن 


پیمانی استوار را از ال پیش از این ا چه کوتاهی‌ای کردید دربارة یوسف؟ پس جدا نخواهم شد 


۳ ی 1 میو: و ار ۲۰ 2 
الازض حون ا ۳ € أو کہ آل ا وی ا کمن 


E‏ تاوقتی که اذن دهد به من پدرم یا داوری کند الله براۍ من واو مت 


SIO‏ یک فقولوا ا ایک 

0 برگردید ات پدر خویش پس بگویید ای پدرما همانا. پسرت 
RO A EE‏ 
و e‏ مگر به آنچه ۳۳ تن برنهان آگاهان ترغیب خی ناتم 


22 محر چم 


© و بیرس از[اهل ]این آبادی 


ونا توت () 


وا ارات E‏ ۳ اه 


(ه) ول امه الّی سنا 
که 
قال 


بے هو Ire‏ 
یل عسی 
رر ت 

۷ لین 3 © رل 
دانای سنجیده کار است و روی بگردانید از ایشان 
کر ور م7 ری" > مرح مس دور 2 
يواست واتْضت عبناه NE‏ آلحژن ف ۴ 

۱ و سفید شد هردوچشم‌او از اندوه پس س غم خود افرومی کردا آکنده از ندوه بودا) 


. بر و 2 وه 2 1 2 ا رن 2 
قالوا ۰ کا شک دو E E‏ ا 
رل ۳ هميشه اد کنی یوسف را تا آنگاه که شوی سخت بیمار 
۰1 ا کہ سم صد ه س 
الهنل‌کیت اقا تما . اشا مق 


نابودشوندگان . ر گفت i‏ شکوه می برم ۳ 


2 ا صرح E‏ 
و اللو ما 
از جانب .الله چیزی را که 7 وت 
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از 
3 
رل هد ا و رح و ر صر 

() فلمّا دخلوا علِّ . ال اا لتر متا واهلا 2 

E‏ م شدند ایض کد اف ی و خانوادة ما آسیب 
a.‏ و ۳ ناجیز وا پس تمام بپیمای برای ما پیمانه را 

و و 2 ۰ و ر ی کم 

إن الله مره ی المَصَذفَت لس قَلٌ هل 
همانا اه پاداش می دهد صدقه ماکان را 0 گفت آیا 


انم جنهلوت Ù‏ 


7 
۳ و 


صم ۱ 


ا 
8 پوسی 9 برادرش آزگاه که شماً نادانان بودید ؟ (م) 


ET‏ ره زار عم هرجش مجرتم یم 

نت لوسفی قال ما دوسه ۲ و هرا "۳ ای 
همان E‏ گفت من يوسفم 9 ین من است 
ر بر ر ی رم و 

7 < کی ی . ۳ E‏ 


یکوکارن رآ PE‏ هر آینه اوا 


خوت ا( ال ۳-9 


مت ۱ ج 
ع 7 احم E:‏ 


شما را ۷ ات نیت مهربانان است 


اين پیراهن مرا 


3 سوم 


و رد تن خانواده تان را 
اوه 7 
کر تست گفت شاه ا می ای a‏ 


ۇن ر ل 


مراسبک عقل راا خر 
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rag 
فلما‎ 
پس چون بیامد پیش وی مژده رسان‎ 
و‎ e 
اال‎ 
آیا نگفته بودم‎ 
ا‎ 
یکابانا‎ 


| ای پدر ما 


2 al و‎ ۶ 

ات هن 
به شما همانا من می دانم از جانب 
اتف انا و فا 
آمرزش بخواه برای ما E‏ 
7 و ر 
رت 
آمرزش خومم ت همان او 


حور 5 


۳ 
جای داد 


درآمدند چ بر نزد خود 


ان شام رد امن 0 و 


آگر بخواهد الله در حالی که درآمان خواهید بود (09) و بالا ر 
صد 
Ea 9‏ 


ا 


اسه e‏ ا ر 


0 
آن 
لله 


پوسف 


ر صا 
م س ا + کے کے مم 
رد حقا و فد لحسن 
پروردگار من به حق و به درستی که ایکون کرد ی 


۹ےد 


من البدو ف 
بای باه داز نک 


یک مد 


و 
کک 
سو 


ری اند 


قد ای ین الم 
همان دای به من بهره ای از پادشاهی 

و ۳۹۹ TC‏ 
الشات والارض انت 
| آسمان ها وزمین وبی 


رح ٢ک‏ م2 < 
مسلما والحقق بالصَتلحنٌ لام 


یوند ی با شایستگان 


ت دهم 


مر مر لته کچ 
وعلمتق 
و آموختی ۳ 
۳ 


کارساز من 


2 
توحبه 
سکن ب 


ات گر 


© 9 یر بش 


الاس 


مردمان 


مق رک انا بودیم 


ی ی 


وقال یات هدا ول 


در برابر او سجده کنان و گفت ای پدر من این است تعبیر 


چون بیرون یرما ل 


لب 9 محرم بر 
ای نکم 
ارم رک ین ست در آنجه بخواهد وت 9 انای سنجیده 


فِ 


ا 
1 ۹ گفته] 


و تو نبودی نزدیک م۳ کات که 0 شدند 


ولو 


و اگرچه حرص بورزی 


انداخت آر ن [پیراهن] ر ا بر چهره یج 


1 و‎ E 


له چیزی را که نمی دانید؟ گفتند 


کا خطیت (0) ال سرک 
گناهکاران ۷ گفت ا 
انجید زب کلب 
مهریان ات 
e: 2‏ 


E ا‎ 


و گفت درآیید 


معط ی 
آمرزندة پس چون 
کے 
بو 

ی ۷ 

2 > 

ی عل آلعرش وخروا 

۵ كت بر تخت و افتادند 
2 ور 24 ررم رم مر 

0 قد جعلها 


رءیلی ۱ 
2 پیش از این هر آینه گردانید ۳ 


خواب من 
فک سجن وج 2 


ی 


حرحی 


محر 


بیی 


سس 


ميان من 


زز رو 2 
وبان 
و ميان 


اد 
برادران من 


۵ )( 


2 [ای] رورا رم 
من و بل کاک فاط 


از . اتر ای پدید کنندۀ 


۳ 2 


آلذنیا 


سای 


ا 
ll‏ 
2 

محر 


یب 


غيب است 
ےو 


هم وهم کرو 


و کَ نیرنگ می زدند 


یت لب 


مار 
و آخرت 


3 سم 


انباء 


اخبار 
I> 3‏ ی 


8 


2 
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رار ۳ ۳۳۸ 
ے مور ۳ و ن و حر | 
۳ ا م 1 ۳۹ ن هو إلا د دعر للعامین نز ۱ 


0 وروت نمی کنی ازآنان برآن|کاررسلت) هیچ مزدی‌را نیست این [قرآن] ج پندی برای جهانیان ) 


ت س a‏ ۰ یم رو کر بای 
ان من ءاي ف ات ن مروت علتا 
و بسا نشانه ای است در آسمان ها و زمین که می گذرند بر آن 

و ر ب 24 م کاس EE‏ وه ۲ 4 > هبور 2 و 
و ایشان از آنها روی گردانند تب و ایمان نمی آورند . بیشتر شان ا 
رو < هم << ام ج مك -و< 2 مخ 2 چم وس 
درهمان حال آنان شرک ورزان‌اند و آیا فده الا وی ا ا 

۱ مور و ص م رھ 2 و< < ورو سم ۳ 
و تاتیپم السَاعه بعته وهم 0 © قل هد ۵ 
یا بیاید برایشان رستاخیز ‏ ناگهانی و ایشان درنیابند 9 بگو این 


3 
4 ر 2 2 E‏ ر صا -ووسم 
مفلل آدعواً ال الى عل بصيو اا وس ٠‏ اتب ارش 
| راه من است به سوی الله بر بینش [کاملم] من وهرکه پیروی کرد است مرا وپاکا 
| صرح ی ود 8 ر مرج مه E‏ 
OORT‏ ی فا 
الله EY‏ ت از شرک وان و فرستلایم پیش از تو 


م2 وم چم 


الا رجالا نوی ۶ ی افر ییا ف 


م 


موا را و یر به ایشان 1 3 آبادی‌ها آیا گردش/نکرده اند ۰ در 
2 4 4 4 و م 2 ر 

زمین که بنگرند چگونه بود سانجا آنان که ا 
مر نز ۳ 2 ۲ ٣وو‏ ا سم وم oa‏ 

ید ای توت راز ۳ أفلا هون (0) حى 
وهرآینهسرای آخرت بهتر است برای آنان که ا کردند آیا خرد نمی ورزید؟ اک 2 
2 رت ص بر و و ود سم ی A‏ 

۱ ذا ام ی الرسل ا ا قد کذ وا داد ۶هم 
آنگاه که نومید شدند فرستادگان [ازایمان آوردنشان] و گمان بردند ا ا به آنان دروغ گفته شد آمدبرای‌شان 

> و5 س 2 e:‏ ولا در 

نصرنا فنی من ششاءه و مگ عن 7 المجرمين 


پاری ما رات وه هرکه خواستیم e‏ عذاب ما از گروه بیتمگاران 


| و ۳ چم 23 سے مد 7<4 قل 
el EO‏ لاو الالتب ماک 


ات کی پو ادسرگلفت نان مد ان O OT‏ 
تن وص و ۳ مت روم ۱ 
۱ دیش پفترکت. والحکن ب.تضدق . انی ن د 
| سخنی که به دروغ بافته شده باشد ولیکن تصدیق کنندهغ آنچه است‌که پیش از آن است 


0 2 بر سب 4 r‏ ۳ 7 9۹ 
وتفصیل کل شىء وهدی وة لور نون 0 


| و به روشنی بیانگر ۳ چیزی است ا مت برای گروهی که ایمان می آورند (0) | 
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جزء سیز ۴ f‏ سوره الرعد/ ۱۳ 
ر چ 


وااو الک ویچ ر 


به نام الله مهر گستر مهربان 


۳ ‌ ۳ 3 تم ی م< ے د 
اش تلك بت الکتب وال ۳ یف من ريك الحق 


الفه لام ميم را ان آرات این کتاب و آنجه فروفرستاده شده به سوی تو از پروردگارت حق است 


ولك أكثر الاس لومون 9 یی رف الوا غير 

ولیکن بیشتر مردمان ایمان نمی آورند فراتت ااا بدون 

2 ص من EA‏ #م< م مم ۵ و م مج ر ا ود 

عمل ترونها ثم Ek EE‏ والقمر کل 

ستون هایی که انها را ببینید پس استیلا یافت بر عرش 0 آفتاب وماه را هریک 
۵ س چ ان 2 ر و س ور م ر 

ری لاجل سيير الامر ل لیب 


وا ت ا من توس تقو کار [آفرینش] را بیان می کند آیات [خود] را باشد که شما به دیدار 


حم نف i‏ 2 ر هزم كِِ 1 0 عم جر مه 28 ی 
ریک بوهنون وهو الى مد الارض وجعل فہا روسی 
پرورد 23 پقین کنید واوست که گسترد زمین را E‏ دران کوه های [استور] 
اس و 2 ور مر مرو > م ا 
تب ون ل المرْتِ جعل فہا زوین اننون یعسی الیل 


همه میوه‌ها قرارداد در آن دوصتف دوگانه[نروماده‌ترش‌وشیرینا می‌پوشاند شب را 


۰ 0 > ی ۳ ۳1 کک ۳ ?7 ۳ 
٩ ۹۹‏ ۹ شب ٠‏ 
فى ذلك ليت ل بتفکرون وی اَلأُرّضِ 
این نشانه هایی است برای گروهی که می‌اندیشند و در زمین 
رم هرق 2 ۳ مرو ود ج وو ,ِء و 


وجنت من اعنب وزرء ويل صنوان 


2 ۰ ی 2 Cr f‏ 4 ۰ ۲ 
ا تِ درختان انگور و کشت زار و خرمابنان هم ريشه 


وی 2 چم نب 32 ےو رم ر 2 
و نا هم یش آب داده می‌شوند پیک ر ایل ار بر یرک دیگر 
0 ۰ ۸ 1 ا مرح رز دم 
الشگل ان . فو لایت و ععقلوت 
در میوه وخوراک همانا در . این تشانه‌هایی‌ست اوک ےک خرذ مین ورن 
و مر و ہے ے وو ۳ ۳ ر 
ون نعجب فعجب و 1 د ا 
Ki 1 ِ‏ 1 گس 2 
لك الب ۳-3 یم 
[ز کسانی اند که کفر ورزیدند ‏ به پروردگار خود 


۳3 م یرو 
اک صب السار 
۲ آنان همدمان . اش اند 
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E os 9 77 7‏ 1 رصم و 


7 وقد مح ی > 
هه المتات و ۳ لڌو مغقِرو 


از ایشان کیفرهای آعیرت ام واا پروردگار تو دارای آمرزشن ا برای مردمان 
چ رم 1 ا ۳ 4 
ون ربك اک ب ول لت 
چ مس مات وب ۳ ر رن 
آنزل عليه عة ا بو اذ نت مس رلک رر 
فرستاده نشده است بر او نشانه ای از پروردگارش ت ی تو بیم دهنده ی وهر سد 
A‏ مه > 2 
الله عَم ۶ یل ڪا 5 و 
الله مئ داند آنجه می ۷ هر 1 1 
2al‏ و 
وم تزداد ا شى 
و آنچه می ۳ و هر ج نزد او به ا ا 
وه 4 red‏ ی 2 
اا م۳ د ry‏ ص سر 
ئول ومن جهر به - ومن هو مستَخف ۳۹ وساربٌ 
سخن را و ۳2 به آوازبلند گوید آن را وهرکه وی پنهان شود در شب وزیا رونده 
ص 71 وم ا حور س ا و 2 و 
بال معفبلت غ ل دنه خلفه نهو 
ف من بين يديو 


ِ روز دك 2 تعقیب کنندگانی [درپی‌است) از پیش ۳ او پس از نگاه می دارند او را 


کے سو ی 5 9« 
من آمر له ا للم شتا ما موم نح بخیروا ما ۳ 
به فرمان لاله ۳19 الله ils e‏ تا آنگاه که دگرگون کنند آنچه را که درخودشان است 
2 2 > و O‏ ت رر 7 
وذاً 0 | افو را سو ء فلا مرد هر وما هم من دون من 
وچون بخواهد الله بای گروهی بدی إو بلایی] را پس برگشتی نباشد برای آن و نباشد برای آنان جز وی هیچ 
کم و 4 مر ۱ 
وال ی هو الزی 3 کی ۱۷ خوفا وطمکا 
lu ES‏ 0 اوست 1 ن که می نمایاند به ۳ برق را که مابه ترس 9 امید 
2 2 .ار از 9 > 
وتو کت تال ودسچح الرعد حمدو- 
وپدیدمی آورد ابرهای گران () و به پاکی می ستاید وت با ستایش او 


سم 
e 2‏ 2 دورو 
۰ 


خیفیه. ویرسل امون ا ف ما 


ترس او صاعقه ها را پس می رساند آن را 


ور erd‏ مر 
وهو سید الحال 0 
وااو سخت کیفر است © 
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ان سوره الرعد/ ۱۳ 


E 3‏ 22 2 مور للم مر a‏ ا 
2 دعوه الق والن رن ما لا دستجبون ۳ ۳ 
برای آوست دعوت حق و آنهایی را که فرا می‌خوانند به جای او 7 به آنان نمی‌دهند 
ر ر قح سم رگ گر بح راز € مر لصو 1 7 
۹ ان ال الماء 1 ¥ وما هو ب سمللخه وما دعاء | لن 
ا el EG CSc‏ ویر ویس ن کلم 
EEE‏ م77 ا ا e:‏ 
1 ف صلل 0 وا ا کش طوعا 
در ا 0 9 برای الله سجده می کند هر که در بت 9 زمین ابیت خواسته 
و ج Ar‏ مح ووس ۶۸ ۴ وم 
ودرها وظللهم پالخدو ا O O‏ ۳ میاه و الوت 


و ناخواسته و نیز سایه‌های شان در بامدادان و شامگاهان © بگو کشت پووردگان. . #اسجان :ها 


۳ ۳۹ ۳ > و س ر ر و > 
والاض قل اله قل آفاتخذتم من دونو با لس رن لاغسم 
۳ ت بگو 


سس 


آیا گرفتید و سرورانی را 2 برای خویشتن 


۳ نو ی 2 کے ص 
نقعا ولا ضر ف هل دستوی 1 الل هل شتوی 
سودی را و نه زیانی را؟ بگو آیا برابر است نابینا 9 بینا؟ با آیا برابر اس 


a‏ ام جعلوا یله شرکء علفوا کنلقمه فتشبه الق 


1ے 


تاریکی ها وروشنی؟ یااینکه قرار داده‌اند برای الله شریکانی که آفریده باشند مانند آفرینش الله پس مشتبه‌شده [این‌دو]آفرینش 


۳2 ‌َ 4 تو 2 2 ورن ح 2 م2 و ۸ک ۳ 

الله خلق کي شيو وهو الود لته () انر مب 
بر ایشان بگو اه آفرینندة ی بان بو مق 007 .فروفریتد از 
ص سم ح رصم بو نو ۶ 


سم € ر 2 و رر ھ2 ا 37 ت 
ا ما فشالت» + اودههة بقدرها اه ال زیدا رابيا 
1 


سمان آب را پس جاری شد رودها به اندازة خویش پد سيل کفی برآمده را 


ح‌ 
ج ی یم مر بط e‏ وو سک ی 
ویتا ور قدو ع ق آلتار ابتغاء لجل اف زید مثله كلك 
9 از انجه ا پر ان در رش ات نی تِِ سم کف اسک ادن أن اینچنین 


ج لا 
ات اه A‏ و ad‏ دص 


ب ETE‏ صرب ١‏ تھ ال © 
۰ پس می ماند در زمین این چنین می زند 8 مَنل ھا را )W‏ 
م 2 2 a‏ مر 9 رس و ۳۹ 


۳۳ آنان که پاسخ ۹ [دعوت] a‏ نت ر نیکوترین [ [پاداش] است 9 آنان که پاسخ ندادند [دعوت] او را 


> 2 0 ۰ > ات و ر و وور مر یو 9 
ET‏ ما ق الا ا وات م د ات هه 
اگر باشد برای شان آنچه در زمین اسنت کی و همانند آن با او البته عوض دهند آن را 
2 صد 

یه آو< وة م 2۶ > و ر حر م< م و کم 
آلیك هم سوه للیساب وماونهم جهنم ویش للهاد زا 
آنا برای‌شان. ۶ حسات‌باشد. سلاو این مد اس کم و اناد د .جاسعایشت 5 
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۳ س 


e 1‏ تس 9 2 ر 7 
وا ا نِ انز لك من ك ال : اا ج لا در 
وم م ٤ج‏ ۲ مت ار ج چ 0 4 

۳ الا لیب زد 8 ی وفون . بمهد الله ولاینقضُون لک 
خر خردمندان © نان که وفامی ند دود له و نمی‌شکنند اا 

1 م سم عم چ رم ی رز نود 

ا ا ما . امر "اه يب آن‌بوصل وتو ریم 

0 


و آنان که ۳ دهند آنچه 7 فرمان و الله به که پیوند خورد 2 از پروردگارشان 


مس هرن سیر م 3 ج ۵ 4 re‏ 2> س > 
9 یم کند تِ بدی حساب لد و 1 که شکیبایی نمودند یت جستن رضای پروردگار شان 


و کی ۳۹ 8 Ee e sS‏ 
9 برپاداشتند نماز را x‏ 0 از آنچه روزی شاه ا ا و آشکارا 9 دفع می کنند 


2 ا 26 2 ۹ یم o2‏ مرو همم 
لس اه یک هم نو الدار () جتنت عدن یدخلوضا 
۳ ر ا برای‌شان است سرانجام آن PN e‏ جاودان که وارد می شوند در آن 
2 ر > و مس در > عل r‏ ی مر ره م 
ومن کت ایو سود وذریلتهم وا 2 یدخلون 
E‏ شایسته و از پدران شان E‏ شان وفرزندان شان و فرشتگان و 

3 
0 ۳ گنر 2ور 2 ووم آلتّار 
ي 


میت ای یا E‏ ی پس نیکوست سرانجام oR‏ 


از 
کی 2 ی م2 مه ۳۹ > و سم 
0 ینقضون عهد ال یبد بیگقه. ا 
0 ونان که میج شکتند پیمان اه را بعد از تا و می گسلند . آنچه‌را 


ر ےہ فد و E‏ ات 
مر اه به< ا و دون ف اض ۳ هم اللعنة 
| فرمان داده است سک 1 در و فساد می کنند در زمین آنان فد لعنت 
e‏ و کر وو و مم< و و 9 
۳ ٍِِ 1 7 کج فرغ می رد و 0 خواهد وتنگن مین 6۶ و 
a‏ شء 2 2 سس وو 0 All‏ 
ية لديا وا ية الا نی الکخرد ل IOS‏ 
به زندگانی دنیا درحالی که نیست زندگانی دنیا در ۳9 آخرت مگر 8 0 و می گویند 
مت س A‏ ر رکو 7 س قله ۳ و 0 
انين كفروا ‏ لوا آنزل یه اه امن رن N‏ له بضل 
آنا ن که کفرورزیدند جرا فرود آورده نشده بر او [پیامبر] نشانه ای از جانب پروردگارش ؟ بگو همانا الله گمراه می کند 
2 


امن یکا وهدی که من ااب () ان منوا وتطَین 


ا خواهد ۱ وی خویش هرکه را بازگردد [به سوی او] ا آنان که ان رد و با 


بذگر اه 1 بزگر 1 تطمین ا 


- تس به یاد" آگاه باشید به یاد الله ارام می یابد دل ها 
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چم 


جزء سیزدهم 


5 ر 2 ر ۳ و م ۸ < م رح ور 
الب عامنوا وعملوا الصَللحتِ طوين لهم وحسن 
آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته خوشا به|حال] ایشان و برای ایشان] نیکو 

ے 3 4 

۳ لسع ی 2 ۳ ین اه د رہ ر وو 

OE‏ آزسلتك ف ام فدخلت ین قيلي آمم 


ر 24 م ت ر کے 2 9 ور ۳ 2 س 
تا ۳9 الى اوتا إيك وهم بکفرون بالرمن 
تا بخوانی برایشان آنچه را وحی فرستاديم به تو درحالی که آنان کفر می ورزند به اله] هرت 


ی ري له الا هو ع 1۳ مساب © 


= 


بکو او پروردگارمن‌است نیست هیج‌لهی جز او براو ‏ وکل کردم وبه‌سوی لوست بازگشت من( 


ت 
ای ور سا < 


ولو آن فرءانا سرت بد ا E‏ به ار 


واگر قرآنی می بود که وان می شد E‏ کا ا پاره پارهمی شد ا زمین یا به سخن آورد‌ می شد 


به موق بل لله له الاتر جیعا أف تاه نات واوا 


سس 


پو مرکا [بازهم‌ایمان نمی آوردند] بلکه برای اه است کارها همگی آنا ندانسته اند آنها که ایمان آورده RE‏ 
fA sa AA aaa 19‏ 
مر رال EEN‏ 
که اگر بخواهد الله هر آینه راه نماید ۹ e‏ و همیشه آنان که کفر ورزیدند 
و م رو٥‏ ا 
تاا € صتا ا و ڪل ریب من دارهم حول ۹1 


رسد یشان ای سیب آنچه کرده اند یی ۳ فرود می آید نزدیک سرای شان 8 برسد 


ABE‏ لاعلف آلمیعاد (۳) وَلمَدِ شل 


الله هر آنه الله وی 5 وعده [خود] را ) ور اه ریشخند شده اند تفای 


یت ی مور 5 2 4 E‏ 
من قلك رم نت تروا 9 ڪان 
پیش از تو پس 2 2 به ۰ که کفر ورزیدند سپس r‏ نان ۷ پس چگونه بود 


ا فن ی کل تفس با 1 ولو 
CY ۰‏ 


آاآ ن که او هو قای 2 2 2 پیستت EE‏ 


۵ 


مت و ا 9 مر 7 


E‏ رل سے و روز هچ ص 
ها 31 رین لك و سکف سنا 


E 


تم E‏ ۸ ش کوج ر د ا 


راه و هرکه را گمراه کند الله پس نیست برای او هیچ مش ت برای آنان عذابی است در زندگانی 


صد 
رمرم .- ۳۹ 


یه نم مق تین واي ) 


ور 2 


۱ دنیا و هر آینه عذاب آخرت ۰ و نیست برای آنان از[جانب] الله هیچ نگاه دارتده ای 
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۳۱ 
3 


0 
EN 
۷ 
۱ 
وس‎ 
۳ 
۵ 


2 الق وعد 


۱ 


5 


لها دایم وله نات 2 


الکنین ار () ول 


کافران سح (؛ و آنان که 


۳ هنک بے 


رورم 


و 


a ta ERE‏ ا د ورو 


وان م ما یتک بعض ی 


واگر بنماییم‌به تو برخیاز آنچه را که وعده دهیم 


رساندن وبرماست حسابرسی 


ساب () ود مک 1 من د 


ما ا 


۳ 
يما نز ! ًك ك ومن زاب من 
به چە تسه موی تو و گروه‌هاای کافر] ] کسی اس که تکار می کند برخی ازآن‌را کر سر 


اغڭ 1 EEF‏ بے اکّه 


> ۵ 8 ی 
کک ِ هرچه را که میخود کم که هر یی ونزد اوست ۲ کتاب[ از رتیل ۳ 


4 که وعده داده شده اند ا 


عقی 


خوردنی [های] آن e‏ و سایة آن نیزا اين ی 


E‏ مه ر 
ن ا من 2 


ام ۳ 


22 2 و صا 
الاتر 
جوی‌ها 


کسانی است که پرهیزکاری کردند و فرجام 


۳9۹ 


| که عبادت کنم هرا آوشارک نورزم: ها به سوی او می خوانم 
رم 2 رر تن ف بر 

PS‏ حکنا عریّا ون .اعت اهو 
ا ی ن اقرا ا به [زب کی 


آمد برای تو از e‏ نیست دج ازجانب ۳ کارسا و نه نگاهدارنده ای (0) و هر آینه 


4 چ ا آود 
۷ نبلا رد ین رک و بحعلتا 
ا ١‏ بش از تو و ارا ان 


O کی‎ r a 

ءادلا ۱ لک 

۰ و ۰ 

ای ۳ 
e ۶2‏ وحم 
بعصدء َل إنما 


ی 


توت 


وه اب () 


و به سوی اوست بازگشت من ) 


f 


س پیروی خا ا 


و مر مر هی وک 


آزوجا ودرية 
ران 9 ر 


یع یری را ەا هی ی تک ۳ O:‏ :۹ نوشته ای[ دیاس 


2و 


ا 


ا آنچه 


ان وج 


ا 


و نشاید 


0 


واه م م الححتب س 


E CT 


مسر بر ۵ 


هر ۳1 ۳ 
a‏ لک 
تک آنچه انجام می‌دهد هر و زود خواهند دانست این کافران 
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> 


a >‏ پور ا ص 2 ر د م 
از جوانب آن 9 حکم می کند نیست هیچ پی گر ای [م- 


فا 


2 وتف قاس 
به ایشان يا توراجان ن بستأنیم پس جزاین تست که »بر توت 
ابع واا ن © ا DUS‏ 


ایا ند یده اند که ما می ا [ ر ابه سراغ| زمین می‌کاهیم آن را 


رم حمم 


علیّلك 


لخکیه. وه مریم 


ی ی سین 


مخلف) برای حکم او واو 


ر و 


7 


227 
ا‎ era 


زود 


پس از آن ۰ ال است سکیا جک 


ا 
آن 0 


جرع مپيزدهم 


یک کفروا 


آنان که کفر ورزیدند 


نت کے حرف "تین 
وبشکم 


الر تب 
الف لام را [اين] کتابی ات و 
باذن 


به فرمان پروردگارشان سک 


ما و سم و ف الایض ۹ 


ا 


به زبان 
ا ا << 
ونهدی من 
و راه نماید هرکه را 


اساسا 
ول 
ص ی و فرص 


الظل تین 
تاریکی ها 


الک 


فرستاده شده از جانب انه] 


و ميان شما 


اتد تاه 


لخر 
آن را 7 ا ور 


ربهر ال صراط 


و9 بارس 9 [مردمان را 


ا 9 


e ی‎ 


AA و‎ 


ا را هر 


_چ( جزء سیزدهم 
۳ و بر تن 2 
ورد ۰ فال,-مویی:: لقویه 


1۴ 


کسان 


و مرحم 


O 
فرعون که تحمیل می‌کردند بر شما‎ 
۳ سح و و‎ 
وستحیو رک ساء‎ 


9 زنده می گذاشتند 


۶ س س > 
فیک بلاء* من زیکم عظی مر 
[آزمایشی] بزرگ 


آزمایشی از پروردگارتان بود 
لگ زد که 


a‏ 0 و ورو 
زیاده دهم شما را 


۳ 
a 


زنان[دختران] 


رد لين کرت 


پروردگار شما ‏ که اگر سپاس گزارید 


۱ م2 ر روه 
ان و 
اگر کافر شوید 


آلی اد 


2 ۲ 
وقال موس 
«ٍِ_ موسی 


42 ال 
عذای لسدید 


سم 
مه و 


ی 


ا 


فا 1 هم 1 


بعد از ایشان [آمدند] نمی داند [تفصيل احوال] انان را مگر الله 


وهه 


پس بازگرداندند دست‌های خودرا در دهان خود[ارشدت خشم وآن‌ راگزیدند] 


ا روء 
ام 0 


اند کرد ای اترا E‏ 


وقالواً 6 کتتا .یم 


۳ > 3 سم 

و توش ما رب ۳ مریب 

بو ك 

ر ای 
پیامبران شان آیا در 


| و 
موم 


وی 


الله 


[وجود] الله کل اسف 
و 


رتد آسمان ها و زمین 
ی نون ی و < 


ویوحره 
و تا باز پس دارد شما را 


ke وو‎ > 


3 
بردون 
م2 هر مم 


فانوذ 


پدران ما پس بیاورید برای ما 


: تک : حجتی‎ 
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و + اد 
وکام که خبردار ساخت 


سوره ابراهیم/ ۱۴ 


سوي 
بدی 


3 
> 


شما را 


> ور 


ول ۳ ل 


2 ۲1 34 
۰ اف 2 1 2 : ۱ 
الله اف سس 2 آا یا نرسیده است به شما خبر 


و گفتند همان ما ل ۳9 


2 


مرح و 
وک 


که بازدارید ما را 


© 


م۳ س <3 مت 
هھ ۳۹ 


و ما کارت ۳ ۳ 
و نیست ممکن برای ما که بیاوریم براٍ 


1 ا 7 ت 4 

اله باید توکل کنند وم 

ol‏ م 

ود هدّتا 2 

و هر آینه نموده است به ما راه های[هدایت] ما را 
۳ وو ر ا r a‏ رست مړو هگ م 
ما ءاذیتمونا وعل آله فلیتوکل المَرَکون 


پر اراک ا ور ال ,الک کل کل کا وکل کنندگان 


I ۴ ۵ مره م و‎ A2 
وقال الزن حکفروا لرسلهم لخرحتڪم‎ 
و گفتند آنان که کفر ورزیدند به پیامبران خویش البته بیرون کنیم شما را‎ 
و و 4 ر 2 ۳3 ۳ مور‎ KK rd x 
ارتا أو لتعودرک في متا فازی رم ر و‎ 
زمین خود یا بازگردید به آیین ما پس وحی کرد به سوی ایشان پروردگارشان که هر آینه هالاک خواهیم کرد‎ 


صب ص 2 کے ےو 5 +- 
الظللمی رک 0 واسَحیتتکم الارزض 
ستمکاران را ( وهراینه ساکن خواهیم ساخت شما را در زمین 


RTE ET 


| این برای کسی است که بترسد ازایستادن در پیشگاه من و بترسد از وعدهٌ عذاب من ۳ و طلب پیروزی کردند 


2 جر رم کی م ر رہ سے مود م 
واب کل جار عي تن‌ورایه. جه وشقل 


و نوميد ماند هر سرکش ستیزنده () از پس او دوزخ است و نوشانیده شود 
۳ کے و و 2 ی | 5 
ن ماو صک دید 3Y‏ بتحرعهر ولا یحکاد لسع 


ےم کک e‏ 


آبی ‏ چرکین ل) جرعه جرعه فروکشد آن را نشاید از گلو فروبرد آن را[آن را گوارا نمی یابد 
> ی ة 1 و کاب 8 یی 


ومی آید برای او مرگ از جای ولی نیست او مردنی و در 

ی 
و g‏ 4 و ی و 
ورایهء عذاب فا تا ایت و بربهم 
پس اوست عذابی خت . ( آنان که کفر ورزیدند به پروردگارشان 


و 


ا 
1 مج ی < | 


ص شور سم ۰ s2‏ ر ع ات 
عملهم کرماد اشتدت 1 ف دوم عاصف لا یدرون 


اعمال ایشان مانند خاکستری است که سخت‌وزد به‌آن ب روزی . بادخیز دست نتوانند یافت 
۱ فک ام وه 2 ۳ 4 ‌ یه ۶ موم و کم 
مما ڪسبوا عل شىء دل هو اضللل البعید 
از انچه کسب کرده اند بر هیچ چیزی این است گمراھی دور [از حق] مج 
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E 


الات 1 ۲ بای لت ۳ ۹ ۳ 


آیا ندیدی نا ال آسمان ها وزمین را به حق؟ 


ود 1 کک 
۱ هیک ماو مدید ل ومالك 


دفع کننده اید از ما 


/ 2 مور 
1 


الله مت 7 را یکسان است 


۳۹ ۰ ر م ۳ ۶ و 
گهبی تب کنیم يا نیست برای ما هیچ گریزگاهی © و گفت ان 
و ± E‏ ۳ _ د ت ر 3 
لما فضی ات ا الله وعلکم وعد لفق ووعدد 
وقتی که به پایان رسد کار سا الله وعده داد شمارا وعدة حق و وعده دادم به شما 
ری و عا ۵ > 1 مم مهو 

A >‏ ی و مر ٣‏ ا < و 
فأغلفتکگم ا 6 ل من سلطلن لا آن دعو 
پس خلاف کردم من با شما ونبود برای من برشما هیچ چیرگی جز آکه بخواندم شمارا 

عا عد 7 
| ی ہے کح و مر AA os‏ و 
با کک ]شرا . ی اوت مکی مرا ردوهالامت کنیه خویش را 
ر رہ چ Evy‏ عل ت مس و 
وما اله پت 11 ا 


ونیستید ‏ شما فریادرس من همانامن 
4 


وت توت 
من قبل إت ا 


سے مہ 


> ضبانا وا سای 


>3 


KK‏ ے مس ور ۶ ہم و و 
الب عامنوا وعیلوا 
() و درآورده شوند آنان که ایمان ا ت 
ری ا رد 3 
2 7 جر ان err”‏ کار وو ا 
ف 1 2 ۳ بر لثم صرب آنلد ا :ماد ل 
ت WY‏ آیا ت 2 2 الله مثلی را؟ كلمة 
0 2 ر ر رم 3 4 r2‏ 
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جزء سیزدهم ۱ سوره ابراهیم/ ۱۴ 


خوراکی اش هر زما به اذن پروردگار خویش 

ند کک و ر سم رر م و 
لتاس لله بذ نا ممثل 

برای مردمان باشد که آنان پندپذیر شوز 0 و مثل 

aa e‏ ی 

ما فرت ا لاس۱ که برت فدات ا ای 
حر درد و 9 مس ح م و 5 عم ی r e‏ 
9 کے له یت منوا بالقولٍ الا ف رز 
(ج) استوار می سازد ال کسانی را که . ایمان آوردند با گفتار 2 زندگانی 
م 2 2 2 صد ۳ بو 2 

الدنبا و ۲ 5 بص الله 

دنیا و در آخرت ؟ الله تمکاراز و می‌کند 
ص ت ر مہ oa‏ ا ی م م ج مره جر و ومم 2ر < 
اله ما یشاء )W‏ چ آل تر إلى الین بدلوا خعمت اله كفا 


a? 


اله آنچه را می‌خواهد © اآیاننگریستی به آنان که دگرگون کردند نعمت اه را به ناسپاسی 


ره ا 2 ke‏ کچ محم مم للم o2‏ ی 
واحلوا مهم دار البوار جهم یصلوتها 


و فرودآوردند. قوم خود را به سرای تباهی © که دوزخ است؟ درآیند آنجا 


مح ے ےر یر 3 سم موز 7 مه 
القرار 7 وجعلوا له آندادا ليضلوا 


و قرار دادند برای الّه همتایانی را تا گمراه کنند [مردمن‌را] از 


2 2 خر و 7 مه للم 2 
ممکسو1 . E‏ 
ی 

د مما رزف 
ایمان آورده‌اند برپادارند تمازرا وانفاق کنند از آنچه روزی دادیم به ایشان پنهان و آشکارا 
ت د 3 ج a‏ سم rd‏ مت ed‏ 
ل بجع فیه ولا خلل 7 اله ازى خلق 
روزی که نه خرید و فروشی است در آن و نه [بایکدیگر] دوستی (۳) اله است که آفرید 

A, E aza‏ ر ر 
السموات والارزض و مر اا الا هر ت 
آسمان‌ها و زمین را و فروفرستاد ۳ از آسمان آب را پس بیرون آورد 

1 ۶ رت 4 مس ر هو ae‏ > ۴ 

و رام ساخت برای شما کشتی را تا روان گردد 

2 2 مح ۵و م e‏ ب رسد 
ر ۶2 من 4 دس ۳۹ 

وسحر کہ الا تور 2 وسحر تکم 
و رام گردانید برای شما جوی ھارا (؟ ورام ساخت برای شما 

رھد ر را صد مر مس ند مور و نم فص 

2 2 ۲ 7 

© ال ار‎ E 


قرارگاهی است [دو 
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سوره ابراهیم/ ۳ 


رح ۷ مس 3 تن 
واتکم من کل ما ا ون ec‏ 


و داده است به شما از هر چیزی که از او خواستید و اگر بشمارید 


اش 4 يم ۳ ص > 
اعضوها ات لاتم فلوم کماد رت ول 


= 


شمار نتوائید کرد آن را همانا اسان بسیار ستمکار ناسپاس است © واناد کی] آنگاه که 
4 9 0 = ا سود دور 
گفت. ابراهیم [ای] پروردگارم قرار ده این سرزمین را جای امن و دور دار مرا و فرزندان مرا 
۳3 هر و مم ا ام +2 .ی 2 < ا ن ع اک ا 
ر کو کک غ 4 وو 9۰۰۹ 
پس هرکه پیروی مرا یه او از من است و هرکه نفرمنی کند مرا ین هم تو 5 مهربانی )W‏ 
پیت لا ۰ > ۰ ین 1 ف ۹ ی 5 2 
تا ا یک 9 من دربی بواد عير ذی زرع عند بيئك 
[ای] پروردگارما همانا من ساکن مت برخی از اولاد خود را در دره ای بی زراعت نزد خانة 
و سم ی ۳ 2 نم 4> > > 2 ت 2 
المحرم ربا لیف 1 الصلوه فاجعل افعدة مرت الناس 


9 داشته شده ات ([ای] پروردگارما تا برپادارند . نماز را پش بگردان دل‌هایی را از مردمان 


ارقم من شرب هر يشک © 


که رغبت کنند به سوی ایثمان سا عبت میوه ها باشد که ایشان شکر کنند 


7 > و قد ص ۱ e‏ سم 2 
ر ك 5 ۷ ی وم نحلنْ وما خي عل الله من 
| [ای] پروردگارما همانا تو می دانی آنچه را فا می زواجت ۱ آشکار می کنیم و پنهان نمی ماند بر الله هیچ چیزی 
کر اچ ےو e. 2 2 ١١‏ 
ی ار ض‌ و ۴ ف ا 0 لحد ۳ الزٍی وهب 
بش ان 2مد کر ۳ 2 کے سے 2 4 Te‏ 
عل الک سملعیل اتکی 1 ری لسمیع الدع 
با وجود کلان سالی اسمعیل واسحق را همانا پروردگار من شنونده 
کک ا 8 و 7 
ی اجعلنى مقيم الصَلوة ومن ذدریّق ربسا وتقبتل 
[ای] پروردگارم بگردان مرا برپادارندة نماز واز اولاد من[نیز یزا [ای] پروردگار ما و قبول کن 


صم 


دعاء لب ربا عفر لی ولولدی ولمویین يوم یفوم 


دعای مرا () (ای] پروردگارما بیامرز ‏ مرا ومادر و پدر مرا و مؤمنان ۳ ۳ 11 برپا شود 
آلجتاب ل ولا سک لله عیلا 
و هی و 
بوم شخص 


ووا که واپس می آفکند آنان را برای روزی که ,خیره شود 
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سوره ابراهیم/ ۱۳ 1 
مر > زرد 


صد 
> کر < 
تن مقنعی رءوسیم ! ام طرفهم وافیدم 
درحالی که شتابان بالاگرفته اند سرهای‌شأن را ِ اسان بش ایشای الک درطا وکل خایشان 
ا زم E,‏ م< ےم 2ے ور م 
هواء" 9-9 الاس دوم تا 
1 [دل در دلشان نیست](۵۳)؛ و بترسان شد تَ تس عذاب 
سس دور 5 0۳0 3 E‏ 
رو [ای] ور وس دار مارا - 1 مذتی زدیک اھ کب خواندن تو را ا 
و ےہ a‏ 
پیامبران را ایا سوگند ۳ 
س ا > تب رح 
من زوال y‏ رک 
هیچ برافتادگی؟ له و ساکن شدید 


چ ور ب س ی کے 
آنفتهر وتبیت 


بر خویش و روشن شد برای شما که چگونه 
ر صد A‏ کد تین ا 
تک E KONE‏ 1 


| برای شما متل‌هارا () وبه‌درستی که نیرنگ زدند 


مکش ون کات ڪرم 


ی و a a‏ کی م2 
@ فلا سان الله لف وعدهء ر 

0 پس به تاکید میندار الله را خلاف كنندة وعدة خود با رسولانش 0 1 پیروزمند 
2 ۷ چ مر و E‏ مرس ر و ع 
ذو آننقام 0 دوم بدل -الارض عر الارزض والسموات 
صاحب انتقام است (8)) روزی که نگرگین شود لین زنین ِ_ این زمین و آسمان ها [به‌غیرآنها 
ررر لور 9 0 2 ر 
ویرزوا لو لوحد للقهّار و 

و [مردم] آشکار شوند به پیشگاه الله یگانة چیره بر همه 
وه م 
مفریین فك 
بسته شدگان در 
اک کک ور 5 مر 

5 از 49 ی 


‌ 1 زا دهد کیا 


سرب شمار آزتنت () این پیام رسانی برای مردم اف 9 5 بیم داده شوند 


A ES E BS 


| بهآن ود که جز این نیست که آلیی . کان ا8ے ا یور شوند. س خرذمندان 0 
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ان کرو . لر کانوا مسلمات ذرهم یأکلوا 


E a aa‏ ۳ و< »و کک -حو ‏ سر مسر م 
وتمتعوا ويله الامل شسوف تعلمون وم اک 
و بهره مند شوند و سرگرم کند آنان را آرزو ‏ پس زودا که آنها بدانند و هلاک نکردیم ما 
و چرم 
۲۹ 9 ۶ 6 وو < 2 هو AA? E‏ 
بن قریة للا وها کاب شی () مایق من امه 
هیچ آبادی ای را مگر که برای آن نوشته ای [=سرنوشتی] معین بود پیشی نمی گیرد هیچ گروهی 


رو سر ا >> ٍ2 کم 2 و و SR‏ م ES‏ رم 
آجلھا وماستخون رم وقالوا اما النی نَل عه 
از وقت مقرر خود و بازپس نمی مانند ی و گفتند[کفرانا ای کسی که فرودآورده شده است بروی 


| مسج و 9۳ و کو و ر صح ان مت 
کر انا الجر لو ماتأییتا امه ان کنت 


| قرآن هماناتو دیوانه ای چرا نمی آوری نزدما ‏ فرشتگان را اگر هستی 
ص 5 ر یو م<ےے ا س م | م مر ام رسمه 
ای میت مانتزل المتيكة إلا یال وماکاثوا 
E 3‏ ۲ ی مس 7 E‏ 
از راست گویان؟ فرو نمی فرستیم فرشتگان را مگر به حق و نبودند 
2 4 ج 71 ای 2 ام را E‏ ین 
لذا مظرین رم تا عن لا الذفر وله له کتفظون 
آنگاه مهلت یافتگان سا ...مد« فز وکر دیماان قران را وخماناسا انا گت ۱۳۱ 
م سم موم کو ام ۲ مت مد ۳۹ م2 کم رم 5 
ولقد رسلتا من قبلك ق وت الاولن را وما يانم او 3 
وهراینه فرستادیم پیش ازتو در گروه‌های پیشین ) و نمی آمد برای آنان هیچ 


و 2 موه مد و توا و بر شور م ] 
سول لا کنوا ب سئپرمون ا کنلكف شنلکه. ی 
فرستاده ای مگر که او را ریشخند می کردند 0 این چنین راه می دهیم آن را در 


وو موو جهصرر ‏ . و صا > > مد مج عم 
قلوب المحرمین )۰ لا نون بو اه E‏ 


دل های ر بزهکاران ا ایمان نیاورند . ... به أن ٠‏ و هر آیته, گذشته است. ا ایا 


کر م م چ رم مس رت وین اضر 1[ کون سم و # و و 
2 1 ۰ > 7 4 س ۰ ۰ 
)W‏ واگر بگشاييم برایشان دری از اسمان پس آغاز کنند در ان که بالا روند 


EE با مش ند‎ RS AA 


)لبت خواهند گفت جزاین‌نیست چشم بندی شده ایم بلکه ما قومی هستیم جادوزده ل 
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سوره سس ۱۵ 
EAS‏ 
۱-۰ 


ا a‏ لزمم) و دام 
۳۳ شهابی [-ستاره آتشینی] آشکار ك و زمین 9 بازکشيديم ول در آن 
7 0 کے ر مس خر 
روسی وانبتنا فما ین کل تن وود ۳ کک فا 
] () 


_ در آن هر جير ا ب ت © و قراردادیم برای شا در‎ E e, 


ج ا 3 
علا ومن اا برازقان (ت) وان من شىء الا هنک 
اسباب معیشت را و[برای]ه رکس که‌نیستید شما | برای او روزی دهندگان 9 ا ۷ چیزی مکرآلکه 
مرت وو رر وه شو i A>.‏ 1 
نم ارت وما ننرله< 1 بِقَدَرِ م وارسلنا 
ایآ و فرونمی آوریم آن را مکی یدباع معین (ه) 0 
ر ی tis‏ 


لو فلا من E‏ 7 فاس ۵ وا 
بقع ه آند یس فروآوردیم از E‏ آب را پس توشانيديم به شما آن را و نیستید 
مس و EY‏ 
زين ین () و لنحن عم ونمیت 


ام هت 9 Ss‏ زنده می سازیم و می میرانیم و ماییم تن 


9 << ی وم‎ ۳ a 
ب‎ E aa . پیشینان را انشا‎ E و هر آینه‎ 
2 | ا ۳ کلم ر‎ 
وو وت مس 5 مس وو مر‎ 
ون ربك هو بحشرهم ند کے عم () ولقد خلقنا الاشتن‎ 
وهی پروردگار تو اوست که جمع کند آنان را همانا او سنحیده کار داناست 3 و هر آینه آفريديم‎ 
و >2 رے<ے دور مره‎ 
س خان خلقننه ن قبل‎ 
بویناک آفريديم. پیش از آفریدن نسان از‎ 4 E گلی خشک"‎ 
7 اا ۳ 1 توت‎ 
ل ال ریک لکد لین خلق کا‎ 
سوزان ۰ ۳ وچون گفت پروردگار تو به فرشتگان همانامن آفریننده ام اآدمی را‎ 
م2۳ س > ص چ 7 ۳ هم‎ 
صاصل من حل مسون ) فإذا سویته. ونفخت فیه‎ 
ا ع کک ع‎ 1 
[برآمدہ] از لجنی بوین (6 پس چون ن 1 در وی‎ E 
e > ا و و و‎ 
روجی فقعوا د > ۳ 0 فسحد‎ 
۳ ت ض پس بیفتید در ر بای جده کنان . ل پس سجده‎ 


جمود (2) | 1 ۱ ليس أك آن یک م 
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۱ ی ی 
ال ۳ ك الات ت سین () قال لہ کن 


گفت اله] EE‏ وه اس یز قفوم باه سجده کنندگان © گفت بر آن نبوده[ونیستم] 


۳ ا نز بل س 2 2 و مح ر 
۳۹ لور خلقتهء من صلصل من حا سو 
ای برای آدمی. که آفریده‌ای‌لورا از کل خشک برآمده] از لجنی ## 
دود وم ی کی کے 2 
فاخرج نا 11 يم () وان عيكت اللعتة 
E‏ اران ا و اا e‏ 2 و همانا بر توست لعنت تا 

وم ۶ ف سم ج ا 
لین (۳) قال رب نف إلا تون 0 قال فاد 


ِ کیفر(۳9) گفت [ای]پروردگارم پس‌مهلت‌ده‌مرا تا روزی برانگیخته شوند[مردمان] (۳0 گفت پس همانا تو 
7 ۸ > 2 ی م2 
المظرین 90 ب نوم اوقت لیر له () ال رپ ها 

۱ 1 مهلت داده شد گانی 5 روز وقت معین گفت [ای] پروردگارم به سبب آنکه 

4 2 ر 4 ۳ 2 
٤ >‏ 33 2 2 5 رد 2 
اوی لازینن لهم ی الارزض ۳ عویهم میب معن 0 
مه ریم ارت سس زا ای در زین تخت همکی () 


E ES e I AEE 
گفت [اله] این‎ 


مکر . بندگان تو . ازایشان آر ا راهی است به سوی من | 


متقير ریا اد کدی ,ال شاط لا من 
راست (* همانا بندگان من نیست برای تو برایشان چیرگی مگر کسانی که 


مور سا 2 7 2 > ت مر و2 > و و کم و شر 
ابعك من الغاوین رت ولن جه دهم امین 7 
| پیروی کنندتورا از گمراهان ۳ وهمانا دوزخ وعده گاه ایشان است همگی WY‏ 
جر کے سارت س ۶7و و < ۶و کت ور $ 2 
ار كخ کرات ۳ 7 ۳ بخشی است جدا کرده شده ۲( همانا 
المنقين ف نت ت آدغلوها فر ءامنين ت 
و 


پرهیزکاران در باغ ها داخل شوید رن با سلامت ir E‏ 


ر ۱ و م72 ا ص 
9 1 ریق من عر عل ل ۳ 
TOS‏ کا ای > و رم ۳ بو E‏ 

نرسد ایشان را در آنجا رنجی ونیستند ایشان ار آنجا بیرون 8 0 


نی عباد ی ن اَن افون اليد 0 وا 2 دای 
TT‏ اسسا کو ایام ما © - وا ا 
| وص 2 مس یی< و و او ر 

۱ هو اماب الي 0 ونشهم عن ضیف إبڑھے 0 


| همان عذاب دردناک است رت وبا خبرساز آنان را از مهماناد ابراهیم ل 
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۱ جزء چهاردهم سوره الحجر/ ۱۵ 
2 ر ررم مر 2 ۶ سر 
[ دخلوا عليه فمَالوا سللما 


حون ,قزآمند:! بر وق" دش گفتند. < «.سالام تب همانا ما 


یں ااا قاس فو شا نید وی کا ۳ کت وی خیم اوو اینکه 


ھم< ے ن 


Na‏ امه سا الق سرت بالق 


ی 


رسیده به من پیری؟ پس به چه چیز E‏ () گفتند مژده می دهیم تورا به حق 

ی مرو و تن مح 0 2 م۲ چ 5 

فلا € من لقلیطیت رت ومن بط من رحمة 

پس سوت از ناامیدان و کیست که ناامید شود از 
س م ےہ ف ۵ او 2 

د الا ا ۳ ما 2 وا pA‏ 
E‏ د3 نت گمراهان گفت ۳ کار شما اف ا ۰ 
سم کسه + 2 م 
() قالواً تا اآربیلتا ۳ ور ریک ا ال" ءال لوط 


() گفتند ت متفه فان به سوی ۳ بزهکار ‏ الس و کان 


ور E ET‏ ی 
وهملناما لبته نجات خوامیم طذایشانر۱ . همکی E E‏ 2 گنوی از 
مج در رر م ر 7 4 ودر ۷ 44 
العیرتک (ح) مما جاء ءال لوط المرسلون )W‏ قال 
بازماندگان است ل پس ون اند نزد کسان. لوط فرستادگان داتس گفت 
2 و و 22 > ۰ 
رک ا متکرون ا قالوا بل ینکلک یا فيه 
همانا شما 2 2 (» گفتند ‏ بلکه آورده ایم برای تو " چیزی را در آن 
AEA a E‏ 7 1 
یمارونت يت 0 وک بالحق وان لصلرفویت ۱ 7 
تردید می کردند (02) و آوردیم برای تو وعدة حق را وهماناما راست گويانيم دا پس ببر 
e 0‏ رخ و مت ۹1 
5 من ال واتیم ا رهم ولا یللفت مت دا 
شب و از پی ایشان و به پیت سر گرد از شما و 
ور ر نج 2 E OE‏ وب 
نمرون (۳) وقضتا له لك الامر أت 
آنجا که دستورداده شوید 0 و وحی فرستادیم به سوی او [لوط] این سخن را به درستی که 
3< م < و ر ر صم کر 22 ی 
هولام مقطوع . تضیحت © ری اقل لمییکة 
1 انان بریده شده ۱ جر و آمدند اهل شهر 
ر رو 2 > i‏ 2 و > مرس چام و 28 م۵2 9 
TEE‏ 0 قال إن 2 3 فلا جن 0 وانقوا 
وشن با 2 ۳ 2 4 سره ی وم م<ر م 2 
أله ولا عخزون قالوا لج ن ن العلییت ۶( 
0 


له و خوارو خجل مسازید مرا ا گفتند آیا منغ نکردہ بودیم تو را از میزبانی] جهانیان؟ نا 
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A E ۱‏ ا ا 3 + رم +1 وه و 

گفت . اینان ۰ دختران من اند اگر . زدج] کنندگار‌لید اجان توسوگند که هماناآنان لته در ۰ 

مرو ور م2 جک م 7 حور و م‌ دنل انم هرز مج رت 

سرگردان اند ۲ پس فروگرفت آنان را بانگ هولناک به هنگام برآمئن آفتاب 9 ا م زیر آن 
تم e‏ سم رن کم 

سافلها وأَمُطرنا عم حجارة م بج ۵ ۵ ل ف ذلك 


شهررازیرآن وبارانيديم برایشان سنگ‌هایی از در این [قصه] 


2 
کی تیه © اه اسي فت E‏ ف 6 
بر سر راهی پابرجاست 


| نشانه هایی است" ان ۳ ان 
کے رفن من سک کت 2 

یه ا کان اب a‏ 0 
نشانه ای است و ۲ ودند اهل ایک ستمکاران (م) 


۱ ا < و #7 مس وحم ا 2 
۱ فانتقمتا مم وت لامام مین و 
اا ا ت ن و همانا آن دواشهر لوط وشعیب] هی ره روشن نا اند ف رای وخ مرن ال 
۳ وم 5 م a‏ روم 
| حجرامت صالع] ما با ویر ای ا پش تقد ا ریت 
که رم ام ج وات ام مج م وو ۳ 2 هجو و 
7 واوا یتجتون من ابال بوتا انیت ل حدم 


آلا ومی تراشیدند از کوه‌ها خانه‌هایی را در حالی که آسوده‌بودند آل پس گرفت آنان را 


م ا م و ۳ 2 : سم خرن 72 ۳ 2 مسج ۳ > 1 
| الصیحة ی فا 3 ہم ما کنو بون (م) 
EE‏ سوت ۳ e‏ ۷ ب وات 


و نيافريدیم آسمان ها وزمین را و آنچه د مان مگر و همان 


E‏ س رم 
| ا فاصفج أسَمُم et‏ 4 ۳ 2 


رستاخیز اس تشر پوشی کن [از آنها] e‏ گذشتی یل همانا پروردگار تو آوست 
ص < من rt‏ و 2 0 ای وت ی ی رم و 2 کا “۴ 
التللق 1 ولقد ايلك سبعا من تن والْمَرءات 
اا دانا ey‏ و هر آینه دادیم به تو هفت [آیه] را از دوتایی ها [= سورة حمد] و [دادیم به تو] قرآن 


E ©‏ ت ق 7 7 و ارو ر < و < 


a ES a‏ آنچه بهره مند ساخته ایم 2 زآنان کافران] 


ERG‏ واخ اك منت (۳) وقل وب 


۱ و غم مخور بر ایشان و فرودآر بال و پر خود را برای موّمنان (هم) 0 


اس یت 0 (0) کم ارت عى مق 
3 


۱ د آن ب بیم کنندة آشکارم چنان که فروفرستادیم [عناب خود را 


الا [ ی 


اک 2 سم تا متیر 2 و 2 
را e‏ © پس سوکند به پروردگار تو البته خواهیم پرسید از آتان 
| مم 0 ۳4 خرچ محر ور عم و از فرح ےر ص 
۶ 6اا 0 فاصدع ما تؤمر وأعرض 
(0) از آنچه می کردند () پس آشکار کن آنچه را فرمان تی ا و روی بگردان 


ی اشک ل کی الشتبرریی © انیت 


مچ کات ی همان E ESE Sl EE E‏ 9 آنان که 


ع 
ر 9 4و سح ور 2 
>3 روو ر ص نے رین سو 
A‏ ب ا ل © فس مد 2 ۳ 
۱ به راستی که تو ۳ TT‏ می گویند E MEE‏ ا بورد گار كرا بت 
چ بر رف حى ايک اقیث © 


و عبادت کن پروردگارت را تا وقتی که برسد به تو [باور قطمي] مرگ © 


به نام الله مهر گستر مهربان 
مج کک مرح حم وم 


7 ی له فلا نستع‌حلوه سبحلنهر 


آمد فرمان [عذاب از سوی] ] الله TT Oo‏ پاک است او و والاست از آنجه ۳9 


5 ۳۹ آمکیکة باروج من آمریء کل من نام ین عبادوه 
فر 


ود می آورد ا به فرمان خود + هرکه "وله از یندگاتش 


3 
۰ 


و و و | 
NET Es‏ تقرد () خلق ا 
یم دهید [مردم راا © که بش مینک ود > پسپو نیدامن یت کمانکا 


و رر ا ES‏ ا 

و زمین را به راستی و درستی ‏ برتر است ‏ از آنچه شبریک وا می مرح افرید 
مرن ره .سیسات ون کرو سم 

آلاسن من نطفة2 فاذا هو حصبم مین ۳۳ 

آدمی ر ۳ از نطفه‌ای پس‌ناگهان وی ستیزه جوبی آشکار است ارت و دام ها [گلو گوسفند و شترا را 


2 


ی تن ۳ وور 2 
خلقها کم نیا دفء ومتهع ومنها تأکلون 
آفریده است برای شما در ات پوششی گرم و سودهای‌تیگر وازآنها می خورید 

2 و ۵ 2 وحم E‏ تم 
0 ولکم فیها ال حبت ‏ نرحون وحن شرحون 


0 و برای شما در آنها 2 آنگاه که [آنها را از جرا برمی‌گردانید وا [به چراگاه] روانه می‌کنید 
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۱ وتیل تالم 


| و برمی دارند بارهای گران شما را ا e E‏ 


جزء چهاردهم سوره النحل/ ۱۶ 
رح 


1 و ج رم رو و وو > رھ 2م م مهرد 
ا یب ایک رکم لرءوف تیم و الیل 


ر 2 مح کم تس ص محر موم 
2 و وزينة ويخلق ما کرد 
و خران را تا سوار شوید بر آنها و تا مایة آراستگی [شما شما] باشند و می آفریند آنچه را که نمی دانید 


کے کر کر 


اوعل آلو قصد الیل وینها ی ور هاهء هڪم 


| و بر الله أشن راه اسع وبرخی زا ن آراه‌ها] یی و اگر = نوۋ شور 


EE‏ 2 تن مور < ء و 
ر سس کو ا 0 ا و ۴ 0 
شراب وينه شجر ویه CC‏ 0 کل 


آشامیدنی است واز آن آب درخت و گیاهی است که در آن [چاربایان را] می چرانید ج ا برای ییا 


موم ae rg‏ 0 2 ر2 > 2 له 
3 الزرع والزسورت واللخیل والاعتلب 2 ومن کل 


| به وسیلهان زراعت و زیتون و درختان خرما وانگور رام همه 


ے 


ل ف لاک ية لور تروت ) 
ور ب کر این نشنانه‌ای است برای گروهی که می اندیشند )0 
وان رگ والنجوم 


وه را ۶ ستاز وان 


x‏ 4 فا نیز 
لقوم 
این ایب برای گروهی که جرد می ورزند 


0 دا سکم ف افرص یا آلوند 


(5) و [مسخر کرد] آنچه آفرید ‏ برای شما در زمین درحالی گونگن است رنگ‌های آن 


چ اتی 


ف ذل 5 لموم Pal‏ 0۳ موم 


در این شانه ای‌است برای گروهی که 
ي مرو ے 
اهر الوا 
مسخر E‏ دریا را 
زیوری را بپو شي ن کشتی هارا که شکافندگان در آن [لب] اند 


و 


الب اک از و و باشید کف وتا سپاس بگزارید 


۲ ر موم و ه ۰ ص 7 ور 0 کت 0 : 
| ولتبتعوا ولملحکم 2 ۱ 
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24 ع ت و 
ا آن تمید ب 
زمین کوه‌های استوار را تا [مبادا] بحنباند شا را 9 [آفرید] جوی‌ها 9 راه‌هایی را 
مجح و م > جو د م 2د 
پندون 0 وعللملتٍ ویالشجم 
باشد که شما راه یایید و وت ار و با ستارگان 
پم Ea‏ مح و ور سم مد چم ر و و و خر 2 
ر0 آفمن یلق کمن لا جخلق آفلا ی وا 0 وان 
° من مور a a‏ م وو رم 
تع‌دوا نعمة ۳ ارگ الله ر رحیم WwW‏ 
بشمارید نعمت الله ا و همانا الله ا شر ا است (مه) 


۴ ی 


نم و ر > 4 کے ج 
می داند نجه را که ۳۹ > 9 آنجه را که آشکار می اک 0 یخن [آتان ۳ 
2ے ےہ ووو سے ص و 
دون ۱ 2 لا مخلمقون شیا وهم قوت 6 


جای اله نمی آفرینند چیزی را وخود آفریده می شوند () 


ور 2 مرحم ور مر 
وماشمرویت آیان . بویت > 
و ثمی دائند که کی ارا د ها اله شما ۱ 
i‏ ما ي 2 وو را 2 ی کی 
فلت ۹ یو ن ا الاخرة قلو. و وهم مرو 


رو 2 نکم فیک رتا یت ال 


اس هرس 0 رای که 1 رل 
ا سرکشان را (0) و چون گفته شود به ۳ چه چیز فروفرستاده است پروردگار شما؟ 
وا سطیر الاریت () لیا آونارهم کابله 
گو : 


ند افسانه های پیشینیان 0 تا بردارند ٠‏ ,پار گناهان خود را 
2 قل 


ی 2 ج ۹ م 2 ہو 
م۳ امه وین آوزار آلژیت يضلونهر 


در روز رستاخیز و [بردارند] پارة از بار 2 لھ نو ن 9 
و > مس و مگ ر 
0 متام ما بزددست با 
| بد است آنجه را که برمی دارند ۳ و دزی آنان که پیش از ایشان [بودند] 
عم و ۳ ی ۹ 2 El‏ 2 

ره بنیدنهم یب لقواود ف م السشقف 
عم چم و م-< ا کے 
تا من حیث لا وجري © 
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ج ۹ مم و و 
زيه وقول 
اا ۳ 
ج e‏ 
رت :9 ر بارة] انها؟ گویند آنان که ل آنان ۴« ۱ 2 
روم سم م 5 ل ور مس 9 
ی شوه آلکفرن و( نت وم ده 
4 0 م0 ی ےر کی 
گرد بر خویش تب ۶ سر] تسلیم را ا نکردیم ما ۹ ۳ 
فورح ی و 0 مهم ور وس ه ره 
الط نما gE‏ کمماون هه ادا 
به د آزجه س پس درآیید به دروازه‌های دوزخ 


2 GAS چ‎ 


٦‏ موی المتکریک() 4 وقیل 
جایگاه متکیران 9 گفته شود 
0 ت ھ2 و صو مس خر و رو قر 

للنین ۳۳ مان رل ری قالوا نات 
به کسانی که پرهیزکاری کردند چه‌چیز فروفرستاد پروردگارشما گویند[فرودآردهاست]بهترین[سخن)را ن که 1 کردند ۴ 
م روم ےم روو 


3 O 


سح وو و 


ج و 2 مجو 
هذه الايا حسنة ودار الاخرة ی ۳ ۳ لستقین 
oa‏ کیان تست راز مر + 4 م< تس و ا 

۱ 9 کے عدن Ek‏ جری ین کت الانهنر ن 


(۳ باغ هایی پایندهای که درآیند در آنها می رود زیر آنها جوی ها برای شان است 


م جارس . کلک زف اه لمتق رک ا وهم 
0 


ا ا اد باداش میدغه الله به پرهیزکاران آنان که برمی گیرند جانشان را 
۴ را م سم § 2 هو ۹ کک س 
طیبین بوک سللم یما 
7« ۳ مس سلام برش ۰ شب تور سک 
a.‏ ای 7 2 سر 2 تم 
ی ۳ ی 7 اینکه ید به دشن 


€ 
2 ۳1 


پا فرمان تو؟ کک چنین ;¥ شا آنان بودند 
و سے a‏ و > ۳ 0 
۱ الله ر آنها بر < بو .۱۳ تِ 0 
۱ مر ور 5 رمرم تفر ۸ E ea‏ 
ات ۳ عملوا مسا ر پو سم ر ستم زءورک 2 


جزای بدی هایی که کردند و فراگرفت آنار ن آن 1 مسخره می که 
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و مت مس م 5 ر و ص رر و 3 
وقال الذبک اشییوا ال شام ال مادنا راهن دون هت .من 
و گفتند انان که شرک ورزیدند اگر می خواست الله نمی پرستيديم به جز وی هیچ 


ی وه 17 س مخ مت 2 و کے ا ی 
شىء ولا باون ولا حرمنا من دویفء من سىء کنا لک 
چیزی را اه]ما ونه پدران ما وحرام نمی کردیم به غیر فرمان وی هیچ چیزی را این چنین 


۰ 4 2 2 2 7 ۵و 1 2-0 2 rc‏ 4 
فعل الذیت من قبلهم فهل على ارسل إلا البلع الميين 
کردند آنان که پیش از ایشان بودند پس آیا بر پیامبران جز خبررسانی آشکار است؟ 
۶2 
کر مس EA‏ ورس ی A‏ ۶ 4 مود ° ار 
3 وهر این فرستاهيم گلیانا.. . در روق ورا ۰ بر كيد الد 
صه 2 ره 8 2 e O Ee‏ ا او و > 
و پرهیز کنیداز طاغوت [سرن سرکش] پس از آنان کسی بود که راه نمودااورا] الله وازآنان کسی بود که 


ص ۳2 > ر هم ون مت 2 ود ۳ ۱ عم ۶ ور ° ر 
حمقت عند الصضللة سار و ف ا لار ض‌ فانظرو وا کت 
سزاوار گشت بر او گمراهی. پس گردش کنید در زمین پس بنگرید چچگونه 
۲ ۲۳ وص د تمعن ور ورد 

بود سرانجام تکذیب ا اگر حرص ورزی بر هدایت شان 
7 وید رصن ۳ 73 2 مر 
۰| ° کے > > ۱ یکی ۶ توت ۰ کر 
فان ال لامدی من یضل وما لهم من تصرت تا 
پس همانا الله راه نمی‌نماید آن را که گمراه می‌سازد و نیست برای ایشان هیچ یارانی 2 


مر 2 ‌ سح ره 
2 ۳۹ 


۳ ۳ مور و 2 
وافسموا باه جهد یمنهم بعت الله من یموب بل 
و سوگند خوردند به الله به سخت ترین سوگندهاشان که برنمی‌انگیزد لله آن کسن را که بمیرد آری 
a‏ دا سر و فص کی رس تج E‏ مت 
وعده‌ای استت براو [وعده ای | حق 9 لیکن پبیشتر مردمان نمی‌دانند زب 
وس و OT NTE‏ 6 هس دود 
لین لهم الى ختلفون فیه ولعلر الذیبت کفروا أ 
رم کاو کنهسیرای یشان آنچهرا «اخلاف ہے کد هر ای وتابداند ۰ کساتی که کفز وزژیکند. ‏ که آنان 
مس هرهم N a a‏ سے هرت ۳۲ رو 7۹ 2 
کانواً کننبین انما فولتا .یه رادا ۰ اردنه . آن قول 
دروغگو بوده‌اند (0) جزاین نیست که سخن ما برای‌اپدیدآمدن] چیزی چون اراده کنیم آن را که گوبیم 
SS‏ ی .۶۱۱ 
ل کی یکن ا والزین هاصروا في اه منبعد ما ظلمو 


به آن بشو بی درنگ می‌شود (د)؛ وآنان که ترک دیار خود کردند برای الله يشان 
و 2 د ر 2 ر ےا مج ۳3 ی ۳ مس ور 
وه ف دیا حسَته ولاجر اآلاخرة أ کر لو كانوا 
البته جای دهیم ایشان را در دنیا [جایگاهی] نیکو وهر آینه مزد آخرت بزرگ تر است اگر 
| سحو م کم مت 2 م مور 9 2 DS‏ 2 ر 2 
ی ماو را ۲ وی ERE‏ 
می‌دانستند . لیا نان که صبر کردند وبر پروردگار خود توکل می کنند دا 
00 الا 1 ۷۱21202 


سوره التحل/ ۱۶ 
CECT aT a E TE aT‏ 
وما آژملنا من فلك الا رجالا نوی للم فنتلوا آهل 
و نفرستاه‌ايم پیش ازتو مگر ا را که وحی می‌فرستاديم به سوی‌ایشان پس بپرسید ازاهل 


ری سم 


ال ا 2 SEO‏ والزیر راونا رلک 
۳ 


ذکر[اهل کتاب] ‏ اگر شما نمی‌دانید ستادیم یشان بدا روشن و نوشته ای پند آموز] ا به سوی تو 


آلژگر لين لاس ما رل از هم یک 


این قرآن را تابیان کنی برای مردمان آنجد. فرستاده شله است به سوی ایشان وباشد که ۱۱۵ 


0 آفامن 5 4 کرو ارات آن خسف 


ت 


() آیا ایمن شده‌اند آنان که چاره اندیشی بد کردند از کے ود ا نر ا 


۹ > مج و و 4 2R‏ < 
داب من حيت لاینعرون (م) او باخذهم 
عذاب از آنجا که ندانند؟ لئ با 
ر ۳ ۳۳ م2 رو .۳ 
هم پمحجرن )أو باخذهر عل وقي نا 
در رفت و ها پس نیستند انان عاجز کننده له 0 یا بگیرد ایشان را بر |حال] ترسناکی پس همان 
و یر مرو 9 22 ا 
ریک موف رَجم OF‏ ور دروا 1 ما خلق ۲ 
پروزدگار شما البته مهرورز 1 است () آيا ننگریسته اند به آنچه آفریده است ب 


رقم وم رصم 


کنیا ظلله عن المین لايل سج دا اه و 


ت مه سے هه سم ار ي 


موز گرخد سایه های آن, از از راست و چپ ke‏ برای الله کت آدر بربر او فروتن اند 


وینو جد تا ف توب و ف لاش ین 
l2‏ ۸ 9 سے رم محر سس هر م 2و 
کیک و هم اگ 3 IO)‏ ق 
وفرشتگان سرکشی نمی کنند ‏ ا می‌ترسند ‏ ازپروردگرخود کهاز بالای‌سرشان رن کا 
ر < ر م2 2 2 2 7 و مر 
ويقعلون ما د ومرونَ 8( ê‏ وقال اله لا دوا (لهین 
E‏ س فرمان می یابند. با و گفت الله مگیرید 
صد 
نی و سم ت E a‏ 
هو اله وجد فاتلی فارهبون 0 وله 7 
له را جزاین نیست که او لهی یگانه است پس تنهاازمن بترسید وبس )وازآن اوست آنچه در 
rr‏ ۳ و 11 2 f‏ ت ا 1 2 2 محر مر 
والارزض وله این واصبا افغیر اله لقون )W‏ وما بكم د 
و زمین است وازان اوست پرستش همیشگی ایا از غير الله ۳ و اا 0 از 
٤ 0‏ ا و م رو خر ی 
ر لذا مَمکم اسر فو حرو 0 
نگ شما سختی پس به سوی او ت رف 
۶2 و م 20 


م رمم ن 3 
ا به پروردگار خود شرک می ورزند ا( 0 
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< وك و رصح 5 کف وحج و <> 
لبکنرو يما ءاینهم فتمتعوا. فسوف 
تناس کد به آنجه 0 پس بهره مند شوید پس زودا که 


2 هو 2 و ET‏ ك ۶ وه 
ما دج تویبا مما رزفتهنر الہ شیم 


لا 
e‏ م ا جر ارچ مزر ار رن 1 ور بر ح سم مور 7 و ت SES‏ ت 
ترون 0 مل لله الت سی‌حنهه ولهم م ستیوت 
برمی‌یافتید ت و قرار می‌دهند برای الله دختران را پاک است او و برای آنان است آنچه هوس می کنند 
o‏ جر و و ۵ ا رھ وی ےر ټوب ٤‏ کو 

7 و سر آمدهم الاق ظل وجهه مسَودا وهو کطم 

0 و چون مزده داده شود به یکی از آنان [به تولد] دختر گردد روی او سیاه ولو فرو خورندةً خشم است 


وه م 9 وور دو ےے 
(ه) بتوزی من اف ين سوه ما ری rd‏ 


0 پنهان شود از ا از بدی آنچه مژده داده شده است 1 آیا نگاه دارد آن [مولود] را با خی 


ل ر ای 9 شف 
او دیق :ارات آل شا ا ن ن :ا یک 


یا بپوشاند او را در خاک؟ آگاه شوید بد است آزجه حکم ف ن برای آنان که ایمان نمی آورند 


یی ی E‏ ان 
اجر مثل e‏ ولله لمل r E"‏ ا 
به خرت صفت بد است و برای الله است صفت برتر و اوست آن شور رم E‏ 


9 واد الله لاس بظلیهر مارك لھا من دایز ولک 
:0© 


واگر N‏ الله هس به سیب ستم فان نگذارد وی هیچ جبندای را ا 


وہ سورد رم ر 14 رح ی e,‏ : 


2% ممح م و مسر 1 م2 
لحظه ای و نه پیش می افتند ۷ E‏ برای الله e‏ ا 


A‏ وو هن رو فرح 2 م م اعد 
GO TG yT da‏ کی 
| و بازگو می ګند زبان های شان دوغ را که ہرای آنان بهترین [پاداش] باشد ناگزیر همانا 
4 ص e‏ 4 4 ۶ کر ر وم 
و ۳ دو مفرطون تلو لد 1۳ آ ۲ 3 ارت 
2 


2 کرو 20 < e‏ و ۳ روء 2 
وا پس پیاراست برای آنان فيان E‏ ی پس شیطان 0 است یز برای 0 است 

Ee‏ 24 م ی سح ود 

ب ای 7 وما زا مك الکتب إلا شب هر 
دردناک ال و فرونفرستادیم برتو این کتاب را مگر به‌سبب‌آنکه‌بیان کنی برای شان 
Kî‏ و گر ۱ a‏ 2 ر eR‏ 
۱ آلزٍی ا به و ورجهمه لموم ونوت 
آنچه را اختلاف کردند در آن وتارهنمود و رحمنی باشد ای که که اجان می آوردند 


Maktaba ۲ ۱ 0 


hr‏ رو م و م 
لوم سمعون 


نشائه‌ای است برای گروهی که می شنوند 


2 "E 
سحدون‎ 
می سازید‎ 


2 
م 


جر م 


و 


: ال 


کوه‌ها خائه بو را ِ 


جر و مس 
سل er‏ ريك 
و بیوی 


اوه 


ت رنگ‌های آن 


1 
کل ال 
هرد میوه‌ها 
۳ رم 
سراب تلف 
آشامیدنیای که تس 


ور 


قشه 


سے همهم 


در آن 
محم رم ور 


۶ زر 


نو و 
) والله بیافرید شمارا سپس می میراند شمارا 


و و یر کد 22 2 مر ت 
العمر 7 لایعلر بعد علو شيا لن اله 
زندگانی تا [سرانجام) نداند بعد از 


دانستن 9 همان 
e EE‏ 


في الرزی فما 
0 ۳ نت 
۱ ۳ ۰ کے ےووہ 
دوز خود را بر آنجه مت [-بردگانشان] تا همه آنان 


ین ر رم 1 


2 


و و کے ررد 
| وجعل 
0 و قرار داد برای شما 
a all‏ 
| الطیبلت افبالاطل 


پاکیزه ۴ ھا ال 


ld‏ مرحم 


عل بعض 


دور و 
ررر 


سم 2 


3 
ہیں 


دللا 


راه‌های پروردگار خویش را رام و فرماثبردار برون می‌آید از 


شفاست برای مردمان همان 


الله 


ڪر ر 
منه سم ور 


از آن رم و روزی 


بك لى ال 


وای ر 


و وحی کرد اب به غ 


او چ ی 0 


یرون ا 


2 
4 


۳ 


7<وو 


این نشانهای است برای گردهی 


ل ل زر 


س 


ع 


اک لوا 


شمارا بر برش یکر د در روزی پس [بر [بر آن‌آنیستند آئان که افزونی داده شده اند که برگردانده باشند | 


فيه سوه 


برابر باشند 
ر 2 مر 


م2 2 7 
آنفیکء ازوجا 
مس 


ورزر 


در آن 
لب 2 
من 
از اجنس] 
م ر ا ج 


وحفده 


و نوه هایی را و روزی داد به شما از 


a 
یحفروب‎ 


ناسپاسی 0 
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سوره النحل/ ۶ 
دوق م 


ع‌ : هو 2 ار سید 3> ج له کح ام 
وهدون من دون الله ما لایملف لهم رنقا من السّموات 
و می پرستند به جای اله چیزهایی را که مالک نیستند ا روزیی را از آسمان‌ها 


ز2 ر ا ۲۳ ی ص ات 2 م22 ر 3 
والازض شيا ولا ستطیعون نا لله الامثال 
و زمین 7 ا ندارند پس برای الله مثال‌ها را 


ا EE‏ لا تون () 49 صرب تال میا 


همانا الله می‌داند 9 شم نمی‌دانید 0 زده است الله فال را بندة 


ت > و م2 2 ۳ ی ۲ 4 د خ. ج 
ا لا در على میء ومن ررفنه منا رزقا حس 
مملوکی راکه توانایی ندارد بر هیچ چیزی و کسی که دادیم به او ازنزدخود روزی نیکویی را 
کی ا a‏ 2 ار میت یه هضور € محموو e‏ 
فهو یف نه یر وجهرا هل يتوت امد 22 
پس وی e‏ می کنا از آن رها پنهان مر ایا برابرند؟ همه هة ستانش از أن الله است 
ر = وور وم ا اتو l2‏ ور ۳ | 


بلکه بیشترشا نمی‌دانند (e)‏ و زد الله مثالی دیگر ی مرد را 


نش سکم ی ی از مگ ارم 


که کک ازا ن دو کیک ات 7 ا بر چیزی 9 او سر بار اشن بر 


od‏ ا توص رن ر ر 
ل ا وا i‏ يات محر هل (سبوی ومن 
سرور خود هر کجا که او را ی نیاورد ت مس آیا ‏ برابر است و کسی که 
۱ رةو و ۳ ر و مس کج ` 
يمر یالمَتل وهو عل صرط 4 ا عيب 
ج په داد N‏ 9 3 بر راه راست است؟" e‏ اله است [علم 
من مر جح ر رصم ۳ ۳ م ص هم ۳ ی 
| آسمان ها و زمین و نیست کار رستاخیز مگر مانند چشم بر هم زدن 
Ae STS 3 2 TK ۱‏ 
آز هرافَرب یت نم عر کل ثیء در( واه 
نا ا روتک ت از همانا الله بر 9 چیزی تواناست )W‏ و الله 
ےد م س سم 2 . مس حو ae‏ اف یات 
بیرون آورد شما را از شکم های مادرانتان ۰ درحالی که نمی ۳ چیزی را 9 قزازداد 
2 10۹ چ ما کر a‏ د صو م 


| رس ا e2‏ ص م 
لکم لمع والابضتر والافعدة لحم شحروت 


| برای شما شنوایی چشم ها و دل ها را باشد که شما شکر کنید 


< م وک 


۳ 5 ذلك لین لموم م یریک 0 


۶ 
۲ هر آینه در این تات ھاش منت تن ایمان می آورند 0 
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جزء چهاردهم سوره النحل/ ۱۶ 
ر و مر 1 کے تر ی رد 
3 ۲ خاز 1 جای سکونت را و قرار داد برای شما 1 ر 
3 
۳ > محر رو ےر که > 
2 ظعیکم ویوم رقامیکم 
دام‌ها | گلو گوسفند و شتر] خیمه‌هایی را که سبک می‌یابید آنهارا روز سفرتان و روز ماندنتان [در منزل] 
1 ۳ رہ a‏ ررر 
وین آصوافها وأّبّارما EF‏ اتا ومتتعا ٍ 
و [ساخت] از پشم‌های گوسفند و کرک‌های شتر و موی‌های بز اسباب خانه و بهره‌مندی تا 
کر روچو رص ص رص 2 Paa‏ نز مس مر ی مسر 
() وان جعَل تکم ا اف فلا ول د 
ی" واه قرار داد برای شما از آنجه بیافرید سایه هایی را و قرار داد برای شما 
2 رز هم aA‏ من مر ی دح تم 
الجبال آکتننا وجعل 3 سیل 
رار 2 a‏ م مرجم ا رج موز ۱ 
ا راک نگه دارد شما را از سختی [ج: جنگ] ّ TEE‏ شو 
کر > من ۲ خر کم م2 7 چم 
ملک موت () فان فانما عك 


باشد که گردن نهید .. علا پساگر روی گردانند.. پس جزاین نیست که "براتو 


EEE 


یام رسانیدن ار Es‏ © سی افد : لرا ار“ انار د ان را 


۳1 رو و م< © 0 r>‏ و 
تڪ ۱ ۱ 1 
بیشتر شار و 13 ۷ که برانگیزیم از 
ars‏ س ۰ ی 4 ور GLE‏ که 
ل يؤذت لذن حنروا ولا هم . اب 
اجازه داده نشود به کسانی که کفر ورزیدند ونه آنان عذرشان پذیرفته شود 
ت ِ 3 مر ۵ EEE‏ ر جرب 7 2و ور 


۵ وچون سید ,)بکسانی که ستم کردند 2 ۳ ازاان . ونت آنان 


2 ر خی ني م چ > صو و ےہر 
تطویت. لس وه . ل کت ها سای 
مهلت داده شوند . ل) وچون . بیینند کسانی که شرک ورزیدند شریکان خود ۱ 
Ad 2 ۳ ۱‏ ر مور م ا ندعو ۱ ور عا 

لوا رد DES‏ ا دن من دونك 
کف اچ رااان اه که e‏ کو ا 


ر 71 و و م ۳ ۳ > 
قالقوا ربْهمٌ اقول لتک کڪزوت ن وار 
پس بیفکنند به سوی ایشان سخن را [= پاسخشان دهند] که همانا شما ‏ دروغ گویانید ‏ ال) و فرود آورند 
7 0 ر مد رت رو a4‏ 3 جر ۸کم 

ِي الم وضل عنهم ما كوا قرفت ما 

آن روز [سر] تسلیم و ناپدید گردد از آنان آنچه برمی بافتند 0 
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سم 


۶ رو2 
ی AE‏ مه 


زدنهم عذابا فوق 


نان که EEE EY‏ ا واه که افزون دهیم آنان را عذابی بالای 
و ± > £^ ۸ اچ ان بو چ موم و ۳ گس 
عذاب به سبب نکد E‏ می کردند (مم) 9 روزی که برانگيزيم درمیان هر 


۳1۲ ےت a > EEA‏ رح ر س رک د 4 رن 
هتوّلاء ونرلنا یلک الچت لکتب ینا لک نیو وهدی 
اینان و فروفرستاديم بر تو این کتاب را برای بیان کردن هر چیزی ورهنمودی 


رگ مه ۶و < کش 9 cd‏ 
| وبحمه وشری el‏ © انت بالعدل 


و بخشایشی ومزده ای برای مسلمانان همانا الله فرمان می دهد به دادگری 


بح ار ف 5 
والاحسن وایتای دی الفقرت وس عن الفحشاء 


و نیکوکاری و دادن حق خویشاوندان یارس دار ار ٠‏ قاری بی خانی| 
و < م< ےج ۶ هر مت ونکت و ۳ 
تن 2-12 م۶ E‏ یم 
یگ دی بح ملحکم دد دروب 
بسن و ه هم و 2 ی و ا e‏ 0 م عر 
0 واوقوا مهد الله إذا عهْدنم ولا تنقضوا للایمن 
(؛ و وفا کنید به عهد الله چون عهد بندید و مشکنید سوگندها را 
مک مد موو ا ف ت E.‏ 
توکیدها وقد جعلتم الله علیکم رم إن 
| پس از pe‏ ۳ آنها و هر آینه قرار داده اید الله و E‏ ضامن همان 
۱ ۳ <> 7 یز 0 ی > 
الله می داند ا u‏ 0 ی مانند آن زنی که گسست 


مر ہے 1 میج rs‏ ت ی ت 2 ا ر 2 
| غزلها من بعد دوو اکا نتوی ا دخلا 
رشتلاش را یس‌از: سخت ادن آن " گسنتتی کامل .من یرید سوگندهای خود را [دستاویز] نیرنگی 
رد > 2 و e‏ خو 24 > ۳ مر دور 
یتک آن‌تکوت امه هي ري من امَو لا وڪم 
درمیان ود به‌بهانة‌اینکه گروهی ` ازایشان افزون تر از گروه‌دیگراست جزاین نیست که می آزماید شمارا 


ے و رسد < 
اله پو وبين لک بم القیمة ا گر فو لش ون © 


الله به آن والبته روشن خواهد کرد برای شما در روز رستاخیز آنچه دم 0 
۳ را ی اکر رم ر و چم گم 2 ۳ 
EF‏ شا أله > أمَد وف کی برد دصضل من 


واف ی رایت آا هر آینه قرار می داد شما را ا یکره رم 


کک محم د م9 مر هر مر وم مد ام 
۱ سا ونهدی 8 ا ولتشلن E OR‏ 


خواهد رت ات هرکه را خواهد یه ره ا از آنجه و 
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جزء چپاردهم سوره النحل/ ۱۶ 
E ۹ 1‏ ادص SES ve E e Rk‏ 
و م سوگندهای خود را نیرنگی در میان خود پس بلفزد کمن پس از استاری آن | 
ی ج ر 2 ی 3 و 
ا او بما صددنتم عن سیل الله ۳ عذاب | 
و بجشید بدی [کیفر] آر ایی اا بازداشتید [مردم را] از راه الله و برای شما باشد عذابی 


ر کو لور ag‏ ۳ وم م7 12 
عَظیم () ولا رو بعهد 1 هنا لاا انما ع ماه 


وشنب. جن هرا ای دا ماه 2 ۱ 


۳ ر عل 
وم رکد رو ۳۹ ود < کسیر م2 ra‏ مر و 
هو حار > ان ڪنتر تعلمور > ل 0 ۶ عند نفد 
ا a.‏ اا مر ()) آنجه نزد شماست پایان پذیرد 


2 7 1 ی 2 رسمه > < - و وم 


و آنجه ره له ات ای ید ى شکیای کر مزدشان را یکین 


2 ر و مرح مکحم 0 گ 
کاری که می کردند ا انجام دهد کار شایسته ای را i‏ اک 
صد 


۹ 0 رور ی 4 >« موه و و 2 > 
وق ل 20 
2 بی ص 2 2 ت 


۱ 9 اا 9١‏ دا e‏ 
ر به کوارین و ل ( پس چون 4 قرآن را 


۱ پس یناه جوی به ال از OO ETO‏ 


ی 1 بر ی ف مر - غ ررر ر > 
عل ی 3 ءامنوا وعل زټ همر توڪلون 0 ِنَم 
بر آنان که ایمان سس و بر ا کت سات ی ا 


ر م 2 و 9 دک 

تسلط او بر SS ak‏ ۲ ایشان e En‏ 
r <<‏ و # ار 7 #۶ ۶و 
0 ودا ۱ ءايه مکارت ءاي وال او 
62 و چون جایگزین کنیم آیتی را به جای 2 نت و الله داناتر است 

م تا رسمه و ی ور < مگ و 4 
فاد بر وا لنما اف مقر بل کرش لا بعلمور 
به آنجه فرود می‌فرستد گویند E‏ تو دروغبافی ا ر 
جر درد 7 ۸ نت fr‏ #7 یه 
0 ا فرود آورده بت آن ۷ روح اس از جانب ‏ پروردگار تو ا 6 ا سازد 

۲ سور وه ر و > ۳ 2 


کسانی را که ایمان آوردند و رهنمود و مژده ای برای ت باشد ل 
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جزء چهاردهم 
ر 7< و عم ور وم ۶2 وم وم سا ور و کح 8 س 2 
ولقد هلم آنهم دموا تور انما بعلمه, هشر "۳ 


وهر آینه ما می دانیم که همانا ایشان می گویند جزاین نیست که e‏ زبان 


$ > ود و 24 وس هو ی‎ KC 
الٍی لمذوت لله اعجی وهنا سان عرت‎ 
کسی که نسبت می دهند به او عجمی است در حالی که این [قرآن]به زبان ع‎ 


2 
الله 
اله 


e2 s32 ۳-1 

الله ول عذاب لر 

الله و برای آنهاست عذابی دردناک ) جزاین نیست که می بافند درغ ۰ -اتان که 
2 و< ۳ a‏ من و و ور< ج ا 

ل وو اني للم واولتيك هم الک ز ویک 
0۳ ندارند لله ا 5 


2 هرکه کافر شود آزکه میور ود بداخ 


ê 2 2 ب ا‎ ire ی‎ az 

۳ 4 اا وللجن من‎ OT 
2 سينة خود‎ E و دلش آرامیده باشد به ایمان و لیکن هر کس که بگشاید‎ 
3 ت نت ار ور عبت علیة‎ 


شین ور نان سک . خشنمی 1 لب ویرای آنان است: غلابی بزرگ لو) 


ر 26 ور و مر یرب هم ای مر ور مج مس 2 جر 
| این [خشم] به سبب آن است که ایشان ترجیح داده اند 9 دنیا را بر آخرت 
م صر م ی صرح مرو م و <2 نی ِ 2ص مس | 
2 ا سے 7 ۰ 2 ۵ اسم 
وک اله لایهیی القوم الکفرین )W‏ آزلید 


اا2 هم اليرت لام 
و آنان ا ا ن اند 2 


3 4 0 


زینکارنند U‏ باز همانا پروردگارت 


5 کن وزرا زا 


۳ کو‎ 4 # 2 aS 
پس از آن 0 مهربان است زد‎ 
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قمع ردسم سوه الفجل/ ۱۶ 


3 2 ور 2 2 وړ 2 مم بح 2 مر وم له 1 
طرش ا ما و ا 
و پیاید هر کس فاعم کی از خود و به تمام داده شود هر 
شخصی جزای آنچه کرده است و ایشان ستمدیده نشوند . لا و زد الله مئلی را 
aE‏ م ۳ ا م کے و هك 0 مر 4 ‌ رم کل 
ان گرب م۶ ۲ 4 کر 2 A>‏ ۶ بر مر وی م2 بو م ا 
من کل مکان فکفرت ۳ اه فاذقها له لاس 
از هر جایی پس ناسپاسی به نعمت های الله پس چشانید به آنها الله پوشش 

صح و ھج <> ر أ > کر ocd‏ 
وا 2 ا 2 نم 2 

گر سن ا لسوت ود می کردند ۷ و هر اينه 

مار و < س < رد بص 2" و و 7 ار ر رد 

آمد نزدشان پیامبری از خودشان پس تکذیب کردنداورا پس گرفت آنان را كِ و ایشان 


یرت © کا یا رر له عللا ى 
لله 


ستمکار بودند 0 پس بخورید از آنجه روزی داد شما را 1 

مر 2 کر هو Ca‏ 2 ار ۶ ور 2 e‏ و 2 2 

کرو تیت الو ان کت اه تفت باه 
1 


و شکر کنید نعمت اللهرا اگر : تنها او را می پرستید 0 

2-2 و رت E‏ 22 ی ی e‏ : 

نما حر علثحکم لته والدم ولحم الخنزیر ۳ 
جزاین نیست که حرام ساخته ڪڪ بر شما مردار را 9 حون و گوشت خوک ر و آنچه را 


0 نی 7 3 

ا لبر ا 4 پو فمن اشر بش ر بع و ۴ عاد إت 

ذکرشنه است. نامغیر اه آ ما و ا وار ا ارہ یی اا 
RSA‏ هو 0 5 422 َ 2 1 باه 

الله رب مرت ( وا دقولواً لما 2 ا ت 

الله آمرزندة مهربان است لل و به چیزی که بیان می کند ۳ های شما 

مو ج و4 ر ر کر a a‏ سو و ئ 

الکذِبَ هلزا حللل وهلذا حرام للفتروا الب 

به دروغ که این حلال است واین حرام تابربندید بر اله دروغ را 


AAT Aaa‏ ل صت صح ی و ے پر مود م وو 
ال الذین بفترون على ال ۱ الک (Y A‏ منلع فلیل 
همانا آنان که ھی بندند .. بر لاله دروغ.را, رستگار نمی شوند. © [آنان راباشد| بهره ای اندک 


و کر مم م 2 ی 3 ر 

وله عذابٌ اب للم © رت ام را ما ما ۱ 

و برای انان باشد ات دردناک © و بر آنان که یهودی شدند حرام کرده بودیم لا یمن بر تو 

| : دور رم 2 ور 5۹ م2 ور 7 20 

۲ من شل وما طلمنهم ولکن 73 | اسهم ت ر © 
و 


پیش ازاین و ستم نکردیم بر آنان نان بر خویش ستم می کردند 0 
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> ی سوره التحل/ ۱۶ 
وی 5۹ ج ی a A ed E‏ 0 1 
إن رل للذبتت عملوا السَوء هل تابوا من 
همانا FENA‏ برای کساتی که کردند کاربد نادات سپس توبه کرذند. .پس 
> 7 خوسمه 5 و وو 2 o‏ ۳ 
۳ إن و من بعرها لغقور م 0 
e 1‏ همانا پروردگار تو انتا سات وک زا ا 
3 2 بے a‏ ط 2< 
سم ey‏ ج ص ہے رم رر و ۳ 
۱ 


لاضف احتّنه وهدنه 
سپاسگزار تین SN‏ وراه تمودفن یه سوت 


سیم رو م کے و ۰ ضوح 4 
© ا ف لد ی وانه, ف الاخرة 
0 9 دادیم به او در دنیا نیکویی را 9 همانا او در آخرت 
چس ےہ e 4 E‏ ر 
(0) ثم اوتا لك آن انیم ماه إرهير 
پس از آن وحی .2 0 i‏ که پیروی کن از آیین ابراهيم که حق گرا بود 
قورع 22 ی 7۷ ی ر 


N‏ مقرر شد [حکم] شنبه بر 


صح و و م۳ کر و < مرو م 2 
شا فيه EE‏ رگ کی نهم هم لیم 


اختلاف کردند در آن و هیا سکن داوری خواهد کرد در میان ایشان روز ا 


تکار فییا! و 2 سبل ریک 
د 


آنان در آن اختلاف می کردند عوت ب2 اردان را به 1 روردگارت 
رت تن 


والموءظ ن اس PT‏ ا هی اد ریک 
نیکو ومجادله کن بایان بے که . .فراعت مسا 2 


موم موم 14 EA‏ 


ا بمن بل ای متا ور 


الاک اش . چه کی که ۳ ا ا 3 است دم 


وك عاف فعافوا بمثل م غوف سو اب وین 


واک ا کشر کید 2 به مانند آنچه سا واگ 


رم ر ت ۳۹ > م < 

هر آینه آن بهتر است Er‏ 0 ا ونیست صبرتو مگ 
و اندوه مخور ر ۱ 1 

07 ان للم مَم ال انوا والن 


0 همان اله ۔ با کسانی است که پرهیزکاری کرده‌اند و آنان که خود نیکوکاران‌اند ت)) 
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ورا 


CE 


ا 
ویب 7 رو 
ا لنریده ھن من میا انه, 
لاقصی که برکت نهاديم گرداگرد آن ا توخ از نشانه های خود را همانا اوست 
کو ص 22 4 ۳ سے ر ایو 
انتا و الکت 0 


به موسی کتاب را و را دادیم آن را | 
و 
من دون وڪيلا کد 
جر ای کا را 


‌ 2 وی کی یا ۹ زر 
بنی اسرائیل همان‌آفرزندان کسانی که برداشتیم [آنان را] ر نوح هر ۳0 ۹ بود بنده ۳ سپاسگزار 
2 ج ا نیز 5 وت ت / م< ن 
به 1 ا ْ کتاب[تورات و در زمین 
4 مر و و م ۵ Dll‏ 
۳ 9 وعد آولهما بعثنا ۱ 
پس چون بیاید وعدۀ ۳ برمی انگیزیم 
2 تا رصم مت ad‏ 
بندگانی از خود را که جا توانمندند پس ر خانه ها 
مسر 27 و کم En‏ سم مر و 2 
وعدا ا 0 که ردنا 
[این] وعده ای انحام یافتنی 0 باز برگردانیم 
ترص ر ر م < ےم 
امول ویک و جعلند 
و یاری دهیم شمارا با مال ها و فرزندان 0 می گردانیم شما را 
اب و م e‏ رک ۳۹ 7 و 
ِن سر کشک وان اسا 
اگر نیکی کنید E‏ اھ سبهاخودان» را و اکر - ب کی بون ا وس کر 
ا گر و وو + > ج > 
وعد اة ا وجو هڪم ويدخلا مد 


4 


ا کل ار مرو وتا ê‏ بوچ 
کردنی سخت 


| چنا ارات و کن - با" ت و تا فاو دة یچ رر اوت ا نابود 
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21 و ا ۳۹ ۳ 7و کے یر و 
ما رت عدم عدنا وحعلنا جهن للکمرن 
امید است که وت ور شما ین باز گردید [به تباهی] ما با می گردیم [به کیفر] و قرارداده‌ايم دوزخ را برای کافران 

و 3 آکیم یه ور 


این و راه می نماید به راهی که آن ست ترت E‏ می دهد 
2 ۳ مرح مور م و ی 2۶ ۳ 
میت اب يعملون الصلحت ان مم اج 
موّمنان را خماان که می کنند کارهای شایسته به آنکه برای شان E‏ 
ER (a 1 4‏ و 0 
وان لذن E‏ با لاخرو ام هم 4 ینا ) 
و همانا آنان که ایمان نمی آورند به آخرت آاده کرده ایم برای ایشان عذابی دردناک را ت 
صا 
مر و و ۹ مر ور م 2 محر رم 2 م< ,2 و و 
وء ]۲ شین ای مه یر ی ای CUE‏ 
ا به بدی [مسچیندرخوست او به نت فرتت. ۱ ادي کار سس 
ا ر 2 Cert‏ م ۳ 


و قرار دادیم شب وروزرا دو شاه پس محو کردیم نشاة شب را [تاریکی آن را به تبش خورشید محو ۳ و قرار دادیم نشا 


م ET‏ فا 7 E‏ او محر محر 0 

ا مصرة ا فضلا من ا ولتعلموا دد 
روز [آفتاب] را و تا طلب کنید بخششی از پروردگار خود را _ وتا بدانید شمار 
2 ا گنه ۳ > رو ۳ و اه 
۸ نين وا و شیو فصلننه 0 ود کل 
سال ها و حساب را وهر ا ۱۳ بل 0 و هر 


a‏ 5 ع م بح و AR E at‏ ا 
الق ال متك طره: ف ا ور م الم 4 کب 
انسانی را بربسته ایم کردار او را به گردنش و بیرون اریم 3 7 رستاخیز نامه‌یی که 
مرحم ع ومع 7 م< مرو م رن ر مم ی 
له منثورا (0) اقرا کتبك کنی يفيك الوم عي حًا 
کی انرا گشادہ 9 بخوان نامۀ خود را کافی است که تو مروز بر خودت 9 


کم صرو مم 2 > ت 
0 من اهتدی قانم e aA‏ ومن ْنَا E‏ 
0 هرکه نیم E E‏ به سود خود وهرکه TT Te‏ 
ر 2 ا ج a‏ و و و بو ۹ 4 
علا ولا د رر وازره وزر اخری رما کُا معذیین حى بعث 
به ضرر خود و برندارد ار بار دیگری را و نیستیم ما عذاب کننده تا آنکه برانگيزيم 
AINE‏ رو ۲ سس 
EKO‏ با ان 2 مرن ممرفیها ففسموا فا 
کک ( و چون خواهیم که هلاک کنیم آبادی ای را وت ن‌های وت درآن 


سس میم مره میم 0 ر 
فحی e‏ القول فدمرتها دم وک[ هلکنا مرت 
پس سزاوار می‌گردد بر بر ا ة [عذاب] پس أن را نابود به ت 0 9 چه بسیار هلاک کردیم از 


و< ےد 2 2 
ن بد وچ وکن ا وب عبادو. خی بر 0 
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% تا الاسراء/ ۱۷ 
کی ماب عجّ زم اه 4 


مرح و ی موی کر ص > دور رم کچ چ چ 

2 له حه- که موم 9 © ومن ۳71 

قرار می‌دهيم برای او دوزخ ۷ که درآید درآن نکوهیدۀ ا شده ( و هرکه بخواهد 

م کر < ر رم e‏ ا 

آخرت را وسعی اقآ کرتن درخورآن را وی مومن ۳ پس انان 

سح ور ور ج ظ ‏ >4 هی 0 ‌ 4 ر i‏ ۳ 

سعی ایشان سپاس داشته شده (9؟ همه را یاری می رسانیم این گروه و آن گروه 1 از 

و ی 2 a LST TE LA‏ >2 2 مر شور کے ا 

ريك وما کان عطاء ريك محظور 0 انظرَ i e8‏ 

پروردگارت ,ونیست ۰ بخشش پروردگار تو بازداشته شده ل ببین چگونه برتری دایم 

> و < رص مسر و ج و و ر ء ص و 

ور عل بعض وللاخرة ۳۹ دو جلت و تاش وا 
بعض از انان را بر بعضی [در د دنیا| وهر آینه آخرت بزرگ تر است از جهت درجات و بزرگ تر است در برتری 

سوم و شا ب ا 2 مسج وم و م و 7 
ie 0‏ الل لها 3 فنمعد مذموما میزولا © 
() قرار مده ۳ 9 دیگری را که بنشینی نکوهیدة بی یار مانده () 


مح ‏ مر < و وس 


اوی سوق لا دی ال 


2 22ر ارح مت کم 
سا 5 جر ص 0 
یاه وبالولدن لحسنا لمّا 
و حکم کرده است پروردگار تو که عبادت مکنید مگر اورا وبا پدر و مادر نیکوکاری کنید اگر 


4 ها 3 کلاهما فک‎ ۳ E E 


1 


بر سد نزد تو به کللارد ن سالی NE E‏ ۳ به آنان 
ر 2 2 


ی ولاتمرهماز وفل.. نما فوله ا 


اف [ =کمترین اه ای و بانگ مزن بر ایشان و بگو به یشان سخنی ‏ نیکو ‏ 9 وفرودآور 


9 جناح ام ال من ال حمهة وقل رب ارجه مهنا کا ۹3 


برایشان ê OT ٠‏ چنانچه پرورش دادند مرا 
2 2 ای و و ۳ مر فرع ر چم و حمِ 
صغ ا ریک عر پا ف وسک لن کا صللست 
در خردسالی 6 پروردگار شما داناتر است به آنجه در دل شماست اگر باشید شایسته گان 
من و ٍ e‏ ا > ا مه و 
فانه: aE‏ ابیت عورا 0 وءاتِ دا مر حفهد 
پس همانااو .. برای بازگشت کنندگای آمرزنده اسک و یده. موق عم 00 بح رورا 
رھ < ر م ددعم وم ی نی ی کی 5 وم د نی 
OAT‏ وابن اليل ول يدور ر CY‏ ان الب‌ذرن 
و به بینوا 9 در راه مانده " و هیچ گونه ربخت و پاشی مکن © همانا ربخت و پاش کنندگان 
9 چام م 2 e‏ صد ص 2 و2 7۹ رین َ2 2 s0‏ 
کانو خوت اسیطین وان اشیطنن لربه- را (ا) 


هستند برادران شیاطین و هست شیطان ای برای پروردگار خود بسی ناسپاس () 
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خر 4 ت و ا 2 ا کے و ت مور 


وکر روبگردانی ‏ ازا E‏ رحمتی [رزقی] از پروردگار خود وا ن باشی پس بگو به ایشان ۴ 
مک من مرج حع ) و رم ود 
مسورا ۱ ولا تحعل لا مغلولة ا عنقلی ولا بسطهکا 
نرم (ت) وقرار مده دست خود را . بسته به گردن خود [یخل‌مکن] و مگشای ان را 
| ت مج مر 1 رم سر کر ۳ وء 2 ت 
کل الط فقعد عم ا ريك يبط رز 
9 

ےر رصم سح و م2 ۸1 کم لا و 
a‏ دشا ویفدر ی کان بعبادو بصا ا ولا نمنلوا 
برای هرکه خواهد وتنگ می دارد 73 هی اراس باه خفن 3 بینا 2 و 


۳ > ا 7 ۶ ور 7 1 و 
دک ET‏ 


گم 


فرزندان خود را از ترس تنگدستی ما روزی‌می‌دهيم آنان‌را و شمارا همانا کشتن ایشان . هست 


e‏ > نت 4 Is‏ 7 ر تس 
E aS AS OES iz‏ 
2 


بزرگ e‏ 1 کان جسیت. . کازی‌رزشت فد 


2 مایت‎ 0 cil 0 
E N a 3 ‌ 
رهی است‎ 


آن کس را که ,اموا ابیت ا ا کر ھک 


و ِ ZZ‏ ۳ ور ج ر ر 
قل مرو فقد جعلنا الوك سا قلا رف 
تست به ستم یه برای وارث او لے ارا | را پس راید که یه روی نکن 
تور مر ۳ و و 7 
الفتل ک4 کان منصورا با ۳ ولا نقریوا ل لیر الق 
کشتن . زیرالوییا. ‏ یار شده است 90 E e‏ ال روز باتوی که 

8 مش ی ی A>‏ مور ۶ ۵ مد 3 وی 
هی آحسن حى بل واوفوا بالعهد ان العهد انت 
آن نیکوتر است تا آنکه برسد به‌سن بلوغ خود ووفا کنید به پیمان همانا از پیمان 

س e‏ 9 و وه a.‏ 

E 0 o‏ الک إا کم ور بالقمَطاس ا اء عر ج 


پرسیده ایی و تمام و کامل کنید پیمانه را . چون پیمانه کنید و وزن کنید با رزوی رات“ 


ی مس دسا ا ما و ات و ال 


بتر و نیکوتر است از جهت فرجام ا و دبا نکن چیزی را که نیست بای تو به آن_دنشی 


حر و و 
eT ES ER OEE 2‏ 
و چشم و دل از هم آنها O E‏ 
و وم 


ص عل 2 2 
مرحا 3 ۱ ۱ ان و 


ت 


خرامان همانا تو نخواهی شکافت زمین را و نخواهی رسید 


ا © لاک کان سیق عند یك مکروما ن 
ت 


ای بدی آن نزد 2 تو ایند يده 
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وره لاساء/ ۱۷ - 


€ سین ۱ 
ا زت Ea‏ کل وم ر مد 
ذلك مما اوی اجك رای 0 ولا 
۱ این [دستورات] از آن چیزی است که وحی کرده است به سوی تو پروردگارت از حکمت ر الله اله 


م رص 2 ِ ی و ما 
ءاخر فق في جه موم مخ O‏ ل افاصفک ريڪ 
دیگری را پس انداخته شوی در دوزخ نکوهیدة رانده شده ۳ آیا ا ا پروردگارتان 
مور او وی #۷ ر مر سور ورام مور 
ی واخذ من املیکة إا الک لقو ولا نیما © 
به [اشتن] پسران و [خود] گرفت از فرشتگان دخترانی را همانا شما می گویید سخنی ورگ را () 
و مر وم ۲ ر صو و وک ی لک 
ولد ضرفا ف هدا اسان ادوا ومایزیدهم OHS‏ 
: به درستی که گوناگون سخن گفته‌ايم در این قرآن تا پندپذیرند درحلی که نمی افزاید بر ایشان مگر رمیدن را (0)) 
تا ر و ر 0 ر 
۲ کن ۳9 ءالهة کا اد اد ال دی العش با 


بگو اگر می بودند بالواخدا] اله های دیگر چنانچه می‌گویند آنگاه می‌جستند به سوی صاحب عرش راهی‌را 


بط 


OR‏ و 2 92 l2‏ ا کر مر وور رو 9 ر و 
()اسب‌حزد 5 د وتعللن عما یمولون ن علوا کر دسیح له الشات 
0 پاک ۳2 9 والاتر است از آنچه می گویند به والایی ٤۳ E‏ به پاکی یاد می کند او را هفت 


ر ع ۳ کت 0 رس نی و مرح 

اج e‏ فن وان من شىء الا سیح صیو. وله 
آسمان و زمین وهرکه دراین‌هاست ونیست هیچ چیزی مگر به پاکی یاد می کند به ستایش او وگن 
E 1‏ م رو 2 موی Ry‏ مر ی 

لا نفقهون سبیحهم نه کان حلیما غفورا 0 ودا قرات 
| شما نمی‌فهمید. تسبیح شان را همانااو هست بردباری امرزگار )W‏ و چون بخوانی 
rrr‏ ی روم مهم جر وی ظ مر ۳۳ 2 
القَرءان . ا بنك وین لد لا الاخرة حجابا 
Ny A >‏ 6 و رر وو ی ی 4 # و > 

اورا o‏ عل قلویم اک اق لممهوه وف E‏ 
پوشیده را ) TS‏ بر دل های شان پوشش ا ر که آن ی و گوش‌هایشان 


ا 2 5 َء روج 2 وو 
وقرا ولذا کرب ربك ق الان و و ع تھ نقورا 
گرانی را E‏ وچون یادکنی پروردگارخودرا در قرآن به یگانگی روی می گرانند بر جانب پشت‌های خود به حالت‌رمیدگی 
2> و رر ج و سم 
© ۰ هر يما استمعون بد د ۳ یک ود جوی 


۱ آنگاه که گوش می‌نهند به سوی تو و آنگاه که آنان رازگویان باشند‎ a ما داناتریم به چیزی که می‌شنوند‎ GY 


واا 7 ی 1 
E SAE‏ لا مملا EOP‏ 


ااا 
انگاه می گویند این ستمکاران پیروی نمی کنید مردی جادو شده را © بنگر 
ی og‏ ر م< A>‏ مر وه 4 دم ی نی ۳ 2 ۳ ۳2 کم 
کت ضریوا لك الامثال فضلوا فلایستطیعون سيد ن 
چگونه زدند برای تو مثل ها را پس گمراه شدند پس نمی توانند ۰ راهی را بیابند (س) 
ر مس سم ر 


ولا لوا کنا عظما . ST E E‏ 


مت یاچون شویم استخوان هایی و [اعضایی]پوسیده وریز ریز آیا ما کین در بار نوین؟ . ك 


سوره الاسراء/ ۱۷ 


1 کونوا SS‏ زر 
ا 5 
صد 


سنگ ها آهن ا اا کر از آنجه ا ,«بزرک نها بد در 
و و ہے ر و هام " ۳ 2 و ےرم ر 
سدور فسیقولون من یعیدنا قل ای فطرکم اول مر 


سینه‌های شما پس زودی خواهند گفت کیست که باز آوردما را؟ بگو آن کس که بیافرید شما را نخستین بار 


سوه و م > ووو د مم 7 حتف 3 
فسسعصضون اليك رءوعيم. وو مئ هو قل عسو آن 
پس به زودی خواهند جنبانید به سوی تو سرهای خود را و گویند کی خواهد بود آن [برنگیختن؟ بگو شاید که 


7 و بر کی ۲ کم رو م د > و کی ۳ 
بوک قریبا رم بذعوگم فتسنجی بوک مرو 
بان نزدیک ()؟ روزی که الله]بخواندشمارا پس بای می دهید باسپاس ,وستایش او 
م9 ور < ور 

N RL,‏ إل قلیل 0 وقل بای ۳ ای هی 


و گمان می کنید کت کر آندکی 9 وبگو به بندگانم E‏ 


کے a‏ ت 7 سا تام روم ت 0 9 
َسَنْ لو الح بنزغ ٠‏ له اقبط کات للانتن 
۳ است. هما ٠‏ کا ا اه اوا هیا فيان وان 


o2‏ صا 


, ۾ جر رو و‎ a 
5 لن‎ ۳ e ES 4 3 و يتا 7 ر أغل ن‎ 

دشمنی آشکارا () ود شما داناتر است به حال شما آگر خواهد ۳ ا اگر افد 

و ۳ 2 سم ۹ جر جم ج ری 


يُعَذبّکم وما ارسلننک علییم محر 0 و ۳۹ 


e‏ ەاا ` وراد تور رس آنان نگاهبان (» و پروردگار تو داناتر است 


رود ھ2 قل ر مرح و oil‏ > 7 سم 2 
یتن ف الکتوت رل وقد سلا بض ان ع بت 


به هرکه در آسمان ها و زمین است وهر آینه برتری دادیم برخی پیامبران را بر برخی دیگر 


2 Js rl 


را ی او و e‏ وم ِ ی ن ی ۰ 
تا داد کژ (ه فل انوا ...تصش من دوز کا 


و دادیم ..به داوود زبور را . اتا بگر بخوانید . آنان را که گمان درب به جز الله پس 
د ۶2 < رح 2 4> 2 مت 2 
نیرت م مر 9 ولا یل 0 یک ان 


مه و و > وود 226و >3 
دقوت :غوت ال رنهم الوسيلة ا آقرزب وبرجون 


می خوانند [شان] a‏ به سوی پروردگار خویش دستاویزرا هر کدام ازایشان که [به خدا]نزدیک تر باشد وامید درند 


TE‏ ر 3 ی ر 


م eg‏ چ 
a,‏ وت عذابه ِن عذاب ريك 4 محذورا 0 
به رحمتث ای فسوی و س همانا ب در تو در خور بیم و زیت است (ه) 


ونیست هیچ . آبادی ای ٠ Eos‏ هلاک کنندة ایم آن را پیش از روز 7 

۳ ۳۹ ۳ 7 ور E.‏ و 0 

۳ معزّبوها عذابان شنیدا کان. لاف ف ۳ مسطورا 0 0 
1 ر به عذابی سحت هست این [حکم] در کتاب [ لح محفوظا! فت شده © 
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جزء پانزدهم سوره الاسراء/ ۱۷ ۰ 
اس 1 مر 4 91 هم ےج 2 مر مر مج مه مج 
سعت| ان یت با لایت ۱ اك كدب ا 0 


ع 


A 2‏ ا کی E‏ 
ویمبه مود تراد روشنگرانه! [تا حختی روشن باشد] ا اا el‏ 


لا وتا ا Co PRONE CEY‏ 
کر بای پیم دان كا [یاد کن] آنگاه که گفتیم به تو که همان پروردگارت فرا خواهد گرفت Ee‏ و 


ر کار AG‏ 


جعلنا ا ی ریک إل فد ناس وس ۷ 
نگردانیم زا که ,بو موديم ‏ عكر آزمیشی. .یرای مردمان-. و درخت 
۴ مج رتور و مس مس در گر ۳1 
فرآن . و می ترسانیم آنان را e‏ آنان را مگر 
مء وو ° مه 
اسجدوا لادم 
سحده کنید برای آدم پس سجده س د رل 
3 سل e‏ مر م 
ی کش ار گل؟ 9 گفت چە دی 8 ا که 
ی ۳ 5 2 & > 7 6 و 
| برتری دادی a.‏ 4 یت ِ 5 1 ete‏ بخ برک 
و 


2 EE 
E 1 E برو بل کک‎ E ۲ ول اور آندکی‎ 0 
ی 9 ر رہ ي ۳ ت۳9 کاس رصو و > ی نے ری ص‎ 
واستفزز من اک‎ 0 e جهنم حزاو هر هم‎ 
سزای شماست سزای تمام [و بسنده] 9 وبر الگیز که را توانی‎ 

رر ی سم و 
میم بصوتك ولب كلهم لك ونم وشارهر 
ازایشان به آواز خود و بانگ بزن بر ایشان با سواران خود و پیادگان خود 
. ف تعکر رھ ر م > و مس مس و ور 
اف امول والاوللند وود هم وما يعد 


در اموال و فرزندان و وعده ده ایشان را و وعده نمی دهد به آنان 


8 

دا ۹ 1 S2‏ وح وو 
غرودا الان 2 لیم ساطن 
2 وو 


بر 


چ 


کارساز است © ,= پروردگار 2 رواند می کند. برای ا 


aE 


هست به شما 
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2 ص وو م2 2 2 2 

و لذا مک اضر في البحر ا من 

و چون برسد به شما سختی در ت یت ۳ ۳ 2 پس چون ف 

ی ۷۳ و مس عم مر حمم 

به سوی خشکی روی برمی گردانید و r.‏ ا 0 امن شد یر آزکه فروبرد 
2 ِ ا 4 ۶ 

۵ از البرنه E‏ یدوا لک 


شما را در جانبی E‏ ۳ ره ر 3 شن بلای را آنگاه نیایر ر 


a 3‏ 2 موم 
و ی 
مج کی 3 با نک یمن شد بد از آنکه بازگرداند شما را درآن[دریا] بار دیگر؟ پس بفرستد 
> سد 2 2 ی 3 
3 یم گرم شم لا دوا 
E‏ ات نک ناسپاسی کردید سپس نیابید 


میم ا 0 7 ی در رو و 
7 پو یا ل ولمد مت بی ءادم وملنم 
برای خویش بر ما به سبب آن هیچ بازخواستی؟ © و هر آینه گرامی داشتیم فرزندان آدم را و برداشتیم آنان را 
محر صر همم < A‏ ۳ 2 و سم وو محر رم 
3 ور ۳ ۳ ۳ و 1 
والبحرٍ ورنفنلهم مت لت وفضلنهم عل 
ودریا. وروزی دادیم به‌ایشان از چیزهای پاکیزه و برتری دادیم ایشان را بر 


ر رو م کے رور ۶2 5 


ممن علقنا تفضیلا © بوم تنغو ڪل آناس 


از آنچه آفریده ایم برتری دادنی ( روزی که بخوانیم هر گروهی را 


تج و 2 n‏ و م 
با م فمن اوق کے یو فازلهلک بر ون 


دب 


A راشتی‎ N N I RET 
صیتَبهم ولال . تيک لاوش کات ن هو‎ 
نام خود را و ستم نبینند به اندازة رشتۀ باریک میان هسته خرمایی ( و هرکه باشد در این دنیا‎ 
ی‎ E م و 2 تس 2 مهم هد ا و ر‎ 6 
آعمی فهو في الاخرة ف واضل سيلا 9 ون کادوا‎ 
کور[دل] پس وی در آخرتنیز کا ا وراه رن ۳ و کر ا تیک بود که‎ 


صد 
جور 2 ترو م ر م ورو 


لوقك عن ادى ا الاک للفتری تًا غه 
به فریب بازدارند تو را از آنچه وحی فرستاديم به سوی تو تا دروغ بربندی بر ما جز آن را [که وحی کردیم] 
N A VLCC‏ مر E‏ 
و آذا لاعز و اک خلی لا CY‏ ولو لا ان کف لقد کت 
و آنگاه توراگیرند به دوستی 0 واگرنه آن بودی که ثابت داشتیم تو را هر آینه نزدیک بودی 


ا جر 2 erk‏ 2 
شا نيلا © إذا لاذفنت ‏ ضفف 
کیل کی به سوی این میلی اند () آنگاه سا د سس سر 
< ررم ا مر 
| الحبوو وضعتف الممات 9 لا ید 1 عل تصبا 4 9 
را 


زند گانی و دو چندان [عذاب ]| ] مرگ نمی ۳9 برای خود راد عذاب] ما ا را 
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تا تو را بیرون کنند 


د به شیوةٌ آنان که 

کے ۷۴ م > 2و م ۳۹ رم صا و و ار 2 سم ع 

قد ارسلنا ق لاک من رستنا ولا دار لا تحویلا () آقر 
فرستاده ایم [ایشان را] پیش از تو از پیامبران ما نت یافت در سنت ما هیچ دگرگونی پا دار 
ی ا ور ۳ e‏ 0 
او لدلولك الس ال عق ۲ وقرءان الفجر 1 
نماز را از وقت آفتاب تا تاریکی شب ا خواندن نماز صبح همانا 


روم م 9 چو ی ۶ کم م 5 ی وم 2 
قران الفجرٍ کات مشهودا (0) وین الیل فتهجد به 
خواندن ا باشد مورد مشاهدة [ ا 0 9 پاره‌ای از شب پس بگنران شا ی 
ی همم اس ا یی 2 و + 

تافل r r r‏ وال قل ي 

[نماز شب] که افزودنی است برای توا نماهای واجب]باشد که برنگیزد تور پروردگارت به جایگاهی پسندیده ۷ و بگو [ای | بد۴ 


وا مم > رح مم م 


آدخلی مدخل صذق وأخرجنى مرح صدق واجعَل لي من 
| درآور مرا [درهر کاری] درآوردنی ‏ درست وبیرون آرمرا بیرون آوردنی درست و قرار ده برای من 1 
بو ی ر 


ان 2 ر ورد هح ا ا رمرم 
لدنک سلطا a‏ 0 وقل م | وزهق ال 
| نزد خودت حجتی یاری دهنده را ی وبگو آمد حق باق ا باطل 
e 2 E E AA AS o @‏ 
إن البطل کان رھرقا با ورفن القن ا فا 
0 


| همانا باطل هست نبود شدنی قرو ار از قرآن آنچه را که آن شفا 


Tap‏ سوہ ر 2 وق نز ره نس ۳ ا 28 ر سم 
ورحمة للمۇمنين ولا رید الظامین إلا خسارا 0 ولذا 
چیه است برای موّمنان و نمی افزاید بر ستمکاران مگر ROT‏ 


a2‏ رش و م مم رم 2 صد مس ی 
۳ على الاستن آعرض وتا جانبه. وذا ال کان مسا 
تن بر ای روی و و دور کند پهلویش رات -پهلوبگراندا و چون رسد به او ی باشد ناامید 
۳ 9 2 < د < ر 
| 7 قل کل عل شاکیه فیح الم یمن هو مد 
ا هر کسی ا ۳-1 بر ساختار خود پس پس پروردگار شما داناتر است پھ نی که وی راه 
کس 5 ویتکلوناک عن الروج فل الزوح من مر ري 
افته تن است و می پرسند از تو درباره روح بگو روح از فرمان پروردگار من است 
مر ج 0 a>‏ ت 4 ا ۳ 
| وما ار وتيتم من الیلر ر یلا لب ولین شتا انذهتن 
و داده نشده ايد . از داش سگر اندکی )ا واگر پخوافتی. کا د 


e ۱ o 8 ۹۳۹۹‏ 2 ۶ دس ۱ 
اف ۾ لایجد لك بو عتا وحیلا () 


آنگاه , شاع . برای‌تخودت تسان رعا 


کارسازی را (ه) 
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وا اا باه میاه EC ET‏ 


رحمتی از پروردگارت همانا بخشش او هست بر تو تا ك a‏ 


اگر ‏ جمع شوند له وط ا ف ا ۳ 


72 > رم ر مر وود 7 8 
لا یاتون بمثله. ولو بعضمم لبعض هد شم" وا 
هرگز نیاورند ‏ مانند آن را واگرچه > باشد برخی از ایشان برای برخی پشتیبان ٠‏ ا 
ae 2‏ ك 3 
صرفنا لاس ف ا القرءان 1 مل ۹ 21 آلتّاس 
گوناگون بیان کردیم برای مردمان در این قرآن از هر متلی پس نخواستند بیشتر مردمان 
N O EES ê‏ 0 
اه ی a SEO‏ لك حى تفجر لا من 


یگ رتامهاشی زا 0 هرز پاور نریم کر جاری کچ ای ما از 


gî e 1‏ ا گ مر شمه 
لازض ینبوعا زد EE‏ من يل وعنب 
زفح چشمه‌ای را ا یا باشد بر تو اد .و کون 


یی ی و هو رم OK‏ ۴ 

عجر اتف رفکتها  TT WT A‏ الکم ام .که 
رو کت جوی ها در ميان آن روا کر رح یا 9 آسمان را چنانچه 
Ed E‏ 2 ا سم ا اق بل وال قاس افیا 0 


یت می کش بر پاره پاره یا بیاوری الله و فرشتگان را رویاروی [j‏ () 


4 ام‎ a 
لَك بيت من رحرفی او بر ي اسَماء ولن نوين‎ r€ از‎ 
خانه ای از زر یا بالاروی در اسمان و باور نداریم‎ e باشد‎ 


خرس سم وس هم گم 1 و 2 ورد ا ن ۳ 
ریک ی تنزل نا کتبا فروّه قل سبحان رف هل 
رن تو تا آنکه فرود 1 َ_ کتابی که بخوانیم آن را بگو پاک است پروردگارمن نیستم 

۳ ۳ ا فا و مت 3 e‏ رسمه مر 
کیت لا جرا ولا ل وما مع انّاس أن بژینوا لذ جام 


من ۳ فرستاده شده 0 9 بازنداشت مردمان را از آنکه ایمان و آنگاه که آمد برای ایشان 


آلف رل آن الوا سے یه بت سول ا لو کات 


هدایت مگر آنکه گفتند ا ت ا آدمی را به پیامبری ا بگو اگر می بودند 
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ا س و < رم وج 2ے صا رم 29 3 9 
ای یت اله هاا الد ومن E‏ فلن تعد هم آولياء 
و هرکه راه نمود[اورا] الله ا راه یاب تښ گمراه سازد[اورا] | پس هرکزنیای برای انان دوستانی را 
: و صد رو ورح > و ۳۹ دود ۶ سر 
به چاه و برانگیزیم آنان ٤‏ روز رستاخیز بر رای شان نابینیان . و گنگان 
2 ان و > e.‏ هر اقا ۹و9 
و ار وهم جهن کلما جت زدتهر سیم ي 
و کران جایشان ۳ ایت هرگاه که فرونشیند [زبانة آتش] بيفزاييم بر آنان ا افروخته را ۷ 
2 92 مس دسر e‏ ری ا 
لك جراؤشم باتهم کنرواً ایتا وقالوا ادا کا عظما 
این است سزای شان به سبب آنکه کافر شدند به نشانه های ما رت آیا چون شویم استخوان ها 
مرو > 2 53 9 کع بای گر مر سح کر بر و 04 ری 
| ورفتتا مرن ار یتنا () # آولم برواً آن ال 
و اعضای ازهم پاشیده آیا وا وون به آفرینشی نو (u)‏ ایا ندیده اند که آن الله 
۲ رن سر ر ر 1 4 رر ¢ 7ج وم <> وود 
ی 13 ات و قَادر علج آن حخلق مئلهم 
که آفریده است 9 و ژمینرا #اناست بر اینکه یفریند سا 
ی ی 0 و< کے ۲ مت 
EF‏ کف اند مارد EDO‏ 
و قرار داده است برای آنان سرآمدی را کب سم 8 A‏ ستمگران 2 کو 


ی ۲۳ 
7 ور 9 جر م TE A‏ ان متیر و ی 
° 


۳ 7 
| قل لو آنتم ن خزاین رحمه رف زذا کح 2 خشبه 
| بگو اگر شما وا ا خزانه های 2 پروردگار مرا آنگاه ۳۱ از ترس 
آلانتاقی وان ای قنور 0 ولد ایا موسون ت 
خرج کردن و فقر وهست آدمی همواره تنگ نظر [=بخیل] ) و هر آینه دادیم به موسی 
PT‏ جاء هم فق سوق 


پس بپرس از بنی اسرائیل آنگاه که [موسی]نزدشان آمد پس گفت به او فرعون 


E‏ موا © ل لد عست. ما رل 
U‏ 


ای موسی جادو زده گفت هر آینه و نفرستاده است 


اک مب محر مر م2 مر SET‏ 
رت السَمواتِ والارض بصایرَ وان لأظنك 
پروردگار اسمان ها و زمین ن دی که [صاحبان ]بینش اند و هر آینه من شا نات 
اود > 2 و 2 ر 
هلاک شده ل؟" پس خواست که برانگیزد[ [بیرون ین کند آنان را از آن اا 
کی م و کر >< 
2 اا مع جیا (00) وقلنا من بحل لب ارول 
و ۳۳ و آنان را که همراه او بودند همگی © و گفتيم ‏ پس از وی به بنی اسرائیل 
el ETA‏ درآ مج یم م2 
۱ الارّض فاذا € وعد الاخرة تا یکر ا 


| ساکن شوید در این زمین پس چون بياید . وعدة ‏ آخرت ‏ بیاوریم شما را در هم آمیخته [بامم] 3 
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سک مگ مر ند ر دمم 2 
وباق آنزلنه i‏ نزل وما أرسلكك إل مبشّرا ونیا (69) 


وبه حق فروفرستديم آنترآنارا . و به حق فروآمده است ونفرستاديم تورا مگر مژده دهنده ‏ وبیم‌دهنده 2 


ر 7 ی »و 
قرا عل الاس عل مکت یرل نيلد (د)) 
و [آن را]قرآنی یخی بای اي بخوانی آن را بر اس .۳ به درنگ وفروفرستاديم آن را فرستادنی © 
وج <ے و 


و< 2 
قل ا لوج 1 1 ۳۳ 1 نت ۳ العلم من قبل إا لق 
بگو ایمان آورید بها به آن یا ایمان نیاورید همان آنان که داده شد به ایشان دانش پیش از آن چون خوانده شود 


و کر ی وو 0 2 
عل حون ان سحدا 0۷ و سبحن ریا إن 4 
بو ایشتان می افتند ‏ بر چانه ها له ا وم گویند. «باکا. وزرا ,کر آیته ست 


مو و محم ون گم و 


وعد رینا لمقغولا 2 ورون دقن E‏ 
۳ سپس تس 0 تماق رجا و می د یشان ر 
اس هم بو 1 م2 4 Ae‏ ۲ 
E‏ 8 # ِ «للّه» را یا ِ «رحمان» را کر را که بخوانید پس برای اوست 
ی ا 2 2 E‏ 2 ررد 
الاسماه: و ا بصلازك ولا محخافت پا وابتع 
نام های نیکوتر ‏ و به بلند مخوان نماز خود را وآهسته مخوان آن را وبجوی 
مروت جر کر مرو حو ت مص کی تس ی( و 
دک سيلا ([) وقل آلمد له الذی لرسشخذ ووا ول یک 


زارا کر ستایش از آن اله است آ ن ڈاھی کے نگوفته است. فرزندی را ونیست 


(۳ یی کر ککر‎ DT 


لورا هیچ شریکی در فرماثروایی ‏ ونیست برلی‌او یاوری 1 سرزیونی وبزرگ‌طرلورا ۲ بزرگ داشتی 


ع 


ی أل 1 0 کب E e‏ 
1 


و< و روس ر 


مر رم 8 7 : مد ار 2 او تسشن تن لین 


دای اراس راشفا دا پم دهد از Al‏ دراو رده Et‏ 
.۳ 


له جرا س تکیت 


ی 799 


کارهای کاک .. که. کرات اکان ایک ماداشیر ری فیکو باد 


ور م5 ای ی ی ی و 
AE EE‏ 0 


و تا بیم دهد آنان را که گفتند گرفته است اله فرزندی را 
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سورد الکف ا۸ا 0 
ا هم TEE‏ ع 


۱ نیست برایشان به آن هیچ وت و نه بزای پدرانفتان بزرگ است E‏ بیرون می‌اید از 


تور 2۸ u LL‏ ان چم مر 
لا كيبا لب ماه بلخم سك 

هگز. .فروغی را لت پس مادا . خلاگه‌هازی. وق زا 

ا م Cl‏ 

Dd‏ هد aa‏ ا 
پی [رویگردانی] ایشان اگر ایمان نیاورند به این سخن از اندوه همانا ما 

1 سر نی ی رر عي ۲ بو 2 تور ۶ س عمل‎ a 
که گنام کس از ایشان سب‎ n قرار داده ایم آنجه را که بر زمین است آرایشی برای آن‎ 
2 ج وو‎ <A ۳ E 1 م2‎ 
0 انا لجعلون ما علا صعيدا جرزا‎ 
۵ 


و همانا ما گمارنده ایم آنجه را که بر روی آن اتا زمینی خشک و بی گیا 


مرس الکن والرقیر کان 


2 9 ۷ بودند از نشانه های ما 


EE 7‏ الک رب تا e‏ مه 


وهی لتا من أمَرت ا U E‏ 


و آماده ساز برای ما در کارمان رهیافتی را ۶ ی زدیم بر 


م< 5 م کک r‏ و و 
ف سنین> عددا 30 FE‏ ۳ 
۳ مور 
کن ھا ری کنده:است شرس ره اھ کت ان خبرشان را 


ا ,<> ر EE‏ ا 
3 


/ ية منوا ريه وردتَهمٌ هدی 7 ویتکا 


| هر آینه ایشان جوانانی بودند که ایمان آوردند یرو گار خود و بیفزودیم بایان هدایت را (0۳) و استوار ساختیم 
4 2 کیا اجر ر 2 کک ین ر2 ر 
عل وة اذ قامو ۳1۳۹ رت رب سنوت والازض 


دل هایشان را آنگاه که ایستادند پس گفتند پروردگار ما پروردگار ‏ آسمان ها وزمین است 


آن نوا من دونیه لها ند قلتا :6 سا و رب 
از عقل را 


هرگز فرانمی خوانیم ا الھی را که اگر بخوانیم] هر آینه گنه بانیم اه سخنی نارواد و دور 


قومتا دوا من دون ی رآ af‏ ا 


به جز الله اله هایی را ا ساره بر [اثبات] آنان 


7 نحل 1 کیب ل 
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OT 2‏ و مج ور ِء 
و ۱۹ و از آنچه e‏ 


3 ص مس مج ی 


دشر رد ن¿ رحمنه. 
تا بگستراند برای شما پروردگارنان از رحمت خود 
سم م مم Oa‏ ررم 
() # وی شمش لذا طلعت 
)W‏ ومی بینی اآفتاب را aT‏ 
الیمن 

م بر قد 


E i‏ > ی 
١ ۷ ۰‏ مه 
منه ذالك من ءایلت الله من 


ار 


او Ma‏ انیت ار وتات است شوگ را 


کل . ان همه رو مدا () a ee‏ 


گمراه کند پس نیابی برای او هیچ دوست راه نمایی را () و پنداری مت را بیدار 


4 2 0 دات این ات امال ا 


وو E‏ مر 2 م > 
> است دو ود را 1 E‏ ۴ 2 اطلاع یابی بر ایشان البته رویگردانی 1 ایشان 
ر خن ور 3 کے رم E‏ د 


a‏ ات اززدین| آنان از ترس (م) ۳ رانک عم انرا 


می کے 3 یم 2 سم وو س << 2> 8 م7 ۳ 

لیتساء ء لوا قال قال مد ۳ قالوا شتا 

تا پرسش کنند در بت خود گفت گوینده ای از ایشان چقدر جنگ کرده‌اید؟ گفتند درنگ دا 

سس عم ج جع 202 2 و آم 2 و < a‏ :1 

دوم دوم قالوا رکم ۳ ۳۹ اه 

| یک روز با پاره ای از روز را گفتند پروردگار شما داناتر است به مقدار درنگ کردن شما پس بفرستید 

که 3 2 ت م م <ے و و سم ۹۹ 

احدحکم بورقکہ هلل 2۵ اک المدينة فلینظر اما ری 

کا شونا را IIA es E Led els‏ های مه پاکیزه ترات 
tz‏ 2 


2 ر < س مر ت‎ 3 ۱۳ N A 
E طعاما فلیاتکم ر ولتاطف ولا‎ ۱ 


7 


[از جهت] طعام پس بیاورد برای شما و ات مهار و باید مدارا و نرمی کند و ف نکند 


> > 2 کم a‏ مر 2 
پڪ آحدا ل بي ا ۳۳ 
بد[حل] شما هیچ کس را لل) همنا ایشان اگر دست یابند فا ا 

e 4‏ > 0 ع 7 7 چا 
متهم ون قلحو لذا e‏ 
0 


ایین خود و هرگز رستگار نخواهید شد در آن صورت هیچ گاه ۲ 
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کی 2 2 2 a‏ 
وڪدلك آعنرنا علج ۳2 و مت ا 
و این گونه [مردم شهر را] آگاه کردیم بر[حال] ایشان تا بدانند که وعدة الله [=زنده کردن مردگان پس از مرگ] حق است واینکه 


کچ 
E Ey‏ ۹ 2 ر جر > >A‏ عبر ور < 


فعاف لارب فیها إذ یتترعون بينم امرهم 
قیامت هیچ تردیدی نیست درآن آنگاه که کشمکش می کردند میان خود در کارشان پس [مخالفان] گفتند 


صر وه و و > ی 
ات ء هة م فی أو و ا ا 


م 


بنا کنید ۳ a‏ پروردگار هاو داتاتر اشتا بله‌احال اشاق کید ا کر ا 


۳ و کے 2 من رم ی و بر 2 
کارشان البته ا ساخت بر [غار] ایشان [جمعی] | خواهند گفت [اصحاب کهف] 
۳ ور 


مهو ور < 5 وروح م وود 
۳۳ + 2 ساد 


چم و و دب E‏ ور ۾ ق ۹۹ 
ET‏ رس سبعه EIA‏ فل ری أ 
نادیده اوی کان ا e‏ وتان سگ شان اس بگو سن داناتر إشت 
یه ِ دم 
بعد ا ر قلیل EN ٤‏ م إل ماء ظهرا 


ب 


به ا او مگر اندکی اکن | پس جدال مک فریاره انان مگ ا 


ماو رت فیهم ا 0 ون اء 


و نظر مخواه ‏ دربارة ایشان ‏ از هیچ کسی وا و مگو هرگز دربارةُ هیچ چیزی 
ن ۳ a‏ 7 ر ا شوت مت مس 

ای قاعل ذلك عدا WY‏ الا ان یشاء الله وا : 
تن وا قدا پد [یگویی] اگر خواهد ۰ له . ویادکن پروردگار خودرا 
ج ر و یز 
ذا ست وقل عسول آن لسن ر لا قرب من هدا رسُدا 
ت_ فراموش کنی و بگو امید است که راه نماید مرا پروردگار من به نزدیک تر از این رهیافتی را 


وت ف اطففهمر لت منم سیر وازدادوا سما 
3 


9 کزدند. در شا خود صد سال و افزودند[بر آن] نه سال دیگر 
صل 


مو 2 ۳ ۳۹ م7 و تم عم 
| اقل الاه يا > ل عب الو و ب 
I‏ الله داناتر امس is‏ ۳ درنگ کردند برای اف آسمان‌ها و زمین 
6 9 ۳ ۳ ر وح و 
ااا وا 7 اة E‏ س ول ولا شرك 
چقدر بینا و چقدر شنواست نیست برای ایشان به جز او هیچ کارساژی وشریک نمی‌گیرد 
ك سم یم کے رص < ص 
E‏ ول لوا وی لیف من با 
| در ی هیچ کس را (0) و بخوان آنچه را واو به سوی تو از کتاب 
1 ا 1 رح د بو < ر رک ی 
| ریف یل لکلمیه. وا کد اون ملتحر 
3 


پروردگارت دگرگون ۵ برای ینان او و هرک شای راو ۱۳۳۹۰ 
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2 ووس 


الا کک ن 2 GET‏ 


دنیا را 

ا رو 
هر ۵و 

کار او 


۲ 


0 2 ۳۳۹۹ ان ور ۵ مر .۵ ۵ 

الراب Ig‏ مش 3 3 زان از 3 مامیتواً وعملوا 

آشامیدنی است و[فوزغ] ۳ زا است 

۳ ۳ 2 ون 
e E‏ 1 

کارهای شایسته همانا ما تباه نکنیم پاداش کسی که ٹیک و کرده است کار را (۳) آنان 


نو< چ ۳ مرو لس 2 
حثت دن ری من نیع لامر 9 ف من ا 
Fr e>‏ ی ۸ r‏ 2 5 2 
من ذدهب ۳ تیاب خضرا من سنس وإستبرق = ا 
از طلا ومی پوشند جامه هایی سبز را از یبای ارک اش ر تکیه کنان‌اند 
r ۳7‏ ,> فو Ad‏ ۳ و > 
SEES. EE‏ ات تن 
در آنجا بر تخت‌ها خوب ‏ پاداش و نیکو هی است و بزن 


9 دور گرکته بودیم با درختان خرما و قرار دادیم در ميان دو باغ کشتزاری را O‏ هرردو ا خوردنی خود را و هیچ 


بت 


نمی کاستند از آن [میوه] چیزی را 0 0 جویی را و بود ۳ اوا یں تفت 


ی ی O‏ اکن ولیک E.‏ 


ا سے 


به رفیق خود ی یر گفتگومی کردبالو من بیشترم از تو در مال ونیرومندترم از جهت فرا[-خویشانان ا 


از که بخواهی 


و اطاعت مکن نج غافل ساختیم دل اورا از است خواهش خود را و هست 
وور ۸ مرحم و رفن مر و« يم 
فرطا () ول الحم من ریخ فمن اف لوين وس 

ازحد گذشته 0 وگ حق ازجانب پروردگارتان است پس هرکه خواهد ایمان آورد و ه رکه 

E‏ ی مت من N‏ > ۶ توص 

فك نا اعدا لظن نار احاط بي سرادقها 


هرد ای ما کت LT I‏ وج 


۱۳ ۳۳۹ یمام کال موی اأوجوه 


ے 


فریادرسی خواهند اة سآ مانند مس گداخته کوان و 1۳ e‏ 


آنانی که ایمان 7 و کردند 


2و 6ج مس مر رم هب 


م 2 
ا > ےم مره مر 3 


مثلا رجلین جعلنا لأمذها جتن من آعتلب وسففتها 


شان ئلا تو مرد را ذ گرا ر دادیم ما. برای رک یاز ان دو دو باغ را از اسن اکر و کرداکرد ان 
ر 2> ر 


وجعاتا با زرا )وتا ان ءات أ كلها ول 


به ‏ ق ما تا گر هل 


e‏ مرگ 
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ور ر کر و ےک 
ودخل جنلهو وهو 
| ودرآمد به‌باغ خود وحال آنکه او ستمکاربود برای خویش 
سم کی مر مرس r‏ م 2 ےت و 
ابرا (۳) وما اظن السساعة قايمة وین ۳ إل 
هیچ‌گاه 2 ا که رستاخیز برپاشدنی باشد و [فرضا اگر بازگردانیده شوم به سوی برورد گار وة 
و را دز و 
لاجدن اشتها فاا 0( ل 4 E‏ وهو اور 
در تفت پر زر جایگاهی مت کیت بر بداو ,هرادن فا 
مت 5 3 ی نا مق کنر 
یا کفر ش‌ي به له آن ن که ی 1 ای سپس از نطفه‌ای سپس تورا مردی کامل گردانید 
2۹ 1 رم او مرن TE‏ 2 
RG‏ خراله ری ,ولا اضر رف اعدا و ذ 
(60) لیکن وتو «له» پروردگار من است و شریک نمی سازم با پروردگار خود هیچ کس را (۳) وچرا آنگاه که 


تھ ی 


دحت بحننا ۳ ما سا 
۱ درآمدی به باغ خود نگفتی هرچه بخواهد 
ا 2 
ای وولدا (۲)) فصین 
| که کمترم از تو درمال و فرزند ا پروردگار من 


مر وحن ود 


ورل علتہا و س ا 
و بفرستد بر از آفتی از ۱ 


غورا فة 
فرورفته پس هرگز نتوانی ِ جستن 
1 م ج ۳ رہ ۶ 
| صبح مَلب عل ما ی فپا وهی 1 


وفرگرفت‌شد محصواش پس‌صبح کرد درحلی اس ت دودستش را[به حسرت]؛ ابا کرد‌بود درآن وآن[باغ] رو 


A ABS مور و‎ 

ال عروشها وبقول تک رد بر ۳۹ 0 وم تکن له 

بر داربست های خود ومی‌گفت ای 9 شریک ند 8 اد اث هیچ کس ون ونبود برای ۱ 
29 2 2 2 2 کاس ین CA‏ 

0 ین ور یاری دهند درا الله و نشد او " آنجا فا 


4 ص من تا وم وو 


۳ 2 ۶ ورک ()) واز ۹ A‏ 


لد 
ا بر حق است ا ی آنان ل زندگانی 


کح ج 9 رقم و رمرم ت 
الدیا 11 انز لننه ن ا فاخنلط پو بات رض ۱ 
دنیا را مانند آبی است که فروفرستادیم آن را از اس پس بیامیخت ENA‏ ت زمین 

| وم هن TTT e‏ > ر 2 

| فاصیح هشیما . نذروه ارح وان انه ےک یو شین ی 


پس گردید ابر گنه که می برد بط وج الله بر چیزی توا 
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جزء پانزدهم ۰ : سوره الكهف/ ۱/۸ 
و بو ام مهرد م و 3 رفور کر 
1۳ وتو ا : والبْفت 
مال و فرزندان آرایشن زندگاز 5 و ماندگارهای شایسته 
>$ م72 2 .>$ 8 ترچ رو رنه لا محر رم 
حار عند ريك وا وحار 9 و ل وتری 


بهتر است نزد پروردگارت [ از جهت] ثواب و بهتر است SS MEE‏ کین و ببینی 


E E EE >‏ <> 8 نس و أ 
بار وحنربهم ر م اک وعرضوا 
زمین را هموار و هویدا و جمع سازیم آنان |مردمان] را پس نگذاريم ازایشان هیچ کس را و عرضه شوند 


قا د وک ا م یل کد 


بر پروردگارت صف کشیده Ls‏ چنانچه آفریده بودیم شمارا اول بار بلکه می پنداشتید 


تکر رك © ووضع TE r‏ 


کر ری برای شما و اوعد گاهی‌برا. ا دو ا سود کے نامه اعمال ایس یتید ابزهکاران زا 


اف رر 
> 


وولو 


از آنجه در آن [نوشته] است EE‏ 
دوم ی a‏ ۱ 
لا بفادز صغيرة ولا ۳ و ۴ ی 
که فرو ننهاده است [هیچ گناه] کوچک ونه بزرگی را مگر به شمار آورده است آن را وبیابند هرچه کرده بودند 
A 0 ۳ ET‏ بر وت و E)‏ 
مارا ولایظله ری اعدا برع ملد فلتا ا 
پیش رو وستم نمی کند پروردگار تو هت ا 0 وا ] آنگاه که گفتیم نخان 0 
ی مر مس م رسمه E‏ > کم هیا ت 
برای آدم پس سجده کردند e‏ ود کون ن بل اس کار خود 


۳ م و مس رن وم از 2 2ے مرو رورم 


2 


EEE‏ ودرت74 اول من دون وهم کم عدر 
آیا پس می گیرید او را و فرزندارن ن او را به جای من وایشان برای شما دشمن اند[شیطن ودوستن ل 


TRI‏ 0 # ما اشد ای تسوت 


رم 


ات بوای,ستمکاران EEE‏ ۰ شاهد نگرفته بودم آنان را بر آفریدن 


ا ازلا ی 
و زمین و نه بر آفریدن نگرفته ر گمراه کنندگان را به مددکاری 
محر و م مر گر وم هس 1 ی >> 
ahs‏ فرماید [خدای تعلی) ندا کنید o‏ نان که می پنداشتید پس ندا کنند آنها را 
4> ےم م < مرو م رر ہے <وے 
هم وجعلنا ۳ و 0 ورءا المجرمون 
پس پامخ ی کد واد مادام قران هر ا نا یدرس ( و ببینند بزهکاران 
که 5 2 7 e‏ 
ت و ۰ 


بش نف وا ی 0 از آن 0 
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جزء پانزدهم سوره الکهف/ ۱۸ 


a 8 1‏ م< و پر م خر یک لا 
ولقّد صفنا ق هذا اران للناس من ڪل مثل وان 


و هر آینه گوناگون بیان کردیم در این ۳ برای مردمان از نج مَل وجي 


۱ الاشکن 2 = شى ۹ وما من تا آن a‏ 


| آدمی بیش از ف در نت (ت) و ی رس مردم ن بیاورند 


۳ 


2 ا اور کت تا بل چا ,ود و ۸ 
آنگاه که ات برای ایشان رهنمود اة مزش بخواهند از E‏ مگر آنکه پر روش 


م ےن ۴ ق سورو ورور مر ا کر محر < EE erd‏ 
الاولین و بانیم العذاب فبلا ل) ومانزییل المرسلينَ 
پیشینیان با “اولاق عنلب . ی 3 وتمی فرستیم پیامبران را 


هد نز E‏ 5 ومر هر مت و ه 2<رم 
زک مبشرين ومذین وجیل انين مور بالطل 


| لیدَحضواً به 21 اذا یی وما انریا هزوا ن ون 


تا تباه سازند زب | ن [جدال] حق‌را و گرفتند هی به ریشخند )و کیست 
9 


> 
3 یر ر مهم و سس و 


ا دک بات ری فاعرض عنبا وشی م قدمت یداه 
3 از آن ۰ که پند داده شد به آیات پروردگرش فاا ا ۳ آنچه ا دو دست وی 


ما ا ی بر دل مارا ای که e‏ 1 ا ۳ 


ای مهم ول امد ان O NEE‏ ۱ 
0 و اگر e E‏ هدایت پس هرگز نیایند به راه ا Ww‏ 4 
م<م و و ا رم ۳ 

| الخقور 0 رد ونوا بما کسوا هم 
آمرزگاز صاحب سای اگر رم کرده اند مت 
همم ص ما 22 ور مرح ۱ 
العذاب بل هر موود آن وا ون دوه مزیلا لب 

م > موم 2 ر ور م رم <ے 

ود تلا الفروی 1 لھ کا را ا 


و آن آبادی ھا هلاک کردیم آنها مه چون ستم ِ و قرار دادیم ِ_ هلاک شان 


وعده گاهی را [یاد کن‌آنگاه که گفت تن به E‏ خود فت می روم 0 4 
#۶ رح رح موه م Za‏ ک ۳ لا 
0 ایلع مجمع البحرنن أو ی حقبا 
| برسم به جایگاه به هم پیوستن دو دریا e‏ روزگاری دراز [راه] ی پس, چون. .رسید 


A 


NEE ECE CS‏ بت 


یاه پیوستن آن دوآدربا قرابوش کردد ماه خود را بن گرفت‌ماهن راه خود وا, در جرا ا ا 
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5 ۰ سوره الکهف/ ۱۸ 

ی مک 0 جج و TAÊ‏ ج 
فلمًا جاوزا قال لفتله i‏ غداء نا افد میا من سَمّرنا 
پس چون گذشتند. کت وی به جوان خود بیلور برای ما چاشت مارا هر آینه يافتيم از این سفرمان 

رم ی ا مه ES 1 6 ٩‏ 
هذا نصا (00 قال آرءیت اد اوتنا ا اة فای ا 
رنجی سخت 15 گفت ا آنگاه که جای گرفتيم به نزد آن تخته سنگ پس من فراموش کردم 
ج 

٩ ۶ e EA 2 7‏ 0 
الحوت وما انسننید إل الط ك اک و( سا 
ماهی را وفراموشم نساخت آن‌را مگر شیطان که یاد کنم آن را و گرفت [ماهی] راہ خود را 

صرح ی 4 2 ر گر و رگ يم یه 

فی ابر ع () قال ذلك ماکابنغ فارتدا عل ءاثارها 
در دربا به شیوه ای شگفت (0۳)[مبسی] گفت آ- ن [جایگاه] همان است که ما می‌جستیم پس با زگشتند بر وخ خرن 
و ا ر و گم س > 4 ا 2> 3 س > 
مسا 0 قوجدا نا من قا ءايه تنم ۳ 
پی جویان ( پس یافتند بنده ای از بندگان ما را که دادیم به او رحمتی را از 

ا و > و 

( قال له موسی هل اتبعك 
نزد خود و آموختیم به او از نزد خود دانشی را (؟ گفت به‌او موسی آیا پیروی کنم تو را 
م 4 رح اه ے س ا ور < م a a‏ 4 موم و م 
علج أن تعلمن ييا لمت رشدا ت قال نك لن نط 

به شرط آنکه a‏ از آنچه اا مت گفت همان تو 5 
و 


چ 2 9 7 > 
معی صبر O‏ تصير عل ما تل به خا 
ِ ی وج کڪ بر جت ی بهآن | ا 


خواهی یافت مرا آگر نت ۵ سر و نافرمانی تكم 7 ا 5 


سم 
241 ارت 2 


اگر ازمن پیروی کرد پس مپرس ازمن ز چیزی تاآنکه خود آغاز کنم برای تو از آن سخن را 
ر روص ر و ۴ ۾ Es‏ 3 س م و 
فا فانطلقا چ إا رک فى السفينة خرفها قال اخرقنما 
( پس هر دو رفتند تا وقتی که سوار شدند در کشتی س گفت [موسی] ایا شکافتی ان را 
2ے وی 2 2 عم 9۶و 
1 آهلها له سضت. شا 0 قال الم اقل إت 
تا غرق کنی اهل أن را ینب اجان ادي , کاریسا و وشت را( ا ودم که تو 
مه ار انم ےم و گر > ۹ 4 8 23 ۳ ام 
رطع می صا (9) قال لائواجنی يا فییث ولا 
بامن شکیبایی را )W‏ گفت [موسی] بازخواست مکن مرا به آنچه فراموش کردم و 


مرت ر خر مر ار 


رهق من می غتما () فانطلفا حى لا مب فما ۰ فقللد: 


برمن تحمیل مکن در کارم دشواریی را ا پس‌هردورفتند تا آز ن که دیدار کردند پسری را پس بکشت او را 


E‏ رت ER‏ رک دسج ا جک نلاب 
ESD‏ رس ید ES Ea E‏ 
کت ی ناک کردا E‏ کسی را(کشتهباشد] هر آینه مرتکب شدی کاری سس 
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سوره الکهف! ۱۸ 4 
TG 2‏ 3 ره 2 یس و م 2 ا 0 ۳ 
# قال الراقل لك إنك لن نستطیع معی صا ل قال إن 
گفت آیا نگفته بودم به تو که‌همانا تو نتوانی ان شکیبایی را )W‏ گفت [موسی] اگر 
ر 4 م و سم م ورس ۶< رم 
سالنك عن میم بعذ‌ها E‏ فد بلغت من لدف عذرا 
پرسم تو را از بعد از این اقا ور که رسیده ای از جانب من به عذری 
MT‏ ی ایا اه تا ماما ۳ 
بی فا جون رسیدند موی ایک سوت از اهل آن پس دریغ کردند 
2 صد 
چ کي وت 7 ای 2 ثر 
ی مس بافتند:هرنو ۳۳ 9 کا وات بیفتد پٹیں برا داشت ان مک ردان را 
2 ۳۳ ی 4 کم 5 2 2 
EEN aE‏ قال هذا فراق هى 
گفت [موسی ] اگر می‌خواستی هر آینه می گرفتی بر آن مزدی را گفت [آن نیکمرد] این [هنگام] جدایی 


مرح C2‏ ا ی و 


2 0 
| ويك سأننتك وی ما لم تلع م ا a‏ 
و تو است کون اسا ورا ف کے فراع آنچه نتوانستی شکیبایی را 5 

ی و A>‏ م ۰ د 
ا aE‏ لمسَکین یعملون 1 ن ات #1 ۹ 
| آن کشتی پس بود برای بینوایانی که کار می‌کردند در دریا پس خواستم که معیوب کنم آن را 
اه کر ار 9 ۶ وه رت 2 و 


ر ر 

ون ونم ماک یاد کل منت عا (0) وآما الم 
| وبود درپس آنان پادشاهی طت هر کشتی [سالم] را به زور واما ان نوجوان 
e e E i ETE‏ 

5 ایواه مومنن فخشیا 3 
پس بودند پدر و مادر او موّمن پس ترسيدیم که وا دارد ایشان را 
مره 5 اه ۳۹ <و 4 
قاری ۰ آنبیلهما e‏ عا بثه زگره ۱ 
(زد پس خواستیم که عوض دهد ایشان را ویر بهتر ۳ از روی پاکیزگی و نزدیک تر از حیث مهربانی 

مر E E‏ عم 4 23> r a a‏ 
۱ ۳ الجدار ون لغللمبن يمين ف المدينة و 

(ی" واما ان دیوار پس بود برای دو روان یتیم در آن شهر و بود 
و ٤‏ ۶ ٤وو‏ 2 ۳ مرگ 7 کر بر خن مرچ رصم 
۱ ته کر ن اوهما صلحا قاراد ربك آن بلغا 
زير آن گنجی برای ایشان وبود پدرشان شایسته کار پس خواست پروردگار تو که برسند آن دو 
۱ ار بو م۳ سح و o2‏ 2 ۳ ۹ وت E a‏ 

o‏ و لسحر« دستخرعا OT‏ رحمه من ريك وما فعلله, 
به نهایت قوت خود و بیرون آورند گنج خود را انا از پروردگار تو ونکردم آن [کار] را 

۳ ج جو“ چ ۵ 
عن آمری ذلك ول ۷ FF‏ 

۱ به فما خود این است وا آنچه ee‏ 


2 رر صد 
ڪڪ ذی الْمَركنٍ ق ۳۹ یکم 


درباره ذوالقرنین بگو به زودی خواهم خواند بر شما ازاحال] وی 


ا ا 7 ا > ور د ۳9 ۳ 
1 کا له ق الازض وءائیته من‌کل اا 
همان ما ۱ بهاو در زمین وددیم‌به‌لو از هر چیزی فرش ی کرت 1 


ل حی إا بلع معرب الم وجَدا 
چون رسید جای فروشدن آفتاب افع آن را که فرو می رود "در 


اک oll a‏ رم 


ووحد عندها 2 ا نذا لفرنین ام و و مان 


ما 


ویافت نزدآن قومی را گفتیم ای ذوالقرنین یا عذاب می کنی ویا درپیش می گیری 
ر اه 6 4 لام e‏ چم ۹ ج ے پوت وو ‌ وم ۶ 

7Y E‏ قال آما من ظلمَ فسوف نعد بەر دور برد ال ریو 
درمیان ایشا ن [روشآنیکوبی را[ گفت اما کسی که ستم ورزد پسعذاب خواهيم کرداورا سپس بارگر هیده شود به سوی پروردگارش 
وس زو ره ۳۹ 0 و ی زر رر“ 
قبع بهو عذابا تکرا @ ر 7 ءامن ول ل ا ك 
E EE‏ عذابی سخت 9 و اما آزکه ایمان آورد 9 کار شایسته پس برای اوست پاداشی 

ج و ۹ ٤‏ ۹ ا 2 اب ا ۳ مه 
و خواهیم گفت ان i‏ ِ را 7 دزین زفت ۹۹ سر تا 
بلغ 1 الشمیں وجدها طلم ل وم اا ا من 
برامدن افتاب یافت آن را که برمی آمد بر د قرار نداده بودیم برای ایشان در 
وم 


دوا سرا )تلك وید احطنا یما آدیه خر )م 


برابر آن1 [ آفتاب] بت اینچنین بود و به تحقیق احاطه داشتیم به آنچه نزد او بود آگاهی 0© باز درپی گرفت 


سا (۵) - ر O OE‏ یت ونما وما 


| راهی ا رسید در مین 2 کوه: یافت در پس آن[دو کوه] قومی را که 
r‏ ور معا و 


و کر کک کے قو EE‏ 1 
اھ یفقهون زب تال ينذا رین ن یاجوج وماجوج 
نزدیک نبودند تیان a E‏ ای‌ذولقرنین همانا یاجوجخ وماجوج 
۰ > ۰ کر 0 بط 2 3 EE‏ 2 و 
یدود نی الارض فهل جع لك حرا على أن عل يتا وی 
فسادکنندگانند در زمین a‏ قرار دهیم برای تو هزینه‌ای را بر اینکه بسازی میان ما و میان ایشان 
ِ رو و ودا 
سا قال ۶ 3 فيد ري خر ون بو اجعل که 
سدی را؟ 0 گفت آنچه زج در آن وکو بهتر است ۱ فاو که بسازم ميان شیم 


ردما ا( مت 3 ساو بين سفن 


و e‏ ایشا و + © بياورید برایم 1 ت آهن ‏ تا وقتی برابر ساخت ميان آن دو کوه را 
0 و 1 
حَوع لذا ا ا ن افرع و قطرا 
بدمید آنگاه در 1 [ تشی [گداخته] گفت بیاورید ا ا برا ن|دیوار] مس گداخته را 
از رن ما ۲ و ا 2 
9 فما اسطعوا 9 9 #۴ وما ET‏ له نب 0 
ل بل نوی وا که بالا روند از آن و نه می توانستند آن را سوراخ [کنند] () 
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سوره الكهف/ ۱۸ 
1 مج مر 99 ی تِن مر مرح و 
هدا رت من رف فاذا ا E‏ رف ۳ و وعد ر 
گفت E‏ رحمتی است از پروردگار من پس چون بیاید وعدة eer‏ گرداند آن را هموار و هست وعدة نت 
2 وي ا ا 3 ج 

ا او 2 که موج بزنند در برخی دیگر [ و 1 در صور 
هر وم ور < ی رح مر همم O2‏ وکر 7 رو عم کر 
بعتم Yo‏ وعضنا جهم ومد للکفین عرسا 

پس گرد آوریم آنان را همگی (19) و عرضه نماییم جهنم را در رو روز برای 3 عرضه نمودنی س 
: ی و وور 1 
| 21 کات اعینهم ق طاء عن ذکری ۳ توا لاش هروس 
آنان که بود چشم هایشان در پوششی از یاد کت و نمی توانستند 
7٩ 2‏ کی 3 م 4 ۶ ۰ 
۱ 0 1-2 ۱ جسب الزین کرو آن جوا عبادی E‏ 
و ای 2 ° i‏ ۱ گر هل و ۶2 2>2 وچ 
اد ۳ 7۳24 هرن نرلا فل نننث بالاخسرین 
کارسازان همانا ما مهیا ساخته ایم دوزخ | برای کا [سرای] پذیرایی()) بگو ن قب ی به زیانکارترین ۳ 
عم رم سم ت 6 م7 ی -حوود ۸ ی م و ا و 
آعدلا 1 الذین ضل سیم ف یرو الدنیا وق محسبون مهم 


EET‏ ی تباه شد کوشش ایشان در زندگانی دنیا سے که آنها 


و ايك 1 کفرواً ب 3 ولقایه 


a‏ کار را ف 
مت 


le E > 4 2‏ ۶22 
عيطت امهب فلا نقیم ف وم یمه ور © ذلك جرازم 
| پس تباه گردید اعمالشان مین گذاشت برای شان روز رستاخیز ارزشی را این است جزای شان 
سم ماو مور و ۶ و2 ۳ 
بما رواو ادوا ءایق ورسلی هزوا 3 7 1 ءامنوا 

دوزخ ا کفر ورزیدند و گرفتند آیات مرا mE‏ به ریشخند (۰) همانا آنان که ایمان آوردند 


| وعیلوا اسب کات فم جت اآلفزیوس رل ل خرن 


1 و کردند کارهای شایسته هست برای شان باغ‌های فردوس [سرای] مهمانی WW‏ جاودانه اند 


فا لاش عتا جولا ف لز کن لیر مه کات ری 


e 


در آن نمی جویند از آنجا انتقالی را لن بگو اگر باشد دریا مرکب برای [نوشتن]سخنان روردگارمن 
2 حو AS eR I ae‏ مس > م2 
البحر مل تفت مش رف ولو جنا OS a‏ 
هرآینهپایال می یابد دریا پیش از آنکه پایان یابد کلمات پروردگارمن و اگرچه یمه ادن کمک را بگو 
N 3‏ 2 اک ون وو ام و۳ 
| تما 5 کے وحن 1 نما له له واجد ی کر ۱ 
2E EA E 2‏ 2 
1 لفاء رب ۳ عهلا ت۳2 ولاشرً بعبادة ریف احدا Wy‏ 
ر پروردگار خود پس باید بکند کاری ا ET‏ در عبادت پروردگار خود کی 0 
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ن به نشانه های پرو دار رخ و دیدار او 


۵ مب ماع زير 5 اي 


به نام له مهر گستر مهربان 
ا و ا ا ر کک ت و 
> رمت ريك عبده زکریا 
کاف» هاء ياء عین» صاد [این] یاد رحمت پروردگار تو بر بنده اش زکریاست 


a 


ذ تادی ۱ ِ و نِداء ی () ال رب ِف وهن 
آنگاه که . ندا کرد ووک ورا به‌ندایی پنهان. © گفت [ای] پروردگارم هماناً من. سست شده استخوان 


منی ۳ ۳۳ 2 ۱ ارس بر ا ول ڪن شڪ دعابت رب 


من وبرافروخته[سپید|گشته است سر[من] از پیری و نبوده ام به درخواست از تو [ای] پروردگارم 


م وان فک :۰ المویل :من داف 
مرو[ لت و همانا من می ترسم از خویشاوندان بعد از خود و هست 
ی 3 سیم ر 2 
امرآي اقرا قَهّب لی من لدنلک ويا فِ یی وبرث 


7 نازا E‏ به من از جانب خود تب (0: که ارت برد مرا و ارث برد 


حر رع ۳ # ۳ 
من ال یعقوب میاه رب بزگرنا 


و بگردان او را [ای] درو پسندیده ای زکریا 


0 


EE‏ کی َم َل وش رتیت 


مالیا مژده می دهیم تو را e‏ نام او ی که نگردانیده ایم برای او پیش از این همنامی ر 
م اف ۹ ر و چم وو ا کر و مگب 
ال رب آن کر ت . غلم وڪانت امراق 
گفت [ای] ماس از کجا. باشد برای من پسری حال آنکه هست زن من 

نع م< م2 3 رن ی 7 
عاقرا ۳ بلغت من الكر ع ۳ قال ک 1 ی 
نازا وبه تحقیق رسیده ام از سبب کلان سالی به فرتوتی گفت چنین است 
f‏ هر 2 دور ی من >3 2 مس و 
قال رتلت هو عل هين وود فش من فبل ور لکت 
گفت پروردگار تو بر من آسان ست و هر آینه آفرید پیش پیش از این حال انکه نبودی 
2 

۱ 3 ای نز 2 ی e‏ 

شا رت اکل ل ٍ قال ءایتلت الا 


چیزی [ای] پروردگارم قرار ده برای من نشانی را فرمود نشانی تواین است که 


م2 له م نت یر کم وس و د 
2 الا سک لت تال سوییا 9 خرح عل و مد 
سخن نتوانی گفت E‏ سه شبانه روز E‏ که تندرست باشی) پس بیرون آمد قوم < 
من المخراب و ال سیوا بکره 


محراب پس آشماره کرد به سوی اسان أن TT‏ صبح 


رر مج و م < مرو م ۳ سس 
سح د : د وءاینه آلتکم Y9 E‏ 
ات ی ا E‏ جهد 5 تیار حکمت را وکا ۳ و 
ی کر ی ت ی ۳۳ ےک 
و مهری [ویژه] 1 نزد خویش و پاکیزگی a‏ و بود پرهیزکار 0 4 ۱ ۰ 
رو 9 و مرو م ر ج Ea‏ 
حبّارا و 2 الم عله ج و وم لمو 
نبود زورگوی سرکش 5 جع بر وی در که زاده شد و روزی که می میرد 


ےم ےد ا ون 41 ۳ ف 1 محر وحم سم ۱ ی > 


E‏ برانگیخته شود زنده )0( 2 در سر ۳ وقتی که کناره گزید 
من اقا قرف( © ادت من دونهم جاب 

اهل ی در مکان پس 2 ا 0 ان E‏ 2 وف 

7 ۳ ۳۹ یر ۳9 


پس فرستادیم 9 ِ فرشتة اا را پس جلوه مت قت وی 0 

2و و 2 ۳ 9 

یت به [ میرکت 1 9 NT‏ ا قال e 9 E.‏ 

o 9 

۳۳ شا به تو ۳ پیز گفت سا باشد برای من 

1 0 ۳ ۳ #9 

پسری ول که تست ین هیچ بشری 7 7 زتاکار ت گفت نع ی 
ا EE‏ ی مر رن که رم وم 

قال رك ی على هن Ar f‏ ءايه للتّاس ور هة 

فرمود پروردگار تو که آن برمن آسان است و تا ۳ آن را نشانه ای برای مردم و رحمتی 

> E EE گ1 ا٣ ۳ | ی‎ 


9 و 3 ا 


(0) پس کشانید اورا دردزایمان . به‌سوی . بيخ تنة خرما | 
ین 7 E‏ ۳ کح و ا 
وا مت هلكا و کک :۱5 3 7 
| گفت|مریم] ای کاش مرده بو پیش از و می بودم یاد رفتة کی فراموش شده ا 
فناددها من تا E‏ ۳ صل اف تك سرب ا 
۱ ۵ ۱ 


پس ندا داد او را از پایین او که غمگین مباش هر آینه قرار داده است پروردگار تو در زیر پای تو بجوی ابا 


MIG BSS 


و بجنبان E‏ تنه خرما را تا بیفکند بر تو خرمای تازة چیه را 0 
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مد 2 نی ار مس ar A e ra‏ م و 

ی واشره وقری عینا فمّا ترین من البشر احدا فقو 
| پس بخور و بنوش ورن می در چشم را ۳ ی 7 مت کر پس 

ت رل چ E‏ < م 


همانا من نذر کرده ام برای له میرگستر روزه ای را A‏ سکن نشولهم گفت. و e‏ 


نت ی از ین SRE‏ 


پس آورد پسرش 2 نزد قوم 8 درحالی که برداشته بوداو را گفتند ای‌مريم هرآینه آورده‌ای چیزی 


۳ 


> 


2 کنو عاکق آي ان موی وا 
گرد خت هرون > جنر a‏ 

ا ی ی وم هارون نبود پدر تو مر بدی ۳ 

صل مرو وم 9 9 
ام منیا( فآشارت کک کف کی کات ف 
ا ا پس اشاره کرد [مريم] به سوی آن [: بچه] گفتند چگونه سخن گوییم با کسی که هست در 


امه حا قال إن“ عة اش انالك وجعلی 


0 کؤدک. 0 کت هم من بندة له هستم داده است به من کتاب را وک اتا 


دلي ا وجعلقی 12 6 ۶ کرت وأوصلنی پالصلوة 

پیامبر ل و گردانیده مرا مبارک ‏ هرجا که باشم ‏ وسفارش فرموده‌است‌مرا ۰ به نماز 
A e Re‏ ا 2 

والرَڪَوو مَادمث حي ت ویرا نولدت ولم جعلق 


و زکات ® که زنده باشم ر کر [مرا] با خود 9 نساخته مرا 


ا ا ے2 و و 
جارا شقا © تالم ۳ وم ول ودوم أموٹف 
زورگوی بدبخت 3 و سلام بر من درروزی که زاده شدم ی روزی که بمیرم 
ار ا و س 7 ۶ و س ۳ ۳ 
ووم اب () ديت عیتی ان مرم قوت ال 
و روزی که برانگیخته شوم زنده )W‏ این است [ال]عیسیر پسر مریم (مملن‌اسخن حق 
تس 2 مر + یر 17360۳ 2 2 و ور وت 
الزی فیه نمرون وان من ول سبحنه: 
که درآن تردید می کردند نباشد سزاوار برای اله ۳ فرزندی را پاکا او 

E‏ ی مر رف 
اذا فصو“ مر فا و 7/1 #۳ 0 اله ری وریک- 
چون اني کاری پس جزاین نیست که می گوید به لو بشو بی درنگ می شود( و[گفت u‏ الک پر و پروردگار شماست 
مر وو 2 ام تن وو +2 FEISS‏ ۳ 
فا E‏ هذا E‏ هسقیم 2 قاختلف لح من 
ES‏ 0 است راهی راست یی گروه‌ها در 


ےد ۳ <وو ور > ۳ 
۱ ی فویل للد ہیں لت کفرو من مرت وا ي 
ززي بزرک 


میان خود پس وای بر کسانی که نایک شدند از حضور چه خوب وکود ۳ 


اش ریم تا کن اللیمون الوم نی کی مین () 


و چه خوب بینایند! در روزی که می آیند پیش ما لیکن ستمکاران ور گمراهی آشکارتد 0 
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جزء از ۱ سوره مریم/ ۱٩‏ 

2 ا م‎ DD 
ي عملء وم لا ونون‎ r 
تن ۳ و ووت پايا ن پذیرد کار و[هشداربده]درحالی که آنان در بی خبری‌اند و ایمان نمی آورند‎ 
۱ E E حلسم 2 کے ڪرو ج‎ 
| ان ترت الارض ومن ما وا بس )ونك‎ ( 
(ج) همانا ما ی زمین را وهر آنکه را که برروی آن است وآنان به سوی ما بژگرهنده 8 ویلاکن‎ 

> 

ق الکتب ! ابرم ان کات یله 2 0 [ ۴ له یت 


| در این کناب el‏ مانا بود بسیار راست گویی J e‏ وقتی که گفت ره ای پدر 


لم تعب ما لا سم ولاصر ولا یغی عنك شيا © جات 


چرامی پرستی چیزی‌را که نمی‌شنود. ونمی‌بیند وفع نکند ازتو هیچ چیزی اا هیچ گزندی‌را] (وع) ف‌پدرم 


ما ند امابوا رف موه ز TT‏ 


همانامن آمده است مرا Ek‏ 9 2 ۱۳ پس پیروی کن مر که پنمایم تو را راهی 


ER ©‏ ۱۳ شیطان را ۷ شیطا ن هست برای [ ۳5 هزگستر 


2 ۳1 
ا ت ی رت 


کف اھ ول ز) قال 
پس می شوی برای شیطان بو و همدم ی 
AES 8‏ بت رح 2 
باتهم لین ر تنحه ب واهجرنی 
ای ابراهیم اگر ری جراخ نوراک رک و دور باش از من مدتی درا ِ گفت 


سکم علاك سا اك رف إت کات ب فيا 


تو را به درود! زوداطلب آمرزش کنم تو از پروردگار خود همانالو هست به من بسیار مهربان[=به من لطف هر ) 
SNEEZE‏ 2< کت 2 1 2 
وأعتزلک و ات من, دون ۳1 وادعوا a‏ 
و کته می‌گیرم از شما و از آنچه فرا می خوانید.. ‏ هج امه وفرامی‌خونم, پرردگار خود را . امیداست 
۳1 ان ۹ لسلسم ۹ > ص ل -ح و و 4 
۱ بدعاه رف ك ر فلمًا اخ وما عبدون 
| که نباشم به درخواست پروردگار خود بدبخت و محروم ۵ پس چون کناره گرفت از آنان پا اتان 

۱ 24 : و ورام د ور رصد ست 0 
من دون الله وهبنا ا اسحق ودعقوب وی 


در برابر الله بحشيدیم به او اسحق و یعقوب را و همه را سم 


ی ۳ ۴ ا ي ی گام و ۷ 
2 من رحننا وجعلنا ايسان صدقٍ علي 
2 ی mre E‏ ب 


ا ت همانا او بود ناب برگزیده وبود فرستاده ای پیامبر ) 


0 
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مرح و ا ا تر و مت ر 
| وندنه من جانب لور امن وفربنه يا سك کوج ا ن 
| ونداکردیم‌ اورا از طرف راست ۰ کوه طور E‏ ر رازگویان اک که دعر کردیم به‌او از 
مه وم رصم E a4‏ 3 
یمیا آخاه هرو ب س واه و الکتب یل نس کان 
رحمت خود برادرش هارون را به یامیری 0 9 یاد کن در این کتاب 

2 2 3 س قرو 
صادق اوعد وان رسو س 0 وان يامر 
راست و و بود فرستاده‌ای و پیامبری a‏ کرد 

2 1 ر > مرت | 
E‏ وان عند ریه. OI‏ واذ ف آلکتب درس 
9 زکات و بود نزد پروردگار خود پسند يده 0 9 یاد کن در ا کتاب ادریس را 
زو 2 ر e‏ 2 ص مب 
ت 1 ET‏ ی 1 ۹ 2 رت و 
ا یی ي ورفعته مکنا علا م) وچ زین 
عم ۳ e,‏ 5 1 مر ت ر چ ر و 
أ الله علهم من E‏ یر ۷ دربه 3 وممن E‏ ات و 
انعام د الك برایشان از پیامبران از اولاد آدم و ا8ا که ا با نوح[درکشتی] 


lol > 2 


2 واسر بل وممن هدیا ولا إذا 


و اسرائیل واز جملۀ کسانی که هدایت نمودیم [ایشان را و برگزیدیم چون خوانده می شد بر ایشان 


4 ا اج یم من بر 


[اله] مه رگستر به زمین می افتادند سجده کنان و گریا پس امد پس از ایشان 


رد 0 a aa‏ م2 2و عم 


آضاغوا الصلوة واتبعوا الوت فسوف يلقو عَيًا 
جانشینانی که ضایع کردند نمازرا وپیروی کردند شهوت‌هارا پس زودا که رو به رو شوند با[کیفر] گمراهی 
ار ا م رض را کی کی هی موم ور تن 
EO)‏ من ات وءامن وعمل ا فیک یدخلون المجنة 
لس مگر کسی که توبه کرده وایمان آورده تست ا ا وارد می شوند در بهشت 


> ا و‎ ٤ 


کا کے 
رطان سا 0 جتّت عدن ۳۹ و الرحن عباده: 
TT‏ [از ثواب آنها] چیز 0 وخ ا که وعده داده است [الله] مه رگستر بندگان خود را 
رم مج و ی 3 #7 ی ت وم جرج 
| اي اه LE‏ یفاک کنو رس 
0 به غيب همان هست وعدة او آمدنی 0 تک در آن ا e‏ را سالام 


وم رزقهم فا کرد وعشیا رم ()) تلك آلّق ر من 


و برای ایشان است روزیشان در آن صبح و شام 1 اين همان بهشتی است که میراث می دهیم از 


| عبادتا من کات کنیا (0 ویار 1 با رت ا ما 


۶ 


| بندگان خود کسانی که باشند پرهیزکار © و فرود نمی آییم [مافرشتگان] مکر به‌فرمان پروردگار تو برای اوست آنچه در 


کی ار رو ONT‏ 


0 پیش روی ماست و آنچه در پس ماست و آنچه در بین ۲ ابتهاشت و نیست ۳ فراموش کار 0© 


۱۷۱۵۲202 Tul ۱.00 


۱ جزء شانزدهم ۱ سوره مریم/ ۱۹ E‏ 
ان Sr‏ م ا ا وحن و م 
ق اوت والارض وما ۳ فاعبده واصطر 13 


[اوست] پروردگار آسمان ها وزمین وآنچه درمیان لت بس رست کر وشکیبا بش E‏ 


س سک ۶ وا ار کے مور 3 2 E‏ 

ای هن ۳ 0 2 آنسان آیا چون بمیرم باز 
9 2 > و 

بیرون OR.‏ زنده؟ آیا یادنمی کند ی که همانا ما آفریدیم او را هس 


ولوك شا (0) فوریلک لنحشرنهم RAE HF‏ 


عه ‏ ےا 


حال آنکه نبود چیزی؟ 9 سوگند به پروردگارت راهچ با و شیاطین را سپس 


+ و 2 ۳22 ک 
للحضرنهم. حول ج نی لارعر من ا 
| هر اینه حاضر می سازیم ایشان ۳۹ دوزخ ‏ به زانو درافتاده بیرون می کشیم از هر 


2 ۶و 2 
سیعه ره بل اَن ِن و9 
۱ 3 


۱ ایشان سزاوارترند e a e‏ 0 و نیست اا چچ کس کرک بان تایه مر 


وت مج ری ر وټ درس نی مت 
ا .معا 9 3 ی الها اقا ویر اللیوت 
۱ ِ ۳ پذیر ن آنگاه جر نان را که ات ساتگه و می سا فا ر 
۱ ری 
E ۳‏ ا و چون ی شود بر ایشان آیات r‏ گویند FET‏ 
۳ 2 ور ۳6 ی ۳ ك 
لل افا ای الفریقان ار اه مت ۶6 


به آنا ن که ایمان آوردند کدام یک از این : دو گروه جایگاهی بهتر و انجمنی آراسته تر دارد؟ ر 
ا ۷ رید ور E‏ همم 

ها ۲ من ری 2 اا وريا 

ا ی 4۳2 ۳ 2 مرو ۱ 

کن ف الکو و لد الم 5 ع ذا ۷ ما دوعلوں 

باشد در اسر مد ۹ شن 1 تا آنگاه که ببینند آنچه‌را که و د 


| یا ی وتا کر بی به زود رت کهچه کسی. بدتر ات را 


ا e‏ کم 2و م ای E aa‏ 
و ضعیف تر است e‏ 0 وهی تایه الله بر آنان که راه یافته اند هدایت را 


۱ >$ ی ارو رخ ی ر ۱ 
لمحت حَر دريف غولب د رد 9 
م 


۱ و کارهای ماندنی و شایپیته تست زد پروردگار تو ی و بهتر است ا 
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تر ر ۱ 
ایت آآزی کفر پايا ET‏ 
آیا دیدی . آن کس‌را که کافر شد به آنات‌ها ‏ ر کک BGR‏ مال و فرزندی 

ص جر 1 2 2 عم ر 
() اطلم لے ا اا ی آلرعن عَهدا )W‏ ڪل 

(۷) آیا آگاهی یافته بر غیب پا گرفته است از نزد لثه] مهرگستر یلیر ( نه چنین است 

مسر و و مود 2 AT f‏ 2 کو 
e‏ 1 وا له من العذاب 9 وتربه: 
به زودی می نویسیم آنچه را ۳9 گوید و می افزاييم برای او از عناب افزودنی را ل و به میراٹ می بریم ازا 
سس رم نم ور و 


ما بقول ویأیتا فرکا ا واخذوا من دوب ار اله 


آنچه را که می گوید ور ااا و گرفتند به جای الله سا 


و 3 و ر کم 
لیکو 1 بو . ۳ 0 4 ف 0 وکونون 
Sa at ET‏ م ت 2 
E‏ ایشان 1 آیا ارت که همانا ما فر ا e‏ ۳ ۳ کافران 


تم ال وت کا تعد که عتا ك 


که تحریکشان کنند تحریک کردنی 0 ر E‏ جیننست که برشماریم برای آنها ۳ E‏ 


ی مه 7 7 کاس و 4 
روزی که گرد رهز کا را وت [اثه] مهرگستر ا کتک هس گنهکاران را 


4 کا 2۸ ر یم 9 
إل جه ETT ESS‏ 
به سوی دوزخ تشنه کام (م) دوا رز ۳ شفاعت را 3 کرک تست نزد 
7 ھچ ره کار سم نیو ده و 

لمن ها لل وقالوا اد امن ولد مد 
(ثه] مهرگستر پیمانی را ۲( و گفتند سس [الثه نج فرزندی را )ا هر آینه 


CTT TET‏ سم و 
مه 3 ادا 20 كاد ام منه 
آورده ای چیز بسیار زشتی را 9 Es‏ ۳ بشکافند از این [سخن] 
سم و م< ۴۳۹ 


CE RPE‏ دعوا من ولد 
0 


و بشکافد زمین وبیفند کوه‌ها پاره پاره اینکه می خوانند برای[افه]مهرگستر فرزندی را 
کک ا عم a AE‏ 0 دعس و 2 ٤‏ 
4 مایت لمن آن ند ولد ری ڪل من ك 
() و سزاوار نباشد برای | [الله] مهرگستر که بگیرد فرزندی را () نیست هیچ کسی در 
سرچ 0 هس لو 
لسوت وا رض الا عات ان عبدا ها احصلم 


آسمان ها و زمین > خواهد آمد نزدله] ]مه رگستر به بندگی ا تا سا 


و ۸ < مر 2 مرو م مر 


و دقیقاً شمارش کرده است )و هر یک از ایشان روز توا به تنهایی ل 
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0 ای 1 و ی 0[ 
ایمان آوردند ر کارهای شایسته وو 6 ایشان 
وگ کاس 5 چحن ك وم د 
| له مهرگستر دوستی را له[ پس جزاین نیت که آساره ن ساختیمقران) 71 ۳۹ po‏ 2 


LT EEO TT 


| پرهیزکاران را و بیم دهی به آن گروهی ستیزه جو را ) و چه بسیار ۳3 پیش از ایشان 


2 2 3 8 0 
س ج <و > 3 
ا منم مر .9 
از نسل‌هایی بینی از ایشا یا می شا ۳3 آنان ی را؟ 


رہ وم ی جي 4< ورور م 
ENT‏ 


فرود نفرستادیم برتو این قرآن را که در رنج افتی 


ED E Ta ۹2 70‏ 
المن خی بلا ممن خلق الارض والسلو 
| برای آنکه می ترسد م2 که نازل شده از جانب آن‌که آفرید زمین و آسمان های 
| ه E‏ و 2ے 22 سم 924 م2 ! 2 کے 
| اه کر بر . عرش . استیلایافت. ا ار اولزاست ۰ آنچد.. در Ele‏ 
۱ م< : a‏ رو رز ی زر ۶ م 
الارزض وما بننهما وما حت المری وان هر ۳1 
زمین و آنچه در ميان هر دو و آنچه در زیر خاک نمناک است ور مارک سخن را ۱ 


اه O‏ 1" له را ول الاسء 


2 


م 


پس همانا او می داند نھان و نهان تر را 
مم< رم > 

وهل اتلك منرت موموح 3 و ار 

و آیا رسیده است به تو . داستان ؟ 1 دید اش را ۱ 


انکتوا إن ست کارا لعل 


مت ماس دیده ام ا E aE‏ از آن 


۳ 
ر ا 2> رچ مق م< ی 7 و 
و ا یک رک ود ۳1 O‏ 


| همانا من خود پروردگار توام پس در اور کفشهایت را زیرا تو در وادی پاک «طوی»‌هستی ( | 
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ای ی 1 
ا > 2 و کر 

ومن ا پس بشنو آنچه را که وحی می شود )W‏ 

م ی 2 > دمم 

واقم الصلو (زکری 2 
پس بندگی کن مرا و برپادار نماز را برای یاد کردن من ) 
ر و ور > کچ ما و کے کک 
اکاد 3 لتجزی 11 نقس یم شین 0 Î‏ 
می خواهم پنهان دارم آن را تا پاداش داده شود هر ۳9۳ به آتچه تلاش کرده است ( پس باز ندارد تو را 
ررض ا ر < هر مر 2 
َّا . من لایوْینٌ ها وا هویم ر ( وم تاک 
از [باور داشتن به]آن کسی که ایمان ندارد به آن و پیروی گرده هوس خود را که هلاک می شوی ) و چیست این 
جر 4 تزور ec‏ 0 ر 2 سم 
مينك یممومی ۷ قال هی عصای اتوگوا علتها 
دردست راست‌تو ای‌موسی؟ و گفت این EEE‏ که تکیه می کنم بر آن 
چو کر سره e‏ 
وآفش ماع مَتمی ول فا مارب خر ل قل أله 


و[برگ‌هارامی ریزانم باآن برای گوسفندانم برای من دراین(عصا نیازهای دیگری [نیزاهست () فرمود بینداز آن را 
E ۳ 4 0 2 7 3 0 2‏ 
موس () فالتها ڌا هی حيَةَ شنکی لرب) قال غذها 


0 پس بیفکندش سی ناگهان آن . ماری شد که می دوید 0 گفت کیان زا 


ےے و صد ر ر 


ا ( هن مسر م< یڑ اس TE.‏ 
۱ و حف سَنعیدها سبرتها الأول 60 وَاصمَمَ يدك 
و مترس بازخواهیم گردانید او را به حالت نخستین آن (3)) و پیوست دست خود را 


الک جتلیف ج تة نتر سرو اة أف © لزب 


به گریبان خود ۰ تابراید سفید بی هیچ عیبی درحالی که این نشانة دیگر است )W‏ ا تایایمتو 


ف اج ا اک فق لت اطق © قال 
0 


وم 


برو مت فرعون ‏ همائالو سرکشی کرده‌است ل گفت 
من > و رم ر و < و ۴ 
| رپ اشح ل ری © مر ۵ آفری (0) واعلل عقدة من 
| ای] پروردگار من بگشای برای من ینم را @ 7 برایم کارم را 67 و بگشا بت از 


سان ) مهوا مولي (ب) وال ی وزبا من آهی () هرون 


زبانم (ع) تابفهمند سخنم را ا برای فن :وروی رال از «کسان من e:‏ 
2 کر ص < و و 7 > ا 
اخ (۳) اشدد بح آزیی را ا ق ری 2 

برادرم را 2 محکم کن به او بت 9 ا در کار من و 
2 ۳ و رم 

شرا ۳ وندکرك کا ا( () تک کت با بصا (۳) قال َد 
| سیار ي ییاز 1 ۰ هستی به [احوال] ما بینا کک گفت هر آینه 
۱ 2+ مین اس ر 0 1 

۱ آوتیت مون ولقد فخا اڭ مره ا O‏ 


داده شد به تو ٠‏ ور و هر آینه نعمت‌ارزانی داشتيم بر تو بار دیگر 


| از شانه های بزرگ خود 
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سس 
2 


9 رد توت نف ی 
3 َك 2 وی ا قرشد ق التابوت قير 
نی رود TT‏ َ و ]| 


رم ۳ لیم امن پلنده عدق .لی وعدو لمرسوالقیت 


در دریا تا اندازد او را دریا ا اک كشن چن و دشمن و ند 
ی کے > 

علتک حبه می ولصنع عل عین () ذ 0 نسی اش 
برتو محبتی اجا خود ۳۹ شوی زیر ا (۳) [یاد کن]آنگاه که # 9 


شه مل الک عن کا ك ا ك عم 


۲ پس می گفت آیا نشان دهم به شما سرپرستی کند او را پس بازآوریم تو را به سوی مادرت E‏ 


و ر ی یم مس ر مر کک وو 
ینا ولا رن وقدلت تفس فی مور ای وفننک فنونا 


| چشم او وغم نخورد و کشتی شخصی را پس نجات دادیم تورا از آن غم دو E‏ آزمودنی 


نت یت ف آهل من م جت ل در بموتی ان | 


۱ پس دنگ کردی چندین سال تا e‏ مدین پس باز آمدی بر اساس براه ی ست سك 


اه دک 2 9 N‏ 
و ا تو را ۴ خود 0 برو تو ارو ی با نان َ من« وي بو ۱ 


ف 0 هب لل فرعون 2 طفین 7 فقول 5 تر 4 
د یاد من ك بروید به سوی فرعون همانااو سرکشی کرده‌است ل )پس بگویید بهاو سخنی نرمرا 


S7 


E aê Û ربا‎ AO ا او‎ 


ا ۹ 7 ت 0 [ای] پروردگارما همان ما می ترسیم که پیشدستی کند راا 


e |‏ 7 ی رصم و ی 

یا ا ب مترسید همانامن باشماهستم می شنوم و می بینم 
ر مرو از سم کت #2 ریز تٍ سس 

۱ 0 فانیاه فقو لا نا رسولا ریک فازسل ا انیل 

پس بروید پیش وی پس بگویید هماناما دو فرستادة پروردگار ‏ اويم پسینبفرست بام اسرقیل را 


رم ر درو 2 وم م یت رھ ی رز مر 
ولا تعذ بهم فد اى ایو من توا والسلم على مُن انبع 
1 و عذاب مکن ایشان را وجرا رده ام پیش تو نشانه ای پروردگارت و سلام بر کیک یی کیرد 
۳ زره 5 رم 
انی (0) ا RTE ET‏ 0 
در () همان ما وحن فرستاده شده د که 9 بر کیا تکذیب کند | 
مر رم له 5 کی رم و ۸2 ور سح 
وتولل 0 ل نهل رد وی )ل را از اعطون ۱ 
وروی برتابد رم گفت [فرعون] پس کیست منت _ موسی ل گفت [موسی] پروردگار ما کسی است وه کرده‌است | 


م OTE‏ هدی لت) قال فما بال آلفرونر الخوک KO‏ 


2 چیزی آفرنش | (J e‏ گفت پس چیست حال ل نخستین" © ۰ 
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جزء را 1 ۳۵ سوره طه/ ۲۰ 


ل وان مدا رف فی گنت eT‏ رق ولا ینمی () 
گفت علم‌آن ‏ نزد پروردگارم‌است در کتابی گه نه خطامی کند پروردگار من ونه فراموش می‌کندالت) 
م و ردو ی ا ر مور ین 2 

E CO E E ES الٍی جل لكي اش‎ 


اوست که قرار داد برای شما زمین را بسترعر ا تست ت_ در آن e‏ 


سم رہ ص 2 رم ۱ 


از آسمان آب را پس برآوردیم بیان نوعی از رویدنی های رون ن بخورید 


اه ی ۳ وب 
وارعواً آنعلمکم اد ی لك لاب ۳ انی زج ن 
و بچرانید چهارپابان خود را. همانا ۰ هر این نشانه هایی است 9 ا ۳ از زمین 


مج 2> 2 ۳۹ جر 2z‏ مب ۳ م مم 2 ر و 
ا و CE‏ # ۰ 9 

خلقتلکم وفہا I‏ ومنها نطرجکم تاره ری له () ولد 
آفریدیم شمارا ودرآن برمی گردانیم شمارا واز آن یرون خواهیم آورد شما ا بار دیگر ()) و هر آینه 
رم و 7 بو چ 
ارت . عابتا لها کب اھ فل فتاه تفر 
r O 2e‏ پس دروغ پنداشت و نپذیرفت ل گفت آیا آمده ای نزدما تابیرون کنی مارا 


من آرضنا بسحرك یمومی ایا E‏ 


از سرزمین ما با جادوی خود E‏ تا RE‏ 9 مانند 0 را 
ر2 و مد رو محر مر و 4 رو ر مر مر ب ۴ 


ٍِ بده بين ما وبين ن خود وه گاهی ر خلاف نکنیم آن 1 ما ونه ۳ درجایی 
مه بر سح و 2 تن ین ۳ د 2 

سوی ا ال مودک بوم اة وآن ن الناش صحی 

19 (*) گفت وعده گاه شما روز آرایش [جشن/است واینکه E‏ ا مردم وقت نیمروز 


(ه) فول فن جع ده 2 أق )قال له 


(۵) پس بازگشت فرعون پس فراهم آورد ترفند خود را سپس ۳4 (ح» گفت 0 


۱ مود مت 9 ۳۹ ن ZANE‏ و 
موس وب تفتروا ص لو کنبا فیسجه بعذاب 
موسی وای بر شما مبندید له دروغی را پس هلاک گرداند شمارا به عذابی 


ج 2 72 کرک ین و ےھ < و رمع ۶ 0 

وقد خاب هون آفتری 0 فننرعوا مهم بینهم واسروا 

وهر آینه ناامید شد کلب دروغ بست 0 پس نزاع کردند در کار خود در میان خویش و پنهان داشتند 

لوی 0 ال ن هذان ستحران بریدان آن 2 

راز [خودرا] )W‏ گفتند همانا این هردو جادوگرند می ا که بیرون سا 

س > ج ج ررد ررم رو ۸ oA‏ 

من ارضکہ دسحرهما ویذ‌هبا يفم ۱ لمل رم ا معا 

لو ترژمین کان وھ اوی کوو نو برال ازن برتر ر ۳ 9 پس گرد 
و مش مس م< و وه 2 2 €> تم و چم مو سک 

کید 9 انوا صفا وود افلح الوم من سل (6 


۱ نیرنگ خود را سپس بیایید صف کشیده و هر آینه رستگار [-پیروز] است امروز 3 برتری یابد 
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جزء شانزدهم سوره طه/ ۳۰ 


ا تس زرا آن ی ول ا EOIN E‏ 
اکتا e‏ یا این است که کی عصارا] و یا اینکه باشیم [ما ۲ اول کسی که بیفکند 
م< و۶ 2 و مر رو a‏ و 3 ع جنر 
بل آلقوا دا اهم وعصیْهم مل له من مرجم أا نی 
اکا کیت پس تیان رشان ها وعصاها قان چلونمودشد اس > کا خرن 
و مه سب 1 ات کم کم 

7 فاوجس ف یه یه موتی ل 

E e‏ دل ا E‏ را موسی ل 


تویی برتر ت ۷0۳ در ست ست تسه وره چیزی را که ساخته اند همانا آنچه ساخته اند 
72 <و 2 ار 3 ره و و سر ار 
ا سحر ولا يقلح ا e‏ ان 0 ا ال ۳۶ 
۱ ترفند جادوگری است تست جادو گر هرجا که آید ۳ ۹ جادوگران سجده۵ کنان 
وه 2 0 ر و ی وج نیمز 
الوا ءامنا برب هروت ومومی ا قال عءامنم له قبل أن ادن 
گفتند ایمان آوردیم به پروردگار هارون وموسی (د؟ گفت [فرعون| باور رود بهاو پیش از آنکه اجازه بدهم 
۱ 2 7 2و رر رم 72 
0 اأ علْمَکم 1 قلأقطعرک ریک 
شما را؟ ای بزرگ شما است که آموخته است به شما ی پس هر آینه قطع می کنم دست ها 


EAE 


مر سم و ۹ ۹ 2 ا 
وارح ولاصلتی ق جُذوع ال و لد 
ا برخلاف یکدیگر سیر در تنه‌های خرما وهر آینه خواهید دانست 


ا 2 تن هس 2 0 
اد نمیا ریش (0) قالوا لن نرك عل ما جاءنا من 
زب کبام میات قر و پاینده تر است )ا گفتند هرکز ترجیح نمی دهیم تور بر آنجه برای ما آمده است از 
ص < ع ر ےم ر رصا م0 < نم و 2> جر 
الیکتبت والزی فطرنا فافض ۳۳ بت قاطن إنما تفضی هذه 
دلایل روشن مارد پس حکم یکن هرچه را حکم نی زیت تو حکممی کنی دران 
CS OSA < ROE‏ اب 
3 دنیا 5 ۳ ایمان ن آورديم تبون ارتا تشد نت ۳ ن مارا مجبور کردی مارا 
ك و ار ۲ یز ا ۳ رو 4 مرو 
7 و الله بهتر ۱ همانا کسی که ا زد پروردگار خود گنهکار 
#9 نز مس رح ی 0 
له جهم ا موا ولا کی )رمن یه مَوّمتا قد 
پس همانا برای او است دوزح نه می میرد در آن ونه زندگی می کند )W‏ وا ن که نزد او آید ایمان آورنده که 
E‏ ین 2 ۳2 وو aT‏ و 45 یه و 2 
یل التدیڪت ولیک کم ارت امل © تنعت 
5 باق کارا ‌هاستد. . بسن انان باقن اپات e‏ بلندتر (مم) باغهیی پاینده 
a‏ 
٣و‏ 
ری من ها ]کی خرن ۳ وذلكك جراء من ترق دس 


ا زیر آنها نهرها ای کاردا اند در آن و این است پاداش کسی که پاکی ورزد س 


ااال ر دما ست ۱ 


و هر آینه وحی فرستادیم به ا ۳1 یرای اکان راهن 
< ےد سم عم 72 2 ی >4 ھج رہ و 22 8 
ف البحر ۳۳۹ SY‏ 2 ولا شون ۳۷ فانبعهم رعوں 


در درا خشک نترسی از رسیدن [فرعونیان] و نهراسی از غرق شدن] () پس دنبال کردند ایشان را فرعون 


PE‏ ۳1 ت رح رح م سم و 2و 
صنودروه و بت الم ما او ر0 وأضلّ فرکون 
با لشکرهای خود دو از دریا" آنچه فراگرفت آنان را (0) و گمراه کرد فرعون قوم خود را 
۱ ۰ ۹ س > ن ی رد د 
را هدی ( یب اسریل فد تم من دوه وواعژناک 
مه ی 9( ای اس هر آینه نجات دادیم شمارا 1 دشمن تان ووعده دادیم شمارا 
و 2 وور ا رم | رو و 
اسان این ونرلا اع من وال مه وا 
در طرف راست کوه طور و نازل کردیم برشما ترنجبین وبلارچین را ربا [گفتیم) بخورید 


ن مج مش و ِِ 9 مس هه مد من 
من طببٍ ۳ سم ولا تطغوا فيه فیحل عضی 
از پاکیزه های ا e‏ آن پس فرود خواهد آمد بر شما انیم مخ 
ر 2 رل و وو لام 

ومن لل عليه ء عَضبی ۳۳ هو (ب) و لغفار لمن ف 
و کسی که فرود إا ا پس به تحقیق E‏ آمرزندة ان کش هس که توبه کند 


رم م رص 2 مح حم مرحم رم 
۳ وءامن ول ۹ 9 اهتدی # وم اعجلات عن 


لا واھ اوھ ۰و کند. . کارشایسته. سس زتعا 2 


| فويك موس (م) ال هم رل ك 


| قومت ای موسی؟ نت گفت اشان همینان اند که در ES‏ و شتافتم 


رب رن ا قال ٠‏ فاا قد فا فرمک من بعدك 19 


ای پروردگارمن تا خوشنود شوی () گفت هماناما آزموديم قوم تورا ‏ بعد از تو و ۳ کرد آنها را 


- 2 کم e‏ 72 و ی ۳ 2 
امک )ا فرجع NNT NEE‏ 
سامری (م)؟ پس بازگشت موسی به سوی قوم خود خشمناک ادوهناک گفت 
ر۶ 


2 ی ر وص > و 2 رس وک E‏ 
موو الم یعدم ریکم وعدا احا افطال 


ف قوم من 3 مس سا پروردگارتان وعده ای نیکو؟ آیا دراز سد 
2 4 > م 0 2 > وو ص 2 
مهد ام ردتم آن ڪل یک عضب من کم 
| آن پیمان ۱ خواستید که فرود آید بر شما غضبی از پروردگارتان پس خلاف کردید 
2 >4 رم یک 2> ر رصن رپ رصم 
امومیی ا قالوا مالظلفنا موفدك مملکا ولکنا جلا | 
وعده ام‌را ل ۰ گفتند خلاف فا وعد تو را به اختیار خود ولیکن بر ما نهادند 
Aa E‏ 2 بر 2 2 ب 2 دس 
۱ ۳ من زيتة و فقذفتها مكلك ی السامي رنه 


| بارهای سنگین از زیور قوم فرعون پس بیفکندیم ن را پس این گونه [در آتش]انداخت سامری [آنچه با خود داشت] ) 


Vaktaba Tul Ishaat.com 


4 ۱ جزء شانزدهم‎ 
کے‎ E ESA a eS 


| بتاع‌تیرون آور۵ بخ ایشا رما یر کالبدی که و یراون پس کته ینا 2 ۱ 


ی ا آفلا رون ال َم له ول ولا 
موش کرده است هي 


لات ند که[ [آن گوساله] برنمی گرداند به ایشان سخنی را 9 


و e,‏ سح م ر ًد 9 7 د 
هم صا ولا عا () 0 ولد قال هم هرون من یل 
در اختیار ندارد برای ایشان ضرر ونه نفعی‌را 1۳ وهرآینه گفته بود به ایشان پیش از این |پیش از بازگشت موسی] 
من سم ا 2 2 7 مه و وم 
يفوم نما لتم بے ورن ریم امن یعون A‏ 


ای قوم من جزاین يست که آزمایش شدید به | گوساله] وهمانا پروردگار شما متت سمت پس پیروی منکن واطاعت کنید 


ارف () الوا کی َه علكفن 0 دجم 


موسی که[ [موسی لورافرا 


مس ی هم 


۳ مراا) گفتند o e‏ براو مقیمان [= ما ماو هد تا اینکه ۷ سم موسی 


اال روا مت لا e‏ صو () رات 


(0) گفت [موسی] ی هارون منت بازداشت تو را وقتی که دیدی ایشان را که گمراه شدندل) ی وي 


مت و 4 3 و مغ و< 
آفصیّت .آمری () قل بت ا بلجی ولا دای 
آیا نافرمانی کردی فرمان مرا؟ )W‏ گفت ای پسرمادرم . مگیر ریش مرا ونه [موی] سرم را 
e Fd‏ 9 
یی خشیت أن تقول . فرقت بين بني سيل 
تسه سس که کے ی این اتک جا 9 
فولي () قال. فا خطبلک . سی 


سخنم را ) گفت [موسی] این چه کاری است که تو کردی ای سا 


4 2 ۳1 29 حوو‎ >٤ 
بما لم روا بو فقنطمت:. فص من کر ول‎ 
۱ چیزی را که دیکران ندیدند ان را پس گرفتم مشتی[خاک] را زیر پای ا‎ 


0 ج مکی مس 2 > s00‏ ۱ 
و آن را افکندم [در کلبدآن گوسله] و این چنین ب برایز اشن س > ۱ ۲ 
رصم سم 5 ۳ اا س و کت صا کر رم 
فاذهب فلت لك ف الْحیوهٍ آز لایتاس ون لك 

موسی پس برو [دورشو] همانا ‏ برای تو در زندگی [سزاین است] بگویی 7 ممنوع[به من دست نزنيد] ا شت 
۱ 4 رو red‏ > ۳4 
لن تخلفهء وانظر للح ۳ ىغ ماه 
۱ وی تیه هرگز با تو خلاف نمی شود آن و بنگر به سوی اله خود که پیوسته 
2 2 رس سے و 4 ی ا 
| عاکتا رقته, ثم مَك فی ای سما © ركا 


| مقیم بودیاو یس کر هرهم سوزلیمآن سپس می پاشیم آن را در دریا اا جز این کیبیت که ۱ 


وروت 


هک لله الت له الا هو وبیم ار 


0 الهشما ‏ اه است که نیست الهی ‏ جز او فراگرقته است همه چیزرا علم [او] 
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کوب سم تا ی 


این چنین حکایت می کنيم بر 9 از خبرهای آنجه گذشته ات و هر آینه دادیم به تو از نزد خودمان 
2 ك< چام و < 2 
زکرا (0) من ض اعد 2 میلمه وزرا 
پندی را (و) که ا از آن پس‌هملاوی برمی دارد درروز ‏ رستاخیز ‏ باری را 


وا بوم القبمَة ج ي فح 


(ز) درحالی که تج آن وبداست برای شان در روز رستاخیز [آن] بار )W‏ روزی که دمیده شود 
ا م2 و < مور ووک 9 ےب Es‏ 
فى الصّور و المجرمین ومیذ زرقا 0 
صور e‏ [یرانگیزیم] ] بزهکان را آن روزابه الت] کبود رنگ . ول : می 2 
2 چ جر تفر یو مص و مه 
9 ان 3 عش 0 حن هم a‏ يمولونَ ِد ل 
۳ 4 0۳2 ی 2 > 2 ۷۹ و 
راه یافته ترین شان درنگ نکردید مگر روزی را )W‏ ومی Ea‏ از تو درباره لت کوه ها 
ود 


ور سم م و ۶ سم سم لور 4 2 E‏ ك 
فقل نیمها رق شفا 9 فذرها قاع تج 
ی پراکنده کند آنها را پروردگارمن پراکنده نت EE‏ گذارد آنها را به صورت دشتی توا 
لاد تر فا عوجا 1 س م معور آلراعی 
که نمی بینی در آن کجی ‏ ونه نت 8 وی کش ن‌دعوت کنندة [حق را 
صد 
سس 3 ا > مرو ۳ 
لاعوج له وخشعت الک لمن فلا سمم ل همسا 
که هیچ انحرافی 2 پست می شود اواز از ترس [اثه] مهرگستر و نمی شنوی مگر ك 
E 8‏ ف ات ن 1 ی 9 
(۸) بوه لمعه إلا من اون له ان ورضى له 
9 در ار FR‏ ا شفاعت مکو [شفاعت] ا اجازه داده باشد به او [الله] مه رگستر ی 99 
0 و > موم > 2 مخ ا کے 


و 


© 4 تب ۳۳ بِ_ ی اتود و ۳ ۳ 


در دانش (J‏ بت شوند در برابر جي زندةٌ پایدار ا نامید و محروم گردد آن ۰ که 


سور 4 جر مرو م< 5 a‏ شم ار 1 
حل ظلما لاوس يعمل من لمحت وهو موی فلا 
برداشته بار ستمی را ( و هرکه کند چیزی از کارهای شایسته درحالی که او مؤمن‌[هم] باشد پس نه 
گر هر مر N. FE‏ اس 37 مج 
یف ظلنا ولا هضعا () وگتلف نله . فرءانا عر 
هراسی دارد از ستمی ونه کاستن [پاداشی] )W‏ واین چنین ا آن را دا عربی 
کج ود A‏ مر E‏ 9 
ون فد ین اتید لعلهم ینقّون او میت ور 0 
۱ 


۳ آوردیم [سخنا ناد نم اور باشد که ایشان بیرهیزند ۳ یدید آورد برای 9 پندی ر 
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< جزء شانزدهم موره طف ۳۶ ۱ 
ح ح E‏ و7 مدرم و < م کو 

و الله الملك الت ا ا ین و ن 
| ورو م 


ی إل و و رب ردق ا 0 وذ هدت 


پایان پذیرد به سوی تو وحی ن و بگو ای پروردگارم زیاده کن مرا دانش () وهر آینه ماسفارش کردیم 
> 2۵ ےم 


0 و ره 3 سم 7 4 
إل دم و قشی ولم جد ل E‏ 0 واذ قلنا 
پیش از این پس فراموش نمود 9 نیافتیم برای او اراده‌ای استوار را 0 و[یاد کن کن] آنگاه که گفتیم 


rear وت‎ ۳۳ 1 


به فرشتگان که سجده کنید برای آدم - SS‏ 
ی E‏ هن مرو 2۵ نم 

0 فقلنا یکادم لن هذا عدو لك 

( پس گفتيم ای آدم همانا ۳2 E‏ است برای تو 

ا رز سک 2 ۳ وم 
من الجنة لك ع ۳ ۳۳3 0 
از بهشت که ۰ ك همان برای توست اینکه‌نه گرسنه شوی در آن و نه برهنه گردی )W‏ 
af‏ و 2 ۶ NB ê‏ سم E‏ 
| وآنك 13 فا ENS‏ 0 فوسوست 
واینکه تو تشنه نمی شوی در آن a‏ پس وسوسه کرد 

22 م22 


ول بکادم IEE‏ ل شحرد ا 


اا أا رفون وم ورا په ٠‏ یکت ها ا ادا 


سا محر سر مر عم ت 2 
مگ A2‏ ۱ 


۱ ۳ از آن ۳۳ برای هر دو شرمگاه ایشان و آغاز کردند 


م gr‏ یو 72٩ e‏ 
23 من ورق َة وعصى ءادم ریډد فغوی سك 
ی بر خود از یی آرخت]بهشت و نافرمانی کرد 6 پس به بیراهه رفت((00) 
م < ع ور مرو A AA A‏ هو م 
COG NOS A E O E‏ متا 
رورا روز کرقن "بان بیرفت ی او 1 و راه نمود 0 گفت فرودآیید ‏ از اینجا 
مم ن رح مرح هر ور ر و ر۶ 
جمیعا پعض عدو ۳ یابنکم مق هف 
هر دو با هم که برخی ا ن ی پس اکر @ ازطرف من هدایتی 
2 ا 2 2 سم وم 2 
۱ پس گسی که پیروی کند هدایت مرا پس نه مره شود نو ۳ روبگرداند از 
۲ ۹ ۹ 1 2 م یرو و < مم ی 
زگری ق 2 مت 2۸ وحشرهه لوم لیم 
ياد من برای اوست زندگی ای تنگ وبرانگيزانيم او را در روز ریز 
© ت E‏ مین عم 2 >4 
E‏ رب و حشرتي ون بصا WwW‏ 
گوید آی] پروردگار من . چرا برانگیختی مرا حال آنکه بودم ی 
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2 د ر برع م2 موم 
قال لك ١‏ تك یت فیا ر > یوم 
۳ > و مت گر مرس و 
0 بجحزی من ی 7 وین بکایلت ریو E‏ 
کیفرمی دهم کسی را که از اندازه بگنرد وایمان نیاورد ی فوا ۳ و هر آینه عذاب 


هد oa‏ 2 س آوء ی ود 2 و 

ا Ww‏ افلم هد مم کم آهککا قلهم من رون 

و پایدارتر است((۱۳) پش آیاراهگشا نبوده است برای آنها چه بسیار ی پیش از ایشان ي 
قل 


في مسلکه ن ق لك لیب او اش ر وق كمه 
مرحم و ام 9و a‏ 5 مقر و صم 

سبقت من ريك 2 41 ۳ مکی( EDE‏ 
پیشی گرفته بود ازجانب پروردگارت هر آینه [آن عنب هم اکنون] لازم می شد Ae‏ و 9 پس صبرکن 
م7 جو ی ا ون 2> 


ما شوو وسح مد > ريك بل طلوع »المي ول روا 


آنچه می گویند و تسبیح گوی با ستایش ۰ پزوردگارت . پیش از e‏ آفتاب ا غروب آن 


من اي ال ضح واطراف الہار لک نی )و 


و بر ی OT‏ کت نیز] در لحظه های روز باشد که تو خشنود شوی ود و 


1 ب مھ مر س< ےد 2<2 AT‏ د 
ن عينيک ل م تس 39 آزویجا هره و ليو الد 
بت ود کک کک ا ۳۳ سے روو موم + روح 0 
نھر یه ورزق 3 حار ۳3 Ww‏ ۳ مک بالصّلوة 
تابیاماييم ایشان را در آن 7 روزری ۳ تو تو ر پاینده E‏ 9 و فرمان ده 9 به نماز 
صو م > رر ب ۳ سب د < 
واصطبر علا لا دح 7 ۳ رمک والعلقبة للشقوی 


و خوایز شیب باش برآن نمی طلبیم از تو روزی را ما سس تایه و عاقبت نیک برای [اهل]تقوا است 


( رل لا بأنیتا مایت من ره اش 8 


(۳)) و [مردم ا 3 تست نشانه ای را از درخ ا نشانة آنچه ۳4 


۳2 9 و 2 و 
پیشین است؟ (۳ و اگر همانا ما هلاک می‌کردیم ایشان را جال e‏ 
وم تن ۳ مر یو ر ۶ 5 رن o‏ 5 
البته می‌گفتند [ای] پروردگارما چرا نفرستادی E‏ یامبری را تا ر 8 آیات تو را پیش 
اه E E‏ و مس وو 0 
َيل آنئیل ونر ا فل ڪل ررض ۳ 
| از آنکه ذلیل شویم ورسوا گردیم؟ ل) بگو هریک [ازما میت پس شما هم منتظر باشید 
ہے اج ی 2 > 2 و هر و مم مکی 
ان e e o E‏ اسف ومن اھتدیٰ ۳9۲ 


بی اا کدرا د ع کچ کمانی ا راه درست اند ی اه یافته اند 0 


صا 
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۱ هم ۲ 
2 كفا معرضون 0 


2و و ۳ 
من دوکر ین تن زا اس و 

و م تن 4 مرو عم بر هن مت 7 و 
| مشغول بازی هستند گرم آسیت دل هایشان 1۷ پنهان داشتند راز گفتن را انان که ستم کردند 
س <2 >A‏ 27و 2 ر و< 

۰ آفتاتوتکت السحر وانتم 
مانند شما؟ پس آیاروی می آورید به جادویاوا وحال آنکه شما 

رد l>, E‏ 2 ر 2 بت صل 

القول فى السّماءِ والارض 

گفت r‏ من می داند ببس خفن ا 9 تن باشد 

م رسمه 4 
مد ۵۶ م 


افر اة ڪا E‏ ی 


ای بان بلکه او وت نشانه ای را چا ن‌که فرستاده شدند [با آن] پیشینیان 
رصل 4 
۱ و و F2‏ ل 2 ۴ 1۳ و ۶ < ود ae‏ 
(ب) ماءامکت ٤‏ م م بن فرت آهلکتها أفهم بشت 
ی" ایمان نیاورد پیش از آنان مردماهیج آبادی که هلاک ساختیم آن را ی اکنون ن‌اینان ایمان می آوردند؟ | 


۱۳ 4 کر م ا 2 2 "1 
وما آرسلنا الک 1 رجالا نوی 4 فسئلوا آهل 
کا کر را که وحی می فرستاديم به ایشان پس بپرسید از اهل | 


۳ دی ا flet!‏ 0 ۳۳ جَعتهم ا 


شما نمی دانید 9 و دم و را پیکر [هایی] 


AE A 4 رن‎ ASN 
وما او خلیین ۸ ده‎ 


و [نز] نبودند ‏ جاودان و 


رم 2 هه روم > ۱ 
ومن ذشاء وآهلحکا مروت 
۳۱ را و کسی را که خواستیم و هلاک گردانیدیم ر 2 


یلتا ریک معتبا فد کف فلا تعقلوت () 


| هر آینه فروفرستادیم به سوی شما کتابی را که واو رین فجابیت .بسن ابا ۱۰۰ 


جزء هفدهم 4 ۱ ِ__ الانبیاء/ ۳۱ 


ad E‏ و 


مد ات ا وسا 


و بسیار درهم شکستیم آبادی هایی را که ت پدید آوردیم بعد از آنها گروهی 


حی_ 2 ا و 272 2 و rE‏ ر 
دیگر ٤‏ ) پس چون احساس کردند عذاب مارا ناگهان ایشان ازآن می گریختند ل 
7 9 1 ۳2 بر < و< ۲ 2 کرت و 
لا کشو وارجعوا ما ۳ رف یکم لمکم 
و پرگردید به سوی جایی که آسودگی داد شد به شما در آن E‏ باشد که شما 
E‏ ر ر رہ رر کے 

و () الوا وتا إا کا طت )W‏ فما رات تلف 


پرسیده شوید (9) گفتند ‏ وای برما هر آینه ما برو "ستمکاران آ۱ پس همواره همين 


HL‏ و 


دومع جتاکهم عییکا کي () باعل 


حص هم 


فریاد ایشان بود تا وقتی که و نان را :درو شده ای ۰ خاموش ا .و نيافريديم 


رصم بے و CA‏ ام 2 
الک وآلکی وا مها کو () کر رد آن ید در 
ات 0 میا ن آنهاست ی کان 0 ّ ن کن ا 
9 ازنزد خود کر "می بوديم یز ما بلکه ھی افکنيم حق را 

rg‏ رس ام و" ر ردو مج رو ور م 
باطل TT eo‏ آن‌(اطل] نابود شود و وای بر شما 


() ود ق لسوت ٣‏ ومن عنده, 

)و برای اوست هرکه در آسمان ها و زمین است و آنان که نزد اویند [فرشتگان] 

> ر رح CS E, e‏ عم ر ر 

عن عبادت4- ولا و ون 0 سحون اکل والتار 

از عبادت او ی ا (#؟ تسبیح می گویند شب و روز 
ی وو ہے 4 کے و ی ر 
لا بفترون 0 ۲ ۳۹ ا من الارزض هم دنشرون 

۱۹۳ یا اینکه گزیدند اله هاب € زمین که آنها زنده می کنند [مردگان راا 


ار 


رسم رز س م ا اص ی رف وی ین رجا 
(ج) لوکان فما لد الا اه a‏ فسبحن لو ری العرش 


ص 


(0) اگر بودی درآنها| اا اله هایی جز الله هرآینه هردو تباه می‌شدند پس پاکا الله E‏ عرش 
ت NG‏ ر > توس 
عما بصفون عم يفعل وهم 
از آنجه وصف ا 2 پرسده نمی شو از آنچه می کند ولی از انان ك 
2 و ه سک ین مت 
از وا من دون ا 11 مات Ear:‏ هذا من 
گرفته اند ا ا ب بگو بیاورید دلیل خود را این است یاد کرد آنانی که با من اند 
E :‏ ت 0 و رح 2 72٩%‏ 
ود من بل آ کته لا: ن الق فهم ممعرضون دا 


و یادکرد یت تب قشاق OE‏ روگردان‌ند 0 


۷ جزء هفدهم ۱ 
ا اا رد 2 

وما ارب E E‏ سول 1 
E‏ پیش از تو هیچ 


و جرا 
مگر وحی می فرستایم #1 8 نیست هیچ لهی 


سم رو و 0 ۳ 5 
5 ۹ اون EEO,‏ امن و ساط 
جز من پس بپرستید مرا )W‏ و گفتند گرفته است [اله] مهرگستر فرزندی را پاکا او 
و کج و و 
| بل اد ۳ موز 
ت کے رح یعلم e‏ ر ۳ 


E سور‎ 2 


مس لور س > 
وتات نمی کت مگر بای کی کد او پسندیده باشد و ایشان از 


 )(‏ ومن بقل منم 2 ره من دون فلك 
لت وهرکه بگوید اس که من 1 پس آن کس را ۰ 
a e.‏ ری یت الور 1 کنو 


ر 


سم ےر و رع ر ررر 
7 لت صگاننا رتفا ففنفنهما وت 
بودند بسته. پس گشودیم آنها را و قرار دادیم 


و< 2۸ مح ‏ ج ا ۳۹ 
افلا یوهنُونَ ()) وحعلنا فی الاّض 


ی 
و قرار دادیم در زمین 
۱ هی ور هام تور 
روسی ب وجعلا فہا فاا سبلا پوریی 
کوه های سخت بنیاد که [مبادا] بلرزاند ایشان را و قرار دادیم در آن 


زنده‌ای را پس آیا ایمان نمی آوردند؟ 3 


ص و صرح گر ۳ ور < مس 
وجعلا الما سقَفا ee‏ وحم عن 
و قرار دادیم اسمان را سقفی گهپداشته شده و ایشان از 
رح و 2 شاو مس 7 ف وت مزا ورور ۶ وم 
معرضون WY‏ وهو الى خلق الل والهار والشمس 
رویگردان ن اند ت واوست ان که بیافرید شب وروزرا لان ا 
ی ا 7% ر کی 3 
شناورند 2 ۹ دادیم برای e‏ 
۳3 م 2 و2 
ا 1 وو و 
۱ ۱ ‌ 6 ۳ ۱ شل ون 4 کل 
,ووا اگر یرن پس ایشا جاودان اند 2۶ 
صا 
2۵ ےی قل | 


مت ویو ار وت َة کت 


: 8 و به سوی ما بزگردایده می شوید © 9 
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لد : جزء هفدهم AL‏ 
أا رم ت ص وه e‏ جر ك 
| وهنگامی که ببینند تو را کسانی که کفر ورزیدند نمی گیرند تو را 
ak‏ و جو رقع 
أهذا اف پذکر ا ل 
ما لش ت ان کی کد. بلق شگد یه دای فا میک تارب اه اوك 
و ح 7 ا 3 o7‏ 
هم کلفرویک خلق آلاشتن من ۳ سارک 
خود کافرند آفریده شده است انسان از شتاب“ به زودی می نمايانم به شما 
عت کو راو ر ج 4 > 
قلا تلور 2 ومولویت می هت الوعد 
نشانه های خود را پس [به ا ۳۷ و می گویند ی زد نت وعده 
2 2 و و م ‌ِ 
اک نما 0 © کر ۲ می اتسد . کسانی که ۲ کافر شدید ی 
ص رص ور و ۳ رت ی 2 ۲ ۴ 
کک عن وجو هم التارد ولا عن ور 1 


بازنمی توانند داشت از روی های 8 آتش .8 ونه پشت‌های خود ونه 
و < ی و ر ی A>‏ و 
ایشان یاری داده E‏ را به شتاب نمی‌خواستند] (۳9)) [نه | که می‌آید به ایشان ناگهانی ہس مهوت کیان | پس پس 
o2‏ ی س‌ نم ور < 
بت کشت اد ولا اعهم دا 
نخواهند وات برگرداندن آن را ونه ایشان مهلت داده شوند ر 

E E 
من لاک فحاق‎ e 
کا تان ا ا انب که بذان‎ as ا‎ 
e جح ی ر۶ سم > رو ار ۳1 ۳۷ روم‎ 
ای سس ] () بگو چه کسی نگه می دارد شما را در شب و روز از‎ ۱ 
> ۶Z 


بل هم عن زر رم تفرش () ا 


2 4 مهم ین توت ETS‏ 


ل ن اکا ات کار تیان زا ور ا م 

2 ۶2 ا ود E ) AR e‏ 
9 نه ایشان 24 جانب ما خر ۳ ا 2 
0 رار کت ۳ و وو“ e‏ € 


NY 1‏ شان را تا که دراز شد e‏ همین آیا نمی بینند که ما آهنگ می کنیم 


ص< ع- ےر > 
الک تقضها من لرافها هم التبو ده 


زمین را که می کاهیم آن را و بیرآمون آن؟ آیا باز هم آنان غلبه کنندگان اند؟ ۲ | 
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جرء ۳ ۱ ۱ سوره الانبیاء/ ۳۱ ی . سا 
NET‏ ۶ مه میم ST‏ 
ت خرن نیست ری تلم را بد زاوی و نمی شنولد کرها E‏ چون 


رن سس 2 4 ی سح ے ور ین < کچ ۴ 
ینم داده شوند ‏ ل و اکر پرسد به آنان عذاب ‏ پروردگار تو 
a td‏ وضع الم ا 
فا مار اسف کیت 3 موم 
| هرآینه گویند ای وای برما ‏ همانا ‏ بودیم ما ستمکاران و می 2 و 0 
> > ج ۲۳۳ ۳ >< وو 7 
| دادگری را در روز رستاخیز" پس ستم ند شد برهیچ کسی چیزی واگر : 
1 > 4 و 2 2و تین غل ررض 
گر مه رو ا ای سای 1 
یت دنه ای از نیت ریم ان را و کافی است که ما حسابرس باشیم 
ی امس مر صقر 
| (۵) وهرآینه دادیم به‌موسی و ت_ کتاب جداکنندة [حق ازباطل] را درحالی که روشنایی و پندی است 
Ky‏ ا م 2 I2 ER‏ 3 ۳ 
برای پرهیزکاران ۳ که می ترسند 9 پروردگار خود ر پنهانی و ایشان از 


2 


< و SS‏ وو ور ر۶ ري ج ٣د‏ بو 
۱ ی مشفقوت ات وهلذا ذکر مبارك ارلتمه افا له, 
ا بان © واین پندی مبارک است که فرو فرستاديم آن‌را پس آیاشما آن را 
۳9 2 ور < و و نز 
زب # و ءانا ایهم رید دمن ا 
و هر دادیم به ابراهیم راه فابین او را پیش پیش از زاین 9 ۳ 


۳ عی نج قل لايك ويف معن یل آل 
انا 


بل تب ک4 . گفنتا به و خود 9 قوم خودش چیست تندیس هایی کی 


GU Gos 1‏ عباءتا ها عییت () 
شما به آنها ملازم تعظیم اید گفتند. يفتیم پدران خود را بر آنها پرستندگان . ((ه) 

کے ر ور ۶ء رخ ور ۳۹ و 22% سره 
قال لقد کنتم اش وااو رز في صمل میرن دی قالوا 
گفت هر آینه بودید شما و پدران شما گمراهی ب له گفتند 
| آجتتا بای آمرآت ین ات )قال بل ریک 0 


آا باآورده ای برای ما ۳ حق را ۳ تو از بازی کتندگانی؟ (هی)؛ گفت [نه] بلکه N‏ پروردگار ® 

1 2 ّ مر ر0 رر 4 

| والشرض لذی فرش وتا ع دی ین هرت | 

| وزمین است آنکه پدید آورده است آنها را ومن بر این [مطلب] از سم دهندگانم 
eo‏ که ات مه و ۴ وه لام 

0 وتاألله لاکیدن ۳ آن تولوا مدر Cy‏ 

| (ه) و 


سوگند به الله ارات که [در کار] بتان دسا بعد از آنکه برگردید پشت کنان () 
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اد مر له 1 


ی کے 


(مم)) ال من فعل هنا عالهتتا 7 ی ایت @ 


بت مش کردہ است این کار را] با اله های ما همانا او از 0 


و موه 


A REN‏ نم or E‏ و 
1 رک 


گفتند شنیدیم is‏ کدی کدی 


1 ین لاس 


[به بدی ] که می گویند به او گفتند بیاورید ۳ 
2 مرسمه 


دتو 0 قالوا نت 


بت ارس 


مردم باشد که ایشان شهادت دهند [که‌لوبت‌هارابه بدی‌یاد کرده‌است](ا)؟ گفتند آیا تو e‏ 


اهيا نهیم © قال بل تڪ گیرهم 


ی ای ابراهیم؟ ا گفت [نه] بلکه کرده است آن را ایس بزرکشان 
و و ۶ ر n2‏ ۹-۹ 
لن کانوا یطقوت () فرعو لل 

پس بپرسید از آنها اگر ایشان 2 می گویند ( پس رجوع کردند به 

۲۹ 2 رسمه وه > 5 2 اين 0 14 ی ۳ ر 
E LT‏ تكسو عل 
[عقول] خود [به خود آمدند] پس گفتند ۳ آینه شما ا ت ۳ واژگون شدند به 


> لق لمت ما ما هتوا نوڪ © کال 


2 9 ور ر a‏ 


: من دویت له 1 شا با ولا 
به جز الله چیزی را EE‏ چیزی را ونه 
ر رن مرو < وو من 

SiO‏ لد ا تعبدویک من دون الله افلا 
کے (ج* اف برشماآبیزام‌ازشما] و برای آنچه می پرستید به جز الله ایا 


ET a EOE‏ نا 


خرد نمی ورزید؟ الا گفتند بسوزانید : را ویاری رسانید اله های خود را اگر می خواهید 


مریم ۲ ر 2 عم 
و ینتاد کن بدا وسلما ع هی ن 
(ج) کفتیم ای آنش سرد شو وسالم(باش] . بر ابراهیم 0 
ےک ATA‏ م< وم a‏ 
۳3 حعلننهم الالضرت 0 كه 


نیرنگی را پس گردانيديم ایشا را . زیانمندترین [مردم] کے و نجات دادیم او 
ITE ANAT‏ رر ےہ 
دض الق برکا فبا لحلییت لا) وتا 


سرزمینی که برکت نهادیم در آن برای جهانیان )W‏ و عطا کردیم 


ا مه و وم 
ماهر هر Ea 2 OE‏ 


و یمقوب را گردانيديم 
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افزون بر آن 


| ر 


و گردانيديم ایشا را ای که راهتماین‌می کف ا 


< وج 

لغرنت .ولقام لسارو .وا 

بهترین کارها و برپاداشتن نماز و دادن . 
کک 2 0 وک 
PENNS, ©‏ 


ن دایم و لوظ را a‏ 


4 1 


تعمل 
2 
2 


همم و 
سر گر چم 


وادخلنله 

و درآوردیم او را 

> چ 
لد ا 
() و[یادکن‌انوح را چون ندا کرد پیش از آن 


سس ا |4 ۳ 


ت سم 
آ- E‏ 


۱ سر از بزرگ 
6 


وا 2 


1 
ی بو 
۶ وه م 


| اجمعین 
| همگی 


۳ ۰ 


لهست 
شبانه چریده بودند 


همانا آنان ‏ بودند 


مس بت 
وسلیّمنن اد 
و [یاد کن] داوود 


>2 


ا 


۳ a 
درآن گوسفندان آن‎ 
۶ Ea 


ام و 
پس فهمانديم [حکم] آن را به سلیمان و به هر یک 


ی 


و چ 
انيتا 
ار 


ا 


وار 


رورم ص< + 
داوود آلجبال 
کوه ها را 

که 


aa 


به همراه 


سے ور 


ا 
ا2 


و< وم جک 
۱ شلکرون 0 ولسلم 


ما ات وا کرم برای سلیما 


ض الق 


برکت نهاده ایم 


کا ایک وت کیاد 
ا 


وس 


برای شما 


3 آن 


کانو قوم سوع 


و مرغان را [نیز] 


a 29 1 


RR 


> د os,‏ 
واا زلنهم فعل 
و وخی کردیم به سوی ایشان انجام دادن | 
و کک 
ڪي د 
زکات را و بودند برای ما 


a A رن‎ 
DG: 


وعلما 


> ک۶ ی ی و 
پس ۳ ۳۹1 دادیم به ۲ 


6 


ESE 

ونصرنه ین 

آن مردمی 
ی 
فاغر ق! 

پس غرق کردیم انان را 


مردمی بدکار 


3 E 
معصجمان وق ات ا لد‎ 
مت کردند دربارة آن کشتزار‎ 
ین حلسم‎ 2 

و 9 ه سر 
کي شهیت ن 


و بودیم بر داوری کردن ایشان 


آنگاه که 


5 


ماج 


کواهان 

مر مج 

۳ و رام ساختیم 
کے 2 


کنندگان[این کار 


۵ کم 
حکمت 
1-27 


و ما بودیم 


که می وزی به فرمان او 


ا ۸ 
ی ےه عیلمین 7Y‏ 


دانایان ل | 


که 


به هر ۰ 
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2 ۰ من ۱ م2 و و ۹ د E‏ رن 
ا من یفوصورک ویهملوک عملا 
و [رام کردیم] از شیاطین انانی را که در دریا فرو می شدند برای و می و کاری 


ص 7 عل ر 4 ها و 
دو دلاک وکت لهم نیت () # ولوب رد 


ی ے مه 


جز آن و بودیم ایشان را س 0 و [یاد کن] ايوب را چون 
مرو ر رو ۹ مر ۶ من لایر 
نادیٰ ربهر أن ي مه اس 7 الرزمبت @ 
اد و e‏ رنج وتو مهربان ترین مهربانانی ها 
ی ص 2 و ع رص محر چم £ 9 
ا ۷1 فا ما پو من وءاتشه أهله, 
پس پاسخ دادیم به او پس برطرف ساختیم آنچه با ۷ بود از رنج و دادیم به او اهل او 


7 هون یه و < وم گم 7 ۱ > 
تلم منز َه من ونيا ووت ليرت © 


راص م صا بو ود 


وان ص ت کر ص 
ر ولدرس ۳1 ڪل من ی 


ت 


1 کن] اسماعیل 9 ادریس 9 ذو لکنل 1 که همه ایشان از شکیبایان [بودند] 


ی و ا ec‏ 
0 


0 ۱ در - نا ایشا‎ E 


0 ودا نون 


ا ف ۳ ا 
پس ندا کرد در E‏ ها 
E:‏ © و 9 
بودم از ا پس 1۳ ERA‏ به او 9 نحات دادیم او را 


ەر ك 


من انم د ۳ الخو 8 وزگرنا 


از اندوه ۳۷ چنین نجات می دهیم موّمنان را کن] زکریا را 
ی ح مه 


> کک Ld‏ 
د ۱۹ ا رب 1 تذرن ردا وا جوز رنیرت 
چون ندا کرد پروردگار خودرا [ای]پروردکارمن مکذار مرا تنها وتو بهترین وارثانی 
وت و 9 رد و م وم 
0 فاشستخی تا ۵ وو ها لك بحل تا 


Uy‏ نییبت ۹ و عطا کردیم 0 و و شایسته گردانیدیم 


سم 


| > رمرم مم مم رم مسر رم مس رم 1 E‏ 
نی رعا E‏ وگانوا لا اا 
کران تارا را بازروی ای و بیم وبودندا برای ما فروتتان 
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جرء هفدهم 7 سوره الانبیاء/ ۳۱ 


ج £> E ae‏ ی 5 تین 
والق لحصحنت فرجها من زوجگا 
مراص اص ص مک مر ۳ اا ا ا 
وجعلتها وایتها ءابة ان هره 
و گردانيديم او را وپسرش را نشانه ای برای جهانیان همانا این است 
و > م من موم 9 م2 و 2 
آم اح وانا رڪم ا @ 


آیین شما ا یگانه و من پروردگار شمایم پس پرستش کنید ا 
۹ ر ر ور و 


15 و ۳3 ۳ ۴۹ 
مرهم 3 کل زین e‏ را 


۱ درم که ان 2 
پس هر که ا E‏ ك تم های پ. و nag‏ موّمن e‏ پس ناسپاسی ا 


ےد ره 0 کم 9۳ ۳9 مگ کو ص 


برای کوشش او 9 همانا ما [آن را[ برای او بِِ ۰ مب 9 ااام انیت بر [اهل | آبادی ای که 


کہ م مر< م رصم ور < 2 
ره من 9 9 
أ رة ےر س 
یاجوج ومأجوج وم 4ن 
[سد] ِ وماجوچ وانان از 
م2 س م2 ۸ 
لت شاوی E‏ ت ٠‏ دة 
آن وعده ۳۳ BE‏ ۹9 این است که خیره گردد 
loll‏ ۲ 2 
بلویلنا ۲ بش فى فلز من 


کفر ورزیدند ای وای بر ما هرآینه بودیم ما در بی خبری از 


© نکم و 


0 
و WT‏ 2 ۳ من 


انت عم ۳۳ 0 اگر می بودند 

ا سم 
e ۱‏ فہا خللدون 0 ۱ 
وارد أن [دوزخ] نمی شدند 9 همه [باشند] در E py:‏ ۳ 
مس ارم و ۳ سر 
در ر آنجا ناله ای دردناک و آنان در آنجا نمی شنوند . 0 همانا آنان که | 
ور س وی 22 ور< 4 ol‏ >< ۳ سم ۱ 
GE vas‏ يك e‏ مبعدون لا | 


| پیشی گرفت برای ایشان j‏ 2 ما ا نیکوتری آنا أن[دوزخ] دور ن 


E 


ا ت 


ان و ایشان 
ےک وو ھج رر و 
زیم 


ا 


< م م ر 2 1 و ۳ En‏ 
یسح شتا وغ و تک بر و ع زورک 
ن [و گویند] این رهز شنماست وعده داده شده بودید 
(8) ی م ظوى ال 

رید بپیچانیم 1 


ےم ع مر 


بدانا رل تا 9 2 

۱ آغاز کردیم ما اف 5 ا ا نر E e‏ رز 

9 ولتَد ڪت ۳ ی ال ی 
۳ نون قورانش که همانا زمین را 
م رم ۲ 2 

برثها اها ق هیا 

ات مه مرن e‏ ر 2 در این پیامی رسا است 


وگ سا و چم 


لور ع ر 8 فاا ا ۳ 1 رة للع دا ت 


ح 


برای گروهی که پرستنده اند ل o‏ 5 رحمتی برای جهانان 
جر > aa‏ ود 3 Sa A‏ قرف زر وو 
Go‏ ی ول ENE‏ ومد 
(* بگو مت مرو نت که له شما ۰ «رالیی امیت کان 
رم < ۶ ور ےه مو و مر ی هید 
poe‏ تولك فقا ا 
ر ل فرمان ا ا 2 اعراض کنند پس بگو اگاه کردم شما شما 
- فا وو 
ا 7 بعید م ودوت 0Y‏ 
9 ا که آیا 99 است با دور آنچه وعده داده کک 
و مر | ۱5 تمس 
می‌داند 19 3 9 پاد آنجه را که پنهان می دارید 
یت م و کم رر 8 
0 توف ۳ افتنهة اک و 
0 
اير خر کے 43 > م 
گر 2 مس الخ الا ل ما 


[ای] پروردگارم داوری کن به حق ا [le‏ و پروردگار ما که مهرگستر است ا بر آنچه وا | 
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وار انچر 
به نام الله مهر گستر مهربا 1 
ِِ یا خر ۷1 ا 
ات ره .اسَاهة ی 
از پروردگار خود همانا زلزلة رستاخیز چیزی است 


ی E‏ و ود ی مر یه 
وم تروتها هل کل مرضعن عا 
روزی که بینید آن را غافل می شود هرازنی] که درحال شیردادن است از 
ےم و وش چ این ون کم 
وضع ۱ ذات حمل حملا 


تس خر ارو ھا ا _ ۳ یل درا 


ر ولون عذاک 


مردم کسی است که چون و چرا می کند دربارة الله بدون هيچ دانشی و پیروی می کند هر 
2 رم نی موم 2 
7 و ر 92 ر۶ رگ 
کب عََه انه من 6 فانه. تصله, 
E TR O TT‏ ا یت 


وجدید لل عذاب الاير 
| وراه می نماید وی را به سوی عذاب" بت 
ا م2 ےد ef‏ 

ریس ٍن لیم 

wır 

د ر 

يار گوشتی صورت داده 
سس 2 £ م< هر ۱ ی 
ونقر ف الارمارم EC‏ لک ENA‏ سی ثم ر 
| وقرارمی‌دهیم در رحم‌ها آن را که خواهیم تا و 4 میس بیرون می آویم ابو( ۱ 
A 3 Ek 4 14 <‏ رح ر ۳ Ke‏ 


| کودکی سپس lt‏ ا و برخی از شما کسی است که ات را ۱ 


۳ ۹ بش از و سے AS‏ 
منصکم من برد ل 1 ل الي ا 
و برخی از شما کسی است که و به بدترین 
رح سے کے مرم مد ع سم 1 
عل FOI‏ ی الا a‏ ی 
بعداز دانستن چیزی را ومی بینی زمین را خشک و خاموش پس چون 
lll ><‏ همم و > 
۱ اهرت وريت وآئبتت من ڪل روج ۳ 
اب را می‌جنبد وبرمی‌آید ومی‌رویاند از هر نوع [گیاه] شاداپ کیز 
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ی ۳1۳ ا ور واه ورد با 7 عل ار 
این به‌سبب آن است که‌همانا الله همان حق[ نوكه e‏ ود كِ بر ۳ چیزی نت 
t2‏ ر e‏ کو ی ی ن 8 چم 5 
9 آزکه رستاخیز آمدنی ۳31 یست هیچ تردیدی در آن واینکه الله برمی انگیزاند کسانی را که در 
| ع ورو aE‏ و > ql N E‏ 2 
واز مردم کسی‌است که چون و چرامی‌کند دربارة الله بدون هیچ دنشی وین وه رهنمودی 
> ر 0 
وک OS‏ ان عطفه لیضل ڪن سل له 7 ف 


و بلون هیچ کتبی ات 0 پیچانده پهلوی خود ا روی تکبر] تا که کو اد ِ از 1 الله برای یت ر 
3 2 و 


ی وب وس چشقیم بداو دوز ر و 1 سوزآن 


قبرهایند 


E‏ و ی با ۳ ِ نیست el‏ سد ا 


کے مج ار کر ور رو عا محر و 9 سره ۹3 
من عبد الله 2 على حرفي فن 6 E‏ یه نکسا 


کسی است که بندگی می کند الله را بر پکنوید یکر برسداورا ‏ خوبی بت ماد بربندگی واگر ۳ 
ف م< a‏ 2 
یمسا برای کلت هو 

مصیبتی دگرگون می شود بر خود زیانکار است در دنیا و آخرت 

ھم جود 2 > و ° 2 م 

اران المي 0 یدعوا من دوف بت الله ما ر 

زیان آشکار است ۳ e‏ ا الله چیزی را که نه زیان 2 3 ر 

وه ا 4 ۲ 4 و متیر مه أ 

و نه یی مر بر همان گمراهی دور ازج است 0 اس کسی را که 

30 or 
0 نمعهء لس المول 1۳ ا‎ 
۳ نفعش هر اینه بد. یاور وبد همدمی است‎ 
مه‎ 1 
0 ر‎ E a 1 ۲ 3 
اغل می گرداند آنان را که ایمان آورده اند و کرده اند ن شایسته در باغ هایی‎ 
ے‌‎ 
> E A ES aad 1 ۲ 1 ا‎ 
مر ج هر 1 آله يفعل ما برد 0 کا‎ 
ن] آنها جوی‌ها هرا الله می اکنا آنچه کن زاس 0 هرکه‎ 
1 م2 و مرو ا ف وص د ف 2 ور < رم‎ 
ر لله ف ۳ والاخرة مدد سیب اه‎ 
دنیا و آخرت پس بیاویزد [خود را] ا به‎ 
کر‎ e مره ی‎ 1 
ا هل بذهبن ۵و مایغیظ‎ 
کند ات اکا سید آیا این : توتنیتن خشم او را؟‎ 
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3 جزء هفدهم ۱ سوره ِِِ 1 1 1 ۱ 
و ۳ 

و این چنین فروفرستاديم | ن‌اقرا نار آیاتی 0 و اینکه الله E ol‏ هرکه را که 4 
کی 1 م a‏ رھ ص ر و 

(8) ل الت ما ویب مادا 


سره که شم 
یع دا ( الم تر 
چیزی گواه انیت 0۵2 آیا کا ت همانا الله 
ص ۳ A‏ و 
س ۳ ومن لاش راک وا 
رصح رف ۳ 6 
E‏ و 
و ستارگان و کوه‌ها و درختان وج 
ت ۹ rd ed‏ رقا و 3 


alla 


و بسیاری از آتان سزاوار گشته است ط 00 و هرکه ر [او را] پس نیست MT‏ 


7 4 بای > رور 2 E‏ 0 4 مر و م ھج او ۵ 
| همانا 1 ی کا آنچه را که بخواهد 0 این دو [گروه] مت ی که خصومت کردند 
۱ ا رەن م E Tag‏ ۳ 2 2 ۱ 

3 س > 3 

ف 2 فالذین حکمفروا ع قطعت هم من نار دصر 
دربارة یت سیک کافر شدند بریده شده است برای شان ۳ از انش که ریخته می شود 


۳ 2ص ور 2 ور مور 7 


سس ین و > وم نم > شک ۱۱ و سم ع رسمه 
واللود 0 کي 1 حول 1 
و پوست ها [ز نیز] ()) و ا کر خواهند 
| ره < ۱ اا ا 
آن خرجوا من من ۳ ۳ ف او ى ار 
که بیرون آیند ازا ن‌ادوزخ] از دلتنگی و 9 اندوه و ایند می شوند در ان و [گفته می شود بجشید عذاب ك وزان را 


تا < ید ما ELD,‏ 


چم 2 


() همانا الله ات اراک بجر ایمان آورده اند 9 کرده اندد.. -کارهای شايشته ۱ 


مم عم یر ۰ 2 
| جنلت ری من تحتها الانهتر او نها من 
| در باغ هایی کا اه زیر [درختان] نی جوی ها زینت داده می شوند در آنجا به 

i 
© سا که ولؤلؤا ولاسم فیها حر‎ 


که ی ناس طلا ومروارید و پوشاک ایشان آنجا ابریشم است () 


2 س مر 
إلى الط مرت القول 
و رهنمود شوند به گفتار پاک 
م وه مم و ا م 
الب کفروا ویصدون 
۳ 
rr‏ < ےہ و ت 2 
که قرار داده ایم آن را برای مردم یکسان‌اند 
. 0 ۳ ۳7 
ر ده بالحصام بظلم 0 


م2 


در آن کجروی را به سبب ستم می چشانیم به او از 
ور 


2 7 54 مد‎ 2 2 > îr 
0 بواکا ابرهی مر کات ابيتِ‎ ۳ 
گنرد یهن‎ E و[یلدکن) آنگاه که آماده کردیم  برای ابراهیم ای‎ 


ا 1 


هیچ چیزی را و پاک کن خان مرا برای طواف کنندگان و قیام کنندگان 


شیور © رن و اگاس بلح ی یکا و 


سجده گزار () وندادرده در مین مردم برای حج که‌بیایندپیش‌تو پیادگان . وبر 


جک سد el‏ مم 13 ۱-2-1-۳ رم ۵ 
میا وطهر بى لطاینت والقایمیرک> ور 
و رکوع کنندگان 


بر س 2 ت ِ 92۰۹ تج م ور ° 
ڪل ضامر یات 7 ( لشهدر 


هر شتر لاغری که می آیند ۶ () تا شاهد باشند 


رص و ور مر و 


و ر i‏ 


a مم‎ > 

عل ما رز من 

بر " آنچه ریز ایشان کرد اس از 

A TT‏ ی ا دس م7 
درماندة نیازمند را )W‏ سپس باید بزدایند آلودگی خود را و وفا کنند 
ور ور و مرچ ری ور ۵ مد ۳ 6ص n‏ از 
ندورهم ولبطوفوا یالبیتِ العیمق رت لك ومن 


سا 
به نذرهای خود و طواف کنند آن خانة دیرین را ۳( چنین است[احکام حج] و هرکه 


و <م 


2> 0 11 2 دور ۲ N‏ م س 3 1 من 

يعظم حرمت الله فهو خير له عند ربو واجلت 

بزرگ بدارد حرمت های الله را پس آن بهتر است برای او نزد پروردگارش و حلال گردانیده شده است 
صا 

ا ا AE‏ درگ ۳ 

ما علتحکم فاجت‌نبوا 


آنچه ناه سر بر شما [تحریم آن] پس بپرهیزید 

سس 9 0 سس 

واجت‌نبوا ور تا 
.]5۳2 ۱۱ ۱۷/2122 


Ca ۳‏ سر ك 

عير مرن به. ومن شرك بل ۳ خر مرح 

| در حالی که حقگرا برای الله باشید نه صَ ۳ وک فک رت و ۳1 پس گویا بیفتاده 
| م سم 2 را سو ا 


آسمان ‏ ومی راید او را پرندگان یا پرتاب می کند ری 


© کل وین 


4 7 بزرگ بدارد 


9 بح در 1 سود 

ت 
المتیق () رر و 
دیرین 


3 وبرای‌هر اتی قرار دادہ ایم 
ی u AC OE‏ 
الله على ما رزقهم من بهيمة 
الله را بر نم نچه بت 4 ا 


۳ 2 چم 
ی ی باشید 9 3 ا فروتتان را 9 آنانی ٠‏ چون یاد کرده شود الله 
E E.‏ ۳0 9۳0 
والصرين عل صا والْمقیمی A‏ 
قوب سان و شکیبایند بر آنچه برسد به ایشان ای از کی یام ا نماز را 
تفریج اقا 2 کے م22 < رر < م د 
رم وت 0 والیدت جتعلنلها ۹ و 
داده ایم ایشان ۳ انفاق می کن ا ا تنومند را قرار دادیم آنها را برای ا از 
11 ای 3 وص ت مر مر r‏ زب lll‏ 
له که فا کو اسم الل عنما صراف فإذا وت 


الله برای شماست درآنها در ٣‏ لثه‌را برآنها وای کدرا تاه پس چون [به زمین] بیفتد 


وو وره م2 1 الا 2 از 1 وم 
CONSE EO NOT‏ 
E‏ آنها تحت 1 و بخورانید نیازمند خویشتن دار E‏ بدین گونه رام نمودیم آنها[چهاریایان]را 
ہر ہے هر ام 21 ووت 4 موم 
لک وه(" لن تال مها ولا ماژُما 
برای شما a‏ ر2 رکز یردد 4 گوشت های انها ونه خون‌های انها 
عمجم خ AS‏ ی ضرا وه مر مرو و ۳۹۹ 
وللکن ال افو ۳ E‏ : ی 
و لیکن و نت 7 شما ٠‏ این چنین ۳۳ 
ور مم س مد و ء 
۱ وهای Sa‏ نیکو کاران 1 
قل 
on‏ ی 1 
EET‏ لد اه و وان DE‏ 
دفاع می کند ار آنان که ایمان آورده اند همانا الله دوست نمی دارد هر کا ناسپاس را 2 
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جزء هفدهم ۳۳۷ سوره الحج/ ۳۲ 
و 2 هم ر خر و2 


E ۳ 7‏ تیف ۳ 
أف تا ول 1 ظلمواً ‏ ون ال ع نصرهم 


اجازه داده شده است ۳ E E e‏ به این سبب که آنان به ایشان ستم شده است و همانا الله به یاری شان 


ی $ a > E‏ اص هه 
لقدير ی" لب ۳ من دیلرهم بغخیرحی إلا آت 
تواناست () نان که برون ون رال شدند خانه شان به ناحق چ اینکه 


مد 
E‏ ت 9 > و > وس > 
می‌گویند. پروردگار ما له است . واگر نبودی کے گردن ۳ مردمان را EE‏ ارک ودرگ هر آینه ویران می شد 


2 


7 و کلیساهای مسیحیان و کنیسه های یهودیان و مسجدهای مسلمانان که یاد کرده می شود در آنها الله 


تم ی کر a‏ مور هر ظ ET‏ | 
ل اله من سصر 5۵ اک الله لقو 

ور ار ی ا و ال سا ال ا ای 
0 هه م ی وه EA __ Er‏ 
یز ت الزين ن لھم ف الازض أقاموا | و ۵ 


2 است تا آنانی که ِ توانایی دهیم ایشان را در زمین برپادارند نماز را 


صي و ولوٽ وڪڌ کر فا نم اله 
0 


س وه یم مر و 2<2 os‏ 2 و ص قا 
وتو الزکوة وامروا بالمعروی وئهوا عن ال 
و بدهند زکات را و فرمان دهند به کار نیک و باز دارند ازا کاو ا 


و ري ۳ ۳ چععیر . م 7 > رم 
وله علقبة الامور ون یکیو فقد کدبت 


و برای الله است سرانحام کارها و اگر تکذیب کنند تو را هر آینه تکذیب کرده ایینت: 


2 وزد مه م7 و از جر .مر کرو A‏ 2 
0 قوم وچ وعاد وتمود ت وفوم لهج وفوم لوط ادا 


پیش از ایشان قوم نوح وعاد و ثمود [پیامبران‌شان را و [نیز] قوم ابراهیم وقوم لوط WY‏ 


< س و رد ر سے ۵و م کر ور 2 اس نی 

واصحب RO‏ وفذب موس فاملیت للحکفرین شر 

و اهالی مدین [قوم شعیب] و تکذیب شد موسی پس مهلت دادم به کافران سپس 
2 

من یط موم تم 2 > ٢د‏ س ی 

گرفتم انان را پس چگونه بود کیفر من )W/‏ پس چه بسا از ابادی که 


> م9 م ور م 72 
آملحتها ویب طلمَة فهی خاویة مي عروشها 


هلاک کردیم [ هل آن ‏ درحالی که آن|آبادی] ستمکار بودند اکنون آن فروريخته است بر سقف هایش 


2 2 ید زا وود 
وار معطلة وَقَصَر ید (ه) آفلر سير ف الارض 
کے شتی اء و کاک E E‏ اا کد مین 


2 عا 

6 7 ی‎ EY 2 ی و‎ ۰ ‌ Y7 
کون طم وگ يعقلون م و ءاذان ر س‎ 
I ی اکت راف ان ل کے که چوا بت نبا با کیا کار 2د‎ 


ورب 


اى الاسر وکین کي اقب ی ی افش ي 


تابینا تمن شوند ers‏ باه اا شون دل ها در یرو (ح) 
Tul Ishaat.com -‏ ۱21202 


جزء هفدهم 
مرح و مرو ار مر مو ی 
> 
کالب 
مانند هزار 


۳1 


و 


الله 
الله 


ی ا 
ولن مخلف 
و هرگز خلاف نمی کند 
Ag a‏ 


۳ 
سال است 


ت ی 
عند ۳3 


پردردگاز و از آنجه [د 


ر 9 
وهی ا 


ما زلور 


ابید ی 0 


۳۹ 


?رو 


و عدهو 


0 
ول 


سم عم 


۱ دوما‎ BE 
و همان یک روز‎ 


۳9 2 


وڪاين م 


و چه بسا از 


مسر 


به [اهل] آن درحالی که آنها رو یشان ۳ وبه سوی من است با زگفتت [هرکش] 


ص 
(نما 

ای 
4 و ۵ 


وعملوا 
و کردند 


لمحت هم مغفرة 
۲۳ هلیسته براش‌ریان؛ آمرزشی 
2 2 


معچرین 


| موه 
2 منوا 
۱ ایمان ن آوردند 


اس ا ب تتشت اک م آنان 


رسول و 


۳ 


در آرزوی او [خللی را] پس زائل می گرداند الله 
رم 


وله 2 ایم 
مر E‏ 
9 


ا IA‏ 
له ارد 


بر میگ 


ف نز 


حق است از طرف پروردگار تو ا 
م 2 
الزن 
a‏ 


و همانا الله هدایت کننده است آنانی را که ایمان آورده اند به 


ETS 


2 


لله د 


کفرواً 


ت 


e ر‎ 


AN 


1 با برای ایشان رستاخیز 


8 تا لک و من 


ا ونه هیچ نبی‌ای را ۳ 3 


فف ية مته 


روزی 


© اک 


ا 


مردم من برای شما بیم دهنده‌ای آشکارم 0 ا 


و > 2 ای ۱ 
ورزف وچ 0 
ا ارجمندی است )| 
۳ ای ین 3 11 
ادل 
1 


و 
دوزخ اند 

2l ۳ 
سم‎ 


| نموع 
آرزو کرد 


نی 
۶ 


اله ما و دب 


یت 7 اشا 0 
2 
ر 


رور 


9 جل 


وبرلی‌آنای که سخت الست 
0 
4 وم و< 2 

رزیل فیوه منوا یف 


به آن 


و 
ود 


بعید 


O 


#رف اند 


مس سم سه 7 
۱ ۱ 
ءامنوا ال راب 
راهی 
2 
حی 
تا وقتی که 


9.0 


0 


ایند که خیری دران نیست! 0 


ت س < و 


تردیدی از این 


جح د Maktaba‏ 


< و وج مت ےر ۵ ۵ 
بله E‏ ءامنوا 
سب آنان که ایماد زی آوردند 


۳ () وان وا 


نعمت اباد و آنان که کافر شدند 
4 ور ح سکس وو لے وو 2 
اتتا 3 لهم عذاب مهیت WW‏ 


O E SE یں اا‎ lhl. 


اه 


هر آینه روزی دهد به ایشان 1 روزی 


رب کمک ۶ < 
الززقت زرم لیا 
روزی دهندگان )ا هر آینه سم ایشان را به جایی که نی ۱ 
rd‏ 1 $ م ور 0 ۴ 2 
: الله دانای بردبار | جنين ا [حکم راستین] و کسی که کیفر کند 
هر وه وا مرحم : 


چ ۳ م ء قد 

مگ 2 بر رنه ر 22 ۳ 
ما ووب یه بی یه لته لله ات 
آنجه کیفر داده اند اورا و پس از آن ستم کنند بر او هر آینه یاری دهد او را الله همان 1 
ہے وی مس خر ور 


افو ضفور ل لاک Ea‏ ولج E‏ 


۳ 
گنرد ا ا ا که همان E O‏ د 
و رم ۰ 
آلتار Fe‏ التَهار فى ا 
روز و داخل روز را در : 
کاس هه م ے لے 
© کیت یاک اه مر ال 
ا وم ور م<ے 2 عم 
a‏ س الکیر @ 
و همان الله 7 ۸ تبه پات یم ۳ 
ور سم و مد ي 
ام از 2 
رل يح لاش 
فرود آورده است 0 ۷ ۱ ِ جور سح گردد زمین 
2 


و کی 2 2 
لطیف خير )W‏ له ماف السموتِ 
تارک چن وت )یرای ااه در آسمان ها 
a‏ 2 از کم 
ولت اله لهو الغزث الحيد © 
و همانا الله همان بی نیاز ستوده است ) 


۱۷۱211202 Tul ۱00 


۹ جزء هفدهم ۱ ,۴ 1 ١‏ سوره مب 5 
eat ACT AE ETT‏ > 
۱ ان الله ۳ 5 ی ل و لماك ری ج انحر 
ص ر rl‏ ۹ 

ا e‏ العا آن س الاش ال باذنهد 7 


ع 2 ۶ 


ان او و نگه می دارد ا از آنکه بیفتد بر زمین مگر به حکم او همانا 
چم 
rd‏ ان ار 1 وو دعر ر ور ET‏ € و < 


الله به مردم مهرورز مهربان الست (مم) 9 اوست آزکه زنده کرده سا 

۳ 
و و وف و درم ر 7 lL‏ ۰ 
انم ینک 9 حییکم ل لاس لکنور ك 


کے می زا شما را ,باز ۰ زنده‌می کند شمارا - همانا .. اسان ٠‏ فاشیاین م۱۱ 
صا 
مص س بت < ا ۳ 2 و و SSS r‏ 
کت سید ماگ ۳ نایکوه فلا تزعتك 
و 3 E‏ ر فو ف د پسنببدکه ای کنیا 
3 1 ۸۶ 4 جع 


۱ در کار ادا کن + سوی گر خوش لان ر راه YT‏ 0 

2 ۶2 ر ۱ کت و 
8 ارگ َتل ] 2 الم پا نموه له کم 
چون و چرا کنند با تو ê‏ الله داناتر است ا می کنید ca:‏ 


< م و< ا ا ۶ نرو 3 
در میان شما درروز رستاخیز در آنچه که در آن اختلاف : می E‏ 

۳ ر 2> و‎ 2 ۶ E 

الم آرک الله ط ف اا و 11 دای 


آیا ندانسته‌ای که همانا الله می داند آنجه 
2 
1 


اف 0 ك لد عل 
بر 


۱ در ۳9 و زمین است همان این آهمه " است 


ير ) وعَبدونَ من دوب 


ص ا 


مزر اش هیا ۳ ا الله آسان است و می پرستند به 
مه م AG‏ ر مد مر ۳ ۳1 0 


الله 0 OT‏ برای[ اثبات] آن حجتی را wT‏ برای 2 e‏ 9 


01 شوم ي ا 2۵ سے + 
: 9 تخل تن مهب ءایلتنا يديت تعر ف 
0 


ک 
ری و چون خوانده شود بر ایشان آیات ما دوهی که رفن اسنت می شا کرام دید] در 
بت کا له RTE‏ 
و د e‏ دوا [ رت 
روش غا ۔ کے رک . کقرورزیدید ‏ اوو آیندی aT‏ است که آتان ا ا 


1 روم 
| 2 سوه ۳7 > و EFT‏ 
| لت بتلوت ھم میا فل آقاینتک کر ین 
| بر کسانی که می خواندند ES‏ اک ۱ ۲ 


| قل م عا 

| مر مر رمرم مو ن و 2 و< ۳ کم 
OO ET Tr‏ ) 
اين. ا است که وعده کرده آن را اله برای کسانی که کفر ورزیدند وید بازگشتگاهی است [آن] (00) 


۱۷۱۵۲202 Tul 9.000 


e.‏ و OI‏ اب ۳( ور 
تدعو ین دون الله لن يخلقوا دابا ولو اجعمعوا له 


فرا می خوانید به جز اه هرگز نمی آفرینند 1 ea. r EF‏ 
1 ړوو ملس و e‏ ےو 

| وا اها الا ع ا EEE‏ 
واگر برباید از اسان مگس چیری را . ا اتاد انرا از او چه ناتوان اند! 


مس ر ۶ 1 1 
الاك والمطلوبُ ما ووا کی درت لن 
| آن خواهنده[از غیر اله] و آن ص شده[به جای ال ارج ننهادند الله را سزاوار ارجمندی ا همانا 
A‏ 2 میم و 2 14 ۳ 
1 لقووگ عير 9 اله یصطنی ر ا ا 
الله توانای پیروزمند أست 0 الله دنت ۳ 
وو ر ج 2 ۳ 
رسلا وی التاس بك اه بیج ۳ 
فرستادگانی را و از آدمیان همانا لب 0 1 می داند 


| ع ص ۳۹ 5 رم موم و غا 9 > لح 0 
6 کب کنیع کک کل اک عم انز © 


| آنجه را پیش روکر ایشان ,اس و آنجه را پس ایشان است 9 لژ بازگردانده می شود همه کارها 


م e‏ کے ۳ ۰ 1 مر درم 34 ۶2 1 موب ا 

۱ 2 لز ع سك ۳ واوا واعبدوا 
ای کسانی که ایمان تِ رکوع کنید و سجده کنید و بندگی نمایید 

ر حور ۳ ور کر ت د هرد 2 
پروردگار خودرا و بکنید کار نیکو ۴ باشد که شما رستکار شوید 0 
‌ قر.. ۲ 2 1 3 م ےر 3> رم 
وجلهدوا ق اللو حى جهاده. 2 ا وماجصل 


و قرار نداد 


0 پیش از این ودر این(قرآن] تا باشد این پیامبر گواه بر شما 
رز رف و ه سوم رم میت ج ۲ 7 مت ی 
وتکونوا شت على الناس فاقیموا الصَلوة. وءاتوا الركوة 


و باشید شما گواهان . بر مردم پس برپادارید نماز را وبپردازید زکات را 


۱ صد 
| روم 7 2 رم مح چم حدر وم ated‏ ,< 01 
اواعتصموا باه هو موللجر فم موق وم اضر () 


و چنگ زنید به [دین] الله اوست سرپرست شما سس سرپرستی a‏ ا 0 


‘OEE © 
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سوره المومنون/ ۲۳ 


ےکرک 
ES‏ 
TERFEEFES-E‏ 


نان که ایشان 


E‏ ۱ ار رو گردان اا 
ر ی ی 2 ورین وو ۳ ی ی ا 
لجلون والزین هم لفروجهم ن له ۱ 

i :‏ ِِ شرمگاه‌هایش را نگه دارندگان اند ا مگر بر ۲ 
>f‏ > ۹ ہے و ۹ < اک ر2 ۱ 


هس این شده دستهایشان( کزان مُویش] که همانا ایشان! یرای آمیزش با آنان] سر زک تقو را 


ر r‏ رم ۳ 
فمن ای وراء دک یک هم لخادو والذن هر 
پس هرکه بجوید غد رااان را س لام خود ازحد گذرندگان اند و آنان که خود 


کت ت 7 2 عم وگ تم ۳ عم ی 
املنتهم وعهرهم . رعونٌ وین هر عل صلوتهم 
امانت های شان و عهد خویش را رعایت کنندگان‌اند و آنان که خود بر نمازهایشان 

م2 ۹ مک 9 ° 3 2 9 

يحافظون آوليك هم لور 0 زیت یرون 
۱ 2 سرد و دس ر 2 م> و 

الفردوس هم فا لد وف ۳ ولقد a‏ الاشنن من 


تس افر جا که خود :ادر آن e‏ اند (. بوهر آنته رید اانا از 


م یه موی هس ار ما مر FT‏ 
سکلت ین طین (؛؛ جعلته نطفة ق قرار کین )W‏ د 
چکیده ای از گل () سپس قرار دادیم او را نطفه ای در قرارگاهی استوار سپس | 
مه م رح م ے ا روو م م د ARE‏ و < ۳ رم و 

| عاف التطفة فة فخا العلههن م کار ها 

۱ ساختیم آز ن نطفه را خون بسته پس ساختیم آن خون بسته را پاره گوشتی پس ساختیم 


هم .1 ۳ کر و< 11 نم ۳1 0 کس 9 کے 
1 ن پارة گوشت را eT‏ ها e‏ رن ۰ ها گوشتی را سیسر یدید آوردیم اورا آفر شت 


و ےرم مر چم و ۴ مرو م 
اھر ا له 1 صنْ اقییت a‏ بعد ذلك | 
0 ۳۳ 0 رو2 بووین ت رح سم هر >4 ا 
و( ا بوم القَيَمَةٍ بعتوت لت ولقد 
9 2 


| مردگانید همائا شما روز رستاخیز را ( و هر آینه 


9۹ وک سم طرایقَ وگ عن اللي علب () 
E 1‏ ۱ راه های[آسمان] را سا از آفرینش __ بی خبران e‏ 1 
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جزء هیجدهم 
ی ی ی مر سم وم مه 
وتا مج الا یا ود 


و فرو فرستادیم از اسمان آب را به اندازه پس جای دادیم آن را در 2 و بر 


کر و 2 صو سور ی ت ۳ 
بو لقدرو (00) فانشانا لک 2 جت من يل واعتب 
آن ٠‏ تواناییم ل پس پدید آوردیم برای شما 2 را از درختان خرما وانگور 


4 و کیره و شرع مق ا وو 
لک فا فوکه ما ون a‏ ا ن 


1 5 م هی 1 3 2 0 
طور سيتاءَ تبت ET‏ ون ا لاط E‏ ف 
م سینا می روید با روغن ونان خورشی 1 خورندگان رب و ما و شما 


صح یوم رد و وو رر 7 
ند aE‏ ار کت 


فپ 


ها|گاوو گوسفن و شترا می نوشانیم شمارا از آنچه میا ی ِ در آنها سو 
2 > رص کے م وجو ۱۶ 2> 
ا ا © ری وع الفلكِ و 
و از [گوشت] آنها می خورید و بر آنها وبر کشتی‌ها حمل می شوید تا 
5 2 7> ور Ld‏ س 2 ۱ 
زرا بای I‏ کر هکنآ 
فرستادیم نوح را به سوی قومش پس گفت ای قوم نر بپرستید الله را تیه تب هی 
مرو عا رر مسر مور ام صرح موه 4 
غرم له مور و ۲ فال الملؤا الس ۳ من اس ما هن 
جز او ا ی (0) پس گفتند سران کسانی که کفر ورزیدند از قومش نیست این 
0 رم < ار چ کک و ص +۳ ۳ > سم م 2 
۷ ر دسر متلچه برید ا کم ولو اه رم لانزل 


۱ مانند شما می خواهد که برتری گیرد  بر شما ۷ می خواست اله‎ 1 E 


س ریم ‌ِ : ۲ مد ع ی 0 4 

مل نیمه سنا 1 ءابایتا آلاولین ان هو 1 
فرشتگانی را شنیده ايم این را دراتاریخ] بدانر پیشینیان 5 نیست این کس مگر 
مر و ی ا سس و و 


ر پو جنة فتردصوا پو با و 15 رب il‏ 
۱ مردی که با او جنونی انت پس انتظار بکشید دربارة او تا مدنی (۳) گفت (ای]اپروردگارم پاری کن مرا 


2 ا ۱ گر ۳ موم رو م 
یما کون (م) ۹۷ اه آن نم الفلک بعیینا 
| به سبب آنچه تکذیب کردند مرا ©) پس وحی کردیم ما به او که 5 کشتی را زیر نظر ما 


مسبت اس 0 3 رو Id‏ م وا صقر ٩‏ > رن 


ووک ما پس عون ما غار ا وا ری راز باس ال کی کوان از 


وس + ےد ۵ مرو موم ك E‏ محر گم ا 
ڪل زوجن انين واهللک الا من سبق عليه القول 
فا اک کیا انا و کک TT‏ اا 

و ص ی 2 


2 ا< 1 î‏ 2 روم و ۳۹ 
نهم ولا طني في الین ظلموا لبم مغرفوت س 


a EE ES ES ار زا با‎ 
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همه سوره المومنون/ ۲۳ 
2 2 20 َو ت ۳9 ی 
کنا یه که باتوباشن بر 1 ستایش از آن له است ‏ که ۹ 


1 ا عم رگ سر 
مووالتفی| یلید لظللیین () و ری انزلی و مزلا ما وانت ای 
از گروه ستمکاران ()) وبگو [ای] بروردگازم فرودار مرا درجایی مبارک بهترین 
ret 5 2‏ ۳ ر ا r‏ 
| مرن ن لن فى ذلك لیب ون كنا لن د أشنا 


فرود آرندگانی ا همانا در نون 1 نشانه هایی است و همان ما هستیم آزمایش کنندگان )W‏ پدید آوردیم 


من بعیهر فرتا عاخن (0) فارسلتا فیم رسوا ینبم آن ابد 


لے ۰ کسی ف را ی کرک دران آان پابری را از خودک او که پرستید 


مر مه .6 ووک مهو مرحم a‏ 
۱ الله ما لک من ال عبره آفلا نون () وتال الملا من فوه 
الله را نیست برای شما هیچ الهی جز او پس آیا ۶ کنید؟(۲) و گفتند سران از 
مت 72و ه مس ور 9 ) م کا و2 و و : مرجم ۹ 
ال کنروا وکنبوا يلقاءِ الاخرة ارفتهم في الیو 
آنان که. کفر ورزیدند و تکذیب کردند دیدار آخرت را ا در زندگانی ز 
ص نم" سر 3 ۶2 2 رو 
2 د وو س< N‏ 
E "۹‏ : شر لک ال مت 09 
و ی 2 ا < 7 .و سح 
لشربون 2 ولین ا ۳ جل اک إا 9 


می نوشید ۳ گر فرمان برید از که ا شمایست همانا شتما آنگاه زیان کارانید 
oe‏ 2 و ی 6 ء 24و ر 
9 ای اک لک مه رکش OG FoF‏ 
2 آیا وعده‌می دهد به شما که شما آنگاه که ۳ و شوید 3 و استخوان‌هایی همانا شما |از گورها] بیرون آورده می شوید؟ 
0 ي تین ٠‏ ام ا ۱۶ و او اک م س دی 
2 # هنات هبات لما توعدون 2 ان ۳ 1 حی‌اننا 
۳ دوراست دور آنچه وعده داده می شوید 4۳ نیست این مگر زندگانی همین ا 


ويا را کن تبش © (۳) لن هو رل" رل 


و زنده می شویم و نیستیم ما برانگیختگان نیست او مگر مردی که 


ع که کنبا وم ناف رز ر 


ت مر ےر a:‏ 4 9 0 
۷ کون 9 قال ع ل نییت ۵ 
ری ده مرا به سبب آنچه ا كفت ساز اک جتما می گردند ۱ 
کی جوز سین للم 
تا 


۳ ۳ > 
م ًا 


و > ر ر 
۱ ج ا ف ۳ ۳۹ 
۱ پس گرفت ان را الگ آسمانی به حق ا ا ese‏ ۳ قور 


Ry‏ 3 ۶ حم ور ا هر 
۱ السَلیلمت 7 انشانا 9 بعدهر فوت e‏ 0 


ستمکاران 8 1 یدید ید آوردیم بعد از آنان نسل ای 9 را 
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جزء سا سوره المومنون/ ۲۳ 
کرم م 


> 5 کم رم ۳ E 73 E‏ هر ور > EE‏ 
پیشی نمی ی کیرد هیچ قوس 2 یل ۳ وا ۱ تین( فوستاتی مان خوورا یی 
ار بر rae‏ ۳۹ سس 2 و و رم مر مر E‏ مب نت 
هرگاه آمد دی ۰ تکذیب رادم برش قاری بش ]کی پس از دیگری نابودشان کردیم] و گرداندیم آنان را 
A‏ 


ود 7 ۳9 ۸< 2 2 7 
گنیک 8 هو لا شم 0 2 اشنا موه سی واأخاه 


[موضوع] داستان ها پس دوری و هلاکت باد وک که ایمان نمی آورند (ل)؛ آنگاه فرستاديم موسی و برادرش 


مس گر نم ۲ و کم 2 ,>> م رہ 
هرون ايتا و وساطن مبان (م) ال فرعو نک وملایه- 
هارون را با نشانه هِ خود وحجتی روشن ) به سوی فرعون 1۳ 


<> م 4 مس سر 9 ۶ sl‏ 2 م۳ 
تأستعرها واا قوما عالت 0 فقالوً این لشرین مفلکا 
پس تکبر ورزیدند . وبودند ‏ گروهی ‏ برتری جوی (2) پس گفتند آیاایمن آوریم به دو آدمی که‌مانندماهستند 
2 کح ار ارم ۳ ا عم 0 ار 7 
وقومهما لا عدون e‏ کاو من اْمهْلکِن 
حال آنکه قوم آن دو برای ما بندگان اند )W‏ کنو سس پس شدند از هلاک شدگان 
2 و ره ورح 8 E‏ >4 ی 
ET CEO WS OT OR OY‏ 
ور لنته ے دادیم ۸ قوف , بر اا ا اا 0 3 دادم 


2 
يم مرحم Arte‏ ا اا ا ر 


این مم ومد ءايه وءاونتهما رل روو ذاتِ قرار ومع 


سم 


يسر مریم و مادرش تن نشانه 9 آنان را در سرزمینی بلند 2 ا 9 ا روان 
لیر م هه م گر و و E‏ ‌ ۳ 
0 1 پیامبران بخورید 1 8 ای ا د دهید o‏ شایسته ...همان من به آنچه 
A 9 1 >‏ و ما 7 ۳ تن م2 ری ری 
می 1 بس 9 ا ا ا امت شا ۳ ا ومن کم 
اون و و < 
7 ) پس جدا کردند کار مه ف ا هر بهآنچه دشن است 
ام N‏ ۷ ۲ + کح زرح ۰ 
فرحون @ فذرهر ف روش حى حاب 0 سیون نم 
شادا ن‌اند 10 پس بگذار ان را کر ِ- دِ__ تا مدتی ت آیا می پندارند که آنجه 
3 ږو 4 u‏ ف رت ۳0 ۹ ن 
۳ ۳ ا ال 9 ر یهن رکه دزی ناک ان ا 
۲ ان م ۳ ج < 4 0 رم یر و 
yy‏ همانا آنان ۳ خود از ترس اه پروردکارشان للم اند () 9 آنان که خود 
SIE‏ ۶< ۳ مک رھت ت ور ا ا ےہ در و لا 
ايت نیم وين ) والنین هر م لاشروت س 


با پروردکار خویش ایمان دارند ك و آنان که خود به پروردگار شرک نمی ورزند (ه) 
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| 


ِ تس المؤمنون/ ۲۳ 


۱ ر ود ود تن ۳ و 4 کم 
یج آنچه می‌دهند is‏ ترسان است o‏ بازگشت کنندگان اند( 


ات وش ا سبش (0) زك 
نیکی ها و خود به سوی آن پیشی گیرنرگان ا i‏ 


گت رم 9و 3 ریگ و 
EE‏ مگر به اندازه توان او ود اس کی ۳۹ بدا حق E‏ ت ۱ 
او ۱ ۳4 e e‏ کی ر وا سم 
1۳9 در تست از این[حقایق] و برای آنان اس اعمالی 7 ا این‌که انان 
جر ب 


یاون () ق إا دنا مارفيم پالمتاب إا 


مر 


| انجام می‌دهند WY‏ تا نے بگیریم ازپروردگان آیشتان را" به عذاب در آن وقت آنان فریاد می کنند | 


|( لرا < 3 ۱۳۹ 


| ۳۳ بووین کل امک و 2 > 7 ن 


خوانده می شد یم دقن بر a‏ 0 وت ا کر 
و 9 و رم 


> رو حلسم س 5 را لین و ۸ مق 

A al 3 ۱‏ شبانه ۷ رون ا فام یدبروا ِ سخن [قرً نار ۳ آمده است نزدشان آنچه که نیامده بود 
مار مره 250 ِِ ۳ و و > و وو 
2 هي الاولین ترا توا رسوطم لهر ر وت 
| برای و پیشین شان ۳ 0 پیامبرشان را پس از این روی آن ی را انکار می کنند؟ 
۵ وور رهم سر و مد < ووء < ےت 
1 0 یا ۳۷ ا ا ا ا ۳ و بیشترشان < 
0 و E‏ مش 4 ۳ ۳ / کے 

کرهون ا ولو الحَقَ آهواء‌هم لقسَدّت او 

| ناخوش 9 0 واگر پیروی حق ازآرزوهای شان هر آینه تباه شود آسمان ها 


۱ 
۱ 1 خ € 


و ۲ 
وا لار شض ومن فوت بل ۱ نسهم بذگرهم 
و زمین و هرکه در میا a‏ بلکه آوردیم برای شان پند ایشان را ړ 
5 2 2 0 5 تلهم موم و 


می خواهی از ۳ ۶رد ly‏ چن ر ود بهتر است | 


| وهو خر الزن @ ولتك لیم بلق صرط مُنکقیم 


و او بهترین روزی دهندگان است ) و همانا تو می خوانی آنان‌را به سوی راهی راست 


و 5 ا ا E‏ ۳ رل لکوت 0 


۱ وا تان که شآ اکر 1 1۳9 منحرفاند ب 
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جزء هیجدهم 1 سوره الموّمنون/ ۲۲ 
ا رو م گر و 

# رتنم وکشْفتا ۳ ۳۰ للحوا جع 
واگر رن و برداریم آنچه ا 0 ب پو ۳ سرکشی خود 

مرت د ر ا ZE‏ > ر ین و 
درحالی که سرگردان‌اند (00) اه گرفتار کردیم انان را بت پس فروتنی برای پروردگار خود 

loll ۴ Ill‏ ر 

يئضرعون ج إذا فتحنا عل 0 5 عذاب شید 

به زاری پردازند آنگاه که تاه بر 12 دری را دارای ا سخت 
۵ < < سم مس رس ا r ET‏ ا 

هم فد مبلسون (0) وھ الیئ انتا نکر ] والابصر 
ناگهان ایشان EE‏ شوندگان اند ل و اوست آن که پدید آورد برای شما شنوآیی 
رمد ےہ مم] م صو 0 3 م2 el‏ ۱ مر 

والافعدة یلا ما كرون( هو الى و ف الارض 

و دل ها را اما اندرک سپاس می گزارید 1 وت آن که پدید آوردشمارا در زمین 

و و 32 7و رگن 
وه مشرون ()) و هر ای سی۔ ونمیت وله اختلف 
به سوی او کرداره می شوید 0 9 نم آن که زنده می ال 9 ۳۹ برای آوست پیاپی آمدن 

< 4 ت >4 ص‎ ۹ 
NEED OE CTE E ی‎ 


و روز یا خرد نمی ورزید؟ ([۸)[عبرت‌نگرفتند]بلکه گفتند همانند آنچه را که گفته بودند 
ال مر 3 
لت بک لب قاو و فاا و 6 ا ی 
و ا 


ر ج ور > و ت gm‏ 2 کرو > 2 
۱ وم (م)) لقد وه خن هلذا من قبل لن هذا 
۱ که وعده داده شديم ما و پدران ما به این پیش از این نیست . این 
سم مح کر و رم ۹ سم 
إلا سير ویک 0 قل من الارزض ومن فيهاً إن 
مر افساید‌های. . . ينان .© اک بای کیست زمین ۰ و آنچه .درآن است؟ اکر 
جر رح > اا 9 مور ۵ مت 4> ۳۹۹ رن 
می دانید؟ 9 زودا گویند از آن الّه است بگو 
ا a‏ ۳ سے س ا 
2 ق من رب السموتِ السبع ورب ر 
(م)؟ بگو کیست پروردگار آسمان های هفتگانه و پروردگار عرش 


9 0 و رح eel, A aS‏ > م 

ر0 مسقولویک له قل آفلاتتقویت. ا قل من 

لها زود خواهندگفت از آن الله است بگو ا © 9 کیست که باه ت یت 
ر موم a O‏ بر 3 

فرمانروایی هر چیزی و اوست o‏ وه داده نشود[کسی] در برابر [حکم] او اگر 


سے و تناو © سیقولویے 0 ا ق E:‏ 0 
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۲۳ ا المومنون/‎ A 


Eo 
0 


E AE‏ تن حرا ین ریا ن‌اند نگرفته است الله هیچ فرزندی را 


م2 مس ور رر ررر 
وی وه مناه ذا ا 1 إا بان و 
و نیست باو ا یرادن صورت هر آینه می‌بُرد هر لهی چیزی راک ا س وه رآینه برتری می‌جست 


7 و < عل 44 9 روحم نم 71 ۳ تک 0 ملم 
ا 9 


برخی از ایشان بر برخی 3 پاک است الله از آنچه دانندة 
اليب ولمهلدة فتعل عنّا شرکوت (ه) 7۳ 3 
| نهان و آفکار است پس برتر است از آنچه شریک لوا می سازند 0 بگو (ای] پروردگارم 
4 مس س ور سم ور کر E‏ 2 چم 
ما ری ما وعدویت 0 رب فل تلن و E‏ 
۱ ا بنمایی به من آن [عنبی)را که وعده E‏ ([ (ای] پروردگارم پس قرار مده مرا در ۳ 
ادلم 4 


رز مر ت همم ت 
الطللمین ) ولنا علج أن نرب ما یدهم لقیرون ن 
تمکاران. ,مین گمان ما بر ینکه بنمابیم به تو بح بش دی قطعًتواناييم 0 
۳ س > 2 
بالج هی ا اک شر عم € سفت ار 
و 2 
دفع به آن [روشی] که 


است بدی e‏ ما داناتریم که وصف می کنند 3( 


بر گر ۳ ۶ و ص ۴ 2 
وقل رب آعوذ يك من همرت المَیطن (0) وأعود پلک 


و بگو [ای] پروردگارم پناه می برم به تو از وسوسه های شیطان ها ) و پناه می برم به تو 
مس س ( > کرو 4 rer a‏ ۶ وو مرح هر م4 سس 
SE ES‏ ا حى دا لذا جاء آحدهم اموت فال وب 

[ای] پروردگارم از اینکه حاضر شوند ۳7 )W(‏ [انکار می کنند] تا وقتی که بیاید یکی از آنان را ۳ گوید [ای] پروردگارم 

0 لع ص مرو رت 2 رة 

ان E‏ بک کا انهل ع 

رن مرا [به دنيا سك شاید کنم کک آنچه اا چنین نیست بی مانب بش ا 

ریسم و رع ر رم ووو ر جک 

هو قاپلها ومن ورایهم د 7 ل ور بعتون 4 فلذا مخ 

وی گویندة آن اس [ولینتیجه‌ایندرد] . و پیش روی نان" برزخیآست تا روزی که برانگیخته شوند() پس چون دمیده‌شود 
۱ 3 م رم ۲ ي موم و < ... مر رمرم 3 سم 

اف الصور فلا ساب يينهمر وميد ولا شاء‌لورک © 


| در صور پس نباشد هیچ پیوند خویشی میان ایشان در آن روز و از یکدیگر نپرسند 0 


TEESE‏ مقر ری مور وج 

۱ فمن تقلت مورینه: فأولیك ج الاح 0 و 

| پس هرکه گران شود ا پس انان خود رستگاران اند 0 و هرکه 
>o‏ سس وو 2 مت مس رسمه و و ۲ ر 
EE‏ پس انان گسانی اند که تباه كردق خود را هر و 


خت ل ت جم آلاز م ې کیخری ن 


۰ اک مت سوراندسروی.هایشان راد اشن سی اسان کر آن زر ن اند ی 
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جزء هیجدهم کی E?‏ سوره سم ۲ ۲ 


ج رمد > 0 رر و ر ر ود ور 
[ € ءابلتق نل ملک و تکزویت 
[گفته می شود) آیا نبود آیه های من که خوانده می شد بر شما ان 1 سوت ۱ ي 


A oli 7‏ د وم 
راء غبت ّتا سقَوتنا کڪ ما الک 9 E‏ 
[ای] پروردگارما غلبه برما بدبختی ما و بودیم کروم ۳ 4 [ای] ی 

< و ود 1 ۰ ا 


بیرون 7 مارا رتش دوزخ] > ات EE‏ ستمکاران خواهیم 4 دور 0 در 2 


ولا شکلمون () لت کان فق مَنْ عبادی وب ریا 
2 ۳ 


و سخن مگویید با من ا گروهی از بندگان " من می گفتند [ای] ی 


ره و < 5 رم 9 ی ص سار مره بت یور 
E8‏ فاعفر ۳ وار هنا و حار یمن 0 هد 
ایمان آوردیم پس بیامرز مارا ورحم کن‌برما وتو بھترین رحم کنندگانی )W‏ پس گرفتید ایشان را 
ت ج ر و 2 ۶ و ر مر 2ر 
E‏ با ٩‏ >> ۰ 00 رس سم ص 
راچ اض دیو منم ت WW‏ 
به مسخره تا فراموش گردانیدند برای شما یاد مرا و شما به انان ا © 
ووو رہ مم سره > Ear‏ 7 
5 جرد الوم بما ص روا آنهم هم الم یرون ل O)‏ 
e‏ دش دلج ام اھان را E‏ ا ا کا 0 ۷ 
e >‏ ےر 
کم ینتم ي لاش عدد سنن 9 لو ۳3 یوم 7 
چقدر درنگ کرد ند به شمار 1۳ ها؟ 0 گویند و یک روز ا 
2 < ور e a‏ 
بو فستل و کر ار الا یلا لول 


| از روز پس بپرس از شمارندگان درنگ نکردید مگر اندکی کاش شما 
در 
HF‏ 
7 


کته تعلمون اد اف بتر نما خلفتتک 4 وک 


[در دنیا این را] می دانستید ا آیا بنداشتید آفريديم شما را بیهوده و اینکه د 


شیم 
4 ۳ م پحصرر صم 7 ۶ م< و سم ر 4 
انا لاجعون (۳) فتمتل للم الملف الْحَي لا له j‏ 
| به سوی ما بازگردانده نمی شوید؟ (0) پس برتر است الله آن پادشاه راستین نیست هیچ الهی مگر 
هر ۵ ٢‏ نزو > رر 60 ۸ 
هو رب المزش الگرم ل وس 2 لله لها 
او پروردگار عرش ارجمنداست ۳( وهرکه بخواند الله الى 


r 7 ۱‏ وی وس سم ً3 r r‏ مس ج ا 34 
۱ ءاخر لآ" برهلن ۷ پو فإنما e‏ عند ریو اه لا یلح 
| دیگررا که نیست هیچ دلیلی برای او براین کارش e‏ حساب او نزد پرفردگا ات همانا رستگار نمی شوند 


۳ ن جر رد ۹ مرو 7 ر 
نرو (۷ وقل ریت آغفر وارجرٌ ۹۳ خر الرمین نز 


کافران" ( و بگو [ای] پروردگارم امز و رحم کن وتو بهترین رحم کنندگانی )W‏ 
me ۹‏ سس 2 
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سوره النور / 1 


لت لاير 
کت 


ANNES‏ 0 کم 
سورة انزلنها وفرضنها ون فا یت پیات ی لک برد 
[اين ]سوره ای است که فرود آورده ید آن را وواجب گردانیده ایم [احکام آن رابر شما] و فرو فرستادیم در آن 9 شن باشد که شما پندپذیرید 
خا 2 ر رک رر وو 
0 ريد ورن فاَجلِدوا 4 ویر منپما مد جلد ولا تاخذ 
زن تک ومرد زئاکار پس بزنید هر یک ازآن‌دورا صد ‏ تازیانه ‏ ونگیرد شما را 
م2 1 4 ۶ و تب ا ی ی 
يما ا ف درب 1 [ کم تومنون بل م ولوار ولشپد 
بدا ن دو هیچ دسوزی ای در اجرای] اه اگر شما ایمان دارید به الله و روز ی و باید حاضر شوند 


م 4 ا وی ۳۳۹ IE TENE‏ 


به رن ن دو وه از مرد زناکار زدواج نمی ند مگر با زن زناکار يا 


1 2 ۳ 2 م سے رر 
والزانة دک ( زان مرف E‏ 1۳ على 
8 0 ان سای مگر با مرد زناکار یا مشرک و حرام شده است این [کار] بر 
رن 
وتان که نسبت زنا می دهند به زنان پاکدامن سپس 
< مک مرح zz‏ مرو و 
جلدة ولا قبلا 


| بزنیدایشان را هشتاد ‏ تازیانه و قبول نکنید از آنان هیچ گواهیی را هیچ گاه 


آلفسقون رللا لین توا معد ذلك واملعوا فن 


فاسقان اند کر کسان, که توبه کردند: بدا آن و به اصلاح بردازند همانا 
e‏ نئ که تو 7 380 ح پردازند پس 


۱ ال 2 7 ۳ ود ارم مر مسج ۳ 
اک م ل ۳ رمون ازواجهم ویک هم شهداء 

روز ی است(ه) و کسانی که نسبت زنا می دهند دز در حالی که نباشد برای آنان گواهانی 

2 ی ار کی‎ E 


آحرهر اہ شبدات اله إا لمن الو 


ص 


| ا چاه اکاک اود ای ور 
۱ وس 1 مت اه ا لن کل ص الکنی 
مر رها ی مر ی 0۳ 


6 مات آن تشد له إن 


ان اک را کک گواهی بدهد اراو شاد ول ها تیار ار ا 


ا خیب اه علا إن کان من ا 
بار پنجم بی گمان خذ بر او باد اگر باشد [آن مردا از راستگویا 


۱ و 7 سل ۳1 مر وم وو 12 rd‏ 4 ¢ و 
ولوا ورحمتهەر وان اله تواب ڪڪ 
| واگر نبودی 0 ِ تا وزحمت و واینکه الله پذيرندةٌ توبه و سنجیده کار E‏ 
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جزء هیجدهم و 
7 


۳ مر‎ 2 ma 

7 الزین جاءو بالافك عصبه منک لا حسبوه شرا بل هو 
E‏ کسانی که آوردند[ E‏ نوم درک | گروهی از شما بودند میندارید آن 1 تهمت] را بد برای خود بلکه این 
وود لو صم مم e‏ ج ھت 
ر لگ لکل آمري منم س اسب من الاتو وى ول 
خیراست برای شما [زیرا پرده را از چهرة منافقان برداشت] ا شان 59 آنجه کسب نمود از و کسی که به عهده داشت 

رو و< م2 او 7 > ورو و ot.‏ << 1 
0 منهم 71 عذاب عظم لا اذ “ععتموه ظن الموّمنور م 


بخش بزرگ آن را از انان برای او عذابی بزرگ عم با او وقتی که شنید ید 7 نبردند تب 


وج م و کت ری ور ی 0 
وا مومت پانفسهم خا EF‏ ها [ فلی 
خود تهمتی آشکار ۷ 


9 زنان با ایمان به خودشان یکین - و9 نگفتند که این 

9 سم # رم 7 ۶ س > ۳ رةو ص تم رہ 
E‏ وا 34 ق لم یاتو ا ۳ 
نیاوردند بر این [ادعا] چهار گواه را؟ پس چون نیاوردند گواهان را آن گروه 


ر اق وو مجح , هو م سک > > گر ری مر EY‏ سم 
عند الو هم الکزبون ولولا فضل الله عل ورهته, 
نزد الله همان دروغگویان‌اند ۳ واگر نبودی بخششر الله بر شما 9 رحمت او 
1 م و مج س مس رم 2 a rS‏ 8 5 کم 
ف الدنا والاخرو رت ي ما al‏ فيد عذاب طح 0 
در دنیا و آخرت هر آینه می رسید به شما در آنچه[بهتانیآکه وارد شدید 1 1 عدابی ۰ بزرگ 0 


ر ھا رم موم مور ۶ رم < 2 
۳ ی 0 وو 
لذ م2 بالستیج وتتولرق بافوایکر ما لسن # 
آنگاه که دریافت دید أ | به زبان ها ۵ سی فد بدا ن ها ا د برای شما 11 1 
رابت ج رر ی خود ومی ف نشی 
و و و ننکیم رم 2 7 و 3 ا 
و می پنداشتید آن را ن حال آنکه آن الله بزرگ بود 0 و چرا ی شنید ید آن را 


و 2 1 5 2 
۳ ۱ کن ۳ آن اه دا گ 6 من ۰ ظ ۶ 


مق شایسته نیست برای ما که به زبان آوریم ا ا ۳۹۳ [بارالها] تو رھ این بهتانی بزرگ است 


جر 2 م ۹ 2 1 
وه یک و ره ید أن تم مومت (0۷) 


([) پند می دهد شما را الله از اینکه باز گردید به مثل این [سخن] برای همیشه 8 یی وان ےا 


ر آل تک ات وه عير عكر © رک ای 


وروشن می کند آله برای شما آیات‌را والله انای سنجیدہ کاراست ا همان 


۶ بر 4 4 2 م2 مر 1 مت a‏ و 0 > ۶ وو 

حون أن نیع الفتحشة ف الذیت ءامنوا داب ا 

| دوست دارند که شایع گرد [تهمت] بی حیایی درمیان آنان که ایمان ورد برای‌شان عذابی دردناک 91 
۳ ص گر من ام یور هو ۳ سد 

نی الايا والخرة وله لا تعلمون ال ولولا 

در دنا و آخرت 9 الله می‌داند 9 نمی دانید 0 و9 اگر نبودی 
a‏ 2 مر ور بخ 

فضل الله علیکم ورجته: وان الله رءوف ا ر6 
حننین الله بر شما و رحمت او واینکه همان الله مهرورز مهربان ات a‏ 
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3 ۱۳۹ ۲ جزء هيجدهم ال ار‎ A 

چو م ۳ رو لطن > 

# تاا الین ءامنو تیا لو 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید 9 زگام‌های پس که پیروی کند 
2و وو N‏ 1 و سم .من 7> و 
و اه ياس والمنکر کف فضل 


ت مع < رو _ 
ورحته, ما hi EE‏ ۳ ا 7 
ا و پاک نمی شد از شما ك هرگز Ek‏ الله پاک می‌سازد ‏ 
س 9 سم سیم ج وو ی f‏ 
۱ من دشاء والله ھر ره ولا یات ۳ الفضل منک 
هر که را خواهد و الله ا ت ا داناست وکا یخی تیان ریز ای ۱ از شما 
ےد ET‏ 1۳۹4 ۳ 2 ےد A‏ چم ر۸ 2 وم 
N‏ ان رن والسكين والمهلجرت ف 
و توانگران ۳ ندهند به خویشاوندان ۰ وبینوایان و مهاجران در 
ےر <2 مرح ور 5 ۳ 2 سره و ھ 2 س ۳ ی 
۱ ولبعفوا ولصفحوا 4 عبون ن یغفر اه 
اه الله [چیزی از ارایی خود را] و باید عفو کنند و درگذرند آیا تِ__ نمی‌دارید که بیامرزد 1 
| مرو > + و 2 2 ورن م 
| والله غفور رح 9 ۵ الذن ویک 
و الله آمرزندة متویان و9 0 ر کسانی که نسبت زنا می‌دهند به زنان پاک دامن بی خبر 


‌ خص ام رت ر2 ۳ کے 
ر : ۲ 7 ۱۳ ی ۳ ا 

ميت لین فى الايا والکخرة وم عاب عطي © 
با انماین... الت اند در ني 4 و برای انان است عذابی بزرگ 0 

۳ و 


ارب 


سس 
ات 2 rea‏ 2 


بو مم 6 


سم ور ی 


تم ۳۳۷ و ا ےر ر 
ی دوشوم الله ی 3 


() در آن روز افرظتر کامل می دهد به ایشان آله پاداش سزاوارشان را و خواهند دانست که 


۱ 0 ی مرور< م 
امین (2 پیت لخن والخیئویک 
۱ اشکار است (م) زنان پلید از آن مردان ا ا ا 
۳ م2 ع س نم 5 
۱ لاطیبین والطیْبون لاطیّبت 
ا ز آن مردان ا و پاکیزه ‏ از آن زنان پاکیزه اند 
که و ANE‏ 
اما ا لهم مغفرة ورزق ری 
از آنچه می گویند برای ایشان است آمرزش و روزیی ارجمند 
۳ 2 و ب ار 
e aT‏ بوتکم ق 
ایمارد ن آورده‌اید داخل تشوید به خانه هایی که غير خانه های شماست 5 شنایی ا اجازه بگیرید] 
ر رم 9 رصم ح< رح 5 ر رود ےد د ص ج رو 
اوشلموا عا آهلها ۳ خی لکم لعلكم تذکروت WY‏ 


ام کے زا ن ان رات برا شم فان پند پذیرید ۷ 
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5 سم ۸ سوره ت_ 
E 9 ۳‏ 4 2 2 9 رت و ۴ 
پس اگر نیافتید دا ١‏ کسے را ات نشوید به آنجا تا آنکه اجازه 4 شود به شما ب 
مرا م رهم اک 3> و > ر و 
قیل تم ارجعواً افو هو أز له بما تعملویک 
گفته شود به شما E‏ تِ این ھا تس وا ات به آنچه مئ کنید 
هو A‏ متام ak E.‏ 
دانا است ۳۳ ب داخل شوید در خانه هایی غير 0 
ما و 3 و کو ر وو وو 
فا متا ا وله یل ما دوت وما تخوت 
که در آن کالایی برای شماست و الّه می داند آنچه را آشکار می کنید و آنچه را کو ن 
4 سد هر نش 4 ےر ےی موی و وو و 
قل للم ی رد باه را 
مرت یخضوا من ج و فروجهم 
بگو ب به موسا که فرود آرند برخی از نگاه های خود را ونگهدارند شرمگاه‌های خود را 
ر قا 72 2 28 3 او 
رگ ۵ ۱ A a AT‏ 
لك أ طم لن الله خير یم یصنعون )وقل للمؤمنتِ 
این پاکیزه‌تر است برای ایشان همان الله آگاه r‏ 0" می کنند ۳ و بگو به زنان با ایمان 


OA e. 5 > E E‏ ر 
E‏ < برهن ويحفظن دروجهن ولا بیت 
که فرود ارند برخی از E‏ خود ر و نگه دارند شرمگاه های خود را و آشکار نکنند 


۱ ت بل م مغ بر 71 کی ت و -_ 
زینتهن إلا ما هر ینها ولضران ضمرهن عل وین 


آرایش خود را مگر آنچه ظاهراست از آن وباید فرو اندازند روسری های خود را بر گریبان‌های خود 


سک ود ۳1 وو ص 
ابیت ا إلا ا ۳ ءابابهری 5۳ 


گر 


برادران خود یا پسران برادران خود پسرار : 
کے کک > توو TT a f‏ 
| اق مدای تاوا سے غير ول الإربة من 
| با آنجه مالک شده دنتبایشان ردان خر با " واتگلی که با سی ارد از 
عد 
ر 4 مسج سور و بو مم ۳ ا 
الال آو اسف ۲ دی لریظهروا عل عووتب :السا 
را ها یوق آگاه تشتهاکن. ۰ بر موس زنان 


و ی 9 ۳ 3 SS‏ در ong‏ 
ولا رن باجلهن ليعلم ما خفین من زینتهن وتویوا 
| و نزنند[به | پاهای خود را تا دانسته شود آنچه ت دارئت > ۳ ۱ : ن 
ی موم ور ی وم ا بر 4 و ا ص 
لگ ال جیحا ابه منوت ملک تفیحویت 2 
ی ا کی شد که ڈ 3 
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جزء هیجدهم ۳۹۴ سوره النور/ ۲۴ 


کش ی یک یمد بن يڪم ي 


پو وپ بو بی همسران از خود را و شایستگان از بردگان ا ۳ 
(۰ ه. خر و کد غ مقر سم کر جر ها 9 
توا قرام نسم 1 من والله وم عم ب 


0 هه وو 6و ره 


E 


3۳ 3 الک 0 ا إن 


و کسانی که می خواهند عقدبازخرید خود را آنچه مالک شده دستهایتان ب ن[ تقاضای را ان ِ 


۱ 0 مگ مس و س # م سم 
سراغ دارید در اتان خیری را و بدهید به آنان ا مال الله آنجه که داده است به ا 9 


و و 35 مر ۵ رصم a‏ مس سر »وه ll‏ ۵ ?رر ۴ 
کرو فیتی على الیغاه إن آردن كحصنا لبلغوا عرض الیو 
ا جات خود را په ازا اگر خواستند دنت را تا به دست آورید کالای زندگانی 
موه A‏ دم ۳ DT oe 7ê‏ 

الدنیا ومن مهن فن لله من بعد ههن عفد َم 
۷ و هرکه 3 E ES,‏ الله We‏ اجبارشان آمرزندة مهریان است 


e sll‏ رح سے مس رگم نج م ه 
۳ ولد ی الک ءایلتِ ملي وواد 2 در 
(©) و هر آینه فرود آوردیم به سوی شما آیت های روشنی را 
2 و اا اک 28 ام 
من لک وموعظة تن ل # 1 نور 
پیش از شما و پندی را برای پرهیزکاران وت نور 
و و م خ 7 د31 
وال مثل دورو کرو فا فا لیصا 
9 زمین ات حالت نور او مانند ا انت که در آن چراغی ازست ن ان چراغ در شيشه 3 1 
م همم 4 و و و ar ae A‏ 
7 الزجاجة E‏ دری دوول من شُجرو مرڪ زنونو 


| آن شیشه گویا ا ن ستاره ای است درخشان که افروخته می شود | جا [روغن] درخت مبارک ا 


۳9 کک ر sd‏ م2 > 
لا شرفیِة ولا عربیو ۳ زیت بضی؛ e a Ap‏ 0 


م 
| كەنەشرقىاست ات دا ا ت هد نرسیده باشدبه آن 0 


| وم عم ي قا ۳9 

| لور عل لور ری اله له انورو من کا وضریک ل الامثل 

روشنی بر روشنی اشت EE‏ الله به نور خود هرکه را خواهد ‏ ومی زند الله این متّل ها را 

م۵ یی گر م ۳1 e‏ 

| کا وله یک کے مب ()ن بر ین اه کشت 

برای ا نِ_ به هر چیزی داناست ۳۳ در خانه‌هایی که اجازه داده است الله که ا 2 ۱ 

ر ا کے ر دور A‏ ۱ 

| ویذ فا | یسح له فپ بالغدو والاصال ( 
0 ۱ 


| و یاد گردد در آنا تلو به پاکی می ستایند و انا ...ندادن و شامگاهان 2 


0 الا ] ۷216۲2۳2 


٣ ۵۵‏ سوره النور/ ۲۴ 


جال لاه جر ولا بیٌ عن دک اه وله اسرد و 


ا که مشغول نمی‌سازد انان را بازرگانی و نه داد کی از ا الله ا نماز 9 دادن 


6 2 مس و ۳ £ e0‏ 
وگو افو دوما قاف فيه از و ادص 3 سک ۱ 
زکات می‌ترسند از روزی که زیر و رو ا در آن دل‌ها 9 n‏ 2 

رم و ۱ ۳ و 


ءءء مهو یو 

لجزهم لاله ما عیلواً وتدهم من فضلهه وله برزق 

تاپااش دهد به آنان الله ا آنچه ۳ ان راد ار دل تور «ووزی نهد 
ص ر 2 م وہ e‏ ےرم 

هن هات عبر حاب ا وان کفروا اعملهم کاب 


1 1 
هر کس را خواهد بی شمار " 6۳ سس که کفر ورزیدند . اعمال‌شان مانندسرابی است 


2 


ا << م وور ب 4 و کو و 
هيعو حسبه الظمعان ا آذا او م ده شا 


یت که می‌پندارد آن را [آدم] تشنه > با لکد ر سود 9 
را ۶ اوه a‏ 4 ۳ 

9 پس رسیدگی می‌کند ا و له زود شماراست"‎ 2 ۷ e 
وو س‎ > ad مدل س‎ 3 E ۳۹1 ر هم‎ 2 
ا حر لی دغخشله موج من فویهء مو من‎ 


ك بر 
پا ات ۳ ِ ژرف تن موجی که از فرازآن ۳ 9 
و هه بر ۶ عم مج وم کو م2 وم 
بالای آن ابری است ا ا از آن بالای ‏ برخی دیگر ‏ چون ۰۰۸ برون‌آورد دست خود را 
2 ہو و E‏ 
ریک برها ومن لر عل آله له وا فما له رم 1 
9 


نزدیک نیست که بنك آن وا و هرکه TT‏ الله برایش نوری را پس نیست برای او هیچ و آیاندیدی که همانا 


> کے س ر۶ ,7 یم > عا رو ور‎ rt 
الله یح نمی وید )لکوت توالارضن: والطی تا کل فد‎ 
به تحقية‎ ۳ i الله اورا هرکه در آسمان ها‎ 


م > ۳ ll‏ > ور 


ملك 
له ۳9 ر 
ام 5 


می داند دعای خود ۳ و الله داناست به آنجه تس 


آب 


ات رص ر علا سم 9 عم 
اس و وی اللو 0 () ار له یرجی 


رم 2 ولف E‏ ا نت 1 رم 
ايا م2 تلف يته شم صعله ۳ ری ۳ خرج ‏ من 
بر را هي م ود میا ن آن را باز می گرداند آن را انباشته پس می‌بینی قطره های باران را که بیرون می آید از 


2 ون در ھ2 rar‏ یز red‏ 


خللله وینزل من اسماء من جبال ق ی مخت یه من شا 


ت جرح م ےم 


لابه لای آن و فرود می آورد از ا از اف 2 در آتجاهست تگرگی E‏ ۳ خواهد 
سح ر س ر س 2 رر رح 

| ویصرفه: عن من ك 6 شتا درف به بال بضر () 
SL E‏ 0 
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\ 


ای دز از پرباید E‏ 


س هیجدهم ۱ سوره ور /۳۴ ۱ 
و روم سور 4 8 < 
یقلب َه الیل والتهار" 1 فى ذلك لعبرهة لک اسر ا 
دگرگون می کند ۰ شب و روز را همانا در آن غبرتی است براف :جا بصيرت 0 
۱ ی ۱ رن ۳ 
| واه خلق کل داب من ماو فینهم من یمثی عل بطو ویم 
و الله آفرید هر ۳9 از آبی [اندک] نت آنپا موجودی است که می‌رود بر شکم خود و برخی از آنها ۳ 
۱ ان ر 2 لق 0 E‏ 
| یمثی ل رجن ویم من یمثی ل زیم خلق له ما 
| که می‌رود بر دویای وبرخی از انها موجودی است که می‌رود 2 چهاره می‌آفریند له آنچه ِ 
ی سل جع 00پ ما ا 
شیو في ك لقد از عابت ميت 
چیزی E.‏ هر آینه ت سا یت های بیانگر را 
کم Tae‏ 


هرکه را خواهد به سوی اقب رابت ۰ ل ومی گویند 
7 


2 > رمرم 2 لھ سو ا ا ی 
4 ويالرسول اطعا ثم ول فیق منهم من ڊ 
i‏ به اه و به پیامبر و فرمان بردیم سپس روی می گردانند گروهی از ایشان € 
ع 0 رت 
ا وتيك ۇين @ کا دع ۱ 


۳ ون نان مومتان [ثبت برایمان] © و چون خوانده می شوند به سوی 


ای مت و ره 


| تا داوری کند در میان آنها ناگهان گروهی از آنان روی گردان‌اند اک باد ااا ج باشد] 

۱ 3 3 2 ۳۹ 4 م2 ۳ 

۱ 13 ا مدعنان 0 آنی قلوبهم مرض ۴ ارټاوا 1 

مایت وم مطیعانه [و تسلیم شوند]!()) با دلهایشان مرضی است یا در تردید ده ند 1 0 
و خیم رم ورو 

ن یک اله عم رتسول بل کیک هم اشیشے ٠©‏ 


ا اینکه ستم کند الله ی اس او؟ تن 3 ستمکارند 0 


2 2 جع رد 4 ر 
جز 4 نیست گفتار ا که وقتی که واه شوند سوی لله“ 9 E‏ تا Eb‏ اک ا 
4 ہر ه و م4 اب 2 رم 
آن يقولوا سمعنا وأطعنا تیک هم المقلحونَ © وت 
| اینکه گویند ت و فرمان بردیم و آنان خود رستگارند ‏ 0 و هرکه 
| 24 
ه 7 ی و ا کت ور و ۹ 
ع لله ورسوله ویخش اله ویتقه فاوليك هم الفادرور 
9 برداری کند و رسول او و پترسد از الله وپروا کندازاو پس آنان 


3 رو م 2.> کر < مود پر < وا 
© # وفتترا بو جهه ام کین م ٠‏ فر 


0 ا به الله به سوگندهای د ا ت ا ا [وطن خود] ا 
ه ^ رود ad ۳ 2 E‏ ر ن 


فرمان بردنی شتاخته شده است همانا e‏ 3 


Maktaba Tul Ishaat.com 


ان سا سوره النور/ ۲۴ 
س2 


EE By 


بگو وفرمان‌برید ‏ پیامبررا پس اگر روی بگردانیدند پس جاین نت که هست بر او[پیامبر] آنچه لازم شده بر او 


an 
e NE E Er ومَیکگم ما ات وان‎ 


و بر شماست آنجه ی یج وک فرمان برید او را راه یابید و نیست بر [عهدة] این پیامبر 


کم المیت (ه) ود له لب اموا مک اويا 


کا اسان پیام آشکارا ()) وعده داده است الله نان را که ایمان آورده اند از شما و کرده اند 


1 سول لحلتب سا هم ق ا ت ۱ سحلت 


ارجا شایسته کقظها انان سازد ایشان را در زمین چنانکه جانشین ساخته بود 


ورب 
> ی ود -وو EN‏ زو 


ایت من تلهم ولسکت ديم الف ارتضی 
کسانی را که پیش از ایشان بودند E‏ برای ایشان دین شان را که پسندیده است برای آنها 


و و سم مه وه 1 ر 
واب ابعل خو ¥ يعبدوي لا دشرکویت 4 
وحتماجایگزین میکند برای آنها . پس از ترسشان ' ایمنی را درحالی که پرستش می‌کنندمرا شریک نمی سازند برای من 


س مرو م م4 2 <ے 
عا روم > کر وید لاک لك هم الق 0 
چیزی را و هرکه کفر ورزد پس از آن پس آنان همان فاسقان‌اند رها 


مر وه ی رم و 5 نم مر و 7 و کر ر 
ما . ان ۳۹ الركۆة واطیعوا ارو فلکم 
و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را و اطاعت کنید از این پیامبر باشد که شما 


تا EES.‏ 
تر مون ِ #۲ لسن لزین و معجزیت ق ار 
چ رو 2“ ی ر 2 و و 9 
و جای ایشان آتش است و ۱۷۳۹ فرجامی است )W‏ این کسانی که ایمان آوردید 
عو رو 7 رص ی رھ 2 لها 7 
لسن الزین ماک ا وان ا لوا الم r‏ 
۱ یج یهن شما آنان که مالک شده است دستانتان [- ردان و آنان که ری رات نشب ارجا 


رم ممم << ی و( 4 س 2 
ات مي ينيل صق اجر وين تسین یابک ین اظهرة 
سه بر زا شم اجاهبگیرند] [ ایکا بش از نماز صبح و [یکبر]وقتی که می‌نهید جام‌های شود در نیمروز 
ی سم 1 ۳1 موم ژد 2 رہ صد 
یم ترتع نک 


و [یکبارا پس از نماز خفتن این سه وقت خصوصی و خلوت شماست نیست بر شما 


ی 2 و ر > و 4 بر Ee‏ ر مج ور ۵ + 
ولا علیهم ج بعدهن طوافور که یی Er‏ ص 
ونه برایشان هیچ گناهی در غیر این اوقات [زرا] آنان پیوسته می‌گردند بر گرد شما اوابر 


صت رت وس3 7 سو یہ قه 1 گر ( 
بعض کنات ین اله کم الأبلي وال عم کم نج 


۱ برخی واردمی‌شوید ی روشن می‌سازد الله برای شما ی ی سنجیده کارا 


۷۱211202 Tul 00 


ااا ی ۱ سوره النور/ ۲۴ 


SEET 55 لژ ا‎ 7 1 E 
9 و طقل ینک الح زو ج‎ 


یس 79 N re‏ ور ۳ باون 


| آنان کباباه کا پیش ازایشان این چنین رشن می سازد ‏ له برای‌شما آیات ددا 


عم ڪي ولقود ین الصا ات 


امد تسحیده کات و بازنشستگان از زنان که ندارند آمید 


| ورس 6 ۳۹ محر و ار 
انا e? r‏ ۰ آن یضعت ٹابتھے 
: اا پس نیست راتان در اینکه تسد جامه‌های خود را 
س > نزن قد ا 

ر ون پستعففر> خير هرت والله 

۱ ی آشکار کنندگان آشند ا و اینکه عفت بورزند [حفظ حجاب] بهتر است برای ِ" 29 
یک مس بل KT‏ ود 1 
۱ وی ليم ۹9 لن عل آلا ولا | 
۱ و 2 


داناست 3 بر نابینا 


م وو ور رو ه 
حرج رب e‏ 7 7 نفسحکم آن ۳ ا و 
گناهی ونه بر خودتان [گناهی] در اینکه بخورید 


رو سا وو و 
بيوبت ءابکایکم َو وت 1 سر 
خانه‌های پدران تان پا خانه‌های مادران تان 
٣‏ رک ۹ 
و جوت ,۱9۳ 
یا خانه‌های خواهران تان 
وو ر ا ور< ۳۹ 
بوت عصتحکم او 
عموهای تان 1 خانه‌های عمه‌های تان 
4 ورو ٣‏ رح عم 
سوت 7 ۳ ما 
خانه‌های خاله‌های تان یا از آن [خانه‌هایی که] 
ك 
‌ ۶ 


| خانة] دوست تان 


با هم ۳ پراکنده پس چون درآیید و بر 


۹ ۳ م 4> و ۳۹ سس ه و و 
غا آو آشتاتا فذا A A‏ 


ن 2 72 

هی اك الد و 
سلامی که ابت است از جانب 
| رن ۳1 مرو 
الله 


و _مو 
در 
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۳ 


EAE‏ نان اند که ایمان ا o‏ 9 0 9 ۳7 ۷ با وی 


۳ ی ا سح جر 4 م 3 و مرو سم 
عل ا جامج 1 پذهبوا خی يستزنوه إن الزين ا 


AAs > ۹ 6 م ِ و< 2 رو‎ EK 
پالله ورس ات فاذا اس تولک‎ aS أویلی الزین‎ 


آنان کا اش که ا ا د وتان او خولففل از تو 
ی ۱۷ > 0 2 2 <> > .< وو 
لبعض شانهم قأذن لمن اک منهم واستغف هم 
برای بعضی کار خود پس اجازت بده ا از ایشان و آمرزش بخواه برای ایشان 
و مر م و وو N‏ وم سر مرو 
۳۷ له همانا اه آمرزندة ۳ اشت: سار تم ندهید دعوت پیامبر را 


بت 


ور 9 
ور م7 رو و مر مه ی ۶و وتو ۰ 
کدعاء بض بعضا فد بصلم الله الزبک 
و خود مانند دعوت ا هنن می‌شناشد. ۰ال انان را که 


مر صر ت 2 ر مرت ا و۳ 
Ele‏ ینک لو ET‏ 


ما ا ا ا رحس ا E‏ فرمان او 


۳۳ مرا 8 7 2 ii‏ 1 
ا اة و یم داب ی ن 1 یگ له 


ae‏ خی aa.‏ الاب کب همانا برای له است 


ا ف و ممم 2 ك مرح ج )و ۳ 2 مب 3 روم 
< - و ۹ گر مد 7 7 0 
رحعوت ليد Gî‏ با از E,‏ 5 

بازگردانده می‌شوند به سوی او پس آگاه اا آنان را به آنه ا 9 به هر داناست 


به نام وال رار 1 
مرح 2 مت e‏ 2 وو م 2 صح و E‏ 
اک 1 الفرقان عل عبده- کون الا زرا 
پر برکت است آن‌که فرود فرستاد فرقان [-جدا کننده حق‌ازباطل]را بر بندۀ خود تاباشد برای جهانیان بیم‌دهنده 
۱ ۰ ر مه ی ی Ge‏ 
3 آر ملل ویب تن وا ل و وم 
آز لد ٣‏ ا س و نگرفته است هیچ فرزندی را و 
۶ > یو 3 را 
نیست ۳ او در ۳ و آفریده است هر چیزی بین دای یری نموده آن را ناه کردنی 


۱۷۱۵۲202 Tul Ishaat.com 


۱ جزء هیجدهم سوره الفرقان/ ۲۵ 
ET‏ 


2 و ی ۱ ی ا E‏ 
واتخذوا من دونع عءللهة لايخلقوت شيا وهم مقون 
| واآان|گرفتند ا اله هایی را که نمی آفرینند چیزی را و خود آفریده می شوند 


مج و 3 4 ص وگ 7 و مر ج ات رس مرح گم 
ولا بلک لا نفسهم ضا ولا نفعا ولا یملکون موتا 
و در اختیار ندارد برای خودشان (دفع] زیانی ونه [ جلب] سودی را در اختیار ندارند مرگی 


6 عت تن 2 مس هم مره TS EY‏ 
| وک در و لین کنرواً إن ها رل فك 
ونه حیاتی را و نه دوباره برانگیخته شدنی رات و گفتند آنان که کفرورزیدند نیست این مگر دروغی که 
< و مر مور چ >$ مس مس ور عل کک او ودر مور 
افتریده و اعانه, علِ4 ی ءاخرورک ففد جاءو ظلما وزورا 
بافته است آن را و کمک نموده است اورا بر آن گروهی دیگر پس به راستی که آوردند ستم و ناراستی را 
هس 2 a‏ ص وحم کم ۳ 
CTE N RS 0‏ 


و گفتند [قرآن]افسانه های پیشینیان است که نوشته است آن را پس آن خوانده می شود 


0 ۳ و مه ۳1 2 ۶ 3 مت < و ۳ 
عله بکرء واصیلا لیا قل انزله ازى يعلم النه 
بر وی صبح و شام )W‏ بگو فرود آورده‌است آن را کسی که می داند راز را 
E‏ ر E aE‏ هن 2 
ي السّملوات والازض نهد ڪان را رحما وقالوا 
دی لا کاک ها ری ام او مد م رة ا مرن E‏ 

۳ من مر و ر ورور PT‏ د ۵ م ر 9 

مالي هذا الرسول يأڪل الطعام ویِنثی فف الشواق 


مرس م م2 مم و مرو 4 A‏ ۳ ی 
لولا."انزل ری مالک فبکو مد کنب او یلقع 
| چرا فروفرستاده نشده به سوی او فرشته ای تا باشد همراه وی بیم دهنده ای یا [چرا] افکنده نشده 

2 ٍ8 ۳ مرو و ۳ موم و مر خر ور ۳ ج ر 


به سوی او گنجی؟ یا چرانیست برای‌او باغی که بخورد ازآن؟ ‏ وگفتند 


ص ۶ o‏ ۶ ت ور < و 72 0 > 
یه ا شورف ال وا 0 ا 
۱ ستمکاران پیروی نمی کنید مگر مردی جادو شده را ببین 
> مم و 9 7 < هر م م ےر ی مر ص رو م 
کیت چ ات الاش بت فوا ۰ وو 
چگونه زدند برای تو مَثل ها را پس گمراه شدند پس نمی توانند [که بیابند] 


هر سم ت مك 8 مرن رر ۶ صو 3 یر 

سيلا بارك الژۍ رن اء جعل لك حرا من اذلف 
راه [برون رفتی] را پر برکت است آنکه اگر خواهد قرار می دهد برای تو بهتر از این [که‌اینهامی‌گویند] 
<٤ IEEE > |‏ و ےو دض ۳ کر ر 
باغ‌هایی را که می رود زیر[درختان] آن جوی ها و قرارمی دهد برای تو کاخ هایی را 4 بلکه | 

موه ص ے ر و و م مر همم م ور oe‏ 
بوا بالسَامة واعتدنا لمن كدب باسَاعة س )| 
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۱۳ جزء هیجدهم )ےہ إل ِ 

[- و ی م وه ون رز میم 
إذا أ من مکان بعیار يعوا م تغيظا وزفیر 0 ولذا 
| چون ببیند [دوزخ] ایشان را از جا دور ات از آن آوای خشم و خروش را )W‏ و چون 
اش ۳1 رح و کم وو دس 
افو ا ما E‏ دعوا.هللاک بو () 


انداخته شوند ۳ ن‌آدوزخا در جایی تنگ درحالی که زنجیرپیج باشند آنجا هللاکت را [برای خود]!(۳)) 
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مج و ه موم ور کر صرح و ° و 2 ر 2ر 2 
لا ندعو الوم وا NEE RN‏ 
و و هلاکت را یک بار وبخواهید هلاکتی بسیار را بگو 
-ع6۵ .ال مج و > و 2 ور م ۳ : م2 و 
آیا این بهتر است با بهشت قو که وعده 1 شده به ۳ هست آن 
9< مِ 20 و< ۳ 2 
جزاء 0 0 فیها م اوک ان 
برای شان پاداش وفرجامی ل) برای نت ۳ E‏ نچه خواهند ‏ درحالی که جاویدند [دران] 
2 ۳ رر محر ینم مس گم رور حم ی 1 و ور > ا 
کات ع ريك ودا مشو و کی ۱۳ وبا 
هست بر [عهدة] پروردگار تو وعده ای ا نة شده 0 9 [یاد کن] روزی را که جمع گرداند الله انان را و انچه را 
| 7چ وير 2 مر ۲ رح ۶ 27و 
ا به غیر از ۳ پس میکود آیا کب ۳ کرده‌اید این بندگانم 
نی 2 ۹ 
و > گر ‌ س 5 ۱۷ ور و 4 
را پا آنان خود گم کردند ۳ پاکا تو 2 
رم م TG ma‏ ات 2 ۳ ور > 
| ينق لا آنا کی فن وو 20 بن اويا فك عه 
گر 2 و هو مد ۶ م و or‏ 
وءابآءهم جه ا اللڪر وکانوا قوما بر 
و پدرانشان را اد فراموش کردند آن پند را و شدند قومی هلاک شده 0 ê‏ ۳ 
و ۶ ی a E‏ 
0 بوکم یم قولوت فما تنتطیعورک َه ولا 
| تکذیب کردند شمارا در آنجه می‌گویید اکنون نمی‌توانید بازگرداندن [عذابی] را 
کر ار ۳ ج نم 
نصا ومن دظلم م تدفه غلابا کارا 
یاری کردن [خودرا| و هرکه ستم کند از شما می‌چشانیم به او علذابی بزرگ را 
واوا هام رت ت مور سم وه رر مر ور 
اوما E E‏ من ماوت إلا إنهم ی 
وٹوم ہا پیش از نو > ھچ کے ا ا اا کا ا ا ۰ , می‌خوردند 
س ۳ ود ۴ 2۵ بو م ق م صر ۵ ر مرجم و < 
غذا را و و می‌رفتند در بازارها و قرار دادیم برخی شما را 
> .2 م 6 ر۶ قل م د سس م۵ ۳ 7 کمک 
ل نة آتصیرویتک وڪان ريك بصا س 
با دیگر [مایۂ] آزمایشی آیا شکیبایی می ورزید؟ وهست پروردگار تو 


جر وزدهم 
کے ا ور م 


3 الزن ل 
و گفتند ‏ آنانی که 


مس نوس 8 


ربا 


رت 


م 
لد 
ی 


۹ 
۳ 


ویم م 
لا 


دیدار به ما 


۳۹ 


یا نمی‌بینیم پروردگار خود را [با چشم] به تحقیق بزرگ پنداشتندخودرا در 


بوم درون الك کا دومز لْمَجمبت 
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۳ آنزل تَا 


جرا نازا نشده بر ما 


فرشتگان 
رت وو ص ج 

سب وعتو عتوا ۱ 
دل‌های خود وسرکشی کردند سرکشی بزرگی را 


4 و 


وشول 9 


0 روزی که بینند فرشتگان را هیچ مژده‌ای نیست در آن روز برای بزهکاران وآفرشتگان به بزهکاران] می‌گویند ۱ 


> 


| حجرا 


جوا 


۱ ممنوع [و] محروم اید [ازرحمت‌اله| () و می پردازيم به 


و م 


| هباء 
غباری 
| ۶ج و 
۲ وان 
و نیکو 
اتنزیلا (ت) ۲ 
| فروفرستادنی ا 


ھم < کے 


۱ ۱ 


و > 
منتورا س 
پراکنده () 

2 3 سکم ح و م 
مقیلا س ووم 
جایگاه ترند () و روزی که 
أا 


فرمانروایی 
1 >4 وم 
ووم 


0 و روزی که 
و له و و 
ادت 


شرن عسبرا 
| ای کاش من 0/۳ 7 


دشوار 
افلاکا خلیلا) لف 
| فلانی را به دوستی (0) 
| وکارک 


و کرت 


اهل 


در آن روز 


[ای] e‏ من ۳9 


( ےم 1 ۱ 0 


۱ قرار دادیم برای هر پیامبرق ي ر 


ےه میرم 
فومی اتضذوا 


س 


| ونصبرا 


| و یاور باشد 
ج 


کف 


و گفتند 
3 


ا 


این چنین|ک کم فرود آوردیم] | یت واستو کردم با آن 


(0» وقیم لک م 


صحب 


ارسولی سيلا © 
مر 


ان | میب اد 


هر گمراه کرد" مرا 


من 
از 
() وقال 39 کفرو 


آنان که کفر ورزیدند 


که 
نژ ۳ 


ر 

e‏ من عمل 
2 
هت 
خوش 


کے ر 


فجعلنه4 


و می سازیم آن را 
۶ 2 


| 
قرارگاه تر | 
مار ها E‏ ے2 
ول ایک 

به سبب ابر و فروفرستااه شود فرشتگان 
a a‏ 

او ما ل 


و باشد بر 


از 
فرح 2 


اک 


بهشت 


م رہ 
تشقق الساء 
آسمان 
مج م 4 kd‏ کا 
م ۸ 2 ۶2 2 و هر 

TERN ۳3 


يعض 
ستمکار دو دست خود را درحالی که می گوید 


3 و 
بومی در 
در آن روز 


م 2ص مم 


الغمم 


JI 22 
و‎ 


٩ 
0 


رما 


می گزد 
ا 


ج لويل لتو 

( ای وای بر من کاش که من نمی گرفتم 
ص قد 
جاءَني 
پس از آنکد آمده بود به [سوی] من 


لت وا 


6 وقال 
تنها گذارنده [وخوار کننده] . (9) 


و گوید 
ص ي وص من yy‏ مر 
هلزا القرءان مهحورا 0 
این قرآن را 


متروک جاصت 


آلمتترمین وگ بر 


بزهکاران و کافی است 2 تو 


و ال علد فان 


چرا فرود آورده ی براو آن قرآن 


همکی | 
3 زر رت مس 2 و 2> 
فوّاد لى و ا 0 


دل تور و خواندیم آن را[یر توا به آرامی و پیابی ) 


راهی را 


۳ یاد [اله] 


۹ 


رک 
و 


جلة 


به 
ری 
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و جزء نوزدهم چا سوره الفرقان/ ۲۵ کے _ 
م22 نت وم صرح ص ن و د 9 سکم 


و نمی آورنداکافران برای تو ملی را مگر آنکه می آوریم برای تو [پاسخی]حق ونیکوترین تفسیر را () 


م ی > و ر و 7 ۳4 ید ع تن r‏ سم 2 
لین يحشرويت عل وجوههم رل جهنم أولتيك هم 
اا کد جور ۱۴ روی‌هایشان به سوی دوزخ ان بدترین 


بر 

مرس سر رم هو 2 هو ر سج ۲ ی ص 

فتاه وا تساه ره نی رکب 

جایگاه را دارند وراو تین اند ,۰ ا هو امه دادیم < امود کتاب را 

| مس مسج مم ی 2 تم مرح سم م2 
وجعلنا م اه هلرورک 5 0 فقلنا اذهبا اف 


و گردانيديم همراه او برادرش هارون را همراه و یاور ك پس گفتیم بروید به سوی 


م 72 وه سب وحم و چ . ك کم مه وم 
لقوم از كديا بايا تم میا (۳) وقوم 
| آن قومی که ے تکذیب کردند. اترا بسن دا اک نار علاک کروی لت وقوم 

۰ یت و ام و ر 22 و و اضر مر ام وی و 
نوح را وقتی که تکذیب کردند پیامبران را غرق کردیم نان را وفرار دادیم آنها را برای مردم 
EE 9 97‏ 01 ص 2 ٤‏ چم کم رک م2 مه 


نشانة [عبرتی] و آماده کرده‌ايم برای ستمکاران عذابی دردناک را ۳ و [هلاک ساختیم]عاد و نمود 


م و م ی یی رو رو ی و سح ۳ و ر رو 
و اهل چاه را و نسل‌های بسیاری را در این میان )W‏ و برای هر یک از آنانا . زدیم 
صا 


هر هد عوم م م2 و > کم ای ۳۹۹ ى 
له الامثتل وححکلا تبرنا تنبيرا ل ولقد انوا عى القرية 
مقل‌های [عبرت آمیز] را وهمه‌را درهم شکستیم درهم شکستنی (۲9) وهراینه گذشتنداین مردم] بر آن بادی 


اس ي چ 
۳ ا رم مس و تا ۳ وو < ہم رچ 
الى آمطرت مطر اسو آله بکونوا کرونها بل 
که بارانده شده بود بر آن باران بد ایا نمی‌دیدند آن را؟ [نه | بلکه 
اه A‏ وو سم ان ی da‏ و 
اميد نداشتند برانگیختن را لا و چون بینند تو را نمی‌گیرند تو را 


ی 2 a Ca‏ م مر و ت 2 کم ى 
الا هروا آهذا للنی بعت لاله رسولا ر ین کاد 


8 ج E‏ ص 
مگر به ریشخند [وگویند] آیا این آن کس است که برانگیخته است الله او را به پیامبری؟ ند هر آینه نزدیک بود 


1 > و 2 rS‏ 2> ر ِ م ےو 
ایا ن صایسعگا: شرفت 
که گمراه کند مارا از اله هایمان اگر شکیبایی نمی کردیم بر آنها و به زودی خواهند 
| مت ار ہے ر یت ر 7 مر ا کک یی 
علمون بت رون العذاب من اضل‌سیلا لد اریت 
| دانست وشتی. که علاتا اب کچھ کیت رار امت , رت ایا دیدی 


و مه > م ما ر و e‏ صد ور 2 ن ع 0 
من اتخذ إللهه هونه افانت کک عليه وحکیلا @ 
آن را که گرفته است الهش را هوای خویش آیاتو هستی بروی مراقب و نگهبان |کهاوراهدایت کنی]؟ —) 
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از جملة آنچه آفریده ایم چهارپایان و مردمان 


۷۵161202 ۲ (| 00 


< ر > و 2 ع کم 1 رم مر ۲ 

14 بل هم ال یلا ل مر 1 ريك ۲ 
مانند چهاربایان بلکه اینان گمراه ترند ره aN‏ به [صنع] را کار تة انمت 
ص شا بیه ag A‏ 2 ۳93 0 و م 
TT ESE ET‏ 
سایه را؟ و اگر می‌خواست قرار می داد آنرا ساکن و بی حرکت آنگاه ا آفتاب را بر 1 راهنما 

oe‏ سس 4 و < 2 م رے م مر ی 
0 نم فصضنه ا قا سرا وهو آزی جعل 

(م)) آنگاه برمی گیریم آن را به سوی خود ت و آرام و اندک 1 و اوست ۱ ن که قرار داد 

2 ۳2 م ۳ وجا + 3 >4 
تکم ال ناسا ارم من جعَل لاد نثورا د 
| برای شما شب را پوششی و خواب ۱ ا و قرو داد روز را ف 
مور م2 تم بح مم 4 > e‏ 
وهو الى کل لیم مت پاک د یی ري وآنزاتا 
و اوست ان که تب بادها C‏ مژده دهنده پیشاپیش رحمت خود[باران] و فرود آوردیم 
سم و ۳ ر وق بوچ گ 4 م۷ 9 
ض اه ء طهورا 0 لنخعی ید بلده ما وسعفیه: 
از آسمان ۵ پاک و پاک کننده را © تازنده سازیم بها زمین مرده‌را و بنوشانیم آن را 
رمرم همم م 0 ی و حور 
ما خلقنا ان تما وان کنر 0 ولمّد صرفنله ی 


بسیاری را لک وبه تحقیق گوناگون هه دادیم را در با ن ایشان 


3 و ر مو ا ویو ی ۳ ۳ ك ak‏ 
| تا پند گیرند پس نخواستند . بیشتر e‏ جز ناسپاسی 1 ك واگر می خواستیم 
رر صو سم 
> لبعثنا اف ڪل َي زیا 1 فلا نع السگنیک 
ا >+ ور درم ۲ محر رمرم 
قزر بهء ها ج © هو ای 9 
و جهاد کن با آنان به [حکم قرآن] 99( بزرگ 0 آنکه به هم آمیخته 
صرح ے << < ر 3 2 1 ار ا و م مر کم 
البحرین هذا علّب فرات ودا 4 نا 
دو دریا را این یک شیرین و گوارا و آن یک شور و تلخ است و داد میان آن دو حائل 
و کر موم 11 ب یی ج ہے و 
e‏ ڪجورا 0 وهو الى ای من الماءِ دش فجع(ه, 
و9 مانعی بازدارنده را[تا در هم نیامیزند] 7 9 اوست آن که آفرید از آب [نطفه ] بشری را پس قرار داد او را 
مک ا IEE‏ ر ۳ کر محووو ‏ 
با وصهرا وان ريك فير را وعبدوت من دویب له 
به صورت نسب 9 دامادی آسیب] و هست ا تو پسی بسی توانا 0 و می پرستند جر ۳ 
| که 2 وود م و و ۳ 1 0 2 
ما لا ینتعهم 3 هرهم 2 الکافرْ 11 ری ظهرا 0 
| چیزی را که نفح ندهد به آنان ونه ضرر رساند به آنان وهست کافر وفك Sk‏ پشتیباه ن [شیطان] (هع)) 


جز نزدهم سوره الفرقان/ ۲۵ 
رس سک e‏ دس رمع مر 3> کم 
وا اناف 1 میشرا ونا ت قل ما أمعلکم عه 
و نفرستاديم تورا كر مژده دج و د 0 نمی خواهم از شما براین کار 


> 4 و 


< ا ا اون ر دس e‏ 3 
من آجر الا من اء آن یتخذ إل ری سيلا () وتوگل 
هیچ مزدی را جز آنکه م خواهد اینکه [در پیش] بگیرد به سوی پروردگارش راهی را ع) اس 

م ۳ ۶2 ou‏ صرح 9 2 0 
الژی لا تمورت و حمده- وکفیل به- نزب 
ا که هرگ نمی میرد و به پاکی ی تال پم خوسس تساه تایه بدگناهانه 
م ٤‏ کم 3 E‏ و 
1 لدی خلق السملوات ولا وا سا 

ی ایک آفوید» ناا دا ت TET‏ 

e 2 slr 2 

نوا N‏ ع عرش الج فسئل به. 

پس 0 یافت بر عرش اوست إلله] مهرگستر پس‌بپرس دربارة وی 

7 وو ا ۹ مر م و 
قیل هم انجتوا یمن قفالا وما الجن 
از [فردی] آگاه لے و چون گفته شود به آنان[ کافران] e‏ کید یف قعمان» گویند ات یت 
وو 0 A‏ گرم وور مرح مر مه 1 
ERE‏ وزادهم ۵ 4 () ارک ای بجع 
آیا سجده کنیم به آنچه که تو دستور می دهی مارا؟ و می افزاید بررمیدن‌ایشان [این سخن]لنج)» بُربرکت‌است آن که قرار داد 


ر 


برجا وبع فها یم وبواد يا () وه 
برچهابی را وقرار داد در آنھا ‏ چراغی 3 
اکا نس 

آن که داد شب وروز را جایگزین [یکدیگر] برای آن که بخواهد 

(0» وڈ اَم 


2 
E بییتویک‎ 


وم 


مات | 
ارت ایک قرارگاه 
8 مش عر > 2 
لم سره ولم يقتروا 
ا و۱ ر نے ۲۳ 


2 سم م 2 ر ۱ 
م [ لها ا ولا جتاون 


لبون دیگر را 6 


مگر 

ین م وم مرح r‏ ر 

ناما ۸ یضعف له الصذاب یوم 
کیفرگناه را دو چندان شود برای او عذاب ‏ در روز 

۳ سک ی ۳ 2 E‏ ن نت 

به خواری یج مگر آنکه توبه کند وایمان آورد 

وم 
ey 1۱3‏ ر 
ا ل ابر 
E‏ 9 و ومن تاک ح ۹ 

ماه ك 9 توبه کند و انجام دهد ا پس هر آینه وی باز می‌گردد ان الله 

as‏ رص 

معابا ۱ والذنت ET‏ ا ولا مروا 8 
تیان رل 9 آنان که شهادت ناراست نمی دهند و چون بگذرند ۱ 
مرف ه وت زر رم ر 2 له سوه 
موا رما )W‏ والثیت إا ذڪروا 
بگذرند بزرگوارانه © و آنان که چون ند داده شوند به آیات 
2 3 گر ۵ ام ۳ 3 و 9 ۳ 
لر يروا علنّها صما وعمیانا ( والنن 
نمی افتند بر آنها کران 9 کوران © وآنان که می‌گویند [ای] پروردگارما 

واه ص A r‏ ج قر 

هب تا من ازوجتا وذریلینا اد واجعلنا 
عطکی» به ما آي همسرالمان. . وفرزندانمازه مت و و قرار ده ما را 
O‏ سس 2 ور سح 
لل ا 0 یرک بجزوینک> : 
7 ی بسا[ [و الگو] ۷ آنان اند که پاداش داده شوند غر فه[ بهش به سبب آنچه 
9 1 


صبر کردند 7 ووا کو در آنجا ٍ 0 جاوید باشند 
و ار 2 2> 2 ا = > e‏ 2 س 
فیها حسنت ۰ مستفرا 0 0 ق ۳ ییوت ب ری 
دا پیک لل ارک واقنتگاهی است ل بگو 2 هت وتو و 
ی ر کم عل ی oe‏ 
3 تست کت کک کیت من رت ی 


اگر نباشد دعاو عبادت شما ماه اش یه رشرادروغ انگاشتید پس به زودی ی شما )W‏ 


مر 


رن 


pe‏ 2 0 ,ور 
طاو لك عبت الکتب امین بنخم مسك 


طا سین؛ میم این اتن کاب روا وات هلاک کننده باشی خویشتن را 


a‏ مه + 1 مر و2 4 ا ا سح مر و 
ألا یکونو E‏ ۳ من الماء ءاي فظلت 
یوج وت ان 3 خواهیم فرود می آوريم بر آنان از ۳ نشانه‌ای را پس گردد 
72ج ور ور 2 یوم 
اعنلقهم و9 n‏ وما یم من دک ین امن مرب 
گردن‌های شان 4 فروتتان. ‏ © و نمی آید,برایشان هچ ی 71 جانب [لثه] مهرگستر [پندی] نو 
حور ۳ ت سک و سم ر2 > r‏ 
1 ۳ عنه معرض 4 (م) فقد کرو فسیاتهم | یا ما انوا 
افد اراق و ( ما پس به درستی که تکیب گردند بسن زود آیدبه یشان E:‏ آنجه آنان 
A >>‏ مس و و 2 ر z2‏ 
هون ولم بو ال الاض کر یتنا فها من کل زوج 
به آن ریشخند می‌کردند ایا ننگریستند به زمین که چقدر رویانیدیم در ان از هر گونه| گیاه] 
صا 
q1 10‏ و م 1 
1 ف لاي وماکان کرش مومزین وان 


ف یز کی 1۳ 8 ر ا ER‏ موم 


پروردگار توست س مهربان ۾ اد ندا کرد پروردگار تو موسی را که بيا پیش این قوم 


KOE‏ رن اایتنوح () ول رب ین ناف 


سے ے مہ 


ستمکار ( قوم فرعون اتان گفت (ای] پروردگارم هماتامن می‌ترسم 


2 دون وش صذُری ولا طاق لسانی س 
0 


اس تکذیب کنند مرا و تنگ می شود Fe‏ و روانی ندارد زبانم ا 


رز مود E TC AN E ARE‏ %4 
E EARS TO‏ 1 
19 نک مرش وهست بل رن( پس می ترسم ر (؟ گفت 
4 
مسر دی" رھ < سے و و 2 < م RS,‏ مغ 2 نو 
کا انا خاک لا معکم و () فایا فعوت 
نه چنین نیست پس بروید هر دو باآیت‌های ما هماناما ا شود[ ج " پسآیدهرم نزد فرعون 


بر رصم 4 ۶2 وت و ون 
و نا رسول E‏ یل معتا غ 2 یل 
ر > 0 
[) ال الات یا وی 2 فا من غ نب هد 
(7)[فرعون] گفت آیا نپروردیم تور در میان خود در کودکی ودرنگ کردی در میان ما از عمرت؟ ع 
د مس جوم رم > م م < ص € 
وفعلت فعلتلک ای فعلت وت مت الجلفریت YC‏ 
أ ا ارتا ج سک ا ناسپاسانی _ © 
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جزء نوزدهم سوره الشعراء/ ۳ 
O‏ م < و رہ ۴ رسیم س 90 سرد و ۳۹ ِِ 
ALN, GA CLL‏ ی ففررت منک 
TT‏ آنهنگلم دحلی که من از N‏ کارخبرندشتم] TT N GR‏ 
سوه 


ھب ی رت 2 وحعانی من المَسَلن ل ا ر 


رتسم به من 5 حکمتی را و از چیأمیران واين نعمتی است که وکا نف اس 
م2 سم سم 


سم رس 2 ,>>3 رم 
ا ره بو () ال فرعون وم رت العلمیت 
برمق. .که بردة خود ساخته ای ب ۴ 0 گفت فرعون وکیست پروردگار جهانیان؟ 
کے ا rT‏ ژ۶ ا ۳ ۰ 
قال رب السموات بننهما إن کم 1 
(0)[موسی] گفت پروردگار ۱ تفت تاه ضان مه اگر. یل کتنکانید 
I 0 E RE E, 3> << 3 5‏ ر r2‏ 3 
AT‏ ت © E SG‏ بای 
[فرعون] گفت e‏ که در گرداگرد او بودند آیا نمی شنوید؟ ا گفت پروردگار شما وپروردگار پدران 
2< ره 4 وور هرن ر مرو HA >l‏ 
الاولِن إن سولکم یت اسل بخ امسج 
ا 1 e‏ همانا پیامبر شها که فرستاده شده به سوی شما دیوانه اسا WW‏ 
OTS‏ 9 > درس ر ا محر هر E‏ کاس ح و 
ال رب المترق والمغرب وما بيا د OEE‏ 


[موسی] گفت پروردگار مشرق ورب و انچ دزمان مره عقل دارید eT‏ بیلورید] (0) ۳ گفت 


م هه > 23 ۳ 9 
الهی سا هر آینهبکردنم تور 1 ا ي [موسی] گفت 


مر 


مین (ت) ال فا بهه ان ڪنتَ بر 


4 
آیا اگرچه بیاورم ی تو چیز آشکاری را[سجزه آی رشن [فرعون] گفت بیاور آن ۳ ار 


اسن © © اتی عصاء ی ھی شام شین( رن ۳ 
0 


| راست گویان س اتداخت حصایش ا ا آن اژدهایی آشکار شد (۳7) وبرآورد دست خود را [از گریبان] 


هی a 0 E‏ 
دا هی باه ر EEE OG‏ 
یاقا 7 ۱ برای بینندگاه ن 1۳۳ [فرعون] ] گفت به مهترانی که گرد او بودند همان این شخص جادوگری است 


صَن (۵ برد کک کی ین آزشگم ند فد 


مش م 


کاردان 2 EET EE‏ 1 سرزمینتان با جادوی خود پس چه 


رور سره e Te Aer‏ م < رر 
مور 0 CESSES ES U BE‏ 
دستور می دهید؟ (۳)) گفتند به تأخیر بینداز [کار] اور و برادرش را و بفرست در e:‏ ۳ 
اا ۳ فجوم 


- 3e4 
ياو یک سار ڪيم اک‎ )( 
(2)[دراین‌صورت]می‌آورند نزد تو هر جادوگر کاردانی را 9 نج شدند جادوگران‎ | 
eK ۳ ۹ و و ۶ ی ئَ مرح‎ >2 ۱ 
لیقت دوم معلومر 0 وق لاش حل‎ | 


در موعد معلوم Ww‏ و گفته شد به مردمان آیا گرد هم می آیید؟ ۳ 


Maktaba Tul Ishaat.com 


جزء نوزدهم و الشعراء/ ۳۶ 
a‏ و ا تس رصم 
۳ ۱ 0 ها 
باشد که ما ی ساحران را اکر .باشید. ایشا a‏ کس جون | متخ > 
م2 تین مین و ع 2 ال <م > 
IEE‏ لا 3 ص لین ا قال 
گفتند e‏ سخ باشیم ما غلبه کنندگان ۵ () [فرعون] گفت آری 

و 


ر > ت 6 ءِ 
ویک لا لین امین ل فل م مئ ا ما 
ا آن وقت البته از مقربان ع باشید ای گفت به انها موسی بیفکنید انجه‌راکه د 


ES EO) 


پس افکنن ریسمان هایشان و عصاهای خود را وگفتند به عزت 
0 مهم ۳ ج 7 
لیرد مب فال موم عصاه فذ هی 
اب ات موسی عصای خود را بس حماندم آن E EE‏ #۳ 
E A‏ ا 4 


۳-9 ا جده کنان )ا گفتند ۷ آوردیم پروردگار 


ن ری نم چم ا ا ا 4 وک و 
رب موسین وهرون 0 قال من ۲ سل % ءاذن نه 
پروردگار E‏ 9 هارون [فرعون] گفت باور کردید به او پیش از آنکه اجازه دهم به شما؟ همانا او 


۶١ 7‏ هس ن 
سم عمج 9 ررم رم ۳ - e2‏ 
لک ار اسح فلسوف ن فطع 
کد سم جادو را پس هر آینه زود ا HB‏ دست های شما 
ا > وم کے توس و 
اھک من خن بط لمع( قلوا لاضیر ‏ لا 


E‏ خلاف یکدیگر نا ا لوب 0 [جادوگران ن ] گفتند باکی نیست به درستی که ما 


لک ا شی ل ل بتو تا ر با کا 
[ )منم 


به سوی پروردگار خود بازگردندگانیم (رع) اميد داریم که بت برای ما س خطاهای مارا زیرا که بودیم 
4 


ن 9۶ ت 1 نو 
ول المومیت # ارجا ال موی ن 1 مبادک کد 
Eel r SEE EES‏ 34 اممویقل A E‏ ترگاففرا .همان شما 
یر ور م مرحم مم ,< مج ور ور< مد سکم م7 م رسیم 
متہعون 0 فارسل درعون ي فی المداین حشرین ِن هلول 
0 


۱ تعقیب می شوید () ۳ فرعون در شهرها" ا را ) [فرعون گفت] به درستی که اینان 


شرذمة یلو (دم) وم ۴ اون تا میم حذرون 


گروهی اندکاند 0 3 ا ما را به خشم آورده اند 0 ا 0 
سس HA‏ 2 و رم 
0 فاخرحنلهم من جتتب وعونٍ 9 ()) وکو ومقایر کر لها 
(2) پس بیرون راندیم آنان را از باغ ها ِِ_ِ_ و گنج ها و جایگاهی ‏ لیکو 
E 0‏ ا 2 i‏ 
کنالات نها بی Ak‏ تبعوهم مشرقییت 9 
این گونه[ انمت هارازان کرفتی) وه میرات دادیم نا به بنی اسرائیل ا هنگام برآمدن آفتاب 0 
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جزء نوزدهم سوره الشعراء/ 1 
2 ۳ ف ا خر 1 > 9 مر E e‏ کی 2 
فسا تا الجعانٍ قال أصحب موئ إا لندرکین س قَل 
۱ پس چون دیدند هر دو گروه یکدیگررا گفتند همراهان موسی هماناما گرفتار شدگانیم ۷ گفت [موسی] 


یی 


ی معی رف سهدین 0 مق[ ال موم آن آضرب 
نه هرگز همانا بان ابت پروردگار من به زودی راهتماید مر ییوس دی به موسی که بزن 
ورور عا کے E‏ 

تعصاله البحر فانفلق کان فرق IE‏ سب 
با عصای خود دریا را پس [درا]شکافت پس شد هر ای آن] مانند کوه 

2 ۶ زگ و لیوا ما و موس م 0 
وازلفنا نم الااخرین Cy‏ واحنا موسون ومن مع5۵ آمعین 
و نزدیک آوردیم انحا دیگران را شه) 9 نحات دادیم موسی و آنانی را که با او بودند ج 

عد 

ol 4‏ سیم ا : 2 2 a‏ ج 
۱ ثم آغرقتا لحرن 0 إن خی لاية O‏ 

سپس غرق کردیم نت را )W‏ همانا در ایناداستان) نشانة [عبرتی] است ولی نبودند 

ین و 1 ۳ 3 2 ود 
من ل و ربك هو العزیر رح () و م6 

0 و پروردگار توست همان پیروزمند مهربان ل 3 بر ایشان 
| ی + | ص > صر °32 
با ازهیم (ج) إذ قل لاه وتویی. ما تعبدوت () فالا 
خن مب ایرام زا آنگاه که گفت ا و قومش چه چیزی ا ضی»پرستیده ۱ کید 
مخقرقر  E O,‏ 2 77 
اما فطل .ها عکنت ل و مَل ل. یتک ره 


| می پرستیم بتانی را پس پیوسته برای آنها ملازم تعظیم هستیم () گفت می شنوند سخن شما را آنگاه که 


و ے شرع و مر ا د ج ج و 
Gn‏ 4 ِ سس 9 e‏ ۳ بل و ءابا 


ذلك a‏ رجو 2 2 و ورو 5 حر 2 فورح 
تب و سس TT‏ آنچه را که می پرسیدید؟ 9 شما | 


سم رح و سور َو ۳ چ ET‏ 
وبازگم الاش لوا IS‏ و 3 HN‏ یی 


ای عت 2 بین () ی هو يطعم ین 


۱ ور ۶ 3 2 > ۳1 ور ور کے 
0 ولذا مرضت فهو یشفیت وازی ا E‏ 
9 و چون بیمار شوم پس او شفامی دهد مرا ا و آن که .می میراند رل سپس 


و< سم ر2 س 2 ای ¢ 7 عدص 

1 حن 0 والزی اطع ان یغفر ل خطیکی دوم ید ۱ 
| زنده‌می گرداند مرا ل۵) و آن که اميد دارم که بیامرزد برای من خطاهای مرا روز 

۱ > هن سم مر > مره ۱ 
هب ی متا رآلمقن کے ق 
| 2 پروردگارم_. عطا اکن مرا ي ر و ملحق کن مرا به شایستگان 0 


0 ۱ سوره الشعراء/ 2 
۱ ‌ زل مرج رد توف 
متظل (ل: لسان: مره ی ان ا وی من ویو تة 


و قرار ده 9 زبان راستینی را ۹ در آیندگان م) وقرارده‌مرا آز وارثان بهشت 


صج لو 


AG OF‏ لت کان من اسان (ج) ولا یف نوم 


پرنعمت ا وبیامرز پدرم را همان او هست از گمراها وروا کن کر روزی که 


3 نک مال ول( من ٍ لَه مب 


جزء نوزدهم ۳ 


م۶« حر Bé‏ و ا ۳۹ 1 2 
سلیم 0 وآزلفت آل ۳3 وررت المحم جم َو 
سالم [از هر لودگی] © و شود بهشت برای پروابیشگان ال" وآشکارشود دوزخ" برای کمراهان 


منم 2 ری لګ و حجوو م2 
ل م ASE‏ و هل شروک 
(ه) و گفته شود به ایشان کجاست. آنچه می پرستیدید © ls AEE E La‏ 
€ رن 9 E‏ روه هد ۳ و ر ووو ۳ 
او بنتصرون 0 فكوا فپ هم 9 وحنود یلیس 
یا می توانند خود را یاری دهند؟ )پس بر روی انداخته شوند در آن[دوزخ] و گمراها و لشکرهای شیطان 
ا 0 6 ۳ اہ ۳ 
رم قالوا وهم فہا حص مون (د) ا ل 


ون ) گویند درحالی که ایشان در آن [دوزخ] دروا کا ۱ ib‏ 0 ما بودیم در 


1 ا‎ 0 KS 1 ۳ ن و‎ e 
ضلل میں لذ سود یکم برب‎ 
0 21 9 چون برابرمی ساختیم شمارا با پروردگار‎ )W گمراھی آشکار‎ 


الا لمح (0) فا کا من 90 صي ی 


مگر ون [] پس نیست برای ما هیچ کس از شفاعت کنندگان[:3) و نه [حتی] دوستی مهریان © 


فاو آن 1 کو کون یز ذلك لد وم 
ت_ 


پس ای کاش بودی مارا بازگشتی [ [به دنيا] ] تامی شدیم از ن همانا در این [ [داستان] نشانه ای است ولی نبودند 
مر از < 0 تما 0 EZ‏ 
1 ۳-7 موینان زیت 0 ۲ ريك لبر ا د © 109 کذبت 
(3 وهمانا پروردگار توست 3 بت تکذیب کردند 


re‏ £ > > نود rr‏ و 

قوم نوج المرسلین © لذ ال مره ألا تور و لد 

قوم نوح A‏ را [یادکن] آنگاه که گفت تند ا نوح آیا وی کی © 
ر 4 N‏ ما va‏ ر 
ای لک رسول این ل اوا له واطیعونو (0)» وما اذك 

همانا من برای شما ای امین هستم ( پس پروا الله و فرمان برید مرا 0 ونمی خواهم از شما 


ت م < ےم م EF‏ فاب 
علته من من اک لن ات الا عل رب O‏ تقو الله 


م 2 


براين [رسالت خود] هیچ مزدی ۱7 -نیست:.مزد من کن بر پروودگاز جهانبا + اس کنید از الله 
ر مس E o‏ و رس 

و 0 # قالوا یمن لك واتبعك آلارذلون 0 

وفرمان برید مرا )W‏ گفتند آیا ایمان آوریم به تو حال آنکه پیروی کردندتورا فرومایگان ۳ 
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جزء نوزدهم سوره الشعراء/ ۳۶ 
گر ۵ مح مرو 


e Eee O موی‎ eT 


[نوح] گفت چه می دانم تا می اکننل 5 نیست حساب 2 مگر بر پورگ هو 


< و یں مرش یو رم ما وق 
ا از شرو © وی تا بطاردٍ تز ۵ إن آنا زا نت < مب 
| اکر . در یابید 1 ونیستم من طردکنندة . ممنان © نیستم من مگر بیم دهنده‌ای" آشکار 


2 مس خر ۵ ۱ 0 4 و و 7 ۵ وه مس کاو 4 
لوا لین لرتنته بشخ ‏ کو وا د 
فت E‏ ای نوح [آزاين کار] هر آینه می شوی از سنگسارشدگان ل [نوح] گفت 
ها دوروو یس 
س مش RL‏ وحن ومن 
[ای] مه مک ی کمن قوم من تکذیب کردند مرا ۱۷ پس داوری کن میان من ِ انان داوری ای ونجات بده مرا که 
rere 2‏ مر وه Te‏ و 
ا من اند آز ا 0 پس نجات دادیم اورا و آنان را که با او بودند ۷ کنش 0 
کم 2 و موم رو 2 2 ص 3 2 
له 7 اغرقنا بعد باقن 0 ل ف ذلك لااية واا 


ف سپس غرق ساختیم پس از آن باقی‌ماندگان را همانا در این[ماجرا] نشانه ای است و نبودند 


از هب خر 0 2 4 2 ج >4 < 
1 هم ومين (09) وين ريك لهو الَرز الم س کت 


سره ن ن 0 وی پروردگار توست همان پیروزمند بان [۲0 تکذیب کردند 


مور و وي و 0 
ماد المرسَلین د قال آخوهم هود ألا لتقو 0 ی لک 
[قوم] عاد مرت را Ww‏ چون گفت به آنا نان برادرشان هود وی دا ادا ام برایتان 
9 ا شور چ مر صقر ۳9 
نم 0 تقو 2 مان و مه 
فرستاده ای امین هستیم © پس پروا نی از الله EEE‏ ۳9 شما بر این [تبلیغ رسالت] 


من َج ِن مر 3 عل رب رب العلمین () نون و ریم 


هیچ مزدی را نیست مزدمن مگر برعهدة پروردگار جهانیان Ea‏ به هر جای‌بلندی 


یه 0 ی کو لک کا 
۵ 


نشانه ای را بیهوده کاری می کنید؟ (0) اا و ستوار را شاید که شما جاویدان بمانید؟ (0) 


۳2۹( ا EN‏ ا یز مره کصرم 
و چون به کیفر دست می کش بت می گفنایی وه ی الله وفرمان بریدمرا )W‏ 
og‏ کا ا 2> ر رک اک BETZ‏ 
ند ات لژ یما تلود (00) امد بار وب © 
و پروا کنیدااز ان کسی که. او داده شمارا باج 4 e‏ با چهازپایان دامی . وفرزندان © 
کم ی 2 ۳ 
WM‏ لے اف میک مات 
و باغ ها وچشمه ها ل همانا من می ترسم برشما از عذاب 
90 لوا سو عتا اوعظت ار کر نک ی الوعطبت 


7 گفتند یکسان است برما چه پند دهی مارا د نباشی از واعظرت 
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as ۱ ۱‏ 
ST E a‏ ےس ب ورو 
۳ خی لاو مت حن بمعذیین ا فکذیوه 
8 وت وروی پیشینیان © ونیستیم ما عذاب شدگان 0 
>r‏ ر قا ره م2 وو ۸ء 
فأ ۳ 1 ق ذلك لاية واک ن آکرهر موم (۳) ۳0 ون 
پس هلاک ساختیه ی همانا در این داستان کے اوت ونبودند. کک او کوان وهماا 
زوم 0 2 واو وور 4 
کر e‏ کت کی سین © 4 کل 
r e‏ همان پیروزمند سس تکذیب کردند [قوم] ثمود پیامبران را ل آنگاه که گفت 


هم أخوه 2 مود ا ن و رسو ای ن 
بل رت 


رکه مس ات عم ا ف 


E 2‏ 2 
سوت نب  )(‏ ونمی خواهم از شما بای بخ رسلت] هیچ مزدی را ن 
2 مود در 
إل عل رت الملمین ك تردن فی ما هه ۶امنت 0 
مگر بر پروردگار جهانیان ۳ آیارها گناشته می شوید در آنچه که اینجاست حال آنکه در امان باشید؟ ک) 


2 2و‎ 2 > 2 
ی‎ TT ET 


ڌر ی و چشمه سارها ل . و کشت‌ها ونخلی که خوشه اش درهم فرورفته است ی 


> وو کم ری در و ۳ 2 
وتَتحتون برک لجبال وتا فرهین 0 فاتقوا الله عون 
ومی‌تراشید از کو ها خانه هایی را ماهرانه؟ ل پس پرا کنیداز اله وفرمان برید مرا 
جر مر گر دوس , ۳ جک م ج و 3 م2 عءر 

() ولاتطیموا أت ترفن (ه0) الین یفیدون في الارض 
ا واطاعت نکنید فرمان اسرافکاران را ( آانی که فساد می کنند. . در " . زمین 
2 ىڭ وه خن 2 oj‏ سم مر ر موم وم م کسیر رہ ٤4‏ 

رلا صلی ™) 8 ا أت ین ار 9 کات 


۳۹ 


بو فد و 
اه هرا ۳ ای لن کت من السصدفت (س) ال 
گر RSL‏ که ۳ راستگویان ‏ ()[صالم] گفت 


ر رکد ۽ > وو ا رص من ین من 
۱ هلذه- ناقة سرب ول ر دوم لیر( رل سوه 
ِ ماد شتری است برای آن 9 آب ت_ شماست نوبت‌نوشیدن روز معینی ‏ عم 

EA 2‏ سم ا ۳ هون 
۳ [به 7 بدی مرسانید] یر بگیرد شما را عاب E‏ ( پس پی 0 رز را پس گشتند 

وه مره 7 ورو م227 ۳ یر 

OES‏ فاخذهم ا ك ذلك E‏ وما کا 
پشیمان رنه پس گرفت انان / عذاب همانا در این[داستان ] نشانه ای است و نبودند 


اتا نید ۵ یه یک بر اتید ام ن 


بیشترشان و U‏ ۳ پروردگار توست همان پیروزمند مهربان 
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ا سوره لات د ۱ 
کذیت فوم لوب آلمره ال له نم اخم و أل ر 
سل 5 


| تکذیب کردند لوط EC‏ گفت 0 ات لوط اکن 


A. Û,‏ 7 رن ۳ ۳1 7 رم سم 
۱ رن تکم ر مين (09) نا له وآطیعون (۴ 1 
(0) همانا من برای شما 0 > o‏ مود تا ار 

2 AN 4 i س‎ > 


نمی خواهم از شما به این[تبلیغ رسالت] i‏ تام درد من مکو یز E‏ 


ال 2 رر ر ے 2 خرف 9 م7 
تاتون کرت م (0) ورب ما لق ٠‏ له ود 
0 


آیا درمی آمیزید با مردان 2 يان هم i‏ 0 ا ل ییات ِ_ و 


۱ 3 
ر چ 7د رک وم ۳ م7 ۳ أ 
از زنان شما؟ بلکه : ) سر 5 [ازاین تبلیغ] ا ای لوط 


ی هم وه مر و ان سر م وشن 

ت EE‏ 1 سو اقلا المع 

شر اینهباشے 1۳ ن E‏ از کردار شما زان حح وار ا ۱ 

طرش س ت > مر م ۳ 0۹ 1 

ف نی 8 ا ۹ 0 و ها 0۳ 
[ای] پروردگارم نجات بده مرا وخاندان مرا از اکیفر] آنجه می کنیند یت هی ا ون س 

ء م و 04 و و<م مس وم رر 
إلا عجوزا ف OE‏ 9 خرن ا وأمط و 
مگر پیرزنی در [زمرة] باقی ماندگان ( سپس هلاک ساختیم تایگران را 9 و بارانديم بر آنان 

ره فا مقر ا 0 | 1 وم و رم 


۱ یو باران بیم ده شدگان ا همانا در OM‏ ] نشانه ای است و نبودند بیشتر شان 


نکمم 


OES‏ ول ریک ۶ لمیر اه 09 دب اب 
مؤمنان (09) و همانا کش توست همان پیروزمند ۳9 i‏ تکذیب کردند اهالی 


2 


| تیک الرس (07) زد ل 2 شیب لاو ا إت لک 


ایکه Ww‏ آنگاه ف به انان شعیب اد ب همانا من برای شما 
۳ 0 ا سم ر ر3 ۵ر< صر 

رسو امین س اتقو الله وأطيعون وما کل مي 
خر ای ک ہی بایدر الله نز برید مرا ال سوم از شما سیب 


ن کم لن میت ولا ع یب ای (2) أا الك و 


هیچ مزدی را نیست مزدمن ‏ مگر ‏ بر پروردگار جهانیان ی ۰ 2 9 


ےر و٥‏ م 2 > ی 2 ا وی م 
توا من e‏ وزنوا ‏ بالقسطاس المستّف 
مباشید دهندگان لل) ووزن کنید ‏ به ترازوی u E.‏ 
مج و وه ¢> م لوار ۳ 1 مد کر کم 


وک مگذرید برای مردمان چیزهایشان راز اجناس مردم چیزی رانکاهید] و e:‏ 1 8 تبیکارنه 
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سوره الشعراء/ ۳۶ 


۳ ےم سم و وس رصم 
واتقوا الزی م والمل لو (؛ قلوا کم لت 
و پروا کنید از آن که آفریده شما را وال های ‏ پیشین را( گفتند جزاین‌نیست که تو 

کم ر ¢ نج رم 
من المسحرين (س) E‏ ۷ اشر ا وان تاف 
1 جادوشدگانی ل ونیستی تو ت آدمی مانند ما و هر آینه می پنداریم تو را 


OLE CORES‏ من اس ان 


غا 


دروغ گویان 9 پس بیفکن پر ما پاره ای از آسمان 1 اگر وی 


> مج رھ م ب وو 

من اصقن( قال رت اعلم یما موه س فکذوه 

از راست گوبان ۵ [شعیب] گفت رردگار من دانتراست به آنجه می کو ۳ پس تکذیب کردنداو را 
۾ 2 | 


فاخذهم و ۹ ِن که ع ا © 


پس گرفت آنان را عذاب وز ابر [آتشبارا همنا آن بود عذاب روزی بزرگ س 


۳7 ۲ مرحم عم ٍ 0 و وم 
ان ق خذلك Ki‏ و کم OES‏ وَل ربل هو 


lus.‏ در این داستان نشانه ا أشنت و نبودند رد 2 و همان پروردگارتوست همان 


7 ور EAN r‏ ا 
لمیر انیم( و لري رت یه روج 
پیروزمند مهربان () و همان ند ن] فرودآوردة پروردگار فرود 1 است آن را ;5 


امین 7 عل لک لن من آلمنذرن 9 عر مين 


xî 


امانت دار اجرلا بر دل تا شوی از بیم دهندگان 9) به زبان عربی روشن 


4 2 2> و 


o0‏ ر 7 هر< ۵ و2 سح OK:‏ رس مک 
(0)» وت لنی زير آلاولین (0آوزیی هم 2 دا ا 
(9) وهمانا[خبر]این [قرآن] در 0 پیشینیان است (۱۳) آیانیست برای ایشان [مشرکان قریش] نشانة اینکه می دانند [حقانیت] آن را 


E 4‏ ت نوم مرح عمج مس مم کک 
متا ی یل (0) ول له بجحض الأعجین )W‏ 


تا 


علمای. ‏ بل اسرایل 3 واگر. اال می کردم ارامہ بو یکیاز. . غیرعوب زیانان 
5 رم 6 > مت یگ رصم و 
ره مهم EE‏ مومتیرت ار۳): کنات و 
RE‏ ان را سیر انار نمی شدند به آن موّمنان CY‏ ا چنين 6 انا 
۱ رو صح و < e‏ 2 و 4 مر وم 2 
در دل های 9 (" ایمان نمی آوردند به آن[قرآن] تا آنکه ببینند ون 


رم مور و ورد -ء وو کم و ۶ ه 
لیم ال ايهم مه وه لایشموت س فقولا 
دردناک را )ا پس آید به آنان ناگهان درحالی که آنان درنیابند [بی خبر بافند] (و6؟ پس گویند 


cd a‏ تن 


عل 2 تل © انیت 


آیا هستیم ما مهلت داده شدگان (69) ا ات مارا دا سفن 9 آیا دیدی [به من خبر ده] 
a‏ خر < HA a‏ سم حور 9۰۰۹ 
ن متعنلهم سین 0© ماه ۳ ۳۹ دوعدوت ت 


ص مس هو 


اگ بهره مند گردانیم آنان را سال ها ا بسن بیاید برای آنان آن[عذابی] که وعده داده شدند (د) 
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چزء نوزدهم سوره الشعراء/ 12 


سم 7 و ۳ و نو رصم »و م9 م 
ما اغ عم ۶ ۳۹4 0 E‏ من و 
بی نیاز نسازد از آنان آنچه [از آن] بهره می گرفتند وهای کردم هیچ آبادی ای را مگر 


0 ریت © وکر CE Fer‏ 6 وما ارت به 
9 


ف وت بیم دهندگانی 16۴ برای پند دادن و نبوده ایم ستمکاران فرود نیاورده اند قرآن را 
ےم > 53 E EE‏ رح 
سس ا وما يبق هم وما یستطیعوت 0 1 دهم 
شارت مات و نمی توانند ( همانا آنان 
مرح او تم مر هط ۹ نع 1 م رمد 
۱ وت ل ر 
1 لمعزولون ا وا 1 لها بت 


2 2 سس مه ۹ م< ود کم ر2 و 
من مکی رنه ۳ رک اا ولخقض 
از عذاب شدگان 0 و بیم ده باس تر و ودرا ر 9 فرودآور 

ری مس ر این 
جناحك لسن بعك زیت © 9 فان er‏ ا ِف 
بال [فروتنی] خود را برای آنان که پیروی کردندتو 7 ا پس اگر نافرمانی کردند ازتو پس بگو همان من 


سکس 


یف ما تعمل (09) وتو یز OBES‏ 


بیزارم از آنچه شمامی کنید © e‏ بر آن پیروزمند مهربان ( آن که 
مر 2 یس ۳ دیور مرحم م 7 2 و 3 
مرا نت قرو () وف فی مه هون 
۱ م 5 ات [برای عبامت] (09)) وحرکت‌تورا ‏ در مین سجده کنندگان © مسا سک شنوای | 
یک فرح Sic‏ وم م2 9 ا ئ 
عل من تال لین © 
هلیم اهل رم > چه کسی یت شیاطین E‏ بر 
رس ٩‏ 
جر کارهم 
کل آفاله [ کذوت () 


هر وگو ا ت یا IE‏ ۳ ۹ ۰ آند 9 


رم سو ب ووو 9 ۳ ۰ 
والشعراء بتیعهم KOE‏ ف ج واد 
سس اد 


و شاعران پیروی می کنند از آتان ایا تویدی. .. که‌آنان ت ,در وادیی 


بسن عضو .مره و 2 عم و 4 
۱ یهیمون 2 وام یقولوتت ما لایمعلوت لا الذن 
سرگوخان ن اند (6» واینکه آنان می گویند چیزهایی‌راکه خود عمل نمی کنند سك آنان که 


م7 ہےر و و مر ور 0 72 هن 1 

منوا وعملواً المَِحت وذکروا لله ر E‏ ص 
ا A‏ و 5 old‏ م ۹ < سره 7 ۶ 2 

| بعك ما ظلموا ود الزن ظلموا ای مق ينقلبون 0 


| آنکه مورد ستم قرار گرفتند و به زودی خواهند دانست کسانی که ستم کرده اند به کدام بازگشتگاهی بازخواهند گشت 0 
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م< و 
ان gre‏ ۹ 
قرآن ۳ 8 8 
کے ۳ 2 ۳ 
یلو ا 
بپا می دارند نماز را و می دهند 
م 22 2 و لو ج و 2 2 
ل الزن لا ۇمنون بالاخرة رب م 
خود يقین دارند آنان که ایمان ندارند به آخرت آراسته ایم ,برا شان 
>A‏ و۳ e‏ م2 کو سم 
۹ سك زین طم سوم المذّاب 
کردارهایشان را پس آنان رن 
و ت ا 29 ی تسیر 
وهم قي الاخرة هم الااخسرو ولك لللقى لمات من 


و آنان در آخرت خود زیان r‏ ی القاء و آموخته می شود به تو قرآن از 


کسانی اند که برای شان است بدی عذاب 


| دق تعکر ای 1 ال من TT‏ تلا سای 


سک 


نزد سنچیده نی ۳ یاد کن] ] آنگاه که گفت موسی ا E‏ ديدم آتشی را به زودی بیاورم برای شما 


چ ج ۳ ار ی ت 4 یت و 
6 4 > 2> و 2 
آمد نزد آن [آتش] ندا کرده ف که‌برکت فده‌شد کسی که در آتش امت او کسی که گرداگردآن سوت 71 که پرورنگار 
] کر 2 مرو م و عم ممو ےو رم 2 
لین تری) تموتی لین آنا أله الميزر کم 
جهانیان است ای موسی ETS‏ الله روما سنحیده کار : 
هن 0G ad‏ مه مب > E‏ 2 
فلماً رءاها ھار کنا 23 ول مدر ی موسو ان 
پس چون دید آن را که حرکت می کند ۳ ماری است ر پشت کنان ۳ | گفت ای موسی مترس 
E‏ 28 ی a‏ ا رضم 
1 لا عاف لدی الوا a‏ 1 من ۳1 بر بدل حسنا بعد 
| همانامن نمی ترسند نزد من پیامبران [ لیکن کسی که ستم کرد آنگاه جایگزین کرد نیکی را پس از 
وہ E‏ 2 7 . ا 
سویو قان عمور 9 0 وال یر جيك زج مضاء 
بدق کین آمرزنده ای ۰ مهربانم ۳ تب تخود در 9 که بیرون آید سفید 
| > بر صا ای ا 3 ۳1 یه ا 3 
بدون هیچ وف این نشف ای است] درمیان نه تور که مت فرعون a‏ همان ۳ هستند گروهی افرمان 
1 روج ...ات ال SZ ۹ a‏ مر ۲ 7 
© فاما ا PF‏ ءاشنا مبصره ال هد سحر میت 0۳ 


بس جون آمد برای آنان ان هان ما رت وت این سجادوی است آشکار () 


۱۷۱211202 Tul Ishaat.com 


ف جزء نوزدهم النمل/ ۲۷ 1 
و e ٠‏ روو ًا و 0 8 ی 
وانکار کردند . آنهارا درحالی که یقین کرده بود آن را دل‌هایشان ازروی وبرتری جویی پس بنگر ا 
a‏ ا بر میم ی سوم متس ۲ 
کان ععبه المفسیین 9 ولقد ءائبتا داورد و سلم ل علما 

شد 


فرجام کار تبهکاران ) وبه تحقیق دادیم به داوود وسلیمان دانشی را 


ی 5 م سے ا رت 2و سم 
وقالا محمد یله آلزی فضلنا عل کی من عبارو امز ا 
ان راا که برتری داد مارا بر بسیاری از بندگان مومن خود () 
ا و ي ماو ر و ار و > 
وورث لمر داورد وقال یتابها التاس ۳۹ منطی الطير 
| و ارث برد سلیمان از داوود و گفت ای مردم به ما آموخته شده است گفتار مرغان 
۳ 


e‏ ارد ر 7 8 و <> مزر 
اوتنا ی 8 یع ان و الان الح 0 وحسر 

و دااه شده به‌ ما از هر چیزی همانا ۳ اش ۳ آشکار است © و گردآوری شدند 
وکام وروو م2 1 ۳۹ ی اس وم 

| لسليملن جنودة, من الجن والاشس والطیر فهم وون WY‏ 

برای سلیمان لشکرهای او از جن بایان CT‏ 4 بازداشته می شدند از پراکندگی|((۷)) 

a 1 :‏ 6 رم و > 3 1 E‏ و ح ور << ۳2 

| حی لذا انوا عل وار الل ۳ ا یکابها الكل ادخلوا 

[رفتند] تا انگاه که رسیدند به در مورچگان گفت مورچه ای ای مورچگان داخل شوید 

ارت و ۶ م مرو هم 1 ۶و وو ر و 

و لا سا وجنودهو وه 1 دشعرون 

| در مسکن های خود e RE‏ سلیمان و لشکریان او درحالی که‌ایشان ندانندنآگاهانه شمارادرهم‌نکوبند] 

کے ٤ Cd DL E‏ +> مهو 
() سم ضاجک من فولها وقال رب آوزمی شک 

| اک پس لبخند زد شادمانه ‏ از سخن مورچه و گفت (ای] پروردگارم در دلم آفکن که شکر کنم 

| ی اس ۳ 7 sS‏ ع کا lL‏ 3 عم 

نعمتلکفت لو آنعمت عل وعلن ول وان اعمل لا 
۱ 


| آن نعمت تورا . که ارزانی داشته‌ای برمن وبر پدرومادرمن واینکه بکنم کار شایسته‌ای 


کر ۸ ۳ 3 حم و م س ۰ تن ى و ۱ 
رضله وادخلنی حملت ف عارك الصبیت WY‏ 
و دغل گرا مر تحت خود در زمره بندگان شایسته ات ۳ 


و جویا شد [حال] برندکان را پس گفت سسکا که نمی بینم هدهدرا یا هست از 


کیہ ن ی ES‏ ما اک E‏ 
۳ 


| غا تس علابی ات ج کنم او ر 
| یا بیاورد ۰ من ی روشنی را ی پس [هدهد] درنگ کرد نه چندان دور ۳3 حاضر شدآگفت 


اتکی 7 بو وجنتلک من سب پیز یمین (6) | 


ا ه چیزی که ھی بلقتو ای ANT EEE‏ ا ۵ قطی را 37 0 
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همانا من افتم زنی را که پلاشاهی می کندبرایشان وداله‌شدهاستلیهو] از هر چیزی وبرای او 


۶ 


عرین 
تختی است 
دون ن الله 
جای له" 
در 


ف لنوت LESS‏ فرح ا وم NEE‏ 


آسمان ها و زمین و می داند آنچه را پنهان می دارید و آنچه را آشکارمی کنید 0 iT‏ 


الا ر ای ۱ یر #8 فال E‏ 
سب 


که‌نیست هیچ الهی مگر او پروردگار آن عرش 


مر سر چم ٤‏ وم مس ت82 م رن کاس EE‏ 
اط 1 f‏ من الکنیت () @ اذهب PEC‏ کا 
که آیا ات گفتی یا هستی از دروغگویان ل بر اين نامة مرا 


یکا را پیم ا ا ی E‏ یه که چه eR‏ اس ای 


ھم < ے ےو ۵ 


تم 


اه« 


۳ الک 


اله مهرگستر مهربان 7[با این مضمون] که برتری مجویید بر من ا تسلیم شدگان () 


ات 
[باقیسآگفت 


مهو 


ېدون )الوا ن ولوا فو واولوا بأس شیید ور ری 


نزدم‌[برای مشورت] قدا یابید () گفتند ما صاحبان نیرویی ۳۷ گ] و رزم آورانی دليريم وفرمان با توست 


ادا تم (۳) قات 2 لوگ بدا دعلراً قر 


سل یبن 


E‏ فسدهها 


شتا كنك ان 


ون سم موم م27 > و ا 
ون 2 للم بهدیو فناظ ۵ ی برچع المرسلور 


۳ فرستنده ام به سوی ایشان ۳ پس منتظر خواهم ماند با چه پاسخی برمی گردند 2 


لایِهَعَدوه () لادی ض الخ 
ور" 


2 ی ری ۵ و و ۰ << و 2 


جزء نوزدهم 


2 سم ۶۳ 4 کر ت 2" 
عَظيم () دتا وفزمها سجدوةَ لشنس من 
بزرگ @ ۳۹ و قومش را که سجده می کنند برای آفتاب به 
TT‏ 


و آراسته است ‏ برای نت ان شیطان ‏ کردارهایشان۲ را پس بازداشته آنان را از راه [حق] 


راه نمی یابند ‏ () تااینکه سجده نکنند برای اه که بیرون می نهان را 


(0 [سلیمان] گفت ی 


۳ چ سم نز حور ad‏ ی زاو ۳ سم ات 
للم ثم ا رجش ا قات یانما 


ا 


A>‏ ه 


و ۳ .@ وا er‏ 


ییا مزا نوی ی آمری ماکنث قاطعة ‏ ان حى 


ای ازرگان ۷ زنط هید ما 9 کار من ۲9 E‏ در هیچ کاری تا 


چه 0 5 دهی (۳[بلقیس] گفت همان پادشاهان چون درایند ۰ ره ی و 
ب ے صد 
رسمه < ۳ کی < ےم ۶ 
وجعلوا أعة اهلها أذلة ركذلك بفعلوت 


را و ی گردانند تا اهل آن را ذلیلان و همواره چنین می کنند 
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1 تِ‎ e 7 | 6 جزء نوزدهم‎ ANE 
5 2 2 ۳9 مس 2 کر‎ 
الله 9 از نجه‎ Ee پس چون آمدند نزد سلیمان گفت کمک می نمی[ [ناچیز] پس آنجه‎ 
ج ت ردب ۹ 2 مس و‎ 
ازجم الم فلائينهم‎ )W ہدک نفرح‎ 
شادمانید ۳) ج بد سویشان پس ختمامی وچ بوس اقا‎ 
2 2 و2 و ری سم > گر 7 ج و م‎ ۳ 
ول جهم منها ذد وهم صغرود (۳۷) ف‎ 
ere ))۳( ریک یارای مقا برایشان اه ای ازآنجا باذلت 9 خوارباشند‎ 


۳۹۹۹ 


| بزرگان کدام یک از شما e‏ تخت اور پیش پیش از که دمن تسلیم شدگان ()) 
تا E‏ ملیف ET ESS‏ 
گفت ت من می آورم پیش تو آن را پیش از اینکه برخیزی از جای خود وهمانامن 
اة له () تال ای صنده, علر من الکتب انا بلك 
بر آن تخت این س (۳ گفت ون نزد او بود دانشی 3 کتاب [ الپی] من می آورم نزد تو 


اپو 3 ن یک رک رت مسَترا چنده, قال ها 


ين 
E ES‏ 3 مه 1 27 E‏ ۳ که 


۲ پخشش پرودگارمن است تابیازمایدمرا که آباشکر گزاری می کنم یا ا وهرکه شکرگزاری کند oe‏ که شکرگزاری می کند 


ا ےر © 1 ۳ 9۹ 
ء ومن فان رق ت یم ا ل 6 92 


E‏ ا ناسپاسی کند persay‏ ۳ بی نیازی ۳ سلیمان | گفت ناشناخته سازید ۵ ج 


و ۳ ۳ ۳ ۳ م2 7 3 م 2 ۲ < e‏ 
ننظر آنری 0 44 من ان ی 0 فلما جاءّت سل 
۱ تا بنگریم بی می برد [به آن] ۳ می شود ا اک پی نمی برند © پس آنگاه [بلقیس] آمد گفته شد [بهاو] 
۱ م ی و م 9 رگ 0 2۳ وی سس 2 2 
| آهتگدا رشك قات ان هر وت العلر من‌قلها وکا مایت 


| آیااینچنین است تخت‌نو؟ گفت گوبااین همان است وله شد با ج پیش آزاین وبوده‌ايم تسلیم شدگان 


۱ 2% مه 7 رب مب 
0 وصذها ما کانت تعبد من دون ۳ 
٠‏ 0 واسلیمان] بازداشت او را از زآنجه می پرستید غير از اد ا او بود 71 ا 
>t i‏ م م و رن lags‏ 
0 ف ۵ آدخل فلما راته حسبته لجة وكشت عن 
RE 0‏ داخل شو پس چون دید [زمین] آن را ناتش که آبی ژرف است و برچید دامن را از 
۵ وو ت 


ی > و م > وو ۳ ۳ 
ساقیها ال انه وال - 2 ممرد من قوارییر قالت وت : ای 
هر دو ساق خود اما "همان فصری است ت صاف و صیقلی از 7 [بلقیس] گفت [ای | ان همانامن 
2 20 و ج و 5 7 ا SK‏ 
أ طلمت ید واه ِ له رب العلمين ۳ 
۳ ۲ 39*9۱ و تيبلیم شدم ا در بربر له که پروردگار جوا 9 
Tul Ishaat.com‏ ۱/۵۸۲/۵۳2 


ا جزء نوزدهم ۱ : سوره النمل | ۲۷ ر 
ی ۶ مرچ رصم 2 3 مت گرد 2 2 موف تب رز ی 
وت ازسلنا الن نمود آخاهم صلحا آن اعبدوا الم فادا 
و هر آینه mee‏ به سوی مود برادرشان صالح را اینکه بیرستید ض تن 
ور < a2‏ ۳ سم ی ص ی و 

انان E‏ که دشمنی س کر ك [صالح] گفت ای قوم من تب 
| نار که 
1 ار 0T‏ چرا آمرزش نمی خواهید ۹ EE‏ 

4< و وی ار ف ی 


یت و اال د ا ` 3 و هر که با توست گفت فال بدتان 


2 و ۶و م و م مد 2 م و 


که بل انم قوم تون )ا وات بف المدينة ضَعة 


7 ۳۹ 


نزد اله است بلکه ‏ شما گروهی‌هستید که آزمایش‌می‌شوید ا وبودند در آن‌شهر نه 
و £> ور ۲ ھچ رت a‏ ۳1 مم 3 
ره فیثوک في الازض ولایصلحوت زب قالوا 
کس [یا گروه] که فساد می کردند در زمین ا ی دا گفتند 
]ی مج وه ی سم 
E E‏ 0 
| درحالی که‌دربین خودقسم خورده‌بودند د باه ا سرت زار وخانواداش آنگاه ه رآینه می گوییم بهوارثلو که حاضرنبودیم[شرکت‌نداشتیم] 
د > 0 مر ق - جوز 
امهیلک. آهله. ولنا کصدفوت لل ومکوا مکر 


| درهلاک‌شدن . اهل او و همانا ما راستگويانيم و به کار گرفتند آنها ‏ نیرنگی را 


ا >A‏ و کر 8 0 > < ص 
| ومکرتا ڪا وهم aS Cy‏ 
| ۳ حال آنکه آنان نمی فهمیدند. لیا پس بین چگونه 

ن a‏ رح و و< ج 
کات عقبة 4 عَقبة مکرهم دمر ون امین 
شد انجام تیرنگ قان که 9 ما قد کزهیم اانا و قوم شا را هگن 


a ترا زک ی‎ E O 


0 تست خانه هایشاه سور ۰ به سبب e‏ همانا در این [داستان] 


۱ 2 2 0 ر r‏ ی 
ا است. . براف ر که متیر اه 5 و نات دادیم ك راکه. ایمان آوردند 

۱ 2 ۳ 2 کر ر > 2 2 

۱ وکانوا قور یمهور س 0 ولوطا لذ قعال لمقوم 2-4 
9 پرهی ز کار بودند © و[یاد کن] لوط را آنگاه که گفت به قوم خود 

2و ی تب 9 > ۳ > e‏ مر م2 رم 

CIEE 


: 7 272 وم ر 2 ا ا 6 ۱ 


۱ مردان ا زان کج بلکه یل 9 


Maktaba ۲ اآ‎ 0 


سم 
ج 


۳ ۱ رت ۶ ea‏ 39۳0 
۰ پس نبود پاسخ قوم ۷ 2 اینکه گفتند بیرون کنید خاندان 
^ ی ما و بخ ۳ ا ا 
الوط من قربیک لَه اناس بکطَهَرَونَ (ح) فاد 


| لوط را از آبادی خود همانا ایشان مردمانی هستند که پاکی می جویند 0 پس نحات دادیم او را 


۱ رمد ۳ 2> مهم یه و م 0 >L‏ و 
0 واهلت إلا رکه قذرنها من الروت 0 وامطرنا 


9 خاندانش را مگر رن او را که مقدر کردیم او را از باقی ما گا“ ن [در عناب] باشد 9 بارانیدیم 


ا 22 E‏ ی ۳ ی و ۶ و 2 5 Tr‏ سس وگ 
لهم مٌطرا شناء مطر المُذرن ا قل اد لله وسلم 
| بر آنان بارانی [گران از سنگ] پس بد بود باران بیم داده شدگان ™) بگو ستایش از آن الله است و سلام 
ESET‏ مخ lhe EO. a‏ 1۳۳1111۳ 
عل عباده لت اصطفح الہ خير آما بترکوت ر 
| بر آن بندگان او که ۳ برگزیده ات [آنان ۳ آیا الله بهتر است ۳ آزجه شریک إو[ می‌سازند 0 
| ۰22 ا E ee‏ : یم 
۳ خلت الوت والازض وانزل لحکگم مر السماء 


۱ 2 سس و م2 2 ۳ ررد 
E TERT OO E OT‏ 
۱ نس پس رويانيديم. ۰ با آن E‏ بسن ممکن نبود برای شما | 
2 یت 6 هم ِ رح 5 م2 
0 که بر راد درم آن را ی ۳ الست ب راک ایشان ?2 که [غیراله اهاباب رمی نهند((ح) | 
ظ ا جیوه م۶ سر سره 2 ۱ 


الک کر وج ھا اهر رح نا 


| [آیاغیرالهبهترندایاآن که آفرید زمین را قرارگاهی و بیافرید در ميان زمین نهرهایی را وقرارداد برای آن | 


٩‏ ار نز <2> ۶ HC‏ وم و ی 
۱ مروت ول باب حون اجر آء له ا بل 
۱ کارهم ا ا س 0 > رم 
۱ من ۱ ان نت غ که ی رک 9 ۲ ت بخواند او را 
ا رت 24 سم ر منم کے رک ۶2> r E‏ ۳4 قل 2 4 وو 
اق کند گرفتاری را و می گرداند شما را جانشینان در زمین آیاالهی ۱ 
مر و جر ...چیه 
الله یلا RTE‏ 0 من بهریگم E‏ 
Ea‏ | [نه] بسیار کم پند می پذیرند 9ج [آیا غیر انه بهترند] یا آن که راه می نماید شما را در ا 
۳ د کے ر بو نت م< 7 > > 
۳۳77 از والبحر ومن برل ار تیا بک ید 
| تاریکی های کشک و دریا [ [به وسیلةٌ ستارگان] و آن که موب بادها ر ت_ 2 a.‏ 


موم قد 2 تزع ۱ 


| رحمت خود [یعنی باان]؟ _ آیالهی . ب اله هست؟ برتر است از آنچه شریگ اوا یساد 0 
۴ |( ۲ ۷212۳2 ۱ 


a 2 E et 2‏ سح 7 مج ت یز ور 
آمن وا اقلق 7 بعیده: ومن > اسما وا لارضٍ 
آیاغیر له بهترند]یاآن که 0 پیز بش کرحت E E‏ ۱ 
> ارب ۳ 9۹ 
قل مارا ۳ ن فن سدقت 0 
دلیل کی 2 اگود. نستي راستگویان 0 


esd رم‎ 


2 ا 
ورن است. . غیب یر مگر الله و 1 پابند 
مج ۲ ر ۳ و < 
ی الاخر بل 


که جدرقت زلگ یخی شود و بلکه به پاین رشیده ۰ دانش‌آنها دربارة . آخرت[آگاهیان‌ننندا نه‌بلکه یشان 


را هد بت و گر ال کمیوا 


N ICE‏ بلک ایشا زار ناپینایند ۷ نت نان که کافر شدند 


۲ ور ور > 


مس 2 مرس سم a‏ و نی 
آیا زمانی که شویم خاک و پدران ما نین آباما روآ دام ان 9 به درستی که ۳ 
2 حو EE Ad‏ دو ۶ 
ET Ee‏ رد 9 
| این را (هم]ما و [هم|پدران ما پیش از این نیست 9 8 ای نیا 
a‏ چ 0 9 4 ا و 2 ید 
| بگو بروید در زمين پس بنگرید که چگونه شد بزهکارآن 


ا ۱۳۳۹ صق ER‏ 


(ح وغم مخور بر انان و مباش در تنگدلن E EE‏ 


3 م2 RY‏ 
هذا اوعد ان ی صلدقان 2 قل عسي 
این وعده گر هستید راستگویان 0 بگو چه بسا 


4 ا ای E ARE‏ 0 ول 


ms و همان‎ ۷ E ۳ برای شما برخیی از‎ Sa 


۳1 فضل ل الاس رن ڪ رهم لا یکو 0 تا 


دارم کی است. یو مردم هان > ۰ شکر نمی کنتد 


ا >> و و ا و و < 2 رح هم 
ريك لیعلم ۳ تک صدویبهم وم لوزن (04) و 
پروردگار تو می داند آنچه را پنهان می دارد سینه هایشان و آنچه را آشکار مین کنند ۳ و نیست هیچ تیاب 
۱ رمج ر کی ۳9 ۳1 ک2 3 e‏ 2 
| فی الما والاّض لاف کلب مه . ا ل هذا ام 
۲ ر 1 روشن است Ww‏ همانا این قران 
2 ۳ اج E‏ م ایض ح وم ۳ ۱ 
بن سیل نی مهم فده متفر( 
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0 جزء بيستم کے ۱ سوره النمل/ ۲۷ 
ات 


ا مرف KT TE‏ ی 
وانه, لک ووس مه منان YY‏ ان رئلعت یفضی 
a‏ ا رهنمود . و نی است برای 0 ۳ همانا سین تو داوری می کند 


ب : ا E‏ 

E2 e‏ بر 

اسن ین © إن لاش N‏ کش 

| حق آشکار هستی (2 بی ماه تور نمی شنواتی به مردگان و نمی شنوانی به کرار خواست 
E‏ ی و تیف ری N‏ 
آنگاه که روی بگردانند بت کان وی ود ری ۰ کان > ا ی ام 
Rel‏ 


6 2 از کم‎ OA a 
ج للا سن بن ایتا فهم یرت © # ولا‎ 
توا 5 ا اکان کی رر ۳۹ وس رد 0 و چون‎ 
> ود و2 4 ورو‎ Î 
وقع ود فرمان|عناب] ِ برایشان ی از زمین که سخن گویدبا آان! تا آیات اکت ا‎ ۱ 
ی مر مج چم‎ 1 ۰ ِ 
أن الاس کاناً ینت لا بون (0م) وی شم من ڪل امه‎ 


زیرا مردمان آیات ما را یقین نداشتند () و آیاد کن] روزی را که محشور کنم آز هر امتی 


2 و مس عفد وعو پاس ةم اس و ا 

ممن کب انتا م دورخون 7y‏ حوع اذا جاءو ۱ 
طایفه‌ای را از آنان که ی آیات ما را پس آنان بازداشته می‌شونداارپراکندگى]@) تا آنگاه که بیایند | 
A‏ + #حو م2 < 0 
قال آکنبتم با دلج و با غلما اماذا مد ن 

0 وه آزا دروخ شمردید ر درحالی که احاطه نداشتید: بهآنها از جهت دانش؟ یا [گوید کداچه ‏ می کردید 


ا 


2 ۰ ا طا می لطدة 7 
| )مق اقول عر ظلمواً هم يطفن 9 


کر فرمان[عناب] بر آنان باط اكه ستم کردند پس انان سخنی نمی‌گویند آیا 


۳۲ ع 
ےر 9 ا TT‏ 3 7 مس وی سم ۶۵< 2 
ایرآ جعلّا الیل نوا فيه والتهاز مبّصرا 
ند بده اند که ما قرار دادیم شب را تا گ ر در آن و [قرار دادیم] روز را برای دیدن ۱ 
1 وه و ۱ مرت عم ور و ۱ 
ذلك ذب م دومنون ك ا في الصور ففیع ۱ 
این ناخاين است ۳ ۳ ایمان دارند س کن] روزی را که دمیده شود در ور پسبه هرا ان 
ج 
۳ رَد 
من ق 1 لسوت ومن ق اکت رل شاه | 
| 3 ساق اند E‏ در ی هت گر اک ]سکن تن ۷ و همه نت 
۱ م راز ا و یز ا ی تم اس 
| فروتنانه () وببینی کورهارا اع ها ا کرک و ارم 


کل تیه نهء خی بما تعلوی (مم | 


استوار ساخته است هر جیا | آگاه است به آنیجه می کنید ۱ 
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NN, 2 ۳ > 0 وه‎ ۱ 

من a‏ 2 حار ما وهم من فرع دومید ءامنون 0 

هرکه بیاورد نیکی را پس برای او بهتر باند از آن وایشان از هراس آن روز درامانند تم 
A‏ > وی خر ور و ۰ ت 9 یی 

ا فكت وهه في التار هل نجزونک 

پس نگونسار شود رزوی ای شان در انش . ایا جرا داده می شوت 


79 ع< 4> ا 
۳ امرت ‏ آن اعد ریک هنزو 
)[بگوای محمد 


E‏ فرمان رم که بپرستم پروردگار این 


٩‏ ڪڪ 


جز آزحه می کردید 
<> وم وی و ۳۰ 
و جڪ وامرت cT‏ 
که E‏ و برای اوست هر چیزی و فرمان يافته ام که باشم 
7 13 ۱ ون ا سم ھج ر 
ا رز قرآن را پس هرکه راه یافت پس جزاین نیست که راه می یابد 
ى یل مر 2 رم که ر Ear‏ 
ومن 9 فقل انما نا من المنذرنٌ ول الل 
به سود خود و هرکه گمراه شود پس بگو جزاین‌نیست که من از بیم‌دهندکانم ا وبگو ستایش 
۳ د ورت AE 2 RL‏ 
له سک يیو فعرفوتا وما رك بعلفل عما تعَملون 0 


ازآن + الله است به زودی می نمایاند به شما تفه خاش خود و راد ات الا انیس پروردگار تو و از آنچه می‌کنید 60 


به نام الله مهر گستر مهربان 


E‏ و 
کتاب ˆ روا کر ام ا ۷ 


وه یس و 4 
بالق قوم بژ زد 
به حق برای گروهی که ایمان دارند همان 
پنسا یه ۲۳ مک E‏ ی 

و گردانید اهل آن را گروه گروه E‏ 
ی وح محر م و و 
سم ا هم وستی۔ ساءهم ا ات 
ین ن سر می برید ۳۹ ن شان را هی کات نان [دختانآشان را همان وی بود 
ع کک 


ب ا جل الف اسشخضیفوا 


و می ka‏ که منت نهیم بر آنان که به ناتوانی کشیده شدند 


O OR ES SE al 


و بگردانیم ایشان را پیشوایانی و بگردانیم ا r‏ 
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/ ن اون القصص ۲۸ 
a‏ < 9 و . دج a‏ ار ار 5 
ونمکن هم الازض ونری فرعویک وهلمنَ وحنودهما 
و توانایی بدهیم به ایشان در زمین [مصروشام] ونشان دهيم به‌فرعون. وهامان ولشکرهای ان دو 
۳ 
< و ۳ 6 اک و K2‏ ری سم ۳ ا ور امن 
7 ۳ ڪانوا تفت هه واوحنا ل ام موسیک 


از جانب آنان آنچه را [عنبیر] که از آن می ترسیدند 


ووحی کرديم به مادر موسی 
۹ صد مت سر 2 ۳ ۰ ۳ 3 ان مک 
ازضعیه فذا خفت عليه فالقیه ق اليم ولاحاق 
| که شیر بده او را پس چون بترسی بر [جان] وی بینداز او را در دریا ومترس 
رم دج 1 سور و 4( کو > 
ولا تمحز إا رادوه لب وجاهلوه یتک مرت الرس 
و غمگین مشو هماناما بازگردانندۀ اوییم به سوی تو و قرار دهنده اوییم 7 پیامبران 
رھم < ہے محر > ص ر ور 4 ر 2 و 2 2 Ll‏ 
EE‏ فرغو ڪون لر ادوا ۹ اک 
پس برگرفتند اورا - کسان ,فرعون [رآب‌درا] تا سرانجام باشد ‏ برای فرعونیان ‏ سبب‌شمنی واندوهی همانا 


E >>,‏ اا 
وهمس وحنود 


یان آن 


فرعون این طفل] روشنی چشم است رت 1 
3 وب r‏ مو< مت 
یا بگیریم او را به فرزندی و ایشان #ی و 0 
ور یت ARL‏ ۲ 9 مور سم 2 
فوت فا . رن کادت. لیے یس و 
موسی خالی [زصبر] همانا. نزدیک بود که فاش سازد آن [ماجراارا اکر استوار 
> سس 2 و 
مورک 0 وقالت 
مومنان [به وعد ما] رد" و گفت [مادر موسی] 


مود rS‏ 
هم لا یشعرور 


رن AEE aE‏ پس دید اورا از دور درحالی که فرعونیان درنمی e‏ 


3 ا مج سر و‎ e 
و حرمتا علیّه تم فقالت هل ادل‎ #* 0 
دا‎ 


باز داشتیم از ۱ [شیر دادن] 8 [رسیدن e‏ ] پس گفت [خواهرش] آیا راہ بنمایم شمارا | 


۱ مر ور 4 و e‏ 9 ۳ ¢ 
اه آقر بیت یکنلوند ج رهم لہ توت () 
| بر اهل خانه ی سرپرستی کنند او را برای شما وایشان برای اویند خیرخواهان ل 
بر و 2 ۲ ری ...تین ی از هه مرا و مزر 

۱ A ES 
پس باز گردانیدیم اورا به سوی مادرش تا روشن شود چشم وی و اندوهناک نشود و تا بداند‎ | 
م2 مر شور ر رم <> 7و < مج و‎ 2 

1 حى وی اڪره EN‏ 0 


a a EG‏ ا 


Maktaba چ دسج‎ com 


ا ر 2 رم و ۱ < و <« 7 مت 
وم 1 اشده, ‏ واستویئ ٠‏ نله @ OT‏ ر ی 
| و چون رسید به سن رشدش و معتدل و استوار شد دادیم بهاو حکمت 1 واین چنین میم 
م < وح at a‏ 1 2 2 س > 
المخسنين $ ودخل المديتة عل حبن ا من هلها 
نیک وکاران را و داخل شد در شهر ۴ وقت بی خبری اهل آن 
kS E‏ > عا 
فوجد ۳ ۱ یمتیلان هنذا من شیم هه وهذا من عدوف 
پس یافت ۹ و که با یکدیگر جنگ می کردند این یک از پیروانش بود وآن دیگزی از دشمنانش 
r A 2‏ ۽ رن کے و و 
| فاستغثه دی من کف عل ای من عدوو- و موسیٰ 
نس کسی که از پیروان او بود بر ضد آن ۰ که از دشمنانش بود پس مشتی زد او را موسی 
2 ند و روود مر 


س 


ما ال هذا من عم الشیّطا نه عدو مضل مين 


ج 


پس او ر کشت [موسی] گفت این از 1 شیطان 8 همان ۲ دشمنی است گمر اه کنندهٌ آشکار 
ور 2> رم > یت ره یم دور بر ۱ 
EERE Kio,‏ فتی اه کت .هر | 


)[موسی] گفت [ای] ست همانا ستم ا بر نفس خود پس بیامرز مرا پس بیامرزید اورا همانااوست آن 
مح ےد و 2 ك رصم و > AA‏ سح ص 
oO‏ ری RS‏ ات 


آمرزندة مهربان 2© گفت [ی]پروردگارم به سبب آنچه ارزانی داشته‌ای برمن پس هرگز نمی شوم 


0 ی مهو 


ظهیا سرب WW‏ رد fer:‏ بقب 
n 5‏ 


پشتیبان در شهر 
7 ع ی 


شخصی که باری خواسته بود یی 8 واه فریادرسی می سید گفت به‌او موسی i‏ کا 


مین ) فلا أن آراد ان با ی هو علرفییا: لیا قال 
ر ل خواست [موسی] که حمله برد بان کم ۳ .8 هر دوی ا بود 
و س a‏ ت مس م سح سم ار ج 
ا اھ کا که بکشی مرا چنانکه س کسی را دیروز E‏ 
۳3 ‌ ی ۳ رر 2 ع د 

ان کون جبارا ي لارّْض وما ترید آن < ك 
آنکه بای ستمکاری در زمین ونمی خواهی که باشی از 
رر رور > rd‏ 2ر > ی 
وجاء نون ,هن دينْة يسع قال بلموسی 
هد .هدغ 9 ی شتابان گفت 0 موی 

رع#۶ و م rag‏ هه 

رای اس در تو تا بکشند تو ۲ پس بیرون رو همان من 1 تو ۳۷ 
| سس ATG‏ ص 


۱ پس برون آمد ازآن اة ا و مراقب بود گفت [ای] پروردگرم نجات بده‌ مرا از این قوم 
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جر میت 


ِِ او و سم سم رو رم ن م دنا مس رح 


ر توجه تلقاء میت قال صی روت آن بهدیق ۳ 
و چون روی آورد به سوی [شهر] مدین گفت امیداست پرورذگار من كارا ۱۲ به راه 


n کو رصم و ۳ سم‎ at 
اسيل 0 ولما ورد ماء ملک وجد علي ۵ امه مر‎ 
وچون رسید به آب مدین یافت بر آن گروهی ر از ا‎ (0  تسار‎ 
و ر‎ Er و م 2 و‎ > 
لتاس پسقویک. وو جد من دونهم امَرأتینِ تذودان‎ 


مردم اپ می توا تد ]ای جردا و یافت بش رشان دو زن را که بازمی داشتند [ذم های] خود را 


اقا نا ها لاشی. یر هت 


گفت چیست کار شما؟ هر دو گفتند ا ا تا آنکه باز گردانند شبانان [نم های خودرا و پدر ما 


ار ی a‏ ی ره EEE‏ 
بیری کت است U‏ 9 پس آب داد [ [دامهای | آنها را پس پس E‏ به سوی سایه پس گفت 
ر ES‏ حو کاک رم 


رب اف ای رلت 91 من خر فق بر () 1 إحدطھما 


ے 


| [ای] پروردگارم همیخ به آنچه فرود آوردی به سوی‌من از خیری" نیازمندم )پس آمد نزدموسی یکی از آن هر دو[زن] ۱ 


۵ 


ےد میم ر و & 2> ا کر 
EGS CO Eo‏ 
تج 9 م 2 
| که‌راه‌می‌رفت با شرم و حیا e‏ پدرم می خواند تو را تا به تو بدهد 
| ی ر > و q2 E‏ ۱ 
4 ما سفت ۳ فلمّا و وص عليه الْمتصصض قال 


| مزد انچه آب نوشانیدی [دام های] ما را پس چون امد نزد او نزدشعیب] و بازگفت براو داستان را گفت 


4 2<2 0 ك 2 
ETS‏ هافر الق یی ك ات 0 


ے ے مہ 


مترس نجات یافتی از آن قوم ستمکار لل) گفت یکی از آن 


۹ ای کک ی ا‎ a 2 اا خو‎ rd E 
یتابت استث‌جره اک حار من سس موی ی‎ | 
ا رفن و کی کار دح هترین کسی که ید کرای اک لے د ا ا‎ | 
3 ت 3 رصم‎ 4 ۱ 
| بحدی ات هکن,:علع آن‎ deh : 9 قال الق‎ © 
[شعیب] گفت همانا من می خواهم کا ر ا یکی از و به شرط ا‎ )©( 
>2 رت ی م صا رح کے مرو م‎ 
ERE فان اتیمت ی فمن‎ aE جرف ملق‎ 
برای من کار کنی هشت سال پس اگر تمام کردی دہ سال را پس اختیار با توست‎ | 
و ص‎ 


0 


| مرسمه و 2 ۶و ۳ 9 ۳ سم 22و 

| وماایید ان اشق عیلک سوت ان شاه لاله بی 
| ونمی خواهم. که سخت بگیرم بر تو خواهی یافت مرا اگر بخواهد اه از 
ا ص ر ا ر چ > 
| السیلجین ل قال لاک ب ویک اما الأجلن 


| 2 ۳ 2 ی 22 
| قضیت . فلا عدویتت.  e‏ نوی نت نقول 09 


| به سر بردم پات تباید ما وبازخولیشی :بر من پاش .وله ار بر . آنچه موی ۳ 0 
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7 9 ی کر سس 23 4 7 اس z2‏ ع 2 
ولا کو نمومی .لام شتا ۱ اه دف و جاب | 
پس چون به سر برد موسی آن مدت را وبرد خانوادة خود را دید از جانب 


۱ و م 2 er‏ نز ازسمه ۳ رس ر۶ 
الطور کارا ال لاما اک از شی نار ۰ لعل ءاتیکم 
| کوه طور آتشی را گفت به خانوادة خود درنگ کنید همان من دیدم آتشی را شا پیای مرهج 
ا چم 
2 


۶۵ 7 


مها ر ET AN‏ کی او 


ر 
از آن خبری ۳ يا پاره ای از آتش را باشد که شما خود را گرم 
کی ما تم م ح 2 مدو ہے 
© نا آننها ورڪ من شتطي آلواد يمن ف ۳ 
ن کون رسد ا ندا داده شد از 1 ا آن دزه در آن بقعةً 
2 ر ۳۹ EE‏ و . 4 ا 
1 ک 71 ۳ که 1 فوشی همانا منم من الله پروردگار 
۱ م2 E‏ ر 
جهائیان U‏ و نک بینداز عصای خود را پس چون دید آن را که می جنبد گویا آن 


م4 7 ۳ ۲ 1 ا 2 
جان ول مُذیرا ور مت یلموسی اقبل ولا خف / 3 
مار انت روی گردانید پشت کنان و به عقب برنگنٌ نخست [گفتیم] ای موسی پیش بيا و مترس همانا تو 


ر 2۸ رح رم ۴ ی کون و را > 
من الآمنیت ل اسك یدلد في جيك ترج بیضاء من 

از کِ هستی الل فروبر دستت را در گریبانت که برمی‌اید سفید بدون 
۱ ص 2 > صد 0 
که من << رسد ا 


بازویت را [برای رهایی] از 


ی 2 و < 


۰ عير ۳ وا 


ا از 6 رتم 


a FATE‏ کر ا 
و ۳ فدسقیت (۳) () نز رب ات فلت مهم تفت فاخاف 
| گروهی . نافرمان گفت الی|پروردگارم همانامن کشته‌ام ‏ از آنها شخصی را پس می ترسم 
2 00 ی ار aT‏ ۵ ۰ 
أن فقاو د ئ‌ و چ هروب هو افصحح می سانا 
| که بکشند مرا ۳ وبرادرم هارون او فصیح تراست ازمن درزبان[سخن] 
۱ 2 6 ت < وا ع 2 کی 24 1 7 oa‏ 
له کی ردهءا س ناف آن کاوین 


9 ا امن ەا که م ر ھان می ترسم که کب کنند مرا‎ EEE 


مر مج رز و e‏ 2 


م و 2 بسن موم 
| فرمود قوی خواهیم ۷ ای به برادرت و فا نمی ده برای شما حجتی را پس نخواهند | 
و م ور 0 2 9 هو وم مرح م 0 1 
بصلون راکنا O SE a E‏ 


آنار | به شما E LE CS RIS‏ از شما پیروی کنند _ پیروزمندان اید 
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جرء بیستم 


۰ 2 وم هر سس ص ونم 


| پس چون آوزدنزدشان . اموسی شانه های روشن‌مارا گفتند نیست این 3 جادویی 
ی کے و < ار 2 2 عم > 
9 ۵ بې 0 ۰ 


و 


| ساختگ و نشنیده ایم این را آروزگار] پدران ‏ پیشینیان خود (۳) و گفت 


5 2 ین 3 ی رسد و 
0 موم رف ۱ 


دمن م2 باه دنه من عنده. ومن تون 
| موسی پروردگار من وت و #_ هدایت وان از زد ۱۰ 
ا 2 مه ب وم ۶ 2 ,مر و 
لم عة انار لله لایقیخ ینوت (0) وال ورو 


| از ان او فرجام این سرای همانا رستگار نمی شوند ستمکاران (۳) وگفت فرعون 


مومسم مج مم م و سر ۳ س > ب 2 2 < 

۱ یتانها للملا ما علمّتَ لکم فن له و فاویّد 
ای کیان ۱۱ نمی فعا برای شما هیچ اللهی جز خود را پس آتش برافروز | 

2 رر س رك 
چم و و 4 ج 1 4 ۳ ج س س اف ۳ 

الي یهن على الطین کل ما سل 

| برایم ای‌هامان . . بر گل آنگاه بساز برايم قصری را باشد که بنگر 
4 + و ۸2 2و م سم ت ج 

ا موی وین لاظنه بت اک وکر 
اله موسی و همانا من ھی پندارم او را از دروغگویان © . و تکبر و 
گرم و روو era‏ و ات 
هو وجنوده فف ا بر لح وظنوا آ اکتا 

۱ او و سپاهیانش در به ناحق و پنداشتند که ایشان به سوی ما 

رف شا هر ورو سم میت و۳ 1 
| لا برجویک HO‏ ناک که لته قیاق 

| بازگردانده نمی‌شوند تیا کرو و سپاهیانش را آنگاه وت آنان را 3 


وج عا ۳ 
| ا انظتر کت ارات مب ایمیک ٠©‏ 


دریا پس ببین > فرجام ستمکاران 9 
مس آم فرح ج هگ 2 4 4 2 عد م مرو م 6 یز 
| و قرار دادیم آنان را پیشواینی که می شود [مردم‌را! به سوی . آتش و در روز رستاخیز 
صل 
کرو وأتتتهم 9 م و ۳-4 2 
۱ لا ,تصرویک 9 ی هډو الدیا لد 
اد ج 5 ی و 2 عم مک و م 
و یمه هم مر المقبوحان © ولقد ءانا 
| ودرروز رستاخیز آنان از زشت رویان اند © وهر آینه دادیم 
1 بو ام ور 2 ممم 1 حور ر FI DEG‏ مء م 
| به موسی کاب را سل از باق هلاک خی نسل های نخستین را 


رو نز ۱ 
تارج رو ا ور سم َو مج 2 1 
۱ بصایر کاس وید ورحمه لعلهم دحا ون © 1 
درحالی که ما ین قاس ات برای ۹۳۳ 9 راهنما و رحمتی باشد که آنان پندیذیرند © 
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: جزء بیستم ۱ 9 سوره القصص / ۳۸ £ # 
> مر تم 5 7 مم رر ےد م 
مات اف اگوی با برد a IEC‏ 


و نبودی تو در اس غربی ا ا آنگاه که ر به سوی موسی فرمان [رسالت را و نبودی تو 


رد مد ۳7 وو ر رر 2 
این اه (ه) وکا اناا فریا فا عم 
از حاضران [۵؟ ولیکن پدید آوردیم ما نسل هایی را پس دراز شد بر ایشان 


ح‌ 
م< و ره ی س > عو کو و 
E‏ وم حکنت افا وک اهل میت سلوا 2 
؟ ی درمیان مردم ٭ مدین ٠۰‏ که بخوانی بر ایشان 
2 ا کب و بر" > سر ج اس چم 


آیات ما را و تک و ما ف ستقلگان I TE OLO‏ در جانب 
م 2 > اچ وه < ر س ی مت 2 وگ 
الطور لذ نادینا ۴ بحمه ن دول ار فوما 


| طور آنگاه که ندا دادیم و یکن این رحمتی است از پروردگار تو تابیم دهی گروهی را 


> ۳ < کر کح ج و 
ما ات من تذر ین لاک لعلهم بتزڪرون 0 
که نیامده بود برای آنان هیچ بیم دهنده‌ ای پیش از تو باشد که آنان پند پذیرند © 


e‏ ۶ ف 2 2 مم مهم > 2 9 مهو و ه 
ولول أن تصیبهم مُصِبَة يما قدمت ادي فیقولوا 


۱ بت ۹ هصنیبتی بلسبب آنجد پیئن فرسفانه است دست‌های ايشان. آنگاه گویند 
۳ 7 م و > وس ی ی رور 
تا پیروی 


ای پروردگارما جرا به سوی ما پیامبری را آیات تو را و باشیم 
دسر ا 


TT TT 


از ون هرکزت(ه‌ سین نم فرستام) © پس چون آمد نت آنان [سخن] حق از نزدما گفتند 


] من ام ی < و ه سم 2 2 
| اوک اوا ل ما او نوی وله روا با اوق 
| جرا ده نشد یه ین رس مانند آنجه داده ۵ شده بود به موشی آیا کفر نورزیدند به آنچه داده شده بود 


| موسون E‏ او سحران ما ۳ یکل کفرون 


نی پیش ازاین؟ گفتند تورات وقرآن] هر دو جادراد ا و گفتند هماناما A‏ کافریم 


(ب) فل E‏ ند افو هر مد یمه 


e > ±‏ و 
NT‏ ب ا معط لك EE‏ 
اگر هسقد فعا e‏ کون ار 2 ندهند [سخن] تو را پس بدان 


e‏ ا 2 را و ک 
1 جزاين نیست که ی و و کیست گمراه تر ارآ ا پیروی کند خواهش خودا دون 


اهدی مر" > ال رک الله لا بھی لظت 7 


۱ جزء ب ۳۹۲ سورد ا وی ۱۳ 
و ا تباقر مشلهم میک ۳2 ۱ 
0 و هر آینه [پی‌دربیو] پیوسته کردیم برایشان این سخن را باشد که آنان ‏ پندپذیرند 
ا س ووک اسر س ےر ب 2 < ly‏ و و 
2 21 و ا ا 0 و 13 
a‏ ص- ۹ ^> 
| قالوا 7 اوا مه إا کن ہن کل شتی © 
ان ورن به کا کی است 3 0 ااا Ko‏ 
وت . 21۳ ۰ یم 6 1 
به سبب آنکه صبر کردند 
کی ها ٩‏ 4 4 < ر 
۱ ۹ سففوت 0 ولذا سمعول 
۱ ۳ ز ان روزی داده‌ايم به ایشان انفاق می‌کنند ها وچون بشنوند 
۱ اعرض وا ا مجح ور و سم رم ر ررد > م وص Sr‏ ر ی 
اعاضیوا لفو تارا لا اعملا ولکه اعملج سلم ما 
ازا ن و گویند برای ماست کردارهای ما و برای شماست کردارهای شما سلام 
رت رمع روت BE‏ 
الْجَهلينَ 0 نك لا تهری من اب ۵ 
با ۹ نس ریخات کت هر که را یت و لیکن 
جا کے > ر م سر 
ص کک إا ۱ 
ِِ 121 ماع e Ea‏ 1 > ۱ 


| پیروی پس هدایت ۲ 1 وس موم سرزمین خود 1 جای ندادیم ۳ 7 
1 رنه 


ور rara‏ 2 
ءاینا ئ له مرت کل سىء وه من دتا ول 
حرمی امن؟ وا ا به سوی آن میوه‌های هر“ اچیزی کرای که روزی است از اا واک 
ا > هوک و م 
۱ سس لا یعلمویت 7 و اهلگ 
۱ نمی دانند #9 وا گرد ۱ 
E‏ فا وه اھ ب سم ۱ 
در زندگانی خود د ۳9 است [در آنها]که سکونت نشده است ا 1 آنان ۰ ا 
ST‏ موم a SES‏ 
وکناغن الورئب زب ویاکان ريك مهلك | 
د وارث" ۳۳ 0 ونیست ‏ پروردگار تو ‏ هلاک کنندة ۱ 


(i 
ر ۳ ر ی‎ 0 
ا بر ایقان الات ا‎ 


ال a‏ ششک 0 ] 


گ درحالی که مردم آن ستمکاران ن باشند Eo‏ 
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> ر ۱ دا سوره ام ۳۸ 
رم م ۳ 4 4 ا 2 
وما 0 توح ۱ لت مرها وما عند 
وهرآنچه داده شده به شما از چیزی پس بهره مندی زندگانی دنیا فاا ان است رو نج ,م رنزد 
رو جر ی وت عم س ا ا و عم نز ا 
۳ خر واه آفلا او 0 آفمن وعدنه ,وعدا E‏ 
اله است کرای باففده تواست آفا رذ کی مروفد را آنا مس کس که وعده داده ایم به او وعد نیکوی [بهشت] را 
و و ره تج در ح ی Ad‏ دد ور مره 
فهو لقیه > ملعته مع الحوة الذیا م هو نم امه 
پس او نب مانند کسی است که بهره دادیم او را از کالای زندگانی دنیا سپس او در روز رستاخیز 
ص و و و e‏ ۲ هی م 
ن مین سك وبوم بادیو: : 5 G4‏ لب 


کا ر مس م سس 1 و 
۳ شر O‏ قال الب حى لبم القول کور 
| شم کمان.می کردید ت کرت اک یزور رت بر آنان فرمان[عناب] ای پروردگارما اینان 
الب آغویتا امُوتتهم کار ی کر اب تاه 
کسانی‌اند که گمراه کردیم گمراه انت چنان که گمره شیم خودها بیزاری می‌جویيم نها به سوی تو و 

< و وم هر و ° مرسمه مس مور 9 
یعبد ور یک 7 وقل ادعوا شراک فدعوهر ی 


۱ نمی‌پرستیدند که وی خود ام رید[ وگفته شود بخوانید شریکان خودرا پس بخوانن آنن‌را ‏ پس پاسخ‌ندهند 


۳ 


7 ره ۳ ور ۳ چاق عر ی مور تس 
۳ ور اماب لو آنهم مندین لا ووم ادم 


ی اتسد © o‏ مد فعیت ڪلم کرد 


پاسخی دادید یران را پس 39 بر نان خبرها 


کا لوت © انا من کي وق ال 


2 ‌ 2 د د 
آن و و من اا (0 وربك 


که باشد از رستگاران ك و پروردگار تو 

رح وو 1 کی 

وت ار سا کارت نک همم المخيرة سبحن 

می آفریند آنچه خواهد و می‌گزیند [هر که را خواهد] نیست آنان را گزینشی پاک است 


| الله ee‏ بشرکون 0 7 لو ما 

| اه وبرتر است. 24 ,اد اجه Ww gems‏ ا می داند آنچه را 
و ود وم 

دوم وم بمیترک ل ا وهو اله 

مرح م و وج ۸ م ر SER‏ 

آتکند نی راکش 9 ۳ BIT‏ < 


۱ ستایش در دنیا 8 9 2 اوست ج 9 به سوی ی او 7 


ل 


و آوست 
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2 کے تھے عم ا 
4 اټ ڪم ر أفلاشمعوت (ا 
الله که بیاورد برای شما 2 آیا پس شما تو دد 
1 ر ي ۳ خر و وت 12 
ان کل کم النهار مدا 
اگر قرار دهد بر شما روز را 8 
یات 


۳ رو‎ e >2 ۶ 


که بیأورد برای شما ‏ شب را که آرام گیرید 
ا کے ۳ 7 2و ال 2 
رحمیه- جمکار e‏ 
رحمت اوست که قرار داد برای شما َل 
> ر ۶ چ وو م 
من فضله. ولعدحر ون 
مرو م > 2 t€ ٤‏ 2۶ ر ور 
E 0‏ این شرکاء ی ی 
ندا دهد انان را Ea‏ کحایند آن شریکان من که 
کک ر وم م نی 7 مووم 
( ونرَغتا من ڪل ام شهيدا فقلنا | 
( و بیرون می‌کشيم از هر م گواهی را پس گویيم | 
۰ ور e‏ 4 ۳ 4 ۱ 
ف اه" لله عم ماڪانوا | 
بیاورید دلیل خود را یت همانا حق از آن الله است وت از آنها آنجه را که ۱ 


l2 ار‎ > ۱ 


2 
| هترویک سک( ی 7 قلرونٌ ڪات من َو موس فغ 
0 برمی بافتند ‏ ل همنا ‏ قارون بود از قوم موسی پس سر کشی کرد 


ا مح سز و تن و و gg‏ 
۱ علتهم وء اينه رم ۱ نور ما ان مفاد: للنوا بالعصبکر 


E‏ و( ا گنج ها آنقدر ۳ 0 پو 


۱ ع ere‏ ِ ۶ ووو + ا ۹ 1 

چند نفرة نیرومند آنگاه که آگفتنن به او قومش [مغرورانه] شادی مکن همان الله سم شادماناد A‏ 

۱ د 7 2و 2 > 

۱( وابتغ فیما ءتلک ان الذار کرد Ss,‏ 

| © وبجوی . در ا داده است به‌تو ۰۰اه آخرت را ارو فراموش مکن 7 ۱ 

وار 2 رر 

چنان که کین کرد الله 2 1 
x‏ کل ۶ و | 
ال لاص 0 


الله دوست نمی دارد ان را 
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2 0 ر روم 
قال ٍ عل عر ع TE‏ رت 
گفت جزاین نیست که داده شده ی ا براساس دانشی که a‏ ایا نمی‌دانست که 
ور جو و ج چا 
مر الفرون من ماش د منه وة واڪر 
۳۳ را که‌آنها نیرومندتربودند ازاو ازروی قوت وزیاده تربودند آزروی جمع کردن ثروت 
2 و ر 4 سم > 
جر جوز 
عن دویهمٌ مروت (0) فخج عل فویو. 
EE‏ از گناهانشآن گنهکاران [چون e‏ روشن است] WW‏ پس خارج شد بر قومش 
م روم و 
ف E‏ ال آآزیک و ای الد نیا وی تا 
در آرایش خود گسانی که ون زندگانی دنیا را ای کاش برای ما می بود 
۳ ص 2 4 2 2 2 دسر 4 
فل 3 وی رون لذو حط عظیم 0 وقال 
| مانند آنجه داده شده است به قارون همانا او دارای بهره ای بزرگ است ل و گفتند 
مت م ۳ م ت موم و 0 رود مر مر 
الزیت آونوا ۱ ويلڪم واب الو خير لمن ءاس 
| کسانی که دده شده بود به ایشان دانش [آگاهی ازدوسرای] وای‌برشما ٹواب له بهتر است برای کسی که ایمان آورده 
N AE‏ رص و رضم 4 عم 
ایعیل صلعا ولايلقها إلا اصبزیت © 


و انجام دهد کار شایسته را وبرخوردار نشوندازآن مگر بایاز ژد پس فرو بردیم 


سح وم 


O e‏ ا 
| بهء ويدارو الارض فما ڪان هر من 429 
ورل و سرای او ف به زمین ‏ پس 8 گروهی که 
هر هت مرج مس 4 
اله و نبود از یاری o‏ خودش] لا و بامداد کردند نان ارزو می کردند 
4 


امک بلس بش . رک کے اه یت و ارف لسن 


ارا درون ہر تجالے کے می کد وک کے ٠‏ ای ایو زا برای هرکه 
۹ ر2 د م 


ی a‏ ی ور 
هسام من عباده- وشدر لو لا آن د ع لخست 0 
| خواهد از بندکارن خود و تنگ می سازد [برای هرکه بخواهد] رد 1 برما هر آینه فرومی برد ۳ 
و ۶ مو ا 2 مر 
ek ۳ ۰ 7 5‏ 
arê‏ لا یلح ۱ 3 د ۱ > جملها 
و گویی رستگار نمی‌شوند ا ا ن خرت است قرار می‌دهیم آن را 


مس مر 22 ۶2 ی 
0 ایدو 2 ۳ و ی والعلقبة E‏ 


صر هو 


| برای آنان که نمی‌خواهند برتری جویی را در زمین ونه: فسادی‌را ‏ وسرانجام[نیکوا برای پرهیزکاران است 

0 سر مس ۳ رر 5 مرو 9 ص ی و وه 

۱ )من شا e‏ فا حار : ومن ا باه فلا 
0 


هرکه بیاورد نیکی را پس برای اواست بهتر 3 آن وهرکه بیاورد بدی را 


رن 2 


اک دی ات را EE‏ رای فا رت 


من ا کا EST CO‏ 
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2 وم EA‏ 4 نب 
E‏ ادك إل معاد قل رد 

۱ همانا ۳ ۰ که واجب کرد برتو[تبلیغ قرآن را هر آینه بازگرداننده است تور به تست بگو پروردگار من ۱ 

رم و >4 

من ا اا وی اهو ھی ستل من ا 

داناتر است به کسی که آورده است هدایت‌را و کسی که خود در گمراهی آشکار است (مم) 


aT‏ کی ان رح 
| امید که اقا شود به سوی تو این کتاب مگر رحمتی ر 
رت وه م 
۱ فلا ک‌کونن هیا گفرن 0 (» ولامضد نك 2 
۱ مد هرگز 5 پشتیبان رم سے ا مت از 
2و 2 صد چم 
الله 35 آنکه 2 وود به سوی تو بخوان به سوی 
| ص< 2 0 ر 4 صر 2 
0 1 الهی دیگررا که نیست 
£ 0 ا و e‏ 
مالك إلا TAS BS‏ 


ذات او اران ن آوست حکم فیس او بازگردانیده می شوید) 


س ۳ ۹۳2 د le‏ 
الف» لام میم آیا پنداشته اند مردم که رها می شوند [به مجرد] ] اینکه بگویند ایمان آورده ایم 


ره ون 2 E‏ > صل اجک نو 
۳۳ فا ان من لهم فلیعلمن 
و هر آینه رکه پیش از ایشان بودند پس قظعا ما اناد الله 

اتود 72 > میم تن 

راست گفته‌اند ا E‏ ۳ ا 

2 
TE CE E 

بذ است .. انجه رکم می کنو هرکه 


EE 
0 


| دیدار الله را پس همان 3 کی تاش اس ا س 
a‏ 23 2 
فانما لهد E‏ ان له ات عَن العلمین 


۰ بکوشد پس جزاین نیست که ۳ فان کت همانا الله a‏ از جهانیان 
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بر ام و E a‏ ا 
وان منوا وعیلوا لمحت 


2 ام وه جع < م م 3 > ر 2 مس مه چم 

٠ e‏ ای و 7 0 2 ر 
ر 2 n‏ اھ ھی ر 1 

دولدید 18 خا ار ب ۳ ای به علم 


پر و مت خود که نیکی کند| با آتهاز واگر آن‌دو کوشیدند ا آنچه را که نیست ا ۳۳ دانشی 


ود کته 0 مرجمکم نتفگ ا 


پس [دراین صورت] از آن دو اطاعت مکن به‌سوی من است بازگشت شما آنگاه خبر می‌دهم شمارا به انجه که می‌کردید 


ےی ار ۵ 


وال واه . وخیلوا ای _ نی »امین 


2 محممم مه 


9 آنان > اک ایمان آوردند 9 کردند کارهای شایسته را هر آینه داخل گردانیم E‏ را در [زمرة] شایستگان 


rt ح‎ 


وج نون من و ءام ان ۳ اوذ ف له جعل 


اا SENE‏ ی صر ۳۹ 3 


آزردن و شكنجة مردم را مانند عذاب ۳ " پیاید ا و کار بر هر آینه گویند 


ع 
و چ گرد موم م 
کنا معکم رتش آله َه باعل بما ف صدور ات 
ر با شما آیا نیستٽت الله داناتر به ۵ آنچه در تدای نت۳ 

۱ ۳ 2 4 ا 2 و 
3 2و ۵ س 9 9۱ 
و الژین حکفروا 9 ءامنوا آکعو 


E 0‏ ۰ انا که کرو “ار کف مان ار ند کی کید ` از راد یا 


7 ی < من م > رت‎ e 
وليل خطیکگم وما هم ملت من خطيهم من‎ 


راهان ار FEE a Be‏ له از گناهان شان 
ی ا < رر 0 دسر ر 22د ی کون کون 0 س 
نم لکوت () ولحیلرک ناش تالا 
همانا آنان دروغگویان‌اند خ() وهر آینه بر خواهند داشت بارهای خود را و [دیگر] بارها را 

2 و وم شوم موم ی 3 ۳ ۲ 
ولستلن وم المَبمَة 2 ا روت 

بارهای خود وهرآینه پرسیده شوند در نف رستاخیز از آنچه که برمی ا 
Ed ۱‏ کے وج ی 
4۵ ود ا نوا ال مه قلبث ی الت م2 

۱ [) و هر آینه فرستاديم نوح‌را به سوی قومش پس درنگ کرد در ميان ایشان هزار 

E AA ۵‏ > 8 هه 
الا خی س فاخذهم الماک وم یمود س 


مگ پنجاه ‏ سالاکما ‏ پس گرفت آنان را توفان درحالی که آنان بودند ستمکاران 
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ا ھک ا ص ع عر کے ی کے ا 
| پس نجات دادیم اورا و سرنشینان ن آن کشتن 1 و قراردادیم آن را شانه ۳ برای جهانیان | 
۱ ۳ ی نز م e‏ وي ۲ ار 2 2 3 2 ۱ 
۱ وهی لد قال لقویه اعبدوا اله وانقوه لک 
ا ا ۸ مه کم نو تت لله را و پروا کنید از او که آن 
۱ یود 1 2 4 م2 و ع هس حورو متیر 
| بهتر است برای شما a‏ جز این نیست که می‌پرستید جز 
3( 
ور مه سس مس رو دض مج روو 
دون الله أوثنا وتخلقورک فک ی الزین تعبدویت من 
الله ر و می‌سازید دروغی را هرآینه آانی‌را که می‌پرستید جز 
۳۹ + مره و ا وا | ص ۵ و سے 
در اختیار 0 برای شما روزیی را پس وید نزد الله روزی را 
دورو و مر جو ۳۷ رز 4 
۳ واشکرواً لە لله ترجعور 9 وان تکذها 
و پرستش کنید او را و سپاسگزار باشید برای او کسیر بارگرنینه خواهید و ( واگر E‏ ی‌تمجب‌نیست] 


و 


١‏ مس و 


فقد 


ربمم 


4 شود 


من 5 


۰ ص 


ماع رم لا ال 


پس هر آینه تکذیب کرده بودند امت‌هایی پیش از شما [پیامبران خود را] در حالی که نیست بر پیامبر مگر رساندن پیام 
۱ ر 7 2 OT E‏ 64 
0 الو 0 ول روا ڪڪ : دف الله الخلق ۱ 
آشکار رم آیا ندیده بر چگونه آغاز می کند لله آفرینشیرا آنگاه 
| و وو O a a‏ 
ید لن فلت عل الو ي )فل سِا ف الا 
بازمی گرداند آن را؟ همانا آن [کار] بر الله آسان انت 0 بگو گردش کنا در زمین 
gy ۳ # ۴‏ 5 سا 2 مر د که ای 0 
ححیف بد الخلق فص . الله شیئ الَا ا 
پس بیینید چگونه آغاز ِ آفرینش را سپس الله ایجاد می‌کند آفرینش (جهان]بازپسین را 
E‏ سم ارس لا ۳۳ i‏ > ور 
۳ | ل ال زر در ر بعاب من شام ورحم | 
همانا الله e‏ ۳ ن ا هرکه را خواهد و رحم می کند ۱ 
2 2 س ك e‏ ۸ ی ِ 
مه خواهد و به سوی او ازگردانیده r‏ و نیستید شما عاج زکنندگان در 
ھ ا“ e‏ 0 ر۶ 53 r‏ 7 
| الذَرْضِ قیاق شا وی من.دون. له اا ول 
| زمین ونه در اسمان ونیست شمارا جز له هیچ سرپرستی | 
مس که سکس سس ر 0 2 م ر ۱ 
el‏ مرج ی و 2 ود صی ی N‏ 
من رحمق یک عذاب یر ك 


۳۹ 


م 


کارت حوابت و إل أن او آفتلوه أو حرقوه 


لاک اون هه صرح اهر ۱ 77 ا A AA‏ د ور 
0 وقال انما ادد من دوب الله اوئتا موده بت 
) وگفت [ابراهیم] جز این نیست برگرفتید به غير الله بتانی را از سردوستی بین خودتان 


۰ ر م < عل ر ےج م هت ۳ 2 رو چ چ م 
أف اجات انشا نت هرا ی دعر کم 
> نت ت مه 9 


aT 2 2 ۱‏ رو مج و ر 2y > >l‏ 
۱ سعص 3 ۰ بعضحگم بعضا ومأور 


ونیست برای شما هیچ یاورانی ك پس ایمان آورد به او لوط و گفت [براهیم] 


| و دادیم به او يادا 


|( ووا لد 


(0؛ و [به یاد آور] لوط را آنگاه که گفت به قوم خود همانا شما مرتکب می شوید آن کار زشت را 
4 نم م<ے م 2 

ی 2 ۳ 4 ۲ 7 
که نیشن از شماانجام نداده است . آی را« هیچ کنبن از جهانیان 0 


> 
4 گر مور 


۳ فا س را کر 2 شیر ین مور 
کاب این تن الیل وک 
آیا شما درمی آمیزید با مردان و قطع می کنید راه را و مرتکب می شوید 


: رر و ره ص > ا 
فی کاییک اشڪر فناکاب جوا فروییه زا 
در مجلس خود کار ناپسندیده را؟ پس نبود جواب قوم او مگر 

| - من و ه نم سم و کا اض ھ۵ کک 

| آنکه گفتند . بیاوربرسرما ‏ عاب اله‌را اگر هستی از هرا 

۱ دمم E‏ ۳۳ 2 رر ی مج و < ee‏ 

| (؟ گفت ی پروردگارم یاری کن مرا بر این قوم سح ۱ 1 


م و میت ۴ رت اه ی وه وم 
له اله مرت النار ان ف ذلك لالت تقوم ومون 
له 


2 
را 4 ۳ 0 کر مر ر ر ۶ وو 2 ر 
وم لکگم من صرت (Y‏ # اما وار اوقا 


ت ےد ور ے A‏ 8 5 مه ریم 
5 إسحىَ وعقَوبٌ وجعلنا فى دریّه النبوة 
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3 جر 


جواب قوم اوابراهیم| مگر آنکه گفتند بکشید اورا یا بسوزانید او را 


لھم 
دنیا سپس روز رستاخیز منکر شوند برخی از شما 
2د TE‏ 
الاو 


اعت کت برخی از شما ترک دیگر را و جایگاهتان انش است 


رس 


ویعقوب را وقرار دادیم در الاداو[براهیم] پیامبری 


SSE ET SET 1 aan ایت کته کے‎ N KR E 


x EE جزء د ۱ ۱ سس‎ KINE 


| و چون ۳ فرستادگان ما 9 ده 9 a‏ اسحاق] را گفتند هماناما هلاک کنندة 
< ۷۳ دصر عا + ِا ۱ 
اه هنه الْتَيَةٌ لد اهلها کانوا ظلیبت © 


این ایا خا اهل آن هستند ی 0 


ا 2 وم ور 
a SÎ‏ و او روما بمن ۳ لننجینهه 
a ۳‏ در آن اا لوطاآنفت , رکفد ارما "ادااتريم,به هر که حرآن‌البت هرا لت 1ا 
رو ۴ : صر< م کم a‏ 
اوأهلت الا آمرآتد, من الغبیییت لت ولمًا 
رز ت از بازمندگن [درعنات] ل وچون 
3 وصافت بهم ذرعا 
E‏ ما نزد لوط بدحال شد به [دیدن] آنها و در کارشان فروماند 
>> ص ِ وم هر ر س ھر 
۱ متزبن. و غمگین, مشو ls‏ ڪڪ و خانواده ات را مگر ,زن تو را 
۳ ۳7 و( هرد 
البرک رت إت زلور علج آهل 


اوا ن [در عذاب] همانا ما وکاب ۳ 2 


ر 7 و 2 
آ رش 2 


از آن [آبادی] نشانه ای E‏ 7 برای گروهی 
1 ۳۰۷ ی ۶ 8 و < ik,‏ مجو و ° 
| )ار aE‏ سوی ین برادرشان او را پس گفت ای س من 
وارجو وم لاجر ولا مت 
9 امیدوار باشید به روز آ ر 
م به و و 
وڪ له 


م۳ 


2 و ا 
رهم جماتت ونمودا 
| خانه های خود ۳ افتادگان و [هلاک کردیم] عاد و ثمود را 
7 ۵ 3 
من rr‏ ورت هم 

| 2ج ورد o‏ ود د aT‏ 2 ره ۶ 
| کردارهایشان را پس بازداشت ایشان را از ره اا 
_ امسج ڪڪ 


جزم بیستنم 


کا رم سر و 


3 کک 
وقروت وفرعورت و ولقد 2 


و [هلاک ساختیم] قارون ‏ و فرعون و هامان را و هر آینه امد نزدشان موسی 


ینت فا كبرو فی لاض وماکانو سیک 
۱ با نشانه های آشکار ا کاس در زمین و نبودند پیشی گیرندگان زعتب ما که بگریزند 


و 2 


0 ر > > > 

2 تکلا أخذنا ا OR CT NEK‏ 
)پس هر یک را گرفتیم ER‏ آنگاه از آنان کسی بود که ۳ بروی شن بادی 
م 2 د سای م9 2 ت اا aaa‏ 


و 


م ءو 2 وا 2 7 1 r‏ 
۳۳ وينهمر من آطرة 7 ڪات الله لیظلمهم 
در و از آنان کسی بود که مت وحن ما اتید که ستو ندب آنان 
A2‏ م و ا e‏ ر متآ م 
وکن ڪاو بظیمویک /) مل الزیت 
و لیکن rR‏ بر خود ستم می کردند 0 ٠‏ 
و + 1 1 5۹ ا لىنڪبوت 
ای‌ذوا من دور ۷ اللو اور ۹۱ کال د 

۱ گرفتند غیر از اه دوستانی [سرورانی] را همچون ا و 5 
م22 ۳ ررر ت د کہ ص 2و و ر« و دور 
که ساخته است خانه‌ای را و همانا تسه خانه‌ها خانة عنکبوت است 


و0 ا یغلم کف امن 
۱ © 


می‌دانستند می داند آنچه را فرامی خوانند جز 


دونیه: من . یو وهو ره الَححجمٌ لا ویاف 


او از ا باشد واوست آن پیروزمند سنجیده کار 60 و این 
۱ م< و م 2 ی ریز سم 1 م< 7 
االامتل نضریه پاش ۱۲ ومایققهعا با A‏ 
ما می‌زنيم آنها را برای مردمان ایی درآنها مگر دانایان 
و کحم م سے ۳ ری ی 
خلق 1 سوت ارس نی یگ 


سم مر 


بو رصم ي مت و روصم 
ی ایک اتل ما یم ليك مت ۳ 
ره ۲ ۷ 


نشانه ای نوت برای موّمنان 0 تلاوت کن آنچه را وحی فده ااست به سوی تو از کتاب 
2 صد 
م م 22 ۳ بیع یر ۲ مح ے > سم 
ا وق لاوا اک الاو بت كه :هري ٠‏ الج 


۱ م< ان و + قد 9 و > ر کے 
کین راکو خر وا که تا تون 0 


وهای زوا ی واه می داند _آنجه _برمی سازید[=می کید( | 
Tul Ishaat.com‏ ۱۷۵۱۲202 


جزء بیست و یکم 


و م 


| ولا يلوا آمل الب إلا يلق هی ان الا 


و چون و چرا مکنید 9 کتاب تک شورس ۳5 ن نیکوتر ان مگر 


۳1 ا 


منم ا ما بالیی یل تا وان 


وبگویید ایمان داریم به آنچه کد فازل شمه است.. بوا وآنچه نازل شده 

ا a‏ ۳3 3 >4 
ویک و ب 
و اله شما کیان وما برای او فرمان برداريم س 


ریک الکتب الزن انيهم الب 


و این چنین فروفرستاديم به سوی تو کتاب را پس نان که . دایم به لاش کاب را 


r‏ ج ص و و 
e sa‏ وین پد es.‏ عابتا 


ڪين 8 EE‏ ین ا ئ کلب 
ا 


و نمی خواندی پیش از این اقرانا هیچ ر 


ی دا ارات ارت 2 ۱ 
این 3 


a ۱‏ با دست راست خود آنگاه وو این باطل گریا 


: ۱ ۶ و مج و ۲ اج ۳ 
ف صدور ای ۳ العلم وما 2 وت 
در سینه های آنان که داده شده به ایشان دانش 9 انکار ز نمی کنند 
2 4 کی خی ور رصم 

الطیموتت. © ا لول زگ ت 


E nes ا تسب‎ 


2 ۳ <۵ 


از |جانب! ی ا بگو کا و ۳۷ الله است yT‏ 


تچ 


ور يکنه اقا Es‏ مت ات 


| که خوانده می شود ا 


بتک لا 


و کافر شده اند به الله آنان خود زیانکاران اند 


ا 4 ا ا ور 
ایک ف ذللک لخكة وذڪرى لتور 


صد 
2 74 > مرو م 3> ا 
ل هة ای بني ع ا 
ِ کافی اش که الله ميان من 9 ميان شما گواه باشد 
3 م9 <2 ۴۳ قل ر ی 2 0 
اسموتِ والارض والزیت عامنوا 


آسمان ها 7 و آنان كەت اغا رده انز 


الک 39 


ETE عم وو‎ 2 1 . 2 : 2 E A 
ویستعجلونك اما ور آ اجل اه ا العذاب‎ ۱ 


E” 
کے 3> لا عون ‌ 0 >> مر م‎ <l و‎ 


ا ا e‏ جلونك مدای 


O SOS 6 |‏ ا تا 
ي 


| وهمانا . دوزخ ا 5è AE‏ وان را غاب 


2 کي ی م2 کی ان رس 2 و ۳ 2 2 
من فوفهم وین تحت اآنجلهم وقول ذوفوا ما کم تعملون 
از بالایشان واز زیر پاهایشان وگوید [اثه] بچشید [سزای] آنچه می کردید 

ی رنه a EO‏ ی 2 ٣وك‏ . 
0 بعبادی الزین ءامنوا لن آزضی واسعه فایّی یرون 
( لین گان ھن که امن اوہ اد دا کے کی ۲ 7 ی ند 

جر روہ مجرر صا هه یم زور خر .مهم 
2 قی که ارب 2 ا شت © رب 

aR 79 9 7 ۳ 22‏ سم ۳ 
9 واوا لمحت ا تن ام ری 


he 


امن ۳ ۶ ا 

از زیر [درختان] آنها جوی ها این را نیکو N:‏ لاش 2 تس 

۰ سے رو محر رم مس ۲۳ مر و سم ام 

اضرا ول رم سرو لها و ڪان من داب ۳ 


صبر کردند وبر پروردگار خود ول و چه بسا ااي 1 


یس مهف سم ۹ 2 
رزقها الله رزقها ويا ۳ مر تالک 1 | ا وت 
۱ روزی خود را الثه روزی می دهد آنهارا و شما را نیز ج ند ناس 


۶و ا م ب E‏ 4 
سألتَهم ای ات له ور 
بپرسی از آنان کیست آ ن که آفرید آسمان ها 9 زمین را و رام گردانید آفتاب 9 ماه را 


رر معا e‏ و م 
مقر ام فان یکن (ح) آله سط الرزق ى او من 


هر آینه گویند الله پس چگونه بازگردانیده می شوند؟ © ۳ فراع می سازد روزی را برای هرکه وا از 


م2 صصت ار 5 س ت م2 
| عباده. ویمدر لهو ان ل یک تن یم را ( ن سار 


7 ما تا و لاش ین ند‎ ۳۳7 O 
کیست آنکه فرود آورد‎ 


ا 9 n‏ ۲ و کا لا تیه © 


همه ستایش برای الله است بلکه بیشترشان خرد نمی ورزند 


2 


چ قل 
۱ لقولن ایزه 


| هر آینه گویند الله 


ی 


نگو 
Maktaba ۲۷ 70‏ 


از 


تلا ای 
۰ و سرای ‏ آخرت 
± ۵ مرو > 4 4 وه 
لژ ماما Ea‏ رد يوا ی 
می دانستند ) پس چون سور شوند در 


فا دعواً أله هه له ال 260 مهم ال ال لا | 


| کشتی بخوانند 9 درحالی که خالص کنندگان اند مت دین را [یعنی عقیده و دعا را] پس چون نجات داد آنان را به سوی خشکی ناگهان 


هم 2 0 موز ۶ E‏ و مج مج 
ا ) تا ناسپاسی کنند ۳ | ل 
و ان کم e Old a‏ ج ر 7 روص ص 
کد ادت | که حوقب‌تانیاس جیما( ابا ندیدند که ما ۳ سب هن حرمی 


ت فا > 7 
آلتاس من حولهم الط نون وینعمة 
مردم از اطرافشان ی ایمان می آورند نعمت 
۱ م م2 
() وم اظلم تن آفتری عل ان 
( و کیست ستمکارتر از آن که بربندد بر ال 
7 یپوت ع رم 2 رم 
الاب" له آلشن فى والزین 
چون بیاید پیش او آیا نیست در زخ جایگاهی برای کافران 0 ان ن که 


شوه ا ی 2 ررح ری ا رر 2 م7 
اجهدوا يتا لدي سيلا ون أله کم :المي © 


ص ےہ 


| کوشش کردند آینه می نمايانيم به ایشا خودرا وهمانا الله ٠‏ با نیکوکاران است () 


ا ۰ ۳ 5 ۰ ۳ ۴ وی ۲ تا 
1 - 2 ع رهم مت بعد 
»لام میم /) مغلوب شدند رومیان نزدیک‌ترین سرزمین و پس از این 


رخ بت E‏ 2 يصع سنت لله مر 
سد 


9 بال از آن 7 کار[شکست و پیروزی] | 


2 
۰ 


! ماو شدنشان به زودی غالب نورب 


OF 


آن پیروزمند مهربان 0 
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2 ا ےم > و جر ا صص و سک هی نی"‎ ETE 
وعد الله لا مخلف لد ول ولحر أ کار اناس کش‎ 


ETT‏ الله ین ولیکن بیشتر مردمان نمی دانند 


A‏ 2 ور غ 

E N‏ وهم عن الاخرو هر غملون 

ِِ ظاهری لر ِ زندگانی دنیا وحال انکه ایشان از آخرت خود بی خبرند 

مر E E e2‏ ی عم عم 

۱ 9 لب ۳ ف‌ نشیم الق لله وی والدرّض 


آیا نیندیشدیده اند با خود که نیافریده است االله آسمان ها و مین را 


۱ رج موسوم 37 1 ےا ا قا ج ا 
وما تسا الا بلح ولج سس واه تکفا نالاس 
و آنچه را مین آن‌دواست مگر بەحق وسرآمدی معین؟ وهمانا بسیاری از مردمان 


ی 


: کت یس م2‎ E 
ف الارض فینظروا‎ AE 0 بلقاي رهم ون‎ 


به دیدار پزوردگار یقن کافرند اا کرهش ندید در زمین که ببینند 
< 77 رن رنه م 3 م2 ۶ و ۶و ء و 
8 7 علقبة الزین من لهم ڪانوا اشد م قوه 
| چگونه شد سرانجام آنان که پیش از ایشان بودند بودند استوارتر از ایشان ازجهت نیرو 
IK |‏ اش ۳ 2 > ی ن ا RE‏ 
E‏ ا وعمروها احکمر مما عمروها وچاء ۳ 
| و زیرورو کردند زمین را و آباد کردند آن زا پشتر او اجه یت 7 
و و ۶و A Em‏ تو ۳ 
رسلهم بالیسلت مات الله یظلمهم وا ¿ انوا 
پیامبرانشان ‏ با دلائل روشن پس چنان نبود که اله ستم کند به آنها و 4 و 


>a ۱‏ 2> چم رصح ِ ده و و هت 
نفس یر ۵ کر لب رای الشرامه 


آنگاه بود فرجام کاک بدی کردند بدترین [فرجام] 


ار وا یتک ال واا چا بنتهرگوک ل اه 


| به‌سب آنکه تکذیب کردند الات اها ونهار مسخره‌می‌کردند ال لل 


ی ا EE‏ هر ن > و و و 
بدوا الخلق بعیده. لله رعو 0 ودوم تقوم 


آغاز می کند آفوینش را سپس یت آنگاه به سوی او بزگردانده می شود rE‏ سنا 


اكاد .لی ی 3 شُرایهمٌ 
۱ 7 


رستاخیز ااك ت ا E‏ شریکانشان 


| شفاعت کنندگانی و باشند به ا خویش رای و روزی که 
کک و موز سر e‏ مس م ام و ه 
| تقوم ألسَاعة بومیذ با د و 2 0 قاما لزت ءامنوا 
| برپا شود رستاخیز آن روز پراکنده می شوند [مردمان] () پس اما آان که ایمان آوردند 


0 مم ۵ ۵ 2 سر ‌ 9 2 2 ر و 99۰۹ 
af ۰‏ ۱ ی فهم ق روضة روتک 0 


Maktaba 7 EEE com 


7۳ وای شادمان شوند 0 ٍ 


سوره الروم/ ۳۰ 


۲ 77 مس م 72 وه توه ۷ ۳ 3 سم ت 
ما ب كا کنروا وکنیوا اكا ا ولمای الاخرد 


ی رح م و مِ سم اق س ی ر 2 م7 بح و 
1 در عذاب حاضر شدگان‌اند 3 پس پاک است اه هنگامی که شام می کنید 


ET‏ موم کا 0 ازا ن اوست همةّ ستایش در آسمان ها و زمین 


ER aa‏ رم NT‏ ی از 
با عم تطهژیه () EE‏ 
9 ِ روز و آنگاه ک دا ا یرون می آورد زنده‌را - از . عردو E‏ می آورد 


ا ا و ی مرح م سے ر E‏ 7 2 ررر 

۱ مرده را انیت وزکدسی کاو سن( پساز مرش ید بیرون 1 از گورها] 
E 0‏ > 2 2 ی 2 e‏ و مم وو 
لا وار تشانه‌های اه ان است کف آفرید شمارا .او خاک ین آنگا شمارا ادهیاتی تیه 
0 مک E‏ 2 » و a‏ ت اً 
تروت ر وین ای لن علق کک من آنفیکم 


| که پراکنده می شوید 0© و از نشانه های او آن E‏ انار کا 3 برای شما ۳ جنس خودتان 


2 

ا 9 موه ات جا ا ا مرو م ۲ ام 2۳ ۳ 

۱ اروا لله ۳ الها وحعل نڪمم مودة و رحمه 
همسرانی را تا ارام گیرید با ایشان و قرارداد ميان شما دوستی و مهربانی را 


تاد ور هکره ری رم 2 


۱ همانا در ۷ نشانه هایی اس اکن هه انديشه می کنند (0) و از نشانه های اوست آفریدن 


لس ات ۳ ج 5 > 2 ور و رع و 7 
| سوب والازض وانیتف یتسم ولویی ي 
آسمان ها و زمین 7 نت بودن زبان های شما و رنگ های شما همان 


۰ ی و ۲ م 
1 ی لا لا یمین )ور ا متام ل 
س ا 3 کے سب E‏ ت 
9 


2 NRE TT در‎ | 


5 


نشانه های اوست خوابیدن شما در نسب 


ر ا م ۴ > : مه 2 

والهار وابلغاژم من فضله فضله ایتک ق . کے اف 
هت منوت زر ای منم رای نع ۳ جر و محر 
لقو بسمعویک> ۳ ومن ایلیه. رڪم الق 

| برای قومی که می شنوند ) واز نشانه های اوست که می نماید به شما برق را 

| سح مس مر ا ا ےر > 2 

| خوقا وطمعا وئنل من السماءِ ما فی به ار 


۹ از آسمان آب را رم لاه سے کت به سبب آن‎ EF برای ترسانیدن ورين‎ ٠ 


aA‏ َ 2 2 ک ی 
اک تا ن لیت تور ات 
۰۳۵۱۱ ار آن . نشانه هایی است برای قومی که _خرد می‌ورزند ت | 


Maktaba Tul Ishaat.com 


سوره الروم/ ۲۰ 
a‏ 7۳ 
ومن . ءابلنهع ان تقوم ا لاش ٤‏ 5 دعاکم 


جر وس کے ٠‏ اا کے چ ح ر ك 8 tr ANT‏ 
دعو من ألارض لد ۳ خرجون و من فى السَّمواتِ 
از گورهاا(۳) و 


خواندنی ِ تس نا شما ی مه ی هرکه در آسمان ها 


۳ م ر ور موم که 2 7 ی 
و ور و ور a‏ 8 2 ج م< ررق م< ٤و‏ 2 ا 
پم یدو وهی« آهوسن. صاخ 7 المتل الاعزن فى السَموت 


سیس برمی گرداند آن را و این آسان تر اتب بر وی و برای آوست وصف برثر در اسمان ها 


رل یف ام الم © سرب لک کتک من 


و زمین آن پیروزمند . سنجیده کار 9 زده است برای شما مثلی را از 
9 2 ور ۳ 5 ر مر و رم و ار رم ی 9 
آنقب هل کم من از مکی اوه من شرحکاء ی 
خودتان آیا برای شم از آنچه صالکت:شده است :دست هایتاد ن آیعنی بردگانتان] شریکانی اک در 
2 ی ۶و ص ر> س E TAA‏ 2 خر 
ما ر رفن ol‏ فيه سواء ا حرف 


آنچه روزی داده ایم شما را؟ پس شما [و ایشاد ۳ در 1 برابر باشید؟ ا E‏ مانند ترسیدن تان 


2 

3< و کے ں خر 2 کم 
تشک کف حا کے ار ا ترس 
از [قوم] خودتان این چنین تفصیل می دهیم آیات را برای قومی که خرد می ورزند () 
2 مه سم م E‏ ا 1 

بل ِِ و هواءهم ع فمن هرک 
2> تب 7 ۳ 0 e‏ ا 

ت اسل الا را کم تن مب (2) تاق مَك لب 
کسی را که گمراه کرده او را اله؟ و نیست برایشان هیچ یاری دهندگانی پس راست بدار روی خود را برای دین 


وا فطرت اى 0 لال للق 


> ایانه [پیروی کن] سرشت الله را که ی 0 E‏ برای آفرینش 


مجح ما BR‏ مره نز" هر رم 9 رت 
۷ و 0 تب ید وقوه واقیموا الصلوة 
0 


نمی دانند درحالی که روم ارتدگان تافتد سا او و پروا کنید از او و برپادارید نماز را 


سس 
ور < ص ار ۵ 3 ۳ و > > و گنت دس 


لس 


۱ اق رگ بوه م<وح 4 ۵ فلا هه 
ولا تکونوا مت الشرکین لب من الذیت فرفوا 
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سوره الروم/ ۲۰ 


و 4 ۰ 2> م7 EE‏ 
pe‏ نيبن له ثم زذا آذافهم 
و چون برسد به مردم گزندی بخوانند پروردگار خود را اد ۰ اند به سوی او سيس چون بچشاند به آنان 
ن < ۶ ا ا کت ور س < ور اق د مرک ور 0 i‏ رصم 
منه ر هة ذا فربق هی مه سم د 7 للکفروا 9 
از جانب خود رحمتی را آنگاه گروهی. از آنا جه پروردگاز خود E‏ تا نامیتی کنند به آنچه 
LE‏ 19 م سح وم 2 ^3 
فتمتعوا فسوف تعلموت 0 ترا عَللَهرّ 
که داده ایم به ایشان پس بهره مند شوید پس به زرودی خواهید دانست ۳ ۳ کن آورده ایم برایشان 
< سم + رر و 2 3 8 o»‏ 
| سلطنا فهو تلم بما کنیا ا شون () ولذا دک 
دلیلی؟ i‏ سخن گوید به درستی] آنجه را که به ان شرک می ورزیدند ۳۲ وچو ۲ 


وم جر 2 e‏ 


لاس اة ر بها ون هم مه يما ید 
1 به مردم رحمتی را شادمان شوند به ان و اگر برسد به ایشان بدیی به سبب آنچه پیش فرستاده است دست های شان 

4 ارج و نمرون کټ ار is‏ ۳ 
۱ آذا هم ن رت آولم رو ان الله دل بس آلرزق ل شام" 
ناگهان ایشازن ایر کے روند 0 ایا ندیدند که اله فراخ می گرداند روزی را برای هرکه خواهد 


مم< ي ك و فرح بو م مرحم سس صرح دلوم 
ومدر 71 فى ذلك و قوم ریش ل کان ذا القر 
۱ خر هوکش له ]| همان در آن ا د ایمان می آورند 0 پس بده پور 
rd ۳‏ < وو فیک 
وأبن الیل ذلك حار لانت ردو 
و در راه عاناه" این بهتر است و کسانی که TH‏ 
ا کر ترا ج ا 
حون 0 وما ءاتبتم 
رستگاران اند لت و آنجه را 
صل 
ی و و سر در 
فلا یریواً عند ال وما 
پس نمی افزاید نزد "اه و آنچه را می دهید 
وحم 
المضعفون ربا 
فزونی یافتگان [پاداش] اند )W‏ 
تیچ وی کا ۳ 


ثم . ررة دح و 
افرید شما را سپس سپس روزی داد شما را سپس می میراند شما را باز ا 
سم مس را 4 ج ج 
۱ تا دمعل ون ا بو 8 شی و ۰ 
ریز ترتع ۷ از E‏ چیزی را؟ پاک است او 


> 4" 


لر والبحر يما 


۱ از آنچه که شریک| بف تا پدیدار شد اب در کے ودرا دسا اتجام داه امت ۰ 

Ry 7 مرو م م 7 و‎ r 
CT یی لاس هام بعش النی عیلوا له‎ | 
ٍ ای مردم ن آجزای] برخی از آنچه را که کرده اند باشد که آنان بازگردند‎ 
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بنوره الروم/ ۳۰ 


نت ن 
مشرگان )W‏ پس استوار گردان روی خود را به آیین راست‌و درست پیش 


-حوو 71 یت 2Q‏ 


9 و مز ‏ هن نی و ص ۷ 7 

دوم لامرد فا ان مذ یصَذعون (دا من 
روزی که E‏ انر از ا الله E‏ 2 زا از هم جدا می شوند) هرکه 

7 ام با ور کے ام و جو سس 
کفر ورزد پسبراواست [مای) کفرش وهرکه ‏ بکند کارشایسته پس برای وان جایگاه [نیکوا می سازند () 
لیجحزی نب 8 وا ا من فا 1 لت 
e E 2 EE‏ و کردند کارهای شایسته RE‏ لام حرف ها او دوست ندارد 
ج و ام ا 2 2 ت 
0 


1 تشن های او اینکه می فرستد با ر E‏ و برای آن که بچشاند به شما 
۳ وس م<و-ء و کر ra‏ 7 9 
ص رنه ولتجری ا و ولتسغوا من فضله. ۹ 


۲ رت خر[ بل و ری و کشتی ها به فما بو a‏ از فضل او و باشد که شما 
1 وو ا e‏ ۶2 


ون الح وقد ارساتا من بيك رسلا لل جاور 
| سپاس بگزارید ) و هر اینه فرستادیم پیش از تو پیامیرانی ر به سوی قوم شان پس آوردند برای شان 


Lz ۲‏ 7 الب تمرم نزن 0 N‏ 


را ا از آنان ¿ که بزهکاری کردند و سزاوار است 1 یاری 


ی ام ارت شون ا ا 


چس براگیزا ها یس می گمتق نک انا 


الا .۶ ۹ و ا کک 


در آسمان چنانکه خواهد و می گرداندش پاره ياره پس می بینی که قطرات باران بیرون آیند از 


4 می فرستد بادها 


ع صد مہ ج رد محر مر 
خلل فد آصاب ہو من باه من عادو لذا هر متشون 
میان آن پس چون برساندش به هرکه خواهد از بندگان خود ناگاه ها شادمان شوند 
0 ۳ ود 

ون کانوً من قل آن یرل هر من قبلایه_ سارت 

و هر آینه بودند ا آنکه فروفرستاده شود بر ایشان پیش 81 1 ناامید بودند 

9 رص و و م2 £ رو نی 
ر0 فانظر إل ِ الارض بعد 


ره به سوئ نشانه های چگوز ادارب که ر ت 


| رح بت 


| موتها ذلاک می وت OES EA‏ 


| مردنش همان [افه]_البته زنده کنندة مردگان است واو بر هر چیزی _ تواناست Ko‏ 
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جزء بیست و یکم ۲ ۳۰ سوره الروم/ ۳۰ الم 
زرم رو ورد یم 0 > وو 7 
ول آرستنا رصا فراوه مصفرا من بعده. در فرون 
ا بفرستیم سس ارا ون |“ ۳ كفنت E‏ زرد شده 1 


یز 
ای ۵ 


1 4 و AA E f‏ 
ا نمی شنوآلی 9 و نمی شنوانی به کران ۰ نگاه که روی بگردانند 
کم 

4 71 
م مر وم أ ۱ عن مص 
۱ نان )W‏ و نیستی تو اوه به کورآن ‏ از وب 
ی وه و و ^2 و ی ۱۳ 
من ومن انا فهم مسلمون س ۶ اه 
کت وا که یمان ِ بانتجا وانان ۳ فرمافیدارند 
ر 2 ا سس ۵ مح 4 تس 
من ضعف جعل من بعد ضعف 
آنگاه قرارداد پس از ۳ توانایی را سپس " داد ر 
3 
2 م جنر 1 رن ین ۷ ۵ ے 
ناتونی ‏ و می آفریند هرود ی و واو قوست ت 
ات سای تدش ین ۵ 4 


| وروزی که برپا شود رستاخیز و 9 ریش رد ی 2 


2 € دم ور 
| کتلاک کنو .کون را انب اروت الم والاسن 
اين چنین ِ که [از اه راست]برگردانیده می شدندله)) و گویند نان که داده شده به ایشان علم و امان ۱ 


gl 1 
جحو د‎ cd 


1 37> 
MET TES 1‏ 
| هر آینه درنگ کرده بودید در کتاب اله تا روز رستاخیز پس این است روز رستاخیز 


ولکتکم کنر لاَلنون (ه) ترذ لا ایب 


۱ ولک نیا ی 0 Ts‏ سود ۱۳ ۱ ای که 

EE ۱‏ مرو sgl,‏ 1 ۶> ورح eae‏ ر > وا 

۱ ظلموا معذرتهم و هم لستعتہورک 0 ولقد ضرینا 

| ستم کردند عذرخواهی شان ونه برای آنان خشنودی خواسته شود ل) ات بیان کردیم 
عم خر و م ررد ا ا م و ی 

لاس ف .هذا الان من کل قل وین ای 

برای مردم در این قرآن از نت و اگر اور برای آنان نشانه‌ای ۳ 

و 7 سره خر ۹ 

| اک دارو کفروا ان تم للا مطل س کد 


تفت تس ویک ا ۵۳ ۹ رم 0 اج 


11 
همانا 


1 قورت 
۳ ۳ ند 


KE 1‏ سم 


مس کر 


هی ورمه 
همود و رحمتی است 


4 ی کر وشم 
برای نیکوکاران نار برپا می دارند ‏ نماز را ومی‌دهند . زکات را و ۳ 


وح م ۶ م ی مج 
ا ریه وأولليك 
به اخرت ذ يقر" : آنا“ ر ر از جانب مورک شان هستد 9 آنان 


مرو مود ۱ 2 2 
هم المقلحور ى ,ل ۳۳ لهو لکد 
۶ ر 3 ۱ مان و می خرد سخنان بی موده را 
کی kS‏ رو؟ 14 آو< 
تا گمراه کند [مردم راا از Ae‏ و کیرد آن را به مسخره انان برای‌شان 
هر لب 3 ون E‏ 7 بر گر 
عذاب مهین ولذا تئلل م ءایشا ول وا 
عذابی خوازکتنده است و چون خوانده شود بر وی آیات ا وی یگوواند 
ca ۳‏ ا 8 ررر مرک زا و 
€ ااا ها E a‏ اذه وقرا فلشره ET‏ 


یله ۳ آن را گویا در EE‏ سنگینی است د تا دردناک 


یت تا بترلا اتيت ك جلث ار © 


سبلا تام که اا اة و وه کاردا اه رای ایشان است انم a‏ 


2 
ا ےر ورے مج r‏ 
وهو العررَ ٠‏ تیم لا ن 
19 حق و ۳ پیروزمند سنجیده 
هه 2 
ات خر عر ترو نما ۳۳ ق الاش رواسی یی 
آسمان ها را بی هیچ مدای که ببینید آتها را وافکند در زمین کووها را اینکه نلرزاند 
فرح مرچ که ی مه عم 
وبث 7 SESE‏ من الکماء ما فانشنا فا 
ها ارو کدی > در | ن آزمین] از هر لآ و فرود آوردیم از آسمان آب را پس رویانیدیم در آن 
aN 0‏ مج و 
من ڪل زوج کر هذا لق ال ۳ مادا 
از هر نوع یس نیکو ل() این ات آفرینش اله پس بنمایید مرا چه چیز 
مس م 7 ۳ 4 کم 
الزین من دونه بل سیون ف ضلل مین لیا 


ا ان کل جر ونه را اكه در ا ای سد لد 
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۳ ۱ و که ۱ سوره لقمان/ ۱ # 
EEE‏ ر رور ا E‏ صرح سرود ج 4 
تسین نيد ان اسر له ED‏ 
و هر آینه دادیم فان ۳ را ۳ سپاس بگزار ا و هرکه سپاس گزارد پس جز این نیست که 
د وو ا G2‏ وو اب 
بشگر ا 8 ومن کف فان ا ف حمید 0 ولذ قال 
شکر می کند به سود خود و هرکه ی اد الله یف سطسگن ودنک که که گفت 
ا 4 رم محر سم بر 2 


وف 


۱ لقمان په پسر خود 1 کی از ا پسرم وو #01 همانا 

7 ۶۰ وو مز کے و 

ستمی است بزرگ () و سفارش کردیم آنسان ر به اطاعت مار و پدرش بارداری کرد او را مادرش 
سر << عم 2 د جر اوق ر £ رو 
وهنا عل وهن وفصلله. ك عامین آن ال 0 و الديك 


درحال سستی بعد از ف و از شیر بازگوفتنشن ا اینکه سپاس بگزاری ۳ و والدینت را 


لل المصبر () وین جحهداك ع E‏ ها مس 
به سوی من است بازگشت ) گر کوش کنند ویو بر آلکه ریک بگردنی برای من چیزی را که نیست 


حور ری و و 2 TT aT‏ 

علم ENE‏ ا E‏ اد نیا معروفا 

وان انی پس اطاعت مکن أن ج دو را بوس و کون دو دو نیا 2 اا 

2 رحا مه رو 
Ey‏ نم رل مجع فان 


راه کسی که روی آورد به سوی من آنگاه به سوی من است بازگشت شما ی و ا 
۸ ود 00 و9 > ی 2 ۳ 
ES OE‏ او کید EUS‏ 

می کردا 0 0 پسرم همانا اگر [عمل آدمی] باشد هموزن 
مک ۰ 3 ر 


یا در 


جر © یش 
آگاه ست © ای پسرم 


رد > 


واصیر عل ما 


و اس رجا و جح 
ت ر0 ا حك لاس ولا تمش 
| از ۳ ERE‏ ;0 ۳۹ ای ای ا ۲ ۳ مردمان . و گام مزن 


با شادی و غرور همان دوست می درد هر په خود اند خو 1 (م)) و ابا ۳ رفتار خود 


| ومضصٌ من صوتف لاضویب لصوت لر ن 


9 بکاه از ر خران الست © 


۰ > ۳۹ 


و 8 ا ر 
ما قاس توت 


19 9 ك التاس هَن دل ا له 


وما ف ۰ 


ا 
ص رصم 


۳ علر ولا هذى ان ( ول 1 ۳۳ 


بون هیچ دانشّ و رهنمودی وبلون هیچ کتاب" روشنگری ( و 
4 وا ا 3 E‏ 


ما ال للم 


چون گفته شود به نان وروی کد 


چیزی را که فروفرستله‌است الله گویند آنه بلکه پروی ی کم سس بر آن پدران خود را آیا اگر چه 


لعن 


شیطان 9 آنان را به سوی عذاب آتش شعله/ ور؟ 


دعو 


<> م و 


اوجهده إلى ا 


| روی خود را به سوی 


0 
و ال اللہ 1 
| وبه‌سوی. الله است ٠‏ سرانجام 


تن 


E 


له وهو ین فق انکسك بالمروة الوق 


له ف وراد نھ اه چنگ زدهاست به دستاویز ‏ استوارتر 


لامور (0) ومن کفر 


محر ۶ ور ح E‏ رو 


مرج 


۱ و 
E‏ 


9 7 م2 22 و 


ا ل ی 1 ای 2 ولو 1 ف آلارض 


9 زمین ارس همانا الله اوست بی نیاز 3 0 


E REE 


0 وک هه e lS‏ 
سره هس # کج اک 
تھ پم یلو الله عم بذات E‏ 


بک عداب عيظ © 


۳ ر اند کی باز دچارمی کنیم آنان را به عذابی سخت ك 
|7 7 2 . وع و > 
وين سالتهم من خلق سوت والازض لقولن ال فل 
واگ بپرسی از آنان کیست که بیافرید آسمان ها وزمین را؟ البته خواهند گفت الله بکو 
وت 
> وود ام " 77 
۱ اد 3 بل اش لا بعلمو ر له ماف التملوت 


و9 ê 2 e‏ ۳ 
من سجر اقلم وال ٠‏ ده من اف س ية "ار 
از درخت قلم‌ها گردند| برای نوشتن کلماتائه و دریا یاری دهد ۲ را بعد از آن هفت دریای دیگر 


ایت کلمت لاله 


| به پایان ۹ سخنان 


مرح 


ولا 


۱ نه برانگیختن شمایداز مرکا مگ مانند یک _ فر همانا 


ن 


1 ڪڪ َو 3 


مر عم( نا علفج 


(" نیست آفریدن شما 


له س بسر © 


ص 


E ۳‏ ی بیناست 0 


1 7 ۳ 2 ر N‏ م EE‏ 5 
ألرتر أن اله علج اليل ق النهار و ل التهاز ف 
| ایا ندیدی که الله در می آورد ا رت 3 ۹ ورد روزرا در شب 


مر ارب یه کد ا 7و کک t2‏ 42 
۰ خد ۳1 نیم ا رت 
2 و < و 


با رن Ez‏ لت ۳۹ له شو الق و ما یتشد 
CU‏ 


ین دوزو 1 ون 4 هو ال الگیر () ۶۶ 


0 ۳ ت‎ bb م َ مج و و م‎ aT 
ا جری ف الحر نعمت اه نا ءابنتهء ِن‎ 


کشتی روان است در دریا به نعمت اث o N amu‏ همان 


س مرس ی و 
ف ذلك لیک لکل صا Rs‏ و( ولا غشیم وج 
در این نشانه هایی است برای هر پر شکیب شکرگزار* و چون بپوشاند ایشان را موجی 
| كلل ٠‏ دعوا یه الي مس مق 2 


ماد سایبان I‏ می خوانند الله را درحالی که خالسی کک 9 عبلات‌را پس‌ چون نجات دهد انهارا بهسوی خشکی | 
24 


پس برخی از آنان سل وم رو وانکار نمی كنك آیات مارا مگ خر عست . ااي 


3 ری و و3 ۵< مج > ۷ 
OEE Ag E Ee Oa‏ 
ای مردم پروا کنید از از پروردگار خود و بترسید از روزی که کفایت نمی کند[سودی‌نمی‌رسند] هیچ پدری 
سم و 5 ور حم یر 2 رن وت و م 
عن وا و مولود هو جاز عن والده شیا لک وعد ۳1 


از ر ونه هیچ فرزندی کفایت کننده است از پدر خود چیزی را همانا وعدة الله 


مج و ±< ر ad‏ 


1 


مر 7 وو مهن و موم ی ر 2 

حى فلا تعرنڪم الخوة الدنیا ولا بنزتگم بالله ! 
| حق است پس فریب ندهد شما را زندگانی دنیا و فریب ندهد شما را [به عفو] الله | 
۲ مج و ?ےو 


oa‏ 2 رت 2 ۳ س 

الخرود )إن أله عنده. علم اسَمَة ویر اَعیت 

[شیطان] فریب دهنده () همانا اله نزداوست ‏ علم و فرو می فرستد باران را 

ORE a > صا رم‎ rd 2 و‎ 

وبعلرٌ ۴ ق الارحام وماتدری ۳/۳ ماذا تحکسب 

e و می داند آنچه‌را در -. رحم هاست و نمی داند هیچ کسی‎ ٣ 

| عص ت e‏ ا و ی 27 
وما تدری نفس بای آزض تموت 11 الله 

۳ هیچ کسی که به کدام 3 خواهد مرد همانا الله 
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۱ ۹ نم وژ ۳-۳ 2 
۳ ف دوم کان مقدارھ أله سنو 4 ا ذلك 
۳9 


یر 
کل شیع خلقهه E‏ 
هر 


ام آلموب آلیی ول بکم E‏ ور رن 


سوره السجده/ ۳۲ 


به نام چ ل 
زيل تب ی یه من زب العللمین 
SS.‏ فروفرستادن این کتاب کچ یی تست la‏ که از جانب ۲ جهانیان است 
2 و روم ۳۹ + م<ے ۵ کک س کے A‏ 
مر ۵ ا او بت افترید ۹ هو الحق ون ريك ا فوما 


آیا می گویند راتت ات آن را بلکه - حق است از جانب ازور ارا ی قومی را 


ی مس ری برو e‏ 
ا آتم من ا هن َلك مپتدویک الله 
کیام ات برای یشان هیچ بیم دهندة ای ر پیش از تو باشد که ایشان راه پابند الله است 
a A‏ ۳۹ و ۰ و 2 
ری علَ موی وش وما بتهما فى سِتَه ايام 
که آفرید آسمان ها و زمین را و آنچه را بین آنهاست در شش روزآدوره] 
ھ2 ,وخا acd‏ چ 


0 مرو + سم 
ت استوی صل اس ما لکم من دونو من مك و میفیج افلا 
آنگاه استبلا بافت بر عرش نیست برای شما به جز او هیچ دوستی و نه شفاعت کننده ای پس آیا 
سس و 2 ورس مح و مرس مر وو 
نتذهرون يدر ا 11 الا لاض ك سس 
۲ تدبیر می کند کار [اين جپان را از آسمان به زمین آنگاه بالا می رود آن کار 


أ 


2 <ر 


به سوی او در روزی که اندازة آن e‏ ا از آنجه که می شمارید نی این است 
> مت چو 2ے 
| ا هان اف مرو ا نید کو فوید 


مرسمه ررم محر م م< 


اسان را 


نت درست اندام کرد اورا 9 


ا ِ EES‏ ردو ۳ 1۳ و م م 
من رفحدء وحعل گِ ان 97 ۳ وا لد یلا 7 
از روح خود وقرار داد برای شما شنوایی و چشم ها و دل ها را [اما] اند 7 


که تن مس که : م موم ۰ مج ر ی 
و می گویند یا | چون E‏ یو در ز یا ما 
رم له مر 


خلق جیید بل هم بلقا هي گفرون FTE‏ بتوفکم 


` 
N ۰ 


ا 


آفرینشتی و خواھیم بو | نه] بلکه انار 0 ۳ کافرند 0 بگو کاملا برمی گیرد شما را 


| فرشتة مرگ که 0 بر شما 2 به سوی پروردگار خود بزگردانده می شوید رل ۱ 
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سوره السجده/ ۱۳ 
7 مرو > ۳۹ ج E:‏ 0 رور ۹ اش 
ذ ا نا رود ریهم 


ی > ار مس > مرح مرو و9 ع 01 و مب و 
نیبرود یه 9 شنيديم 99 ن ما را 4 ی همانا ما ای ان 


و ۹۳ 4 f‏ 
10 تا که یی کل ها ولکن لول 
() واگر می خواستیم E‏ به هر و لیکن رزو رکشت ات e‏ 


a‏ له" 


میی لاملان جھتر مت لة : والّاس ایت ك 
اا که هر آینه پرکنم دوزخ را از جن ها و آدمیان 
مخ و و جح و سم 
فذوقوا یم 9 لاء تویکم هذا 1 و 
EE‏ ا 0 دیدار این روز خود را هر آینه منز E‏ 
مه ۳۳ 9 تن 9 و ور 
و بجشید 0 جاودان ر سے ۷۳۰۲۶ ۳۳ اه ایمان می آورند 
ری خی ت 7 7 روه 2 


به آیات ما 7 که چون ا al) oy le‏ ویاد کنند به پاکی اشاش ۱ 
هر از ۳۹ ۳ مح م2 yp‏ 0 و رو ور 
پروردگار خود را و ایشان کی ا ي فاصله می گیرد پهلوهای شان 
ا > دور 2 و وک م ا E‏ 
عن المضاجع بدعون ره خوفا وطمعا و رر 
ُ 3 بسترها می خوانند پروردگارشان را از روی ترس و اميد و از آنچه داده ایم به ایشان 
۹ 2 
2۸م مس سس و < وو ۳ 2 2 2 
يفقوت (9) فلاتعلم تفس م اخفی م من قرو ان جراء 
| انفاق می کنند )ا پس نمی داند هیچ کس ا ی وت برایشان از روشنی چشم‌ها ا 
١‏ ۳ ۳ 2 
| یم کانواً سل ( ن کان مو يئا کمن کت اسما 
سوت که ۳ و مود 
| لایستون )W‏ آما الزن عامنوا وعیلوا اليلحت فلهم 
| [هرگز] برابر نیستند (ه پس آنان که i.‏ و ردقد 2 ون رای اھان ات ۲ 
ان مه رم f2‏ ۳4 ۱9 72 ممْ م ممو 1 
جلت الاو لا ۳14 | هملون )٩(‏ وآما الذين فسقوا 
۱ باغ هایی که جایگاه | آنهاست] جایگاهی[گرامی ] است ری هس دب رو وام آنان که ۳ 
۱ مت خر ور م2 sa ai‏ و سم ین ۱ 
| اھ الا ما آرادواً آن رجا متا یو ا وقیل 
| پس جایگاهشان آتش [دزغ] است هرگاه خواهند که بیرون آیند از آن بازگردانیده شوند در آن 2۹ 
اه گرم ی 2 سب ۱ 
لهم ذوفواً عذاب التّار بے کوت لد 


۱ به آنان بچشید عذاب ا فا و 
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۱ ۴۱۷ سوره السجده/ ۱۳ ۱ 

۳ صرح م م م< 2و > ۳۹ 2 عم ور 

مر العذاب الادن دون العذاب آلا كبر 
و هر آینه بچشانیم آنان را از عذاب نزدیک تر[در دنیا] سوای عذاب ٠‏ بزرگ تر [درآخرت] 
۳ مر لس PF 2 e E‏ ر 
لعلهم رجعورت < YY‏ ومن اطلام ممن ۳ بعایتب ریف ۴ 
باشد که آنان بر (۷0 بو کت ستمکار کر اسان پند داده شید به آیات ور دنکن باز 
سم وچ 4 ه ۰ م کم 7 ر روم 
ااعرض عنها انا من rS Tea‏ © 4 ءاتبنا 
روی بگرداند از ان؟ هماناما از بزهکاران انتقام گیرنده ام = © وهر آینه دادیم 


اص 0 ر جد ر < کے ت 24 ص ر رم < و 
وشن الک اقلا وای و وروا او ب واه 
به موسی کتاب را پس مباش در هیچ تردیدی از دیدار آن [درافت آن] و گردانیدیم آن را 
و مر ۳۳ 2 وی گم بت سح ور 2 
هدی a‏ ا ويل بل () و ۳ ۳( ۓ هدوت 
هدایتی برای بنی اسرائیل ۰ © و قرار دادیم از ایشان پیشوایانی که هدایت می کردند 
م 

۹ ج و 2 2 اد کر 2 مح مه رم 
یام ما صبروا وڪاو انیا وقنوت () ون ريك 
۱ وا e I‏ ۳ لش اس ( همان پروردگار تو 

رم 2 و متا مرو م e‏ ا ۳ 

او داوری اکن ميان ایشان در روز 0 در ود کد آنان 1 هِ 


عم 


کر عم و یج > 
0 آولم نهر هم ك آهاسکها من بلهم 
لم آیا راه ننمود ایشان را که چفدر : 
و محر مر 
یمشون ي لحني 
[اکنون اینها] راه می روند در مساکن ایشان 


ی ۵و < 
زمین بی گیاه پس بیرون می آوریم 
وو SE‏ بو ما N‏ 
و فلا فلا مصرون ٠‏ 
ا ل لال E‏ 


2 4 ۹ < و 5 
می لفتح 2 صلد فان 
کیک این داوری ie‏ 


لابقع الد اا اكقرةا ‏ اينهم ولا هر ار 


سود ندهد به آنان که کفر ورزیده اند ایمان آوردن شان و نه ایشان مهلت داده شوند 


حور رص " ی م2 کم 
عنهم ونر هم منتَظرورک 0 


(0) پس روی بگردان از آنان ومنتظر باش همانا آنان [نیز] منتظران‌اند ۳ 
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سورد الراب ۲۱۳ 
بش و 
به نام الله مهر گستر مهربان 

> مه و 2 ور س . ا س ررض ور ۳۳ 2ر 
ا التی.. اى ل ولا تطح الکفرن EA‏ بت , .الله 
۱ 


پروا بدار از ال هه از کے 


هست تا سنجیده با و پیروی چیزی ۰ که وحی می شود به‌تو از جانب 

مب ۳ <+ مر رصم ي 2 ا مت نیع بو < مح سم م و 
ريك پر( 2 کو بما تعملون خارا وتوڪل على اللو 
| پرور ردگارت وان الله یز کیت آگاه است و توکل کن ر الله 


ر 

ص و سا و و ات کر 3 

وڪي له الله لرجل من قبیتن ف 

وای اس کد ال توت یسب له رات سح مرج و در 
€ کی ا ج Ek‏ و ى ۳ چ 2 < 2 

جوفه. وما جعل وج ی تطلهرون منهن اهک 


درون آو و قرار نداده است همسرانتان را که ظهارمی کنید[مردبه زنش بگوید‌توبرمن‌مانندپشت‌مادرم‌هستی] آنان را مادران شما 


E ۴ sf a‏ وص ۳ معط مه و 
وما جعل اک نامک کم دوز افو هکم وال 


فص 


۱ و قرار نداده پسرخواندگانتان را پسران شما این سخن شماست که با دهارن ان های خود [می گور ییدا و الله 
۱ مرو و و رم خن وج و ص ۳ 
۱ یقول الحق وهو یهری 1 عر لا ب‌ایهم 


ke 7‏ هه بیج اش وه 
هو اقسط عند ال فان وه ۳ فاخواز 


که این عادلانه تر است نرد ۳ پس اقر پدرانشان را پس برادران شمایند 
: ۳-۳ جا سو و اج گم < 2و 


| در دين و دوستان شمایند شما ی در او که خطا کرده باشید 


| فرع 2 > ڪڪ ۶ 8 م2 222 4 
به و[ لکن ها ۵ ت ا وتڪ الله عقورا کی 
| در 1 E‏ آنچد | تعمد:داشته است: دل:هایتان ,الو هست الت . ارا ا 
۱ رت که DR‏ 
0 پیامیر سزاوارتر است به موّمنان از خود ایشان وزنان پیامبر مادران ایشان اند 
ا وم مج ع و وو 4 ۰ 2 ۶ ره 
| ای بمد أو بعض ق حتب الد 
و9 خویشاوندان برخی شان سزاوارتر [به ارث بردن] اند ۳1 برخی یگ در کتاب الله | 
۱ 7 9< ۱ تم < ےم سره 73 ۷۲۹ اور 
من میب وامهجین لا آتفعلوا یل اویایک 


از [دیگر] مومنان و مهاجران 


وج مرهج 
ت توح وابراهیم 
۳ 2 3 علي 


پیمانی Shi‏ 
اکت l2‏ 
وأعد لمرن عذابا لیا 
راست گویان را از راستی آیشان e‏ برای کافران عذابی بت 
م وو ج 2 4< وم م ۳ رر صد 
الس اموا اذکوا شمه کو علخ له 


۲ ایمان آوردید باد کنید نعمت الْهرا بر خود 


۳ وو‎ SD مس‎ gS 
۳ جنود فارسا علّیم ریا وجنودا‎ 
لشکریانی پس فرستاديم برایشان باد و لشکریانی را که نمی دیدید آنها را‎ 
م > ۳ کا‎ ۳ a نی و ۶2 س‌‎ 
بما تعملون جاءوم من فوك وین‎ 
آمدند بر شما از بالای سر شما و از طرف پایین‎ 
ر ۹ م ور و<‎ SAAS ی ا‎ 


۳ دل ها‎ RN چشم ها‎ a 


2 رم کلم سس صرو م و 
الظنوتاً AO;‏ هنالك ابتل الموهنوی> ولو 
و گمان می کردید به ۳ گما ا [گوناگون] )ا آنجا اشن شدند موّمنان 9 اتید شید 
ممم و مور ور مدو ۹ رمت چ 
1۳1 دید () ولد مول الف والذن E‏ تلویهم 
ین سخت 0 می گفتند منافقان ۳ در دل های شان 


مس ور lll‏ یو م رتم مر و 


۳ ڳو > 
مرن ا الله ورسولهر ا رورا و EO‏ ات طايفة 
مرض بود به ما وعده نداده است الله و رسول او مگر به فریب 2۰ که گفتند رو 
س << مه که 2 ا ا ت مرو مور و 

| م کأهل ارب 3 مقا کہ ا وستدن کر 
| از آنان ای اهل مدینه نیست جای وید برای شما در ۱۱ ی مد + گروهی 
7ود 2 عنام رورم مرو ر صا و و مه 

مهم ای بقولون 11 موتتا وة وم هی بعوروٍ ن بریدوب إلا 
۱ را از زابر م هبل خلندهای سا بر اظ بت درحالی که‌نبود آن خانه‌ها .بی حفاظ تم خواهاد.. . گر 


E‏ خلت 2 خلت ڪلم من آقطارما سْیلوا الفتتهة 
کک را )و اگر اغل می شدند بر آنها [مورد هجوم قرار می گرفتند] از نواحی آن ر | آنگاه از آنها درخواست می‌شد که آشوب کنند 
> ۳ چم 9 
۳2 وما تلو پا الا سیا ( ولد کانوا عله دوا 


البته به سراغ آن مى آمدند ات کی برای ۳ جز اندکی ل) و هر آینه پیمان بسته بودند 
سح و 


من قبل 3 ی وان هد له مسولا @ 


, ۳ جرء بیست 9 یکم 2 الاحزاب/ ۱1۳3 تب / 
3 2 دو مج و هر مرو 2 4 

| قل آن بتفعکم فد لن فرشم مت موب ا لت 9 
0 ور 


یو م > لو 
| لا تمنعون زا کیلد ف سن یی تی س 4 1 
| ر 3 ی ررر ط ‏ چ ن ۳ م 
آراد یک سوا ۳ 3 مه رمة ولا دون هم من دون الله 
| بخواهد به شما بدی را یا بخواهد درسخی رف رحمتی را وا تیاب برای خود ۰ کر الله 


۰ ۱۲ 2 وو ۲ رن 2 وج سم 2 
| ول ولا نصا )W‏ # َد عاو الله المعوفين م والقایلین 
| دوستی را ونه یاوری را نت ر الله بازدارندگان را ازشما و گویندگان 


در مر 1 A oF o‏ 4 چم 
لإخونهم هلم و اوت ای باعلا 0 شید 
۱ به برادران خود که بیایید ba‏ و به جنگ مگر اندکی 40۳ درحالی که بخیلان اند 
ر 3 ی رد جخ نم رو ad‏ 4 ووور 
۱ + فذا 9 لوف و بط ون إليك ندور ع 
ری تن چونبیباید, «ترسن[جنگ] بیینی اشا را که می نگرند به سوی تو در حالی که می چرخد چشم های شان 


و صل م2 

۱ س وÉ>‏ 2 ھر 2 2۹ تن ء24 

کالزی یغشی علد ص الت فإذا ذهب لف 

| مانند کسی که بیهوشی چیره شده‌باشد بر وی از [س" وین ڪا و ترس زبان درازی کنند بر شما 

A2 >t ۳۹ ر و‎ 9 4 

۱ با زبان‌های تيز درحالی که بخیلان اند بر ا E‏ آنان ایمان ِ پس نابود گردانید 
2و جوم رو ٍ Fo‏ رح VE‏ سم 

| الله اعملهم ون لك عى ۱ لله هرا () مسیون الاحزاب 


| االله کردارهای شان را و هست ار بو +2 اسان ,© می ندارا لاک تا 


مر بح 2 ر د و مس ۵ و ۳ و سس و 
دعبا زین بات لحرا بوش لو هم بائوے 
نرفته اند واگر بیایند احزاب ارزو می کنند کاش آنان صحرانشین می بودند 
5 یو م ور "aK:‏ و ۳ ۳۹ 2 
و ارب بکلوت من نایک وکر کارا فیک 
1 رطق ابرم نشینان رکد عا ی ها ی لو از باشند ‏ در ین شم 


ods 2‏ رد 

ما قکلوا لا یلا (ت) لد کن لک اف شوه ۳1 ا 

۱ کارزار نکنند مگر اتکی 0 دای هست برای شما در [سيرة] مس ان 

2-۷ 2 ۲ E 1 

م 4 درجوا والیوم الک E‏ ا گا و 3 

نیکو برای کسی که امید می دارد e‏ الله 9 آخرت 9 باد می کند الله را بسیار 

Il‏ رر ۱ فو م2 م< ع رم مج 2 م ررر عم 
ولع ریا المورون ی ا ف ات و ا 

۰ و چون دیدند موّمنان کر کت گفتند این همان است که وعده داده‌بودمارا الله و پیامبر او 

طض بے وی درو هی 5 رح 7 ۳ E,‏ جر | 
وصدی الله ورسوله, وم زادهم إلا یمتا ولسلنما 


له و پیامیرشی و نیفزود ایشان را مگر ایمان 7 فرمانبری 
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سوره الاحزاب/ YY‏ 


سک 22 مر ۶و مس ار ۵ 2 و ی ا عد و 
امن المؤمنين رجال صدفوا ما علهدوا الله علته في من 
ازا > مؤمنان وو ا پیما 4 با الله کر E‏ کی انت کد 
a 2 2 ۱‏ کش و 
| به انجام رسانید پیمانش را[شهید شدند] و از آنان کسی است که بای وا ب ل ی تاش دهد 
و و 4 4 ا 

۱ الله ا را E E‏ 


| ۳ و ج ا ا 2 دک 


ص 


A ese E E LÛ‏ هیا بن هست ن او بازگردانید اله کسانی را که 


a 2 ا‎ E, i a 


ار ا تیم 


کل ور یدند نا کشم کان [درجالی] که افد کچ کی رل و د است اال مان را ادر جنگ 


زک ال فیا عر © وال ال طهروشر من 


e‏ الله بس توانای پیروزمند ()؛ و فرود آورد آنان را که پشتیبانی کرده بودندآنان را از 


هل الکتب 


رر و 
E‏ وتأسرویک ری 
می کشتید و اسیر می گرفتید گروهی [دیگر] ر 
م رو3 د E‏ و مج جر 
ودیترهم وآموطم وارضا ۱۳ 
E MEE‏ و زمینی را تا هدن 
۹ رم ا ت ا ایو 
شیو یره (2) تپ الوم قل لاروك 
چیزی توانا (2 ای پیامبر ٠‏ بگو زان خود 
| صحو که ‌# > مح رم سم 
| الحیوة : وزینتی رک 1 
رت مه و ا ین 
4 مس سم دور 
۳ و الله ورسوله, والدار 
شما می خواهید الله و پیامبرش و سرای 
چ ۶و2 a‏ کم 
3 مخت رت اجا عظیما وا 
پاداشی بزرگ را ا 
۱۳ ا اج 
2 


لتا ی 2 لک 1 له بیط ت 


و ا یوار اله آسان 
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۳۳ سوره الاحزاب/ ۳۳ | 


| شر سس د 6 سم رت TE‏ 
| # ومن يقنت منین له ورسوله. وتعمل صلحا نونها 


و هرکه فرمانبرداری کند از شما اڑا و پیامبرش را وبکند کاری شایسته می دهیم به او 


مجح رم را رد2 1 سم >2 مم کم اسر م 
۱ آحرها مردین واعتدنا رزقا ڪڪ ردا @ تساه اني 
| پاداشش را دو بار و آماده می کنیم برای او روزی ارجمندی را ۳ ای زنان پیامبر 
0 2 هم زا a‏ 9و e‏ 2 2د 
الق كا من الساء إن اتقيتن فلا تحخضعن بالقول 
نیستید شما مانند هیچ یک از [دیگر] زنان اگر ۰ پرهیزکاری کنید پس نرم سخن مگویید 


متیر ند مج م e‏ چ و مه 
| وم ای ف قلیه. مرض وقلن فقولا رو ل وقرن 
که طبح ګند کسی که در دل او مرضی است ویکویید سخنی پسندیده ل و قرار بگیرید 
:۰ وو صا کا 7 مس رم م م مت م را 
ف نوی ولا ترجسے بر الجهيْة الاو وأقمن 


| در خانه هاۍ خود ,و جلوه گری نکنید مانندجلوه گری کردن [دوران] جاهلیت ‏ پیشین و برپا دارید 
ی و برض ا ا ار مرو وت 7 
الصلوه وءاتیر> اڪره واط : الله ورسولهو نما 


نماز را و بدهید زکات را واطاعت کنید از الله وپیامبرش جزاین نیست که 
ز کم 1 ر چم ورو نی همم ور ی 2 
بردد الله لیذهب عنحکم الرجش آهل الست وطهر 
| می خواهد الله تا ببرد از شما هرپلیدی را ای اهل بیت [پیامبر] وپاک کند شمارا 
> ر دص رھ > ور ر 2 ت وو مر و > 
۱ تطه با واذکرک ما ین ف وتڪن من 


| پاک کردنی ‏ ل و یاد کنید آنچه را که خوانده می شود در خانه های شما از 


8 سے 9 7 ۳ رم 4 م ٤‏ جر 
| ءایلتٍ اله وایکمءة زد اله كات ما ما © 
| آیات الله و سخنان پتدآموز ا همانا ال هشت نازک بین آگاه () 


15 > 4 2 نم 2 < مروت م2 
إن المشلییت والمسلعتب والمینی> والنویتت 
| همانا . مردان مسلمان و زنان مسلمان و مردان موّمن و زنان با ایمان 
۱ 1 س ات رس ا من یت rd‏ ی 2 
والقییین والقلیشٍ واصسیقن اقب واصّیت 
| و مردان فرمانبردار و زنان فرمانبردار و مردان راستگوی و زنان راستگوی ومردان شکیبا 
۱ رھ د ف ۳ ی 0 4 2 مس مس و مس مس فوا ب جح 
| والصببرات والخلشعین والخنشعنت والمتصدقین 
| وزنان شکیبا و مردان فروتن و زنان فروتن و مردان صدقه دهنده 


ا مهم رم ےم رح ۳ > 
1 م ۱ کہ 1 r‏ وت و یگ 3 2 ۰ 
والمتصدقت والصيمين وا 1 تست واللفظینت 
و زنان صدقه دهنده و مردان روزه دار و زنان روزه دار و مردان نگهدارنده 
ی و صرح سم م رھ وه م ر ام 
a ۰‏ ِ ۱۰ سیر ۳ 
| فروجه م والحفظتٍِ واللحریت للل شیر 
شرمگاه های خویش و زنان نگهدارندة [شرمگاه های خود] و مردان باد کننده الله [به ذکر] بسیار 


رھ س > و ۳۹ و > 2 ی > 
والرتِ اعد اله مغفرة واجرا عظیما ™) 
| و زنان یادکننده [لثه] آماده کرده است الله برای ایشان آمرزش و پاداشی بزرگ را 9) | 
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سوره الاحزاب/ ۳ 


جزء بیست و دوم 


رم 4 مس 1 مس و ۳ 2 4 E‏ 
ماکان لمن ولا امو لذا قضی انه یوج 


و نسزد برای مرد موّمن و نه برای زن باایمان چون نت له و رسول و کاری را اینکه باشد 


و < او مس و ضلا 
هم خی 8 ن آمرهم ومن بعص 11 ورسول س فقَد صَلْ س 
سس اختبا ند در کارشان وھ نت الله و رسولش را اکاک به گمراهی 


ا و ل 5 اه روت E‏ 
آشکاری وب د کر آنگاه که ا EE e‏ اه هر سس بر وی 


9 ي ص ۳ 


E‏ برای خود همرت را و پرواکن از الله EEN‏ در دل خود د زیراک له 
E AA‏ ے < وو 


مدید وقغتی آلا وال نت ا کن زید 


پدید آرندة آن است ومی‌ترسیدی ازمردم وحال آنکه اه سزاوارتراست به آنکه بترسی ازوی پس چون به نجام رسانید زید 


کک کک بے ایک ا ف 


a> ۳ 4 وب‎ 6 O > و2‎ 
E 


4 ۳ انحام شدذ 


11 سح مر وو رز ۳ 
WW‏ نیست بر 3 هد ف در آنجه واجب کرد سب او مانند روش الله در حق 
۲ > م ا و ء۶ کم مت 
آلزن E‏ من یر وم آنر ال قدط مندود لب الزیت 


آنان که گذشتند پیش ازاین وهست فرمان اه به اندازه و اندازه گیری شده © آنان که 


ا کے ممم عم 
وس ور ےم و 


بلخون رست آله وشو نهر ولا خشون الا ال اده 
می رسانند پیام های له را ومی ترسند از او ونمی ترسند: , ازهیچ کسی مگر .از اله.. و کافی است 
2 هس وه و ۳ در یی 
بل ی له ۳ ما کان ا احا من رج وکنکن 
| لثه برای حسابرسی (3 . نیست . محمد . پدر سس از مردان شما و لیکن 
یم a‏ سے ر له مج یر 
ey‏ له وخاتم اکن 1 آن ہیل میء علیما 0 
پیامبر الله است و پایان بخش کم امن است a,‏ چیزی دانا 
هت Sz‏ ۶ 9 تن ۳ © ن خر ور م 
ET E OE‏ دوز که( RE‏ 
| ا ۵ کسان که یمان آوردیده اید ید کنید .اه ر و ودیک دا ایر طنیم 
روو 

ر و ت 2 
ومیل (0) هو و الزی بص وت 7 ا 
و شام 3 اد [ ن که ا ت طخ وت تا بیرون ۰ 
2 شش ہے مجو< 2 
از تاریکی کا به‌سوی روشنایی به مومنان مهربان 
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سوره الاحزاب/ ۳۳ ۳ 


۸ ۸ جزء بيست و دوم ا E KE N‏ 
حور م 2 0a2‏ 0 مر 

ا ك ت و ح مرحم کی ی <3 2 وور و ا 

یم بوم یلقونه, : واعد هم جرا کیا ا یتامپا 


درودشان " روزی که ملاقات کننداو را «سلام» است و آماده کرده‌است برای ایشان پاداشی‌ارجمندرا ( ای 


ر رم رخص ص 2 موس نا یم ر چم 2 
نیج اک اسلا شهدا ھی داو را 3 وداعیّا 
پیامبر .هماناما فرستاديم تورا گواه م ها فه گفنده...< ورس هته و دعوت کننده 
س 1 2 م 0 م لا الم من ۳6 
إلى الله باذنهه د وراج منیا ال ور الم بأن ۱ 
و ردک ۳ سح 4 مج ہے 0 
امن اللو فضلا د کر 0 ولا طم الکه ین واه 
2> ¢ ۶> ر و2 3 ا ف 
آذنهم وتوڪل ل له وک له وحکیلا 


SS RT‏ یر ام مراد ER‏ که الله و 


وت ما ما رو مدید کنو < وو وه 


ای ِ» که ایمان آورده‌اید چون به نکاح درآورید 3 مین 1 سپس طلاق دهید ایشان را 


r ad‏ ر 2 و سوم ۶۵ ر رصا 


پیش از آنکه e‏ پس نیست برای شما پرعهدة ان یج عده ای که آن ره شمار اور 


سیر رنه ان بر هر ت 2 ا 
| فمیعوهن وسرجوهن سرا ميلا 0 یه النی ۳1 
| پس بهره‌مند کنیدایشان‌را ورها سازید آنان را نت یکو . (.. ای . ور سا با 


ایک باه او نهد CS‏ 


ا کرد مر ترا که 4 5 وکساک شدای( 


ت بت 4 e‏ 7و ین رر ررم 
يمينك مما آفاء الله لل ویتأت اك ویتأت 
| دست تو از آنجه به غنیمت داده است الله بر تو و دختران عمویت e Ess‏ 
07 ررر O‏ 2 مت مرچ م ر رر 
| و نات حالك وبنات خللزك اله هاجرو ن معلکت وامرة 
۱ ِِ دایی ات و دختران خاله هایت که ۳ با تو وزن 
> ر را وم لت م2 6 و 1 مرچ مس رم 
E‏ إن مرت نفسپا للنی إن اراد النی آن ا 
مؤمنه ای را اگر پیحشد ر برای پیآمبر ۲ بخواهد پیامبر که به زنی گیرد او را 
1 2 2 سم 1 مج o2‏ 
عالصکة > من دون ییوت فد le‏ م ا 
ا علیهم E‏ جهم 0۷ 1 ۲ ! ک ۳۳ 
ان دق همسرآن آیشان و له مالک شید انیت ی ها ۳ ۱ 
EET‏ و 2 E‏ جر 
يکن 1 حر- وکات 2 عقورا ت ° 


و ناد 1 ت لله آمرزندة 
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تعرس وه سوره الاحزاب/ ۳۳ 


E‏ مر 


وح <و > 2 2 ررم 
e 1 ۰‏ سم > 5 و 5 ۰ م 
ترجی ‏ ن E‏ ۵ وتعوۍ اليك من تشاء ومن ابلغیت 
یت [تیت] وی نت ات وجای دهی نزد خود هرکه را وهر کلام را که نزد خود بطلبی 
ر مرچ م مرحم € ر a e‏ ی رو نب 


| ز آنهایی که برکنار کرده‌ای پس نیست هیچ گناهی بر تو این نزدیک‌تر است به آنکه روشن شود چشم‌های ایشان 
ج 
موز acar‏ و ۳ جر شو ر2 
ولا عزک ویرضیت. ‏ یما e‏ 
2 موه 9 


آنچه در دل‌های شات و هست الله بس دای ا 


س ر صح ی ع هم رک 
زتان و این پس ونه حلال است آنکه جایگزین کنی ی ایشان زنان 2 
و < وو ت ر |7 ع 

حسمن 1 3 مت ین وان 


۱ 2۵ عم 2 م مر وه 
(م؛ تناها النت میات لا ندخلواً_ وت این 
0 ای کا که ان دیتسه ان 
4 2 


گر و م 4 2> ر 
بذک ال طعایر طبر ناظریتٌ انله ول 
> به شما به خوردن طمامی بی آنکه زوتربرودو|متتفار بماد برای پخته دن | ن ل دعوت شوید 


۳ ۳۹4 کی که > ۵ < 
| پس پس چون عام خوردید 


a ر‎ e 
محارم دوّدی النی‎ 
این کار شما می رنجاند پیامبر را تاش ای که‎ | 
ر 2 وو مت یز‎ e ح و‎ 
ى الحق ولذا هن متلعا‎ 0 
از سخن حق و چون ی ن[زنان پیامبر] کالایی را پس طلب کنید از ایشان‎ ET ۱ 
ر وو ف‎ 


ا 4 ورح و چو م 5 
وراء جاب ا آطهرز ویک وقلوبهن 
با ,یره ین ول پشت پر پاکیژه تر اشت. برا دلنهای شما. و کا ااشان 

2 گم م و merd‏ وس 

۳ آن ر وس الله ولا آن تنکحواً 


برای شما اا - ون اف س کر 


م 2> ر > > ۳ 2 2 و ۳۷۹ ۳ 

ِ و هت وه بدا لك سم ن کم ال ص 

| پس از وی نا ایز نز الله [گناهی] بزرگ 
رو 
تبدوا 
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1 2 حناح ر 

| بیست 0 رد دی رکا د we‏ و نه Ww‏ و نه برادرانشان ونه 2 ۱ 
ج 2 ی ی ۳ 3 2 5 
لخوانهن ولا اسلء آخوزیهن ولا ,اهن و لاه رای 
برادرانشان ونه پسران هم س ونه ا 2 آنچه مالک آن شده 

- وو ۳ کارت 

3 8 ی ۳ له هست بر‎ RE e 
ک4 2 ا ۳ رو هرس ۵ 4 ر 2 ِ سره م ر‎ 
سا إن اله وملیکته. بصلون على ای با ازب‎ 
لت همانا الله وفرشتگان او درود می فرستند  بر پیأمبر ای کسانی که‎ 
من و 2 مم سوه 0 م وو م‎ ۳ 
اعءامنوا صلوا مه وسلموا شلیما @) رن انين یوّذوت‎ 


۱ ایمان آورده اید درود بفرستید بر وی وا ر سلا و 0 همان آنان که . آزار می ذهند 


- 2ک و وو رک e‏ وت + یک 
0 الله ورسولدر : له ف انش وا اضر و 3 عذابا 
| آله -ونیامپرش را له در دنیا و آخرت و آماده کرده است برای شان عذابی 
se‏ مه لو" وج <> و < ا 

الا ASS‏ یر EEE‏ 
۱ خوارکننده را @ و آنان که آزار می دهند ۳ E‏ ۳ مسلمان را 


! > م7 A Seay‏ ۳ حر [ 
دون کناهی, که تا داده باشند هر آینه , بر خوش ۰ اند 4 و گناه آشکاری را له | 
۱ د کی مم ا e f Sd‏ ی 
7 الى 3 لامك وبتانك وساء المۇمنين N‏ 
| ای پیامبر ‏ بگو به زنان < خود و دختران خود وزنان مؤمنان که فروافکنند | 
| مک هت م ور ۹ رو < م ون 2 ۱ 
علّهن a‏ ج ET‏ ذلك 4 ان بعرفن فلا دوّذن EG‏ ۱ 
1 بر خود بخشی از چادرهایشان راآکه رهاست] این نزدیک تر است به آنکه [ [به عفت ] شناخته شوند پس مورد آزار قرار نگیرندایشان و هست 
E FA‏ وت ار o‏ کت نی مر 
| له عفویا ما ) # لین لر ینله 
| الله آمرزندة مهربان ل اگر 


و 


| . 4 کو سوه و تن . 2 

ای قلویهم مرض والمرجفوت ق ۱ نخر ۱ 

| در دل های شان بیماری است و شایعه افکنان در مدینه هر اينه تورامی شورنیم | 
> وس 2 1 0 a e‏ 

اه ار اضرنک نها لا کی (ه مرت 

| بر ضد ان پس همسایة تو تخوهن ماند در مدینه جز اندکی ٣‏ لعنت شدگان 

دوه کس و ه مر کر رم ا 

آیکا فوا أجذیا وفیلوا ياد © ىة امه نی | 

| هرجا که یافته شوند اسیرگرفته شوند ا به سختی ل [طبق] سنت الهی که درمیان | 


الک وا من‌قیل وکن چد شید له بییک | 


آنان که : گاشتند پیش از این و یا ی 
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جرء بيست 9 دوم ( FY‏ ۱ ت الاحزاب/ ۳۳ 


لاف الاس ڪن اَلسَاعةٍ قل e UE‏ وما يدرك 


می پرسند ازتو مردمان مارد رستاخیز بگو تا هت دانستن [وقت] آن نزد اا و چه چیزی رآ گاهسی‌سازد 


عم له id ar)‏ تج سے م < 2ر ب مه 0 
عل السَامَةَ تکونْ قریبا © ك أ من الکفرن واآعد 
شاید آمدن رستاخیز باشد. ۰ ریک الله ال کافران را و آماده ساخته است 
َ2 م ٤ء‏ کر 2 م7 مرحم 

سعیرا ی خللدین فا 1 لاجدوت و وا ۳ 


سر مرو م و وو رود ۳ ۳ م EG‏ ی چ گر 
5 دوم تمس وجوههم ی ار لها ود 2 َا له 
0 روزی که گردانیده شود روی های شان در 7 می گویند ای کاش فرمان می بردیم الله را 
م ا ص و 0 و رس رر 2 
EE‏ امک (ج) وقاثرا برکا ‏ یا طعتاد «سادتا- وکر 


و فرمان می بردیم 9 0 و ِ [ای] پروردگارما همانا ما فرمان بردیم مهتران مان و بزرگان خود را 


مره مس هم م Ter‏ > طح م 
پس گمراه ساختند ما را از 1 اس ( (ی] یرودگر ا دو چندان 3 عذاب را 
وح ۹ م 2 el‏ ۳ 
و لس اکن نان زا جر ای ا ایمان ا مانئد 


اکو ن مارا ا زج 


ا موسی را ا الله آنچه لد ا د الله کی CJ‏ 


مت ۳ ۳1 
۱ اه کقانی که ایمان آورده اید E‏ الله دید سخنین ® : ۳ اح آورد 
ر شف بے واد و و یر مهو 
آ ۱ ویخفر تکم دلوب ومن ا آله ورسوله: 
برای شما کارهای شمارا و بیامرزد برای شما گناهانتان را و هرکه فرمان برد از الله و پیامبرش 


و ا HE‏ تا الامانة عل بد سوب 


هیا عر داش امار > برف ت امان ها 


ایح اه کاماب شود E‏ اک 


سم ۳ ا موی < 7 ر چم محر رمرم 
9 ا و کوه ها مین قبول ِ که بردارند آن را و ترسیدند ‏ از آن و برداشت ان را 
صل 
میس RE NT‏ 
ان لح کن ی جهولا WY‏ لیعرب الله المنلفقین 
eR‏ سم و < دجسم و ج 92و 
والنتفقت ETT PIES‏ 3 وسوب | 
و زنان منافق را و مردان مشرک وزان فغ ت را و باز می گردد اله [به رحمت‌خود] 
ام مود م رصح و مر اخ 2و رو ۱ 
عل المؤمنين والمژهنشت مامت ون الله ورا نج با 9 


۱/۵۵02 Tul ETE com 


بر سس 


اقتا ت راما 


أ“ E a‏ آنچه ۳ آسمان ها E Rb‏ و برای اوست ستایش 


و << و ۶ے >3 چ فد 5 2 
یعلم ما يلج ف الارض 
۱ می داند آنچه فرومی رود در زمین | 
2 0 ےر مج و ور داز موز 
وما ۳۹ NEE‏ وما یعرج فپا وهو 
و آنچه برون می آید از آن . و آنچه فرود می آید از آسمان و آنجه الا می رود در آن ا 
: #0(« ۰ ِ 
اا کی ال و 9 وال اللا كفا لانایت اا 
| آن مهربان آمرزنده و می گویند کسانی که کفر ورزیدند نمی آید ما را رستاخیز 
| ګج مم Es‏ ع م۳۹ 2 م و 


ك 7 2 5 ری وس چرس 
| قل بل ورف لتاتنکم عللر ETc‏ 


چرا سوگند به پروردگار من هر آینه خواهد آمد بر شما [بروردگری] که ندةخیب است پوشیدهنیست ازاو 


0 و السموتٍ و 5 الأزض 


۱ ذره ای آسمان ها 9 زه در 9 نه 


۱ 1 ي إل 11 ۱ e‏ 9 
ا 


E‏ در e E‏ کا ا 
۱ ۳ اص ور 2 


مر ۳9 4 د و م > 0 
۱ ءامنوا وع | اکت اولك معفرة ورزف 
| ایمان e‏ کارهای شایسته آنان 9 ایشان است که و روزبی 
و 2 م رو 2 0 
ا 3 کوشیدند 8 ابطال]آیه های ما اجره آنا 
آو< ۳ ار 2 2 0 
سم داب ات رجز Al‏ ژیا وبری النين و ۴ 
عذابی 3R‏ دردناک است ا و می بینند آنان که داده شده است به ایشان دانش 
تمه سم 
من ريك هو الْحَنَ ویهیی إل صرط | 
از ماوخ همان حق است و هدایت می کند به سوی راه 
2 ۳ 2 ۳ 0 ت I‏ و r‏ و 
وقال ادن کفروا هل ند عل رح 
٠‏ [الته] ازو ا ستوده ا انان که کفر ورزیدند آیا دلالت کنیم شما را بر مردی که 
۱ و" رح س ارب نز ۱ 
1 هه ۶ سب ۰ < 
ی لد مرَفثر رم ار و کدی 9 
آفرینش . نو خواهید شد 
Tul haat com‏ ۱۵۱۵02 


جزء بیست و دوم موی 


آفری عل اه کذبا ی ن باخ 


اراس بر مخت ار ا یبای لك به آخرت 


۲ وه م سے ر ورچم #4 موه 4 7 موم > 

ق الات وال افلرٌ روا لل ما بين آيدیهم 

. . لے وکر گے و اقناده ان آیاشگزیستد به آنه پیش روی یشان است 
لا سم م2 مر 


ا ا s2‏ 
وم rg‏ 2 ا 
و آنچه بو مرن ات 1 2 وزمین ‏ اگر خواهيم ‏ فروبريم ایشأن را 


ک م7 
TE‏ ا مه 1 و 
| لأر أو فا سے اسَماءه إن فى فل 
در زمین ۳ بيفکنيم ۳ بر ۳2 13 ای از آسمان را به س در این 


AAA‏ س ر د رو E A‏ 2 رو عم صا 
۳ لاي عبد منیب 1 %# ولقد ءاثبتا واو متا فضلا 

۱ نشانی است 1 بندة رجوع کننده [به حق] و هر آینه ۳ از نزد 2 بخششی را 
| س ر ور 1 ا 2 ام هر مرو 
| جال اوه وال وا و ناغل 
نمی كرما همنوشوید بااو رس ی و نرم گردانیدیم برای او آهن را () [کفتیم] که بساز 


ر لا و ۳ سم 
ت وقدر ف ال 1 ۱ ۳4 1 ما تون 


E ۱‏ و اندازه نگهدار در ۳۳ TE‏ گفتیم] بکنید کارهای شایسته را ۳ و می کنید 


ا| - 3 A‏ 2 و < ور ۳ مج وو عا 
بینایم 0 a‏ كِِ رب بامدلای اش [به اندازة] ] یک ماه و بازگشت N.‏ اش آبه اندازة] یک ماه بود 


مافاتا ام هن ۳ وین الجن ی وه یادن 


و روان ن ساختیم برای او چشمة مس گداخته را و [مسخر گردانیدیم] از ۳ i‏ کار می کردند پیش روی او ¬ 


و فا ی نا 2و < و > > 
ریو ومن در و نذه من عذاب اسر 


ی 


| پروردگارش و کسی که سرباز زند از ایشان از ا بچشانیم او را از عذاب آتش افروخته © 


فان زر ۳ معا من ریب وتا وجفان کللواب 


: می ساختند برای او آنجه می خواست از قلعه های نظامی [یا عبادتگاه‌ها] و MTS‏ اند وی ها 


م ۸ نو چم هم ح رسمه مس و مس 
وقدور رام شیف أعملواً 1 داو € وقیل من عبادک 


ودیگ های رگ ثابت [گفتیم | بحای آورید ان خانواده داوود شکر را 9 انرک اند از بندگان من 


۱ ۶ و کم ص سا و۳ 28 وم 7 م2 ر و 
| ر 0۳۲ ۳۳ قضینا عبد الموت ما دهم على موب 


E.‏ 7 پس چون مقرر کردیم بروی مرگ را دلالت نکرد ایشان را بر مرگ او 


ات سم و مد > م2 وو مر عم مس و 1 rAd‏ مج ۸ 

أا ك الا ال ا فا رع بل ان 
د به وین 2 جر کر چ ت 

| مگر موریانه ای که می E‏ او را پس چون افتاد دریافتند جنیان 

۱ 3 ۱ ۳ را و بر ۰ : هرهم مو 2 94 

و کاو يعمو ۲ مامثوا فى العذاب المهین زا 


می داتس غیب لخیب درنگ نمی کردند در عذاب خوا ر کننده 3( 
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جر ینیو دوم E‏ سب 
ad a‏ 


اق کان ا فى م هیا ها 2 جنتان عن 
ع 

هر اينه بود برای[قوم] سباً در مسکن ایشان نشانه ای [آن نشانه] دو باغ [بود] از راست 

ووه ل ممع صو و رح مور مد ی ۶ > ۶ وو 

کلوا ش رزق ریکم وا و له بلدة طبه ویب عمور 

ا رزق بدا ۷ را و سپاس بگزارید برای او ماه وس پاکیزه و پروردگاری بس آمرزنده 

a‏ تس ی 17 مس و و 


ی پس فرستادیم بر ایشان 1 کل و عوض دادیم یشان را به جای دو باغشال 


مسر 2 محر مرو ۾ 35 > : 4 ۴ ۳ 2 
| جنتون ذواق کل خط ول وشیء من سدر 7 
| دو باغ دیگر دارای خوردنی [های] بدمزه . و شوره و5 و چیز اند ا از درخت اس 


جلاک E‏ ی 909 تن ۷۳ 
لك ب وا وهل مرب إلا الكو © 
0 این [عذاب] را پاداش دادیم انان را و ایمیک ردنر و آیا کشر ده نس ناسپاس را 0 
م ر سور سوم م< وم 3 : 2 7 2 
| وحعلنا بیهم وين القری ۳ رکا فبا ی ظهره 
9 را دادیم میان ایشان بت آبادی تِ که 9 ا ان ات ‌ّ 6 آشکاری را 
| ومقرر کردیم درآ رفت وآمدرا[گفتیم | گردش کنید ميان آنها قب ها و روزها درحالی کهآیمن باشید ل 
صر رم 2 رچ ا سره e‏ مور قزر 


فقالوا رسا بعد بان ا 21 | ا 


| پس گفتند [ای] پروردگارما دوری افکن میان ‏ سفرهای" ما و ستم کردند ۳ پس گردنيديم ایشان را 


مایت ومزقاهم 1 ۳ لد فى ذلك E‏ صیّار 


| سخنان [عبرت آمیز] ۷1۳۹/۳0 کاملا پاره پاره شده همان در این|ماجرا] رای ھر پرشکیی ۱ 


ر صد ا بوک مه ۳۹ ۳ > 1 من مر و 
شکور ا مدای علهم یلیس Ei:‏ فاتٌبعوه 1 
۱ و تحقق بخشید برایشان ابلیس گمان خود را پس پیروی کردنداورا مگر | 
۱ 4 ر 2 + من 0 

ریا E‏ وما ڪان له عم من ساطن | 
گروهی که ای مان ونبود. برای‌او برآنها. هیچ غلبه ای | 
۱ ا 2 ۹ سے س قد مر رم 
1 لنعلم من AI EF‏ ۵ شو ها 5 شك وريك 


لیکن [مبتلا س تامعلوم بداریم چه کسی تن آورد به آخرت از که وی ازآن[آخرت] در شک لست و پروردگار تو | 


2 4 . و 2 موه مد و 2 
عل ر شیء حفیظ فل ادعوا اب 2 من دون 
| بر هر چیزی ‏ نگاهبان است بگو بخوانید آنان را که می‌پندارید غیراز | 
تا ک > مس 2 2 ۲ وا ین ین مرگ ۲ 
| الله لا یملکوت قال در فف سوت ولا ف 

۱ الله اند مالک نیستند هموزن ده ای در آسمان ها و نه در 


۱ < ۳4 2 محر ممم آو< و ۳ 2۹4 سم 
| الارض وما هم فبهما ارت شرل وم 1 مهم من ظهیر نا ۱ 
| زمین ونيست برای ایشان در میان آن دو هیچ . مشارکتی و نیست برای او از ایشان هیچ پشتیباتی © 
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و سود نکند شفاعت |[ کسی] نزد او 


٤ 9 8‏ 2 0 : 4 0 
اوق اد سید بانط فرع عن 
مگر برای کسی که اجازه‌دهد اورا. [آن روز همه دراضطرابند] تا وقتی که برطرک شود دلهره از 


ر و 


ج ل یه ی ی ر مر مس 
تلوبهم الوا مادا قال ریکم الوأ الخق وهو الم آلكير 


دل هایشان گویند چه چیز فرمود پروردگار شما گویند فرمود [سخن]حق را واوست ولای بزرگ 


(00) # قل من 


مجح خر و وم ۳ ۳ سس 2 م2۵ ج عا 2 1 
رزقک رک لسوت والاض قل اله 
بگو چه کسی روزی می دهد شمارا از اسمان ها و زمين بگو الله 


رت رلاشتل د تتمرن ی 


از آنچه ما بزه نمودیم و پرسیده نخواهیم شدما از آنچه شمامی کنید س 


۱ 


O‏ هر ST EET ET‏ از 


ج 
3 
€ 


آنگاه داوری می کند ميان ما جى و اونفت: اناور 


مس 2 2 7 
انب آلحتتر ہد شرگڪاء کلا بل هو اله 


[0) بگو بنمایید به من آنان را که ملحق کرده‌اید به او به عنوان شریکانی چنین نیست بلکه اوست اله 


| بگو برای شما وعده گاه روزی است که تأخیر نمی توانید از آن روز لحظه ای ونه پیشی می توانید ازآن] 


سکم رر و اور ر wv‏ سم وه که 4 
( وبا ملک لا کف ناس 
رنه و نفرستادیم تو را مگر برای همه مرد 


ود 7 LET‏ ا 4 2 ور کم 
و لیکن بیشتر مردم نمی دانند 0 
2 2 و وم ور ص 2 ص 9۰۹ 
هذا اوعد ان نتم صیقین 60 
این وعده اگر هستید راستگویان CY‏ 
1 هن حور م2 E‏ 


لا دستت‌خرون عنه 7 ساعهیه ولا .موب 


ع< ور و م 


a :‏ 1 رر ۵ با ۳ EE SEE‏ 
(0» وال لیے کنروا لن یی پهنا الفران ولا 


آنان که کفر ورزیدند هرگز ایمان نمی آوريم به این قرآن ونه 


مر یج o‏ مجح خر م2 
ولو ری إذ الظلمُوتک> موفوفویت عند 


| به آنچه که پیش از وی بود واگر ببینی آنگاه که ستمکاران . نگاه داشته می شوند ‏ نزد 


بُعَّضهم لل بعص القول یقول 


ص< 4 مزر مر 


| پروردگارشان ردوبدلمی کنند برخی ‏ به‌سوی ‏ برخی دیگر سخن را[کشمکش‌می‌کنندبایکدیگر] می‌گویند آنان که 


۱ به زنوتی کشبیده شده بودند. به آنان 
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9 ینک‎ E E E 
| که سرکشی کردند اگر نمی بودید شما هر آینه ما مؤمنان بودیم لک‎ 


sS لب اسي ا‎ Î 


آتان کت سر کی کردند ا که BE‏ بت شدند آیا ما بازداشتیم شما را 
> ۶1 و 2۵ ر ۳ 
و ۰ 2 ۳ 
اف بعد اد بل (۳0) وقال الزین 
هدایت 1۹ آنکه ی ار و گویند نان که 
م 7 3 6 1 15 7 ۰ 2 
ا اس ستکیرواً بل مک یی والتهار لذ ۱ 
به زبونی کشیده شدند E 9 E‏ بلکه [بازداشت مارا] نیرنگ شب و روز [شما] چون 
دورو ی جع 9 ی E‏ مرها ا ق 7 
امر می کردیدمارا که کافر شویم هه 4 دهیم برای او همتایانی وپنهان می دارند پشیمانی خود را 
2 7 م < ر ے a EE‏ ع# و م 1 »و ۳ م 7 7 
تاه رها ال فاق e‏ 
چون ببینند عذاب را و قرار می دهیم ما طوق ها در گردن های کسانی که ا 
رح مرو ےم 


ها ول بح دون | ۴ EL‏ قرت 


| آیا کیفر داده می شوند جز موافق آنجه وتن و نفرستاديم در ت 
س رح سم 


الق متا نوک مرها دز و 


1 هیچ کا حا مگر + فد خرش کفرانان ان همان ما به آنچه فرستاده شده‌اید به آن کافریم 


ر ۹ و ج ی جح ی نت یز 2 2 مر یه 
واو رد ا امول وود تس 4 


چ2 م2 و 


| و- 

۳ 7 رق تفر الرزق ال دبا وفدر 

۱ 2 همان 2 فراخ می کند وزیا برای هرکه خواهد وتنگ‌می ۳ ولیکن 

دیسرن تما نوی ولا اون .ا 

نمی دانند () و پیست اموال شما و نه اولاد شما چیزی ِ نزدیک گرداند شما را نزد ما 

| ۵ < م 2 ا a‏ > 4 س > 

زلف الا من ءامن ل د E‏ م جرا الضعف 

۱ ۳۳ مگر کسی است که ایمان آورد و کند ۳ ااال برای آنان ات 9 دوچندان 
و ه ۷۷ ق rr‏ 9 رم i‏ وتو که 

وت ان ا ر یکا ان ع اند WY‏ و آنان که مار لکل 

: ۴۳2 5 2 ص< ے ےہ رح م ور دحتم 

۱ یت معلجزین اوليك ف العذاب رود 0 

| ارد[ اا عاجزگرانه آنان در عذاب احضارشدگان ۰ اند @ 


3 ۱ 
د < و 4 رر | 
۱ 7 رب تلا آلرزق لن دما من عباده. ونفقدر ل ك ۱ 


| هرآینه پروردگارمن فر می گردند روزی‌را برای‌هرکه خواهد لز بندگان خود وتنگ‌می ۳ برای نس 


2 اس و‎ 9 1 a 
0 آنفقتر وجو ار‎ ۱ 
٠ ای کیت از واو ا روزک است‎ | 


- جزء پیست و دوم ۰ سوره سبا/ ۳۴ 
رو ووور رو و۶ < ر ےم E‏ 7 ۴۳ دره 
یم رهم جيعا م قول للمَیکة ول مر کافا 
و روزی که محشور کند 1 همگی سپس گوید به ؤ فرشتگان آیا اینان شما را 

چ صر 5 رم مره مم ۳7 
ا Eo‏ سك ت و من دونهم بل کادواً 


عبادت می کردند؟ ()) گویند کاک ترا توست تو شورست ماش نه انان بلکه آنان 


۳۳۲ 


HADES E a‏ ره و م 00 ر 7 کی مد و 
می‌پرستبلند. چن ھا را پیشتر شان سس باور دارندگان تون 0 5S‏ در اختیار ندارد 


TA ۰9 1 ۳ ۹‏ 
لبعض و را تقو لك ۳۹ ذوقوا عاب 
برخی از شماپرای بوخی دیگوربودی وله زانیا را رو کے کوچ کک کی که پچ کردند بچشید ‏ عذاب 
7 روم ۳ 5 عفر 
آلتار الف 8 م تبون ا 0 ولذ نت۱ علهم اا ن 
ی وا عم 2 آن ۳ دروغ می بنداشتید ارگ .و چون | خوانده شود ,بر اکان ۰+ آیات . روشن ما 
ار e‏ 


لو ما ها الا حمل برد آه یسم فا که یبد اباو 


گویند نیست این مگر تا اه اا از آنجه ار پدران شما 


E mE E OS‏ تین کم 
و گویند نیست این [قرآن] مگر دروغی بربافته شده ۳ کسانی که کفر ورزیدند 8 آنگاه که 

رسر وه ی رہ 7 4 ای ی 4 ی 
| ا ن هنز 1 س مبان û‏ وم ءایتهم مُن 
بیامد نزد ان نیست این مگر جادوپی آشکار (J‏ خن به ایشان هیچ کتابی 
| ا رم © وگ 
ار وما ارد الم لك من ۳ وئذب 


1 هرا زر و نفرستاديم ‏ به سوی آنان پیش از تو هیچ بیم دهنده ای را ()) و تکذیب کردند 


وھ ر و ۵ 4 ممم و وه ۶3 

از من تلهم وما بلغو عار ما اينهم زوا رسل 

نان که پیش از ایشان بودند و نرسیدند به ده یک آنچه که داده بودیم به ایشان| پیشینیان] پس تکذیب کردند مرا 
۰ ا یم رصم 2 صو 

۳ مت ا تکیر ما 0 # قلَ نما اعظکم بدو ا 


| پس چگونه . بود کیفرمن ل بگو جزاین‌نیست پندمی‌دهم‌شمارا بایک [جمله] که 


مت 


| برخیزید برای الله دودو ویک یک سپس بیندیشید نیست همدم شما را 

۳ ۳ > و م 0 7 9 1 ۶2 E ad CALLA‏ لاک 
امن جنه ان هو الا نذیر بین یدی عذاب شیید (ع) 
۱ هیچ جنونی نیست 9 بیم دهنده ای برای شم سس امن عذابی E‏ @ 
٩‏ گت سم رو > ارم ر و کس کر ی وف رو بت 
قل ما سالک من جر فهو لحم لن آجری إلا هو 


8 


ات ا ر مزد" پس آن ی و تاه مگر 
2 


کنو شرید ال ف ل ری یقّذف بالق عللم ق 


۱ ِ" چیزی 2 (4 بگو همانا پروزدگار من می افکند کا واوبسی‌دنای La‏ 
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۴ 
رتم صرح رم ور و ص< م a a 2z‏ 3 ضالت 
1 ا هرا ااا روما 338 
بگو مد ور 2 رت سّ 1 نمی گر یت 3 رم 
پس جزاین نیست کاچ بهزیان خویش ر ره یام وی بیس ترچ به‌من رن هم 9 
: ی ۲ E TE‏ 2 کے : 
نع قريب لرب) ولو تر لذ فرعو فلا و واخ 
ا نیت واگر ببینی آزگاه که وحشت زده شوند پس از دست نروند [راه گریزی نیابند] و از 
7 ور .سس ا e2‏ کوو و و 


وی 


جایی زگ 0 و گویند ایمان ِ اا ن] و چگونه باشد برای آنها ی [به ایمان] آز 


مکی + سو ه 2 aL‏ تا 
بعيدر وقد ا بو من ۳۳ ویقذفوت 
دور ال) وحال آنکه کفر ورزیدند به آن پیش از این 
ح کو ضا اھ رور م 
بحیار 0 وحیل ددن وان 


. 


ث f‏ ۴ 
به ناپیدا آتیررا "از als‏ ےھ د ی کوت افتد میان ایشان کا 


13 فول بأشیا- ول لبم کانوً ف سك 


اه کرد و زا وک وک کی ها 9 و ۵ ف ۳ ا 0 


به E‏ له وت تا 
| 2 مج و 0 1 من ۳ ر وو ع 
ساق ازآن er‏ که آفرينندة آسمان ها ا ای فرشتگان امت به عنوان پیام آوران دارای 
EG‏ دم A ESA‏ سور م؟ 2 aE a‏ 
| انح متّنٰ ف وییج ف الخلق ۴ 1۹ ان الله عل م 
ی ره رگن می ر رد ریش نچه را خواهد همانا اه بر 
۱ ال 29 1 
۶ فدبر ما ھج ره 4 للتّاس من َة قلا ملک 
| چیزی تواناست آنچه گشاده گرداند الله برای مردم از رحمتی Toy‏ براع. آن 
اس ی ور < ی ۳۹ مر وم 
وم بمسك فلا مریل 2 من بعره وهو 7۳ اک 2 
| و آنچه‌را بازدارد پس هیچ فرستنده ای نیست برای آن پس زاو واوست آن پیروزمند سنجیده کار 
۱ ۳9 اص مر ف مر و صرح ۳ 
الا وا نعمت الله ٠‏ من ۱ 
| مردمان ِِ نعمت او و آفریننده ای هست جز اله که روزی دهد شمارا | 
۳۳ 
ا EA‏ 2 
۰ 1 ۵ زم و هیچ الھی مگ او پس چگونه ینمی شود ند 
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۱ اھک ر سوره فاطر/ ۲۵ 


2 ره ی و و وو 2 > ا کو ۶< و موو 
ا وان يكوك فقد كذبت رسل من قبلك ول الله نحعم الامور 
1 مت پس هر آینه و پیامبران پیش از تو و به سوی الله بازگردانیده می شود همه کارها 


۳ 


مر 9 س کی ر 1 مور درو 4 kd‏ بت 
ما آلنّاس جل وعد اله ی فلا مرك بد اوه لدب 


ای مردمان همانا وعدهٌ الله حق است پس فریب ندهد شمارا زندگانی دنیا 


مج مسر مر مج رو > E‏ بم و و 
ولا بفرتکم اه اعود ا لن این لک فاتخذوه 
ورون چا به (کرم] اله ناش شیطان] فریبکار(ه)) همانا شیطان برای شما 4 9 پس بگیرید او را 

رو 5 و 


چم وه نو ص 2 و م 4 
عدوا لا یبعواً حریه, لیکونوا من الب اسعیر الزین 
دشمن جز این نیست که نے ی حزب بو ۳ تا شوند از همدمان آتش افروختة [دوزخ] آنان که 

ی ی چم رصم E‏ 9 9 
| کفروا هم داب شنید ول منوا . ماو ت هم 
کفر ورزیدند برای انهاست E‏ سخحت و آنان ۰ که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته برای انهاست 
e = |‏ ا مه گر وو 2 f‏ م مر رصا 
معفره وا وا کر رن له و سوء عمله۔ فرع اه خسنا 
آمرزش و پاداشی بزرگ ۱ «افیاویتی eT‏ 
صد 


2 ار محر مرح Og 2 re‏ ی حو 
یون 


RT ET‏ من شاء ی سك 


ا اا که هرک اه رو ی د پس مبادا از دست رود جانت 


انیت رمرم کے رورت اد تن 
عم رب یه آله عم ی یت اسل 


بان ات ا .دا اس ۶ بد آنه. می گنه واه است که فرستاد 


2 
ع مرج حم 


ری بر ساب تس O‏ ومد 
یادها 


پس برمی انگیزاند ابری را Eee‏ به سرزمینی نف پس زنده می گردانیم باآن زمین را پس از 


کت ص و و 1 ۳ و م< ا س 
مویا کنلاك الوت کان بر مره فلله الع جيعا 
مردنش این چنین است برانگیختن و بخواهد عزت را« ین بای هرت عزات ۰ ۱ ۱ پکسره 
مرح مرو م<جم و مره و ممهم< ےر ےر دور مه ۳1 ES‏ رم 2 
اله صعد الکلر الطیَبٌ والعمل اليح فعه. والزین 
به سوی او بالا می رود سخن پاک و کار و بالا می برد آن را و آنان که 
2> و 2 2 ا <> ا و ور 
ون السبْعات هم ی" 2 و لك هو سور 
ا دایب وه گای میج وق بای کیت لای کے معدا ویرک ای امات کناب می شوه 


: تور رصم 24 و 7 0 ا ج چم ما 
7 واه من ترا ثم ین لو کر + أزولجا 


ژد و اه نان از خاک" سپس از نطفه ای سپس قرارداد شمارا جفت هایی یه صورت زن ومرد] 


ANE ND ES 
نهد‎ 


| وحمل نمی کند هیچ ماده ای و نمی ز راا مگر به علم او ای ر به هیچ فف رکید ین 


تن ۶+ غ و rr‏ م و سم 
لاق ین ترو إل ف کت ل کک ع آل د ل 
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گم 7 وو ور و 9 مر وو ۳ 
هذا عذب فرات سای شرایه, وهذا | 
این دو دریا این یک شیرین است ۳ نت تب و آن دیگر | 
و و2 
وتستخرجون 


و بیرون می ی آورید 


زیوری که آن رامی پوشید و می بینی near‏ در آن شکافندگا ن [آب] 2 1 


ری بل ۴ ص 0 ا ETT‏ 

E .‏ في النهعار وولج 

١ 1 ۱‏ در 2 ا ا 
راس ی ۳ ان 

و مسخر ساخته است آفتاب 2 هر یک می رود 


۳4 


کب و و 5 ر دہ َو مح و< و ۲ مرو له 
۲ له رد له العالک والزیت 


۱ مر سح مور ی 
| دعویت من دونه. باب 5 من ير 


و 2 ج و ه ور as‏ 
| ار لاد" سا ل و ۳ TF‏ 
بخوانید آنان را وس خواندن شما را و اکر [فرضاا بشنوند a‏ 


ر رس2 و وتا 


بو E‏ هسسوم و 
ودوم [ ۹ 1 شزککم ولا نيئك مثل 


| وروز رستاخیز : ن شرک شما را و خبردار نمی کند تو را[هیچ کس] مانند 


| 3 م< و مم مر رم ر ۶ 
at‏ ناش ا اف ال ل 
شما نیازمندانید ب الله 1 

رم 2 


۵ 


ی و بیاورد آفریده ای 


9 77 ر a‏ 
4 لاتزر وازرة ونر اخرید 
الله ا 0 و برنمی ا ای بار دیگری را 
7 ج م هر م <> .لو 2 
ا جلها لا له مه سىء ولو 4 دا کر 
بحواند گراباری کسی را به برداشتن بار خویش برداشته نشود a‏ چیزی اگرچه باشد [ ان کا وود 


2 ا رو و 5 ۰ e‏ 2۳ 

8 ننذر 5 AE,‏ کک رم بالعیّب واقاموا الصلوة 
| جزاین نیست که _بیم می دهی نان را که ی کون از پروردگار خود در نهان و برپا می دارند نماز را | 
سا که ا شی مس توا 121 لیر ©| 


ف 0 جز این نیست که اکن ورزیده ات سود خود و به سوی الله الست E‏ 
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جزء بيست و دوم 


تست 


۱ دید 
م2 وح ا ا و و 2 

۱ 1 یستوی للاعمی یر @ 5 لظلمت ولا النور 
۱ بت تین ت ونه روشنی 
(7) ولا التلل ولا ا 0 ی اا وات 


ش) ونه سایه 0 ا زندگان ونه مردگان 


rr 7 1‏ مرح و سرت نم > سک 3 2 سکم > 
همانا الله می شنو ۹ را ۳۳ و یستی تو و کر در گورها هستند () نیستی 


ا 1 نژ تا سك ا شا زوا وان من 
ك 


تو مک چ فهتده ان همانا ما فرستادیم تو را به حق مژده دهنده و بیست هیچ 
١‏ 


2 یرم 2 
لا ها کر اج We‏ کم رت 

تی مگراینکه ا بیم دهند ای( واگ اعد تکذیب کردند آنان که 
SS‏ 3 سے ر 

ُن 9 ا م رسلهم بالینتِ وبالزیر اکب 


پیش از اتات ا ا برای آنها پیامبرانشان شانه ها آشکار 9 نوشته ها 9 کتاب 


م< 2« 1 ر ر 2 

ON WM GT E 22 )( مت‎ 

روشنگر را ) آنگاه [به کیفر] گرفتم آنان را که کفر ورزیدند پس چگونه ۹2 کیفر من س 
و وم و 2 


ار ات ال مورا یا باه ایا ات کد 


| آیاسی سمل ل خرید آیرد. از.. آسمان.. نیرا e‏ به آن میوه‌ها که مختلف است 


a a E‏ نت رز ور وم 
لوا وین الجال ١‏ جد یش بور اش الونيا 
| رنگهای نها و بعضی از کوه‌ها " دارای رگه‌هایی سفید ‏ وسرخ مختلف است رنگهای آنها 


رم وو 2 2 رو ۱۳ م2 چو 
اوعْلیب شود ل) وت الاس والدوات ولانعو | 
| و [برخ ی کوه‌ها| سیاه پررنگ [کاملا سیاه] (69) و از مردمان و جانوران و چهارپایان دامی ٠‏ 


قا 
| ود OT a‏ ر 
اتلت آوند, کتللت اما فی ال من عباده الجا 
گوناگون است رنگ های آن همچنین جزاین نیست که می ترسند از الله از میان بندگانش دانشوران 
۱ مر م ۶5 و و 2 ٤‏ 2۳ >3 س وق 
| لت اله عربز غفور )W‏ ان النن تلوت كنب الد 


همانا اله پیروزمند آمرزنده است ا همانا آنانی که می خوانند کاب اه را 


پنهان 


روزی دادیم ایشان را 


| مج و 2 مور م منم و > و مود 
| يرجويت رة لن تور ك لوفیهم اجورهم 
| امید دارند تجارتی را که هرگز کسادی نیابد ۶) کل دهد به یشان ثواب هایشان را 
س خ دز ۳ EERE‏ ہہ و وو 3 و وو 2 
ویزید من فضص4- :۳۹ عفور ن 


و اد دهد به ایشان ‏ از فضل خود همان او آمرزندة قدردان است 
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ا ۱ ۱ ۱ سوره فاطر/ ۲۸۵ 1 
رھ پر رو مرحم ور ا 4 ۶2 2 >l‏ 
ری E‏ الك من NET‏ مصيق E‏ 


RTT ۱‏ به سوی تو از کات 9 تصدیق کننده است آنچه را که پیش از ۱ 


مک ی ی CS‏ 
پادء لخي بصب لت م اونا الب 
به بندگان خود آگاه بیناست )W‏ آنگاه به ارث دادیم کتاب را 
محر 
ووم 
۳ خود پس برخی آنان ستمگر به خو و برخی‌شان 


صرح ی 
ر سبقت گیرنده به د نیکی قاس 71 الله 
و 99 5 مرح و3 
لکبور ا جت عن ا 
) پاینده ای که داخل شوند در آنها "آراسته می شوند 
۳ ور 2 oN yg‏ 
مه فپ حربر 0 
و لباس ایشان در أنجا ا ت 
> ر وس سا 
رھ ددا از ما غم را همانا پروردگار ما 0 
> 


فصضله لا یمسا 


و 


تاه یمتا KOE‏ کک ات 
5 ا در آن هیچ خسنگی (ه) و آنان که ۳ برای آنهاست 
ور و o3‏ رنه ور سح و س > 
قیمونوا و ۳ عنهم من 
کا ند و تخفیف نیابد از آنان چیزی از 
کم مرو 
ڪ قور 0 ۳ 


ی را“ 9 


| در آن [ای] پروردگارما بیرون آور مارا که بکنيم ‏ کار شایسته را * یو از 
۱ ا 5 1 7 ۰ E‏ مس مس 2 

| ور تمرم من تذ 

| آیا عمر ندادیم به شما آنقدر که پندپذیر شود ان ا آنکه بت پذیرد 


مس و 


| توف فا شین ین کم 80 


2 و چ 


سان ما وزمین است> سما نقمه دنا 
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جزء بیست و دوم ر e‏ سوره 9 ۳ 


E TG yy 


| اوست ا که قرارداد شما را جاشین ها در زمین پس ه رکه کفر ورزد eg‏ [زیان) کفر أو و 


1 و بت 2 ...مر ۳۹ < چ 
برد آلکفرین رهم عند ریم 1 ممَنا ولابرید الکفرین 
نمی افزاید کافران ر نزد پروردگارشان جز خشم ونمی‌آفزاید کافران را 


< وو 2 1 ر و ور رمرم ی 
کفرهد 1 خسار (ج) فل رءیم فا الزن ندعون من 
کفرشان ‏ مکر زیانکاری ()) بگو E‏ مرا از شریکان خود آنان که فرا می خوانید به 
۱ 0 > < ا a‏ 
| دون 1 رون اذا لو من لاض م شرك ی الاب 


آم عاتيتهم کا E‏ ی دز تنل E‏ 


2 


یاد داده‌ايم به آتان کیان OT Te‏ 


| < وو و 2 وو ۶ ق هر چ رز 
بعضهم بعصا 1 خرورا را ل ال یمیلک السَمَوتِ 
برخی از انها برخی دیگر & مگر از روی فریب (ت) الله نگه می دارد اسمان ها 
و 1 > 0 > 2 i‏ @] 

۱ والَارْض آن ۳ ون رال إن ۱ من اح من بعلو 


| و زمین را از اینکه فرو لغزند واگر فرولفزند نگه نمی‌دارد آنها را هیچ کس پس از وی 


سا سای AE‏ له جد ت لوب 


همانا او ات بردبار تِِ 0 و سوگند خوردند به ال رین ا ا که اگر 


ر او a‏ 2 ی ور 
۱ ا ندر دن آهدی من E‏ َلَ 3 ددر 


۱ بیاید برای یشان یم دهنددای eT‏ هدایت یافته تر از هر یک امت ها E‏ آمد نزدشان ۳۳۳ 


اما رادم !۷ مورا () ید ا 


نیفزود آنان را مگر گریز و بیزاری [از حق] اک [از روی] خود بزرگ بینی در زمین > و نیرنگ 3 
و 


! ر ص م 1 مج رم < ر کو ی 
اک تک افع لوحك قز شر ست 


9 #3 بد مگر صاحبش را پس آیا انتظار دارند جز روش [عقوبت] 
صل 


| پیشینیان را 4 7 برای روش الله هیچ دگرگونی را وتا برای روش 


: > ۰ و > اه 7 ۱ 
و ف لاش SÎ‏ کم 2۱ علقیت انین من | 


آیا گردش نکردند در زمین E‏ چگونه شد سرانجام آنان که پیش 


| از آنان بودند و بودند نیرومندتر از آنان ا که اه عاجز کند او را چیزی 


سم ۹ 


04 سس سس 


+۳۴ 
ات تیدا له لاس یا 
او ین سا ام Sk‏ پیا ا E‏ 
م سووء 
ورم إ 
به تأخیر می افکند انان را تا 
بعیکادو۔ 


به بندگان خود 


به نام الله مهر گستر مهربان 
فان الک لب نک لین المرسلین 0 ۶ ع 
ياء سین رت استوار و سنجیده همانا تو از اتا 
۱ ل شر ي یل ES E‏ 
راهی فروفرستادة ‏ آن پیروزمند لد تابیم دهی قومی را که | 
< مرو 


Ed‏ و هم علون (ج) ند ی المول ل أ کم 


بیم داده نشدند پدران شان در نتیجه ایشان بی خبران‌اند هر آینه سزاوار گشته است فرمان [عناب] بر بیشترشان 


مجح 


قم لامو لی) نا جلا ف آغتفهم آفتلا نهی بک !| 


و 


دب نان« ایمان تھے آورند همانا ما قرارداده‌ايم در بر طوق هایی پس آنها تا 
1 عم ۳ 22 9 ی 
الاذقان مقمحون 0 وحم من بان ب دس ا 
۱ 0( پس آنان سردر هوا ماند کا ن‌اند 9 قراردادیم پیش روی انا ن حائلی را 
ی EE‏ 2 ب وه 
| وپشت‌سرشان ‏ حاثلی را پس ند بیش پس انان ۱ 
۰ ۳ ۳ ر 6 > < ور اک 2 F>,‏ > چ 2 حلسم ی "۲ 
| برایشان ۳ 2 یا بیم ندهی انان را یمن نمی آرند (ی؟ جزاین نیست که بیم‌می‌دهی | 
‌م 2 2 E‏ 
۱ َ الژگر و ی ال الب وره 
اا را که پیروی این پند را ور 2 اله] مهرگستر در نهان پس مژدهبدهاورا به آمرزش 
۱ کے ر رح ا ےر > e‏ 


و اتی e‏ 0 همانا ما ِ زنده می گردانیم مر ایس ات با 


٠‏ وه که 1 ا حر 


3 Tul Reo 


جزء بيست و دوم ۳۱ ۱ سوره پس/ ۲۶ : 

یج 2 2۳ ۳ a aT‏ ۳ 0 ۸ > 
o‏ افو سرد نها مره CT‏ 
وبزن برای ایشان متلی را مردمان آن آبادی را چون آمدند نزدشان فرستادگان 0 

۳3 ر a‏ سم و اکر ر 2 سح سم 
ERT‏ ۳ ان فکنوهعا وة الب هاا 
آنگاه که به سوی ایشان 2 پس تکذیب کردند هر دو را پس تقویت دادیم [آن a‏ ی پس گفتند همم 

2 


RES < س‎ r 7 اف‎ a 2 

rE EET با‎ <ji 
به سوی شما ات گفتند نیستید " شما سس آدمی مانند ما و فرو نفرستاده است‎ 
ان سک له اشر إلا کین (ه) قالوا را عر لا‎ 
ارجا د چیزی را نیستید نما مگراینگه یش گفتند پروردگار ما می داند همانا ما‎ ۳ 
© یکی ل © وتا عا الا ايك اليف‎ 
0 به سوی شما فرستاده شدگانیم ك و بو و روک‎ 


ِ 


گفتند خمانا ما اا ا به شما س جر اھر کا ا و البته برسد به شما 


وو ر 2 و 
EEE‏ 0 ل مگ کت ین رھ 
دردناک ی با خود شماست آي گر پند داده شوید [به فال بد می‌گیرید]؟ 
رو و 


قوم تفص ( وبا من آقصا اْمیِمَةَ ل 


قومی اسراف کارید () و آمد 0 سم ان شیر مردی 


E‏ و ۳۳ ۶ وس 
ای قوم من پیروی 2 از سکن ب یروی ۳ ۳ که 
جرج هر کی رم 
۶ نم ل ل 5 مب 
کر و 2 ِ ۰ ۳ 1 
۱ تن و برحعون 0 4 مر 2 9 
۱ آفریده است مرا e‏ باز گردانیده می‌شوید (9) 7 یگ به جر اله هایی را؟ 
شا 


چیزی ِ 


| نرهانند مرا ۳ همانا من ] ّ ات آشکاری خواهم 7 1 ایمان آوردم 


ان کو ا مرو 0 یم > 
بریکم ا اقل د ولت فوی 
ویو 1 کا يل [به او 


| به پروردگار داخل شو دربهشت گفت ای کاش قوم من 


O ER a a ای ( با‎ 


4 2 با آمرزید ا پرودگار من ور از گرامی داشتگان 0 
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1 ا و ا 


aS 2 


| # وما آنزلا عل قویه. 


و فرود نیاوردیم بر 


د 
E |‏ 2 مه 4 
ل کن صحه وا 
رم 3 2 وچده 


4 2> 39 ا 4 
0 افسوس بر این بندگان . ز نان هیچ 
رو و کے مس و چ سر مرو م وت 
۱ دستهرءون 0 آل ER:‏ هلکا تلهم 
اه 3 9 مج ع جلاک ت پیش از ایشان 
| کو > م7 و 
| ل لا چن لت زلف ون 1 میم لدد 
۱ سک صرح مجم م و بو زر 1 وم و م 4 
۱ ۳ 2 ۹ ۳ ال ES‏ واخرجنا ما ا 


)و نشانه ای است برای آنان زمین مرده که زنده گردانيديم آن را و بیرون آورديم از آن دانه را 


م و ور هر مره تون ی 
فمنه یاکلون رنه GF‏ نها 
0 ب از آن اومن خورند 0 وقرار دادیم در آن 


م عم ص و 2 س مت ۳ ۴ ۲ ۹ 

۱ واعنلبی وفجرنا چ. « 2ن اعون 0 4 

وانگور ‏ و روان ساختیم ۱ چشمه ها تا بخورند از 
| حص مس دو 3 3 > 5 بر مس م 
وما عماته بدبوم د 0 سک 
| و نساخته است آن را هه تقایل آیا پس سپاس نمی گزارند؟ ۳ پاک است 
` متس 1 ص ص هر ر f FF‏ م< ۳4 ۳ 

| خلق الازوح ڪلها 9 تنبت الارض 

آفرید جفت ها را را از آنچه یوس زمین 


۱ 4 و r‏ سم مر ف ور کرو م ور ۳ 

وما 1 بصلهون وءايَة ا 0 

0 3 ک ا 0 سم مه < ور 

| پس‌نگهان ایشان در تاریکی ۳ ۳ بواج است. .یه سود e ٩‏ 
2 کل 1 aS CI O‏ ۰ ک 
| ذلك تقر العيز الع ی او ا 
| این است اندازه گیری ان پیروزمند دانا تمحر مقرر کردیم. منزل هایی را تا 


عاد ان ۳۷۳ چم 1 و ۳ ۳ 


| بازگردد. مانند شاخة ا ت سر نه آفتاب ورات که ادرا 


7 وا 1 ان التبا ول ف نوی وم 


2 
ان تدرك 


ی 
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f ۲‏ سوره نت 


تس 1 > 4 کک رس < a 2 r‏ 


و کے ًى ج ۰ 

ِن ملو ۹ ره نک نغرفهم 3۹ 
برای ایشان مانند چیزی وتا زرمی شود | و 2 بخواهیم غرق کنیم آنان را پس نباشد فر بلارسی برای شان 

2 © ر ر م 

ولا هم ۹ 9 1 ج 7 وف ال حن ا ودا 
| ونه ایشان ا مگر ازروی‌رحمتی ازخود ما وبهره مندی تا مذتی ) و چون 

وو 1 ورک کم 
قي هم افوا ما قرط وم لک سمو (م) 
گفته شود بهایشان که پرواکنید از آنجه او ن واز آنجه خی تة باشد که شما ا 
۱ ونمی آید برای شان یج نشانه آی از نشانه های پروردکارشان جر باشند از آن روگردانندگان 
۱ () ر شل ااا وا تال لب کرو 

(ع) و 


رو چون گفته شود به آنان ا جر ات ال گویند آتان که در نوت 


لاي ا من ّ یه اد اد ن آثر لاف 


کم مه و رار 2 

SEHET ۳7‏ می هذا الو 2 صدقین 

گفراکی ‏ آشکاری ك و می گویند ا ا ت این وعده اگر هستید راستگویان؟ 
0 2 م9 2 رم و و ااي TE‏ 

(مه؟ ما ننظرون 1 ید وة تاخذهم وهم 


انتظار نمی برند مگر " یک بانگ [سهمکین]را که بگیرد آنان را درحالی که‌ایشان 


4 جع 6 کر نی ۳ 2 > ع ۳ ین 
(8) تلاستیش SSN A O E‏ (ع) 
0 پس نتوانند هیچ سفارشی را ر به سوی خانوادة خود با زگردند 0 
NEE‏ ع رم لح 
ِِ نی الصور فاذا هم : اللات 11 ربهم 
| و دمیده شود 3 صور پس تآگهان | پشان ۰ از قبرها به سوی پر کار خود 
ر وه وج 4 


م قالوا کویلتا ۳ بعثنا تا هدا م وعد 


9 


الم گویند ای وای بر ما چه کسی برانگیخت مارا از خوابگاهمان؟ این است آنچه وعده کرده‌بود الله‌|مهرگستر | 

a ۳ =‏ وه یی ۳ 
a‏ رح سم 9 ۳ 
| وصدفشت المرسلویک @ ِن ڪانت 

و راست گفتند پیامبران 0 نباشد 

۰ ۳ ت 2> م ‏ وو مومت نز دي اض IK‏ 
| ولے إا وفع لدیت عضرون (م) فا 
ی ن ایشان«هیکت نزدما حاار 9 م اند (م) 

ا روشیي ی د بت >+ و مهو م 

ا ولا زو إل EI‏ 


_ هیچ ستمی .کو جزا داده نمی شوید مگر ایی رس ر می کردید 
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ت بزهکاران 0 


پرستش ا شیطان را؟ 


ع افومهم وا 


0 تا بیم دهد هرکه را 


1 


همانا او یوت دشمنی,: آشکار است :ا واک پرستید مر 


دهاه ن هایشان و سخن می گوید با ما دست هایشان 


۱ مرس ۴ 1 
۳1 قَکهونٌ (م) 


امروز. در سرگرمی ای شادمانند 


د تک © ن 
e TS‏ 0 رد تکیه کنندگان اند ا برای‌ایه 
E EES‏ رم 
ما یذعون ر سلم 


آزجه ات سالام است ات از جانب روز دکار مهربان 


ھا المج (ه) ‏ الرآنهد ‏ رک 


ر من زب رحیم (» وامتزوا الوم 


ا سناش کرد و به شما 


و 2 ِ 11 م و ود ۾ وو 
لا القطی ات ور ان 


و را و 1 2 کر 
هد جه الق توعدوت | 
ا 


و7 2 9 مس زب e‏ ۳3 1 
این است راهھی 9 © و هر اينه گمراه ساخت 
۱ 1 2 کار 
۱ 4 ۳۹ 
خرد نمی این E.‏ است 
| کر ۳ کو یز 
| ) داخل شوید به[ کیفر] آنکه کفر می ورزیدید 
ق رت Ea AS‏ 


E‏ 2 وسمهد 


۱۳ 


۱ هر ان وه و رح < و و 

[به سوی] راه اما چگونه می دیدند ر می خواستیم قطعا مسخ می کردیم ایشان را ۱ 
مر شض و اما متا 7 رم 2 1 

عل مڪانتو فما ا 3 ولا رجعوت | 
بر ا پس گذشتن [از آن] ونه برگردند | 

۱ 2 صل 

سیم ۳۳ HE‏ ب ا 6 2 ار کی 

| 30 وهرکه را عمر دراز دهيم نگون اا می کنیم در آفرینش آیا خرد نمی ورزند؟ )W‏ | 


| م2 مر مگ 4 زک ی > وم ۳1 
N ۱‏ الشعر وم ییفی لد ان هو طلا ذدر وفران مين 


۱ 0 یر ا و مرن 


تن است 7 رور ۴ 


نبا كيه ول 


E. A. OR‏ ل یم سم 


| می کردند و اگر مس میا تف پس پیشی گرفتند , 


پندی و قرآنی 


اق [عذاب] 


۳3 0 ۶2 و 
(س؛ هھ وازوجهر ٠‏ 
() ایشان و همسرانشان | 


ن‌ابهشت] هر میوه ای برای ایشان است | 


(*) [گفته می شود] و جدا شوید ۳ 
فده نمی 1 دم ان 
ای فرزندان آدم اینکه 


e] ون‎ 0 


منک لا کی 


از شما گروه بسیاری را 


وعده داده می شدید 


 )( >‏ خی 


0 مهر می نهیم 


لب یا کاثوا | 


وو رګم وو ور ور 


عَلّ الگریت 


کر 


ان و کے ارا سوره پس/ ۲۶ 


۹ اا A‏ 7 صص. ام و و رم مر گر ور و 

با فده زک که ما آفريديم برای ایشان از آنچه ساخته است دست های ما چهارپایان دامی را که ایشان ۳ 
و وء ود جح مم ی م و 4 

وه (0) تھا کم َنبا ۳ متا يا کون 

مالک اند؟ )و رام ساختیم آنها را برای ایشان پس برخی اه مرکب های ایشان است و برخی از آنها را می خورند (9) 

ad 7‏ 2 َو 2 2 رص بے ة 
۲ دص 2 ۳ 

و۵ فہا 2 E‏ وک 0 واحخذوا 
یرای آان ات ۲ درآنها ‏ سودها ‏ وآشامیدنی ها آیا ا گزارند؟ . WW‏ و گرفتند 

0 e 

من دون الله ء 4 سل ا 0 ی 
یراز له اله هایی را باشد که ایشان یاری شوند © درحالی که نمی توانند 
93z zl‏ 7> 73 - و 3 سم و ا ادن و ای 
4 و 5 9 0 
E E‏ س تشکری سب شده اند وه و 0 a‏ 


22 


۹ ح ر و2 
همانا ما می دانیم آنچه 2 ونان می کیت و آنچه را ا ندیده است ی که ما 
از ین ا رم 3 و ور ۱۳9 2 


نت از + تفه لسن ایتک او ستیزنده ای آشنگار سمت e‏ دت یریما 


ا 2 e‏ + منم و یز و oy‏ 
مثلی را امرش کرد ee‏ گفت چه کسی زنده می کند این استخوان‌ها را as‏ ۳۹ اند ©0 
م2 EA‏ ےا ور ۳ ۲ 
ق ییا ات آنشاها او مر ور کل خن ا 
2 ا 4 س 2 2 ور 
9 آن که قرار داد برای شما از ف اتی س اون شیا 
22 2 ا ك 3 
آفرید آسمان ها و زمین را 
مم هر م ۲ ۸ ۳ ۳ N‏ 
بل وهو الق عم س 
بر اينکه بیافریند مانند ایشان را ار و اوست | ن آفرینندة ‏ بس دانا © 

۳ رت 93 و سم ۰ 
ا ۳ اراد شيا اول له ۳ ی ت 

جز این نیست فرمان او این است که] چون بخواهد [آفریدن] چیزی را اینکه گوید به او باش بی درنگ موجودمی شود | 
1 2 ر و ر ۳۳ 2و کم 
| فسبحن ای بدو. ت سىء ۳۲ برتجعون 0 
پس پاک است [النه] که ون فرمانروایی ۳۹ چیزی ی[ ارا ر 
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به نام الله مهر گستر مهربان 

| لنشن نا © لجرت م © اقوت رق 

سوگند به آن صف زدگان اس شنت و آن بازدارندگان بازداشتنی [سخت] به آن تلاوتگران رد [ قرآن] 

تم 0 ۳4 ۰ رم و مگ 
رلک ویو رب السَموات ی 1 e‏ ورب 


ابه ی نگهداری 


وو 9 2 


ت و < 4 

ر لايسمعون 1 الماک ی ومدفون 
سرکشی کی توانند کون دراد اھ .۰ ملار و انداخته می شوند 
٤ 4 "۳۳‏ 
دحورا وض عدا واصبٍ 1 > خطف 
تا دور شوند و برای ایشان است عذابی دائم مگر آن که برباید[خبری را 

AENEAN E ue aa 
ا اقب لیا فاستمنیم آهر آشد خلقا‎ 


۱ ربودنی [به سختی] پس تعقیب کند لور شراره ای درخشان () اکنون بپرس از ایشان آیا ایشان سخت ترند از حیث آفریدن 


< ۳۳ سوت بر 2 
۱ م ف ۰ إا ۱ 0 من و ۰ ۰ ۱ 
] یا آنان که ما فده یم؟ هماناما .آقریدیم‌ایشان‌را عار ل چسینده" ری 


وروت () EO)‏ و 1 OES‏ 92 ولد را E‏ 


وک( و چون و و 


تا ای باه یا تا ا 
0 ومی 


و چون ببینند نشانه ای را [به شدت] مسخره می کنند 


0 (۵) و می گویند نیست ِ مگر بای 1 گویند آیا چون بمیریم وبشویم خاک واستخون‌هایی | 
7 نیاو 4 ا وج ر م سکم 4 سم و م کرو 
7 لمبعوئون وءاباون آلاولون iO‏ ۳ وانتم داخرون | 
آیا ما بازبرانگیخته می شویم © 6ن ي سین عا | 0 بگو بلی [بازبرانگیخته‌می‌شوید] درحالی که ذلیل باشید | 
E 1‏ ۳۷ 2 < ر ور روو ا عم مر وا 
© فا هی رجره ولوده فاذا م برد( را جر هدا | 
ابس جزاین نیست کهآ ن [برانگیختن] نهیبی است یگانه و ات ایشان می نگرند 0 و گویند ای وای بر ما این است ! 
۲ : ۳9 0 ۱ 
زین رم ها یوم المصل الک کت بو E‏ © 
(ع) . اين است روز . داوری که شما آن را تکذیب می کردید لا 
۱ »ووه 2 NE‏ 2 مکح مور و روو سم 
| # احشروا الزن بو وازتجهم و مزر چ 0 هن دون 
۲ مر م2 تین ج کم ِ مق مس تن 
| اله فاهدوه إلى صرط ا 5 7 ۳ ُسئولون 0 


| الله له پس رهنمون شوید انرا به ره دوزخ 90 وتکاهشان رید همان ا د ۱ 
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جزء بیست و سوم ای اا : نی ۳2 1 
مر مر و ار 

| مالک کاتاصریت (صابل هر آلتم تین (ج) یل سم 
ِ چه شده است شمارا سب که ایشان ۳ [خود را E e‏ برخی شان 
اع بض تلود ا تالو اک کے تاتا َي امین له | 


بر توک کر درحلی که ازیکدیکرمی پس گویند همانا شما می آمدید نزد ما ۳ بات رات (م) 


RT MRA CEO TE NET 


۳2 


گویند بلکه شما خود نبودید ایمان بین 3 و نبوده إت 21ا را بر شما هیچ E‏ 
: ص 
ا 2 ی ° س ۳۹۹ a‏ ا ا ام کر 
بل فوما طن ات ڪا ول رت [9 لاتوت 0 
۱ بلکه شما بو یبد گروهی سرکشنان از م 9 سخن پرورشگاز نا همانا ما چشندگانيم [عناب را] (۳۱)) 
هب2 rE‏ عمح ‏ کم ۵ و م 
و E Û f‏ فا تفای الق مرف 


۱ پس گمراه کردیم شما را همانا ما بودیم گمراهان کبس ره ماد ا در عذاب شریک اند 


4G‏ کتک قعل بالمجرمیت () ام کا بدا یل هم 
| (۳) 


۳ همانا ما اين چنین فل کی اھان ۰ همانا آنان چون گفته می شد به آنها 
٩ |‏ که ل امه عفر لس) موم لیا کارا عللهیتا 
که ا کر ا کر کرد ت وم کال ا ماد رها کچ مس 


| لماع تجو ا بل ا ان © بک 
() [نه] ls‏ 


ا ر 8 نه] بلکه آورده است قا وق رات پیامبران را (۳) 


E TT O 


۰ چشندگان اید ان دردناک را ‌)) اک جز انچه را که می کردید 


: © ۳ 4 <و سم 
1 عباد له المخلصین "ر ویک 2 ررق معلوم 0 
مگر بندگان برگزیده ناب الله ی ق برایشان است روزی ای معلوم ک) 
م و 2 صرح سا کر ےہ 

۱ رک وهم مون 0 فجت الہ LY‏ مر بین ۱ 
۱ ا اج [گوناگون] و ایشان گرامی پوت اند ) در سس پرنعمت لن بر نخت‌ها روبه روی‌همدیگر 

۳ 0 1 

| ا یاف ہہ بکاس (س) باه رل ارين 
| ا می گردانند بر آنان پیاله آی ۳1 ا e‏ سفید هو با #وشند گان 


| لتلا فیا غو ولا ف E‏ رفص عم قاصرّت 


© نه در آن یت و نه ۳ از آن مست شوند © و نزد ایشان باشد زنان فروهشته 


| ارف ع( ای بس تک ل تال بشم عّ , 


چشم فراخ چشم ل ا تخم نهان داشته شده اند ) پس روی آورند بر 


ا او 6 قل یل تم کن ر ۰ E‏ 


Maktaba 0 E com 


۳4 و ر ة ۳ e‏ & سوره الصافات/ ۳۷ م 

| 71 1 ام 2 ۳ 2 کے 

| قول و ت لین له ك (م) لت 7 وگ ی از 

1 2 2 2 ۳ 2 5 7 2 E ۱ 

یی ل قال 5 2 , و ال ۷ e‏ سواه 
جزا داده شدگانيم (0)) گوید [آن بهشتی] آیا شما ۷ پس سر برمی أَوَرد هس در مین [ 

| لح (م) قل تال لیت لین 0 BN CEH‏ 

۱ دوزخ (م) گوید سوگند اله هر آینه نزدیک بود تو که هلاک کنی مرا () واو ا پروردگارم ۱ 


| صر و ت ln‏ 


رت من المحضّرینَ ار ات اف ن بمبْتين OE‏ 1 موئئنأ 
۱ هر آیند می بودم از دندید ت [در عذاب](م)) آیا اکنون ما قتقلی وی | ! (u‏ مگ سے ۱ 
۱ 2 مرهج 
۱ لول و منیب 0 ل هذا ۳ ان اسم ن 


و2 


۰1 ۳۳ يقر ۳ کیت( ر نرا اء و 
0۳ ۱ 


| 0 اخ رید عمل کنن عمل کنندگان آیا این بهتر است برای پذیرایی ۳ درخت 


ل 9 یں کا یج 8 ت ی 
قرارداه آيم آن زا .- بلاییم ۱ براف‌شفمکاران 0۱۳۰۰ ا ۱9 
| خر 1 اير این ها . نه موس تارف 
١‏ انك در دوزخ (»؛ خوشه اش مانند سرهای . شیاطین است 
۱ > 2 ور و چم وم ۹ 

۱ ت کت‎ O 


کی همانا آنان خورندگان اند از آن پس پرکنندگان اند از آن شکم ها را (۳) پس همانا برای‌آنان است 
2 


را ره ۷ هم ظر ای هک سر |[ 
| عا لشوب ن یم مارم ك مرجعهم ۲1 لے @ | 
وان طعام 5 س امس از اب جوشان 0 انگاه همانا بازگشت انان به سوی دوزخ است مه ۲ 
۷ ماع صالین (ج) م مل اترم مود () | 
1 ی 3 پدران ر e‏ نی وروت ۴ سپ ی ۵ | 


له پیب پیش از آنها ر بیقتتر ree‏ () و به تحقیق 2 درمیلّشان 


ی I‏ ر ال #۳ 
0 


٠‏ یم دهندگان اکنون ببین چگونه شد سرانجام بیم داده شدگان 

۱ 2و سم کم و ک بد یر چ ± وو £ و 

أ الا اه امرس ولتد نادنا ى فلیعم | 
۲ مگر بندگان وج الله ( و به تحقیق ندا کرد ما را نوح پس به خوبی‌ما | 


رم 2 از ی تس هیک زد ]1 


1 اجابت کتندگانیم 0 و رهانیدیم ا 9 اردق را از 


Tul Ishaat.com‏ ا 


جزء بیست و سوم 1 سوره الصافات/ ۳۷ 
یی وو مجر ار مگ 

دریته: هر الا 6 ا ف آلاخریت Ww‏ شلش 
| و گردانيديم 2 را تنها ۳ ود و برجای نهادیم برای او [نام نیک] در میان آیندگان () سللام باد 


وه ری ي الت ی با 


همة] جهانیان ل هماناما این چنین پااش می‌دهيم نیکوکاران را ) همان او 7 
2-2 1 ک4 و .ت 
مه 0 رفن لحرن © وا من 
مؤمن ما بود لام باز غرق ساختیم دیگران را E‏ از 
یف 2 ۳ 
هی © زذ ج ري هلب سلیم (م) لد قال 
پیروان اوست ابراهيم ‏ ال آنگاه که آمد پیش پروردگار خود با دلی 23 0 ی گفت 
عِ ی مر ما Ry,‏ ۳۹ 2 مم 22 
لابیه وقو مه ۹۷ ان 0 ایتک اله دون الله یرو 
به پدر خود و قوم خود چه چیز را می پرستید ك E‏ اله هایی یت ی ره 
کے رم و e.‏ م و ۳ ےرک م2 و 
(6 ما نک بب یت 9 لر تفر ق ف الجر ل 
(0) پس چیست گمان شما به پروردگار ی نگرزست ارام ] نگریستنی در ستارک 
2 2 ول مج و ۳ 2 دس سس 
ال ان مقم و مه مر 3 ماع ی الهم 
آنگاه گفت به راستی که من ا ۳ از وی پشت کنان () پساپنهانی|رفت به سوی اله های آیشان 
رچ روو کر > > 
تال آلا تا کون لھ ما کک لاتَطفَونَ (وم) فاع ڪيم صرب 
1 ی کچ [یاتمی کو ا جعت فخ را وکن ا ا | حمله کرد بر ایشان به زدنی 
0 1 بے E‏ اوو م2 a CE‏ 
یمین ا فافبلوا اد رفون () ال ا ما ۇن 
(۳) کروی آوردند. به سوی او درحالی که می غا گفت ا می پرشتید آنچه یداه 
کے مه و4 ر ہ سد جراچ چم ور م2 و ا ETA‏ 
() وال قك وما تملون (رج) الوا ابوا له بيا قألقوه 
() حال آنکه اه آفریده است‌شمارا و آنچه را که انجام می دهید گفتند بنا کنید برای او ا پس کید را 
EE E a‏ ہے سیم مم ار مهم 
فی آلمجیر ا ارادا یه کا مله الاسفلیت ن 


| در آتش شعله ور ل) پس خواستند در کار او نیرنگی را پس گردانیدیم آنان را پست ترین [گروه] )W‏ 


وقال رن داهب ال ره سهدین رب هب لی من امن 


ص سه 


۱ ا او ا 7 راهنمایی خواود کرد مرا ل [ای] ] پروردگارم ببخش مرا [فرزندی] از شایستگان 


| مسرت یم ليم لل اما بل معَهُ ار ل 


(د پس مزده دادیم او را به پسری بردبار ل یت رسيد با او E‏ 


مر ار سس 


| ف إن a‏ ف الا ان ادك ان ۹۷ E‏ ۲ 
ای‌پسرم من می بینم در خواب که من 2 پس بنگر چه نظر داری؟ گفت | 
ج 2 درم ۱ 
OSTEO eg Ro.‏ 


| ای پدرم انجام بده آنچه را دستور یافته ای خواهی یافت‌مرا اگر بخواهد الله شکیایان 9 ۱ 


8 


۱۷۱۵۲202 Tul Ishaat.com 


ا جزء بیست و سوم ۳۵۰ ۱ 
21 ی ا 2 45 محر محر چم در کے aS‏ 2 
| فلما اسلما و للجین 0 ونندینله آن يتا رهيم 0 قد 


پس چون تسلیم شدند هر دو وانداخت او را بر یک جانب صورت (5)) و ندا کردیم او را نت همان 


ا ج 
ص ع چم موم ور و 
ت ریا لا كته ری الو اة مدا در 
۱ تحقق بحشیدی خواب [خود ما همان ما این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 9( همانا این [ماجرا] و 
]اس > وم 4 ۰ 
۱ ۳ لین (م) 7 وفدیته بذبج عظیم 0 وک عه فش 
| امتحان ۰ آشکاراست ل2 وفدای‌اوکرديم ‏ ذیح 9-3 7 را (69) وبرجای گذاشتيم برای ونامی‌نیک] درمیان 


مج 


11 کک هیر ل) كيك بى امین 


a 


| ایندگان سلام. . بر ل س 2 این چنین پاداش می دهیم را را 
1 >4 ۳ 4 2 و + 2 


ا از بندگا ۳ > e‏ 7 ۱ از 


9 ر ر ت ۳ 
سلجت ویرک علد وعلح سح وهن توت 


0 و بر ری نهادیم بر او و بر اسحاق واز فرزندان ‏ 
وو 2 وو 5 ۳ وو سم 2> م2 و 
۱ رم اه لنفسدكے مباف © ۳ لد ل موب ۱ 


[برخی] نیکوکارند وابرخی]ستمکار آشکاربه خویشتن اند 0) و به تحقیق نعمت ارزانی اشتيم بر موسی | 
سم a‏ اضر ره او 2 ج 

| وھکروت OE‏ تک وفومهما من الکرب اس 

| وهارون ‏ لد ونجات دادیم آن و9 ر ّ ان اندوه بزرگ 

سم د 4 رص و ه 9 کت وس 


9 9 پاری دادیم ایشان را پس آنان بودند همان پیروز شدگان 9 1 به ۳ کتاب 


و مه ی گنج مر 8 2 0 ٤‏ 
نشیم © تب بت یج 
روشن و رسا را و هدایت کردیم ایشان را به آن راه راست ا ورگ [نام نیک] 1 


مد عم a‏ 2 
| لها ي لخر 9 سم ل موم وهتروت | 


برای آن دو در میان آیندگان و سلام باد بر موسی و هارون 

| هم 1 بش ویر 
Y‏ 5 کے ر ی المحسیینه 0 ما من 

| ۵ بی گمان ما این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را (3) بی گمان آن دو از | 
: 2 4 سم ا 2 ۱ 
| فاا افو سارن ان ا و ال 0 ۱ 
| . بندگان مؤمن مابودند 9 وبی گمان الیاس از فرستادگان بود 


ل قال لقویهه آائمون ك) ادعو بغ ودروت اَن 
| آتگاه که گفت به قوم خود روم کید 5 آیا می خوانید بعل را ورهامی کنید 
ف رو ج رت ۱ 
] للقي 0 یا وت ایک لات و 


| آفرینندگان را 9 که الله است_پروردگار شما _و پروردگار پدران 0 ۱ 


خ و جع ا سوره الصافات/ ۳۷ 
ہ٤‏ وو E e‏ ود صو ك م۶ و r>‏ 0 
بوه فم لمحضرون NEO)‏ عباد الله ا 1 

| پس تکذیب کردند او را پس همانا آنان حاضر شدگان‌اند [در دوزخ](09)؛ مگر بندگان و برگزيدة الله 
ر ا E 2 a‏ ی 
و ف اد ن مإ ا زا تب 


اک ی دهم یپ 5 بی گمان او بندگان مؤمن ما بود 1 ُ0 
ر وخ و مرو ڪر ی و ۳ 

من المرم سلب (۳] راهلت عبت 1 موزا 
از فرستادگان بود 0۳ ۳۳ ا 2 9 خانواده اش را همگی (r)‏ مگر پیرزنی که 
8 کر 1 مر م۱۳ )0( مر ے صر ۵ ا 
ای لین 9 نم دما الاحْربَ © 9 وک مرو . عم 
| درمیان بازماندگان بود 9) سس تلود کرش ۰۶ O‏ راتسا کے کول وال رااان 


محر مرو 


مَصبحبتَ 3 ۳ ا فلا شور ورن 51 
صبحگاهان ل وهنگام شب پس آیا خرد نمی ورزید ™) و همانا يونس 
| مایت 0 إذ آي إل فلك المشحون ی اهم 


یی 9 آنگاه که محر به سوی ET‏ پربار ( پس در و 9 


و موو () امه را 2 ےہ 
در خور ا 4 


| از انداخته شدگان : [در درب ۹ 2 eg:‏ پس اگر چنین نبود که او 


| 6 بن ال لت ف بطیید ا د و 0 


۱ بود از تسبیح کنندگان (*البته باقی می‌ماند در شکم آن[مامی] تا روزی که برانگیخته شوند [مردگان !ا 


مسج م و ر ور x ES‏ ا ۲ هت 
فنبدنه بالعرآء وهو سقيم رم اتنا لَه e;‏ 
پس بیفکندیم او را به صحرای بی گیاه درحالی که او بیمار بود ۵ و چ چم بر سر او بوته ای 


س بط بن (ع؟ وا ا 
| از 0 e‏ ر 
a art !‏ 0> و 2 2 و 
ی فمتعتهم ۷ حون 0 ااه الك ابات 
| پس ایمان آوردند یوت ا ا ( پس بپرس از آنان[از مشرکا نآ رای روات دختران اند | 
A ۱‏ من ت 2 3 مر و 
| و ارت ۵ E‏ الم که E‏ وهم 
| و برای آنان آفریده ایم فرشتگان را ۳ و آنان 
| هدوت ( J‏ من فکهم فکهم ولوت ام ۱ 
۱ شاهد بوده اند بان نا آ از دروغشان خواهند گفت لل) فرزند اورده‌است | 
وی کنو () ی ات عل سر 0 
0 .سر کت | 


و م۳ آنھا دروشگوین ان ۳ یا برگزیده دختران را 


1 جزء بیست و سوم سوره الصافات/ ۳۷ 


iz ۱‏ > ر ET‏ َو Ll‏ و جس وو a‏ 

| ا لک کت کرت ا انا ریت اب کر سل یت 

۱ تست چگونه حکم می کنید )W‏ آیا فکر نمی کنید 9( برای شما دلیلی روشن است 1 

۱ ۳3 ر ص ۳ 0 7۹ E‏ >3 کیا ا 

۱ ۳ 3 > ِن مرون ا a‏ دلت4و به اَن 
یت ا »ور و م ج همم ۳ 
e‏ ب علمت ی ۳ i‏ سن 

5 ۳ 72 ۳ ور 0 کر 

۱ تی 2 re‏ کہ شتتی © بل ۳ CY E‏ 

وصف می کنند () مگر ينگا ن ناب برگزیدة الله [چنین نیستند] رس و آنچه می پرستید () 

وتوو سے ر 1 

شر لھ کیت ا إلا من هو ال تیم ا ون َا إل 

نیستتید بر ضد او فريبندة [هیچ کس ]9 مگر کسی که او وارد شوندة ڪب @ و نیست هیچ یک از ما مگر اینکه 

و کے وو ® A>‏ ر او 

له مقام معلوم ا ول نحن الصاوت ل وا تحن امین 

ی جایگاهی C9‏ هی ییا خود صف زدگانيم (0) همان با 2 تسیح کنندکانیم 


(9) ر E‏ مروت (ج) و ان نتا کر من لوب س لكا 


هر آینه آنان می گفتند (۳) اگر | لبته بود ر E‏ از 2 Ww‏ هر آینه می شدیم | 


2 0 مر مرو مر مج لور م و 
۱ ۳ 7 المحلصبت )٩(‏ (10 فکقرواً و وف ععلمون 2 ولقد 
! بندگان ناب برگزیدة الله 9 اما کافر شدند به کک به زودی یت دانسلتت 0 و به تحقیق 
۷ رین ص و 7 2 SK‏ 0 ا 
| سبقت متا لیاوا المرسلن W‏ )ا م هه المنصور لمصورون ۷ وان 
| پیشی گرفته است سخن ما برای بندگان ما که فرستاده شده اندله) ا قطعا | بای رمد 0 و همانا 
کت اه سم E‏ ۹ میم ی 27 ی ی 
سپاه ما قطعا ی 9 پس روی بگردان ِ تا مدتی W‏ وان ات که به زودی 
تم وم موم و ER‏ ۳ 4 46 2 2 :۳ 
a‏ 0 اا E‏ ن پس چون 99 در آستانة آنان پس بد خواهد بود 
1 د ا و < 2 1 ۹ منم ی | 
صَبَاح المدریت 0 و عنم حى جين ا ور وف 
| بامداد بیم یافتگان 7 روی بگردان ازایشان تا مدتی )W‏ و آنان را بنگر که به زودی | 
1 هرد هر او 7٩‏ رو م 7 ص o2‏ ۳ > ۱ 
| جص رون هه سبحن ريك ب الْمرة عما فوت 0 
۱ سب دید هه پاک ات E‏ تو ۰ رات از آنچه [مشرکان] سر @ : 
ل مو 2 ر ردو 5 من مس حر | 


و سا بر همة فرستادگان ل و ستایش از آن اله پروردگار ‏ جهانیان , است 0 


۱ مطم۱/2‎ ۳ EA 


ےصح رد م م 2 2و ۳ ٌ 4 ی 
والقرء‌ان ی 9 الزین کفروا فى عرتر وشقاقِ 

صاد سوگند به قران دارای پند 0 آنانی که کافر شدند در سرکشی و مخالفت اند 

> رد م > مس ا سوت ۳ 
گ ملک من بلهم من رن فنادوا رات ين مناص ووا 
بسا که هلاک کردیم یب ۳ ابیت ا ا و نبود [آن وقت] ا ور کت اید 
| 2 س << تم ‌م 2 

آن جم و وال کرو هنذا سلحردٌ کات 


از اینکه بیامد برای انان EF‏ ای از ای اتود و گفتند کافران این [شخص ] چادوگریست بسیار دروغگو 


مہ م مس مر رم ر همم م 


EE A Î‏ اعدا نیم مان 0 REE‏ لا 


آیا قرار داده همه اله هارا الهی یگانه؟ همائا این چیزی است بسیار عجیب (۵) و راه افتادند سران قوم 


یم لنشرا و موا نا که یره ۹ 


ازایشان [درحالی که می گفتند بروید و شکیبایی بورزید بر[پیستش] اله های خود همانا این چیزی است که خواسته شه است 


A GARE La 2 ۳ A E A re a 
1۳2 ما سیعنا ذا فى الملة الاخرة إن هذا الا اخیلی‎ 
نشنیده ایم این را در آیین پسین [روزگار جاهلیت] ی این مگر دروغ بافی یا فروفرستاده شده‎ | 


رد م بو مت نو م< ورو :۰ 2 ۳ 2 صد ون و ور 

می لرک ی تیا پل شاق شلف من دک ی / بل ا وا عتاب 
| بر او این پندنامه از میان ما؟ (ن] بلکه آنان در شکی از اندرز من اند [نه] بلکه a‏ ا 
3 ر فرح rtrd a re‏ 7 

مر عنذهر خراین ره ريك العزیز وا 

آیا نزد آنان ۰ است خزانه ای رحمت رو تو که پیروزمند بسیار بحشنده است ۳ 1 ت ات 


رد ر ا 1 2 
ملف توافت وان وم ۳ لت ف الاسبلب 0 


فرمانروایی آسمان ها وزمین و آنچه درمیان آنهاست؟ پس بالا روند فو کیاکی اکان 


و ,2 ۶ 2 سے 1 5 ۹۹ e‏ << کت 
0 هک م2۳ ()) کذبت قله قفوم 
| سای تخیر مه ااا و و ۳ کردند پیش از آنها ‏ قوم 
مس وو و و و ۶ و عر- 2*۸ و و ر ےو ور 
اش ماه تن کر الايد © تن ی ور رات 
| نوج وعاد وفرعون صاحب اهرام [میخ دار] (ل وثمود وفوم لوط و اهل 
ی ار 1 a‏ مره مس 

یحو لك الاخوات 0 زد ر ححدب الرسل 
| 0 


ایکه آنان احزاب [کفرند] ودند 8 [از ایشان] اکا تکذیب کردند پیامبران را 


۶ 


۱ ا ا آان I‏ و اشامن دات ا جز. یک بانگ ]را ی 


| من فوا 0 وال رت عل 5 ۹ سب 9 0 


مهلتی_ 0 و گفتندآزروی‌تمسکر] پروردکار شتاب کن برای ها نصیب مارا عفب] پیش از روز ساب لت 


Maktaba Tul Ishaat. com 


0 سکره عمّاب 9 وما و رز ول 1 ڪا اد ۳ لا 


پ ی جزء بیست و سوم 1 : 6 Bo MA‏ 
۱ ۳ ۶2 ر2 < ور ر و کے 4 ی کار ۱ 
| هم و ‌ 9 4 و و عمط ر ۶ 

: آسیر E‏ ما ها ویدن هل وی ات A‏ © 
شکیباباش بر آنچه E‏ ویلاکن بندةما داوودرا کر ود بادردشی کر و 


رط ام 


EAR SR‏ معد سحن بالعثی والاشای )ا ولط 


همان کرای 3 ها را رد تسبیح می گفتند ااه و بامداد WwW‏ و آمسخر ساختیم] مرغان را 
| ےو 2 و ور ٩‏ 2 ور و٣‏ و رص 2 ar‏ 
و 6 له CY a‏ وشا و وءانشه الك 


دسته جمعی هر یکی به او باز گردانده بودند ا(ه0) و استوار داشتیم فرمانروایی او را و دادیم او را سنجیده کاری 


42> رج E‏ اس ور ص922 ۳ a‏ 

وفصل لطاب 0 و هل اتلك ہوا اليخصي اد وروا 
| و داوری [فیصله ا 0 9 3 رسیده است به تو خبر آن نزاع کنندگان آنگاه که بالا آمدند 
ا2 د م > 6 ا ر ۳ ج A a‏ 4 
| المحراب () اغ اوا ڪل داوید فر ا قالوا لانتخف 
| از 1 2 ا ا دراستند. مب درتت بداوود ۸ س ۔ھراسا از شان ٢‏ قران 


ر رو ۳ ۶ و سے ۳۹9 ا 2 

ا ات بر ا پس حکم کن میان ن¿ ما به حق وجورمکن 
۱ صح ۳2" 9 ا ات و 2 ا 
| واهدنا ل OEE‏ ل هد ۳ 21 دص وسعون لز 
ا اك راست )به درستی که این برادر من است که او را نود و نه میش است ۱ 
1 خرو سر ر ور 2 > > اب ون 
او تة ونيدة فقال أ کيا وعزف ف الطاب ) ال 

رت یک میش است و گفته است آن را هم به من واگذارد تیه کبس مین ثِ گفتگو 00 گفت 
۱ 2 ا رک ص A‏ 
| لد ظلمك سوال جک ال اجه ود 5 را من الط ۳ 
| به درستی که ستم کرده است بر تو بادرخواست ميش تو کا ا eg‏ 
۱ ر2 و و < ی ۷ 2 ۳ 1 س 
مس کل بض لا رن ءامنوا وعیلوا اسَحت وقيل 
برخی شان بر برخی دیگر مگر ۔آنان که , ایما: ا و کردند کارهای شایسته وااو از ۱ 
۳ وچ وه وو ا و a e a‏ ی 3 

یز وظن داورد ۷ فثنده فا ريدو وحر رک وناب 8 
| ایشان وگمان برد داوود که ما آزمودیم او را پس آمرزش خواست از پروردگار خود و به رو درافتاد خاضعانه وایه‌سوی‌له[برگشت | 

رصد 
قفتا 5 7 ۲ 2 ا | 
3 ۷ دك وان لك ندا رل 2 مسق مه ۱ 
س 5 این کار را ترسنک اا ج 2 ی تیک ار که ۱ 
یی ار کب ۰ 027 موم 

١‏ ر ا ۳ ا ا قرار EEE‏ ره ای ۳2 مین پس داوری کن م2 ان 
| بان اول تع آلهوی فلت ڪن سیل آل لن لین لوت | 
| به حق ار ازهوس که گمراه کند تو را از راه اله به‌درستی که آنان که گمراه‌می‌شوند | 


ام هزات RS e‏ اب | 


ا ا برای آنهاست عنابی سخت به سبب آن که فراموش کردند روز ما 
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جر پیت و 9 


مهد عم ص مرو ر 77 و 
علمها الما والارضیدوما ‏ ماج اه وی 


2 و 


ر ر 


EET aE . پات‎ 


> ۶ ی رگ و ر ر کر ری و وس 
لا ککب للع رلک مرف لبروا 
| ا )[این] کتابی است که فرو 5 آن را به سوی تو اد پبرکت: نات بر کنند[مردم] 


a‏ مر 


برگزیدم دوستی این‌اسبان را بر یاد پروردگارم تا اینکه ا 


7 


۲ سلیمان را و انداختیم بر جسدی > آنگاه n‏ 


- 4 7 2 2 
2 فسخرنا ری 0 معا 4 تست 
دانیدیم ِ او ۳ 


که روان مئ شد به فرمان او به نرمی هرجا که 


| از هر بنا وغواضی را ل ودیگران را بسته شدگان در 


رم ر و2 


اماب () اک عدا وب لد ندیه دیده 
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2 2 م ت 
ظن این 
و آسمان و زمین را و آنچه را در میان آنهاست به باطل این 
| رور د 7 " >3 م و 

| ويل للب کنروا ین الار ل از تحمل الي اموا واا 


سواوا در کسانی که کفر ورزیده اند از [عذاب] اش آیا قرار می دهیم آنان را که r‏ و کردند 


جبت حب ار عن ندر رف حي توارت 


و 23 2 
Ar‏ کی مسا ا و 


[گفت] بازگردانید آنها را بر من پس شروع کرد به ذبح یب ساق ها وگردن هت وات رف 


7و مج 


و 


| ا 


ج رر ر 


ا ا 


| الأ لتب () ووهبسا لداود سین ا از ۳ ۳ 


خردمندان" ( وبخشيديم به داوود سلیمان را نیکو بنده ای بود کر کا بسیار رجوع کننده [به اله] بود 


۰ و کے ۲ چو سم 9 
9 عرش َه بالمنی اصَفتت الیاد )W‏ فت 
() آنگاه که یت با رب اه اسبان تیزتک © تا 
4 <و ور هو یم E‏ 


۳ 1 پس پرده 


گفت [ای] پروردگارم 


به تحقیق که آزمودیم 


| مت رت عل کید دا 2 لاب لباق رب 


کازهای ھا ومع مانند تبهکاران 6ا درا زمیی؟ ۰ با اینکة قزار مین :دهیم 0 دک 


۳۳۷ 


۳ 


2 


ای سا Ol‏ لد من ری E‏ لواب ا 


| مرا وعطا کن مرا فرمانروای که نسزد هو من [جزن] هماا ت تویی بسیار بخشاینده () 


واشود 
ب ۳ سی 


جح مه 


می رسید (۳) و[هم] شیاطین را 


ص aS,‏ مس ص 2 6 مر > 
و وغواص ۳ ورین مر فاا ا 0 هدا 


زنجیرها. ( این است 


E 0‏ فان او انیت بر ROSE‏ جتنا للق ین | 


عطای ما اکنون احسان کن یا نگاهدار بی ا (9)وهمانا که E‏ نزد ما ی ۲ 


A موز‎ E 


! فوا (؟ وياد كن بندة ما 0 آنگاه که ندا کرد پروردگار خود را ا 


صا 
مه ر کے س 2 رهم ور مس وو 
نص وعذاب ها SLO‏ رجلك هن معسل بارد وشراب 
وعتابی ر ((2) [کفتیمایکوب پای خویش را [برزمین وچشمه‌ای برآمد گفتیم]این ی ر ونوشیدنی است (ک) 


۳ 


e TE‏ 772 و ۱ > محر س مه ۲4 م عجرم 
RT‏ ومهم معهم َة ما وذکریه لاو آلألبّي 
و عطا کردیم به او خانواده اش ومانندشان باایشان تارحمتی از جانب ما و پندی برای خردمندان باشد 


ریس 9 و را پر 


a 2 a Ny |‏ سِ 
| 0 وحد بيلك شک فاضرب بو ولا نت 1" وجدنه اا 
۱ 69 و[گفتیمابکیر ت وف دسته ای [ترکه 9 به آن تن و سوگند مشکن همان ما یافتیم او را شکیبا 
و وو 2و س رھ یس > ۳ ی سح ور 
| نعم 2 نهر او 0 واذگر ا اھ واسحق وبعقوبَ 
| نیک بنده ای بود همانا او بسیاربازگشت کننده بودالع)؛ وياد کن بندگان مارا ابراهیم واسحاق ویعقوب‌را 
ا موچ زام ٠‏ حص یس و IES NE‏ 
| ولي آلایدى والخصر(ه) إا انامه اص کی 
| که دارای قدرت و بینش بودند ل) به درستی که ما ناب برگزیده نمودیم ایشان را به ویژگی ای که یاد 
چ و AAA a =a‏ خرس یی و2 e‏ 
لار لل وم عدا لین اطع انار الت ودک 
۱ سرای [دیگر] است ل و به درستی که ایشان E‏ از برگزیدگان نیکان اند © و یاد کن 
١‏ مت ی موز ت س #۵ سم وو 
إسمعيل والسع ودا ْمَل وکل من الاخيار W@W‏ مدا وکر 
| اسماعیل و الیسح و ذالکفل را ت از نیکان اند" WM‏ ایر پندی است 
ا ر و ت رس وه سم ک ی 
وان من لحسن متا ب لا جنت مرن مَفنحة هم آلا 


0 ا E‏ سرانجامی TR‏ باغ های تست برای آنها E‏ 


(ه) ‏ مک فا ينعو فما بقکه کنر وساب (م) | 


ع 


| کدف و ا ا موف قرو واوشیدنی را () 
1 ند و ۳ 1 ۶ 2*۸ ی ی E a e‏ 

9 اد نزد ایشان ان فروهشته ٠‏ 0 این است آنچه ا دااه می و یه آن] برای روز روز 
ر ی گرم ۳ چ 
or) ۱]‏ | زَا 
نساب إو هدا لرزْفتا ما مر من ناد () 1۳ ولیک | 


ا 0 همانا این است روزي ا نیست برای آن هیچ پایانی ر () این است وت _ 


LIR 


ار و 0 2 رن 

AE EO E 
E به دوزح درآیند در آن پس بد جایگاهی‎ 0 E برای سرکشان قطعا بد فرجامی است‎ : 
> مج 8 ےہ وو 2 ر سس م‎ 
9 لیذ وقوه ميم وساف ي وَءَاحَر من سه از‎ 
a که باید بچشند آن را آبی جوشان و خونابه ای چرکین (ع) ودیگر از همانند آن‎ | 

ور as EES‏ وی یگ وه 

ی معتجم مک el £ O"‏ 2 ار ا ۱ 
3 گروهی اد ۳ با شما ER‏ ایشان را بی گمان آنها داخل شوندگان در آتش اند ) 

صل 

۱ ۵ > ور ۶ 9 2 aE‏ 
۳ بل ان لا مرحبا 3 انتم قد متموه لنا ۳۹ الفراز 0 ۱ 
گویند بلکه شمایید و شمارا پیش آوردید آن را برای ما پس بد جایگاهی است لح | 


| الوا 54 و قَدَم آگ هدا رده EE‏ ف الکار © ۱ 


| گویند [ای] پروردگارما کسی که پیش "رو است برای ما این را پس زیاده کن برای او عذابی دو چندان را در آتش مغ © 
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a e e‏ ۷ ۳۵۷ دس( سوره ص/۲۸ 
7 0 نز مر ر 4 7 رو oo E‏ و 
E‏ لار ریّالا کا منم تن انار 9 ن 


2 > مک ار SG‏ 2 
سخربا 1 زاغت عهم آلابصلز ن ۳۹ تام آهل 
بودیم به مسخره یا بگردیده است از ایشان ۳ (0۳ به درستی که این هت مس تن > 


4> ر ڪا ن 1 مج و 

ر () قل لا اا مير وما من لله إلا اله الکید القهار ل 
دوزخیان ا بگو جزاین نیست که من بیم دهنده‌ام ونیست هیچ الهی مگر الله یگانة E‏ 0 
و وم مس مه ور حر دہ € 
CEY‏ اش وما یما آلعزیز مر 0 لھا نوا 


پروردگار آسمان ها وزمین و آنچه میان آنهاست آن پیروزمند (ج) بگو این خبری 


4 >4 ی سور فورح ۳ 
عظم 9 نم 9 معرضَونَ )W‏ ما کان من من علم بالملا ال 
| بزرگ است 09 شما از آن 1 (ه؟ نیست مرا هیچ دانشی به آن ۳ برتر [از فرشتگان] 
1 صوح .لا ان توح ال ال نما انا تسش 3530 

آنگاه که باهم [در آفرینش آدم] کشمکش می کردند((3۷) وحی فرستاده نمی شود به‌من مگر اینکه من بیم دهنده‌ای آشکارم (۷) آنگاه که گفت 


رم E‏ 2 م سل .سس E‏ مه هه 
ریک ا 2 2 لي ا شرا من طین و () فاذا وة ویهحت فبه 
E‏ همانا من آفریننده ام بشری را از 4 ([0) پس چون اندام او را سامان دادم و دمیدم در وی 


امن ی فقو اوو ا فسجد الم آلمکیکه ا 


از روح خود پس بیفتید برای او i‏ (9 پس سجده کردند فرشتگان همه‌شان 
| € جر و م و 2 رر ر م2 3 ۲ 22 A‏ 
عون 1 الس ۱۰ و من الحفرين 0 قال 
با هم :و الین که تیر و وشد از کافران لد فرمود 


3-22 


بابلیش ما اكك آن سجد لا علت ید کرت آم کت 


ای بیس چه چیز ® ea‏ یه آفریدم ب دودست رقا تب کرد 1 هستی 


| 92 ےو ی e‏ ی 

| از u‏ من a e‏ "انش ا اکن 

ی "7 منبا نک م 3 لک لتق ان تور 

فرمود پس بیرون رو از آن همانا تو رانده شده ای( و 

| تون لا قال نك‎ 1 EOL 

للن() مَل ٠‏ رب کانظرف إل بوم بعتن ل قال فا 
جزا ‏ ا گفت (ای] پروردگارم پس مهلت بده مرا تا روزی و نتب و [مردگان](9) فرمود همانا تو 

۱ مجح و م 5 22 محر وم 

0 من النظرن ل وه لمماوم زب ول تب 


زا وت @ 3 یتقم اکل 
N E‏ همگی بندگان تو آنهایی که اپ برگزیده اند ت ۱ 


بی گمان بر توست لعنت من تا روز 
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___ 5 جزء بیست و سوم ۴۳۵۸ ۱ ۱ 
TT‏ توا 1a 0 ۳ ata‏ اه 
فا و و 2 م ينك وهمن د 
گفت این حق است ومن حق را 2 e‏ ازتو وازآنان که پیروی کنند تو را 


۱ س لمع (۳) قل ما کل که ۳ ۳ سکن 


| ازایشان ۳ (س) بگو ۷ سن ا i‏ کی تفا تست سس ی 


| ول بام بعد جين (م)‎ a NED 
ا‎ 


اا کر ن CT Nm‏ 
۳ 
ك ا 


یر و ر رر ف چ م r‏ 
| فروفرستادن این کناب از[سوی] الله cw‏ ا ا ا فروفرستاده ایم به سوی تو 


| التب بالحی ناعبد لاله ME‏ 0 لد 


به سح یقن ب هر درحالی که خالص کند باشی برای او عبادت را 0 آگاه باش | 


4 2س و ۰ ا ٤‏ 1 
و ال الیش وات ادو من و ویس 
| از آن الله است عبادت و آنان که گرفتند جز الله دوستانی را 
مر وو وء 3 a IT‏ مس و و 
ما دهم إلا لیقریونا یل اله رل إن آله بتکم بيهر 


[ گفتند] عبادت نمی‌کنيم آنان را مگر ۳ به الله نزدیک گردانیدنی همانا الله داوری می‌کند میان ایشان 
.. و < مس و ۲ ر زر وو 
اف ما هم 2 کله ف ِن الله لا مهد من هر کات 


| در ت_ در آن لد همانا الّه راه نمی نماید آن را که او دروغگوی 


4 ر ا که 
و آباه ا أن یتخد ولدا لاصطف 


۳ 


اگر ا الله ا فرزندی را البته برمی گزید از آنچه 
محر زو یر مر ف افقو تس - هر و 
لق 6% سبحته. هو اال الوحد التهکار 
| می آفریند آنجه می خواست اک است او اوست الله یگانة بس چیره 
ى 2 سم عبر مج م عا 1 1 رر 
EEE‏ والارض بالحق ور الق 1 النپار 
۱ 0 است آسمان ها و زمین را به حق ۳ پیچاند شب را بر سا 
ہے صا 
| روصو م ا ا م ام ا ام ا ۳ ا 
و می پیچاند روز را بر شب و مسخر ساخته ات افتاب r‏ را ۱ 
وو 5 ES‏ و 32 1 
[ ۳ ای م و 2 IR BO‏ 0 
ڪل مر اس سم ۱ ۱ آله هر ل رر ا اک 0 ۱ 
ین اگاه باشید اوست آن پیروزمند آمرزگار ا 
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فک ظ۲ ۴۳۵۹ ۱ 
و فک 4 ص ر 2 7 G2 a‏ ہے 
مج مد وم 4 1ات 2 م وو ۳ ور 
من الا نعلم دمنبه ا له ى 5 ّ سم 
از چهارپایان دامی کک [نر و ماده] می‌آفریند شضاً را در شکم 5 مادرانتان 


مت ۳ هي بر € ی کو 2ء 1 
۳1۳۹ لیم جاو ق ظلمت لت وت الله رد له 
هجو ء و ے سيم و س 4 4 م 9 

فرمانروایی نیست هیچ الهی مگر او پس کجا گردانیده می‌شوید 

ا 2 £4 و وص و مم ا م<2 ورا 22> رو ا 
لله عي نکم ولائ لمباده کنر وان ۳ برضه 

| الله بی نیاز است ا برای بندگان خود کفر را و اگر نت ۳۹ 
موقا ا ر و عم 4 مس فرح 

ولا د دوا وازرة ودد آخروه ال 8 پک ج 

برای شما و برنمی دارد ای بار [گناه] | دیگری را سپس به سوی پروردگار شماست a‏ 1 
Ee‏ £ و ۶ مس وم وم و رن چ 2 ے۶2 
کم کارت انه: كت بذات الصدور نب 


ی کے کرد ود ید هطافا او زر« دا ےھ رازے مر سین ها 


و 22 


FETE‏ دعا رد میا ايه م إا خولد 


و چون برسد انسان را رنجی می خواند پروردگار خود را رجوع کنان به سوی او باز چون ارزانی کند به و 


َة َه 3 E‏ له من قبل ول 2 آندادا 


یل عن سم سس میا سم 3 یلا نك من بر 
ا وة کند مرتمرا از راه الله بگو اتف به کر ود اندکی همانا تو از همدمان 


التار 9 و E‏ ر 


ا آیا کسی که او عبادت کننده است در ساعات شب سجده کنان 9 قیام کان و 


وو e‏ قل 
اک خرة وروا رد ریو قل هل سیو | ولس 


از آخرت ف دارد به رحمت پروردگار خود اتب شرک لگ آیا اف آنان که می دانند و آنان ۰ که 
١‏ و 1 ا بو م وا 2 
لاتوت انم رَد 1 ۳1 لالب قل بلعباد اآزین 
| نمی‌دانند تنها پند می‌گیرند خردیتدان بگو ای بندگان من که 
3 
یگ موه ا وت Ea‏ 6 2 2 وم م ور 


| ایمان آورده اید برو کار ی برای آنان که نیکویی 9 فا ان دنیا پاداشی نیک است 


وش اھ وسک ا ی اکر مم رحاب ي 


ب 
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دا ۱ E‏ ا 0 
£> 2 4 ء و ج و وم له وه فص 2 ۱ 
| قل ف اشرت آن اعبد عخلصا لد رن زد زارت لک کن 
| بگو همانامن e RT‏ برای او پرستش را ) ورن باق ام تالینکه ‏ باشم 

| ول میت 9 ) فل ن لاف ان عضت ری عذاب دوم 
۱ س از مسلمانان )W‏ بگو همان من می ترسم اگر نافرمانی کنم پروردگار خود را از عذاب روزی بزرگ 
a 4‏ رو ور ۳ 9 1 4 e‏ 2 
ا ۵ لَه اعد نصا 7 دیی 9 فاعبد ما ْلم مُن دونو 
oO 1‏ 


گو ال را عباات می کنم E‏ برای او پرستش خود را پس بپرستید i‏ خواهید جزاو ۳ 


1 رح 2 اه ۶ 2سور< عم ر ر مم 1" 

اقل إن لسن ۳ خسروا انفسمم وآهلیهم بوم الم آل 

| بگو به درستی که زیانکاران کسانی اند که تباه کرده اند خودرا ‏ وخانوادۀ خود را درروز رستاخیز آگاه باش | 

I EET E 3 a gE aE N 

لك هو اسان المین © هم من وهي فئل من التَارِ 

همین است آن زیان آشکار E‏ آتهاست از بالای 7 تایه بان ها از ار 
2 هر وور ر د 


۱ وین یم ظلل ذلك صرف اله پوے 7 بعبّاد قانور و 0۳ 


سم 


و از زیر پایشان نیز سایه بار" ن هایی این است [آن ن عذابی که] ES‏ الله 1 بندگان خود را ای بندگان من e‏ من 


رص ص مح و و مرح ر 8 1 محورم ۲ 
اش تیا اق ا ا اه TA‏ 
ونان که دوری کردند از طاغوت که بپرستند آزها را و برگشتند به سوی الله برای ایشان ات مزده 
ی 2 > مت 2 > ی ص نی محر و ی 
افشر مناد 9 الزن تمعن القول عون E‏ 
| پس‌مزده‌بده بندگانم را( همانان که گوش فرامی دهند سخن را پس پیروی می کنند نیکوترین آن را 


ا مكنم له ولیک شم أو الآ ) 
که هدایت کرده است‌ایشان را الله ولان 1۳ خردمتدان نف ا 
له کید اماب ۳ و من ق التار 0 


آیااپس کسی که سزاوار گشت بر وی فرمان عذاب آیاتو کے کس ا در ات (J‏ 


۱2۳۵6 ۳ ی 5 ر‎ 2 0 aE DE 
تک لت ا یم کر شرك قن رفي‎ | 


۳ 


کو کے 


۱ لیکن آنان که پروا کردند از پروردگار خود برای ایشان است a2‏ که بر فراز آنها کوشک هایی بان روت رون است 


ےر صا عل 
چ د 2 عر ےو مر مس رت زر 2 2 ص a>‏ هت يم 

من تما الاتهتر وعد او لایظت اله المیعاد )W‏ ألم َر 
| "زير آن جوى ها وعدة الله است خلاف نمی كند الله وعدة خود را لل ست 
یت گم ا و re‏ ر کي : 
ان له لس الما رما فلگ ی 2 
| که الله نفد ز آسمان آب 5 پس روان کرد آنرا در ا ۳ و 
زر > وی 
f‏ 


ی که گوناگون است رنگ‌های آن کرک پس می‌بینیآن را زرد شده 


e |‏ ان ففت LE TT‏ لو الب 0 


| می‌گرداندآن را ریز ریز همانا یز پ برای خر ن است ل 


جزء بيست و سوم ۲ ۳ سوره الزمر/ ۲۹ 


کر و و 0 EEE E‏ 
9 ر الله صدره, لاسر فهو عل تور من ریو فویل 
آیا کسی که گشوده ست الله سینه ۴ را 8 دين اسالام پس او بر نوری باد از جانب وو خود پس وای 
7 رگن 7 2 = ۳ - سم 
له فوم تن در ال اوک نی صل مب ل 
۰ یاد 


به حال سخت دلان از الله آنان در اھ انکارند. E‏ 


ONCE N DOT ARA 


ے 


الله نازل کرد بهترین ۳ کا که | آیاتش] مشابه به هم [ [و] مکزرات است که رد از[ اران 
ص رح مور 4 و ورد 


ور و 2 ور ‌ ها پم 
ود الین خشورت بچ د م تلین جلودهم وقلوبهم 
پوست‌های آنان که ی‌ترسند از پروردگارشان سپس نرم می‌شود پوست‌هایشان ولوان 
ل آله ذلك هدّی 1 اف ام من )اه 


با رین ات تن ال هدایت؛می‌کند, با آن هرکس را که بخواهد 


ی ا 2 0 Eo’‏ 

کا م پس نیست ۱3 هیچ دی دای( با کیک و ۲ ت از سختی 
مس ہے مرو م a‏ = ژ و سس ۳ 
e‏ اليم ۲ تبون 
عذاب 0 روز یرتم کسانی که از عناب درامان‌ند] و گفته می‌شود د به ستمکاران چب کک آنچه کسب می کردید 
0 2 م کف چ چ ورو > ےج 
کب ادن من قلهم فان السات ت 

تکذیب کردند آنان که پیش از ایشان بودند [پیامبرانشان را| پس رسید به‌ایشان عذاب از جایی که 


aT‏ ے a‏ ر ور 22و ۲ فص ند ی سس و 
OFT 7‏ فاذاقهم ی ری ق او الدنیا ولعذاب 

۱ ا 0 پس چشانید به آنان الّه رسوایی را در زندگانی دنیا وهرآینه عذاب 

ا ۳۹ 22 ور مه میم و تم 

۱ الاخرو که ۳1 13 نوا یعلمون 0 ولقد مر متا للات ف 

آخرت بزرگ تر است اگر مب 9 و هر آینه زدیم برای مردمان در 


اهتا آلشتن من کل متل تلهم E RO‏ 


سس 


| این قران ز هر مثلی باشد که آنان پند گیرند (9)) [فرو فرستادیم] قرآنی را بهازباناعربی 
موم ۳ ۲ . سم ور م و a‏ 

۱ عبر دی ع لعلهم ل 0 صرب الله الله متلا تا 

٣‏ بدون هیچ گونه کجی باشد که a.‏ 3 زده است الله ت مردی را که در [مالکیت 

اا چ a‏ اک س NE‏ 

| شریکانی E‏ ه یک تن نت آیا ‏ اين دو برابرند 

| خر و ی > وور وا وت مر ور 
اكْبَدٌ يل E‏ ل لک میت ولم 


| ستایش ازآن‌الله‌است بلکه بیشترشان ی ك همانائو ریک کے کے کیاد 
۱ کسیر ت ح وم ۳ 6 2 ® ۱ 
| ز ت 3 پرورگار خود کشمکش خواهید رد ۱ 1 

۱/۵۲۵۵ Tul EFE com 


مس که 


3 ت ET‏ 
پس کیست ستمکارتر از آنکه دروغ بربندد بر و تکذیب کنا | 

ا ار د ۰ سوت موم 2 5 
۱ ۷ جاء 5۵ الس ف ی لگن هم 9 والزی 
در a‏ پا برای کافران ب و کسی که 


ین بالق وصَلّقَ به ۳۳ مه هم الم ۳9۵ 


یت ار رلست را . متتضدیق گنه سان ‏ آنان 7 پرواپیشگان اند ۳ 


اک 4 7a‏ ن َ ص ر sS‏ | 
ما یشاءوت عد ریم ذلك جر الَحییت © 
| بای یشان ات آنچه خواهند نزد پروردگارشان این است پاداش نیکوکاران o‏ 


وود ی ی 3 ص ۶ه sz‏ مور > ور 
| کی ال عنم آسواً الیی عَلو ورم جر 


| تا سرانجام بزداید الله ازایشان بدترین کاری که کرده اند وپاداش بدهد به ایشان مزد ایشان را 


پلشتی لے کوان ات آم الق ری 


ا تیک رین - < کار که 2 © ا ایانیست اه بسندة 
مح مر و 20 AoE‏ 1 2 ع ی 2۶ 
ع دەر وضو فونلکک بالزیک> هن دویه. ومن بسلل 
۱ بندۀ خود؟ TT‏ به کسانی که غير اویند و هرکه را گمراه کند اک 


3 ا فا که مر شاه 
ی 


| اله پس‌نیست برای‌او هیچ هدایت کننده وهزگذرا سات کد ورا ل پس نیت رای ار هی ا ا 


۲ ی 4 E‏ 
۱ انیب بعزیر دی اتشار 9 ون 2 ن خلق 
0 ات و تست انتقام واگر بپرسی ازایشان که چه کسی آفریده است 
١ |‏ ہے ے Pax EC‏ َل کے و 
اسمان ها وزمین رل؟ ‏ البت کون له 1 پس‌به من خبردهید. چیزهایی رکه می خوائید 


| من دون ۳1 ان ادن 1 بضر هل هن مشاه 2 


۳ 


۱ ۳ تبسن له یلیر لا ان یرف‎ TO 


9 حص ۵ < رمد‎ ٤ 
آرادتن برحمة هل هرک ی کرش 9 حسی‎ | 
یا اگر بخواهد اله ین" رکم زا ایا آنان بزدارندگان بسا بگو کافی است بزای من‎ | 

عر 

2 سور 7 سم جر ار سم 1 > م و ۳ 
الله عو وکل متوو 0 ۳ بلموم اعملوا ۱ 
| الله بر او توکل می کنند کل 50 ای قوم من عمل کنید | 
1 ر 4۳ ورو 24 سم < A‏ 
عل مکانیکم ان کیا فسوف تعلمورک 
| بر روش و منش خویش همانا من نیز عمل‌کنندهام پس زود بدانید 


SY 6 ۳ ۱‏ 7 کر HS‏ 1 حر | 
امن و رنه ويل عه عذاب مقم لب | 


| کیست که بیاید بر او عذابی که رسوا کند ور و فرودآید بر وی عذابی پایدار ‏ | 
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جزء بیست وچهارم سوره الزمر/ ۲۹ 
۳4 چ م< س ے م E‏ کے مرح 2 

انا آرلا علّك الکنب لاس یالحق فمن اهتدک 

۱ همانا ما فرود آوردیم بر تو این کتاب را بل ا به جق ات هدایت یافت 


O LE i a‏ نت عم 


برای خودش است 0 1 گمراه می شود به زیان خود و نیستی تو وان 


ومیل ل لله یر الاش يي مَوتهعا والق 
گمارده [تا به هدایتشان ودری] له الله برمی گیرد [می‌ستندا جان ها را هنگام مرگ شان وجان کسانی که 
لتت ف متام یک ق ق لا الوك 


موه ۸ 9 1 ریت 7 کک 

| ورییل لأت ال 1 یلاق ات 
> 2 َو 0 مره و ° م ور 

| لعوم نذا مندون اله شفعاءَ 
۳ می a‏ گرفته اند جز الله شفاعت کنندگانی را؟ 


و آیا اگرچه در اختیار داشت 1 چیزی را و خرد هم نورزند لا 
١‏ ت a‏ د ۳۹ گر ا سے تب نم مج جر عط ن 
| قل لله السَمَعة 2 اف امش وا ری نم 
| بگو از آن الله است شفاعت همگی برای اوست فرمانروایی آسمان ها وزمین سپس 
I TE RE gg OTS 2 1‏ 
ره شیعفورت. (ه) ولد E‏ آشمازت 
سوی او برگردانده می شوید ا وچون یادشود اه به یگانگی متنفرمی گردد 
مه م > و ك پت کے 4 ےر م 2 
نب لاقت الجر ولذا دک این 
| دل‌های ‏ آنان که ایمان ندارند به آخرت و عون ۶ باه شون آن کسانی که 


من دوتو لد 2 یرو لك فل الم فاطر السموت 


E‏ آنگاه نبا 9 2 تال اة م اشن ها 


2 رح ر 2 oe AEE‏ 
پر در SEE‏ 6 ولایمقلوت زا 
تک 
2 


4 

N 

( 
e 


4 ي‎ el ۳ a td 
توبی یت داوری می ون میان بندگانت‎ E و زمین ا نهان" و‎ | 


۰ 2 100 ی EA‏ 8 ۹ 2 
اي ما کا فه لنوت ا ور نز ظلموا 
در آنجه که انشا درا اختلاف می کردند 0 واگر باشد 8 دی ستم کرده اند 
ض 2 رر لور CT‏ سے ا 

ارف اش جيعًا ومثله. معهء لافندوا پو ف اب 
| آنچه در ِ- همگی ومانندآن به‌همراهش ا 1 در امان از سختی عناب 
ادت 2 ر2 4 ۱۳ 0 
1 ۳1 س 


| در روز رستاخی و ظاهر شود برای آنان آزسوی ‏ اه آنچه که کمان ار 


۱/۵262 ۲۱ ۲ 


2 : 1 ۵ 
0 ا س ا 2 E‏ واف بهم ت 3 پ4 
۱ ی ار( یکی اند ر و TT N E‏ ۱۳۰۰۱ 
ےو یر ی من و ۶و 7 م 2 و 
لستهزءون إا مس سنن سنن صر دعانا ذا خولننه 
ریشخند می کردند ۵ پس چون بت 1 را گزندی می خواندمارا آنگاه چون ارزانی داریم به او 
من میم .2 کے ر س 
RET AE MET‏ علم بل هی و 
E ۱‏ از طرف خود گوید ا E‏ بنابر مت [نه) بلکه این إذ Ê‏ آزمایشی است ولیکن 
۱ وور سح و ِ2 ٤‏ گِ< ح کم 
اکر KOE!‏ ار بت من‌قلهم فا اغف 
| بیشتر شان نمی دانند - گفتند آن[سخن] را آنان که پیش از ایشان بودند ا 
| > 4 سم راخ 
E E‏ © تاس سات م 


| ژایشان [عناب‌را] آنچه را و ویون E‏ بدی‌های آنچه E‏ 


وال ۳ 1 E‏ سم سات م۱ ۳ 


و آنان که ا از اینان. . .خواهد رسد به‌ایشان. . بدی‌های. ا تلع 


ی 0 E‏ ی 
۱ وم هم بمعجرین 0 آولم je‏ ۳۹۹ آذ الله 1 ببسط الرزق 
که 


| ونیستند ایشان عاجزکنندگان ۳ و ایا ندانستند الله می گشاید روزی را 


و۳ 


و محر ی ۳ و ۳ 0 

يمن مشاء وقد ل ف دلایک و هنوت 0 ۱ 
ِ کم E‏ م رو 
| پگو ی e‏ آنان که زیاده روی کرده اید [در گنام] به # خود نا امید مشوید از 
۱ 5 ۵ 

سین اا بدو ور ی ۳ داز 

رة اله إن اله یغفر الذنوب جیعا و هو آلغقور ارم 
A, Û‏ 4 9 2 رح م > 0 2> ك ج 
۱ و ۱۳ 2 و 0 ۳ مه سح ۳ 
ونوا ال رتکم واسَلموا ۶ من بل آن یا 
| ) وبرگردید به سوی پروردگارتان و فرمان بريد اورا پیش از انکه بیاید به شما 


| الداب نہ لاتصروت ال) وائیغرا اَن ما ان 


| آن عذاب [موعود] آنگاه یاری نخواهید شد ل) و پیروی کنید از rs‏ چیزی که نازل شده است 


| سور 7 نجل ۳1 E AT SE‏ 
اک من رڪم من م آن بتکم العذات 
| به سوی شما از جانب مب از آنکه بیان شما را عذاب ۱ 


] م< 2 >I‏ وو ک4 تقو م کے حبص هه 


ناگیان اه ت نباشید وا E:‏ 


| بر ا حت ۳ و هر ایند بودم مسخره نکن 0 ۱ 


i 
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جزء بیست وچبارم یت 5 سب شوره الزعز/ ۲۳۹ 

۹ 2 1 1 ج 7 ER‏ ۰ م9 ظِ مه e. a‏ 

أو تقول توا الله هدنی لحکنت المثقات 0 

| یا گوید اگر الله هدایت می کرد مرا البته می بودم از پرواپیشگان را 

ص اق ر ر فداص ص 1 ج بو کم ر ضیرم 
اف بای کی وا یه در ۱ ا 

| یا گوید وقتی که بیند عذاب را کاش مرا برگشتی باشد [به دنیا تا شوم 

۳ سکم 4 2 EZ‏ ب ار 

۱ ن الکن ل فك ؛ عاء دلت ءابق بت مه 
از نیک وکاران ۵ آری به تحقیق امد برای 9 آیات من پس تکذیب کردی آنها را 

صر سوم و کرد ۳ مرو م ا 
CES ۰‏ وشت هر 4 ژنوم الفَینمة 


و تکبر نمودی : ۱ و در روز رستاخیز 


2 مسودة | 
روی‌هاشان سیاه است ابا ست در 


4 ا تاقوا 
ee‏ نجار" و ا 
کو ور ت ا 
لا يمسم اشر هم زد وک 
کر س صا ر ور رد هو ۳0 کم 
1 کل ىع وهو عل ل 4 سىء ود € ۳ ی 
| آفرینندة. هر چیزی است واو بر هر چیزی نگهبان است ل تنها برای اوست کلیدهای 
اه ا م2 ۳۹۹ قل رصت ور ° ۲ 0 
اوه والازش ا 1 جات اللہ ۇيك 
هر ور C9‏ 2 موم 13 خر وہ 4 و ور ۶ 
هم الخس روت 0 قل آفخیر نله بت مب آسا 
۱ ۳ زیان کاران‌اند ِ بگو آیا ج له فرمان می دهید مرا بپرستم ای 
ETE 0 r‏ م ا 1 ا 2 f a‏ 
0 هلوت 2 ولقد أوجى إيّك وإ الزين من فبلات 
| نادانان 9) و به تحقیق EE‏ به تو وبه اال که پیش از تو بودند که اکر 
۱ و مه ای م و 
بحط ای ورن من نرين 0 بل آله 
لبته تباه شود عمل تو وهراینه شوی از زیان‌کاران ‏ بلکه اله را | 
e‏ مه سس م9 ] ر 2 2 
وکن ڪ الس یم (0) وماقدروا ال حى فدرم 
وبا کال اواج ف که وراد ررر ن 
هك وم اة واشوات 
[در] قبضة [قدرت] اوست در روز رستاخیز و اسمان ها ۱ 
و جو رمم 7 رح صو ج | 
د E‏ عم بشرکورک 0 
و EE‏ شریک آاو] می سازند 0 
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۳۶۶ 


2 وس 


ی Ea r‏ 
و فى الصورٍ فصعق من فى السَموّتِ ومن في ألارضِ 


| ودمیده شود در صور پس می‌میرد هرکه در اسمان‌ها وهرکه در زمین است | 


ِ ما کی E E Ree E A Sk Û‏ 
| الا من شاء الله فيه آخری فاذا فا رون 


مگر آتکه خواهد الله سپس دمیده‌شود در آن باردیگر پس به‌ناگاه ایشان ایستادگان اند می نگرند [هرطرفرا] 
r 0‏ ور و Ey aa‏ 
0 واشرقتٍ لارزض بور نما ووب الکتب وعایء 

و روشن شود زمین به نور پروردگارش و نهاده سود نامه اعمال و اورده شوند 


ر ر رہ OE‏ ر س ف ر ت 
ياين والشهداء وفضی نم بالق وهم لابظلمون 


پیامبران و گواهان وداوری شود میان ایشان به حق وآنان مورد ستم قرار نگیرند 


eT 0‏ و2 > ر ۳ ده رج ےا و سم 
e Dy‏ ی ۱ 
ا و تمام داده شود به هر کسی جزای آنچه کرده است و اوالثه] ارت ها می 2ا 


۱ سس صد 

| م ۳ مس سم 4 یک و ی سب ۹ ا ر 
وسبق الزین ڪمروا اه ۰ رمرا حئ ذا چاءوها 
و رانده می شوند کسانی که کفر ورزیدند به سوی دوزخ گروه گروه تا چون بیایند نزد آن[دوزخ] | 
Ec SG. E 2 E a aS‏ ا 

فحت آبویها وقال لھم خرتتبا الم اوک رس م | 

گشوده شود درهای آن ‏ و گویند به آنان نگهبانان آن [دوزخ]. آیا نیامله بودند نزد شما فرستادگانی ازجنس‌آشما | 


۱ م2۸ م مر ا م 2 و و ر ر رو 2 
لون مھ عایلب رد ورود لاء يوي 
ae al a‏ ف. ا a‏ 

شما گویند آری ولیکن سزاوار گشته است سخن عذاب بر کافران | 
سم ص 5 1 صا 
مت > سم 1 LL‏ 3 ره ۶ حون 
| )قل ادخلوا اباب جهتم خلییت فیها فش موی 
| ل گفته شود درآیید به دروازه های دوزخ جاودانه در آن پس بد است جایگاه 
۱ ا 3 ۳ E‏ اج ارت 1 اقا 8 ور ۹ 
! ورت 0 رچیف الت اتقوا 2 ال 
۱ متکبران 9 ورانده شوند. آان که پرواکردند از پروردگار خود به سوی 


۱ ام سود ۳ م میتی ا ج > رو 22 4و 
| الجنة زمرا حى لذا جاءوها وفحت آیوبها وقال هم | 
| بهشت گروه گروه 5 چون بیایند نزد ان [بهشت] درحالی که گشوده شده است دروازه های آن و گویند به ایشان / 


| سوم 5 مک مود جر رهظ م2 ۱ 
ایک سکم عم ند OEE lit‏ 


| نگهبانان آن‌ابپشت] سلام بر شما خوش باشید پس درآیید در آن جاودانه ر 
زر ےب کر ع ك ۳ م م اک مح و E‏ 2 کاک 
| و گویند ستایش ازآن اه است که راست گردانید بر ما وعدة خود را و به میراث داد مارا این سرزمین | 
و زر ص مر | 
! ی ۳ سم اه 2 4 EIA E‏ 2و 22 سم 
ل مت الجتة. جت فة ترعم خر العلملین ربا 


| جای می‌گيريم _ از بهشت هرجا که بخواهیم پس نیکواست پاداش عمل کنندگان 6۳ | 
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۱ ۳ سوره غافر/ ۴۰ بت 
سم 7 سر و منز 9 مرح ۲سرد هرس نا و مر 
و می بینی فرشتگان را حلقه زده اند به اطراف عرش 1 ۳ 

صد و 


| ری وقضی یم بالق وقِل ا ۷ رب لىن س 


پروردگار خود و داوری شود میان آنها به حق و گفته شود ستایش از آن الله پروردگار جهانیان است © 


DC EE D© 


۳ 


۱ بت 2 یم 
11 2 اک از سوی الله پاروزمند " 
ص ت 9 > نم ۱ ۰ 9 
الذنب وقابل لوب سد ید آلیمّاب دی اللو 
و پذیرندهة بازگشتتوبه] سخت کیفر دارای بخشش 


المَصورٌ ما ارس هار 
لله 


م 


ستیز نمی کنند در آیات 1 


قلا مره کا ف ۲ ک 
E‏ آمد و رفت شان در موس 
E 4‏ 
وچ رات ر 
9 ا های دیگر پس از ایشان 


ى کاو ا « 


| که بگیرند او را و ستیز کردند به ناو تاازبین ببرند ‏ باآن حق را پس گرفتم ایشان یه کیفر 

2 ® ام 4 
اککت. کم قاری جوگنات E‏ راک على 
پس چکونه کاود کیفرمن "ی واین چنین سزاوار گشت سخن . پروردگارتو -. بر 

ص ص ۳۳ موسرم 3 ۳ چ > م 9 م2 مح ی م م ی 
الزن وا ی اش الثار الزین العرش 
کا دق ورویدید: > اشا ا وشن ای .بای کو عرشن :ا 
کک ed‏ رس نا رم 


۱ ومن (سیحون حمد 9 
و آنان ۰ که 8 اند بھ پاک متا زد با ستایش پروردگار خود ون زد 7 


۱ ۳ اموا را وسعت کل میم 

بای کسانی که امن آورده اند [گویند:ای] بویا فراگرفته ای هر چیزی 12 
۱ رم سور ۵ ا rtf az‏ 
۱ فاعفر لت تاوا و سيلك وق عذاب 


پس بیامرز آنان ا توبه 9 و e‏ اند از راهتو و نگهدار ایشان را اعا #8 دوزخ 


۲ مرس 7 ۳ و < ی رت و 
را وأدخلهر جلت عدن نج 
| [ای] پروردگارما داخل گردان ایشان را درباغ های ماندگاری که وعده داده ای به ایشان ونیزهرکه شایسته باشد 


72 1 ۳ م س ت 3 2 
گر E‏ ودریهم نك ات العریژ 


پدران شان 7 سنو و ا E.‏ همانا تویی ان پیروزمند 


قهم 
ا ه کار 9 کید ر از 0 و هرکه را تونگهداری کنی از بدی‌ها 


3 رد 2 ور 0 
13 يمه وللت هو لور ألْعَطْيمُ 0 3 
کا 1 


۷۰ 
£ 
۷ 


در این روز به تحقیق رحم کرده‌ای به او وآن وهمان کامیابی . بزر 
| 6 ا 6 e‏ کح و a‏ 
TT MÎ MOTS‏ 
ِا 


نان که کفر وزریدند ندا شوند که همانا خشم الله بزرگ تر است از خشم شما 
& رم سم ۶ فرح سم 4 2 2 سم 
۰ 2 ۳ © ا ٍ ورو جس 


| و زیرا که خوانده می شدید به سوی ایمان ‏ پس کفر می ورزیدید له 
اتا 6 ر E E a Ea a‏ 
٤‏ قالوا رینا ا ان واا اتان فاعترفتا پذنویتا 


گویند [ای] پروردگارما 90 ا و زنده گردانیدی ما را دوبار پس پس اقرار کردیم ۴ خود 1 
مسر وم 2 ۳ 2 

فهل إلى خرو من سيل 0 کم نه اذا دی 
بسن یا هس به سوی بیرون رگ خررج ا () این[عذاب] شما a‏ ن است که چون خوانده می شد 
2 چام و ے ہے و ع هر م 3 215 ۳ ی 


۱ وسحل دد کی در وان مت بو ۳ کم للو ۱ 
الله به یگانگی انکار می کردید و چون شرک ؛ ورزیده شود ۳۹ باور می کنید اکنون داوری از آن الله است ! 


الم الک © ۵ (م؟ هو لی یک ابید ورا 


آن بلند مرتبه زک ب اوست آن که می نماید به شما اه های خود ‏ و فرومی فرستد 


صو ره سم مت 2 1 عر |[ 
۱ ‌ ۳ کر مت َو ص٣‏ 
9 من ال رزقا وما بت ڪر إلا ما 0 ۱ 
۱ 2 از اسمان روزی را و پند نمی کرد 3 آنکه بر هی گر[ [به سوی الله ] (۳)) 


2 خلصیت ل الت ور کره الکنروت () 


| پس بخوانید له ر واا کنندگان باشید برای او عبادت را اگرچه خوش نت کافران ل 


EEN‏ ی مزر 7 5 rd‏ ۳ 7۹ سح ر 
| رف لدَرَحت ذو آلمرش بلّی سر رن مرو ع | 


| رم ی م 3 موم 
ا ا ننم چ اتلاق ل دوم وم هم مرو دنق 


2 


2 تا بیم دهدلمردم را از روز به هم رسیدن () روزی که انشا" EE‏ پوشیده نباشد 


از 
علا م کته لىن املك الى به الود تارق 


جى [ اله فرماید] از کیست فرمانروایی اروز از آن له اة بس چیره است © ۱ 


2 

C: 
5 
3 
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ای 


سوره غافر/ ۴۰ 
: > و 

E 9 ۲‏ لا الو ات 
در برابر آنچه کرده است هیچ ستمی نیست 1 همانا 
مه اس 9 ۱ موو 
اا ا ی آنگاه که که 


ص 


ها درحالی که فروبرندگان خشم باشند نیست E‏ ر س دوستی " ونه هیچ شفاعت کر 
م0 يلم ا آلاعان وم فی اَلصدور 0 


ذیرفته شودس) می داندانه] خیانت a‏ و آنچه راا که اا که م نه ها 


s> 


1 رن و نیست ب 


> وو اا gs‏ 
می آوردند ۳ پیامبرانشان شاه های روشن نرا پس کفر ورزیدند 

مس و 2 ۳۹ ص مە م 

دید العقاب 0 مق اوستاز ب موسووبه۱ اا 
۱ سخت کیش المت 0 و به تحقیق فرستادیم موسی را با نشانه های خودمان 

م7 > 1 .> ودب کت رس تن 

رن مب ره ال فرعوت وهمن وفلروت 

ودلیلی .7 روشن (؟ به سوی فرعون و هامان و قارون 
رم ۵ ه وو م ت وو 2 رم ےم ےت 2 
تقالوا سڪ ڪداب ل لا جام بلق من 
| پس گفتند ‏ جادوگری ‏ دروغ پردازاست لح پس چون آورد برای آنھا ٠‏ حق را از 
مت مت 2 0 س و رگم و ا 0 
الف ارا میاو واا 
آنانی را که یمان 2 با او و زنده گذارید 
م < کے ےک 200 ۱ 
گمراهی اک 


۱ ان ران شان] را 
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۹ و امس ی 2و و 
0 ول فرعویت درون أَفتل موسی ول ولیدع ری اف 
| وگفت ‏ فرعون ۰ . یکناریدمر تابکشم موسی را واوبخواند پروردگارش را [تاببینم چگونه‌یلی‌اش‌می‌رساند]زیرامن‌می‌ترسم | 


مس 72 ۳۹ ك ۳ ۳ 5 2 ۳3 م2 ے سم | 
ودنک دکیگین کنن ۰. دین شمارا 1 ۱ [ 5 


موسی ‏ همانا من پناه بردم و پروردگار شما 
ی 


ے رت مر 9۰ وه م و 8 4 و . > 2 
لایوّین بو امساب 3 وقال رجل مين ين عءال 
| که ایمان نمی آورد به روز حساب ل و گفت مردی مومن از خاندان 
,>> وو Ry ARS oz‏ 51 ۳ 
SSO Aa‏ کی 2330 
| فرعون . که‌ینهان ف داشت یمان خود ر سک یدج ارد ۱۷ دست ا ا پروردگار من ¦ 
| هم 2 سے 

| الله وقد جاک سر وان ا 


۱ الله است اس کی ید ند با ی پروردگارتان و باشد Cm‏ 


1۳ کز رگ 7 7 و م ۱ 
| پس بر ضد اوست نتب تج دروشگویی اش As‏ ا ورون ۱ ۱ 


صا ۱ 
جو اکن ج 7 1 کي مر 2 هو مس و رت 
يدك إن اة لاپری من ف 5 قوم 
۱ به شما وعده می دهد همانا الله هدایت نمی کند کسی را که 1 75 روط است 0 ای قوم من 
| و م< رم ۱ 

ای یی کیت ن ال کمک 
1 بر ات فرمانروایی و ترحالی که ی ای در این سرزمین پس چه کسی e‏ یاری دهد از 
2 ج 7I‏ رصم م ۶ 7 ی ر 
با ال إن بايا عال شرن ما یک الا ما ای 
| 7 
۱ 7 ا آهدیک ا ا (ح) وقال الزی ا ر إن 
و شمارا رهنمون نمی شوم مگر به راه راست و درست ک) و گفت همان شخصی که یمان آورده بود ای قوم من همان من ۱ 
1 ۹ از رر صد 2 رو ۳۹ ® 2 م 7 

أف میک 17 لوم آلتحزاب 0 مثل دآب دوم نوج 
| می‌ترسم برشما همانند ‏ روز ۳2 احزاب اکتا مانت شیو لاو توح 
0 مه ور 1 RI‏ ری e A‏ هس بصع 
وعار ونمود وا الزن ماده الله رید ا للعباد WY‏ ۱ 
| وعاد" و ثمود و آنان که پس از ایشان بودند ونیست الله که اراده کند ستمی را بر بندگان 4 | 
۱ هم ۶ سے : 5 

ع ۶2 ۳ رم م ۲ KNK‏ رزو ار ر و <2 ی 
| ویتقوم إن اخاف علیجر وم اللناد © يوم تولو مرن 
| وای قوم من همانامن می ترسم برشما ازروز ندا کردن یکدیگر () روزی که روی بگردانید پشت کنان 


E رص‎ 


] ما 9 ن اللّه من عاص ومن يضلل اله لَه ما له بن مار (۳) 
e E |‏ ازجانب. | الله بت هیچ نگهدارندهای و هر که را ا له پس نیست برای او هیچ رهنمایی © ۱ 
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EE 2 

۲ لوسف ك بل 2 ا و 
و هر اینه آورده بود برای شما یوسف پیش از این دلائل روشن را 
aE E Sr 2‏ و۳۳ e‏ تج و 
تما 2۳ بف حول آذا ھا اردان e RR‏ اله 


از آجه برای شما آورده بود آن را تا آنگاه که . درگذشت. کین ..هرگز . نخواهد فرستاد . د اه 


۱ م مح کر کم( او کي 2 ُ و م2 ر ۶2> ور 
من بعدی. رسولا ڪالك یضل الله من هو مسرف | 
| پس از وی پیامبری را این چنین کگمراه می کند اله هرکه او اسرافکار 


رح کاس مت و ۶2 ۴ هر 4 ا ج 
مراک ل الت يلوت ف عات ال بعر سلطن 

شک آورنده است (۳) آنان را که مجادله می کنند در آیات اله بدون هیچ دلیلی 

۱ ےے عا رم 2 مت 2 و ت ا 
تلهم / متا عند اللہ ووت الذن ءامنواً الك 


| که برای آنها آمده باشد [جدالشان] سخت انايد است. نزد - لله ونزد. اا که امان آورده اند این‌چنین 


ایغ اله مک کل مکی و ول وت 


۰ ت 0 کے بخ ۰ 
مهر می نهد الله بر همه دل متکبُر ٠‏ سرکشی ( و گفت فرعون 


سر < ا ہے س ET‏ م< € جحد > 
یهن این لي صا لعل الم الاسَبَب س أسَبب 
ای هامان ‏ بناکن برای من کاخی بلند را شاید برسم به آن راه‌ها ( راه های 
۱ بو ۳ ے عم هر ۵ ِ 
أ س و r‏ ر ۳ ی 2 2 بو 3 
| السملواتِ فاطلع لج ال موس وان لاظنه. ڪڪ ذبا 
| آسمان ها پس بنگرم به اله موسی و همانا من می پندارم موسی را دروغگوی 
۱ س کی 2 سم دص وس ۶ سم رگ که f‏ ع 
۱ وک لك رین لھرعوں سوء عمله وصد عن سبل 
| واين چنین آراسته شد برای فرعون عمل بداو وبازداشته شد از راه‌راست] 


| ایمان آورده بود ای قوم من پیروی کنید مرا تا رهنمون شوم شمارا به راه راست و درست اک 


eg‏ م صح بوصم مس و © وج هه ی 
افو لنما هو الحوه الدیا مج ول الاخرة هی 
| ای قوم من جزاین نیست که این زندگانی دنیا اندک بهره ای 1 
۰ 2 کے ع مس ا 2 رح > سم E‏ > 
|06 9 من عیل کک وھ اب 

| سرای پایداراست ل هرکه کند کاریدی پس کیفرداه نمی شود مگر همانند آن 
| ےد مر ص س ۳ __ 3 > ے وم ور < ور 
| وهن عمل.. ايا :من دک أو انل وهو مؤين 
| وهرکه کند کاری شایسته مروا ۲.۰ با زن درحالی که او موّمن باشد | 
۱ 2 7 ے > و مح 2۶ 7 م2 ا > 9۹ ۱ 
| فاولتيك دلوت المنة زرفو فا بعر حساب لا | 


داخل شوند ‏ در بهشت درحالی که روزی داده شوند در آن . بدون حساب" ال | 


| پس آنان 
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ا جزء ببست وچهارم مه 
۱ ص > ۳ ۳ ر و ۵و و 
| # ویو ما يت ادعو 1 
| وای قوم من چه شده است مرا یت نی ی وی 
۱ ف 8 > E‏ ۳ ج کے 
| آلتار لای کم بال ورد بش 
آتش [دوزخ] ك ِِ مرا به اینکه کفر ورزم به له و شریک سازم برای او ا که نیست 
۰ ۹ ۶ ور < 2-2 
آتعوکم إل العزيز النتر 
می خوانم شما را به سوی آن پیروزمتد آمرزگار به 
مش تن 4و مرح مر مج م ة 
لس له دعوه و ي 1 
نیست برای او [توان] دعوتی در زْ 
2 ۳ 
۱ 0 ا آلمترفن ه 
۱ بازگشت ما به سوی الله است wr‏ اسرافکاران خود e‏ [دوزخ] اند ۱ 
e 45 ۱‏ سم 1 ِ ا م > ۱ 
|( سد اک وافیش م۱0 
آک) پس به زودی ۳ er‏ برای شما ووامی‌گذارم کار خود را به 
3 ا چ م۳ ۲ 1 
آله بال باد (ه» فوقه اله 
1 : به بندگان است ا پس نگهداشت او را الله از بدی های | 
2 ° وس او 3 و 
4 ال فرعون سوء مدای ی ((ه) 
| آنچه یرنگ زدند و فراگرفت خاندان فرعوز بدی ب 
: صد 
| ود و ہے ایوگ مر 
بعرضوت علا عدوا 1۹9 و تقوم الساعه 
عرضه می شوند بران بح وشام وروزی که برپا شود رستاخیز 
زیر >> وه کے م کم 2 7 مور 
1 ۳5 2 ۲ وت ۹۹ #_ 
| خاندان فرعون را در سخت ترین عذاب (۵) وآنگاه چون با هم 4 مک کنند 
۱ 11 مس هر هر ۳ مه وه ص مرجم < وس 
| آتش پس گویند زیردستان به آنان که تکبرورزیدند 
۳ ۲ م ر موس مره 


کک 
3 


جر 
0 


یف عر من العداب ) 


اه پروردگارتان تا کاهش دهد از ما دک روز ۲ عذات را 


Maktaba Tul Ishaat.c com 


ی 


دلاتل: روشن ۳ 


پس [خودتان] بخواهید و نیست خواست 
ار هر هر )سم 2 و 
۱ ر رسلتا ا ۱ را 
ا ا ای دک aan r‏ 
A e |‏ و رو م لا ینم 
دجم 9 الاشهند س فع 


| و در روزی که بمی زد گواهان 3 اه به ستمکاران. . عذر خواهی شان 


وله r‏ وله سوه لار 0 فق تساه موی 
ر0 


وبرای آنان است دوری از رحمت وبرای آنان است سرای بد و به تحقیق دادیم به موسی 


وأوئنا بن لسَرویل الجتب 
و میراث 8 به بنی اسرائیل کتاب[تورات] را 
کر ےر 
لول الالعب  E‏ 
برای خردمندان ` ۰ پس صبر کن 
واستغفر 


و آمرزش بخواه 


ا مس 3 
2 و 0 


دلیلی بو ۱۳ ۱2۳۳ باشد به اتان نی نیست ينه هایشار گر بلندپروازی 


7 7 مس 1 
E E‏ ا ار هو 1 
هه سم > 


آنان بدان نخواهند رسید پس پناه ببر به اه [از شر آنها] وت همان 


EO‏ سوت ولا را اڪ م 


مر 1 8 


ِ 9 


۳ > 
کا 0 
پند می پذیرید 2 
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۱ جزء بيست وچهارم 


۷۴ ۱ : فر ۰ 4 

0 1 4 1 1 مرو م a‏ سر رت 3 a‏ 
ان الساعة لائیة لا رب فیها ولعن اک الناس 
همانا . رستاخیز قطعا آمدنی است نیست هیچ تردیدی در آن و لیکن بیشتر مردمان 


ج 

2 و ۳۹ > ا م ر و مر و فرب و مر 2 
| ایمان نمی آورند ‏ الل) ومی فرماید . پروردگار شما مرا بخوانید تاپاسخ دهم به شما 
4 ع 


ل ایک سکرو عن باق سيد جه 


ا کر کد از ن ات من اور د ة٠‏ 
2 ند 22و 2 ی سر همم ر کو 
ارس راه النی جعل لک ایل ای 

با [خواری و]اسرافکندگی لح)؛ اه است که قرارداد برای شما -شبرا تاآرام بابد 


2 
لذو 


OCTET‏ کے کو کس جا وو 
اولکن اکر التایں لاتکوت لح دلکم 
و لیکن بیشتر مردمان شکر نمی کنند 0 این است 


2و 2 م 5 0 که تم ۰ ك و گس 2 م 
له یک رکو کل تیر لا له لا هو فان نت | 
| الله پروردگار شما افرینندۂ هر چیزی نیست هیچ‌الهی مگر او پس به کجا برگردانده‌می‌شوید | 


لد کنلاک یف ات کا باکت اعد 


© این چنین برگردانده می شوند آنان که آیات له را . انکار می کردند 
Û‏ و 2 تن نت مر ور و مم و م 4 رمرم 
|( اله الى جعل لحکم الارش قررا والسَماء 
| نم الله است که قرار داد برای شما زمین را قرارگاهی و آسمان را 


Ca‏ وی سے ی رح مع و م م رتیت ور کک ی 2 س2 
بناء وصورڪم ۳ صورحکم ورره من 
| بنایی و صورت پردازی کرد شما را پس نیکو ساخت صورت های شمارا وروزی داد شمارا از 


م رس ۳ ۶2 صد 
س ۰ ۶ 2 مین و Prag‏ 2 2 
| الطیَبت دلکم الله . ره بتکم ره ا 


۱ ار سک ی ی‎ SS Ml 
مور + جلاک و فع م ور رسیم ۳ و صرو‎ 
ایت ل ی لا لها هو لا‎ 
TY جهانيان 7 ات یکی نیست اف گر‎ | 
کی و و‎ erd 3 1 قل رت‎ r r گز‎ ۱ 
محخاصیت له الب امد یله رب ليبن س # قل‎ 


| حال آنکه خالص کنندگان باشید برای او عبادت را ستایش برای الله است که پروردگار جهانیان است ا بگو 


۳۳ 1 و یور 2 گر میم هر‎ A4 
ی نهیت ان آعبد الزیت تلعون من دون آلو لما ان‎ 
همانا من نهی‌شده‌ام از اینکه بپرستم آنان را که فرا می خوانید غیراز اله آنگاه که آمد مرا‎ 


و سس 
سے 2 4 77 ۳ وت ۳ الا > ۳۹ و مخز ا 2و E900‏ ۱ 

لیات من رى وایرت ان اسلم لب العلريت 

| دلائل روشن از پروردگار من دستور يافته ام که تسلیم باشم برای پروردگار جهانیان ۵ | 
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با جزء بیست وچهارم الم 
8 ازی ...مهد ۳ 
آن 


سید 


که آفریده است رز 2 سپس از نی سپس خون بست ای سپس 
۳ : 2 و بو فرب و 24 ژر و 
بیرون می‌آورد شا را به صورت کودکی سپس [رشدتان می‌دهد] تا برسید به رشد کمال خود سپس : 
ی دم A>‏ ۳ 
ینک من لول من قبل ا 
و برخی از شما جانشان 0 می‌شود پیش ازا ن اشوس برسید به‌اجلی معین 


WY عقوت‎ 


رور دوعا 4 
هو لدی کی ويميت فإذا 
ٍِِِ کنید آن که زنده می کند و می‌فیراند پس چون 
a ۱‏ دک یکین مت آلر کر ال لت 
۲ ۳ ا ی گوید به او [موجود] شو بی درنگ [موجود] می‌شو دال یا ننگریسته‌ای به کسانی که 
۱ ام : ارچ م جر م 5 ۰ مب اور ۵ 

یلم الآ . صفوح لج) النن. دا 
آیت‌های اله به کجا برگردانده می‌شوند ا آنان که تکذیب کردند 

صد 
4 ا EE‏ د محر ور 


0 2 


۳ موی و که > a‏ ره خر E‏ 
از از لاظل ف آعتقهم الال سحبون WY‏ 
کا ا 3 تردن های یشان ا سب 0 


0 ِ آب مان و در ا E‏ 


اما کشر شر EFE FE‏ 9 
0 


بر ار گویند گم شده اند از نظر ما 
ES ۱‏ < ج 7 هم 
کک تتا من کل ۶ 1 ند 8 


پیش از این ن جنير ما الله وان ۳9 
۶ ۳۳ برجم 2 
7 توب است که شادمانی می کردید 
N a‏ و وم رو ہے 
| تمرحون الوا ابوب e‏ 
| سرمستی می کردید) دخل شوید به دروازه های دوزخ 
| رم حو ن مص 5 
مثوی المتجرین فاص 1 
| جایگاه متکبران پس شکیبا باش ان مانب( ي وعدة 
| هر ت و A GLA‏ ی ۰ 
نرينك بععض لدی زیرهم نتوفیتاک فإليَنا ج ر 
ند ۱ 


بنمابیم به تو برخی از آنچه نه وعده‌می دهیم به آنان [کفرن با EE‏ پس به سوی ما ازگردانیده شو 
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ا جزء بیست وچهارم N‏ ۳۷۶ سوره غافر/ ۳۰ لم____-_ 
۱ > ۳ وم وو ۳ سم جو 77 e‏ ی a‏ 
| وبه تحقیق فرستاديم پیامبرانی‌را پیش ازتو برخی از ایشان انان اند که حکایت کردیم حال شان را بر تو 
f‏ قل 2 
۱ چچ 2 اد نز 2 خاش 2 م2 2 ر 7 

| 22 من دمص ص عد ما ان لرسول ف ا 
| و برخی از ایشان انان اند که حکایت نکردیم بر تو نت هیچ پیامبری را که بیاورد 

hs ۰‏ ۲1 و 4 سم ا 4 

| َايَة.. الا باذن EOE‏ ان هت بالق و و 
E‏ پسی خوی- باک OT‏ بینند 
و د وو ر ۰ ا توص انز روو 7 
| در آنجا باطل گرایان )W‏ اله است که قرار داد برای شما چهارپایان دامی را 
ر 2 ر وم 0 a‏ و 
گرا .۰ Ek, CGS Ws‏ 


| تا سوار شوید بر برخی از آنها و برخی از آنها را می خورید (۵ و برای شماست در آنها 


1 و موم > کم ی کی ۳ و ور ر رر 
2 ولتبلغوا علا حاجة ف صدورکم ويها وعل | 
ی بسیار وت بريد 9 برآنها به نیازی که در دل‌ها دارید وبر آنها ونیز بر | 


۱ < ام 7 
٤‏ الفلك CE‏ € وتریکم ءايلَيّدِ فى E‏ یل ۱ 
۱ حتته حمل می‌شوید . 07 ومی نمابان |لله]به شما . نشانه های خود را پس کدام یک ا 


| 27 ی ۲ 2 مش و ردم 
| آله تکرون ل آفلم مروا فى افرص روا کت 
! الله را انکار می کنید 7 ایا پس گردش رت در زمین تا بنگرند که چگونه | 


ea HACE E 
کان علفبه آلزیبک ق کانوا ڪر مهم وآشد قوة‎ | 


| بود سرانجام ات که پیش از ایشان بودند 0 بیشتر ازایشان و نیرومندتر 


۹ ای TT‏ ی ST‏ 
و پراثر تر در زمین پس دفع نکرد بلط سا ا ا 


sal ۱‏ م و 2 2 S4‏ ۳ ۶ ۳1 سے أ 
| 2 پس چون نت آنها پیامبرانشان دال ر روان را 8 شدند به آنچه نزدشان بود 


i 2‏ 7 ی © مت ۱ 
| از دانش وفروگرفت ایشان‌را آنچه انایرا 9 می کردند چون | 
۱ تم و سم و 
| 2 م ص92 
راو ا قالوا 8 بل ید وگمرنا بما ى بهء 
۱ دیدند علذاب مارا گفتند ۳ ۳ ره اد" به یگانگی اش و کافر شدیم 3 آنجه که به و ۱ 
| اوج اس ر ا r‏ و لے 2 رگ 7 1 
مش کات دب" فلمٌ يك ینمعهم لا ما راو E‏ ست 
شرک ف ورزیدیم 0 پس ۳0 نذاشت ت آنان ایمانشان وقتی که دیدن عذاب ما سنت | 


۱ و > کک ا 
ت 


الله ا کد كك نة است در فان بندگاتش 9 زیان دیدند کک 
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جزء بیست وچهارم 


IESE GD 


ہے ما لتم رلیچ ر 
به نام الله مهر گستر مهربان 


س22 


See. RCT TSO 


۳۳۷ 


حا؛ میم فروفرستاده ای است 0 [جانب الله] مهر گستر مهربان کتابی است بیان شده است 
ا مس رح گ ا اکن ا موم 
آیاتش قرآنی رت ت 70 ۳ که می ي مژده دهنده و بیم دهنده پس اعراض کردند 


کر فرح ویس 0 992 ۲ ۳3 ۳2 

آکارهم ۰ لا ام وقالوا قفاوت فك اححَنر 

بیشترشان پس ایشان نمی شنوند 9 گفتند ڏل های ما در پرده هاست 
da‏ م< وو اک رورم محر ےد هو 


9 و اه وف اجاور یمن با كف حاب 


| از آنچه می خوانی مارا به سوی آن .و در گوش های ما گرانی است . او میان ما 1 حاتلی است 


> 2 کاس 4> رہ 0€ a‏ اج ۳ 11 
فاعمّل تا کا /) قل اتا اتا سي دوج اا 
۱ نب هماناما کنندگان کار خودیم ا بگو ی من بشری e‏ یم که وحی می شود به سوی من 
رر 


EF ۳‏ 2 ۳ ۳9 قل 
شا زلهکر لله وج فاستتیموا ایا واستتروه ‏ ول 


خوچ س ر Ee‏ ی a‏ 
مرک 2 وش الڪ وهم بالاخرة 
۱ ای بت نمی دهند زکات را 9 به آخرت 


1 € ا 0 a e‏ ی ۳ > 
| اا اناا همانا ‏ آنان که و 7 ۱ و lT ES E E‏ 
E‏ ت Ea‏ < 6 
جر ڪر مَملون ل( # قل کرو یی ا 
| مزدی پایان ناپذیر بگو بخ هرآینه کافر می شوید به آن که آفرید 


| ف ریت و . آدادا کلف ا e‏ 


زمین را در دوروز ا برای همتایانی را پروردگار 


ور رم 


۳-7 فوقها و۳ و‎ e 

| عل فا رواسی من فو ك فا ور فېا افوا ق 

۱ 9 درس وهای اور برفازآن ۰ در آن واندازه گیری کرد در آن روزی های [امل] ا 2 
کے Era‏ 2 5 ل و 
۱ ا بعه اام سواءٌ ۳ 0 9 استود ئ اك اسل وهی مان 
| چهار روز [دوره] یکسان برای خواهندگان ()؟ سپس پرداخت به اسمان درحالی که دود بود 
0 ا وللاتض ابا طوعَا از کرها فالتا آبنا طایییت ل) 


۱ پس: گفت به:ن وبه زمین ۷7 خواسته یا ناخواسته ای ا فرمان برانه ا ک ا 
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1 یت وم E‏ وشن ی موه مد 


E ۱‏ و ر ا رو ےھ 1 ما 
۱ فعصهن ۱ س سمواتِ ف دومان ور ق ۱ 
| پس انجام رسانید آنها را هفت آسمان در دوروز ووحی 2 در هر 8 کار 4 آن را | 


ھ<ے 


5Y‏ اه لت پر i‏ ذلك دقار العریز 


ا 


| وزینت دادیم آسمان نزدیک تررا به چراغ هایی و[نگهداشتیم]نگهداشتنی این است اندازه گیری آن پیروزمند 

ry GT e 2 ر‎ | 

العليی )W‏ فان اع ندرج صعمهٌ ينل مه 

| دانا 0 9 تس 3 تیم دادم شما را از صاعقه ای مانند صاعقة | 
7 ور و 2 مر او e‏ > ۱ 
عاد ونم 6 3 e‏ ِن بین ريو ست 


1 ۳ < وو ° د مت مه 
علفهم آلا تعبا لا له 4 4 ریت E‏ ا 
۱ پشت سرشان E‏ مگر الله را گفتند اگر می‌خواست پروردگار ما البته فرو می فرستاد فرشتگان را 


قاتا نس رم ہو کفروب () فاا عاد فاستَکرها فی | 


| پس همانا ما به آنجه فرستاده شدید به آن کافريم اما قرم عاد ٠‏ پس کر ند در 


ae EE a ESEN ۳ ۱‏ 
iT 0‏ بغر الق واوا من اشد منا فوه اور درو ات 71 ۱ 
| زمین ر یافش نیرومندتر از ما آیا ندانستند [اين را که الله | 


7 د 
2“ د ات ری وو اک و 
الى 6 هو ا3 وزیا دوه و نوا ب Ens‏ دو 
e 0‏ اک > ۳ کا کے ۰ ۳۶ ۳1 ی + هر و 
۱ 0 اا ا را صرصرا ف ایام مسات لنذیعهم 
۱ پس فرستاديم برانان بادی . توفنده 9 در روزهای شوم تابچشانيم به آنان 
فك 1 4 2 4< م ع 2> 
رم ۳ ق او 1۳ و ارو آخزی و 
تن رسوایی ۳ در زندگانی دنیا و هر آینه عذاب آخرت رسواکننده تر است 9 ایشان 


sa e2 BE a. RAE ES EE ا و‎ 


a‏ ۲ و تیوک یس ره تموو فان اراد مین اختیار کردا نبیر بر 


| مهو مس حور E‏ 5 

دى فاخذتهم فة .اعداپ. افون ما کنیا تسود 

| راہ یابی پس فروگرفت آنها را صاعقة عذاب ذلت آور ‏ به(کفر آنچه ۰ من کرد 

۵ مه لت ما کی © و ف 

0 و بش او وکانوا ینون 2 ۱ 
)W‏ و نجات دادیم آنان را که ایمان آوردند ‏ و پروا می نمودند (۵ و روزی که محشور شوند 

۱ > رم لور 29 

ادا ۳۷ 11 الا هم بورعون حح اذا ما جا ا شېد 

۱ دشتمنان الله به سوی اتش پس انها بازداشته و جمع شوند ګ) تا چون به آن[آتش] ] رسند گواهی دهد | 

کے ان >> ر کے مسر ور هه و ۳ 2ص ۱ 

عل سمعهم وآضرهم وجلودهم ما کنواً لون 0 

| برضد آنان . شنوایی شان و چشم‌هایشان و پوست‌های شان به آنچه می‌کردند. () | 
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EE ) جزء بیست وچهارم‎ " Ex 
E ۵ محر‎ | 
وقالوا لجلورهم لِم سهد عتا قالوا‎ 
گویا کرد ما را‎ E بر ضد ما‎ ET و گویند به پوست های خود‎ 
۶ 


ا 3 en o‏ ۱۳ 7“ محر 
آنطق ی وهو حَلَتَکم اول م مرو وله نرجعون ( 
گویا ساخته است هر چیزی را واو بیفرید شمارا نخستین بار وبه سوی او بازگردانده می شوید(0) 
ا < سای ۶ کم گ کی 0 2 مرو سم E‏ 
بر آن نبودید که پنهان بدارید [گناهانتان را] از این که از وه نج برضد شما. شنوایی تان و 
مک خر خر O A <i;‏ رن AOE ZE‏ 
ولا جلودج ولور ظننتم آن الله لا تعلم کنر ۳ 0 
ا شما ولک گمان قاقد ۰ .کف آلفد. . نمی داند. سای 1۳ اچ می کنید 


OS 1‏ اللی تشر مک اردد ۳ 
© 


ا یت که E‏ دار خود ا درنتیجه شدید 


مس د 2 
ES E E a eT‏ 
ك 2 0 نیست ا بر آنا“ ا 


سس ور ۵ ۳7 م موم یر ۳ 23 >A‏ ام که 
پس آراسته کردند برای‌شان آنچه را و پس پشت ایشان اس و سزاوار گشت E‏ 


ول ھ ام کڏ حلت ین لهم نت لب والانن ته 


م ما ی و ۳ 9 ۰ 
| کانواً خسري ر وقال الْذتَ 3 انم یرا. را ان 
بودند زیانکار (ت) و گفتند ات که کفر ورزیدند گوش ندهید . به این قرآن 
سوه : ت سور a E ga‏ 
r‏ فيك لد 5 OE‏ یمن النن کفروا عذابا 
| وسخن بیهوده گویید در [اثنای خواندن]آن باشد که شما (6)) پس هر آینه می چشانیم به کسانی که کفر ورزیدند 2 
د و وچ 5 > + ۳ رو ر هر م 
۱ شیر ولنجزیهم ا الزى ۳3 بعملون 0 ذلك از 
۱ سخت را وهر آینه کیفر می دهیم انر دربرابر بدترین کاری که می‌کردند. لل) این سزای 
ّ 2 م7 ۳ 7 ۱ 0 27 مور م 
E |‏ اه آل ف 2 55 انار ا ِ ما کانوا این ,دون 
٠‏ ا له تش است که برای آنها درآ نش] سرای جاویدان است کیفری لششت تسه ا ارات کا می کرنند 
ل ال کم روا وا ات رن آصَلاتا ین اين 


و گویند آنان که کفر ورزیدند [ای] پروردگارما ul‏ ن دو گروه اس مس 
و لاض NT CT OG Sag‏ 5 
| و انس تا نهیم آنا را زیر قدم های خود تاگردند از پست ترین ها 0 
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لس ۳ 


آنان که گفتند پروردگار ما الله است 


و برای شما است در آن 


A‏ > 6 = ی 
ھا ما تع (۳) رلا ین عمور ین 
و برای شما است در اش آنچه درخواست کنید ك r‏ از جانب آمرزندة" 

ات تنل مکی فا .ال اه ومیل مره ۳ 


| و کت نے و تانق از آنکه معا مر به سوی اه وکند کار شایسته و گوید 1 


إت ت الوت ل لاکوی اسه وا اة 


ح ص هه 


| به درستی که من از مسلمانانم () و یکسان نیست و نه بدی 
نے > 2 رور 7ے ےر رو مور مرت ریو و 

هی یی فاد اَی بنك وبلنه عدوه 4 

| پس ناگهان رک که مین تو و میان او دشمنی است گویا که او‎ a 
خض نی‎ 4 ۲ 1 0 
ي 1 1 ریت صبروا وم لته‎ 


| دوستی کرم و صمیمی است ا ۳ اين(خصلت) مکر آنان که صبرکردند ‏ وبرخوردارنشوندازآن 
م2 رم ور 


لا و حص عظیم لك لاعف ی این . تن , 
| مگر صاحبان کر بزرگ  )0(‏ واگر برانگیزد تو را از شیطان , لگیزشی [وسوسای] | 
| تاذ یله له میعْ لحم لل وین 
ي ال انا است: ا شا دانا ‏ کک 

مس ور 7 ری ۳ ی 7 
| یل والنَهار مر الاجا 


و روز 


هر از 


| تنهااورا ‏ می پرستید 


ر 
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نشانه های او این است که تو می بینی زمین را فسرده[ فتاده] پس چون فرود آریم بر آن 
CAE >‏ تب مت 3 وم ۳۹ لی م< ےے ےت رس 2 
اهتریت وريت ان الزی آحیا موق ن عل کل تی, 
به جنبش آید وبردمد همانا آن که سم گس ن است بی گمان او بر هر چیزی 
!| > 3 سم 2 و ر م صر ا 
۱ تواناست (YY‏ همانا آنان که کجروی می کنند در ا E‏ پر ما آیا آن که 
۳ 


لقن ی آلتار مر آم تن یات متا یوم الم اعملواً ما شا 


انداخته شود در آتش بهتر است ۱ آن‌که بیاید ايمن در روز رستاخیز: . .بکنید هرچه هه 


اهامای کیک اک ار اه 


| کا که ی کید قرع هم تفت کفرورزیدند به‌این پند [قرآن] وقتی که بیامدشان [کیفر خود را خواهند دید] 


8 2 مح ر او 
و کک عربر © لابالیه الطل من دولا من 
بن گمان آن:. کتابی ا #4 باطل از پیش روی آن 9 از 
ر وو د 
خلفِهِء نزیل من کر کیو ا مايال لك الا ما ة قد فيل 
ران فرستاده شده است ۳ ستوده گفته نمی شود به تو مگر آنچه گفته شده 
ر 


اللرسل من بلق ی ريك لدو مَعْفِرَوَ وذو عقاب ایر 0 


ج 


به پیامبران پیش از تو همانا پروردگار تو دارای آمرزش ودارای کیفری دردناک آست () 
۱ اک مس ور د عم که و بر سم و ماس وو 
۱ وق شنم سر ۳۳ چرا بیان نشده است [به زبان ما ات 


خن ي و 


ا ا هم ت aa‏ 
و [مخاطب] عربی بگو این|کتاب] ۳8 LL‏ ایمان آورده اند هدایت و شفاء است 
۱ ۶ < ۳ 2 7 وو ےر ۳ رہ 
| لا منوت ف عءاذانهم واوا ب اد ع 
۱ امان نمی آورند در گوش های شان سنگینی است و قرآن پر مابة کوری ات 
۱ هرس سح 9 << ۹ 7 ی 
بنادوینک ون کان بير 0 ولد ایتا موی 
ندا می شوند جار (؟ وبه تحقیق دادیم به موسی 
E‏ 
E‏ 
7 ا ۳ - ی و ی 
ول لی ۳ نه سوب 3 من ي صللحا 
RE‏ محر مر حور کک مقد م2 کِ : 
| فلنفسه و اسف وم ۳ ريك بظللم للع یبد @ 0 
۱ ی مود جو اوت و هرکه بدی کند پس به زیان او است و نیست پروردگار تو ٣‏ بر بندگان 
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جزء بیست و پتجم سور فسلت/ ۴۱ ۱ 

ور ر Ere A‏ 2و و 
برد يلم ی کت ۳۳ ۳۱۳ 
رستاخیز و بیرون نمی‌اید میوه‌ها از غلاف‌های خود 


E ۱‏ ي ی ولا َع لا بعلمه وتو تا 4 


و باربرندارد هیچ مادینه‌ای ت مگر به عم و یط #9 که کجا هستند | 


رص رہ ےر سه ل _ 

شریکان من به و اعلام کرد نایچ از ما ۹ گواهی ‏ 9 
2 ور ۵ رج ر ت #9 رص ۵ 4 

7 ره و 

ما انوا یعون من قبل وظنواً ما 7 

از ایشان انچه که فرا می خوانند پیش از این و خواهند دانست که نیست مد 5 

ت حو رو م2 د سح 1 22 گر 

0 لا يسم الان من دعاهء الخیر وان 7 

سس انسان از درخواست خیر و برسد به او سختی و گزند , ین ار کلب تس ۱ 
E E |‏ چم کم و ا و 
قنوط HO‏ آذقتند رهه ما من بعد ا مسته | 
[و] دلسرد می شود ) و اگر ead‏ رحمتی را از طرف خود پس از که برسد به او | 


هر 2 رم سم ۵ و ۳۷۹ و 

لقولن هلا ال وم اظن 0 قَایِمَة ڀِمَةَ وین ردان 1 

| هرآینه گوید این [شایسته] برای من است و نمی‌پندارم رستاخیز را که برا شود واگر ازگردانیده شوم به سوی 

و 2و 

رت نّ + e FE‏ ی ال ما عم 
رور کار شود حتماً مرا نزد او نیکوترین | [حالت] افا و من کسانی راکه کفر ورزیده‌اند اه می کردهاند 

م9 . ماو جح یم روم 

ولنذیفنهم من عذاب لظ س ل واوا انعمنا ع 

| وحتمامی‌چشانيم به آنان از عذابی " و چون نعمتی دهیم 

آقرضش ‌ رمرم 3 ا و که 2 2 

| آغره وکا گنه ولا سه اسب افدو . دعر 

رت و پهلو می‌گردند تکبرمی‌کند و چون برسد به او سختی و گزند پس او دارا دعایی . گسترده ات 

72 a a ا‎ ۱ 

۱ (ب) ف آرء اند کا من چند ال 

© ۳ اا e‏ نت از وود 


1 بل ان. کیت گمراه تر از که او ۳ رز دورو درا اد (ه؟ به زودی بام بف اناه 
حر هر قا 


ET‏ وف أن it‏ له ی 


مب ه مه 


تقاه هی خود را در کرانه ها ی[آسمان و زمین] و در وجود خودشان تا تب بت که او حق است 


| آولع ي e‏ رلک ان ل م شىء تہید () 1 


ور 


۲ ست که پروردگارتو که ماناو .بر "هر چیزی گواه است ۷۳۴ آگاهباش 
Ty E 5 ۱‏ ص 3 سم و 
ف مریر من لمفاء ریهم لا زنده 


۳ 


OR 
ت شیع کے‎ 
| ۳ ل یار پروردگارهان_اکاهابلش.. که اودب هر چیزی ا0‎ 
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۱ به نام الله مهر گستر مهربان 


e ۳9 


حاء میم عین» سین قاف این چنین وحی می کند به تو 


| ال الد اله ما 


| اللّه پیروزمند سنجیده کار از آن اوست آنچه ۵ 


وس هک ۳ ۳۳ 


سح ۳ ی 
با حمد پروردگار خود و آمرزش می خواهند برای انان که در 


اصم ۳۹3 ق e‏ 2 همم رم مر 2 سکس م2 2 مت بو 0 
الکت الا رن له هر OE‏ ریت ثرا 
| تسشن اند هناش رهما ال امس اة مسا ۳ گرفتند 
۱ و ج رصم 2 3 ۳ سم 
| من دونو او له حفیظط ۰ وم 
| جزاو ‏ کارسازانی را الله نگهبان است بر [احول واعمال]ایشان و نیستی 

ی و E‏ م2 E‏ فص e 2 a‏ مم 
(ج رکه وی ریک فرءها عرَی لنذر ام المری ون 
و 


این جنین وحی ,کردم تیو سوی کی دای ا عربی را ای ع اه کدرا وان را که 


aS 
بت‎ 
9 


| سر سح ا ا ر 2 چے< ES EC‏ ا ا فو رت رة 
| 4 ۵ 1 ۳ 
| حوها ولنذر دوم الجمع لارب فه فریق ف الجنةٍ وفردی ي 
| پیرامون آن‌اند و بیم دهی [مردم را] از روز گردآمدن|مردم دررستاخیز] که هیچ تردیدی در[آمدن]آن نیست گروهی در بهشت‌باشند وگروهی در 
ص ے 2 مر مه 2 1 ام و 
السعبر ولو شاء الله ا وللکن يدخل 
آتش برفروخته[زخ)( و اگر ی خواست الله هرآینهمی‌گردفید هار اقتی یگانه ‏ لکن درمی ارد | 
ر ےا ۰ 2 ر ل 2 ص 1 ۳ مر ی 1 
5 ۶2 5 ۶2 س ۳7 ۰ 
تن یکا فی می ولي ما م من ور لا تیم ل 

0 هرکه را بخواهد در رحمت خود و ستمکاران نیست برای ایشان هیچ یاری ونه یاوری 
E aE CDT a EN‏ مر £ ر ور 2 موه رور 
| آم اخذوا من دونو أولياءَ فاه هو الول وهو کی الموف وهو 
]1 جز الله کار سازانی را؟ پس, اه همان کار ساز [راستین]است واوست که زنده می کند مردگان را واو 
وور م E Sa‏ ر وس و و 
وم 1 تلفغ فیه من سىء ا 
و هرچه اختلاف دارید در آن از هرچیزی پس داوری ان 

س 2 a‏ هر 
عليه توحکلت 
توکل دارم 


سوره الشوری / ۳ 


6 نم جزء بیست و ینحم 

1 جرا مس مه ی ی و 
وا ا نش له ان لا بو 9 آژوعا 
پدید آورندة آسمان ها و( یت قرارداد برای شما از و جفت‌هایی را 


] رم م< ع وم مج مر و 2 3 
ار ۰ تن 0 ور 
| فن ۳ رو لمح فیه لس ملو ا 


e AT 2 2 a 
وهو و صد © بر ل له ۶ ماد السموات ا‎ | 


و اوست برای e‏ کلیدهای آسمان ها و زمین 
ببس رز لسن کا ویر له 9 


فراخ می سازد روزی را برای هرکه خواهد و تنگ می دارد[بای هرکه خوهد] همان او به هر e‏ داناست 
r‏ پاک س رون 2 

سے لک ین الیو ما وی بب سا وای 

مقرر داشت برای شما از دین انچه را که سفارش کرده بود به آن نوح را و[نیز] آنچه را که E‏ 


۱ ای .ین edl‏ ا ۶ ا a‏ او نیع 
| یّك وما وصینا بد ایهم ومومی وییتیٌ أن آقمواً لین 


1 و 


به تو و آنچه مرن کردیم به آن 2 و موسی و عیسی را که برپا بدارید دین را 
| اک رک و < 9 > رز با ات مت 22 
۱ ولا تنفرة فید فا کار عل الك م ندعوهم یه اله 


سیب ا ب مشرکان آنچه دعوت‌می کنی آنهارا به آن اله 

۳-9 مرو ی رم‎ AE a 
ی یه من د شاء ومهدی یه من یت 0 وما نفرقوا‎ 
برمی گزیند به سوی آن ن [دین] هرکه را خواهد و راه می نماید به سوی آن هرکه روآورد [به آن] © وپراکنده نگشتند‎ 

1 1 7 ۶ و fz‏ مهو ر 4 

زا ما ماقم لت ea E‏ 

مگر پس ازانکه آمدبرای آنان علم آن هم ازروی سرکشی [ستم] ودرمیان خود واگرنبود . سخنی 


9 


سَبَمَت يِن ريك لک أجل 2 ES‏ 


که پیشی گرفته از سوی پروردگارت [در تأخیر عناب] تا وقت معین البته داوری می شد میان ایشان [به نزول عناب|وهمانا آان 


2 2 او EE‏ تن 
ی ت مر بسچ لفی شك ي مرب © 


صا 


A 


و 
و : 7 < رصم 4 مار رح 9 سم ور 
رک فاد واستقم کےا مرت ولا ند آهواء ۶ 
| پس برای این‌[دین] دعوت کن و پایدازپاش ‏ چنان که فرمان یافته ای ۳ از هوس های آنها 


مه ی هر 131 2 4 3 
5 ۳ سور 2 صا ٍ "۳ ۶2 A re‏ 
وات ا انزل اله من حتب ويرت ال 
و بگو ایمان آوردم به آنچه که فروفرستاده است الله از کتاب و دستور بافته ام که دادگری کنم 
۷ و و وہ E:‏ رما 7 2 صد 
E‏ 4و ara‏ > مهم ر م کے 
| دا الله ربتا ورک لا اعملتا و عم 
ميان (r‏ الله ونر ما 9 پروردگار ات برای ما کردار ما 9 برای سس کردار شما 
۱ اکر وت 1 3 مج مر رم روم و 2 محر عل 22 کر 
اة ۹ کم Al‏ مع تتا ولک المصیر س 


هیچ بحث و جدالی نیست ميان ما و ميان نیما الله e‏ [و شما| ۳ بازگشت رت 
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۴۵ (( سوره الشوری/ ۴۲ 
e ۳ 1 0۴‏ 2 و ر2 1 ی 
9 انان که بگو مگو می کنن دربارة الله پس از آنکه پذیرفته ده دعوت او دلیلشان 


bY‏ ی E‏ م) ورح سس وو 


۶ 
۱ 2 عند ر وع عصب وا عداب E‏ 
باطل انس نزد پرفردگارشان و بر ایشان 6 ۷ خشمی [از جانب انه ] 9 برای »ِ عذایی تخت انست 


0 ال یل الکتب O‏ والبکع وم بتریك 
ت 


ال امت .لاك ,- فروفرسفاهر<« کلب اد ا وافزار ن وه ری کد می‌کند تور 


اھ کے © ینتتیل بها ا ا 


| اه . رکاش ودیک باهد ۰ 4 > بت قابا می طمن رساخ را کان که ,, د ایمان نبارند 


INC E CRR REN 


به آن و آنان که ایمان دارند در هراسند از آن و می دانند که ٣‏ حق است 


ال لو لیب یناوت ف اسَاعة لنی صکل بد () 


ی 


| آگاه باشید همانا آنان که بحث و جدل می کنند در آمدن رستاخیز ند 
ان و حور 2 مس مس 7 222 2 
لطیِف باو برزق من ا الموول العرر 


| الله ریز بین است به بندگان خود روزی می دهد هرکه را خواهد ا کوک رمد 


و ا ووم ۳ 2 ب صد 
() من کات رید رت لخر ند له ف حرف ومن 
()) هرکه بخواهد" کشت آخرت را می افزاييم برای او در کشت وی وهرکه 
رت حرت ا ا 9 وا ی ق ایو ين 
بخواهد کشت . دنیارا می دهیم به او از آن ونیست برای‌ او در آخرت هیچ 
کر ِ و مر و مس )| ور اص ف 
تصیب U‏ آمٌ له شرکتوا شعوا لهم من الرین 


ك رد آیا برای ایشان شریکانی است که مقرر داشته اند برای آنها از دین 


ما کم بان پد امه وولا ڪيمة الل ای مه 
اجاز 


چیزی را که اجازه‌نداده‌است به‌آن اله واگرنبود آن سخن قاطع که طوری دررستخیزخوهدبد] قطعًاوری می ف میان ایشان 
م مه 1 2> ٤‏ ® کی 1 

او لیت له عاب لیم ال تزی یرت 
ورن ۳ 0 م ور 7 چ م مه م2 

| مشفقيتے ما ڪسبوا وهر وقع بهم والزین 

۱ در هراسند از [کیفر ] آنجه کرده اند 9 واقع شدنی اش بر آیشان 9 آنان که 

۱ مم ۶£ ۵ ۶ ° 2 - مرح 2 ر کے عل 

E |‏ توعملوا: ا ق روصت «لجتاب 
ایمان آوردند 9 کردند کارهای شایسته در ت های بهشت اند 

0 سم ‌ ا ا 2 رز 


م ما اون شید ریهم ڌلك هو ا 


سس 


| برای ایشان است | آنچه می خواهند نزد پروردگارشان این 8 
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ها جزء ببست وپنجم گم ۱ ۱ سوره الشوری/ ۳۲ لے _ 
۱ ند K2‏ 21 72 رو 2 ‌,م اضر گرا و ۶ 

TEs ده ای تما‎ aT 
این است آنچه که مژده می‌دهد اله به بندگانش همان که ایمان آوردند  وکردند - کارهای‌شایسته  بگو‎ | 
2 اہ ر3 2 رصم ی 2 ص م وم ر قد رح و م مر مرگ‎ ۱ 

لا اسلک عله ترا الا ال شم الي ي ومن قرف حستَة نرد 

نمی‌خواهم از شما براین 1 هیچ مزدی مگر دوستی در خویشاوندی وهرکه انجام‌دهد کارنیکی را می‌فزاييم 
۳ رح 2 ون و وو 0 ماو بر مم م2 

له ف و نو شکور ا بقولون افتری على ال 
برای از ۳ لن الکو وا همانا الله 0 قدرشناس است WW‏ آیا می گویند که بسته است بر الله 


هه ای 1 ال 0 وحن 1 


رص ص و 
کر فان با الله میم عل قليكک" 
| دروغی را پاک بخواهد اله مهر می نهد بر دل نر ونلود مارد الله باطل را N‏ حق را 
RITE e ake STER a. E ERE‏ 
یکلعتهه لته يم يذاتِ الصدور () وهو الى يقبل الوب 


به سخنان خود زیرااو دانا به راز سینه ها است ) واوست آن‌که قبول می کند توبه را 


مرو محر و ۵ 9 رو در 
اعن عبادو ويعفوا عن یات ویعلم ما شعت ل 
| از بندگانش ودرمی گذرد از بدی ها و می داند آنچه می کنید 9 
۱ 2 ۶ 2 و ) c2 a e OZ‏ ۳ ۱ 
وستجيب انين منوا وعیلوا السَلِحتب یریدم من فضله 


ی ۳۳ ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته E‏ از بخشش خود 


0 1۳ شاود سس ور 4 ا رم و مهم 
E a‏ یت و e‏ ۱۳ وار ۴ کردی, الله روزی را 
CUE‏ کی ِ ۳ 
لخادو لیوا ق ی وکن 1۳ در م ما نهر بعبادو- 
بر جمیح بندگان خود البته سرکشی می کردند در زمین ولیکن فرود آورد به ندز" آنچه خواهد همانا الله بربندگانش 
۳ مر و اکر رم 11 و > مر کے 
| خر صیر لیا وهو ای بزل ای من بح ماقتطو 
آگاه بیناست © 9 آوست ۱ ن که فرود ا باران را پس از آنکد نومید شدند 
3 23 
Aa‏ 2 ر رر At‏ 2 2 
ور رج ,اوج ون الحَمیدٌ ید( ر من ءابلیو. خلق 
2 2 حرط ۳3 رت 0[ 
| لسوت والارض وما بت فیهما من ی وفع 
آسمان ها و زمین است و آنجه پراکنده ساخته است و تارف از دای واو بر eee‏ 
2 رم سم 2 2 3 و و ۰ 
۱ آذا شاء فدیر CY‏ وما بتکم من مساق هه 
| هرگاه بخواهد توانا است ()؛ و آنچه ال بر افص پس به سیب چیزی ات که 
ر مره ٤‏ > ۳ کت 2 د 
| کیت یک ویعفوا عن دثير 2E‏ بمعجرین 
کسب کرده است دست های شما وهای از 3۷ | گناها ا شما عاج زکنندگان [له] 
اه 2 عم 
ف ۳ وم و تن دیب ا ور ت 1 تیر 2 
لله 


1 در زمین و نیست ا ۱ هیچ رسای و نه یاوری" 0 
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ل] جزء بیست و پنجم سوره الشوری/ ۴۲ 
ےم > سس 2 ےھ 1 رم 2 ن 
ومن ايه للوار ف اتر کار ن معا سکن الری 
ور اکا اوه کف ها ات ارا ی خواهد E‏ 5 
e‏ یی ر ر کے ر رص 
فظللن روا« ع ظهروه 3 فی ذلك کیت لک - صبّار صا شور 
آنگاه می گردند [کشتی‌ها بی حرکت بر پشت آن [دریا] همانا در این تشانه هانی یت ارا کا پیت کر کار 
2 و و مه سره دە م کر موم 2 م 
9 و دویَهنٌ بما TR‏ حار AO‏ الزد 
() با ى ی و درگذرد از بسیاری [گنآهان] ت و تا بدانند آنان که 
ور کے ا ر 5 نو کسیر سم زا ین ت و 
يلون ف ءایلتا ما مہ يِن تحیص س فا یتم من سیو هنع 
مالم گنوی ۳ آیات‌ما که‌نیست برلی‌آنان هیچ گریژگاهی پس یر بض بشما از هرچیزی پس اک بهره‌ای 
چ و وو سح ور نی و 
تلاو ا E‏ ی نع ءامنوا وعل رم 


از زندگانی دنیاست و آنجه نزد الله است بهتر وس و و که a‏ و بر پروردگار خود 


مر م رھت ع کف و ر 7رر 
تون ۳ کبک الم والنخیشی ولذاما 
توکل می کنند و [برای] آنان که E‏ می بو ۲ از گناهان بزرگ و کارهای زشت و چون 


2 ۰ کم لین رم مر ور‎ CA وح مش« رھ ع‎ SS 
عَضبواً هم بخقرون 2 والذين استجابواً رم وأقامواً الصلوه‎ 
و[برای] آنان که پاسخ داده‌اند [فعوت] پرورد کار خوه ا و برپا داشته‌اند نماز را‎ 1Y ا ایشان در گترند‎ 0 

زو ور جو ج E a‏ > 4ے وو 
4 شور م وو e‏ يوت 9 و ۳ وی 
2 ا 0 Eg a‏ 4 کے فا مه ر ol‏ ی 
ای ه یتتورود ) و سیر سيبَةَ مثلها فمن عفا 
ستم اتقام می گیرند لح وسزای بدی بدی است 0 پس کسی که عفو کند 
رچ ص دوق ع ۳ و ار 2 م کا اا 
واصلح مه كل ال إن لاحب اللیلمیت ا 
و اصلاح کند آنگاه پاداش ا است همانا الله دوست نمی‌دارد س را a ES‏ 


له ا ۳5 ما عم من سیل ام الیل عل ۳ 


es E‏ ات نیست ترضتشان هیچ راه [اعتراضی] ی جزاین نیست که ماس ید 


(0. 


7 ی 1 مرح ۶2 تن 2 وگ ۵ 
یظلمونَ الاس ومعون فك قش بغر الحق یک هم 
ستم می کنند بر مردمان وسرکشی می کنند در زمین به تاحق لاو باق ايعان 


مه ےہ مس نم م 
E‏ ا ( ولمن ی وعمر 3 ذلك 3 عزوم الامور 


علابی: د کات له هرکه یر کا کی ان اسر و رها ۳۹ ۱ 


رم خو اق مرح 
() 5 بن بل ات ما که منوج یمد وی این 
و هرک گمراه کند اه پش نیست برای او هیچ کارسازی پس از او ومی بینی ستمکاران را 
ی سوه ی ۸ 
۱ او الوا هل ل مرو من سیل 0 


ور تیف عذاب را گویند آیا به سوی بازگشتن هیچ اا هست؟ © 
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ها تن 
بت ان ون ۳9 درحالی که سرافکنده اند 

3 2 ۴ امن 
| به ی EE da hE‏ مت پم همنا .. زباگاران ۳ 
ETE f Re NE REET‏ 
خیمروا انضسمم رملیهم وم القيِمَةٍ آلآ إن الظيييت 


۳ 2 9 و خانوادة خود را درروز رستاخیز. آگاه باش به درستی که ۰ ستمکاران 


rS ۱‏ 1 ت وو ی کے 
٠‏ ف عذّاب مقي 0 وما کات هم من لیا مص ود 
ای ایند (؛ ونباشد برای آنان کسان ری کم ا را 
س ۶2 ۲ص ۳1 
من دون ۳ ومن صَلِلِ E TE‏ من سیل ن سا 
E‏ ود را کیرک ا رای اکچ راه ۱۱ تج 
م ر 2 صاخ مر که 2 و 
لرک ول آن مان وم Ta O‏ ا لکم 


| پروردگار خودرا پیش از انکه بیاید روزی که نیست بازگشتی برای 2 س جانب الله نیست برای شما 
Ee ۱‏ رد 5 o‏ 1 
امن ملجا بو وم من ڪر ن ضوا 
| هیچ در 0 و نیست برای شما هیچ ۳ انکاری کم مه 


: 17 مم ی ۳2 ۳ ل 
ما تساک ا ابا 


۲ پس نفرستادیم تو را بر آنها 


| 4د 


ا 1 

0 آذقتا الاشتن متا رحمة 2 ( 

بچشانيم به انسان rE‏ شاد شوند به آن واگر برسد به آنها 
۱ يما 

۱ < ح ۳9 ج سس 0 

۱ التتوکت اک زا ما ا ا AE‏ 6 کا 

آسمان ها و زمین می آفریند آنجه خواهد می بخشد هرکه را 8 دخترانی 

. ك ر رصم م ارم 24 ے2 این ۳ رب ده 
تک من اد او (۵) آز وجه دتا وما 

ا هرکه را ۳۹ سرا (؛ یا e‏ شا خت 


ك 


| رو سم 9 
وجعل من تاه عهیما لنه. عم یر () # 


مین گرداند مه رکف را واه نازا همانا او بس دانای توانا است ه) 0 
۱ ا رر ر c2‏ ۴ من 
| لشر امه اد لد و و من ورای جاب ارول | 
۱ رای هی بشری که سین کود و الله مگر به وحی ی ار سس با یا بفر ستد 


وا فیوی باذن. ن کا اس کي © 


رسولی [فرفته ام را پنن وحی کندیه فرما ۷ آنچه را افه]خواهد همانا اوست بلند مرتبة : سنحیده ودار 0 1 
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۳ > و ۳ ر ور 


4 7 
ِن آلاشتن سم E E‏ 


سے 


ا ا × هن 
مر ۹۳ م م تون 9 مص و 
و این چنین ا به سوی تو روحی [قرآن] را از ِ و تو نمی ا و ,کاب 
i2‏ 1 ی > 2 شا م E‏ 


و نمی دانستی که |چیست ستاایمان ولیکن گردنيديم آن را ت هدیت می کنیم 1 هرکه را که تین 1 بندگان خود 


4 تس مس > 22 ۰ 6 
| وتك یی إل صل مسقم ا صر ال ی له 
أ و همانا تو قطعا هدایت می کنی به راهی راست 0 راه الله ان که از ان اوست 


ن قا ت ری و رف ی 5 سم n‏ 4 2 > 
ما ی اوی رما اق ا ا ا ا ف ا 


آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است آگاه باشید به سوی الله بازمی گردد همه کارها ا 


0 ر ا 
حاء میم وی الم کی رود 5 7 ما قرار دادیم لین کتاب‌را قرآنی به زبان عربی 


ت 2> E. rra‏ 3 و 
تعقلوت EY‏ 3 9 ر آلکتّب لت 
باشد که شما خرد ورزید و بی گمان ]این قرآن| در لوح محفوظ نزد ما 
ا ر مد م ت 
لحل E‏ آفتضربٍ 0 الزکر ا 
ا کا ات آیا ۳۳ ان تسا ۳ ا با رویگردای 
۳ ت 5 رح ۰ N‏ کے 
| از آن رو که هستید قومی اسرافکار. . لب و چیا رای زب ونا زا بان 
0&2 ر 0 ۲ 7 َ2 مرو و 
اي من نی للا کاوا بو سرون 
9 نزد 0 هیچ پیامبری مگر اینکه او را ریشخند می کردند 
رس س مت نم وت ۶و رن ج ر ہے و ھ2 e‏ 
EG‏ ات منم رط ومضولم مثل الأرلیت 
پس هلاک کردیم سر سخت‌تر از اينان را و گذشت داستان پیشینیان 
re 1 > 2 € n‏ عم 3 a‏ هم بر 
ولین سا من خلق السَموت وا وا ون 
EAT‏ ۳ ۾ مس ور 2 ۱ س هر ور ی مضه 
2 2 2 گم رت در > رو oa‏ 
مت 2 ص مه rea‏ ۰ ۶ هر 2 نی 
مهدا 2 فپا سبلا اه تهتدویت 0 ۱ 
بستری و قرارداد برای شما در آن راه هایی را باشد که شما راه یابید ۳ 
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۳۹۰ 


سود الرخر فا ۲۳۱ 


is 8‏ م ص رہ rz‏ رم چ کو رم کم 2 چو 

واللگقه ترل السماء ماء بقدر فانشرنا بث بلده ميا | 

و همان که فرود آورد از آسمان آب 1 به اندازه" کی به ان ررمت مرده,راء | 
مت رر رم 


مامح جو > 4 e‏ 2 
۱ این چنين بيرون کا شوید [از قبرها] 0© 9 همان که بیافرید جفت ها ۳ همة انها را 9 قرار داد 
رسد س ر 2و2 ممح عم چم و سم و ۸و 
0 ۹ من الفلی والانعلر ما ترد ن 0© EEO‏ 15 ره 


| برای شما کشتی ها و چهارپایان دامی آنچه را که سوار می شویدا) تاقرار گیرید بر پشت های آنها 


مس 92 ۵ ه چم نی و ي < >> و ا ی ي 
ثم تذدروا نعمة ریک ذا استَويِم ملو وتقولوا سبح 
سپس یادکنید نعمت پروردگار خود را آنگاه که قرار گرفتند بر آن ِِِ پاک است 


تن تا هدا وتا مرن () ول 11 رت 


آن که مسخر ساخت برای ما این را و نبودیم بر آن توانا به بند کردن (0۳) وهمانام به سوی سس 


۳ ۳ ده E‏ 5 > ی 0 
ن )W‏ وجعلوا له. ين عبادو ا ِن ا 
بازگردندگانیم (» و قراردادند برای او از میان بندگانش و به تحقیق اما 


| دور 9 ASSETS‏ ء Ee‏ + مح ۵ و رر > یب رژ 
2 مین س اروت اديا رحق بناټِ و 

| ناسپاس آشکار است رح آیا گرفته است اله] از آنچه می آفریند دخترانی را و برگزیده است شمارا 
وا سم 7 رو و رس 
لنوت (ج) ل بش دهم ییاد میب نکن مت 
به پسران ۷ و چون مزده داده شود به یکی از آنان به آنجه زده است برای [لله] مهرگستر مثال را 


ره ...مرگرس 2 .5۵ چم م 2 ۳ 
اظل وجهه. مسودا وهو کظیم 0 آومن بو فُ 
| گردد روی او سیاه درحالی که خشم خود را فرو می خورد )W‏ آیا آن کس که پرورش می یابد در 


۱ 1 7 و ف ۳ عير من 0 و 1 الم کیک ے 


کک 


| زیور و او در گفتگو بیان روشنی ند [شیسته فرزندی لهاست [(۵) و قرار دادند ‏ فرشتگان را 

a a ASE‏ 2 2 چ م سح هر 

۱ الژن هم علد ار رک مه توا خلقهم 

| همانان که خود بندگان إاله] ray‏ [به عنوان] دختران آیا شاهد بودند آفرینش ۹ را؟ به زودی نوشته می شود 
ہے ۔ے وو All‏ 2 برس 3 نی م e‏ ر سے ب وقد 
گواهی شان و پرسیده می شوند ی و گفتند اگر می خواست Es‏ پرستش نمی کردیم آنان را | 


| دل من علم ِن هم 1 ین ا اه 


| نیست برای نان به این [کفتر هیچ دانشی نیستند ا ایتک حدس می زنند (ی) آیا دادهایم به آنان 

و ره و ۳ نهر م ا 
| جتبا من قبلو دهم ی 3۳ 0 بل قالوا 
,خش ‌اراین - پیا ۳1 چنگ زنندگان (0) زنل می گویند 


sll 1‏ مس < ن 2 2 و 
ا iê‏ عَاجاءنا عل ام 2 عل ءاترهم مهدو O‏ 


| به تحقیق ما یافتیم پدران خود را بر آیینی پم ی بر پی‌آنان راہ يافتگانيم © | 


۱/2۲۵2 Tul Ishaat. com 


| كلك ما اتستما د مترفوهاً 
واین چنین نفرستادیم ۰ د ا OT‏ مگر اینکه گفتند متنعمان آن آبادی ها 
2 مرمع 2 بت 1 محر کم 
ال مد ابا 1 مد وتا عل ءاثترهم مَفَعَدوت 7 
همانا ما نس کا وو ا ر ہی آنان اقتداكنندگانيم © 
عد 
وو صد اَهَدَىٰ و رار و ر س 
اوو جتتکر هدک مما ودح مه ابا تلو 
EE ۳‏ تن و یافته اید برآن پدران خودرا؟ گفتند 
E E‏ > عا مم ور ت ر 
هملا ما 7 فا شده اید 7 بت ب پس انتقام گرفتیم از ایشان : ز 
۹4 ت a‏ ص 
علقبة المکڏبن هم 0 ود قال 
شد سم تکذیب + کنندگار ن و [یاد کنيد] چون گفت براهیم 
ویو 7 Ny‏ 
ا م تشه ر ر ك 
تون مس نب ر 5 سک ۰ و مرح ٩‏ 
a e e‏ ف م اق ۵ بل 


ر < ور OE‏ مره و ص 2 ر ج م ۱ 
م ES‏ وحم ی re‏ 3 
روشنگر ل 


بر مق ساختيم انان و را تا وقتی که آمد نزدشان حق [قرآنا و پیامبری 


ول یش ی عَلوا هدا بخ ول بو کفرون ) ولو 


و چون سیب حق گفتند این جادو است و همانا ما به آن کافریم 62 و گفتند 
ور 


شک ع کی ان تن عم © ن 
[مکه 


قرآن بر مردی بزرگ از [یکی] این دو شهر آیا آنان 


وس کم کہ صد 2 ور و 
یمسمون نهت ا حن فسمتا بدا ع د 
قسمت می کنند رحمت A‏ ما قسمت کرده ایم ميان ایشان روزی ایشان ر در 
> و و اه 
فوق بعض درجت 
و بالا برده ایم _ برخی ایشان را اپو برخی دیگر دک به درجانی 
رم < ۶2 ان > وو ت a‏ عو oo A‏ 
ور مت ريك حور جمعون 0 
و رحمت 9 تو بهتر است ۴ آنچه شا ۳ واگر نه 
4 ر ۳ هی 
این بود که‌می‌شدند مردمان ‏ امتی یگانه[در کفر] هرآینه قرار می‌دادیم برای کسانی که کفرمی‌ورزند ا 
| اه بر < و مر ار ی ر 
ليو سقفا من و و یج ڪا بظهرون ۳ 


۱ 71 خانه هایشان سقف هایی از نفره و نیز نردبان هایی که ی بالا روند @ 


ی 
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f E a 2 7‏ ك 24 ر ر ۳2 
ووم اويا وسررا علا ب ت وزخرفا وان ۱ 
و برای خانه هایشان درها و تخت هایی که بر بر آنها 2 و هرگونه ۳0 [را بدیشان می دادیم] و نیست 
و 42 سین rd‏ مس ر rd‏ و من 4 2 ن 
ا ڪل ذلك ا متع الحو الدنبا وال هو عند رَبك 
| همة اینها مگر بهره مندی زندگانی دنا و[بهره مندی] آخرت نزد پروردگار تو 
ET‏ 3 ی IT E NE‏ رس و وس مر 
للمتقين 0 وت بعش عن د ر الرمن نفیض 7/1 شتا 


برای پرواپیشگان است(* و هرکه چشم پوشد از یاد [اله] ایر کا برمی ی کماری بر او شیطانی را 
ا ا ره ی جود رھ ا هن ی 


اھ دو © ى با س تفت کج ا 


که خودشان راه یافتگانند تا آنگاه که و گوید [به همدم خود] ای کاش 9 و در ميان تو 
ووم | هم 2 ۳9 سم مر ی رو م 
فاصلة مشرق و مغرب بود که بد همدمی است ۳ و هرگز سود ندهد شمارا امروز 


۱ 2 حور 2 ور ام 2 رر سم e‏ ار 
| اد ءظلمتر GC EEN‏ ق العذاب مرو ۳ آفات ي 
| زیرا ستم کرده ابد ا همانا شما در E‏ با هم شریک هستید () "۳ می شنوانی 
1 ۸ 3 ۳ 4 هر وم ۰ 7 
الكذهة او هدی الح و من ات ف صل میت 0 
کران را یا هدایت می کنی کوران را و ی که هست در گمراهی آشکار سك 
7 ی 0 ‌ 1 و ۳ کے 
فاما نذهبت بك فاتا منم منلقموت ارب أو نربنك ۳۹ 
| ےک ببریم.. تور زاین دیا پس به تحقیق ما. از ای اتتام گیرندگانيم رالا با میم به تو آنچه را 
۱ و کب بر ۵ 1 0 2وت و > ج صد 2 
۱ وعدنهم فانا عم مَمَتَدِرونَ (J o‏ ساف بای اوی 
وعده داده ادان پس همان ما راا ن 9 پس چنگ بزن به آنچه وحی شد 
و E‏ ول E‏ 
۳1 نک عل صر متیر © 1 ]کی وا 
| به سوی تو همانا تو بر 8 راست هستی (») و [قرآن] یاد کردی است برای تو نب 
2 ری اج وا irl‏ ی رم > و ر 
| وسوف سلون ( ونتل من رسلا من لك من رسلا 
و به زودی بازخواست می شویدلت)؟ وبپرس از آنان که فرستاده بودیم پیش ازتو از پیامبران خود 


> محر مرج مس 2 1 وم 7 کم Arr‏ سم رو و 
۱ آجعلنا من دون الزمان ءالهة عدون 0 ولقد لس 
e‏ کی از [لثه| مهرگستر اله هایی که پرستیده شوند لن و هر آینه فرستادیم 
[ ۵ ج E‏ > و E‏ ۳ ۸ 

موس ايتا ال فوت وملایو. فتاگ ان سول 
| موسی را با نشانه های خود به سوی فرعون وسران قوم او پس گفت همانامن فرستادة 
ا رخ ا و o0‏ ت ۶2A E‏ و 7 نا مم 0 
ار کلب (ج) فما جام یا ۳۳۳۳ 

© 


پروردگار جهانيانم 2 پس چون آورد برای آنها نشانه های ما را هماندم آنان به آن می خندیدند 


۷۵۲۲2۵۳2 (| 0 


وه ازخرف/ ۴۳۳ 


جزء بیست و پنجم 


اس ۶ سر 2 7 ۱ میس < و 
وما زيهر من عءایِه اد ق اک مر 0 وا 
و نمی نمودیم به انان هیچ نشانه ای را مگراینکه .. بزرگ‌تر بود از همانندش وگرفتار کردیم انان را 
موم م #۶ و ور موی حلسم ۳ ھے سے مء و رم 
اهداب لعلهم برجفوت ك قال ايه اسَاحر اذغ لنا 
تدای .هد لا بازگردند لمع وگفتند ای جادوگر بخوان برای ما 


یل بما عهد عند زا مت عنم 


رز به آلچه ها تا ۳ با تو ES‏ راه يافتگانیم 0 پس چون برداشتیم از ایشان 


ss ۰ >۶2 2 a 
زب ونادی و ف فومه-‎ 0 ۱ E العذاب آذا هم‎ | 
عذاب را ناگاه آنان پیمان زا ھی یکن © 9 ندا کرد فرعون در ميان قوم خود‎ 


E E E GRE 


گفت ای قوم من آیا نیست برای من فرمانروایی مصر درحالی که این جوی‌ها میرود از 


و صا س 


1 اب ےہ کر م 0 ۳ 2 ر و 
ی افلا صروت (ه) آم آنا عبر من هذا الى هو مهین 


زر[ قصرا فن ۰ . ایا تمیپینید 24 پلکه من اه از این کسی که او بی ارزش است 


وک یک ین (ه) کاو الت ڪھ اسوه من ده از ج 


تن ا ۳ ۳ دستبندهایی از طلاً ا [چرا] نیامده 


A aE‏ ی دا مج هه و 
همراه او فرشتگان دونش )W‏ پس سبکسارا خرد و بی خبر] کرد قوم خود را 


اه هم کا رما سيك ل ما ءسَمُوت 


پس اطاعت کردند [فرمان|لورا همانا نها بودند قومی نافرمان [از فرمان الثه] (ع)" پس چون به خشم آوردند ما را 


2 ۶ ۳۹ > 2 م گر سم ص ی ۳ ورح 
آنتقمتا 1 میت ۳ 


ر ر ي 0 91 220 در 
پیشگامانی [در عناب] و ماية عبرتی و آیندکان چ و چون شود[داستان آفرينش]: پسر مریم 


موم ۰ جوز A>‏ 2 صر ر که ر و 
مثلا 5 ir‏ مه ووت ر وقالوا الها 
[به عنوان] مثال ناگاه ‏ قوم تو از آن یتسخا انگ بیمی دارند ا آیا اله های ما 
۱ > وہہ س وو ب 2 چا 

Ea‏ هو ما ضریوه 1 1 2 بل ۳ وم حَصمون (هم) 
٠‏ بهتراند یا 1 E‏ برای تو مگر برای چون و چرا بلکه آنان قومی ستیزه جویند 


لن هو اللا عبد آنعمتا ليد وحعلته مكلا ی سیل 
نیست او[پسر مریم] مگر بنده ای که انعام کرده ایم بر وی ات ان بنی اسراثیل 
Ry, 7 Ags E A‏ 
OFT TS E‏ 
| ه) وو مى جرا الط و به جای شما فرشتگانی را در _زمین ین که جاشین اند ۱ 
۲۷۱ ۱2۱۵2 


آل ۱ تِ 5 و 
سح ^C‏ <وو اة کم E‏ 
eB, ۱‏ وسیل دانشی است 2 پس تردید نکنید امین a‏ ات راهی 


Ê |‏ بات 2 et a‏ رسو و هر ور 
2 ا = 8 ۰ ۳۹ ۰ 
= (ج)) ولا دنک اسي عدو مین 


ص 


رات 0 وبازندارة شمارا شیطان همانا او ا 2 آشکار است 


کسیر RE‏ رصم a Fare‏ 0 س و 

ول عمش لب ول فد ج جشدکر ااا 

و چون آورد عیسی دلائل روشن را گفت بت آورده ام برای شما ر 
وس E‏ 


ا ہ صد مح و مس ی 
۱ ولایّت تج بعص الى س فيد سك َه وأطيعونِ 
۳ ویو وت مح 2 , و 
۱ 7 1 هو تن ی و هدا 9 هسفیم 
CD‏ همانا الله اوست پروردگار من r aa‏ پس بیرستید او را این است راهی راست 
< ا 


مر کہ < م م مر ۸ و2 عل 1 وه 
۱ 0 فاختلف الاحزاب من توح ِِ لک ظلموا 
۱ > و 2 هل 2 ۳ 
2و و ۳ و ور 
اهر بختة وهم ۳-3 و 8 
بیاید به سراغ ایشان ناگهان درحالی که آنان 2 0 
SK 2‏ 0۳ 


پرهیز رن د 9 من نیست هیچ ترسی 


E DN 
شود آنان که ایمان آوردند به آیات ما‎ 

مور و و هو همم > فرح 
داخل شوید به بهشت شما 9 و مسر 


| درحالی که شادمان گردنده می‌شوید() 5 ی ود مّ ان" کاسه های نت و مت 


20فا الا رگا این ها 


| و باشد در آن آنجه بخواهد دلشان و لذت پبرد چشم ها در آنجا باشید | 
1 ور > ی مر گر ۾ > ۸ ور 


جاویدان )W‏ واین e‏ فاا به سبب آنچه 


۱ اهب مس 9 a‏ مر تنم و 2 ۱ 
تعملوت WY‏ فا و منه 9 


ا 


اب 


| می کردید 9 برای شما است درآن میوة 
ul 0 ©‏ 


2 210 مر و و مج وه موم 
ان لري ف عاب : 0 لا یفتر کک ۳ 
ور و ے 0 مس کے ود 2( ر رو 
فی ن 5 وَاطنتهم ولکن کنو ۳ الیو 3 
ر آن امیا خواهند بود (0) و ما ستم نکردیم بر آنان و لیکن انان بودند 
رم مم و لت 
I TEL en‏ ى 
ی باید تمام کند کار e‏ [مالک] قطعاً شما ماندگارید 
ا ور با ج 2 لجف سم رسمه 
E‏ ل ولکن ۱ کے ف رم ٣‏ یرم تا 
وء و ء ۳ NY‏ ۳ تن نیم ی و 
6 مبرمون 90 ی تا ۷ اسع مهم وتونم ۳ 
OT‏ یا ٣‏ که‌ما نمی‌شنویم (رزایشان ورزگوبی‌شان؟ اری 
GS‏ 


وو 5 2 و کر کد ر ر ور روو of‏ 
رم لديم )قل زن کان من ولد فاتا أول 
و فرستادگان ما نزد ایشان رازشان ی ()؟ بگو اگر می بود برای له مهرگستر فرزندی پس‌من نخستین 
2 کم مد 2 
2 ت ود 2 ات گے 7 کش 
پرستندگان[او] می بودم ا اکاست ای سا و ا عرش 
ےہ وړ > و و < ور ور أ ا رم هر ۵ موم 3 
بصعون رما فدرم عخوضوا ویلعبوا 8 يلموا بومم 
از آنچه وصف می کنند ') پس رها کن آنان را که در یاوه گوبی فروروند وبازی کنند تاآنکه دیدار کنند . روزشان را 
3 ۲ م سم r‏ وو 2 م 
ری دوعَدّونٌ 5 الف الاسماء اله وف الارتی 
که وعده داده می شوند © 
9 پم ی م ۳3 رح .موی سم 
E EFE‏ ا یار الزی ل مت السو 
اله استه 9 آوست آن سنجیده کار وان 9( و پر ات ا برای آوست فرمانروایی آسمان ها 
ر ی رم موم و م 2 فرح م و 
والارض وما بنهما وعنده: علم السَاعَةَ وليه ترجعوت 
و زمین و آنچه درمیان آن دواست و تنها نزد اوست علم رستاخیز و به سوی او بازگردانده می شوید 


۳۹۵ 


سم ی کک مت مر ور ۳۹ ۲ . ص ع محر ۳ ر 
(س)) ولایملف ایب لغوت من دونو اشفعة إلا من 
لوه و در اختیار ندارند آنان که می خوانند بد. جای او ۰ ۰ فافخ رل کک گرا نک انی که 
ا >A a rT‏ مر مرحم 2 
سید یالحق وهم یعلمون 0 وین ا من 
گواهی داده ا به حق درحالی که آنان آگاه باشند واگ بپرسی از آنان که چه کسی آفریده آنان را؟ 
مسر ور کت و e‏ 7 .۱ ۳ روصم و 
لیقولن 1 2 فاف KE‏ (۵) قبل برب 31 هتوّلاء دوم 
0 الله پس چگونه [ازحق] ]برگردانده می شوند E )W‏ [ای] پروردگارم همانا این مردمان ا 
7 رسمه > ۳ < - حور و ر < م9 ا مرح هم ام 
cT‏ پس روی بگردان ازایشان وبگو بدرود [با آنان وداع کن] پس به زودی خواهند دانست ) 
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ll‏ بر «وم 
وات 


رلته 


همان ما نازل نم ن‌را در 


۰ وج م2 و 
فیا یقرف کل آمرٍ - 9 
در 5 E‏ ۳ کار استواری 


E 2‏ ے2 0 س 
زنا کا مرسلین 1 وه من ۳ ۶ 
نزد ما همانا ما بوده ایم ۳۳ Eo‏ پروردگاریخ به درستی که اوست 


عا 
مج ا 


تس 


3 که إل ي ۹ س_ 


| اگر هستید شما یقین دارا ت هیچ معبودی مگر او زنده می گرداند و می میراند اوست]پروردگار شما 


ورب 2 بت بل هم فى سك یلعَبُوت 


و پروردگار پدران (د] بلک ایشان در شکی به بازی مشفولند 


0 ا‎ aA مرو م اا‎ Ere 
ی روزی را که بیاورد دودی آشکار را نی که فروگیرد‎ 
صا‎ 
م یا 2 ۳ م ي ت ی وم‎ 201 | 
الاش هنذا عذات ارم ربا ات را هزانج‎ | 
از ما عذاب را‎ e مردمان را [آنگاه گویند]این است عذابی دردناک 0 پروردگارما‎ 
NA ۳ 3 7 آورو‎ O 0 2 ود‎ 
)۵۳( إت موم () أن هم اک وقد عم سول من‎ 
| © هماناما ایمان آوررندگان (2)) چگونه برای آنها این پند [سودمند]است؟ درحالی که آمده است ایشان را پیامبری روشنگر‎ | 


Cia 2 7‏ مه ۳ > و و<رے 
توا نه وقالوا مه حن ل إا اشفا اعدا قي 


| سپس روی گردانیدند از وی و گفتند تعلیم داده شده ای دیوانه است ر همانا ما برمی داریم ساب | اندکی 


A تطش اه اکن‎ OS 


E‏ [به آیین خواس گردیدل(ه؟ روزی که دست می يازيم به بزرگ ترین حمله [بر کافران] زیراما انتقام گيرندگانيم 


# ومد شتا هم وم فرعوی وم دزی 


0 : آزمایش کرده بودیم پیش از آنان ِ فرعون را و آمده بود i ٣‏ ای 


O SG ESO کم‎ 


ارجمند (به ین که بسپارید به من, بندگان اه را [یعنی بتی فل را] همانامن برای‌شما 2 ت 9 
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۴۳۹۷ 


3 E ۳ و‎ 


و برتری مجویید بر الله همانا من 


ا 


مر وو 


مر تن ر 

برف ويک آن تز همون 
به پروردگار خود و پروردگار شما ازاینکه سنگسار کنید مرا ) واگ ایمان ز 
j SAE. e‏ 

ريه آن هتولاء فوم مجرمون 
پروردگارش را که اینان گروهی اند بزهکار 


8 طن ین رهم 
() وان رونا لي 


نمی آورید به‌من پس 


E‏ ات سای 


ba Ishaat.com 


ا 
نا و هر 
وان عدت 
۳ ك توت پناه می برم 


ا ی گیرید ()؟ پس برخواند 
9 


وه عم 


یلا 


ت 
71 


۱ 


او رمدو ۵ موم 6 اک ور ۶و 2« ی سکم > 
متبعون 0 واترك آلبحر e!‏ جند معرفون 0 0 
تعقیب شدگان اید )W‏ و واگذار دریا را 9 همانا آنان سپاهی غرق شدگان اند (» چه بسیار 


۱ مس ه را 4 روو 2 | 
ترا من جنتِ وعیونز ر وزروعء رار گرم © 
5« ی سم سحوم م و رم ۳ 
و ف کک ١‏ ر کت و 2 ۳ 21 
a‏ درآن سرخوشان 0 این چنین وقیزات ناديم آنهارا به گروهی دیکران ‏ ال 
| و د ر ۳ Dl‏ 
O‏ عم ESEN a‏ 
بی ره کرد 1 آسمان 9 E 0 e‏ 
و ۳ ۳ ard‏ ٠و‏ < سم 
د E‏ از ِ خوارکننده E‏ عون همائااو 
2 ا 0 Eg‏ > 
EE‏ ِن ا لفت © رل ارد عل کک سل 
| بود - از اسرافکاران (0) و هر آیته برگزیدیم آنان‌[بنی اسرائیل] از روی دانشی ‏ بر 
1 رم وم ۳ ۲ ِا 0 #4 4 
یج (0- کی يم ا اند اقلا شیر 
9 دادیم به ۳ 1 نشانه های [خویش] آنچه را در آن آزمونی آشکار بود 
سم ۶ عم ی ت مور م ام را 
A AS 0‏ ین هی لا 5 0 وم 
ل همانا اینان می‌گویند (۳) نیست این مگر مردن نخستین ما و نیستیم 
I>‏ ج م ۴ taa‏ ۵ و _ >4 
نحن بمنشرين (۳)) فانوا اباینا إن هتم صیقین با 
ما برانگیخته شدگان پس بیاورید 0 اگر تن راست گویان © آیا انان 
مه کر یه وی a‏ مسج و ِ 4 مره 
کا 2 ) تیچ والزن من هة آهلکد ت کانواً جرمن 
| بهترند یا تبع؟ وآنان که پیش ازایشان بودند؟ هلاک ساختیم آنان را به درستی که آنان گار بودت 
۱70 روم مم مم م رصح ا رم موسوم 
۳ لسوت والارَض وما بینیما لعبیت 2 
0 ا آسمان ها و زمین را ا ميان هر آن نت بازی کنان ‏ ل 
ت ا سم 2 صرح مس نا ا چ و oe AT‏ ۱ 
ما خلقنلهما الا ق وک آکرهم لا یعلمون ۰ 
نیافریدیم هر آن 92 ر مگر به حق بیشترشان نمی دانند 0 


ee‏ ام رو هم ترش 
ال یوم سل میتتهمر آمورت ) بوم 
به تحقیق روز داوری E e‏ همه انان است س روزی که 
8 ت مس وگ سر 4 فرح رز کر که ب 
عن موی شيعا ولا هم صروت ) إلا من 
از دوست دیگر چیزی را ونه ایشان یری شوند ل) مگر آن کس که [بر هط آوزد | 
رح 2 ر ر 
۱ ِند, 2 هو العزر َم 0 إت سرت 1 ت 
| همانا الله ورین اه ۱ هبات درک زقوم 0 
مد ۶ rs‏ ۳۳ ےد م2 6 j oz‏ 
طْعَام لشیم لك) که یقی في آلبطون @ کنز 
خوراک گناهکار است شا مانند مس گداخته می جوشد در شکم ها 0 ۱ 
کم جر بر ها 
ِ آلحمیم 2 خذوه فاعیلوة لل 
۱ وان e‏ را کس اند او رز در 
ا بالای 
الحزير 
پیروزمند چم 00 نا همین است انچ در آن تردید می کردید 
و ۲ ۱ ۱ ۱ صضرر ما 


ک سان پر کارا جار ی اند ل باغ ها و چشمه ها 


هر م7 2 و e‏ و e‏ 
يلون شن سماری مش مر ده ۰ 0 
می پوشند از یبای ناز وستبر درحالی که روبروی یکدیگر باشند ) 
سم وه چغ £ 7۹ > هر م 
وزوجنلهم ڪور ڪن 0 یعون فیها بل 
و جفتشان کنیم با سیاه ۳ فراخ چشم 0 درخواست می کنند در آنجا 
ءلمذیک لاور ۰ فیها اس ۱ 
ت فو و اس ا مه 4 س صا ll‏ >> 8 م سم 
إلا اة الا ون ووقلهم ات لخبي 0 
جز ِِ_ِ_ كت 9 نگه‌داشت د عذاب دوزخ 0 
۱ ا و 0 4 1 
0 از 3 همان کامیابی نت لته اسان ساختي آر ن [قرآن را ] به زبان تو ۱ 
ر ۳ 3 ۳ 2 e)‏ ۳ شم حر |[ 
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اناور ایی 


زيل الجن ي العرر 
حاء میم فروفرستادن این کتاب از سوی الله واي بر لر 49 


Ag‏ ا 
والارشن لیب من وق ود وه من دایة 


وزمین ‏ نشانه‌هایی برای مؤمنان است ودر آفریدن شما و آنچه می‌پراکند از جنبندگان نشانه‌هایی است 


e 5‏ و ع K7 AT‏ 2 رم 1 نو 2 ھ2 ص 
قوم هون واخ یل واللهار ازل اله من السَماء 
عم د >f‏ ریا مر راهن هه 
من رَرق فاحیا بد الارض بعد 7 وصریف ا یج ءایلت لموم 
از روزی ت بان هوا ستاو ل و رن نشانه هایی است برای قومی 
رت کر 


عقون ل تلك ءات اله تلوها يک والح ی حي بن 


که خرد می ورزندلی این نشانه های الله است می خوانیم آن رار ر به حق ی بد کا کن بدا 


ا فرح ور م 5 سر س محح مور 
۱ [سخن] الله و آیت های او ایمان می آورند ۳ برهر دوکر گس ر ای 
م 9 رر 8 ۶2 2 9 ۳ 
و 
له رکه خوانده می شود بر وی %4 ی [به کفر خود] کال گویی که و مین به عذابی دردناک 
2 ری 2 م ۳۹ col‏ رر 5 4 

EDE 0‏ اصبعا ادها هزوا کیک که ماب 

9 ۱ 


هرگاه بداند از آیات ما چیزی را می کرد آن را به مسخره نان برایشان است عذابی 

ن ايوم سم بو : ۳ | 2 
ِن ورایهم جهم ی عنم کسبوا شيعا 

خوار کننده پیش روی شان دوزخ اسث وهیچ دفع‌نکند از انان مب آنچه که کسپ اند 
و صا ي 26 

O 7 4‏ 2 2 2 2 پا رت ام 

ولا ما انحخذوا من دون اله وهم 0 عظم 0© هذا 

وم عط رھ و نی و rd‏ مس و 2 دس 

هدّی والنين کنروا ات دهم عذاب من رجز الي 0 

هدایت است بت ون ۰ که اا ات ی نت عذابی از ۳ دردناک خواهد بود 

۱ ۰ اھ رو اه م وضو 


۱ وه ا مر ام 0 2 ررد ی 
سے ص 
چ 


ج 


۴ مت ۳ ۲ مت ۳ وی 3 
جیا مه ان فٍ ۳ لاب قوم سوت (0۳) 


ین ت که هم از اوست همان ا 81 غ است.برای قومی که می انديشند ا 
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رت 5 ۳۹ رم e‏ 22 رو 
بگو به آنان که ایمان آورده اند که درگذرند و امید م9 به روزهای الله 9 دهد 
1 ۳۳۹ و 7 0 ۳ ت ک ر > 
۱ هر گروهی را در برابر آنجه ات 21 1 ی رل 
۱ 9 
ا نم 2 ۶ و رو 2 
a‏ فلا م۸ 7 ۳ ا جوت ل E‏ 
کک بدی کند E‏ 9 سپس نت پروردگار خود بازگردانده می شوید وبه تحقیق دادیم 
]هر وا ایازم س 
وکر وال ورنفتهم . ين 
حکمت و پیامبری را و روزی دادیم به ایشان از 


r 4 ۱‏ 1 ی رم EE‏ رس ر 

۱ سس 2 وء اينهم با ۰ ی م ۴ 

| وبرتری بخشیدیم آنان بر 9 ال به ایشان دلائل روشن را از 

م > ر ےه ا ۵ ور ھ7 > رو م ممح لور حِ 
فا لفیا الا من بعد ما جاءهم الیل بيا بنهم له | 
| پس اختلاف نکردند مگر پس از آزکه آمد برای شان دانش از روی سرکشی[ستم‌وحند] درمیان خود همائا 

۱ و ۳ 3 و و رو Er‏ ۳۹ 2 کی مر حح و 
ربک یقضی بنهم يوم اْقیتمة فما کلوا فيه لفوت 
| پروردگار تو داوری می‌کند میانشان روز رستاخیز درآنچه که درآن اختلاف می‌کردند 
۱ سم و ح میم 2 رم تم ی سس ۳ یز رت چم تن بت 
0 نم جعلانلك عل شرجة من الشنر فاتیعها ولا ند 


(0 سپس اا ا سس بر شریعتی [نوین] از کار [دین] پس پیروی کن و پیروی 


۱ ۳ سکم 2 ۴ ص و< f‏ 0 

| از هوس های نانی که a‏ ابه ِ که آنها مر و ازتو از[عذاب] الله | 

1 ۹ مج هر و و ی سم 2و ۶ 2 

| 3 بعصم م َو له بعّض والله و مك المتقیت 
چیزی را و همانا ن برخی دوستان برخی دیگرند والله کارساز پرهیزکاران است 


ad 


+ صرح ص ررم Da‏ 
| ل هذا ۳ ی ما TD‏ 


2 
ی 


(0) این [قرآن] ا برای مردمان و هدایت و رحمتی است برای قومی که یقین دارند 


جر ےے 7 م ۳ سم ۳۷ 1 ا ی 4 A2,‏ 2 حرط بر 
)ام حب الذين جحو اسَیعاب أن مهم کالزیت 
| لت آیا پنداشته اند آنان که : بدی ها را ایتکة قرار می دهیم آنها را مانند آنان که 
ك 
Ad‏ ۳ اه گر ر فرح مر ر 22 
0 منوا وعملوا الصللحت سواع حاهم ومماتهم 
1 ایمان آورده اند و کرده اند کارهای شایسته برابر است زنك کی شان و مردن شان 


6 مر ۸ ام م ر ہے م ۳ مرح 
| عونت ا وغل له التموتب 2 


اک کا ی می کد ا و آفریده است ٠‏ اك آسمان ها و زمن را 


۱ ۳۷ 1 
ا 4 سم ۳ م مم < موه کته 

ولتحزون تهس یم حکسرت و / ون 0 
9 تا جزا داده شود هر کسی در برابر انجه کرده انت درحالی که انان ستم نبینند 


6 وا م ا 2 1 ۳4 مط ا مرو 
فرءیت من انخذ الهه هوبه سل ال عار وک هد 
۱ 1 آن کس را که گرفته است اله خودرا هوای [نفس] خود را ۰ الله باوجود علمی که به حق لو مهر نان بر گوشو 
رتیه وجعل على جصرو جسوه. .۰ فمن وديك یفن بخ ال 
و دل او و قرار داده است بر چشم او برده ای پس چه کسی راه نماید او را پس‌از . ال  .‏ 


م ۳ ر و و 01 رر و ص روم کین و ور 
یذ رو 9 الوا م ما هی ! بح الدنا 1 وا ۹ 


پندنمی گیرید )و گفتند نیست آن مگر همین زندگانی دنیوی [ما] می میریم وزنده می‌شویم وهلاک نمی کندمارا 


مج 


و ود وگ و و 9-۹ وم 
إلد اه وبا م یلک من عاو ان هم را بظنون )ولا ل 


_ 


مگر روزگار ونیست آنان را به این [گفتار] هس دانشی نیستند آنان جز اینکه گمان پردازی می‌کنند )و چون خوانده شود 


تم 12 1 ۳ 
۳ بعابایتا إن 
بیاورید پدران ما ا ۱ 1 


۱۳ هو اتسار ۳ کر اس‎ e e a 


2 Al 

امون © وله 

| رستاخیز که نیست هیچ تردیدی در آن نکن ر بیش ۳ نمی دانند 3( و از آن الّه است فرمانروایی 
وو کے ا و ر 22و ۶ مس 

توب ولا ی تم الكت بحي ضر الط 

آسمان ها ون و روزی که برپا شود رستاخیز دران روز مات باطل گرایان 


ررر ا r 2 A‏ ۳ 
وتریٰ جاثية کل امَو ددع کا و 1 


وببینی. هر 8 به زانو درآمده است هر امتی خوانده می شود به سوی ا ا جزا داده می شوید به حسب انچه 


مرحم وحم 2 سم 2 1 لک رل و تن 
تلو ) EG‏ یط AEE‏ لیا کا 
می کردید 2 این کتاب ماست که سخن می گوید فرشم 9 همانا ما ۳۳ ديم 
۱ 2 ۶> ا سر 2۳ سس لیر ۵ سا ۱4 1 و 
م مار 2 ی ۳( ۳ رک ءامنوا وعم ۱ الصَرحت 
آنچه را ا 2 a‏ آنان که ایمان آوردند و کردند E‏ شایسته 
کرو ۳ ۳ ۹ ۶2 92 م 1 
نی ری ذلك هر الور مین س وان 


E ۳ E CC E 1‏ سکم وم وم 


|“ کافر شدند [به آنان می گویند] E‏ آیات من بر شما؟ E‏ و بودید 9 


< _ مس جوم Gd‏ م و ی 2 1 

میت © ودا فیل 7 وعد الله حى 6 09۹ یب فیا 

0 بزهکار و چون گفته می شد [به شما] ۳ 0 الله حق است و رستاخیز رت در آن می گفتید 
ی ی و و وڪ ee‏ 
گمانی ز و نیستیم ما یقین کنندگان 
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ان ( سوره الاحقاف/ ۴۶ 


AVAL 


ی E‏ ما و 


ار 1 3 EE‏ لاء ERE‏ و الَا ۳ 


| وگفته شود امروز شمارا فراموش می کنیم چنان که شما فراموش ۰ دیدار ‏ این روزتان را و جایگاهتان دوزخ است و نیست 


0 0 ےر kk‏ م2 و 2 2 4 2 ےر 
| لھ من نتصرین O‏ ذیکر باتک اتخذتم ایب او هروا وغرتگه 
۱ 


2 
مر مه 3 


۳ 


شمارا هیچ یاوری این [عذاب] به سبب آن است که شما گرفته بودید آیات اله‌را به مسخره وفریفته بودشما را 
و <2 ۴ ۳ وور رو ر ج و 
e e‏ ا | 
وه الدنيا فالیوم لا هو منها ولا ی 8 سنعبوت () 
زندگانی. ننیا پس امروز بیرون آورده نشوند ِ ان ونه پوزششان پذیرفته گردد () 
م4 مج و ed‏ ا کے > 0 
فللو امد رب ات ورب لاش ۳۷ العنامین وله 


| پس ازآن له است ستایش که پروردگار آسمان ها ا زمین۶ پروردگار جهانیان است /9 و تنهابرای اوست 


Prat‏ ۲ 6 تم مر ۴2 ےر دمم 
الکبریاءه ف الوت وار وهو اریز الک o‏ 


و زمین و اوست آن پیروزمند ‏ سنجیده کار 


از سوی از پیروزمند سنجیده کار ا س_ 


١‏ مدص م 2 م ع 
۱ حع 0 تنیز پل الکتب من ان at A‏ 
| حاء میم 0 این کتاب 

رز E‏ ر r Al‏ ین تا 2 
الوت والارّض وما انهم 1 وی ول مت وت 
۱ آسمان ها و زمین را وا در م میان آن دو است ا به حق وف معین و آنان که 
1 272و 1 ر ریم 7۳ ِ رم 
۱ کرو E‏ اا معرضون ۳ ندعورک ت 
| کفر ورزیدند از آنچه بیم داده شدند روان اند e‏ آنجه را که می خوانید غير | 


| دون ال لے دس ا یز 1 4 شف ا 


از اش تا د به خن چا ِ 1 زمین؟ یا برای شان مشارکتی در[آفرینش|آسمان هااست؟ | 


۳۹ یکتب من کیل .هد E‏ ۳۳ فرت اا ان مه 


۰ ۳ من اکتا را در پیش از [قرآن] ۳ بازمانده ای از علم [پیشینیان] اگر شما 


وم ۳99 و سح ور ر , 42 م2 
صلد ویب أل ممن یدعواً من دون الله مرب ۱,۱ 
کک ی گمراه تر از کسی که فرا می خواند غیر از الله کسی را که 


1 إل يم یمه وم عن لبور عیلوه © 


| پاسخ نمی دهد به 1 تا روز ویو در حالی که آنان ز درخواست اتان بی خبرند 7 


۱۸۵۱122 Tul ۳ 


مر مره و 


و ی ۳ ا 


و تمدام چه خواهد شد با و شما رو 5 


ف ِن کات 


بگو ا 9 ا 


إ ڌر مب 1 


۱ سای کار 


ا 0 
ومد شا 


هد من بن زد 


9 و رحمت بود و این آقرآن] کتابی است تصدیق کننده [کتاب‌های| 


زرم هه ۳۹ 2 radê‏ ۲۳ و 
ود حسر الاس کانوا ن أا E‏ تیم کفرن وذا 
و چون محشور شوند مردمان خواهند بود برای آنان دشمنان آنان ا ۰ اند و چون 
روم مر ا سے 94 م ‌م و 1 0 ۳ ی 
نت تج انا | یی قال ان کنروا لح لما هذا 
خوانده شود بر آنان آیت روشنگر ۰ گویند آننن که کفر به حق چون بیاید _ ده این 

< وو 4 ۳1 م ور کر مج ور 4> ۲ مهو 2 ِ 


FER گا‎ ey یر‎ 


ال یت ا ا راان کافی است کهدلو گواهباشد میلن‌من 


ر لا م هزم 5 2 سم 

وید > وهو العفور الد ماک یدعا ال 

و میان شما واوست آن آمرزگار مهربان بگو نیستم من نوظهور از ميان پیامبران 
وم ۳۹ ۳۳ a‏ ب e‏ إن 1 a‏ ما دو ل مت 


مگر آنچه را که وحی می شود به‌من ونیستم 


وگواهی دهد گواهی‌دهنده‌ای از ور ری بر آن ریس گمره‌نیستید] 
ر و < موم 2 کم 2 
| ات 1 ره آلقوم السّلامن دا وقال نت او 
همانا الله ۳ نی OCT‏ 0 سب ay‏ شدند 
۱ را 8 ر مج 
درب نان ن که ایمان م2 اگر ارس سبقت نمی گرفتند بر ما e‏ 3 ره نیافتند 0 


سح ہے 2 E‏ 5 2۹% 2 که مر 
قرو مدا لفك یی WW‏ ومن یلو کلب موس 
0 پس اکنون می گویند. این دروغی است کهن () حال آنکه پیش از 1 وی 
هی ر ا مر س هل رر 

ماما ورحمه وهلذا کا مصدذق ا عریّا نید 


آشمانی] به ناوخ 


و نله م 9 مه < م سم # مس م 4 و رم 
| الذين E‏ وشری مین زب لن الذین قا لوا ربا 
| آتان را ستم کردند واو مژده ای است برای نیکوکاران ال) همانا آنان که گفتند پروردگار ما 
م2 ام مي سم و ۶ ۲ ۹ > هر < مور مر 
DS OTE ۳ |‏ کرو 9 
الله است سپس ایستادگی کردند ma‏ برایشان ونه ایشان غمگین شوند 
ور م 3 سم کا رج ر دم 0 
ولیک اب اة خلین فما جرا بنا کنو بعملون ) | 
| آنان ال بهشت اند جاودانه اند درآن به پاداش آنچه می کردند ۱ 


2 م2 یم 
من عند الله وکفرم 
از نزد الّه و 


و کرت 2 و 


آن ر 


2 یی دود 
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سور ه الاحقاف/ ۴۶ ) 


ص یم چام ای #۳ 


As 1‏ ر 
وت شک بولدبه رح جلته مہ کرها ووضعته 
وسفارش کردیم انسان را که به پدر و ومادر خود نیکویی کند حمل 2۹ او را 22 بامشقت وبزاد او را 
و 2 و و ۳ 2 سم 2 2 و ی 
کم و ونما شهرا کک دا ۱ اشدهر ويلع 


۱ و ۳ ۳ Ar‏ 3 ےہ جص ص ام 0 و 
ا قال رب ارزع آن نعمتك آل اقمای 


| به چهل ‏ سالگی گوید [ای]پروردکارم بر دلم بیفکن n‏ نعمت تو را که ارزانی داشته ای | 


| ول دى وان آعمل صلخا رة والح لى ف 
برمن وبر والدین من واینکه کنم کاری شایسته که بپسندی آن را سای مر در ميان 
مس ےہ صا ی ور ۵1 

| دربی. 1 ۳ ای وان من EKO) E‏ لذن 
۱ فرزندان من E‏ بازگشته ام به سوی تو FEE‏ تب از مسلمانانم 9( آنان کسانی اند که 
مس من اور موی چ وم م م ور جد ...جر م ۱ 
| ثقبل حسن ما عملوا ونلجاوز عن سیعاتهم لب 
۱ قبول می کنیم از ایشان بهترین عملی را که نع و درمی گذريم از بدی هایشان در میان اهل 


EES ede ار‎ aa 


ے 


E‏ ی که به آنان دادم می فد E E‏ گوید 


7 مس موس که > < 2 مح نهر اور 
| به پدرو مادرخود اف 2 یل و سرت [از گور] TT‏ گذشته اند نسل‌هایی پیش 


ےو 0 gr‏ ۳ شم A‏ ار 


2 م درم 4 
| از من و آن هر دو تاه می رد له را سای تابن او وعدة الله حق است پس می گوید | 


م متا إل سور الفرلت ( ریک نت حى مهو 


نیست این [وعده] افسانه های ۳ 0 آنان کسانی اند که سزاوار گشته است بر آنان 


| و < و چم توت رح 
E ۳ ۱‏ قد لت SIE e‏ 9 


۱ بر اگر س مس گر ۰ خی و رود سور و و مر و 
ا و برای هر یک ردو فرقه] E‏ 1 عمل کردند وتا | کلم ب 1 [پاداش]اعمال شان را درحالی که آنان 
A ۱‏ ے موم 31 ا a‏ آ2 > 
| لابظاموت )ویم بعر انب کنروا یالتار ادبم طیتج ا 
۱ هیچ ستم نبینند لو روزی که عرضه شوند کسانی که کفر ورزیدند بر TTT‏ پاکیزه تان را 
م و ھچ ۶ 2 رو م موز تن 

| ف ایک لیا واستمتتم چا فلوم مروت عذاب آلهون 
تون نز دكاتم ,لیا و بهره مند شدید از آنها a‏ کیفر داده می شوید به عذاب دلت بار | 
| د ور و عم اور - 2 > ۶ ور رح سم : 
بما کم رو ف الأرض مر أل ويا کم ضفوه ) 


| به سیب آکه تکبر می کردید در زمین به ناحق وبه سیب آنکه نافرمانی می کردید 0 
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2 ۱ سوره الاحقاف/ ۴۶ 


7 + سس 3 e‏ 
و دک 27 عاٍ اد آنذر فومه, ات وقد 
ویاد کن برادر عاد را [هود پیمبر] آنگه کد بیم داد قوم خود را در سرزمین احقاف [ریگستان] و هر آینه گذشته بودند بیم دهند دار 
رو مرو ا 1 < هو ومع 7 é2‏ 5 ر 
من بين يديه ومن خلفه< لا تعبد وا 1 اده اف اخاف 
پیش ا ت 2 وی به اینکه نپرستید جز الله را همانامن می ترسم 
10 کہم هت 2 سح > ا 
ا و 2 و 2 

1 تعد ذ إن E‏ مه( 1 اّما ال عند الله 
آنچه وعده می دهی به ما ا هستی از راست گویان (YJ‏ گفت شزا تس کو ن نزد الله است 
ر 1 2 a‏ ي موم 2 مسر 

وت ۲ ارسلتٌ به. لک انب نوم هلو 0 
ومی‌رسانم به شما آنچه فرستاده شده‌ام به آن ولیکن من می بینم شمارا گروهی که‌نادانی می کنید © 
م ے 4 7 9 
نس هي و هر عم ام ۵ سر و 
فلما و عارضا مستقبل وي چ قالوا هن عارص عمطرنا 


پس چون دیدند لاطب سور وی اورت مروت گفتند این بریاست باراننده بر ما | 


بل هو ما أَسََعَجَلم ي فا داب لیم ن 9 دمر 
] اج شت الک لن چیزی است که به شتاب می‌طلبیدید 5 دران عللی, , دراک است ی ۳ 
کے مر واه روک ع ال سک کر زی 


ا به فرمان پروردگار خویش پس به گونه‌ای گشتند که‌دیده نمی شد جز خانه های شان این چنین کیفرمی‌دهیم 


2 ا 73 3 ا 2 ا 4 

| القوم المجرمین () ومد فیما نکم فيه 

گروه e) WS‏ قدرت داده بودیم آنها را ف که قدرت ندادیم شما را دران 

و ی 2> اا 2 4 43 1 5 7 ی مور و < 

| وقرار داده‌بوديم برای شان شنوایی و دیدگان 

رصم و رح رصم آفید تم 3 

N‏ بصرهم ولا آفعد مر 

| ونه دیدگانشان 8 دام و ایشان بچ چیز زیر 

۱ هر مه ۳ رو مرو ۶۳ o42‏ 

هو وعاق هم نا کاووا و رو 3 ولفَد 

اگ را وفرگرفت ایشنان را آنچه که مسخره اش می گردند ل و هر آین 

ے 

ر رہ ر صد نفخ هس مر چم 3 ود مه و 
ما حولکر ین مر E‏ رجعون 

۱ هلاک کردیم انچه را پیرامون شماست از a‏ ین ایات را باشد که آنها بازگردند [از کفر] 

2 ۱ 


کک کار وم م 2 رح مس عم رد بترم 
7Y‏ فلولا تصرهم الذین او من دوت اه فریانا »2 


2 


لخا پس چرا یاری نکردند آنان را آنان که گرفته بودند(آنهارا] ‏ جر اله از برای تقرب به عنوان اله ها 

ر ِ 2 9 3 2 ۳ مور رس ۳۳ 0 

)W يفروت‎ EE ل‎ 8 
0 


E‏ وا ۱۱ 2۳۱ برمی بافتند 
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سوره الاحقاف/ ۴۶ 


ی 2 ال قاری السن. ستیعوبت. اف ۵ 


۳ 3 0 که گوش فرامی دادند قرآن را پس چون 


مك 


تس مس نگرسری رم ے ۵ 
کر الوا انصئوا نما فجی ولوا زک ومهم مُنذریة | 


| حاضر شدند نزداو گفتند [با یکدیگر] ] خاموش باشید [تابشنوید] پس چون به پایان رسید بازگشتند به سوی قوم خود بیم دهندگان 


E 0‏ 1 ص و س عم E‏ 
کارا تا سَیعتا ڪتبا انزل من بعد موس 


,0 
۳ 
1 
4 
ی 
4 
2 
3 


ت_ 


کفتنل همانا ما شنیدیم کتابی را زام تهاس پس از س 


کب ا وا رم و 

TE‏ لیا بین یدید لل احق ولل طریق م 

ا مر ر ES‏ ولگ برد به سوی حق و به سوی 7۹ 
(۳) مومت ج 7 ع 2 ر 7۹ ت 

| لت یقومتا اجیبوا داعی امه وءامنو بو عفر لکم من 

۱ 63 ای قوم با اجایت کنید دعوت کنندة اه را و ایماه ن آورید ا که می آمرز ۵ 1 


| دوبک ور من عَذّاب یر وص اجب داع ال | 


گناهانتان را و پناه می دهد شمارا از عذابی دردناک (م) كت اجابت نکند ےر النه را 


ور < £> وم 
فلس بمعجر ف لارَض وی اد من دونه وی َو ۱ 
پس نیست ری آله به گریختن] در زمین و نیست او 1 جرا پا آنان 


ق‌صکل مین لت آوتریروا ان الم ایی ل ا 


۱ در ری اکا هستند(۳9) آیا ندیده اند [نیندیشیده اید] که هر آینه الله که آفریده است اوه 


a 2 ۳۹ 2‏ مرچ م اک ۳ 7 2 آن م a‏ 
والارض ولم ی یر بمّندر ك ج cs‏ با 5 
و زمین را و درمانده نشده است به آفریدن آنها تواناست بر 2 نف مردگان را چرا 


ر س > 2 سم Prey‏ وت م ۶ و E‏ 
ائه عل کل شیع فير () ووم يعرش الین کنروا على آلتار 
| همانا لو بر هر چیزی وت 60 و روزی که عرضه شوند کسانی که کفر ورزیدند بر آتش | 
۱ کر وج رم رط بر و م a O‏ ج ۳ ر 
ا لسن هدا بالحق قالوا بل ورتا ال قذوفوا ال بما ۰ 
وم 9 ۳ آری E‏ گوید پس بچشید عذاب را به سبب کفری که ۱ 
Es‏ | جر ور اکا و ۳٣‏ ۱ 
کسر تکفرون ) صار ۳۳ اهر من سل 


کت 2 ۳ چنانکه شکیبایی کردند صاحبان تصمیم جدی از پیامبران 


2 سح 2 و و ارا ا E‏ 
ولا نجل هم کم وم یرت ما نوعدوت توا لا 


و بشتاب مطلب [عناب را| برای شا انا روزی که ببینند آنچه را که وعده داده شده اند درنگ نکرده اند 
۳ ن موبی 3 ر ر 


FF‏ رم مو ر سم 
سا من پار فهل هك 1 الوم ۲ َنود 9 
| پاره‌ای . از یک رو این 
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به نام الله ی مهر گستر مهربان 
ہے 2 ۱ ر ا جر 1 سم که چ2 رو رن 
| الذین کفرواً وصدوا عن سبیل ۳1 ال امهم والدت 
| آنان که کفر ورزیدند و بازداشتند [مردمان را] از راه الله تباه خواهد کردله] اعمالشان را و آ 
س دض ری ے ص رم هرود رو ا 
۱ وعیلوا الصَلحت وءامنواً بما رل على عمد وهو للق من 
e ۱‏ آوردند و کردند کارهای نیک و ایمان آوردند به آنچه نازل 5 شده است بر محمد و آن حق است از جانب 
ن مود ات رچ رم r‏ تن 23 1 
قاچ کار عنهم میَاتهم واصلح باهم لك اه الب را 
ین زدود ۳ ات دز و سامان خواهد داد تفت این به سبب آن است کسانی که کفر ورزیدند 
9 
KC 0 ۳‏ ۳ مء-و م۳ 2 مج J‏ 
پیروی Ee‏ ازباطلل 3 این که ایمان آوردند پیروی ی کردند ازحق از 3 ووا ا چین می زند 
4 ۱2 2 ۰1۰ ۹ اق s۸‏ ر ف 21 
۱ لاناس آستلهم ذا لقيتر اَذ کرو فضرب آلرقاب حب 
| الله برای مردمان متل‌هاشان را )پس چون روبه رو شدید با کسانی که کفرورزیدند پس بزنید گردن های [ایشان | را تا 


| إا اتور شترا الواق ئا متا بذ متا فتاه حتت كر 


اه که مین گیرشان کردید پس محکم کنید بندرا انگل یا منت‌نهید[آلاشان کتیدا بعد ازاین ویا بازخریدکنید[ aE‏ انگ 


| کی کح ۳ ور ام جود نی ۳ روم 
رارم" ذلك 7 شا الله تیا يېم وا سلوا بعسَکگم 
بارهای سنگین خود را [حکم] این است واگر می خواست الله خود انتقام می گرفت ازایشان ولیکن می ره که امتحان کند برخی تان را 
قا 11 


e |‏ ا a:‏ و و 
عض والذین يلوا في سيل الل فلن یضل ر سدم 
ره 


ا و آنان که کشته شدند در راه اله پس هرگز تباه نخواهد کرد عمل های ایشان را زودی راه نماید ایشان را 


| موی و و رو رو 2 و رم و م2 2 
یسیع بام (م) تلهم لد عفها ا کا زین 
و به سامان ورد شت و درآورد ایشان را 0 که معزفی نموده آن را برایشان کسانی که 


ا خرس و ر و 
ما ِن تصروا اه 2 وشت AR‏ وان وا 
N‏ اگر ی ید 0 یاری دهد شما را و ثابت می کند قدم های شما را و آنان که کفر ورزیدند 


Gg ۳ ‌ 4 aka ۱‏ ۳19 
افتصا فم ا لك بانهم کرهو ما انز ال 
پس نگوساری برای‌انشان ات 0 0 ان بهسبب‌آن است که‌ایشان ناخوش ا i‏ 
>t‏ جح ور 2 م2 کر مه و 
۳ ا pA‏ 3# فار یروا ف ا فبنظرواً کف 
پس تباه کرد اعمال ایشان را آپایسش کد نکد 13 مین تا بنگرند که چگونه 
کا ص ا م 2 ر ص ےر 2 عل رم 2 AN‏ 
اد قب .این من تلهم دنر له عم مها 1 


و تام ای که ی از یشان بودند نابوذ گزدائیك اش آنان راو ا ا همانند | 


که بان اه مد ای را وا کیت و بر نت 
| 


اور کسالی ات که ان آوردند ر نیست هیچ اور و کارسازی برای ایشان 


این به سبب آن است که الله 
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1 2 7 مش خی و9 و ۳ ۳ 
غ اه ا اا E‏ 
| همانا الله نت آنان را که ایمان آورده اند و کردند اوا ا جاری است 

0 م< يوت e‏ م و و محر و وم رم ترچ لام 
GE E. EG‏ کنا اک ] 


زیر[درختان]آن جوی ها و آنان که کفر ورزیدند ا ا وا چنان که می خورند 


ا 2 ص û‏ هی ۳ o a‏ حوم م 
ار مثوی شم KO)‏ من فريق هی آشدفوة من فريك 


آتش جایگاهی برایشان است )W‏ وبسا آبادی ای که [اهالی] آنها نیرومندتر بودند از آبادی تو 


a س و ا‎ 2 4 E 
>3 4 ۰ e £ 1 “© 
الق أخرحئك ههر فلا ناصر هه 0 أن کان 19 بینو‎ 
۱ که بیرون کردند تو را هلاک ساختیم انان را پس نیست هیچ یاوری برایشان 7 پس آیا کسانی که باشند بر دلیلی روشن‎ 1 
2 س سا 2 0 ورو ر ۲ ۳ 1۳۳ ۶ 2و‎ ۱ 
E من رید : زین له سوءُ عم و‎ | 
E از پروردگار خود مانند کسانی‌هستند که 3 دده شده برای آنها بد کاری شان وپیروی 6 از هوس های خود ا وصف‎ | 
۳ 0 a e 6 ا م مجو و ر ار ت‎ ۹1 ۱ 
> که وعده داده شده به پرهیزکاران ۳ ۳1 جوی هی از ی که ا و جوی هاف #: از یی‎ ۱ 
42 موی 4 مس وو سور مه ها‎ 
مخیر مه و م ا ربن واو ین عسل مصَمی‎ | 
Og 

تغییر نکرده است مزة آن و جوی هایی است از شرابی که خوشگوار است r‏ و جوی هایی است از ۳ تصفیه شده است 
| وه کل ال الم ود ومد فد e ag‏ 

وطم 3 من مخفره ۳ E‏ ج نی لار 


زا مه یت ۳ اش ف 2 


و نوشانیده می شوند آبی ‏ جوشان‌را که پاره پاره می کند روده‌هایشان‌را ا وبرخی از آنان کسانی‌اند که گوش می‌سپارند ‏ به تو 
یر ون مس ور > ۲ 2 4 7 وه 0 2 i‏ را 
اا رخا من عندك قالوا لانن ونوا ليام مدا تب ان 
تا آنگاه که بیرون روند از نزد تو گویند به آنان که داده شده اند علم را چه گفت[محمد] هم اکنون 
ور م ررر ره وو ۹ 0L‏ 0 ۳2 1 م7 

۳ النين طبحم الله على قوم وابْعواً آهوا ۳ والزن 
آنان کسانی‌اند که مهر نهاده ات الله بر و های ایشان و پبروی کردند بت ۸ خود 6 9 ره 
1 و ۵ 4 > م م ری 

اکا ی کی کے کے © هل شوه 


هدایت يافته اند می افزاید ایشان را ا و می دهد به انها تقوای درخورشان را 0 ۶ انتظار می برند 


جع چگ ع e le‏ 2 2 ررد 

سا آن انم بقته ‏ ا و ا هم لذا جام 

رستاخیز را که بیاید به ایشان ناگهانی بش اهر آینه آمده است نشانه‌های آن 9 برای ایشان آنگاه که رستاخیزشان فرارسد 
> مه رھ و مر ۳13 رم مو ‏ 

دو (س) ناعر ن ل که الا اواس A‏ 

(W ec ۱‏ پس بدان این حقیقت را كك لمعت الپبی جر الله و آمرزش بخواه ا ا 

: وء 9 رم 3 2 رتو مرحم و رس 2 رم« ر صد کر 

| ولمویت . والمویتت واه یعلم مقبکم ومتودچر س 


و برای مردان با لیمان و زنان باایمان . واه می داند آمدوشدتان __ وجایگاهتان را WV‏ 
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جزء بیست و ششم مس ۱ 


و ت سس دور 4 
و اآزرک ءامنوا لو لا 2 سوره فاذا سوره 
و می گویند ا که ایمان اند و E‏ سوره ای [دربارة جهاد] پس چون شود سوره ای 
ry KE‏ و ۰ ا 
ع 9 ۰ در دن از جنکيان_ می بینی کو که در ذل های شان بیماری [شک و نفاق] است 
E a ate EE‏ ۲ 
م E‏ ماد نگویستن: آن که بهوش گشته ار مک ر برای آنها 
کی I MA‏ يو ° 8 ررم ار بو ۴ ۳7 
() طاعة وقول معروف فاذا ص الا فلو صد فوا لله 
0 فرمانبرداری و سخنی شناخته شده است پس هرگاه جدی شود کار [جنگ] پس اگر راست گویند با الله 
a a a a‏ بوت 2 
ن خړا لهر 0 فهل عسیستم ان وليم آن تفییدوا 
البته بهتر خواهدبود راان DE oil‏ کش کین 
۳ و یس مس 4و 1 
فی الارض وتتطدوا ایامک () اوک نت لنهم لله 
در ل واه کر کے |خریشاوننی او زا ۱-1۳ لن کم ان که الت کرده انر اه 
هم a > OR >2 r‏ 2و ‌ ۶ ا سم 
EEE‏ و و کرد ر 90 آیا نمی اندیشند دو 7 


ص 


ام ڪل قوب اقا نها ها ۵ 4 آزیرت ادوا عل آدبرهر 


دل ها" قفل های آنها [ [زده شده] | 
oC‏ ای الل سم له وام 


روشن سل برای ایشان راه هدایت شیطان 2 1 برای شان |گناه را] و آرزومند ساخت 


آنان که بازگشتند بر گذشتة [جاهلی| خود 


te, >2‏ مه 2 1 ا ص 

لھم ل) دلت باتهم قاو لیت کرهوا ما نرك 
آنان را [به وعده های دراز] ()؛ این به سبب آن است که آنان گفتند ات ت چیژی را کل . فروفرستتااه است 
A‏ 2 ۶2 2> : رین مرچ 7 رس a‏ 
0 طِ و بعض له يعار إسرارهر 


الله که به زودی اطاعت خواهیم کردشمارا در برخی می داند پنهان کاری آنان را 
9۰ کے 4 م2 <وو Ca‏ محه... و ص ر هر سورع 
EO)‏ إذا وفتهم که بضریویت وجوههم 
| وه و بر آنگاه که جانشان را برگیرند فرشتگان فطع کو به چهره های شان 
۱ اد سم ِ و و 2 7 و و رصم 2 سے 2ور 
e‏ آنها 0 این به سبب آن است که آنان a‏ ازچیزی که به خشم آورد الله ر 
و و راق >+ سے ا 0 ۳ ۳ 
وکرهواً رضونةه فاحبط ۱ تب 
9 اوا یس تا واخ تھے عمل,هیشان کی اد 


$ 


0 ۳ دل‌های ان مرضی است نک هرق بیرون نخو هد ربخت الله ee‏ ر 
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DCH 


به نام الله مهر گستر مهربان 


ِ مق کت یز ی E‏ 23 

۳1 | لك فا مال لغفر لكا ما ند من دیلک 
مم م5 ام ا و ol a‏ 7 مین اکن ھج 2ں ٣‏ 

وم تخر وسم لعمبهد علتک ومهديكث صراطا مستقیما 

و آنچه دیش امد و تمام کند نعمت خود را بر تو وراه نماید تو را به راهی راست 


اه 72 و 2 ۳ مت کے 2 2 1 ورو 
AE‏ ك ای رل ا کی فلوب 


و یاری دهد تو را الله یاری با عزت 1 


اوست آن‌که فرود آورد آرامش را در دل‌های 


موت ا 2 وسا ا کے ر ڭڭ < ور وو 2 
۱ لمۇمنين لیزدادوا ایا ایمنهم وله جنود السملوات 
مان - 9۰ نورق رھ آیماني. ۰ ایمانشان واز آن الله است لشکرهای آسمان‌ها 
ay gC‏ زر اس E Pr ET‏ 
والازض وین الم EE‏ تخل المومنین والمؤمننت 
و زمین 9 هللت اله دانای..سنحیده کار تا داخل گرداند مردان موّمن و زنان با ایمان را 


ر > 2 کت م وم ور 2 م 3 ر ر ق وچ 
۰ مه Û‏ ۰ ۱ ۱ ۰ 0 
چي چرچ من ہا الالر خلرين دہا ویر عنهم 


در بهشت هایی که می رود در زیر [درختان] آن جوی‌ها در حالی که جاویدان باشند در آن و بزداید ازایشان 


)1 ِ ا 3 7 o‏ سم ۶ ۳ 
مَعاممٌ ان لك عند آله فوزا عظیمّا ریا ویعزذبک 


و 


امه سای را او هست لین گنرد له ۷ شاب یروک ۲۴۳۴ ۳ب« و ناب کنذ 


موم ۳ < وے ے Ir‏ مم<2و< سم هر ی تن 
آلنکنقت ولمکیتب والمترکن والشرکت اظانت 
مردان منافق وزنان منافق را و مردان مشرک و زنان مشرک را که گمان کننده اند 


مسر مم ۶" فا 2> AAC‏ مر E‏ ام 7 م ت ور و 
ولع واعد لهم جهنم وساءت مصبرا و لله حنود 
و لد لحنت کرده آنان را و آماده ماه ات برای شان دوزخ را و بد سرانجامی | ست و ازآن الله است لشکرهای 


م‌ مم ر ج ا م ام 97 + مس سم 

| الوت والارض ون له عزیزا یا )W‏ انا ازسلنك 
آستمان ها ا مسست اه پیروزمند +ستجیده کار ها ما نو را 
2 و مر و اک E‏ 2 ر 
شهدا ومسشرا ونذیر لتوّینوا باللو ورسولو. 
گواه و بشارت دهنده و بیم دهنده تا ایمان آورید به الله و به رسول او 

| مرت سو و مرت و و Ps od‏ 7 م گم مره 2 

ازشزیه.. تیه E‏ وییتا () 
و تا یاری دهید [دین]او را و بزرگ بدارید او را و به پاکی یاد کنید او را بامداد که 
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ا جزء بیست و ششم ۱ موه e‏ 

و یه بر و و 2 یت 

e‏ ا یت 3 تس عونك لما یوت اله ید اد اي فوق أيدييم 

رم 3 ا رص و چ عم و و2 ر ص مس 7 

فمن ۳ ا e‏ 1 نفسه. ومن با عله مد 
NEG‏ > رم هر هر کی مرج و ےت 
ستيه ۳ PP 6 e‏ ال کے 

با الله پس خواهد داد به او پاداشی رک (زج* به زودی خواهند گفت به تو e‏ 

۳۳ م2 ر 2 چ هم مهو ۵ م حم ور ری و مر بر 

امن الي شغلتنا آ وأهلونا فاستعفر بقولون 

از بادیه نشینان مشغول کرد مارا اموال ما و کسان ما پس آمرزش طلب کن برای ما می گویند 


یس ت ورو CC‏ وء رم ر ^ صد o‏ 
۳ ۰ ۵ 2 م 2 72 ۳۳ سم ت 

پالستتهر م لیس یف قلوبهم قل فمن د يملك 7 و اللو 

به زبان های خود لته نت در دل ها شان یک اس که کس اد کنیا رد و از سوی الله 


۳ ۳ ۳ گرم مرح مر ارم 
إن ادا د ضرا او اراد د ا ول کن لله بما اون 
چیزی را ۳ بخواهد به شما زیانی را یا بخواهد به شما اق الله و موا 
خی ا بل 
۵ [نه) بلکه گمان کردید 


D7‏ ج 


> ۸ 


بدا 
کسان وشن هرگز 
و رح ا ا ك 

| و بودید گروهی درخور هلاکت )W‏ یمان نی ر 

ص و م ۳ 29 24 ۳ مت 
اعدا لکفرت س ۲ ملک الوت 
آماده کرده ایم برای کافران ۳ افروخته را 69 وازآن ٠‏ الله اسا فرمانروایی آسمان‌ها 
وج رصي موه و ر ےہ 
ر لمن پشاء ویعرب من یشاء وکات 


م هر ر3 
7 
سمهور 


غنیمت ها تا بکیرید هر [خواهند گفت] بگذارید ما را از تما انیم می خواهند 
و ز ع م > 
کللم ۲ لله لن تَئیعوتا ڪدلکم 


| سخن الله را 3 پیروی نخواهید دم اين چنین فرموده است 
ي 4 م م< و ا او ے 
۱ کا نیلوا ر 


| پس خواهند گفت ند بلکه حسد می ورزید به ما [نه] بلکه نمی فهمند 


` Maktaba Tul Ishaat. com 


: 4 و ے ے و ب 2 
قل للمخلفین من الاعرای ستدعون إل 
بگو به واپس‌ماندگان از اده e‏ شما خوانده خواهید شد به سوی 
و مور < بر و ° 
علوم و r‏ فان طط 1 
جنگ می‌کنید با ایشان یا اسلام می آورند ق فرمانبرداری کنید می دهد به شما الله پاداشی نیکو را 


۳۹ 
ےرم ت 


2 > و ب‎ e GE 
لین‎ 0 E ون تتولراً کنا ولمم من‌ئبلْ بخ‎ 
کید فا را نت دردناک 2 ت"‎ e ۳ و گر روی برتابید چنانکه روی برتابیدید‎ 
ر اوھ ی م م2 م وور ے م دور 1 1 2 س‎ 
على الاعمی حح ولا عل ریت‎ 


و ےھ ق 
ومن ك له ورسولهء 


Î 4O ا ایا ا‎ ET 
و هرکه روی گردان شود عذاب کند او را عذابی دردناک ۳ به تحقیق خوشنود شد اله‎ 
ا‎ E E اریت د بام‎ | 


موّمنان وقتی که بیعت کردند با تو زیر آن درخت تن آنچه را در 


ال 0 واتبهم فتَعَا وربا س اد 


ی 


پس فرودآورد بت را بر ایشان و پاداش داد ایشان را به پیروزی 1 0 


ey‏ ا 1 ۳ سنجیده کار 0 وعده داده است شما را الله 


م2 سره 
۳ ۰ 
هلو وکف 


WÎ‏ که بگیرید آنها را پس به شتاب داد 
م۳ چم ص 2 2 
EE‏ وت . یه موه 
۱ 0 نشانه ای برای [پیروزی] E‏ 
گر رم ۳1 ور 1 ی 
ت [غنائم] اخ که و ا ا راا بو 2 بر آنها 


مرف مسو و 


ون ١‏ عل کل تن قیرا () ولز مس لت کنو 


الله بر چیزی توانا و ي 


ول ۳ لا وت و 2 یبال له 1 


راست 


ترو ا ٍ 


O E 


ا 2 م 


2 نف گز_نیایی برای سنت الله هیچ دگرگونی را 9 
Tul 0170‏ ۱۷212102 


ا بازداشت ا آنا ن|کافرا ن] را از شما 


e E 

د آن اظفركم لهم ان أله بعا 

۳ 2ه 

الح کنروا 

کسانی اند که کافر شدند و بازداشتند شما را 

رص 1 a.‏ مه مرج و م2 م وو 

معکوقا ن يبل له وولا 3 موّینون وسا مو هلت 

شده را [نگذاشتند] که برسند به قربانگاه خود و اگر نبودند مردان موّمن و با ایمانی 
2 کی اهر رم نع RE‏ میت 

۳ 2 ] پایمالشان کنید م2 گزندی ناگاهانه [اجازه جنگیدن نداد] 

E 3 ۳ ۱‏ 
تا داخل گرداند الله ا 3 که خواه ف مات و ۳ آنان را که 
نع ت99 > ی ا 0 


کافر شدند ایشان ۳ lL‏ (* آنگاه که تنل ۳ کفر ۳3 


ية َيه هة فانرل لله سكين 


مرو و ان یر کم فر زو 
ا 1 المومییت وألرَمَهمٌ 
رسولش و بر مؤمنان و ماندگار کرد ایشان را برکلمۀ 
۳ چ ح 42ے رس ۳۳ 
۳۹ احق . کہ ال دب نیء 
و بودند 1 سزاوارتر به آن ت اله به‌ هر چیزی 
> 1 مر و و »سم در جر رنه 
که NS‏ ا ا 
| هر آینه راست گردانید الله 3 پیامبرش آن خواب را درست که قطعا درخواهید آمد به مسجد 
م2 و مرس ن 


ra @‏ و ور 7 م ۰ 
الحرام ان شاه ۱ ءامنبرت حلمین رعوس زمعصرن 


سے مر هه 


e‏ آگر بخواهد 1 با ایمنی درحالی که تراشیدگانید سر خود را و مورا ک تسیک 
< ۶و 0 


ِ چ ِ ا‎ E E 

| ا ما ل تعلموا فجعَل من دون ج 

بی آنکه ی در E‏ چیزی ۳ تا پس قرار داد نت اا 
ر ۰ 8 ےہ وشوا 

| پیروزی نزدیک را[ لح دی وق خی( ا ان که فرستاد ات خود با هدایت وکین 


Dy‏ اک وگن یلم ت 


حق آن ر بر هر دینی و همین بس که اه گواه باشد 
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N وک‎ 


و و زر تا بل 
ول وان ا e‏ لى آلکتار راء دمم 
۱ محمد 2 لژ و آنان که همراه اویند سختگیرند بر کفران مهربان ن اند در مان خود 
مس هر و ای و ی و مر ار همان E‏ 
ترط ۳ سجّدا ستغون فضلا من اله ورضوانا 


سط 


می بینی ایشان را رکوع کنان ا می جویند بخششی را از الله ا نشان [ایمان] ایشان 


مت و رو 


1 مرو س > 2 ورو >A 7 E‏ : 5 ررر و 
ی وحوههم من اثر السجود دلك مثلهم ف و و مثلهر 
در روی های شان است از اثر سجده این وصف ایشان در تورات اش 9 وصف ایشان 


چم مرجم صر رو موه ۲ a Cr‏ 
ف آلاحیل گزرع آخر- امه فعازره, داتفا فاستوی 
در ل ˆ e‏ که برآورد i‏ اا وا ا 
ر ۳ و< 0 الوا م > ص ار م 
عل سوقه. يجب ازع 1 اکتا وعد الله الذن 
بر ساقة خود شادمان سازد برزگرآن را اج به ره زا کافران را. 3 اله آنان را که 
کی 2 2ر 1 ?و یک e‏ ۲ ۳ 
اموا وا لمحت عم معفره وأجرا ا @ 
1 * 
مرن 


ایمان آهرده‌اند و کرده اند کارهای شایسته از انشان یادا بزرگ را E‏ 
ن اور 9 زهای ر ۳ و سای پر ر 


E 
به نام الله مهر گستر مهربان‎ 
عم م 7 ےد گر ° مرچ رم من رر و صا رھ م‎ 2 
تاا النين منوا 2 بین يدي الله ورسوله- و لله‎ ۸ 
2 سم 6 2 مر‎ 2 22 


ان َه س 2 ی ات مامتا ل و ا 


< 


همانا الله شنوای داناست ۳ کسانی که ایمان آورده اید بلند مکنید صداهای خود را 


توق صت ال ولا هروا له بلول کجهر مو ڪم 


بالای صدای ‏ پیامبر 5 باو سخن را مانند بلند گفتن برخی از شما 


> 4 > ام ری م > ورو م و۳ 2س و 
خی آنا اع وا و اا ا 
برای برخی دیگر مبادا که تباه شود کارهای شما. و شما فرئیایید ا ان که 
Ss‏ د > ص ۶2 9 مت ت <+ ے ےم م متاو 
یخضون اصوتهم تاه رسول الله رک الزبن e‏ الله 
فرومی دارند. صدایشان نزد پیامبر الّه آنان ی اند که 1 است الله 


و 


مرح EO ZS A a‏ ار ر 
۵ 


| دل هایشان ر برای تقوا برای ایشان آمرزش 9 پاداشی بزرگ و :9 په تحقیق نان که 
کے و کم Ca‏ 2 و ور ور اوح و 
یناد ونك ری وراء جرا آکترهم ل ی ت ‌ 


| ندامی کنندتورا از بیرون حجره ها بیشترشان خرد نمی ورزند 
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2 : ۱ جزء بیست و ششم )لہ 1 : سوزه الجر ا گوز < ما 
: مور مو ت و > 7ے ۳ و وو 
E‏ رای رح ری کت سا له واه سر 


| واگر ۳ توت تا اینکه بیرون می امدی به سوی ایشان البته بود بهتر ۳ واه آمرزگار 


| دح 440 الي ءامنو| إن ایک وا ینم فسبننو 


۱ مبان ن است ا ی سای که اما دای اگ بیاورد نزد شما فاسقی خر‎ ٠ 


| 2 + محر مر مج وو 
۱ آن ا ۳ فوما وه 4 ۲۱ انیت حواً 11 ۴ فعلتم تلدمین 
| مبادا اینکه آسیب رسانید قومی را E‏ ا بے ۱ اتج کردید ان 

E 1‏ ی 2 ےی ور س2 2ى سے 24 
واعلمواً ن فیکم ی کر E a‏ 
| وبدانید که درمیان شما پیامبر اققات اگر اطاعت‌می کرد شمارا در 9 از كارها البته‌درم: و 
| ن سس - و 4 و 

۱ ون ا حہب کک الاين وزهر ف فیک 
| ولیکن اله محبوب گردانید در نظر شما آیمان را و آراست ان را در دل های شما ۳ تب 
ود سس 1 و ور ۳ ر KK‏ و و ۱ 
٠‏ 27 ولیو 7 ولك 8 ا 

: 3 


ا کر ار فا 2 ره 03 r f‏ 
فضلا من الله ونعمه وا 9 کا ۳9 


| به بخشه از جانب الله و نعمت 9 الله بس عم 3۳ و E‏ 
E E TT oT‏ ی 
| از مومنن باهم جنگ کنند ا ميان آن دو ۲۳ اوک یکی از دو گروه 


r‏ > با ر 


على الاخری موا الج فش ھ2 ىء ال را فان فان 
| بر دیگری پس جنگ کنید باآن گروه که تجاوزمی کند بت برگردد به سوی اله پس‌اگر برگشت 


| فاملسیا.. . بییما.. بالعدل وق ف لله مب المقسطیت 


هة 


پس اصلاح کنید ميان آن دو ناساس و دادگری کنید ا الله دوست دارد س 
3 
Hf N ETA AT‏ 
۱ 0 نما الموّینون إحوة فاصیحواً بين آخویچه وتقوا الله 
جز این نیست که موّمنان برادران‌اند پس اصلاح کد ميان دو برادر خویش را 9 پروا کنید 3 
۱ ی هو E 4 4 a‏ کي ب وو من 
۱ باشد که سا ای بت ۳ خن دز هیچ گروهی ا 
1 و 3 ا و ۳ رم 
| کن 8 وا حرا یم ولا ضا ین ap‏ ع آن يک خر 
e 2 2 Er‏ 2 ج ای ما < € صد ي ۳ ۳4 
NF‏ آنفتکہ و ننایروا بالا لقب بس الاسم ۱ 
E‏ آنان و عیبجویی مکنید از خودتان[یکدیگرا و مخوانیا [یکدیگر را] به سوا بد رسمی است 
نم رو ےم 2 م مور ء مر وم 
الفسوف بعد آلایمتن وم يتب ری م الظامون 2 


| خروج از طاعت اله| پس از من ار و آنان که توبه نکنند ان اا ۱ 


6o 
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جزء بیست و ششم 
مر عم هم م مور و 
تايها الذین .امنوا 


مس مر 1 
ور 


۳ 


مء و ه 
۱ 


اجتتنبوا 


و و 


ولا یغتب 


۵۱¥ 


ر 


خر 


س2 


ون 


2 7 7 مرو م س‌ وو 
الظن اک بعض الظن الثم 
ای کسانی که ایمان آورده اید پرهیز کنید از بسیاری گمان ها بی گمان 


۲ مس و عم‎ TE 


ترک گمان ها تکاه است 


aE I E 


و تجشس مکنید [ازامور پوشیدهة‌همدیگر] غیبت نکنید برخی از شما برخی [دیگرارا آیا دوست می دارد یکی از شما که 


ی E‏ 2 ۹ وس 


۰ 


بحورد 

و 

سر مب 
مهربان است(: ای 


کا 


ار مر ص مس ر کہ 
شعوبا وقایل لتعارفوا 
گروه ها و قبیله ها تا یکدیگر را بشناسید 


و 


5 هر کر ر ما تس گر مرت گر کو 
عم خير #0 قالتِ الاعراب ءمتا فل لم تومنوا 
س انا آگاه است ت - ذ 


بادیه نشینان ایمان آوردیم بگو ایمان نیاورده اید 
صد 


o و‎ 


قولوا 


چ و ا و 


العا 


ء و 4 
ورسوله, 


و پیامبرش نمی کاهد از 


E 


بی گمان گرامی ترین شما 


NT Tr 2 

ولما یدخل الایمن ف 
ELE CNN‏ 
ا ر و م ر 
ایتک من اعميی 


اعمال شما چیزی را 


در 


رت 


غا 
۰ 


2 


وو 
تواب 


رھ 
اڏه 


نموا اه إن الله 


گوشت برادر مردة خود را پس ناپسند می دارید آن را و پروا کنید از الله بی مان الله بسیار توبه پذیر 


و مش مت 1 م مج راو ۳ کے ر کی ر 
ا یلها الاش لتا لقت من دک وان 


مردمان همانا ما آفریدیم شمارا از 


م ر ر < رص 
29 جعلّتک 
یک مرد و یک زن و قرار دادیم شما را 
م م کر 7 ا افا 
عند. "نله 1 إن اله 
نزد الله پرهیزکارترین شماست همانا الله 


ولتک 
و لیکن 
فلویک RE‏ 


دل‌هایتان و اگر فرمانبرداری کنید از الله 


WORT. E aE 2‏ 
إن الله غقور رحم 0 
همانا الله آمرزندة مهربان است 0 


همم م<و< ور تس ۳ مس اس ار ۵ 2 مم ور بر مج موم °۸ 

إنما ا الزن ءامنوا پالله ورسو له تم 1 تاوا 

جز این نیست که موّمنان [كامل] آنان اند که ایمان آوردند به الله و رسولش پس تردید نکردند 
2 


ا ا 22 BRE SE Gs OC a‏ 
یعلم ما في السموتِ وما في الارضِ واله يڪل شىء عم 
می داند آنچه را در آسمان ها و آنچه را در زمین است والله به هر چیزی داناست 
صد صد 
o2 0 2 719 EE TZ SSS‏ 2 مه تور 2و 
() یمنون علیک أن أسلموا قل لاتمتوا ع رسْلمه بل الله 
ل منت می نهند بر تو به اینکه مسلمان شده‌اند بگو منت منهید بر من به اسلام آوردن خود بلکه الله 
2A‏ 2 رم ۸< ۳4 رم رح م ر رح مر 2 سم 0 ار 
e‏ کر لن هیده للایملن ان کتم صیقین ) ان اله 
منت می‌نهد بر شما به آنکه هدایت کرد شمارا به سوی ایمان اگر راست می گویید 4 همانا اله 


ا و رمرم م ھم چ ع و مر وم > مه م 9۰ 
يعلم غ السمنوات وا لارض والله بصبر یما تعملون 0 
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۱ به نام الله مهر گستر مهربان 
۱ ح‌ مصر< رو م س سره ِ سب س 2 ۵ < 
EE‏ وألمَرء ان اليد ۷ بوا آن جاءهم مت منهر 
| قاف» سوگند به این قرآن بلند جایگاه بلکه در شگفت ماندند از آنکه آمد برای آنان بیم دهنده‌ای از خودشان 
عل 
ر ص | 4 2 4 > ۶ 2 4 # اج ره مر ر 
فقال | شی میب راذا متنا وکا اا 
پس گفتند 2 چیزی است شگفت آیا چون بمیریم و شویم خاک ا 
ر < ۶ خر مرخ ۳ 1 ی < و ود و 
بازگشتی است" ی له تحقیق می دایم آنچه را که 0 زمین 0 و نزدما ات 
وم ومح مر ین وی ۲۳ 2ے ۲ 
حفیظ کذو بالحي لما جاءهم فهم ق 
ی [و چنین نیست] | بلکه نات ها حق را هنگامی که pe‏ از زاین رو اینها در ا 
8 سك ۳ | E‏ 2 12 ر 
ي به وی 0 و دجوا . بناکرديم Te‏ 
ر € جح ا ac‏ 2 رم 
وما ها من فروج لاش مددتها وألقینا فا روسی 
| ونیست دران هیچ س و زمین را گسترديم وافکندیم در آن کوه های استوار را 
رصم > مر ر م2 م2 رس 2> 
وأنبتنا فا من ع بهجج بوره وزذری لڪل عبد 
| و رویانیدیم در آن هر نوع دل انگیزی را مایة بینش و پندی برای ندة 
۱ یگ ر a‏ 2 ی و ۵و م 
منیب تا من ماه ما کرک EO‏ 


| بازگرنده(هسوی ان و فرود آوردیم از آسمان م با برکت را پس رويانيديم باآن باغ هایی 


مس 2 9 و 2 عو هم 
| ليد لباقت نا عنم نید () 

0 درویدنی و [نیز] درختان خرمای پرافراشت ا خوشه [های] روی هم نباشته ) 
۱ موم م e‏ اه او یخی 

ات مت فادها E‏ وخ (0) کت 
تا روزی ای باشد ی نکن و زنده گردانيدیم باآن سرزمینی مرده را این چنین است برامدن از گورها] ا تکذیب کردند ۱ 
| ۶2یو ۳ رو > ور .>< و چم ور 
| قلهر رم نوج َصَب ‏ آلریش وشمود ر وعاد وفرڪون ولون 
| پیش از ایشان و نوع و اصحاب رس [یاران چاه] و ثمود [قوم صالح]) وعاد وفرعون و برادران 

و مار مه م 


4 سم و فد یر 2و 2 ا ن 
لوط اواب الک وقوم تب کل الرس غه ا 
ِ ( واهل ایکهساکنان جنگل] و تبعآمردم یمن] همگی ۷ پیامبران را پس سزاوارگشت وعدة عذابم 


ین ق الاود E‏ لس بن حن دید ل 
5 : 


7 


ان بودیم در آفریدن نخستین؟ [نه] بلکه ایشان در شبهه ای[ اعمیق‌اند از آفرینش نو ت 
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جزء بيست و ششم " سوره ق/ ۵۰ 


رم نحص روگ ژہ و و و مور 2 و 


رَد اقا لاضن ونعلمٌ ۳ توسوسر بو هسه, وحن 


| وهرآینه آفریدیم ھی ا ومی‌دانيم آنچه‌را که وسوسه‌می کند راان ناو رما به او 


۱ وھ مرح o‏ ونیم نی 3 a‏ 2 لور 
من حل آلورید إو يق اسان عي لین وعن الشمال فید 
ك گوفن یاد کن] آنگاه که ا دو [فرشته] دریافت کننده از جانب راست واز جانب چپ نشسته 


ETI TR SE a 
KO 


۱ زان نمی آورد ادمی| سخنی را مگر اینکه نزد او کی است آماهه 0 و فرارسد مستی [بیهوشی] 
وتر سم ر ۳ ھ2 2 ح‌ 3 اضر 
الات بل ذلك م کت مه د س ودح ق الصور ذلك 

۱ مرگ به حق ی و آچه که تو از آن کناره می گرفتی () و دمیده شود در صور این است 


IO eT Be نوم الوعيد‎ 


روز معدة عناب 6۶ و می آید هر با او یک سوق دهنده و یک گواهی دهنده است E‏ ) هر آینه 


ed ۴‏ ي ر 2 سس و موم ر ,که 
| کت ف لد من هذا فكتقتا عنك غطاءك فصر الو حخیید 
بودی در و یق] از این روز پس برداشتيم از تو پردة [دیدگان] تو را پس چشم تو امروز 


و بو 


() رل رنه هدما اد تید () الا ف جم کل کم 
| )و 


گوید [فرشتة] ] همنشین او این است آنچه نزد من حاضر است (۲) بیفکنید در دوزخ هر rr‏ 


۰ 


عد © مه ایر من رب (ب) ایی جعل ع اتر لا 


۱ عنادورزی را(هع)) هر بازدارندة از کار خير ِ ی آن که قرار داد الله 
۱ مر ما 


۴ ا f ed‏ 
4 ار القیاء ف العداب التديد ل # قال وينه ربا مااطغيته. 


1 دیگر را پس بیندازید او را در 6 سخت 0 گوید ا [ای] پروردگارما من او را به طغیان وانداشتم 


لها 


۱ 0 0 5 7 مج و 
| وککی کان ف صلل بعیر () قال لانحتصمواً لدَی وقد قذمت 
۱ ولیکن او بود در گمراهی" دور [و دراز] ل) گوید [اثه] کشمکش مکنید نزد من حال ا ا 


| کر وید الت ما دل ال رما ای ره 


| به شما وعدة عذاب راك )ا تغییر نیابد وعدة عذاب > و نیستم من ستم کننده پر بندکان کا 


ra ol‏ ر کم 
بم فول هم هل انتلاب و ل هل ین مزر © وب 


E 


روزی که گوییم به دوزخ ایا پر شدی u‏ آیا a‏ ونزدیک گردانیده شود 

1 روصم م م2 اس 2 7 ر 

| الجنة م د بد ل د ما OT‏ اوار فيرظ 

| بهشت برای پرهیزکاران بی آنکه دور باشد ات آنچه وعده داده می شدید هرز سیم هر دی ۱ 
2-۰-۷۷ 2 ۳ 4 > ۹ مہ 2۶۵ م 

() هرکه بترسد از لله] مهرگستر د 9 E‏ گردانده یه سوی اوا ا ) آکوییم] داخل شود در آن 


> 


اام ذلك يوم اود 0 1 ما متام و فا ۹ مان د 


| به سلامت این‌است روز جاودانگی () برای آنهاست آنچه خواهند درآن] بهشت] | ونزدما بیش ازآن هم ست 0 ۱ 


ا 
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7 > > 5 سوه‎ ear 
Ae مت لهم ن فَرنِ هم‎ 


۱ ۳ هلاک کردم پیش زآنان نسل‌هایی که آنان سر سخت تر بودند ازاینان از جهت زورمندی پس راه گشودند در 


۵ ۲ 
اد هل من عمیص () اد ف ذلك ازکرف ٢ء‏ لن اکان 
0 ت یا هیچ زره ] گریزی بود (ج) همانا در ا قطعا پندی است. برای کسی که باششد 


2 7 ۲ و م م ور سم IE A‏ ۹ 
| برای او دلی یا فرادارد گوش را درحالی که حاضرژو هشیر باشد لح هراآینه آفریدیم 


ا کے ر ی ر رز رر مرحم هو م 5 r‏ 8 کی ی کے 

۱ ا لمات والارض وم ت ف سته ایام وم ما 

۳ و زمین ۴ و آنچه 0 در میا در شش روز و نرسید به ما 
2 بط ت ے2 ی 


e TT‏ بر آنچه ‏ می گویند وی کون با تیش پروردگاز خود 


e7 ۱‏ ال a a‏ 
| ل وع ال آلفروی 2 سا فسیحه 
ا ا هك آفتاب ۳ و در ز شب پس تسبیح گوی درا 
ا > مم 9 
بكر السشجود 0 واستمع ج يناد 
0 های سجده ها (ت)* و گوش فرادار و نی ندا دهد آن ندادهنده 
رو م وو 2 وه و یه دوم ۳ 

(ع) روزی ی که بشنوند آن بانگ سهمگین را به حق روز روز بیرون نز زره ]است 
و سس 2 صرح ۳ شت ۳-2 2 تم 
| نوی کاو نویه موی ماستم اه ا روزی کد ا نے 

مجو < م7 ق e a‏ 2 ام وو > بر۶ 8 چ روو 
| ۳۶ سراعا ذلك حشر علینا یر دا خن اعلر بما یقولون 
| از ایشان درحالی که شتابان بیرون آیند این حشری است که بر ما آسان است س ما دناتريم به آنچه که می گویند 


7 أت عم ار فد يالقَرَءَان من اف وعيد 0 ۱ 


| ونیستی تو برایشان مسلط پس پند بده باقرآن کسی را که می ترسد از وعدۀ عذاب من ا 


به نام الله مهر گستر مهربان ٠‏ 
والتارنت روا فالیاتب وق 9 ریت شرا بو ۱ 


(| سوگند به آن بادها [که می پراکنند] پراکندنی () آنگاه که بردارنده اند بار سنگینی بش کات او 


| رح رم 


| القت آم ا انا تئیه لصاوف الت وان اب لو 


ا و تقسیم کننله اند کاری را بی کمن نجه وعده اده می شوید قطماراست است (۵) وهملا روزاجزاء زا ییاد : 
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جزء بيست و ششم یا ۵١‏ 


2 


وس ات لك (0) ی ق عله من 

سوگند به آسمان دارای راه ها همانا شما در گفتاری گوناگونید ۳:۰ از ےا ان که 

ی رر و ص ۷ باکر 

فك فلل ارسون )الزن 9 ف عرو ساهوت لا 

منحرف شده است ل ) مرگ بر تِ آنان که خود در گردابی [از جهل] غافل مانده اند ا 

ہے رر م 2 0 مر رح ۱ ام 21 2 2۸ 2 جر 
() روز 


۹۹ و مب سپ ET‏ ف 


| عذابتان را این است آنچه که آن را به شتاب می خواستید ) همانا پرهیزکاران در 


دور دس a e‏ وو وا موم م 
وعونٍ 0 زین ما اتهم رمم ي اوا فل ذلك ع 
و ۳ ن آند نس داده است به ایشان سور اه بودند پیش زاین نیکوکاران 
کر کی بسح مت مه مرو ج چو م رجور 
ان اندکی از شب را تسام من 0 بر 5 ی ۲ 
a 2 >‏ ۳ - 
0 فانم ا لقال ا 0 
)W‏ ودر مال‌هایشان حقی بود برای سائل[کدا 9 لد ودر 
@ ۳۳ 1 َو ا ر 
OE‏ وف شیک فلا بَصرَونَ OE‏ وف 
برای اهل یقین لت" و در 
ار رم دس سم س ر رسہ رھ ج موه 
وآنچه لدلد می شود( پس رکد برد وزمین Em‏ حق است a‏ ر e‏ 
۹ م ۹ 24 e‏ و ر E‏ ر هی 
تطفود () هَل انلك یت ضیف اباهم الگریت زا 
سخن می گویید(ت)؟ آیا به تو رسیده است داستان میهمانان ابراهیم؟ آن گرامی داشتگان (ع) 
صد 
مور 5 ر و E‏ سا ا 0 € 2 
اد دلوا -علیه فقالوا سلما ا قوم سکرو © ات 
چون داخل شدند بر ابراهیم پس گفتند ئ گفت 9 | قومی ناشناسید ا ورد به سوی 
2 ےر رہ EAA‏ 4 
آهلد. فجاء بعجل سيين 7 فقربه: ا قال آل 1 
خانوادة خود ت گوساله‌ای فربه را تباش لد ن [چون دید که نمی خورند] گفت چرانمی خورید 
۱ مد 
چ or‏ 2 ۶ که 
و ۳ ترسی ۳ گفتند مترس وه دادند او را به پسری 
0 ي 2 72 ی ره 2 
و آم و ق یکت وحهها وقالت 


پس پیش آم بافریاد ‏ پس سیلی زد روی خود را و گفت [آیا می زایم حال آنکه] من پیرزنی 


کش توا هه تا GI‏ 


2 گفتند این چنین گفته است و تو همانا او همان سنحیده کار بس داناست 62 
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1 ر تو 22 تخر 7ہ سم رصم 
3# گر ری (ج) فلا 1 یت لک نم 
ر ت ڑ2 مق 
اد و و چا دم ِد رك 
بزهکارند و lê‏ بر آنان سنگهایی را از گل ل نشانه گذاری شده نزد . پروردگارت 


رف (» اتا من کن فا من مومت ل مَاوعَا 


برای اسرافکاران ل پس بیرون eT‏ کسانی که ا در آن [سرزمین] از . مؤمنان (۳) پس نيافتیم 


SOE‏ نها U e‏ عافون 


ای ای تسا 


در آنجا جر یک خانه مسلمانان ل) و برجای نهاديم آنجا ا ا ۵ که می ا 


وکا ی ۳ ر 7 | 2 
اا للم ل () وق موسوی ذ رلته 1 فرعون ساطن 
از عذاب دردناک () و در [دستار sea‏ آنگاه که فرستادیم او را به سوی فرعون با دلیلی 


7 که ۶ مر مر و 2 ر a‏ وو خر هر و 
مین (م۲) فتولل که وقال سلحر نون 9 دته وجنودهد 
روشن ۰ ال پس رویگردان شد با تمام نیروی خود و گفت ا 1 (۳) پس گرفتیم اورا و لشکریانش او را 
+ ور ی م وم 7۳۹ کاس TEA‏ ت ۵ 
فبذتهم و ۹ وهو ملي )وف عاٍ لذ 2 آلزی 
E‏ کلک وک کور E‏ [داستان]عاد اسف تیه ۳ ن آن باد 
ال 2 نس > ا a‏ 0۵ 
نازای [مهلک] (۱ برجای نمی کلمت ۲ هیچ ei‏ بت برآن > که می گید آن را تون پوسیه 
E < 3 ۸2 ۵‏ له ( فعترا ۳ 
وف مود د‌ قل هھ تمنعوا حول جر فعنوا عن أ مر 
| ودر داستان]نمود» آنگاه که گفته شد به‌آنان بهره گیربد تا پس سرپیجی کردند از فرمان پروردگار خود 
م22 و و کی ی s32‏ #۵ وم ۳ 
حددهم اة وهم یل 0 © ی استطععواً من فاو 
ما آن صاعقه درحالی که خود می نگربستند آنگاه نتوانستند برخیزند 
۳ 92 سس 22 رکو id‏ 
۰ 0 ود ۵ 
و منتصربت 0 فن راوع 0 نم کافا فوم 
پارای دفاع نداشتند 0 و [هلاک ساختیم] قوم نوح ۳ پیش از این همانا انان بودند گروهی 
سق یغد وانعاء بها ای وتا لمویینون (ع) والارش 
و آسمان را ِ باقرت وهماناما گسترنده ایم آنرا| ل) وزمین را 


مسج م م E E‏ 72 4 0 >< 
فرشنها عم المتهدوة رل ومن کل سیء خلفنا روجن 
| فرش کردیم ا سرت گستراننده ايم ا واز هر چیزی افریدیم نرو ماده ای را 
مر .مر و 7 ظرسره ررد رح ور و هو مدع 
علد کون لن ففرا إلى ام ال مته نر مین س 
باشد که شما N‏ پس بگریزید قا الله همانا من برای شما از جانب او بیم دهنده ای آشکارم 0 
و 1 2 س < ا ر حر | 

و ماو 2 اہ للها Ee:‏ 51 ل هد در CY‏ 


| ا با الله لهی دیگررا همانامن برای شما از جانب او بیم دهنده ای آشکارم ۵ 


۱۷۱2۲۲202 Tul Ishaat.com 


کلك ما 3 لین من فبلهم 
اين چنین نیامده است به سوی کسانی که پیش از ایشان بودند هیچ خی مگر اینکه گفتند جادوگر 


% او 0 م2 و م< ن 0 فل و 
ا آتواصوا بد بل هم قوم اون ارت فول عم 


۱ ا آیا یکدیگر راسفارش کردهبوند به این [سخن[؟[ نه) بلکه نان سرکش‌اند بر ازایشان پس‌نیستی ت 


فو سرزنش و پند داده ۳ پند دادن سود می دهد موّمنان را 

E‏ وو سم 2 15 ۶و 

جن ۹ را ۳3 برای آنکه بپرستند مرا ۷ از نان هیچ روزی ای را 

ET TC‏ 39 : #2 ام 

A ام اه هر الرزاق‎ O ET 

# نمی خوهم که مرا خوراک و همان ا ا TT‏ ۱ بامتواراُت 
ره اور س <2 سم 2 

فلن للذ ا دنو پا مثل دنوب ابم ف سارن 

° 


پس همانا بر آنان که ستم کردند سهمی [ازعناب] است‌مانند سهم پارانشان ازاین روی[آن‌راابه شتاب از من نخواهند 


رل سره ۳ 1 م2 کم 
(ه) ويل لَزتَ کفروا من سوم ی بوعَذوه ا 


()) پس 2 بر a‏ که کفر ورزیدند . از آن روزشان که وعده داده می شوند © 


ee TF 


0 م3 

والطور 0 5 وکلب مَسطورٍ مو 9 

۱ سوگند به کوه طور و کتاب" نوشته شده 
و9 E‏ >4 مگ < از 0 
ااا المرفوع 0 E‏ السجور ب 49 ٍِ 

و سوگند به این سقف ۰ © و دای برافروخته 

داب ریق لویم 6 تا لد ین دافم مت تمور السا 

| عذاب پروردگار تو واقع بت است )W‏ نیست شا چیزی بازدارنده ای ی روزی که بلرزد 

محر 2 هم ۳ e‏ 

مورا ور ب حالصا سل رولب تومیر 
| لرزیدنی و روان گردد کوه‌ها روان شدنی ( پس فج در آن روز 
کر مت حم. بر رم مرو م وس ۸۵ 

(0) این هم في خوض لبون لد يوم دعوت 
| (0) آنان که خود در بیهوده گویی بهبازی سرگرم ادا رانده می شوند به سوی 
جهن دعَا () هزد سار ال کش بها كديب 
| دوزخ راندن به سختی © این همان آتشی است که | ie‏ وا 
Maktaba ۲۱۱ ۲‏ 


۱ سوره الطور/ ۵۲ 0 
1 م۳ ۳2 
ت 7 اصلوها فاصیرو! 
| اد 7 ر بذ 0 وارد آن شوید EEE‏ 
علا 
> و ه م رس رح رو م ۵ رو > ر 

آو لاضیروا مرا کم ل رون ما کنتم تعملون ازج 

1 شکیبایی نکنید یکسان است بر شما جزاین نیست که پاش دده می شوید به آنچه که 2 0© ۱ 


دی مج و نب 


إن المنقین ف جت ويي 7 فتكهينَ N tb‏ نم 


همان پرهیز کاران در هات و ا E‏ درحالی که شادمان ن اند با که ا پروردگار شان 
یر ,رح وی ص حر راو و و م2 ۳ ۳ 
ووفهم د عذاب اجيم هه 0 کلوا واشربوا هنیا بما 

و نگهداشته است ٍ کی سم عذاب دوزخ لل) بخورید وبنوشید گوارا [به پلاش| آنچه 

۱ ۵ ور< ا و و A‏ ی ۳ 

5 ۱ سر مصمووو وزفجننهم 

۱ 2 بر تخت هایی کنار هم چیده شده و جفت گردانیم ایشان را 

2 ا 2 a‏ سد ر 2« 
2 3 © اه یی ا این الا 


۳ ی 7 ده م E‏ تم ۶ تري ۳ a‏ 


ا فرزندان شان را و هیچ نکاهیم از ایشان از اش عملشان جا حرا ۱ 


وو ر مج م ور 2> وم حلسم All‏ 
رهن لب وآمددتهم بمَکهة ولحر يما تبون ر 


در گرواست © ومددمی کنیم ایشان را باهرنوع‌میوه ‏ وگوشتی ازهرآنچه دلخواهشان باشد )از دست یکدیگر می گیرند 


نی فیا وا تیم بر ل) « یلو عم نان 


آنجا پیالةً شرابی که نه بیهوده گوبی باشد در آن ونه گناهی )W‏ و می گردند بر گردشان نوجوانانی 


گر و بو ر< وو محر و وور 00 ا کو ررر ر ر 
الم کم لول ىكوت ۵ وال بعصم عل بعض شاءلون 
ات ویک مروارید زهفته [در صدف] ] اند © وم ند 4 به یکدیگر از هم می پرسند 
ارا ا رت ۵ آهیتا هقی © فک اه 
| () گویند ‏ همناما بودیم پیش ازاین درمیان کسان خود ‏ ترسان () پس منت نهاد الله 
ووقتا ا ا @ 1 ات و 
| پر ما و نگهداشت ما را از عذاب وان 8 قبط بیقن از این 
۶ 


ب و کک عبر 
ندعوه انه« هو الب E]‏ ا نکر ۳ 4 ا 
می خواندیم او له را به درستی که آوست آن نیکو کار مپربان ۳ که نیستی تو رس 
اس ام ر ا جاور >4 x‏ و گنوی مه و 

ی بکاهن ولا 0 یقولون شا شا ريص ا 

مج م و کسیر ورو tt‏ 0 ا و 5 مس 

۳ 0 قل تربصوا ي 2 و رتیت © 
مرگ را لت بگو انتظار برید که بی گمان من نیز با شما از 
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4 ۵۲۵ سوره الطور/ ۵۲ 

۳۹ رو وود 2 و و و رح <وو مقر هر م 1 ج 
۱ م تأمرهر ألم 2 هم فوم طاعُونَ )ام مولون تر لر 
آیا فرمان می دهد آنان را خردهای شان ا انان گروهی سرکش اند () ت() آیا می گویند که خود آن را بربافته است 


۳1 جر مج 7 وه م2 2 
بل 8 وت ك 2 و خحریش ملد ن کنو صرقیت 


19 مش من عَرتتء آم هم یشرت © ٣‏ کشا 


۳ آفریده شده اند از هیچ پا خود ایشان آفرینندگان | ۳ ۳ آفریده اند 


وت : 


۱ و 2 و یور را > م ود 
شون والزش بل لابوفنرت © آم هم خرن 
آسمان ها - [نه]» بلکه یقین نمی دارند 7) آیا نزد ایشان است خزانه های 


صد رو >A‏ ۷ ی و< وتو ی نز یم ره رة 
ريك آم هم ال OE‏ م هم سلو ستیعون فه ت 
پروردگارت؟ پا ۳ چیره کک میج رود ۳ 1 تسیب نردبانی است که گوش فرادارند در[ بالا رفتن] از ET‏ بیاورد 
فرح - و 8 9 7 هر 
تیعم بساطن من له ات ی ا CG‏ 
2 


شنونده آنان دی نت را (WW‏ برای اوست برای شماشنت پسران 


چ 2 رح > ن ص 2 # 2 هر >2 a4‏ 
آیا درخواست می کنی از آنان مزدی را که آنها ۳ نت ۳۹ گرانبارند ت EE‏ آنان 
زان 0 رت 9-2 و م<2 ۳ 2 کاس 
OF‏ أ دون 2 کا ادن روا هر مكدو OE‏ 

و (؛ آیا فی واشت نیرنگی را ا ع که تِ همان oe‏ ع اند لک 
۵ ۷ رحو مم ج < 7 و 2 مرو < 7 
هم له عير ام سبح آله عا شر رن وان بروا كسما 
آیا برای آنهاست ی جز اب پاک الله از آنجه شریک [او] می سازند ()) و اگر ببینند پاره ای 

۱ مرو و ه ر ك سو 7 ا #9 وہ وه 
اسما سل یله روم ۶ حت یلقو 

مر ور م ٤‏ ۵< ی 2 >4 رح م 2> د 2 
ومهم الذی فیه © 9 E a‏ شيعا 
ان روز خود را که دران نابود شوند (ص) روزی که دفع نکند 1 نیرنگشان چیزی را 
و فرح هر و چم و 4 A‏ و وھ A‏ بر وور وه 
و هم سصرون @ وان لب ظلموا عذابا دون دا وللکن 
و نه ايشان یاری شوند 24 و همانا برای کسانی که ستم کردند عذابی است جز این ولیکن 
A2‏ ا و ۳ کت سس مر ر ور هن 
أك دير ةارم واضیر بر ريك 1[ رسیم 
8 نمی‌دانند . ا دزبرایر جک ورور رکه درست که رو ا بیج توف 
رح کن ی نت اد یر 7 ام رن جر A‏ اا 8 
مد ريك حون قوم ومن الكل سیحه وادبر لنجوم 7 
| با ستایش پروردگار خود هنگامی ERO‏ شب به پاکی یاد کن او را و[هنگام] پشت گردانیدن ستارگان ک) 
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به نام له مهر گستر مهربان 


رص د + 9۳ مر ت مم 2 ا ا 22 
وج لا وی O‏ مَاْلَ ماک ومَاعْون 9 مایق 
9 


سوگند به ستاره هنگامی که فروشود گمراه نشده است همدم شما اا 
r‏ > ور 4 مج وو مد ۵و 

عن اهو إن هو إلا وی دو ا شرید الفوی 
ازروی هوس نیست گفتارش مگر وحبی که به اووحی می شود ) آموخته است ی ن [فرشته] بسیار نیرومند (رم) 


4 ۳ رم رمرم رس رم ۸و 1 3 رم که 
دو مرو فاستوی وهو بالافي ١‏ دق فندل 
توانمندی که راست بایستاد (0)درحالی که او به E‏ بلند | 0 ن] بود e‏ و فرود آمد 
کان قاب قوسن ۳ من ۹4 رح 1 عبده. 9 یں 
پس بود [مسافت میانشا ن] مقدار دو کمان ي بت تر [از ۳ EEE E‏ آنچه را وحی کرد ا 
و ق سم 2و و r2‏ 92 
کټ اود ما رات (10 آشمترونه. علْ ما بر ((۳» ولد رما 
دروغ نگفت دل [پیامبر] آنچه را دید ا آیا بگو مگومی کنیدبالو در آنجه داشت و به تحقیق ا 
2 د ® < و مم ر جرج 
نزلة ارو راید .سار لت (د)) عندها OE‏ 
[فرشته] را یک بار دیگر [در حال فرود آمدن] 1۳ نزد یی [جایی در آسمانهاست] نت که‌نزد آن‌است جایگاه بهشت 0 
ا 0 ا ا ۴ یی © ال وما طن 0 لد ری 
آنگاه که سدره‌را آنچه او ی س چم یامن ١‏ رانجدنگنشت 18۲ ق افد 
> ار 2 -<وو ص رصح هر نب >4 A‏ 
امن ايت رید ی © اد کے واف ا و 
برخی از نشانه های 9 r‏ خود را )W‏ پس ایا دیده ايد لات وعزی‌را لل) ومنات 
رم < مور ر سم و مح م ۳ ی ۾ رف 
لد ا 0ک ادف وله الق (ح) تلت ا فص 
ا آنیا را - ری آیا برای شما. یسو وابرای او .دختر است ل این [قسیم اا تسین 
ا ar O‏ > مدو فرح سم عم 
Rr EEO‏ مار 
ا ی اینپا مگر نام‌هایی چند کهان0 تاد ار شما و پدران شما نازل نکرده است 
9 ا رم از + ین 2 ر < ۵ وصد 
ا 2 ساطّن لن یلیعون 1 َل وما ۳1۳ لا تین 
الله دربارة آنیا هیچ دلیلی را پیروی نمی کنند مگر گمان را و آنچه را که دلخواهشان است 
| رر 5 مر سم o7‏ 
وقد جام ین ر یم ننک( للإشن ما مق )ا فله 
0 


| وبەتحقیق آمد ا از بل هدایت آیا برای انسان ات آنچه را که آرزو کند؟ [هرگز](6)* پس از آن الله است 


ی 


e‏ ۱2 دز رد 
۱ دة 0 # وکر بن مَك ف الوت لا تغق 
| آخرت و دنیا (ع؟ و چه بسیار فرشتگانی که در آسمان ها هستند که هیچ سودی نمی بخشد 


ی 


مایم إلا ایند ی له یس یاه وی © 


شفاعتشان چیزی را مگر پس از آنکه اجازه دهد الله برای هرکسی که بخواهد و بپسندد © 
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و ed‏ 0 مج م ود 


| به تحقية آنان که ایمان نمی آورند ات هر آینه می نامند ی به نام ا 


;40 هم بو A TTT‏ ون الط لایمّی من 
ا به این [باور] هیچ علمی پیروی نمی کنند دی گمان را وهمانا گمان کفایت نمی کید 
ورن کت سم و 2 
الق سا () فاعض ڪن سن کول عن وکا و برد E‏ 
حق EEE‏ رال پس روی بگردان از کسی که روگردانیده است از یاد ما و نخواسته مگر زندگانی 
و روم و ورو م وج ج؟ 2 س جد ت 
لب( ذلك مین با لت ریک هو ان يمن ضل عن 
ارس همم ك AAT‏ ر 
۱ سیله. 9 [۳ بمن وج 0 وله ما فك السملوات وما 
Tm‏ لیجزی 7 ۳۳ 2 ۳ رس ات احستوا 


در زمین است تا کیفر دهد آنان را که بدی کرده اند به سبب آنچه کرده اند و پاداش دهد آنان را که نیکویی کردند 
ت تا 


الس لن EES A‏ 
ش ۳ 


تن کوترو باق ۱ ا کو م کر ا کک ایکا کی ا کک جز E‏ 
حر 2 
لد ريك وبیم IEE ECE A‏ 


همانا ا ۳2 آمرزش نت او ات به[احوال] شما آنگاه که یدید آورد شما را از ِ 


وع عد 
ِ ے وو ۶ وو ی و ض ۳ أ 6 رم 2 ور > 
ووقتی که شما جنین بودید در شکم‌های مادران خود پس به زا شاوی خر است 


رس بر 


ت ان مر و © رچ میم 
يمن انی ا ریت لى تول ۳7 واعطی یلا وا 
5 ن که پرهبزرتراست © آیادیدی کسی را که روی گردانید (#) ون و اندکی و دست بازداشت 
لته یه الب 6 بے © اب شخ 


() آیا نزد اوست علم عیب پس او نت ۱ خبردار نشده ۳ در صحیفه های 


مت ر م کی 
2 ۳1 مق 5 آ پا ۱ 
موس 0 وإبرهیر لی وف iG‏ زر وازرة وزر اخریٰ 
موسی 0 وا ا کا یا یا [به پیمانش]) کا اة em‏ بار شخص دیگری را 
و مس چم دز مرحم 
() وان س للاضتن 1 Nk‏ ما س 0 2 سعیه: و 
6ص ۳ مرحم و صرح 1۳ و وحم 
درو 240 ګحزله آل 5Y a‏ ريك الخ 
اا ی آنگاه پاداش داده می شود به پاداش - oO‏ اینکه 2 مرگ ات پایان |کار] 


OE RTT RO ARN O 


[ی) و اینکه اوست که می خنداند ) و اینکه اوست که می میراند و زنده می گرداند ا 
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۲ جزء بیست و هفتم سوره النحم/ ۵۲ ی ۱ 
Ir ۳۳۳ 6‏ مس نم مت 
ی رین لک والای (ه) ین تفه 5" شى (ص) وان 
VES‏ و نر وماده را ) از نطفه ای چون فرو ریخته شود () و اینکه 
ری 1 مم 4> ۳ 2 کی و 
عليه النشاة HORS]‏ اغى وق ون هو رب 

| بر او است آفریدنی دیگر ای و اینکه ۳ بی نیاز کرد و سرمایه بخشید و اوست پروردگار 

Ord‏ 0 مه >< 2 مج 2 >4 ر ی و 
الشْعَریٰ 0 وان آهللی 5 عادا الاول ت وتْمودا ۳ ایق Y‏ 

| ستارة شعری )W‏ و ودک کردم اش ها CY Gi er‏ ا  [‏ 


2 تور 3 0 
ودوم نوج من قبل ات ۳۹ ظلم رال (ه) 


و[هلاک کرد] قوم نوح را پیش از آن ۳4 بودند 3 و 5 


| ای ها ما کی ن E‏ 
0 


فروافکند (e)‏ پس بیوشانید e‏ را آنچه پوشانید ۳ پس به 2 یک از نعمت های پروردگارت تردید داری 
| ده 2 بزح KK‏ 
هذا ا من ادر آلو 0 آزفت رم 0 اس لا 
این بیم دهنده ای ست از [ج جلت پیم دهندگان پیشین (ه) نزدیک شد آن نزدیک شونده [رستاخیز ا نیست آن را 
w‏ 2 رای ۰ ی و۳ 2 رگ 2 
این دون الو شمه ال امن هدا لیب عجوي (ه) رو 
| جز اله هیچ آشکارکننده ای(») پس آیا از این سخن در شگفت می شویدا) و می خندید 
ر 0 ود 7 مرح ا E‏ 0 و سکم 
و ن 0 ونم سَمدونٌ 0 فاسیر لله عدوا CY Ê‏ 0 


و گریه نمی کنید )ا وشما سرگرم اید ا e‏ اله را 0 


DCE ® 


مس واتواتعزاري 
به نام الله مهر گستر مهربان 
افر اة وانتَقَ الم 9 ون یروا مايه . یرو 
نزدیک شد رستاخیز و شکافته شد گر ببینند [کافران] نشانه ای را و 0 
مس ور ۵ < وو رح وو ی ۳ م9 زر چرس ره "ی رصم 
| ودقولوا سحر E‏ کنوا واتبعواً آهواء‌هم 
ر 


ومی‌گویند . جادویی , داثمی است کردند [پیامبر | و پیروی کردند ازهوس خود 


چم م۳ 4 2> 9 وو ون ان ی م< ارہ 
وڪل آمر مسمعفر #۵ ولقد جاءهم من الاباء 


و هر کاری " [در جای خود] قرار گیرنده | ۰ و به تحقیق آمد برای آنان از خبرها 
4 ِ ور < ے م و 2R‏ ر E‏ ب > مودو 
ما يي ی بللغة فما كِ لنذر ۱ 
دس lsd‏ و ء مر م 2 ی 
| لیا فتول عنهم يوم ان رک شيو نکر 
(د پس روی بگردان روزی که دعوت دور رها ناگوار 


از آنان 


0/2122 Tul EEE 


٤ ۶‏ کا ور فد وو ر ف 7 ay‏ مرس ور و ا 
هر E‏ 1 شرها ۰ ل قاق اکل 

تک ق م2 ‌ م صا و< E.‏ = . > 

مُهطعين إلى الداع ۱۳ | رون هلذا وم # کب 


شتاب کنندگان به سوی ا میت گویند این روزی انتت: سحت تکذیب کردند 


مدع ها ات 


مور ےو ۶ مس اور i‏ ۳3 دو و 1 م2 ۳9 

تلهم دوم 22 و عبدا ود لوا نون واردچر 

تیش از آنان ۳ وی بندة ما را و گفتند 9 E‏ یتنا 
و ور ga 207 As2‏ 3 ی ره + 

پروردگارش را واا س [) پس گشودیم مه ۳ 1 بسیارردژان 

سم ر روص وہ و م > 4 7 سکم 

۳ وفحرنا الارض عوق الق الما ع آمر فد ودر YY‏ 

( و جاری کردیم ۳94 جنه ای ر E E E‏ پنابر 1 مقدر شده بود 9 


ر رمرم و r2‏ ا او ر )ور 9 
وبرداشتم اورا بر e: bA‏ ومیتها ۰ ان ره تا پاشی باشد ا بود 
0 ا NCE‏ رر و سل < 

کنر 9 ولتد کا ا فهل من م 0 () َف کان 
9 و به تحقیق برجای گذاشتیم این را نشانه ای رن هیچ پندگیرنده ای هستا(ه) پس چگونه بود 
مس م2 ۶و ی ر و موم 2 م7 
عذای ونذر سك ولقد سگرن فان للد فهل من مد« 
ا وهشدارهای من ح_ آسان گردانيديم ا ریب گرفتن پس آا هیچ کت 
5 (0 کت عه فکّت کان عَدَاه ودر WW‏ إا اسلا عم 


تکذیب کردند [قوم | | عاد پس چگونه لالب و هشدارهای من () همانا فرستادیم بر نان 


ترچ تیلم 5 ¢ ی 2 م < > 2 
رعا صرصرا ف دور حس ۳ 0© ۳ الاس کب ام 
بادی تِ در روزی شوم پیوسته" ل ازجای می کند مردم را گویا انان تنه های 
> + حور ر ۶ و محر کرو 2 7 
تخل منقعر () کن عَدَای ودر 0 8 شا المَ‌ان 
را و ۳ 0 7 بود 13 و هشدارهای من( و به تحقیق آسان گردانيديم قرآن را 

1 کر ا و ص ور 2 رر کو ۱ 
رد 9 () کت تود باتدر () نالا اس 
برای پندگرفتن ید پندپذیری" هست"(5) دروغ شمردند [قرم] ثمود هشدارها رال[ پس کفتند آیابشری 
E GAO E‏ و N‏ ع 
از قوم خود را LS EE‏ گرا و ۱ این پندنامه 
ا بل هو کنا ا و دا الگا 


از ميان ج ما | نه ]» بلکه او بسیار دروغگوی ون Ea‏ فردا ت 


لد ۳1 e‏ ا الق فد هم رتم واصطر () 


همانا ما فرستنده ایم ناقه را ۱ برای ایشان پس [ای صالح] منتظرشان باش وی 
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خودپسند 


۱ جزء بیست و هفتم ۵۳۰ سوره القمر/ ۵۴ 
و 
7 وج r‏ ا i‏ کر ور عط رر 2-22 و 9 عم ۳ تس ر فرح 
وتبثم أن الما قسمه ‏ هم شرب تحلضر ) فنادوا صاجم 
9 که آب تقسیم شده است در میان ایشان هر یک کر فور شاه حضور یابد (م6) فا همراه خود را 
ررم ر سر مسر .را مره و سم 
فعاطین فعقر SO‏ کان عذاف وندر 9 5 ا سلا عي 
پس‌دست درازی کرد و پی کرد مس ( پس چگونه بود 3 و هشدارهای من )W‏ همانا ما فرستادیم .برایشان 


محر و گر ول کنو ید ۳۹ ر و مر مر 


کشت اسان ی مانند گیاه درهم شکسته (۳ و به تحقیق آسان گردانيديم قرآن را 


و لیر سس وم م رو م و ی > 
لد (0) کذبت قوم لوط بالتذر ل إا رست 
ی مسب وس انا 31 هشدارها را 7 9 ا 
I eT‏ ا 
بر آنان شن بادی [مرگبار] را 5 ت نحات دادیم ایشان 2 درس 2 4 1 نزد خود 
7 ۳ 0 ا 4 رج سے 7 م2 
كلك جحزی من رهم کت ۳۹۹ 
دا 


اين چنین SS oT‏ و به تحقیق هشدار داد ایشان را [لوط] از کیفر سخت ما پس تردید کردند 
م و IE‏ و و ۲ ی ۶ج وسوء 3 ۵ 
پاللذر ()ولقد رودوه عن ضيفو فطمتتا ميت فوا 
دربریرهشدارها وهمانا در خواست کردند ازاو مهمانانش را [برای کامجویی] پس محو کردیم چشمان شان را پس [گفتيمابجشید 
رم مد aE‏ و g7 E‏ ی VS‏ 
| عذاف وندر 9 ولقد ا ا کر عذاب مستقر ۵ ۱ 
ا و هشدارهای مرا و همانا فرو گرفت ایشان را هنگام صبح عذابی که پایدار بود ۳۳ | 
و 1 د سیر ےر 22د موس م<و م فهل 
فذوثوا و ونر ك وقد ا ر من مد 


۳ 2و 


ور مر کلم Ê‏ بو E‏ کته 

() و هر آینه آمدند نزدفرعونیان هشداردهندگان 2 تکذیب کردند آیات ما همگ آن را پس گرفتیم ما آان ر 
< ص 2 م م صم 

ل یز مفتدر () ا کاک م یا OE‏ 


۱ مانند گرفتن يروزم پرتوان © آیا کافران شما بهترند از ر یا برای شما اما“ ن نامه ای است / 
۶ 


> و ی ا ام ورو‎ Ê 
بقولون ات مَنلصرٌ 0 سیم منم‎ kO ۲۳ ت‎ 

در تب ها پیشینیان ‏ آیا می گویند ما تس انتقام گیرنده ایم [غالبیم] )W‏ اکنون شکست خواهند خورد این جمعیت 
وم نش 4 ا 6 مم مر ور و م 

ودولون الدر ارت بل ا ِ والسَاعَة أده 

و بگریزند مس (۵) بلکه E‏ وعده گاه ایشان است و رستاخیز هراسناک تر و تلخ تر است 

۱ ۹ ادا م ور ور چو رح م رح ترا 2 

| 0 ف امین فى ضلِ وسر @ دوم حون 

© همانا بزهکاران در و دیوانگی اند () روزی که کشیده شوند 

2 RR E 

عل وجوههم دوقوا مس سق 1 کک 

| ۲ صورت های نی نامدن دوزج را 
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۵۳ مادنا الرحمن | ۵۵ 


: نج بابصر 7 لتد ننک 
ونیست فرمان ما جز یک بار مانند یگ چشم برهم زدن (ت) یت هلاک ساختیم 


هه ۵< رم 7 مهد 
آشیاعع 7 E‏ 0 2 شئ فاو 


امثال شما را پس آیا ا 0 ۹ ی 


م کم 4> 
در نامه ها[ی اعماشان تبت|استا() 9 کوچک 7 9 نوشته شده است دا كِ پرهیزکاران 


: 2 ر مج م و مر 
ف جب و ہر 0 ف مقعد صلق عند مليك مقندر 0 
در باغ ها و کنر نهرگایند () در جلیگاهی ‏ راستین ‏ دردد فرمانرویی ‏ ہس واا © 


به نام الله مهر گستر مهربان 


ان © عم رة © كى لاضه ي 
1 | [لّه] مهرگستر او 3 او وت اسان( 
عه لیات © لنش لتر ضبان © تم 


E 


آموخت به او سخن گفتن را آفتاب و ماه . ب با حسابی [معین] درکارند ا .و گیاه 
رص ب راو و رھ ود وو rd EE‏ ۳ 
واا شتمدان والسَمَاءَ رفعها ع المیزات 
و درخت ی ۱ و اسمان را برافراشت و بنهاد ترازو را 
چ ا 2 ی وه ر 7 
ألا نطغوا ف المیزان 0 وأقيموا وت بالقِسّط 
اینکه تجاوز نکنید در سنجش و برپا کنید وزن را به عدالت 


ر > 8 ادن رو مت مس ار < 4 > 
ABT‏ والارض وضَتها للاناءِ WW‏ 
و مکاهید [در وزن کردن] ترازو را و زمین را گسترد برای مردمان نا 
ت ر مر ور رص مج ور مح ے 5 مج 
فبا فكهة ولل دات الأكار () ولب دوالهّفب 
یاه ا ۱ ی [با خوشه های] غلاف دار است 0 . و دانة برگد دار 
eT‏ ی ر 0 
Cs OE‏ رن af 0 E‏ 
و گیاه خود نعمت ۳ تکذیب می کد آفرید 
آلشتی + من اصاصیل نار نات لاه 


اانا از گلی خشک" مانند سفال " ( و آفرید جنْ را 


0 2۳ 1 8 کڏ بان ا 0 


I 0‏ نعمت ا تکذیب می کنید ك 
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0 ا فا عالء ریک کیان (م) 
۱ سا دو مشرق وپروردگار دو مغرب استW)‏ پس نعمت وتان ر تایب من کنید() 
ا مس و مر رن زر 2 ۳۳ 
مرج البحرین 3 ر0 ی بررح E‏ 0 ۳ ۳7 


| روان ساخت آن دو دریارا که باهم برخوردارند) میان‌هردو حائلی است یدای ابر 9 پس کنامین 


وص د a>‏ ورو 2 م< 
| ریا کزان 01 ج مجنا الول والمیعات ان هاي 
| پروردگارتان را تکذیب می کنید () برمی آید از آن دو ‏ مروارید ومرجان لن پس کدامین 
ا ب E‏ 2 1۹ 2 > 
| ال رکا تکذبان ) وله لور انات ف ار کلخ 
نعمت Sy‏ کنیب می کدل) ورن ن آوست کشتی های س و در دریا همچون کوه‌ها 
oe 1‏ و سے دس و2 ا کر l2‏ 
9 ا کا ALOE‏ فان (0) وس 
)پس کدامین نعمت پرودگاتان با تکذیب می کنید (9)) هر چه 8 فناپذیر استا) وباقی می ماند 
ر ۳ 2 م <رے و ر<ر ر رص و رم E‏ 
وجه ريك ذو ال والاکرا ار ت ای ءالاء رب بان 
دات پروردگارت که شکوهمند اا 0 بس کا نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
ار مرس لو 13 ر ۹ 
0 تلود من نی ون والارش يوم هو في 8 0 فا 
(ت) از او درخواست می کند هرکه در آسمان ها E‏ 7 روز او ۳ 
2 س و 7٩‏ ای a‏ ےر 
۲ ا و كبن 2 سنفرح اشقن (ج) ياو های 
نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید(رت)به زودی می پردازيم به [حساب] شما ای گروه جن وانس (۳ پس امین 
۱ م2 9 25 محر رم ۰ > سح ور 
ءالا رب کیان 0 بلمعشر ی وآلاض ان اطع 
۱ نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید(وع ای گروه جن وس اگر توانستید 
e ES‏ بر مت مت ۳ 
۱ آن تفذوا من قطار ال والارزض فانفذوا ا 
است. انیت از کرانه های آسمان ها وزمین پس نفوذ کنید نفوذ نمی کنید 
۳ ت ور 0 ا رر رم 
1 ساطن () اي 22 ریا TOS‏ میک 
| مکر با نیرویی [ویژه 3۳ پس کدامین . نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید ل بر شما 
4 ر 3 وو رم فر رم 
سواظ من ۳ وحاس فلا تنتصران ر9 ای ءالا رد 
| زبانه ای از آتش و دودی ‏ پس از خود دفاع نتوانید کرد(ت) پس کدامین ‏ نعمت پروردگارتان را 
۱ ۶ 3 4 2 ر s2‏ روم گم ك_ 
تکزبان E‏ کشت لیم TE SS‏ 
تکذیب می کنید پس چون بشکافد آسمان آنگاه شود گلگون ر 
2 کر ر کہ ا وض سے > ...ی کد ج ۱ 
0 اي ءالاء رد کن @ بو میا اش عن دنه 
2 هی ج ر ۱ e o‏ 
| اک پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنیل پس در آن روز پرسیده نشود از گناه او 
| .و9 7 2 س 2 ر جر 
CD‏ یی که ag‏ که 
ی او تھ کیچ جنی © پس کدامین ‏ نعمت .. . پروردگارتان را تکذیب می کن کید (ع) 
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AY 


وم وم و مرو > سکم 2ے 
Ee‏ فرح یی وه ی زا وا وه رل ۳ 
شناخته می شوند ‏ بزهکاران ۰ به‌نشانه‌شان پس گرفته می شوند باموهای پیشانی EE‏ پس کدامین 
سم ص صر 5 2 
ء ریا تکیبان (د) هزو جه الق او .اد ارت 
نعمت ۳ را تکذیب می کنید() این است آن دوزخی که ۱ آن را بزهکاران 
2 ۹۹ م روم خر 3 رض ن 
0 وهن ون جيم ءان 0 فاي ال 1 کر بان 
0 می گردند 2 4 9 ميان ا داغ 9 پس کدامین نعمت و تکذیب می کنید 
رل م 2 ی ضبن س > 1 ا 
0 ۳ اف مقام ریو ڪان ر9 رح ما الا بان 


()) وبرای‌هرکس که بترسد ازایستادن به حضور پروردگارش دبا خواهد بود()) پس کدامین نعمت ۳ تکذیب‌می کنید 
2 


رص ور sa‏ ج چم % و 
9 79 از ر۵ اق ا 7 و 0 تان 
© بر تم ا کے مس ت r1‏ مس 
حریان رم ای ءالاء کا ذبان (2) نی من کل کک 
اند 0 پس کدامین نعمت پروردگارتان را ی می ل 0 ۳ ن دو 1 هر گونه میوه ای 
E‏ 0 ب و د ۳ a>‏ وم ر رم مر 
جان 0 ای 3 روص تکذبا بان 0 منکن عل فرتب 
ا E‏ نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید (») تکیه کنان اند بر hE‏ 
مس وس > رصم 6 مم مم رد > م7 2 
رطا پا من استرف E‏ اجنین دانن 0 30 17 را 
ل از ابریشم ستبر است ا ن ۱ ودرسترس س کدمین نعمت ا 
مس > 29 2 2 سے مج 2 5 سک 99۰ اج 
Ne eA DGD E eT Nc‏ 
ےہ وو 


وا جات ا ات اک کا کان © کنن الاو 


و نه هیچ جنی ف پس کدامین نعمت برد ارفا را کا کون () گویی آنان ياقوت 


GS ODO‏ مک و ای تس ۶ مره 


و مرجان اند س پس کدامین یت پروردگارتان را ای ا 0 آیا پاداش 

وت e‏ 2 ت 1۹ 0 ص ا و رر 

آلاسن ! ی ما وکا شگزیان 
کے کن ج ا ABE a‏ مین وین 
جر 9۳ ۶2 مد ا ر ر aE‏ 

رآ ومن دونما 7 فبای 2 ریک ان 
ل و غیر از این دو باغ دو باغ بعش ی 3 پس کدامین ‏ نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
0 ور< رص مر 7 ر r‏ سم ۲ ر 

مدهانتَان زا 6 تکیبان () فسا 

ي ( دو باغ سرسبز سیه فام کین نعمت پروودگارگان را تکذیب می کنید 0© در آ. ن دواباغ] 


ع ن اسان 0 ی 2 6 تکزجان 0۳ 
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دو چشمة جوشان ات 


پس کدامین نعمت پروردگارتان را 


کے ستاو طفتم سوره الواقعه| ۵۶ 


م۶ Ea‏ و تم ۱ 
فکهة وض وران ا فاي ٣ال‏ ریکنا تکڏبان 


دران ولع هرگونه میوه 0 و انار است ن کا نعمت پرورنگازتان وا تکذیب می کنید 


ورام رر 


فن رت رز 0 ۳ بالا رن تکنبان ()) حور جر 


| دران [باغ 


2 


ها زنانی نیکوروی |و] خوشخوی اند( پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید ل 9 


ماوت ف اد 0 مَأ E‏ ریک کل ان 


نگاه داشته شده در خیمه ها 6 پس ا نعمت اودارا را تکذیب می کا 


لریطمتهنَ ,لش له ولا جان ا ای کم نیا کین 


نياميخته است با آنان ی پیش از آنان و نه هنت 9 پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 


0 
0 


ءالاء 


نعمت 


3 ۱ 


و 4 < م م ag‏ من 
کن ڪل قرف خر وعقري جمان (0) ياي 
تکیه کنان بر بالش‌ های سبز وفرش های نیکو پس کدامین 


کا کیان ا بر انم ریق زی‌للکل وکام (م) 


ر رتان را تکذیب می کنید eee‏ نام ۳ که با شکوه اوم 9 


ر مجم ر 2 ا ۱ م مگ ا 3 $ 
زذا وقعت الوافعة لسن لوقعنها کاذبة خافضة رافعة 
| آنگاه که رخ دهد آن رخ دهنده [رستاخیزال) نیست در رخ دادن آن هیچ دروغی () پست کنندة بالا برنده است 


رت 1 کہ و ی ا < 4 ی جع 
لذا رحتِ اللارض رجا وسسّتب الجبال سنا 2 
نگاه که جنبانیده زمین 7 و متلاشی شوند کوه‌ها ریز شدنی ا 


و 


۳۹ 27 
د رر صر ۳ 7 ی هت کر ر 
e‏ 


| پس می شوند غباری 


سه گونه ۳ تیک 


م< 1 سم Et.‏ ی مج مر ا 
الك ۴ صب الس ۳ ۱ َم ۳ ای 


عم 8 والسَیفون ا 
بختانی 


نیک بختانی! وتیره بختان چ تیره 


۳ موم کم 
آزليك المقربون را 


س 5 آنانند که مقربّان [به الثه] هستند 


چد 0 


ا 1 لیر 2 ت کم ر و مت 2< 
فجت 4 من ارت 5 وقلیل 2 ا 
در ی ر ا از پ © واندکی از 


۳ 9 ۳ 
رر موضونوه ی ا علا متعلیلیت 1 
WI‏ 


بر یرجم زربافت [جواهر نشان بر آنها روبه روی یکدیگر 
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طوف ع 
می گردند بر گرد لا وولا ا e E‏ ا ا 
ا سر او ار موم 9 2۷ - ۳ ا ا 7 

0 لا بصتعون عا پتزفود ) وتکهت نا یروت 
(م که نه سردرد می شوند ‏ از آن ‏ ونه بدمستی کنند )و از هرگونه میوه از آنچه 0 
رس ی ا رد اضر م2 ۸م ۸۰ 2 

و ر ا 0 وحور OE‏ کل لور 
0 و گوشت د از آنجه ا ع باشد () و سیاه چشمانی ِ () مانند دانه های مورا 
مج رس کے مر ۵ مچم و م ل ح مور م 

1 ون 29 ۱ LT‏ 8 ا ()) 1 e‏ ن فيا ۳ 1 


پوشیده در صدف ()) به پاداش 2 که می کردند © ی ۰ در آن سخن بیهوده و 


3 ۳2 


یم 9 ET‏ سا ما بل ای این ره 


5 


e‏ مگر بن سای اد د و ستيان خر دست 


انلف يدر ررك ولج ی مد 


ا 0 در و سدر 9 o‏ [درختان] موز برهم چیده ()) و در سایه ای کشیده 


()) وماء تسکویی © وتکهة کر (0) لا مفطوَة ولا 
2 فراوان 


0 آبة ریزان و میوه ای یز و نه 
۱ مج ار مر لاس رجو د کم 8 2و وه »2 و 
نوع ۳ وفرش مرفوعةٍ نت زنا انشاتهن 7 ر0 جعلنهن 
منع شدنی () وهمبسترانی ار 2 هماناما آفریدیم آنھا را آفریدنی نیکو()) پس گردانیدیم ایشان را 
ر a‏ هر یک س 2 ول ر 
یکارا ل عر 7 E e O‏ 
دوشیزگانی (9؟ شوهر دوستانی همسالانی! ِ ار دمت ۱ راستتان۱ 0۰ آگرزهین :از 
1 مر ر اوو f‏ کے > رو 

فلت © ل یه ان © راض 
ل) وگروھی از تیان © :. 
ص سے ۸کم حلسم 
ار 5 سور وير 0 ر 
| چپی هایی () در میان بادی سوزان و آبی جوشان 0 و در ساية 

(ع) موم 

کر ال ام کا مل فت ال 
ونه خوش )به درستی که ‌ایشان بودند پیش از این خوش گذرانان رت و اصرار می ورزیدند 
رر 2 م < م ۸م ۳ مهو ور کم 2 م مسرت 
على لین العظیم رجا و نت o A‏ 


گناه بزرگ [انکار قيامت] © و می گفتند آیا وقتی که بمیریم ۳ 


و 


ای ا ° ك ابا ارون (م)) فل 
اون تی بر دیگر] برانگیخته می شویم(): و آیا پدران پیشینیان ما[نیز] ك) م بی گمان 
۱ ۳۹ ۳ ۳ 2 2 3 توت 2 
والکخرن (ع)" وون رل ميقت بوم علوم ریا 


و پسینیان (9) همه گردآوری شوند در وعده گاه روزی معلوم. لت | 
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جزء بيست و سنا ی رورت الواقعه/ ۵۶ یب 
۱ 7 1 و A‏ مرسمه ا وو نن ور یه 
ê‏ تک اا الضالون ا کرو OE‏ رد ون جر من اور 
4و - را ام ی عم هر 0 مت ال مر 
شماگون منبا البطون 6 فشربون ص کے تن فشتریون 
پس پر خواهید کرد از آن شکم ھا را ©) پس می نوشید ر از مسا نوشندگانید 
رت 6/۴ ك و کم ۳ محر امسر 
شرب لیر (س) هدا نم بو این (ح) وه ار 
مانند نوشیدن شتران تشنه () این پذیرایی آنان در روز 0 2 پس چرا 
A‏ جر مک ردو حور م داب ور 1 مج و 
۱ تصوّفون )W‏ مگ ما تمنون AKO)‏ 3 دام نحن 
a 0‏ پس به من خبر دهید آنچه را که اع 5 آیاشما می آفرینید آن‌را یا ما 
ا ۳ Je‏ > 2 رو و وم a‏ 
۳ = 2 ۳ م2 7 
عل 1 ا وننشککم ی ما ان 9 و 
| ازاینکه ا همانند شما و از نو ایجاد کنیم شمارا در چیزی که نمی دانید a.‏ 
0 روو م 4 1 a Ce‏ 
O ETT REET‏ يم ما روت 
0 


| دانسته اید آفریدن نخستین را ۽ پس جرا پند نمی پذیرید به من خبر دهید آنچه‌را که می کارید 


CF 


مر يو و م ۳ و EE‏ 
انم تزرغوته, ام ن الررشود ل و ناه لصعلکه 


© آیا شما می رویانید آن را یا ِ رویاننده © اگر خا هر آینه کردم آن ر 


حطما فظاتم تنکهون () إا لمعمو ال بل عن روموت 


| گیاهی ریز و خشک آنگاه می شوید شگفت زدگان ا( که همان ما زیان خوردگان ایم ۳ بلکه ما - یروا 


0 کر مرو وو هم سم > و م تي ور 4 رلت مس 2 و و 
E 0‏ ال لدی مسیون ا 4 من الم 
1 تساه ی و اين ا را که می آشامید آیا شما فرود دز اید را از ابر 
?و م ۳ 0 2> رو 

۱ ا TET E COE‏ 
۰ یا ماییم فرودآورنده ل اگر بخواهیم می گردانيم ان را تلخ و ناگوار و گزاربد 
۱ 2 بحرو ی و م 8 رچ وی 4< ےر 2و 
0 اف الثار ۳ دورون 0 7 آنشاتم شجرتپا ام 

اس ا ارا که می افروزید لب آیاشما آفریدید درخت آن را با 

ا 2 2 ا جص را 0 24 سم مر لس 2 
حی ا لمو 0 نا چا تذدرة ومتلعا للمقَوينَ 


آفرینندگان ل قرار داده ایم آن را پندی وبهره ای برای بیابان توردان 


> 


شیم یسم نیک العطير © # مَل اَم 


9 پس به پاکی یاد کن نام پروردگار خود را که بزرگ است 0 ا ا 


چو 0 ول لقيش ملل 2 ٣‏ 


| به جایگه‌های ستتارگان ۱۳(۰۰ وبی گمان آن سوگندی است . اگر بدانید سوکندی آبزرگ 
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جزء بیست و هفتم 


انم لفیا کم کت ی رایمه j‏ 


بی گمان ابن E‏ در كتا نهفته [لوح محفوظ ] وی مگر 


ا ا E.‏ 2 5 »۳ ج 0 فد م <ےر 
الم OES‏ ول من رب 9 للزیت 
اون 


پاکیزه شدگان ل فروفرستاده شد از طرف پروردگار پا : سخن [قرآن | ر 


و رح و سم نم سس ۴ ۳ ا E‏ 
انم مدهنون 9 وجعلون رزقک ا 0 فلا 
شما سبک می شماریدل) ra‏ روزی خود را همین که 2 پس چرا 


ررم مح ود ر مر و 2 > 
37( ي تلع( i OS O E‏ 


چون 9 ] به ۳ 9) وشما درآن وقت می نگرید 4 وما نزدیک تریم 
ez 5 5‏ : 2 وم م .9 
ا ی وکن لا یوت ا و إن زگ عر مين 


به او[محتضر] از شما و لیکن نمی بینید ل پس چرا اگر ا 

ار ۳" 7 TE PN‏ م و 

»۳ آن را اگر راست می گویید YY‏ پس آگر باشد آن [محتضر از مقرّبان 
ی ررد ۶و و 3 

فروح ورحان وجحنت نعیر 0 ۴ ان کن من مب 

پس آسایش و بویی خوش 0 پرنعمت برای اوست] )ا واما اگر زا جت 


۹9 ین 6 شلر ۳ 3 ص ن آي ین 0 را تین 
ابه 


ر 0 A SEE‏ 
الگ 2 ين میم 0 وََصَلَةَ ‏ جير 


9 ا یم ۳3 رك الہ () 


۰ 
۳ 


() همانا این همان حق راستین است ( پس به پاکی یاد کن نام یوکار کور .کون بور 


9 
1 
7 


به نام الله مهر گستر مهربان 


2 54 اور ام 2 23 < ور 
سبح له ما ف تون والارَض ۳ امبر 0 اف مالک 
پر 


به پاکی می ستاید الله را آنچه در آسمان ها و زمین است واوست آن پیروزمند سنحیدہ کا ر ای اوست فرمانروایی 


صد صد کس 2 
ام ۳ و ۶ ر گرم و ص ۶ 
الکن وا ترش © ید وت وال بر یي ادر 
آسمان ها و زمین زنده می گرداند 9 نو سا و او 3 هر سس تواناست 


و Cr‏ ی اه موم 
هو الا و ل وا لاخ واللهر و هو یک شیء علم 
اوست پیش از همه و پس از [فنای | همه و اوست ۰ آشکار 9 اوست e‏ و او به هر چیزی داناست 
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مس ۶ 2 صیر مم 

م2 یم و 1 م 7 و ۰ ۳ تس وی جر ور وم رر ر 2 
على العش 7 ۳ 7 ی ال وما جرج نها وما ينل من 
بر عرش می‌داند انچه ا رود در زمین و آنچه بیرون می آید از آن و آنچه فرود می آید از 


0-7 > م وم مه رح مم و ی 
ا و یعرج فا وه گر ۳67 ی مک وال با تبون 


م َو ور ی هی زر مب سا نم 72 رو مء وو 
بضر 1 ملك اقكوت والارَضِ ا الله ترجع الامور 
بیناست برای فرمانروای اسمان ها وزمین وبه سوی الله بازگردانده می شود همة کارها 


2 2 صت رور ۳ 23 
(ب) ریخ یل في آثبار یریخ یار في ان و عل بات 


(د) درمی آورد شب‌را در روز ودرمی آورد روز را در شب واوست دانا به راز 
آ دش و بر ۳ مم و مرع ‏ ور ه 7 مزا رک 
الصدور ءامنواً یلته ورسوله. وانفقواً مما - 

ات آورید به اه وبه پیامبرش وانفاق کنید از آنجه که قرار داده است شمارا 
24 کاخ مساو کر ی یو مر 
مستخلفین فيه قالذین ءامنوا 9 وأنمموا شم جر کر 
جانشین [دیگران ۳ 5 آن پس آنان که ایماره ن آوردند از شتا 9 ی برای‌ایشان رتست اور 


کک لاش یه واش یتفر بیش کی 


و چه شده است شمارا که‌ایمان نمی آورید هلاه درحالی که پیامبر می خولد شمارا که ایمان بیاورید ۹ ۳۳ ی 


>2 راو ۶و ور 23 و ا‎ ‌ l4 
ات ق زن کم تن او ۱۳ ازل على عبده<‎ 
گرفته است پیمانی استوار از شما اگر ایمان ا ی آن که فرومی فرستد بر بندة خود‎ 
۶2 و‎ d اا س کر‎ 
ءات نکب فرع یم ااي اک اور وان ان یک‎ 
روشنگر تا بیرون آورد شما را 7 تاریکی ها به سوی روشنی وهمانا الله به شما‎  یتایآ‎ 
مگ‎ a ء و وه وا رم سم ۹1 اش نع مین ی‎ 
روف وم اک اي في سیل الله وله مرت‎ 


رد2 ے وی تن ۶ > ج صرح و 
َو والارض ۳۳ منهر من ن من قبل الفتر 
آسمان ها وان یکسا ست یا ام که فاق کرد پیش از فتح[مکهیاصلج هی 
3 ن 2 


۱ م مر" E‏ 2 ا 2 6 ای 2 رو 
وق ۱ لك اعظم درجه من الزین ۳۳۹۹ من بعد وقتلوا 
و پیکار کرد نان برترند درمرتبه از آان که انفاق کردند پس از فتح و پیکار کردند 


رک وعد 4 السی نما ماو کر دا 


و هر یک را وعده داده است آله نیکوترین [پاداش]را واه داچ می‌کنید آگاه‌است 0 e‏ 


ی پیش که تا عمکا مضه که وله اجه کریر () 
1 


که و دهد الله ۳ وامی نیکو تا دوچندان کان را برای او و برای اوست ارجمند 
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جزء بیست و هفتم سوره الحدید/ ۵۷ 


وم ری ۱ من و لمۇمتت سی ا ر رهم بل لیم و یم 


e E وی‎ ES N ga a 


و« ر صو چ وو 2 عم و ب 
؟ وم ت ری من ب اد خرن شا دللیت 
ِ باد شما را و6 باغ‌هایی که می‌رود از زیر[درختان | آنها جوی‌ها جاویدان م باشند در آن 7 


a Rr‏ ک4 روم و و ا 8 0 ا 
ال العظم 0 بوم قول فقو وامَفَت للدت 
1 کامیابی بزرگ است (؟ روزی که می گویند مردان منافق وزنان منافق به ا که 
E e Ae a e N‏ 
ءامنوا انظرونا نقیش من قبل ۳ وراء 5 فالستوا ورا 


ایمان آورده اند به ما بنگرید تاروشنایی بگیریم از نور شما گفته می شود بازگردید به پشت و بجویید روشنی را 


کک رور و َو 2 سس 3 م ہو ور ورو ا 
قضربٍ ن | ام ابا باطنه, یه الرمة 19 ۵ من قبله 


3 4 4 ۲ 
| پس زده سود د دیواری که آن را دری باشد داخل آن در آن رحمت و یرون از پیش رو 


ادات اا نویه دا کک کک الوا بل EC‏ 


| عذاب است (۳ ندا کنند [منافقا ۳ آیا ما نبوديم همراه شما گویند آری» وایکن شم به فتنه افکندید 


E و‎ a 
۹ ورد وارستم وعرد ف‎ 


خود را وانتظار بردید [برای مومنان حوادث بدرا] و شک کردید و فریفت شمارا آرزوها تاآنکه رسید فرمان 


را اوعد منک یی وا 


۱ الله و فریب داد شما را به کم ] الله آن [شیطان] فریبنده( پس امروز ا ید ازشما عوضی ونه 


مر وله 2 ف ا و 2 4 
من الي 1 منک الد هی وس المَصير 


2 ون و Ce‏ سر ر 2 of‏ 
Io‏ نت عءامَنوا آن تخشع فلوم لزکر ال 
O‏ وقت آن نرسیده برای کسانی که ایمان آورده اند که یت شود دل هایشان به باد الله 
م2 l2‏ مان و8 2 2 ۶ مھ ا > 3 
ای رامین ولایکونوا کلذ رل 
9 آنچه فرود آمده از ا حق و نباشند مانند آناه نت داده شده است به آنان کتاب پیش از این 


ال عم الاد ست 0 OES‏ 


| وطولانی گشت بان رفزگار سس چت ند E‏ و بسیاری از آنان نافرمان بودند اتا 


م اوه 4 ر فرح رو م مرو 2 2 و و میم 
E CE NOE‏ 
بدانید که الله زنده می‌گرداند زمین را بعد از مردن آن هر آینه بیان کرديم برای شما . آیه‌هارا 
"ê‏ ® 2 ۲ و ها مه 3 2 
ملک لو ۹ إن الَمصَدَقَنَ والمصَيِقت وافضو 
باشد که شما خرد بورزید 0۳ بی گمان مردان صدقه دهنده 9 زنان صدقه دهنده و [آنان که دادند 
وم سس یم سس مر > > 

0 فوا ا ٠‏ بضصعف ال ولهمرُ ود ری رم 


به اه جامی نیکورا دوچندان داده شود نهایشان: -وبرای آنها 7 ارجمند است 0 


۱۷۱۵۲۲202 Tul ۱.00 


9008 
0 4 > الصدیمون 
و اه ایمان آورده اند ب پیامبر ان آناد pz‏ ین پیشگان اند 
1 صد ۳ 
2> ۶و و ء م ۵ و ور و 
| نزد رودگآرشان برای ایشان است پاداششان و نورشان :ا کر 
E‏ ۵ اب 9 2 4 #5 با 
غیت اوليك اب ليم لل الما 


آیات ما را آنان ê‏ آتش برافروخته [دوزخ]اند ) بدانید 
ص وب رر ا جوم ین اضر گر 


> وو مک و م2 ۲ و اوو 
الديا لوب وو وزيتة وتفاخر بس در ي 
دنیا بازی و سرگرمی وآرایش و فخرفروشی در میان تان و 9 طلبی در 


E Cian ARGS 1 دمم چم رم‎ ۱ 
e ORA EE ود کل‎ 


و اولاد 12 ماد با رای کد شاد گرا را رستنی ن 


4 


۱ 2 چ 2 بر راد 
ما کر ۸ NS‏ ان 


زرد شده سپس شود ریز و درهم شکسته 


هک ٣‏ “ 
l7 (+‏ ۰ قرب 1 
معْفْرو من 
تم از جانب پروردگارتان 
لای امنوا 
| و زمین است آماده شده است برای آنان که ایمان آورده اند به الله و پیامبران او این است 


rd‏ 2 م CS FOF‏ هم و م< 
ال وة من يك ول ذو ال المظیم 7© ااب 


م مە ےر 


ری به هر کسی که بخواهد و اة است که دارای بخشش بزرگ است 0 


و 
ka‏ 


کمن سه د ا 


رر e‏ کم شک مم 

للك عل ان يد () نکیا 
| پیش از آنکه آن را به وجود آوریم بی گمان این [کار] بر الله آسان است E )W‏ 
0 ت > r2‏ م 3 ر 2 ۳ ا 2 م 
أسوا عل ما فاتکم ولا ها ءاتتکم وال 
| اندوه ثر ۰ نجل ,داز دان رفته به آنچه به شما داده است 
کک و ر کی زد ۱ 2 مو ی وو > 
| لاحب کل تال فخور یبخلورت AS‏ 
ف س > بالندۂ فخرفروشی را (0) کسا بخل می کنند وامر می کنند 
ر 4 ESS A ae‏ 
| مردمان را 1 بت روی بگرداند پس بی گمان الله ت آن بی نیاز ستوده س 
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جزء بيست و اح ۴ ۷ ۵۳۱ ( سوره الحدید/ ۵۷ 
رس و ےم وم مد aa‏ 


تا مات بای سور تاه مهم 


ا 


به تحقیق فرستاديم پیامبران خود را با دلائل و فروفرستاديم با ۳3 
مر 22 ا r E:‏ ی 2 
والمبزانت میم لکش بلفسط وزنا للیید فه 
و ترازو را تا برپا کنند مردم دادگری را وفرود آوردیم آهن را که در آن 
سم ETI‏ 2 7 واوو موو و 
لاف ول الله من ننصره: ورسلد: 
و سودهایی 9 مت است و تا بداند [معلوم گرداند] الله چه کسی یاری می کند او را و پیامبرانش را 
1 ر ۳4 3 زر ۱۳ 
الله وی عزیز ر (ه) ولقد ارسلنا وحا وابرهم 
ئه توانای پیروزمند است () و به تحقیق فرستلایم نوح وابراهیم را 


ی 2 کات 4 4 جوز ٣‏ صا 
مر او 19 مهتر 


ا کاب 8 1 نت 1 یافته اند 
جر 
سیس به دنبال آوردیم در یی 
5 حم ج ا EG EE‏ ۶2 
8 ت مریم وءانشه4 
پیامبران خود را و به دنبال اوردیم عیسی پسر مریم را 9 دادیم به او 


۳ 5 ۳ ر فس ر و ر 2 رم چم 
و وت دادیم در دل های کسانی که پیروی ۷ از 13 نرمی و مھربانی 


۱ اسر س ووا 0 صرح ست س م کے 
عوها ما E‏ الا و KE RT‏ 


2 


۱ 0 ما واجب نکرده بودیم آن را بر آنان لیکن[آن رالختاع کردند]برای طلب خوشنودی اا پس 


1 ا <> ی 


کن 2 بدر ان pt E‏ 


رعایت نکردند آن را آن گونه که حق رعایت آن بود پس دادیم به کسانی که ایمان آوردند از ایشان پاداششان را 


اس AT OT O DSS o‏ 
| وح مِم فلسفون 9 اما الذن .انوا انفوا ١‏ 
شان س_ 9 ااي که yw‏ پروا کنید از الله 
ا ۳ 2 و ۲ EE‏ ر و 
وء اموا اروا من رمت4- وحعل کڪ 
و ایمان آورید 4 بیافیر او E‏ و از رحمت خود را 3 
ER‏ ےج پس E‏ تک مر 
ےو ag‏ 


1۳ اليا لا درون عل شىء من ۳ لله ر 


| اهل کتاب که قادر نیستند به چیزی از بخشایش الله ا و 


| ومع م ر و 


الفضل بت 1 1" من کا واه ذو سل العظي س 


۱ وا وشن ودا ال بت NT‏ به هر که واه و الله دارای پک ا 0 
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و ۳ و ر مت م7 
ان 0 کے ت 
سل گوگ ی هر دوی شما را به زر قية الله شنوای بیناست 


2 
۰ و 
نه, مور 
ت تحت 


مڪ را من المول و وال 


سخنی زشت و 0 را 9 بی گمان 
۳1 


4 ر AEA‏ 
دطهروب من َا ٤‏ بعودون 
الله عفو 2 بس 2 است ظهار می کنند زنان خود را E‏ رجوع می کنند 
۳9 2 7 من کر 1 E‏ 

ك گفته اند پس 0 آزاد کردن ان 0 آنکه 2 دیش کند ان E‏ پند داده می شوید 


2 رن کات ٩‏ پس هر که نید [بنده ای را ET n‏ 


2 2 بما a‏ اون ۳ دک 


Te‏ فمن 
آن يسما 
پیش از آنکه آز ا 


مت بش 2 
ایتک كل لزا 


ی ۳ است که ایمان 9 


9 عذابی دراک است 
اص م2 7 2 2 A i‏ | 
E E‏ لز وقد آزلا ۳ دن 
| کک کرک ی نان که پیش از ایشان بودند ورای رارسا آیات" YY‏ 
۱ 2 وو ۳ مرو م مح ۶و و ا خی 
عذابی خوارکننده خواهد بودا) و ا ی ۳ ہیں آدمی زمار به آنجه 


مر سم کم م ‏ ِ 9 41 
ا ست وی ار ما رک ۱ 


ِا وه است آن را له و ایشان فراموش کردند آن را 1 اب گواه است 
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ا ا ا ۵۸ 


ê‏ ما فا" 
هو معهم ان 
بیشتر مگراینکه و و آنگاه که می داشان ر 


rd 


روم م رح ر د 4 
یم 9 بوم القيلمةٍ ل ال یم الم تر دا رب 
چیزری ۳ 


سم 


یتیب به- نان که 


> 5 2 هو هو رو ° و اور a‏ > 
ا وون ۳ 9 عه وجرت 2 
re‏ رح و ر روم 
والعدوان ومعصیت ۳9 ۲ اوا : 8 7 م 


وشهنی و نافرمانی ا و چون تک دما فا ی درو نگفته است تو را 


1 ا ف E‏ 

21 > ا سح ور ور < 

9 جاعدای دار 4 به سیب آنچه‎ E ا‎ ٤ 
0 ۳ ۰ e 2 2 2 (0 5 م‎ 
دوزخ داخل می شوند در ن و بد سرانجامی ات ای کسانی که ایمان اید چون‎ 
9 موه م2 ور< - ممحم سم ری‎ E رم‎ >> 2 


فلا ا ل لا نج والعدون ومعصتت ات وتتتحا 
دیزی ۳ پس e‏ : و دی و نافرمانی پیامبر و راز کنید 


۹ نم و 
اه رون انما لوی 


به سوی او محشور می شویدال) جزاین نیست که راز گفتن 


sS‏ یش لت ك فا 


۳7 


فان ات ا انلوهکین مارد نس اند ا هیچ زیانرساننده ه یشان 


کر م وم 5 
2 () اما الي 
9 ای کسانی که 
vT AE‏ 7 موم 
ءامنوا ا 3 لک 2 فك ن ا دسح 
ایمان آورده اید چون گفته شود به شما جا باز کنید در مجلس ها پس جا باز کنید که جا باز می 
صد 2 
1 2 و ا یي 2 از موه 
لکم و ل[ذا فیل اروا فانشروا يردم الله الزن ءامنوا 
برای شما وچون گفته شود برخیزید ‏ پس برخیزید که بالامی برد الله آنان را که ایمان آورده اند 
2 رص س ۶ وه ِ< 7 a2 DE‏ وم م م وو جلاک 
وان آونوا العلر درب وله يما شملون خو س 


E e a O o و آنانی را که‎ 
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جزء بیست و هشتم سوره المحادله/ ۵۸ 


1 77 وه 4 م مر وو مرچ محر رم و‎ 2 2 77 1 Se 
ایا این اموا لا تي الرسول فتیوا بين يى مودک‎ 
ای کسانی که ایمان آورده اید چون خواهید که راز بگویید باپیامبر پس پیش بفرستید پیش‌از رز گفتن خویش‎ 
۶ 2 ا 3 ۵ مرک قر ورو‎ E ر جو‎ 
صد فه ذلك حار لد واطهر فان م2 ېدوا فان الله احور ر‎ 


1 صدقه ای را این کار بهتر است برای شما و پاکیزه تر است پس اگر [صدقه | نیابید پس همان الله آمرزندة مهربان است 
جر جح ان ¢ سین و و روم رم و رر صد 2 2 E‏ 
ءآشفقم آن نمدموا بان بدی وک صدقت فاذ تمعلوا 
() آیاترسیدید که پیش بفرستید پیش از راز گفتن خود صدقاتی را؟ پس چون [این کار را نکردید 
ا 2 ر نی مك ۶ 1 ر LT‏ مر و 9 #۲ 
وتاب اله كم فاقیموا ألصلوة وءاثوا الركرة وأطيعوأ أله 


ورات الله از شما پس برپا داربد نماز را و بدهید زکات را و فرمان برداری کنید از الله 


E RNY OS 


و وال« آکاه است. مهاد می کم .ابا شگریستی,به‌سوی. آنانی که بەد ک2 E‏ 


و 2 ا ا سس و حور ا ۹ 1 
وت 1 علم م هم تک ولا مم ولون على الجذب 
که غضب کرده است الله بر ایشان نیستند آنها از شما ونه ق و ا به 9 


e یدنج ی‎ o4 e 
۳ 0 OE 
ن الله برای ایشان عذابی بت یقن ن بد است آنچه آنان‎ ۱ 
کم س ۵ 7 زو‎ > gO 0 سی ر‎ 

۱ ون 


2 ۳ حور 6 ^ ۳ ۳ 3 1 
عاب مهین Of‏ آن 5 تفنی عم اموم و ونم من ال 
عذابی ی کننده (()؟ هیچ دفع نواد کرد ازآنان مال‌هایشان ‏ ونه اف در برابر [عناب] الله 


و رم 
شنا اولتيك اصن آلتار هم فیا لذو (۷) دوم ی 


۰ 


2 ا ا 


اه جمیعا فصو ۵ کا شون وو ب عل کی أ 


و 0 2 0 ۳9 aa‏ ۳۹ ۳ م2 کح سس 
۱ ام هم OE‏ ستحوذ علیَهم يهم امین فاسهم ذر 

کل نان امان لک اند () چیره گشته است برایشان شیطان پس فراموش گردانید از آنان ‏ یاد 
متا 2 ۳ 4 2 ک 


| امه کیک تشر اه یط i‏ ۹ لش م مگ 


= 


9 بی گمان نت تاه اله ورسولش ان ا خر ا ] اند () 
ve E‏ مر ور ج م ا ور 5 
ا e‏ من و بی گمان الله توانای پیروزمند ات 0 
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گرفتند 9 سیری پس بازداشتند [مردم را] از اله" پس برای آنان است ۱ 


تصفی را نان اهل آتشند وایشان درآن جاودان اند © روز که برانگیزد ایشان را | 


الله همگی هم برای او چنانکه ۱ برای شما ی که ۳ بر چیزی ی آگاه باشید 


له را آنان کے شیطانند " آگاه اشا که ۲۳ کرب شیطان" همان E‏ 


|0 ان شانوت ان ورسوله. ارك نی اذل ۱ 


رب 


ی وا 7 )مد ی ر 2 
2 3 یومنوتت بالله والیوم الاخر وادویت من 
نمی یابی قومی را که ایمار E‏ به ال و روز موی دوستی کنند E‏ 
ا ار مرو ی 
د الله ورس . ولو ڪاوا د 
e 2‏ 
5 ۱ هر ۳ موی 
و احونهم او رهم 2 : 
نا ردان تان ا . خمشاونداوشان 0 اند که نوشته است [اله] 
و< سر ین EE‏ 3 س <> مر کرت مرج 
يمن ای ی برو مد ويدخ هم 
3 
و مم 3 ۰ ص A02‏ 7و مس هم ۰ 
aA eT‏ فا روک ۳ ورضوا 
از زیر درختانش جوی ها جاودان ج‌باشند. دران خوشنود شود اله بت و خشنود شوند آنها نیز 


ویک حرّب له لا ند جرب ال هم E‏ 


7 نان حزب اله اند آگه‌باش که حزب اله همان رستگاراتند ا 


سم گر . وین هن 
2 و آنجه بت زمین و اوست پیروزمند 
م ۳ م سور ه وڪ > م< ص م 
, آلذین کفروا ون ھل کن 
و و ور 2 Ed‏ سره مخز و 
اول 1 pe FB BE O AY‏ 
کی اا ھج ا بیرفت رای a A‏ که یشان ر اه شان است 


جر بر ٤و‏ ی 19 سم ۶ 2 مو > ج 19 ره 4 
قلعه هایشان از [قهر] الله ولی بیامد به ایشان [عقوبت] الله ۷ اا که ر انم 1 و افکند 
a EAS ET‏ وو و مد N‏ 
فِ قلویهم رب حخربون موم ا وآیری المؤمنين 
5 .ولا ترس ر خرات:می کا خانه های خود را ادت های موش و به دست‌های مهومنان 
مصح م و ۳۷ ۴2 ۴ ۲ رس ۱ و 
قاعتیرواً تۇل لار 9 لا آن کت الله س 
| پس عبرت گیرید ای بینشوران اگر نه آن بود که مقرر کرده بود الله بر ایشان 
ھا کو ہر ارود 2 و رط ود 2 
الجلاء لعذہم ف الد نیا وهم ف E‏ ا آلتار 
| ترک وطن را [هر آینه| عقوبت می‌کرد آنان را در دنیا و برای آنان بت در آخرت عذاب آتش 
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جزء بیست و هشتم سوره آلحشر/ ۵٩‏ ر ا 
خر سس نس ور 


ککا بات اوا له وا نیسای 0 ال را 


© 


آ تا یت رشا ور .2 مخلفت کند. بالا د له 0 


ت >3 ۳ 8 تم ۳۹9 ٤‏ 
کیفر است هرچه بریدید از درخت خرما یا گذاشتید آن 2 کک 
1 ت < و 9 سم 2 0 
عل ا ادن الله زی الفسقین 0 وما آفاء 0 

رها E ga‏ الله بود ا En‏ را لل) و آنچه بازگردانده است الله 
r2‏ ۳ 2 کے جرج چ ر 2 
عل ول مهم فم لوَجَمتَم عو مد ولا رکاب 
بر رسول خود ازآنها[بنی‌نضیرا پس نتاخته بودید بر آن ونه شتران را 
ر ۲ ۸ َ2 ر ص ررس س ور سس ۳ 
وک لل د رسا ل من ا ل ڪل شى 
الله تن E‏ بر * رای و بر E‏ چیزری 
ّ ار و و ی 
| تواناست آنجه بازگردانده است الله بر پیامبر خود از [اموال] اهل آبادی ها و ن الله 3 ۳ 
| ص< رو م مرط< ترا مر و 
EG E ET‏ اب 0 
۱ 9 خویشاوندان 9 پتیمان بینوایان و در راه ماندگان اخ نت [اين ثروت] نگردد 
و جع و 
اسول فحدوه و 


۳ روم 24 کے ر رہ 


ےو 


دست به دست مبان توانگران شما و آنچه را که داد به شما این پیامبر پس بگیرید ان را , .و آنجه 
2 


دول بین لایر ینک وبا ءالخ 


صد 

E TEA و‎ 

| عند الله إن الم شديد العقاب 

| نهی کرد شمارا از آن پس باز ایستید و پروا کنید از الله بی گمان که اله سخت کیفر است 

۱ <> ےرم 2ص 2 2> ۶ ° ض 1 زرم مش ۳۹ 
للفقراءِ المهلجرین 31 اخرجوا من ديرهمٌ وآمولهم | 
| برای فقیران رای کیان ان که ری راما ار کی ا 

]تفه a a‏ 
| یعون فضلا من اللو وضو ونْضَرُونَ اله 4 و 

درحالی که می جویند بخششی از الله و خشنودی‌ای را و یاری می کنند اله و رسولش را 

رو 2 ا کے رص ت یز A‏ 

هم سیم . وان بو س تالایس من تلو 
ES‏ ر ر ر EA NTS‏ 3 بر ۶ و 

تون . من هاجر یم رلا جدون ف Bl.‏ 

دوست می‌دارند را ات باب به سوی ایشان 0 در دل‌هایشان 


سم 


مك ا وویزوت ڪل اشم ول کات 


از آنجه داده شده به آنان|مهاجران| و مقذم می‌دارند[دیگران را] بر خودشان و اگرچه باشد در دشان نیازمندی 


2 مر 2 سر ۶ وت و۶ 
۱ وم دوق تشه ولیک هم المقلحوت 


ص 


و [از] بخل نفس خود ی باق" همان رستکاران اند 
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سوره الحشر/ ۵۹ د 
هر خر ص rT‏ ری کے 
وی وتا عفر سا 
می‌گویند (ی] پروردگارما بیامرز ما را 
پالایعن ولاعجعل نی وتا 
در ایمان و قرار مده در دلهای ما 
ست E Aa‏ ور ۰ ۳ 7 
للزین 8 اا افك موف دجم OF‏ # ار dl‏ 
به انان که ایمان آوردند. [ای] پروردگارما همانا تو مهرورز مهربانی 0 ات به 
دش 6 گم ا 2 
توا قولوت جغونهمٌ انیت کفرواً من 


0 ا می گویند به برادرانشان که 


دو ے سر ا 


انخرج م 


ر Em‏ هر آینه خارج می شویم با شما و فرمان نمی بریم در[ 


wr ١‏ <وء ہے ور ور رص موم 
8 ب وان وتشر نص تک والله تقد ۳ 


| پار م2 ء م 0 رم وج م4 نم 9 هك 
(ب لین ۳ نوت هم وا وین فوتلوً کشو 


( اگر [یهودیان]بیرون رانده شوند کن ی ن پیکار شود یاری ندهند [منافقان] ایشان را 


وین ات و لیر ثم ارت س 


۳ مد ۱ a‏ / 2 ا < ور 
ِ هراس انگیزترید 1 دل هایشان ار لله شا است که ایشان گروهی هستند 
مرحم ور © تم د و سر 
لا بفقهور کت ت لآ بقارن م معا 
که نمی فهمند ی 
E‏ 2 

حصنر 3 هر 
| بارودار 


ت 


رم ۶و ور ور< Ep‏ ور وو 
۴ ۳ دا هم فوم یتلوص 
ولی دل هایشان پراکنده است این په سیب آن ۰ است که ایشان اعيوت بر 


E ۴ 


لدب EY‏ و اقرا وال امه وم کات 
EET‏ پیش ازآنان بودند را دک ف کیفر کار خود را وبرای آنان ن است عذابی 


سم رم 


وه ۹ > > ور و 
ألو امین لد قال للانتن کم فلا کفر 
در درا ()[داستان منافقان] کي داستان شیطان است آنگاه که گفت بدا کافر شو پس چون کافر شد 
۰ 7 2 تم یکتم 
انت Tey‏ افیا OAT‏ 


| گفت همانا من 1 از تو همانا من می ترسم ازالله که پروردگار جهانیان است 
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کا جزء بیست و هشتم ر ۱ اس سور احفر ۸٩‏ 
چ 
a 4 23 2‏ 


e ۳ ۱ 


تن در ان 
م > مت ۳۳ و 
ان که ایمان آورده انك 
2 


۳ e 9 9 _ 

تفس ود مت ۹ واتقوا الله 

۱ 2 ا برای فردا و پروا کنید از الله بی گمان 

E ۱‏ کل و اسهم 
س Es.‏ مانند آناد ن که فراموش کردند الله را واو نیز از یادشان برد 

| کرو 0-1 

| هما فاستا ن‌اند 


9 ووت کر م 
اجه هم المتایرود (ب) لو 
NT‏ ابا اند لت اگر فرود می‌آوريم 
کک جلٍ راید حًا 
بر که هر آینه می‌دیدی ا را خاشع 
3 7 ور ر 2 
ال لتا کک سوت 


٣‏ ا e‏ برای مردمان باشد که ایشان یندیشند 


ی خر 
هو عَلٌ ایب راشهدة 


اسم ال 


یام [از هر عیب] ایمنی بخش 


م رل | و ج ر ر 
ان افریدگار و صورت‌بخش E‏ اوست نیکوترین ا 


ا IT SEE!‏ وهو 7 اکم ر0 


ص 


۱ اا او را آنچه در آسمان‌ها و زمین الست و اوست آن پیروزمند سنحیده کار 0 
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به نام الله مهر گستر مهربان 


ےکچوہ وک چ ا 0 ار س E‏ ج ۳ 2 
و ۳ الزن 2 منوا لا دوا عدوی وعدوم | لام کک 
ای کسانی که ایمان آورده اید مگیرید دشمن من و دشمن خودتان را دوستان می افکنید 


A 1‏ 4 2 مس مر م شم ت > ما 
ام #لمرک وف ST‏ جا من لسن عون اسول 


با انا رح دوستی ۳9 آنکه کافر شدند ا آمده است برای شما از حق بیرون می کنند پیامبر 


۳ ما ری هی عو یر مر 
u‏ برای اینکه ا الله که پروردگار شماست [آری] اگر بیرون u‏ اید رای ت_ در راه من 
ر ا aE‏ ر 6 OA‏ م م0 بر مر و 
E E‏ من هدوت کید پنهانی می فرستید وی[ نان پینام‌دوستی درحالی من داناترم آنچه‌راکه پنهان کردید 
م7 ۳ ز وت مح مح و ۳ س Ca‏ 2 2 
هسوسو ‌- 3 و 2 سم و ر حور ر و 
َْفوکم یکونوا ی اعدا وي ا 2 واليىنمم 
۱ دست یابند بر شما خواهند بود برای شما دشمنانی [جدی] و می گشایند به سوی شما دست های خود و زبان های خود را 
ر وت 
رس ۵ ۹ و 2 ۶و > ر کد یت م۳ 1 SC‏ 
لین ووفوا کز ککفروه (نتن. تفع انامه وه ده 


به بدی و دوست دارند که کاش شما کافر می ندید هرگز سودی نخواهد داشت برای شما خویشاوندان شما ونه فرزندان شما 


ج 
حص Aa Td‏ یت و > م۳ وان وو مس زر 22 
يوم الفیلمة لن تک له بما ن بصار فد 
در روز رستاخیز جدایی می اندازد در میان شما ۸ به o‏ می کنید بیناست به درستی که 
ی اک م مق 2 ۳ مت 7 مور > 3 4( 4 > 
کانت لکم 1 ه حسه € رجیم والزين معهر قالوا لر 


1 رح م 2 2 سس وو - 1 و 2 ll‏ مرو سم 
نا ینک ویما ا من دون 1 3 و 9 
روم همه ره صر مر من زج 4 رح مور 71 
ر از ا ادا حول توینوا 1 وحد 5۵ Ê‏ 
و میان شما دشمنی و کینه همیشگی تا وقتی که ایمان اورید به الله به یگانه اش جز 
> 4 کر محر ام لد نی 8 عا 


e‏ 0 ی 
لايد ك ك وما ميك لك E‏ 


ر 2 ۹ رک الاد ر i‏ 
پروردگار بر تو توکل کردیم و به سوی تو بازگشته ایم وبه سوي توست بازگشت )[ای] پروردگارما 


| فة نب ا OF‏ 


| دستخوش آشوب به سود کسانی که کفرورزیدند وبیامرز مارا [ای| پروردگارما همانا تو خود آن پیروزمند سنجیده کاری ره Eo‏ 
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جزء ۷ ۰ 9 IRE.‏ س ۱ سوره اا @- | ۶۰ 


0 ی رن E?‏ ۱ ۲۳ : 
| لتذکان کک فیم موه تة لمن كان جو اله ولي الاجر 
۱ به تحقیق برای شما دراتشیان سرمشقی نیکو است ۳۳ اميد دارد [لقای | 9 و روز ل 
مراي رمرم هه 0 CA‏ ۳۹ 2۳ ر 
من لول فان الله # عس آن عل 
و هرکه روبگرداند پش بی گمان الله اا الق 9 ید امید ۳ ت که قرار دهد 
مرو مر 722 وله م2 ۳ ۳ a‏ م2 
کتک وین النن عاد تم منم موده واه والله ور 
میان شما آنان که دشمنی داشتید با انها دوستی‌ای را والّه تواناست والثه آمرزگار مهربان است 
رح ۶ م ت 2 ۳ ۶ ۱ ا 
ایتهتک اه عن ا د یتیوک ف این ور جرک 
نهی نمی کند شما را الله از آنان که جنگ نکرده اند با شما در [امر] دین سل 
تک وود هه 2002 eg‏ و مت و 
من د آن تار وهر وتقسطوا ال لن الله حب سطه 
از خانه هاتان ازاینکه نیکوبی کنید باایشان و دادگری کنید درحقایشان. بی شک اله دوست‌می‌دارد دادگران را 


2 


کک 


۳ ر EO‏ 
0 ال قللوم ف 2 aR‏ 
چ تس که می ارال ار ای که نگ گرده پاش یار e‏ 


و 2 
E. 2 7‏ یگ 7 کی آود 1 21 
من درک وظهروا و امک آن تم ومن موم فاوللیك 
از خانه هاتان و پشتیبانی یکدیگر کردند در ترش از آنکه n.‏ و هرکه دوستی کند با آنان پس آنها 


رو یشرت (۵) ایا ان عمتوا دا NS Kh‏ 


همان ستمکاران اند ی کسانی که ایمار ناورد ند ی بیایند نزد شما زنان با ایمان 


ی همه کته کج يوو هر 
که هجرت کنان اند پس امتحان کنید ایشان را الله داناتر است رگن پس اگر دانستید که ایشیا 0 
ا و ا ۳ مر 

>> و کن س ۳1 اود 3> م و رر ۲ 

فلا نوشن لى الکتار لاهن ڪل هم ولا هم لون هن وءاترم 
E 7‏ نه اینان حلال اند بر نع ونه آنها حلال اند بر اینان و بدهید به آنان[کافران] 
رہ وک ۳ مرن را 2 بان و ِ 
ما جاح کہ تکمهع EEL‏ 

تا ی SO‏ ك برشما که به همسری بگیرید آنهار ۳ بدهید به آنان 


ا مس . و و و 
وا تتیکراً بوصم 1 افر وسعلوا ما مَل ولا لوا ما 


ونگاه‌مدارید[و ی 1 ن کافرشده[خودرا که مرتدشدهاند] وبخواهید [از کافران] آنچه هزینه کرده‌اید وبخواهند کافران[از شما|آنچه هزینه کرده‌اند 

7 ض ۳1 10 0 

فیک کم که تک و له عم ی )وان ان 

چ لله است داوری می کند میان شما 1 8 سنجیده کار است ()) ۳ از دست شما برود 
9۸ س 4 مح صا ی ی 4 ر > 

۱ ین تیه ول اد ار فا یک وھ 
ی از زنان شما به‌سوی کفار پس (کفار را تعقیب ید [وغنیمت گرفتید]پس بدهید ب رفته اند 
کح ور ت 7 و سم ۰ ag‏ م۳ 

ای زودجهم هزم ۳۹ واتقوا ند بو موینون زا 
زن های ایشان معادل آنچه که آزمهر]آهزینه کرده اند و پروا کنید از الله آ. شما به او ایمان دارید © | 
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جزء بی ۰ 9 ری 


۳ م9 ك 2 و ا 
اس له کشت اس و ان حور 
ام ۳ پیایند نزد تو زنان با ایمان تا بیعت کنند با تو شریک نسازند 

E 2 2‏ ا 2 رو 4 سم مر م 
ولا رفن ولا وا یقتلن ره ِ لت 
بهتانی ر 0 آن را میان دست ها و پای های GS‏ نیت و نافرمانی نکنند تو را 
<> له 71 7ج هر . و هو 


في مرو فايعهنّ ¿ واستغفر هی له له أله َو مرحم 


اک ر پس بیعت کن با ایشان و آمرزش و از الله الله آمرزگار مهربان است 


با 1 ا ما ۹ ولوا وم n‏ ا علبَهر 
کسانی که ایمان ان دوستی مکنید با یله انها 


۳۳۳ هه اه آلکناز من اب الور © 


ناامید شدند آنان از آخرت چنانکه نامید شده اند کار از ابازگشت] مردگان در گور ا 


به نام الله مهر گستر مهربان 


ف ای وم 5 ا ۹ عير CE‏ 


مسب 


در آسمان ها 7 ۳ ۹ ك پیروزمند سنحیده کار 
ad‏ تمرم اک ا یم 
کسانی که ایمان آورده ای ا چیزی را که 
ای 2 م 1 ۲ مور 


۳ 


ام سم 


شرتن اند سس کت 
۳1 وقد نم ۰ 
ازار می دهید مرا و به تحقیق e‏ هة الله ام ر > 
ر e‏ 4 و 3 2 گر کت و مر ا N‏ 
ل 1 لوب ا لادی اموم اسن ر 


| منحرف شدند منحرق کرد الله e‏ و اه راه نمی نماید - گروه نافرمانان را ا 
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١ a‏ سورخالسف/۶۱۰ 
ار محر مور 4 م2 ی eT‏ 
۱ و انگاه که گفت عیسی پسر مریم ای بنی 2 ۹ فرستادة اله ام به سوی شما تصدیق کننده 
لما بين دى من ره ومسا مسول ياق من بى اسه اد نا 
آنچه پیش روی من است از و مژده دهنده به پیامبری که می آید ss‏ ا احمد پس چون 


مس دم مهم حور ۶ و 2 وحم 
آورد برای آنان اکل روشن ر گفتند 7 1 آشکار است 9 ستمگرتر ویک تن 
| ا ad‏ 2< ِ م دم 
۱ عل اس ال ذب وهو 23 ال ااا ون ری ام ۲ لظامین 
EE‏ 3 خر یو 5 م2 اک ی 
30 ريون لبط نور الله موه وله مت ورو وأ ڪره 
م خاموش کنند نور الله را با دهان های خود والله کامل کنندۀ نور خود است اگرچه خوش نداشته باشند 
ا ادى س ص حرس 
ودين 


مم سم در ۵ م2 


ءامنوا هل 
ای کسانی که .ایمان آورده‌اید انا دلالت کنم شمارا 
ر و رجا 


سم و 7 سم و ed‏ ور م 
2 من نا ۲ 0 نژینون بالل ورسوله.. وجهدون 
تجارتی که نجات دهد شمارا از غاا درد کا ایمان آورید به اله و رسول او و my‏ 


مس چم 2 3 بر عم ص روو 2 2 
موی وانفسک ذل 2 : 27 
امور 9 ر تم ۸ کم اون ل 


با مالهایتان و جان سادا این بهتر است برای شما 7 بدانید 


۶ و رم 2 9 حور 


® 5 00 گر و ۷ 2 ۳ 0 لک ومسلک 
بغفر دود وید جنتٍ ری من تا ١‏ 
تا بیامرزد برای شما گناهاء ان شما را وداخل کند شما را هبشت هی کم رو زیر [درختان ] آنها ‌_ وی 


۳۳7 ج اه عم 2 ور > 
طبه ف جتّت عَذنِ ذلك اا ده( وی حبونها دصر | 
یری که در باغ های جاوید است 1 أ“ EE‏ ا E‏ ۳۳ ف د 
2 مسر پا 2 و 
از جانب اف و پیروزی ae‏ و مژده هد موّمنان 9 ۳ کسانی که ایمان آورده اید 2 
۳ 92 سم EA‏ 
ال عسی ین مج ره من انسار ال الله 
گفت عیسی (ع) پسر مریم به حواریون" خود کیستند ۳ من در راه الله 
۶ صا 
کر کاو م رر رو مر 1 
. کا له تیا که د ا ۳ 
یگ 
a‏ و 2 >A‏ 2 ۳ 
نة نةا اب ءامنا على عدوم ٠‏ نی 1 0 


سای دیگر اا ا ا بر ن E‏ پیروز شدگان 0 ۱ 
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و ی بت ف الا 


2 ی ا OO‏ 

ءای. ورد الکتب 

بایان آیات او را وباک یدیا ۳ ۳ کتاب 
2 


لفی صل ۷ 93 وحن منم 


و آوست ان روزم 7 1 بحشش الله می دهد آن را به هرکه خواهد و الله 


ر rd < rd‏ م م رم م ر و 4 2 
ذو الفشل ی مکل قباد اوا الور ع 
۱ اا بش . . .بدرگ است داستان آان که واگذار گردید به آنها تورات را آنگاه 


م حیلوها کتل الجمار یل شمارا 


و سر وره ر ا ٩%‏ 
ال کنو تابنت اله وال OES ۳ Pe‏ 
ت 


REE E Or‏ ك 


بگو ای کسانی که بهودی شدید 1 می سس دوستا الله اید نه 
ا 2 > سوه مرو م GT‏ مور 
دون الاين فتمتوا الوت رن کم کم یقت ولایسونه و 


دیگر مردمان پس آرزو کنید مرگ را اگر راستگویان اید 


وه مس و 


۳۹ یم ودمت خر واه 2 عليم ۳۹ أ 7 


۱ هرگز سر اد ۳۳ ا و الله داناتر است به ستمکاران بگو ا 


7 و“ وخ و 2 
زاس آآزی تفرورک . َه ات لہ دم بردون 


> مق من ص ر م و 
إل علو میب 1 
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به سوی دانندة 


مدرم مح و ۵ 
ال لموس 


TOE 11‏ نو در a‏ در زمین است آن فرمانروای بسن پاک رورمب 


س 27< > ۲ 
رسوا مهم بتلوا 


سنحیده ی اوست برانگیخت در ميان درس ناخواندگان پیامبری را از ایشان می‌خواند 


2 و 
که وان کنو 
و نیز دیگرآنی از ایشان که هنوز نپیوسته اند به ایشان 


ر رم 2 ر رہ ر 
۳ مر ال ی سل الّه و من ا 


ر | بلس کل مور 


AGE 2‏ م 
۳ تاره( ۱ 
به آنچه _ که می کردید _ فد _| 


و حکمت را و به راستی بودند 


رم مره مر کے 5 


ما فا م 


> م م هر 22 


ی ے مهم 


بجر جزء پیست و هشتم 

ان متا (ا 

۱ ۹ کسانی که ایمان آورده اید چور ندا داده شود 
چ رو ج <وو 7 
ودروا ابيع یه - خار 

الله و رها کنید ۳۳۳ لو ا ۳ 


ظ 1 وة فان ۳ 


آنگاه پراکنده شوید در 


زمین 
ر0 و ار ۳ 0 1 و و و م 
۱ ج ر نفلحون 


و یاد کنید لله را بسیار باشد که شما رستکار شوید 


TE 4 ا م ے رسمه مهب‎ E 
یت ره از ما ی رها ا‎ 
لد وچون بینند ك يا سرگرمی آی را وو به سوی آن و می گذارند تو را ایستاده بگو‎ 

2 2 روو ( وة 


مایت ال یدمن الي یر وال عبر زین له 


آنجه نزد الله است بهتر است از تم گوس 1 تجارت و الله بهترین رو ا 7 


وم تراک ف 
سو ورال افقو 


به نام الله مهر گستر مهربان 
کی او 


2 رات ۳ سس ۵ مرح م ور A‏ صر 7 
2 4 توت لو اد إنك سول الله 
Ia‏ < ور 

نک ا 
که همانا تو پیامبرش هستی 2 گواهی می دهد 
ترا ا اجه سدوا عن سيا 
وا 7 عن 

درک 1 و< جوم ر ور 2 

ge 1‏ با اما 2 ۲ 38 قوم 
۱ بن ۰ 


بدان سبب است که آنان ایماز 0 کافر شدند پس مپر نهاده شد بر دل هایشان 


لا يققهور aa‏ 9 # ۳۲ راہ RE‏ جا 


e‏ و چون ببینی ایشان را پدشکفتی وا وید دو هیکلشان 


رو 9۵ > ص 2 را 
> ۳ و ر ور ور سور م2 


وان یفولوا و محسیون 
واگر سخن گویند می‌شنوی سخنشان را کر فاا یور تیه ام ۳ می‌پندارند هر 


ER‏ دم هر اب ی که 
ند ١‏ 


! بانگی را ا ایشانند نا پس پرهیز کن از آنان بکشدشان الله چگونه [از حق] گردانیده می شود 


۱۷۱۵۲۲202 Tul 9.00 


7 
و اذا یل !۸ 
وچن کت شو به آنها بیایید a‏ بر الله سیورس سوم 


مر ور ۵ 2 2 


7 
یصدون و 
1 0 کک 22 > آو< 
چه آمرزش بخواهی برای ایشان / اکرش راھ ا ان دس تون 7 ۴ ایشان را 
ی 
هم انب یقولون 
۳۳ آناه ال که می گویند 
OT NETE‏ 
من عند شرل لو حى ول ا و 
الا شن یا پراکنده شوند وازان الله است 


کت مر 
و 


م م 


منافقان ی فد 
2> کت مج عم 
بازگردیم به مدینه مسب أد ۳ 
2 مج ع و و 
۱ ولد العزه ولرسولو منت بیت ولون 
| از مدینه ذلیل تر را حال آنکه از آن الله است عزت و از آن مرش ی آن موّمنان 


نیرت . 4 لت ءامنوا دی 


ae 


۳ و ریم ا فز رر 2 
ا قاس ...وه فرزنداتتان از 1 ال و رکد . ,کید 


2 


۳ 


ال کار یا همان ,تیان کاران انا والفاق کنید از ا روزی داده‌ايم‌شمارا 


آن ا ادخ ا فل رب 


آنکه بیاید یکی از شما را مرگ ا [ای | ودره چرا به تأخیرم نیکندی 


CET ETS‏ یس لب ن 
۱ 5 وه 


) موه‎ 3 E 5 


| مهلت نمی دهد الله هیچ کس ر کے ساد اج او و اف اکلداست هد اچ می کید () 


DC E E 
3 7 ۰ 
9 / 1 سول ۷ ات‎ 7 ٩ 
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به نام له مهر گستر مهریان 
<< و و ر 
فی أسَمَونِ وم ف رض الملك وله الحمد 
به پ انج آسمان ها و آنچه در زمین است برای اوست فرمانروایی و برای اوست ستایش 
وه A2‏ 4 0 ۰ ۳ . 
Ek‏ هو اآزٍی قد فد کار 
ع‌ 
۳۹ > و م2 و جرک ے 3 r‏ و ۱9 
ومد مؤمن | بما تعملون بصا خی لالم وان 
وبرخی ازشما مؤمن واله به آنچه می کنید آسمان‌ها 
ر 


EA f EI‏ وم م و 
والارض بای وصورھم فاخ کر ید 
وزمین را به‌ حق وصورتگری کرد شمارا که E E‏ 

2 و ر ۳ ور ۳ رد2 ۳ و م 2 ۵ 4 ر وال 
بعلم ما في السموتِ والازض ویر ما رود وا شون 
| می داند آنچه در آسمان ها وزمین است ومی داند آنجه پنهان می دارید و آنجه آشکار می‌کنید 2 


عل پذات الصذور ریک ا کت من ل 


دا وبال آترهم وخ عتا ت كرت به کات کل 


هتفای کیفوز ا وبرای ایشان علا رداک اغ این به سیب اہ ن است که e‏ تقد 


شر پليتي تقالو اش وا مكنا را 


مرن شان را دلاگل‌روشن‌را. -پس گفتند یت ما راهدایت کنند یچس کافرشندند وروی گرفیند درغ کے ان نمود 


و ر Ki‏ وس ی و A2‏ ررد 
هوالع ید ااا آن یا ا ورن 


له [از ایمان آوردن آنها] واه بی نیاز ستوده است 9 کسانی که کافر شدند که هرگز برانگیخته نمی شوند بگو آری سوگندبه پروردگارم 


72 4 
شم ال یماعیله الك عل اه سم( کامثرا باه 


O |‏ ی ی ی ۳ ۳ اما IN O‏ ا 


تیه الور آل ارلا وله ا تمل ي بم 
که 


و و به آن نوری E‏ ایم والله به آنچه می کنید آگاه است روزی که 


کو مرح م )مد حوو یه ۲ 
z2‏ 2 9 3 ۰ 
جنغ لور اع ذلك دوم الان ومن ومن يالله ویحمل 

جمع کند شمارا برای روز گردآوری آن روز روز زیان و حسرت است و هرکه ماه ۴ به الله و بکند 

ی سح و و Sw‏ ر 

پک عنه ستاو ke‏ بن ری من تا 

۱ کار شایسته می زداید از وی بدی های اور ا به بهشت هایی که می رود زیر [درختان] آن 
2 مر ور م 


SS ۲‏ نبا 5 فلت الور امطج 


جوی ها . جاویدان باشند 


۳ و EE: EE RO‏ 
یت کنروا وڪذوا بایتتا : 
و آنان که کافر شدند 1 تکذیب ۳ دند آیات ما را آنان اهل 


در آن 


24 ت > ۳4 ا ورد 

2 ۳ 2 اقل مر و< اک مر 9 A2‏ 

میب إا باذن نله ومن یمن 1 مید. فلیه. والله ار 

۶ م وه مر و و ر 

ىء یژ لیوا أله واطینوا السو يب 
ا 


و اطاعت کنید از اه و اطاعت کنید از پیامبر پس اگر 


دا على دشرا ایک این © اكه ك له 


روی برتابید ‏ پس تنھا بر پیامبرما پیام رسالی آشکار است )الله است که نیست هیج‌الهی 
۽ 
موّمنا 


۳ طّ رن و کا تم نزو > © ر رم 
الا هو وعی او فلتو ڪل ینوت کیب 
| بت 3 


جز او وبر اله باید توکل کنند 
صت tz‏ > و م 2> هگ 
کک هم : 
الزیت ءامنوا اه اون ریک راکرس 6 
| کسانی که ایمان ¥ همان برخی همسران شما و فرزندان شما دشمن 
ب روم مد و ےت رم میم ع هر سم ا 


فا و اوه ۳ أ 
اهر a‏ ر ی ودصفحوا! عبط 
تم رز و وو 2 2 سم ور ۳ ۳ 0 
پس همان e‏ مرن ای ری که ان و فرزندانتان 
,> و9 و 2 و 5 0 0 ر مس رو 
فد مه دم که ات رل فا تسا ۳ 
مایك آزمون اند. واه ایک . که نزد او ِ بازگ بخ RAÊ‏ له هرقدر ‏ که بتوانید 
ا 2 و ه ا ور 9 سر د ي ور وق وزات 
سمعوا وآطیعوا ونوا خی #سیچجم ومن 


کر ت > E a‏ > 2> 1 
ا م تقیه. ایک هم اقلت ل إن شرا 
ل آگر 


مصون بماند از آگزندا بخل خویش پس آنان همان رستگاران اند وام دهید 
0ب و یم <و ہےر a‏ 2 2 ی ۶/۳ 
الله درد ا رح دصضعفه ۳ وحشر کک والله شور 


الله 0 وامی ۳ دوچندان می کند آن را برای شما وبیامرزد شمارا واه بس قدردان 


9۰۹ 2< مر‎ << a a 
2 ص و‎ Ta > هل‎ 0 
0 میب .. والشهدن المریز تخر‎ 
© بردبار خیم 0 نھان 9 آشکار پیروزمند سنحیده کار اس‎ 


ak 


سوره الطلاق/ ۶۵ 


به نام اه مهر گستر مهربان 
2 <وو ما سم عم سا ور و م2 مرج و 9 
إذا طلقتم اللساء فطلفوهن مدرک وحصوا 
گاه طلاق دهید زنان را پس طلاق دهید ایشان را هنگام [آغاز] عدّه شان ` 
صل 
ر ۶ ور ٣4‏ 2 ر ور 1 
ےک صرح وو و 
۳ 1 بقح مین ويلك حدود 
مگر آنکه مرتکب شوند E‏ زشت آشکاری / و این حدود 
7 و و و a‏ و مر نز 
ومن بعد حدود آله فقد ظلم . لاتذری لعل 
الله است و هرکه تجاوز کند از حدود ۳ rr‏ به خودش 8 شاید که 


2 < بش و ۲۹ E Fs‏ 
مر ال .۰ 2 ذا بشن آجلهن فامَسکوهن 
پدید آورد پس از ۴ کاری را |که موجب E»‏ آنها شود] پس هرگاه برسند به پایان عة خود پس نگهدارید ایشان را 
e‏ ۳ 1 ار ی 1 أ مس و 
| ووي او فارفوهن روف وآشپدوا ذوی دل 3 


به شیوه ای پسندیده 5 جدا شوید از ایشان قرو اتمه و گواه بگیرید[ [بر رجوع یا طلاق] دوتن عادر از بین خود 


3 1 و ٤‏ ور جر مور 2 وه 
ریش وس دوع بے م ك وه 
7 دارید 1 این است که ا به آن کسی ,را که ایمان دارد 

al 


کی ویرک رس بش 7 4 یل له هي 


2 و روز 9 2 پر کنداز الله قرار می دهد برای او راه برون رفتی [از تنگنا] ر وزیی کار 


> مرح 3 تیب رم ا م مارم ووو > ف 

4 1 ۰ = ۰ 

از انحا که و و هرکه تو کل کند بر اش پس الله بسنده است او را بی گمان الله 

و هه . جر سر رک ا ر ا 

بللغ مرو کل ما از کی قدرا و بسن 

به انجام می رساند کار خود را همانا قرار داده است الله برای هر چیزی اندازه ای را و آنان که ر 
E ۰‏ ار 

من شاه ۱ ۵ اد آشهش 

ا اگر هت یا زین عذه ایشان. مه باه تا 


کین REF‏ لت امال و e a‏ 


ETT 2‏ و زنان باردار e‏ تاوقتی است که وضع حمل کنند 


را 2 e‏ ء و ری € ان 
| ومن یلق بل ار من ن آمو شرا سرا ذلك اھ الله ازا 
E ۳ ۰‏ + ا سے جو e.‏ یت ۳ کم 20 
۱ ۳۹ 1 لله 2 عر عنه سیٌاتو- وعظم له دا 0 
سا ور پروا کند از الله می زداید از او بدی هایش را و بزرگ می گرداند پاش او را 0 


Maktaba ۲۷| ۴ 


سوره الطلاق/ ۶۵ 


زه یو شحف 


و بعش سک تن تیه a‏ سیف 


بومجوایا ا 8 موز بت aS‏ ور ات تاعرصهراتنگ کنی( که بیرون رودا 


ك 2 ت ی و 4 
عمّن وان کن َو حمل یف ین ی بضعن عفن 
> کے مس و و و دس ۳ ر صا موو ٠‏ عار 
فان ۳ 2 جورهن وانمروا لت معروفب وأن 
بت بت برای شما پس بدهید به آنها مزدشان‌را ورایزنی کنید درمیان خود به طور پسندیده واگر 

ات #< مسر و جو #<م ی و وھ عمط 
ا سارح لد آخری لثفق ذوسعو من سعیه. 
ید [و به توافق نرسید] پس شیر خواهد داد برای‌او زن دیگری بایدهزینه کند هر توانگری در خور دارایی خود 


9 
مر < وو E E TE‏ وه و 4 سوه 
ومن در عد رزقه: لفق مما ءاننه له لاعف ۸ 


و هرکه تنگ شده بر وی روزی اش پس بايد که هزینه کند از آنجه داده است او را الله پو الله هیچ کس را 


7 2 ا توت و م۵ ماو ححم دو ۳ 1 
مگر ا داده است به او زود است که قرار دهد الله ا و را آبادی 


مر و کک | روم م ا د 
| عت 4 رپ ورسله. فحاستناها aS‏ وڪيا 


سرپیچی کردند 1 ۳ پروردگار خود و رسولان او پس | به حسابشان رسیدیم و عذاب کردیم آنها را 


و 


ر ا سم سوم ۳ یم چم رها ا 
عذاب 9 وی وال E EE‏ ۳ 


4 


2 4 ا ین 4 یل کی 13 ۳ 


آماده کرده الله برایشان عذابی re e‏ وای که ایمان آورده اید 
> و و ر صر 2 2 رگ0 صمء رس ام 
قد ازل اه لک کا )W‏ یلوا مک اينب الله میت 
بهتحقیق رود آورده است الله برای شما ا ESN‏ ریا آیات روشنگر الل را 
سو< ۳ مم هر و 7 ص 2 2 
ار ال E A‏ ا ل الور 


ری آورد آنان را که ایمان ۳ و کرده اند کارهای شایسته ۳ تاریکی ها به سوی روشنایی 


قح ۳9 ی ای ۳ 
ومن بين الي ول صلحا له ود تجری من هت 


0 22 2۳ ا روا رز‎ a 
ی‎ 21 O6 هآ‎ OES 
0 


اا کرای کک هه ورب الله برای او ۳ تس که آفرید 


> ا ا ص 2 > » ۳ ۳ سر ا 
سبع سوت وین لاض منلهن رل لح يهن لعاموا آن 
هف , آسمان را و از زمین مانند آن» فرود می آید فرمان[اه] در ان آنها تابدانید که 


2 نس E‏ ۳1 س 0 
اه ع کل شیم میب a CES‏ () 


الله بر هر چیری تواناست 9 [بدانید] که الله احاطه دارد به هر چیزی ۳ روی دانش 0 
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به نام الله مههر گستر مهربان 


روحم وم 


اااي لر رم ا اال الف ی مات آرکیک رنه 


ای پیامبر چراحرام می گردانی آنچه را که حلال ساخته الله برای تو می طلبی خوشنودی زنان خودرا واله 


۱ ِ3 2 7 و ظ ی 2 و ر A‏ و 
عَفورٌ مد وض اله لک حلة ایمیک وله موک 


آمرزگاری مهرب اش تحقیق مقرر کرده است الله ی گشودن سوگندهای تان را و الله کارساز شماست 


21 هل 
و ی ! 

و اوست سم سنجیده با و [یاد کن] آنگاه که ۳ گفت ۳ ۱ یکی از همسران خود 

ا و ۳۹ 1 ا َ3 و نز محر م و ر ص 0 

فلما نبات به. ۴ ۵ الله عة عرف بعصهه واعض عن 

پس چون آن زن ن رازرا خبر داد آگاه ساخت او [پیامبر] را الله «أثر شناسانید بخ آن را و چشم پوشی کرد از برخی دیگر 
ص و s2‏ 

فلیا تناها یهد ات من أا 6 ال ان ا لخر 
پس چون خبر داد پیامبر آن زن را با گفت ٩ EE‏ گفت FT‏ آن دانای آگاه 

عد 
مر مس 1 م > رو مه ۳ 2 ر 

9 اخت إل اند فد صفت.ء قلره‌هاوان ا نا 


اگر هر دوی شما توبه کنید به سوی از رآ منحرف شده است دل‌های‌شما واگر بایکدیگرهمپشتی کنید برضداو 


ی 1 مرول ی 3< 2 
فان الله مولنه وجریل وصیلح الان وال کڪ 


| پس‌همانا الله خود 2 اوست و جبرئیل ومومنان شایسته و فرشتگان نیز 


من وم ۳ ر > ود 
ند یک هر ل عسی 4 به لک يي اك 


۳3 


a ح‎ 


س ا و 
مت Sa‏ ۱ وه ۹ 
تاد تهب EC GÛ‏ 


را شما (که نها زنانی مسلمان ۳ فاا و کارا a‏ روزه داران 


سب ربکا ار ییا الزین عامنوا فوا آنشک 


بیوگان و دوشیزگان ا ای اعات که ایمان آورده اید اا خودتان و 


اکن رم 2 ی ر ر aT‏ وو 
اا انش aA‏ ما که ف د 


| از آتشی که هیزم آن برلا فرشتگانی. درشت‌خوای مس ان ند 


مرحم رم 


f E‏ هم يطو ما هسوب ی 


وای نمی کنند از الله درآنچه وچ ای اي ختهات ت آنچه را م و 


ال کنقا کمنیوا لیم نا رود که 


۱ کسانی که کفر ورزیده اید کر خواهی کید 1 اوه اک کیش رقی وید مطابق آنچه می کردید 
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جزء بیست و هشتم سوره التحریم | ۶۶ 

aE a AT 2‏ 
کسانی که ایمان آورده اید کد به توبه ای خالصانه امید است که پروردگار شما 
ان o ٤‏ ۳ ۰ خر< 2 2 

مایکم بدظلکم ِ ر ری 


از شما بدی هایتان را و داخل گرداند شما را به هشت هایی کت یی وود 
م ٤ء‏ و رج OA‏ 
من تًا الأنهر ن لاعزی الله ای ا ۳ منوا 
زیر [درختان] آن جوی ها در روزی که وب کند الله پیامبر ر E‏ 0 که ۳ او اند 
صا 
SS: gr‏ 2 2 ۳ ج 
نورشان می‌شتابد . پیش روی‌ایشان ‏ وطرف های راست ایشان می گویند . اانا پروزدگارما 
رر 25 
نورنا واغفر ۳ 


نور مارا و بیامرز 


اکن 


> 3 ج م وم 

دو بندة صالح از و ج ما دض ویو پس خیانت کردند آن دو زن به آن دوبنده و هیچ دفع‌نکردند از آن دو 
و ال ای ۳ مج ور و + ر کم 1 م2 E0‏ 

مرت اله شيا وفهیل ادخلا التار مع الذاخین زا 


در برابر الله چیزی [از عذاب را] 9 شد داخل شوید دز اقش 7 داخل شدگان 0 


| ےے 2 سم گر مرو ۵ همم م 
Ea‏ مثلا لت و امُرأت 


ا 9 و ده مرا از 

و ا 5 محر مر وحم ھر جوم مر 

یم و 9 تور الت دت اہنت 

9 کردار" و و نجات ده ٥‏ مرا از این گروه ستمکاران لآو مثل زد] مریم دختر 
مر سر و >< م تا ۲ 


صف فجها فا فلو ین ژوجنا 


ص مھ 


دامن خود را پس دمیدیم دراو از روح خود 

رها وب وت من لقن () 

پروردگار خود و کتاب های اورا و بود از فرمانبرداران ( 
Tul 070‏ ۷۱212102 


ET 2‏ رور ر مت rl‏ 

بیدو اف E‏ ی یر الزی خلق 

پر برکت است به دست اوست فرمانروایی واو بر هر جز تواناست آن که آفرید 
رو م ر موس وس ج E‏ رور مس هر و 
لموت واليوة ليلو اند لسنلا وهو الم الغفور 
مرگ و زندگی را تابیازماید شمارا که ا کک واوست پیروزمند امرزگار 

ٍف 


, 22 2 a 2 

لی خلق سبع سمواتٍِ طبافا ماتری ف 3 

1 هفت آسمان را طبقه طبقه نمی‌بینی ‏ در [اثه] مهرگستر . هیچ 
ای اتر کل ری من شر ٤©‏ ے ار کی 


E‏ > ِو ورم ےر وو و 1 Tf‏ ا 
۳ اا اسا وهو حسبر ولقد 5 ا لد 
سس به سوی تو چشم [تو] رانده کی ی و ینت دادیم نزدیک ترین آسمان را 


ےم 4 


۳ ا ہے 


| گردانیدیم آنها را وسيلة راندن ۳ و آماده کرده ایم برای آنها عذاب 
زر 7 

اسر 9 ونين کنو ره 

۱ ا e‏ 9 برای کسانی که کافر شدند به پروردگارشان عذاب 


54 وا فیا يعوا ها سيا وهی تفر د تمر 


چون ا انداخته شوند دران می شنوند از آن صدایی گوش خراش و آن 0 است /) نزدیک است که پاره شود 


۳9 یت کت م مر مر مرس a‏ ۳ 
a E am‏ وج 
ای ۱ 


ar 2‏ توا ۳ 7 2 
به چراغ 


از خشم rm‏ دان گروهی E‏ نگهبانان دوزخ آیا نیامده بود نزد شما بیم دهنده 


لوال قد اجا تنب کدنا وا مان آله من ىء ان شم 
2 آری همانا ند پس تکذیب کردیم او را و گفتیم فت و هیچ ات نیستید شما 
-ِ ژ ک م2 ما 


9 ۹ گمراهی 9 وگویند . اگر امتح لت دی خرس زمیج مر همددان ۱ 


{ete ۱‏ نَ > هر 7 حص ۲ 
| آسعر ا فاقوا پذئیم فقا اضعب اسر )| 
۱ آتش | آدوزخ] ) پس اقرار کنند به گناه خود پس نابود باد همدمان آتش,[دوزخ] 2 ۱ 


ES کی‎ E 


ات از پروردگارشان دوا برای ایشان است آمرزش و پاداشی بزرگ 


جر ا وو نا 
t2‏ اک ی عا رو م جر 
2 سخن خود را 1 رن ۳ همانا او دز u‏ سینه هاست © آیا 


مرو یز 1 ی 1 2 4 رو 
عم من لن وهو الطیف لیر )ھی ای جل تکم 


نمی داند آن کین که بیافرید :واو نازک بین آگاه است () منت آن که قرارداد برای شما 


از( 


A TC‏ هم 2 ع ES‏ 22 مج و و 
الاو دولا ب قام شا ل¿ ررفه. لَه ال 
س 2 E‏ 3 


زمین را رام پس راه روید بر شانه آن ور / روزی او ES‏ برانگیخته شدن 


سم مه ۶2 ج ۳ 7 مر رہ 
0 میعم - ن ق وان کی ب ا وس 
9 ا در اسان اک نوف فرو برد مار سس ی که مین 
ا رر رد ا 
a O DE‏ رل علیکہ حاصبا 
تور ۳ ۱ از آن که در آسمان است از اينکه بفرستد پر شما شنبادی را 
oll‏ 0 چ م ۳ > 2 ع 
فسکعامون و نذر ( ولقد د کب الزین من قلهم کف 
پس خواهید دانست ی هشدار من (0۷) و به تحقیق تکذیب کردند آنان که پیش از آنان بودند پس چگونه 
os a‏ > و 9 مه > 3 
کان CE.‏ 9 اور روا ك ۳ نت وهیضن 


2> و > 2 س 4 0 ت 
E‏ 7 ا نه يڪل شیم 310 هذا ای 
نگه نمی دارد آنان را مگر [الله] مهرگستر همانا او هر 0 نع ۳ 1 [گروهی] که 
ورا و ور ام a‏ ۱ ۹2 و ۰ 
د لک ت من دون ال إن کرو الاف غرور 
آن سیاه شمایند E‏ در برابر [الله] مهرگستر نیستند اف مگر ی ۳0 
سود و ‌ AT‏ < 2 
)ان هذا ای Ce‏ ِن أمسَك رزفه: بل ۳ و ع 
(ت) یا 


کس ان نع به شما روزی می دهد گر بازدارد [لْه] روزی خود را بلکه اه در یر کی 


۵ و 0 24 م و tk i‏ ت 
ونفور (0) 1 ف ن مک عل وحو و9 آهدی امن سی سویا 
ا 0 آیا آن رت سر پایین انداخته راه یافته تر است يا آن که راه می رود راست قامت 


ی کر *< کے هرن م و بر مرو 
ی صرل مت () فل هو الیی انشا وج لح 
بر راهی راست ل بگو اوست آن که ا و قرار داد تال شا اف 
مه ٤ر‏ مر مهد مد نی 2 ی م2 l2‏ 
والانصتر والافیدة قیلا ا کوت (6۳) فل هو الزی 
ودیدگان ودل هار | اندک سپاس می گزارید آن که بیافرید [و پراکنده ساخت]شما را 
ده ات کر و ر محر رو وم شز * هیر و 
في آلارض ولو روت ا) ویقولون مق هدا الوعد لن کت 
در زمین و به سوی او گردآورده می شویدلع؟ و می گویند کی خواهد بود این وعده ۳۹ 


۶ > 2 رس 3 2 
صدقت ع) قل ما 7 ۷ اله وإتما أا ا سین © 


اين علم نزد الله است و فقط من بیم دهندة آشکارم 


راست گویان اید) بگو فقط 


تس 
فلما 


پس چون ببینید آن آوعده|را نزدیک زشت و درهم می شود چهرة آان که کافرشدند و گفته شود این‌است آنچه 


ور و 
شاا 


2 


جزء بيست و نهم ۴ سوره القلم/ ۶۸ 
یت ۶ چ 


راز له سیتت وجوه آلذیت کنروز وتیل هد ای 


N 


و کر کہ ر ن او > سم ۳-۹ ی ا 
پد نم 0 قل ا إن اهلکی 4 


ین ار 1 رین من عدّاب 
سے # 


پا رحمت کند بر ما پس کیست که پناه دهد کافران را از 22 


رھ م 


لمر ءامنا به- وڪله ۳2 


A‏ ی اب دم 


IEE ن‎ 


ا 


[الله] مهرگستر ایمان آوردیم به و وبر او تن پس به زودی خواهید دانست که چه کسی در گمراهی EO‏ 


ری نا 
ر 


10 ریم ان صب ماک و عورا من تا با تین 
ا 


بگو به من بگویید ق فرورود > e‏ | پس چه کسی می آورد برای شما آب روان YI‏ 


رایرک 


ی کی بو 2 2 2 E‏ محر نی کم 2 
والقلو وما سطرون ما انت ینعم ريك بجوو ل 


نون سوگند به قلم ویاچ مین" و نیستی تو به [لطف و] نعمت پروردگارت دیوانه 


وان 
و همان 


برای تو قطعا پاداشی بی باب ات 


لك لا سود وک لح ر 


E. م ورد 7 > صو 2ء و‎ a 
ید و سرون 0 باک هي ن را هو‎ 


پس خواهی دید وایشان نیز خواهند دیدلژی)؟ که کدام یک از شما دیوانه اید 


E 


بی گمان پروردگار تو اوست 


یمن صل عن سیل وهو ألم امین ری یلم 


داناتر به س که گمراه شده از راه او 9 آوست داناتر به راه یافتگان پس فرمان مبر از 


من اس OZ‏ ا کد و و .از IE‏ و 
[اک ۳ ودوا لو دهن فیدهنورت ولانطع کل 
تکذیب کنندگان ِ_ ۳ مت نرمی کنی تا نرمی و سازش کنند اق ت مک مد 


و هين OFT‏ منم للم CT‏ 
2 هار 


مع! 


عیب جوی پیشگام در سخن چینی 0 بازدارندة خير 0 
ی 


۸م 7 ی ین م2 کم 4 
ی بعد ذالك زیم ( آن 6 ذا مال وشن 


| گنه پیشه ل درشت حَوٍی علاوه بر اینها بی تبار است (۳[به سبب] اینکه هست درای مال رای 


تاه ی مادقا سردا رم 
چون خوانده شود بروی آیات ما گوید افسانه های ‏ پیشینیان است () 


۱۷۱۵۲۲202 Tul Ishaat.com 


جزء بیست و نهم سوره القلم/ ۶۸ 
E‏ 
0 


کر 2 > 2 دنور ۶ ت 4 
که خراص چم اغ راصم صبحگاهان (۷) و استفناء تخولهند کرد وا پس دور زد بر آن [باغ! ا از 19 
T4‏ و م ِ رت سم E‏ 3 ۳ پر 2 
درحالی که سک ی سوه ومد سک E‏ صبحگاهان (0 اینکه 
م< و ه سم ۹ 92 دج 
اا حرکیت کید .بر ا اک 60 یم و 
gs 6 &‏ وا ا 3 ر s2‏ رح من ad‏ 
آن لاینا الیم کر سکن ل ووا عل ر قدت ا نها 
که داخل نشوددرباغ امروز برشما هیچ‌بینوایی ا) وبامدادرفتند درحالی که‌برمنع[مساکین] تونابودند ‏ ا) پس چون 
٣‏ 1 ہس ے ی مره ۳ ۶ ۶۶ 
راوها لا لصو ال ) بل خن مود بل ارم ال رآقل 
ا همان ما راہ را گم کرده ایم(0)) بلکه ما محروم شده ایم )W‏ گفت بهترین ایشان آیا نگفتم 


E )( ETE CET OSS 


به شما aA OS‏ له راا گفتند 9 ۳ همانا ما بوده ایم ستمکاران (YJ‏ - 


> ۳ و 7 ر ره ,ر ہر 
ر بعضيم عل بعض سلومونَ 0 قالوا نوئلتا 91 ئ طفوتَ )عب 
3 بر پرشی دیگر ECE e‏ گفتند وای بر ما همانا ما بوده ایم مرکش | U‏ 1 


4 
e 


ربا آن ییا خها ما لا بل را روت ال کت تا را 


پروردگار ما عوض دهد مارا بهتر ازآن باغ بی گمان ما به سوی پروردگار خود راغبیم ۳ اين‌چنین است عناب وهرآینه عاب 


موی مز رح روت 0 A‏ ۶و م ٍ ا ی 0 
مت ا ند وش 


آخرت بزرگ تر است اگر می دانستند SS‏ برای پرهیز کاران نزد پروردگارشان باغ های پرنعمت است 


3 ۳ ریت ۲ دِ- ۳ 2 
() أجل اتيت ترب ر کت کو ©۱ 
(۳) آیا قرار می دهیم فرمانبرداران را مانند بزهکاران N.‏ دا ا حکممی کنید ۳ 

22 ص س ۹ r‏ ن ر 9 8 5 
۹ کب فد تچ لک فه لا وه آیملن 
شمارا کک ۳ می خوانید همانا برای شماست درآن آنچه مایت با (۳ آیا برای شما پیمان هایی است 
ا سر 0 4 2 رو ع 
عکٌا له اک بوم الم ان E O‏ 


۱ برض ما که می رسد تا روز رستاخیز که همان برای شماست هر آنچه 0 ) بپرس از آنان‌[بزهکاران] که کدامشان 


0 ور رھ ۳ ور کم 
ر و شرکاه فلیانوا بشرایهم إن کانوا صرق 
: ۷ اک سس اوھ وکام کوک راس گویان ا 
مر 2 s2‏ 2 ا ار 
وم ب وق بل اشد توش( 


روزی که بالا زده شود [دامن] از ساق [کار سخت شود] و دعوت می شوند به سجده کردن ولی نتوانند 


Maktaba Tul Ishaat.com 


یک کر وو و 9 وره وو موم 2 9 
خشعه ر 2 رهتهم 7 وقد E‏ بدعون ل الو 3 سللمون 
درحالی که فروهشته باشند چشم‌های شان [ازشرمندگی] پوشاند آنان را ذلت وبه تحقیق دعوت می شدند[دردنیا] به سجده کردن درحالی که‌ایشان تندرست‌بودند 

کر مکی ۱ رم لب ۶ سر ی و و س ی و 
(۳ فذرنی ومن کک چا لديب سستدرجهم من حیت 

| تب پس واگذار مرا با کسی را که تکذیب می کند این سخن [قرآن] را اکنون به تدریج آنها را فروخواهيم گرفت از جایی که 
دو ر 5 جرف ۳۹ مور ًح 

ایعلنوه(ه) وی کب و کنیی و N CT FAS‏ 
نمی دانند و آنان را ۳۳ نقشة من سس پا سب سم پس ایشان 

ات م3 و کس کے روي موس > دو 
از غرامتی [بزرگ] گرانبارند 3( یا مگر 7 غ پس نان هی نوس 1 ۲ 
2 صرح هزم 1 
۱ لو وف و کا ا ذ ناد وهو 
gr‏ وان er‏ ماهی [یونس] آنگاه که ندا کرد درحالی که ی ِ 
رکه م 4 2 الم روم 52 هر م 8 ا مر ور 2و 
مج تعمتی 7 پروگارش البته نداخته می شد شک ی کر ت ات پروردگارش 


E‏ ت A6‏ لین کنوا رشن بانصره 
ا 


۱ و قرار داد او را از ag‏ نزدیک است کسانی که کافر شدند که بلغزانند تو را با چشم های خود 


ما عوا الک OLO‏ وبا هد هه 


چون شنیدند قرآن را کف ہی گمان او دیوانه است ن من د ر مگر بندی برای جهانیان (60) 


به نام الله مهر گستر مهربان 
e CTE‏ مت رصم وم 7 ۶ 
الحافة رما الاق O ELO TSS‏ 
آ- ن | حادثة] ر استین چیست أن ن 9 
AT‏ ى و کت طم ‏ عم 
ا عة ثمود فاهلکواً بالطَاعٍَِ ر0 وم 
ی ر را ا ا شدند به أن [مت وس وما 
شش هلاک شدند اا 1 تند ۱ ا 9 د ا 
ن °“ 7۰ ور م 
ا وا ٠‏ رف موم 4 صرعی 
شب وهشت روز پی درپی پس می دیدی آن ۳ را درآن از پای افتاده 


| کم اعجار ل اوي ل فمل نی کهم ین اة E‏ 
ی 


گویی آنا e‏ اي قروا وا پش آیا می بینی از ايشان هیچ N‏ 


چه چیز ا که چیست آن [حادثة] راستین(۳)) تکذیب کردند ثمود 


۱۷۱2۲202 Tul 9.000 


و سوره الحاقه/ ۶۹ 


aA 5 مد مم و رک کی و 91 2 سم و‎ rg 
وجاء فرعون ومن فت والمَّْفَکت با خاطعة فعصوا رسول‎ 
شده گناه وخطا را پس نافرمانی کردند فرستادهٌ‎ 7 E و انجام دادند فرعون و آنان که‎ 
2 ره ا ی و ۳ ۳ ص‎ e > e رس و‎ 
إا لاد طفا الما عل اق لباریة‎ OE ریم فاخذهم ادوا‎ 
وه کف ران‎ E پروردگار خود را پس بگرفت آنان را الله به کیفری سخت (0) بی گمان ما وقتی که طغیان کرد آب‎ 
Coe مس م م مر مم ررد ر 2 رر رهق م مر وو‎ 

0 لنجعلها لگ یز ۳ وتعیها آذن وعیه (0) ۳ 1 ی لور 
زد تاقرار دهي آن [وقه] را برای شما مايه E‏ را گوش نو[ پس چون دمیده شود در صور 
ےہ رور ر 


هة ود5 10۳۳ ولت ال وبال و 0 


دمیدن یک بار ( وبرداشته شود زمین ‏ وکوه ها و درهم کوبیده شوند . یکباره ل 


2 5 ا وم« سم a‏ رو ا 2 2 مر 
فومید وفعتِ الواقعة OE‏ وانشقت | 24 دومید واهية 
سان روز واقع شود ان ان واقح E‏ (ت) وپاره ۷ آسمان پس آن در آن روز [آسمان] سست خواهد بود 


1۳ ما 4 و ا ر ۶۵۸ 
مک لح آزبایها وكيل عرش ريك وهم ومين نيد 
0 وقرشتگان بر اطراف آن باشند وبردارند عرش پروردگارت را بالای خود آن روز هشت فرشته 
E‏ م مرو ۳ جر ٤ر‏ و 
() بوم RE‏ مکی SAO E‏ آوزت 
0 در آن روز عرضه می شوید [به پیشگاه الله] پوشیده نماند از شما e‏ )ا بس اما آن که داده شود 

ار مت ِو 3 سم و و 2 7و تن e ۶Z‏ ا 
کنبه ا فیقول هاژم 2 کی ا ظننت اف ملق 


07 O ی‎ 


ےه ۳9 


ا] حساب [اعمال] خود 6 پس او در یک زندگانی پسندیده ای خواهد یود در بهشتی ولا © 
ك رم م و سم و مصو موه و در و ۲ اک 
ریا دن (۳) وا واشروا هنجا پم اسلفتم فب الايار 
که میوه های آن در دسترس اس ) بخورید و بنوشید گوارا به عوض آنچه پیش فرستاده بودید در روزهای 

مه و دص E‏ وت ات ره زا 2 > 
او نارق که تال میا زارت ۱ گنه 


گذشته ()؛ وامّا کسی که داده شود نامة اعمالش ee‏ پس گوید ای کاش ۳ نام اعمال من 


حدر بر 3 ۳2 رن مر مر رس 1 وم < م ۳ چ 
(2) رت 1 ج © بب کیت لقا ل ما نف 
( و نمی دانستم که چیست حساب من س ای کاش کا اود ب سودی نداشت 

۳ 0 وو و و 0 O‏ ۴ 
ماله 0 هلك عنی ساطییه (وع) خذوه فاو EO‏ لحم 
به حال من دارایی من )از دست برفت ازمن قدرت من ال)بگیرید اورا به [گردن Re‏ 


ید رر کہ عجوي اوق من 3 0 و 
ا @ 5 ق فاد ی اجون ذراعا الک ۳ انه, 
درافکنید اورا ۳ آنگاه در ی درازی آن هفتاد گز است درآورید ور () همانا او 
و و 9 
کان ي بالل مر © ولا عض عل ا 1 لمسچان 

0 2 


کسی بود که ایمان ز ا ا و ترغیب نمی کرد به طعام دادن بینوا 
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جزء بیست و نهم ۵۶۸ سوره سو ۹ 


فلس له آلیوم ههتا ھھنا جم 0 1 4 لا من تلن © (1)۳0 لایا کل 


یت برای او ۳ ا E‏ و نیست‌او را هیچ خوردنی مگر از خونابه وچرک (ح) که نمی خورد آ 


إلد آطنون © و ۳۹ بنا بصرون )W‏ وا اروت (9) 


خطاکاران ا ھک می بینید 2 وهآ بسد ۳۱ 


إن لول رسولي ۳ (ب) وما هو بقول شَاعر قیلا ما ونون () 


که این إقرآن] قطعا گفتار فرستادهای بزرگوارست (ع) ا آن سخن E‏ تدکی شها و می وید ر0 


ك بتول کاهن یلم کرو " ازيل من رت ت () ور 


ن را 


ر و م 2 ر 28 8 A‏ سس 
.هی وشت 73 2 سخنان را قطامیکرفتیم 1 وس ص۱۳۳ 


رو صده ص ج 2> ی دی اء ر رود 
مه الوتین () فا 2 من a‏ عند حجزن WY‏ وا ایک 

رک ف ور ۳۳ پس نبود. از شما. + هیچ کو از او باز دارنده 7 و همانا آن ان ات 
5 رح ت ۷ و ما م 
ا و و نَ ینک مکی ت ك وانه, عل 
و و یم ا ۶ے ra‏ مرت 0 

نگنر (2) 9 وان ین 0 ی اس ۳ تا ر یر ل 
ey‏ ۳ | .5 


کافران همان آن [قرآن] حق مسلم است () پس به پاکی بستای نام پروردگار بزرگ خود را ا 


«XK‏ تبرت 


ج لاير 


به نام الله مهر گستر مهربان 


| سال ا واقم کر 
درخواست کرد درخواست کننده ای ا | 0 نیست ٠‏ 


۱ نله دی المعارج تعرج لکد والرو ره و 
| الله دارای پایگاه های بلند بالا می روند فرشتگان وروح به سوی او 
کر ی ی xem‏ کی ور 

يوم کان مقداره: مسین الى سنو فاص 93 جلا 

روزی که هست ممقدارآن پنجاه هزار سال پس صبر کن صبری 


رح رو تق ج کر مر رم یب ۳2 صوم اي A‏ ر 

۱ ل درو یا وره بوم تکون ج 3 

همانا آنها می پینند آن,را دور مانمی نیم انرا 4 می شود آسمان مانند فلز گداخته 
مه 11 ٤‏ من هو رای در 
وتکون هن ولایتتل جیم جیا زا 


وم‌شود. کوم‌هام مانند پشم رگن و نپرسد هیچ دوستی از [حل] دوستی دیگر ا 
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جزء بیست و نهم ٠‏ سوره المعارج/ ۷۰ ۲ 


هر ری دور a‏ ےر سم 
سر وا نود المجرم 1 a‏ عاب وم OES‏ 
ا نمایانده شوند [دوستان به دوستان] دوست می دارد 3 کاش به عوض دهد از عذاب آن روز فرزندان خود ر 0 


e 2‏ رڪ 0 مس 
وصجیوء واخه ر0 وفَصِييهِ الق تویه () ون في ألأض 
و همسرش بام ا و که او را پناه می دادند(5)) و هرکه در زمین است 
ام ید © ۴ 4 کل © تمه ری © تر 
زج فر 


همه را انگاه مس همانا آ۰ انش زانه‌می کش و درحالی که پوست رامی کند فرامی خواند 


من یر وتو (۷) وم ازع LO‏ لد آلادسن خق هلوعا 


2 اکه ا رر مال راو بیندوخته است س فا ا ای 


a 2 RG‏ ا ت 
ا گزند e‏ ا e‏ خوبی دارد a‏ مگر 
۳ مس م هم ۹ 2 رت 

( النن عل لاتم دایمون @ ونت اد ف 

ان قاو س آنان که ۳ پر نمازشان مداومت دارند .۳ ونان که در 

مر ۸۶ وو سم ا مس مج و و 2 2 گر مس س 2 

م خق معلوم ی" للسايل والمخروم ی والنین بصزّثون 
مت حقی معلوم 1 برای گدا و محروم تن و وان که e‏ می کنند 

کامکم ص 2 2 5= ۳ یر ام 


ا رو مه م وو و 
یم عير مامون 0 راذن هر ۹ 5 الا 
پروردگارشان_ ایمنی ناپذیر است (60) ۵ و آنان که خود دامن هایشان را نگه دارندگان اند 0 3 بر 
2 ور 27 فرح عرو رو N‏ وی 
ام 7 AT‏ ف غبر ملومین 0 فن اشغ وراء 
همسرانشان ر پا وس وس درخور سرزنش نیستندل(1۳۷ پس هرکه بجوید فراتر از 


ذلك ایک هر اعادو OE‏ وال 2 ا وعهرم رعون 


ا رات ار ۳ ی اند الح و آنان که امانت ها ویمانهایخود رعایت کنندگان اند 


0 م دمم وه O‏ وا عل صلاتيم ا 


و آنان که خود به گواهی های خویش پایبندان اند ل و آنان کد بر نمازشان محافظت می کنند 


عم . ورح 
() ریک فی جتّبٍ مسو ل قال ال کنروا يلك مهطیت 
(۳ آنان در بهشت‌هایی گرامی داشته 4 ۱ آنان که کفر ورزیدند سویتو شتابان اند 


e 7‏ 1 > << 
من آلیّبین وعن الما عزن 9 یم کل ري منم 
ا ار وار جد گروه گروه شنده اند اا رود هر کی > ازرایهان 
et AE FS‏ رصن 9 AL‏ 7 ۳ ۱ 
E EC OE OT‏ رت 


که داخل شود به باغی پرنعمت ( نه چنین است همانا ما آفریده ایم آنان را ۳ می دائند 
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ر 7۹ من 1 کے وک 1 ا ۶ رت 
اقم رب اشرق ولعزب إا لقيروت )عك أن نی م 
پس به تاکید سوگند به پروردگار مشرق‌ها ومغرب‌ها که‌هماناما تواناييم ) بر کسویک بهتر از آنان را 
محر رم ۲ سمخ دص >4 ام مب ر ر۶ 1 ر 2 ۳1 ر<۔ کو 2 
وما حن یمین ) فذرهرّ بخوضوا و داع حى ومهم الى 
ونیستیم ما ولمانده[ وتات ن] ل پس بگذار آنان را تافرو روند در سخنان باطل وبازی کنند تااینکه یار کنند آن روز خود را که 
وو ا و E‏ ا 
بوعدون ت بوم مخرجون من الاجَدات سراعا کم إلى نصب ووضون 
وعده داده شده اند( روزی که برآیند از را :> وت a‏ به سوی نشانه ای می دوند 
کسیر 2 کہ هو هر -ووء ا و و م سم 


ادرال که فروفتده 7۳۹۳۹ فراگرفته ایشان را ا ۳" ۳1 وعده داده می شدند () 


PE FE 3© 


جال ا راچو ااج 


EN‏ > ی 


و 
4 


۳ ی 2 ٍ ص > - >C‏ دص کت کم 
ا فا رال فرشنه آن انذر فومك من قبل آن یا یانیهم 
همانا ما شام وجرا به وی قومش اينکه بیم ده قوم خود را پیش از آنکه بای به نها 


س و 


a‏ 1 و م9 و 
یوم ان 5 ندر مين آن اعبدوا 
۰« ۳4 گفت 0 ی ك_ زد سس اینکه بیرستید 


ا ae‏ 2 5 ورو و 24 
1 واتقوه ی ن دی ا 


کر له کل ره که کار کم ا 


تا سرآمدی معیّن همانا سرآمد الله چون بیاید له ره یا 


ا و کی مسر 
قال رب ان دعر فوبی . لا 9 ری فلم هر دعای إل 
گفت (ای] پروردگارم همان من دعوت کردم قوم خود را شب و روز لب پس نیفزود آنان را دعوت من جز 


4 


۳ ت 3 سح و و یج + و< x: it‏ م 
رمیدن وب کمان من تست دعوت = آنان را یری کر سا را اد انگشتان خود را 
6 هم اج > 7> a RE‏ ور مک کک 
در گوشهایشان و به خود درپیچیدند جامه" های خود را و قاری کر کردند [بر کفر] و 2 ورزیدند تکبّر ورزیدنی 
4 ی ۰ A>‏ 2 2 4 زود ر رح ۳ 
دم 1 دعوم جهارا ۳ ان یت هم واسشررت 
سپس بی گمان کرت کردم ۳ را TS‏ اس 9 ض ۳ فک و دام 
| »وه > 4 e TY‏ ی و سم 


۲ برای شان راز نهادنی پس گفتم آمرزش بحوافیه از پروردگارتان یز او بسیار آمرزنده است کب 
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سوره نوحج/ ۷۱ 
۳ ص رج ر Ses‏ مو< ای ۳ 2و 
ری السماء مک ذرارًا 0 NO)‏ موز ل وبين ومجعل 
فروفرستد [باران] اسمان را بر شما ریزان (0) یاری دهد شما را با اموال و فرزندان و قرار دهد 
1 ۳ 2 ر ےر tk‏ ۶ 3 ک4 
جلت ویجعل ۲ Os‏ ۶ € ۷ برجون لله وقار 0 


برای شما باغ هایی بوا برای شما 0 ا ا شمارا کت اا برای الله شکوه‌وبزرگی را © 


م م< رر د 


وقلء SE‏ «اطرارا۳( ۳ وا کت حى اله سبح سوت 


E‏ ت شمارا گونه گون ) سس چگونه ِ الله هفت آسمان را 


۳ نًّ 2 ام و۳9۹‎ e AE 

0 وجعل القمر فين ور وجفل اشْمس ساج رد 

طبقه طبقه(ه) و قرار داده ماه را در میان آنها ِ و قرار داده است آفتاب را چراغی فروزان )W‏ 
EE‏ رن 23200۳885 TT‏ 

والله ان من الارض ا ;20 مدو ۳ وجڪ 

والّه روبانیده است شمارا از زمین روییدنی [شگرفا) 9 رفن گر مارا ترآن و یرون می ود شم 


خر 4 کل تج لاش بط () لسکا با 


6 رب ام تن .انار ون 


را‌های پهناوررا (ری) گفت نوح [ای] E‏ همانا آنان مرا نافرمانی کردند و پیروی کردند از e‏ که نیفزوده و را 


ج مر 3 ی ۳ ا ره و ه 2 یز مس 
E ES LOL E I E‏ (0) وقالوا 
مالشس وفرزندش مگر زیانکاری ال و نیرنگ زدند نیرنگی مرت (0) و گفتند 

و بت رم 1 یر م نگ + رم 4 23l2‏ 
ا 1 7 ولا ددرن ودا ولا سواعا ولا وف وعوق 
nye‏ اله های خود را E‏ ود ونه سواع ونه یغوث ۳ 


r e:‏ ر عرص عم ف 2 1 و 
وتا ل وقد أضلوا كنبا ولا زد الظامین إلا صلل © 
و نسر را )و بی گمان گمراه کردند بسیاری را و میفزای ستمکاران را با گمراهی 


۳ > ۵ ه e‏ 0 ر ۹ 
نع کین لا E‏ تن درد 


و 


آنان به سبب ۹ غرق گشتند 9 داخل شدند در اشن پس نیافتند برای خود در برابر 


ا آصارا ل ول ن رب ادر على آلازض ين الکفرن 


اه یاورانی رال( و گفت نوح [ای] بوا نان برروی زمین از این کافران 


۵۷۱ 


a RT نك ان تذرهم‎ 9 E 
هیچ کسی را همانا تو اگر بگذاری ایشان را گمراه می کنند بندگان تو را ونزایند مگر بدکار‎ 
| کر‎ 
ڪفارا 0 رب أَعْمر 9 ولودی وت دخل سوت‎ 
ناسپاس را ا (ای] پروردگارم بیامرز  مرا و پدر و مادر ت و هر ى را که سو شوید در خانة من‎ 
0 چ ن > رود‎ 
OLS مومِنا من والمویتت ولا نزد‎ 


TS‏ و زنان باایمان را ومیفزای ستمکاران را جز هلاکت ك 
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سوره 


به نام الله مهر گستر مهربان 


قل آوی بل 


عِ 


بگو وحی شده به من که گوش ادادند گروهی 1 جنیان پس گفتند همانا ما شنیدیم و 


سم ۶ 2 ت صد ار کت و 2 
| با تارف ن ار فامت یه ولن درك 
۱ شگفت آور که رهنمون می کند به هدایت پس ایمان آوردیم نت و هرگز شریک نسازیم 
A‏ 2 م ا م ار م2 0 
وانه: ۲ 19 رت ا اتخ تم ولا ولدا 
و اینکه بانید ا شان e‏ ما نگرفته انس همسری را و نه فرزندی ر 


ع 


الجن/ ۷۲ 


سس 


استع اقا تفر ین ان فقالوا وتا سیعتا فه‌اکا 


E ریا‎ 


به پروردگار خود کسی را 


وأن کات 
| و اینکه 


MERE‏ شا وا ام ی تقول آلانن 


| می گفت فردی نابخرد راما بر الله خی زاو و اینکه ما گمان می کردیم که هرگز e‏ نسان 


| وان على له کنبا ون کان رجال آلانس 
ا 


ء3 2 
عوذون جال 


و جن بر الله MT‏ ردد از انسان کا ا 


a‏ ر۶ ر 4 رود ۹ همم چم ۳ 7 رو 
ااا فزادوهم رهقا ا ظا i‏ ظننیم آن لن بعتت 
1 جن و افزودند آنان را سرکشی وم آنا ن گمان بردند چنانکه شما [انسان ها] گمان بردید که هرگز بر نیانگیزد 


EPR 7 N ENE. ۳0 الله دا‎ 


] اک کسی را اینکه ما. خواستیم دست يابیم. به آسمان. .ولی يافتیم آن را 


نیرومند و ستارگان آتشین 


ملد 2 


کور یم > کی سس 
تیب یه 9رک کت یبا مکیه لقن 
9 


۱ مت ان مد له e‏ صَد 17 ند 
۱ فرآدارد اکنو 


اینکه ما می نشستیم در اة هایی از آن برای شنیدن [خبرهای آسمانی] مت ما 


8l 
ری آشر ربد‎ 


ا ET‏ 0 جیم 2 ر ( س یو 


در حق آنان نج نس پا خواسته است در حق آنها وان هدایت‌را ل0 و اینکه برخی از ما هماگنه 


ae م‎ 


وم دون لا کا طرایی قددا () و رت 3 ی 


۱ و برخی از ما جز این اند ما بر ا‌های گوناگونيم (0) و اینکه ما دانستیم که هرگز عاجز نتوانیم کرد 


شش ی مه مرا و 


اله را در زمین وعاجز نتوانیم کرد او را با فرار کردن از سلطة اوآ و اینکه ما چون 
عد ر 


مش تایه و< ۳ وتو و۳ 
هب پقمی» و ریت فلا اف ا 


| ایمان آوردیم ا پس هرکه ایمان آورد به پروردگارش پس نمی ترسد از هیچ کاستی و نه 


آھدی 
شنيديم هدایت [قرآن] را 
لا کا © 


از هیچ ستمی ©) : 
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جزء بیست و ز سوره الجن/ ۷۲ 
t2‏ ۳ 7 و< ۳ ۳۹ ۳ IG‏ 
وکا متا وین وب وج من من اسلم فاؤليك 
و اینکه برخی از ما فرمانبردار و ی ا ما ا پس ی که فرمانبردار شوند پس آنان 
و 7 0 رم رت ۳ ۳۰ 
وک هنایت ي 3 7 ستمکاران " بود برای دوزخ هیزمی ا 


کا E‏ 1 َة که کی ۳ ۳۹۹ 8 مد ۲2 
سفینهم 


ھک CR‏ ر اموت ی ا این فراان را میم یشان 


E‏ وَس برض عن ده رید مسلکه ا صدا ن 


فراش فرك ا از دک وو رازم کت اڑا «رستایی ,سخت. ری ا 
Es‏ ےر >3 ا ۳ مر کی مر و و 
المسجدٌ له فلا تدعوا 1 آمدا (0) وانه, تا قام عبد 
موس و از آن 1 الله WW E‏ نت چون 0 بندة 7 

مج A‏ ۱ و۳ 

یدعوه ۳ یکونون کیو لیا ل 1۳ ۳ ري ۳۳ 


که بخواند او را نزدیک بود که بر او ا بگو جزاین نیست که می خونم رود خودرا وشریک نمی سام 


j O E E IS وه ا نز ی‎ 


۳ هیچ کس را )W‏ بگو ی کمان من در خر تدم بای شما هی ی و نه سودی را کون 


1 چ ت a‏ 0 
لن يني فن ااه آأحد ا ۷ من دونو ملتحد ملتحدا ر ۳ 
هرگز اه ندهد مرا از [عذاب] الله ا وهرگز نیابم جز او اا © جز 


۳7 ۱ و ۹ ۳4 م7 سا pad‏ 
لله ورسلته- ومن عص 2 ورسو لهر در فان له € 
لله و [رساندن] هی سب ای ندارم] ج_ نافرمانی کند از الله و رسول او پس‌همانا برای اوست اش ۳ 


ایب فیا بدا )ی لا راو عدون ووا 


9 باشند اوا همشه ك ا ا ویک بیننل آنچه 1 تس پس به زودی خواهند دانست 
و 4> هر ۳ مر 0 

من صضعف تا ۳ عددا ری قل ان آترعت قرب 
که چه کسی ناتوان تر از جهت اور و کمتر است به شمار 9 بگو نمی دانم اا کک اف 


ا ودوت ا یل لد ری آمدا س عنم الق قلا 
۳ 


قرار می دهد برای ان رورگار من زمنی ات دانندة غیب است 


آنجه وعده داده می شوید 


2 


3 3 سم 
بظطهر عو آحدا WW‏ 110۵ من ارتفی من رَسول نه 
اک نمی گرداند بر ۱ هیچ کی زا که a aS‏ از یامبری ۳ 
رک sl‏ > ۳ م2 ت E‏ 
سلكک من بان یدید ومن 3 لیعلر 1 ف اجلضر 
روانه می کند از Ine‏ شا پشت سرش 2 [برای حفظ او](۷) e‏ ت_ ] که هر آینه ها 
و 0 رر 0 
ا ر AT‏ لدم ا سیءٍ E‏ 
یام های پروردکار خود را و احاطه يافته ۳ که نزد ایشان است و اما گرفته است. هر ر به شما 


Maktaba Tul Ishaat.com 


به نام الله مهر گستر مهربان 


۱ مر هم ۶ ۶ ‌ِ ی 4 E‏ بر 2و 7 م و "۳ ی 
ایایها المریل و الل الا قیلا یَضَفه أو انقص مه لللا 
ای جامه به خود پیچیده(د) برخیز شب را جز اندکی لل نیمی از آن را یا بکاه از آن را اندکی 


ج > ا رت ی 7 ۳ 72 2 ۳ یت 
او رد علّد ورتل القرّءان رتلا انا 2 علتلک 


یا بیفزای بر آن و شمرده بخوان قرآن را چنانکه باید لژ همانا ما القامی کنیم بر تو 


n قزر ری تب‎ AT E O 
۶ ثقیلا ( ) 1 ناشئة الیل هی اشد وطا وأقوم فيلا ان‎ 
سنگین رالی؟ همانا برخاستن شب همان استوارتر است به قدم و پایدارتر است به گفتار (ح) همانا برای تو در‎ | 


ص سم ی تفن 3 مه مه ین زک ad‏ 72 24 4 
| التهارٍ سبحا طولا واذدر انم ريك ونئتل له یّیلا 
روز تلاشی طولانی است(ی؟ وياد کن نام پروردگارت را ومنقطع شو به سوی او انقطاعی [شایسته] 


ا E‏ ر رح a‏ 0 3 ی مت و کی > > 
ب اشرق والغرب لا إله إلا هو فاده کی ل وار 
پروردگار مشرق ‏ ومفرب. نیست الهی جز او پس بگیراو را کارساز ب 
ee) TI I‏ ما ا کے پا چ ٠‏ 2 
علي ما ینولون واهجرهم هجا جیلا ) وذزن والكديي 
| بر آنچه می گویند و ترک کن ایشان را به شیوه ای زیبا ل) وبگذار مرا و تکذیب کنندگان | 


E + 5.‏ 2 ت ر a‏ 
آؤلي امه ومهلهر تيلا ند نیا أك ويا (0) 


| رفاه زده را و میات باه اتشان را اندکی 60 همانا نزد ماست بندهای گران و اتفتی افروخته )W‏ 
ر ن ی .۲۳ ۳ ۳۹ 4 >4 2l‏ کا کے ر 1۹ ۶ ۳ 4 
وطعاما ذاعَصَةٌ وعذابا الما )W‏ يوم ترجف الأرّض والبّال 
۱ و خوراکی گلوگیر وعذابی دردناک ( روزی که بجنبد رفن و کوه ها 
rd 7 |‏ و موی نکن سم ۲ <+ سم ر مرو ی ت 

E رسولا‎ TSN نی ازستا‎ OS UE E 


| و شدند کوه ها توده ای از ریگ روان ا همانا ما فرستاديم به سوی شما پیامبری را که گواه 
و و م۳ 

۱ م ۲ ۳ ا Lele,‏ مرو 4 کے سم sl,‏ ومد ۹ 

کر اسلا إل فرعون رسولا 2 فعصی فرعورن اس 


| بر شما است چنانکه فرستاديم به سوی فرعون پیامبری را ل پس نافرمانی کرد فرعون آن پیامبر را 


EES a E O E 


پس گرفتیم او را به کیفری سخت (9 پس چگونه نگاه می دارید [خود راز عناب] اگر کفر بورزید روزی که می گرداند 


الیلتات : طیا شرل! آل خر یو او ومد ما 


| کودکان را پیران سفید مو (وع؛ آسمان شکافته گردد به سبب آن وعدذ الله انجام شدنی است ا( 
۱ دك 


2 ay 


ال قیی تتصکرت OE‏ الا ری( ۱0 
| همان ۳ 1 1 


سک ریت پس هرکه بخواهد بگیرد به سوی پروردگار خود راهی را ) 


Maktaba ۲۱ ۴ 


0 ی E‏ 2 ور و 2 تس > وه r‏ 
ل ريك ار نك نوم ادي من لش ال متفه ۱ له وطايفة 
همانا EN‏ می داند که تو برمی خیزی نزدیک به دو ثلث شب و [گاه] نصف آن E‏ و گروهی 
مس دږ موم 8 هرن م سین ۱۳ ۳ 2 م 
7 و س ر ARO‏ 2 ا ۶3 مت 
کسانی که با تو هستند والّه ۱ شب و روز را دانستد است: که مه ر ال ا 
علا 
ا ۶ و 7 یز Se E‏ 2 ا 
کح فافرء‌وا ما وسن الفرءان عم ١‏ 0[ 


پرضها هکس ]اک بخوانه آنفرا عضو ات از رن و وی یرک آزشا 


ر و ر ج ت 0 مرحم و م 2 مه لا مور م 
وود يضرو فى الارضِ تَعونَ من فصل اله وءاخرون 
و دیگران ۰ سفرمی کئند در زمین می جویند از فضل اه [روزی] و دیگران 


وہ رت 3 و ر E x E‏ 
شیلون OLS‏ هیا ماه رش وافیغوا ا 


| جنگ می کنند در راه اله پس بخوانید آنچه که میشر شود ارا #0 و برپا دارید نماز را و بدهید 


vA Tt‏ < کر 6 ول وص A 2 e‏ ر 2 و و۶ 
الک واقرضوا أله فضا خا ويا ا س خر دوه 


زکات را و وام دهید به الله وامی نیکو و هر چه e‏ اف هت از نیکی E‏ 


هو هو خ 2 | ب E‏ 


مر چو صرت 2 Ia‏ 
اا المد و زر يابك 2 
ای جامه بر و و پرۇردگارىت ر اک سک و جامه هایت را پاکیزه دار 


ر > م2 ۳ محم نی رم < 
و از 1 دوری 2 و و منت منه که زیاده كِ کنی و برای پروردگارت صبر کن 
2 4 ص ا ح و م هط 4 ر ۶ r2‏ ع یهن 
فاذا ق فی الافور 3 فرلك ومید لوم عسیر على ۱ لگفرن 
پس چون دمیده شود در صور پس آن ا ووی اس چ دهاز بر کافران 
s2 ® E‏ 2 ۳ 2 م مم< ور ۳۹ م 
عار ا 0 ذرن ومن لاف وحیدا 2 ات ۵ ماک 
نیست اسان لح بکذار مرا باآن که آفریدم تنها لاد و قرار دادم برای او مالی 
ت ج کی کر ر کے ک ا N‏ ه و 
مود () ون شهودا 0 ومهدت و تمهیدا ما 7 طمع 
زان را وسات نکی رار لما و آماده کردم برای او [اسباب جاه و ثروت] چنان که باید ۳ باز طمع می کند 
ر ر عص سل سم وو وأ 0 
ان آزید ا کا له کی لیا عدا رت" مازهقه رات 
که زیاده دهم [او را( نه هرگز زیراو هست برای آیات ما ا Erm.‏ شر[ 
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جزء پیست و نهم سوره المدثر/ ۷۴ 


و ص م2 1 کته هر مه و ی 2 
اسف وقدر 0 قذر 0 ثم قل د در )شم نظر 
چرا که‌انديشه کردو سنجید[ که چگونه باقرآن مبارزه کند امرد‌بلدچگونه سنج رقع کیا ۳ هم مرده‌باد ۹ سنجید ل() آنگاه نظر کرد 


5 م ا رم م کے تن ا ES‏ مس که 
20 عیس ‏ وش 20 ادر وا 7 فقال ان هذا 1 س 
(6) باز روی ترش کرد وشا تم کی ایس بشت رار ونکنروزدا ) پس گفت نیست این قرآن مگر جادویی 

#۶ کے وج مرح ر 2 

۳11 0 إن ا 1 ول رن ا سر () وم درك 
که نقل می شود (9) نیست این [قرآن] مگر سخن ۳۳ آگاه کرد تو را 
7 و سم ا رت خی a‏ ا ده ر E‏ ۳ 
ما سقر () لاق ا ا کر ا علا عة 
که چیست دوز )انه [عضوی را] باقی می گنارد ونهرهامی کندا(ه) (6۸)) سوزاننده و تغییر دهندة پوست است )6٩(‏ برآن مایت 

مر O‏ ی مرحم تفر < 0 EA‏ 

راجت a‏ را کر O‏ 
(ج) و قرار نداده ایم نگهبانان آتش را مگر فرشتگان و قرار نداده ایم شمار ایشان را مگر آزمونی 
2 ۳ 3 
ا و عو ی ی کت 2 ج 3( o4‏ ھ< ےہ مس رو2 ر مس م ر مر سرت و 
لذبن كفروا لقن الذي أونوا الکتب وداد النن اموا ییا 


برای کافران تا یقین کنند کسانی که داذه شده اند کاب وتا افزون شود ای ايان آورده اند ایماتشان 


۶۸ ا 
۶ ۶۸ مس مر مود و 3 یہ وو 
وا اب ۳1 ِ الکنب ا وغ آل ف و مر 
2و 


ولکتری ما اراد اک م کذلك 4 TEE‏ اف 


| وکافران که چدچیز راده کرده است االله با این ا گمراه می کند لہ هرکس راکفا وراد می ذا 


O‏ ۶ وال جود ريك لک هو ماج لور مر ن کک 


۱ 7 و نمی داند [شمار] سپاهیان بروردگارت ر جر او و نیست این جز پندی رای من (۳) چن لیست 


وا 9 (0) وال د أذ مر( وش دا ار ن رت اما لاعدی 


ل سوگند به ما )و سوگند به شب چون )و سوگند به صبح آنگاه که آشکار شو ۳ همانا[ [دوزخ] یکی از 


کی 0 را کر اال کا ین و ی () 


ات آدمیاد ن استا(۳۳)برای هر که بخواهد ف ]| پیش شود با رک 


ااا کبت KOS‏ صب لین في ی ۳ 


| کیت پا کاس کرد در گرو است ۵ مگ دنست . وانت ڑا در - باق‌هایی ا 
| ()عن ابیت SEL O‏ سر (ع) تلو لر نك وت 


(-) از احوال بزهکاران لے . چه چیز داخل کرد شما را در س گویند نبودیم از 

مج و م کم a‏ 2 و< ا 2 ۳1 رر 

۱ المصلين 0 ور نك نطعم لینکت لا 2 ون يد کج 
| نماز نمازگزاران @ و اطعام نمی کردیم بینوایان را و فرومی رفتیم [در باطل] با 


)8( ی( کے کت لیب‎ A 
7 


| فروروندگان [در از و تکذیب می کردیم روز جزارا تا تا آن که به سراغ ما آمد اور قطعی مرگ 0 ۱ 
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ور 


یعون 


پس سود ندهد آنان را شفاعت شفاعت کنندگان مب ۱ که از 


N A >‏ ا 7 
| ر مشتنفرة © فرت من فسورق 
ا 


ِ دو و 


ی خر nT‏ 0 0 

الاخره س ان Ee‏ 3 فمن 2 دکره 

از آخرت ) چنین نیست همان آن ن[قرآن] پندی است 1 پس هر که خواهد [که پند گیرد] یاد کند آن را ك 
0 


ET إل ان باه له هو اف تین واقل‎ E 


9 یاد نمی اکن 8 اینکه بخواهد الله اوست که در خور پروا داشتن ا و اوست که در خور آمرزیدن است ل 


ر ےر 


وا ا ال 


یت تست 


سم 


رت نج ہے کے و مر مس 
لآ اقم يوم تم ا و ق اا ا ا 


ب ت اکا د مود به روز رستاخیز و به تأکید سوگند به نفس ما اس من نے آیا می پندارد 


آلاشتن آلن ع عظامه: 1 قلدربٌ ع آن 2 با از 
| 


انسان که جمع نخواهيم کرد استخوان‌هایش را لت آری» ات رت بسن بر اینکه درست کنیم سرانگشتان او ر 


NNO RO ET‏ اا ا ا 


می خواهد انسان که به گناه پردازد پیش روی خود آیندهاش راا ) می پرسد کی خواهد بود روز رستاخیز انگاه که خیره‌شود چشم 


۱ 5 اق ۳ مب الق ا بفول آلاشن 
۱ و تیره گردد پد آفتاب و ماه گوید انسان 
ی سر ره و رر ر << موه 2 

ا ال EO‏ و 0 ريك ومیل یز اسر ی ۹۹ اد : 
کجاست گریزگاه 9 سا پناهگاهی نیست () به سوی پروردگار تواست آن روز ِ 0 + ری انسان 
و و 2 + محر سم 2 مور 4 ۳ 
مه مین بما دم وم 0 بل آلاشتن عل نفسبه- بصیرة () ولو الق 


در آن روز به آنچه دو ر و برجای نهاده ا ست انسان بر نفس خود بینااست ) اگرچه پیش آورد 


و لاله بو سالک ۳ ف اوا اعا جعهه: 


عذرهای خود را 2 مجتان,. بخوادن ران زان خود را تاتمچیل کی به اض کران کک همانا بر عهدةٌ ماست جمع کردن آن 


فان( دا رنه ای فزانه 30 ل عا اند لو 


۱ و خوادن آن ( پس چون بخوانیم آن را پس پیروی کن خواندن آن راک ل آنگاہ بی کمان برماست بیان آن رد 
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چرء بیست 9 نیم سوره القيامه/ ۷۵ 


2 Fr Ra O E 7 1 9 ی‎ TON 
OE کلا بل بون العاجلة ر0 وبذرون الاخرة 0 7 پر ناصره‎ 
)0( روی‌هایی درآن روز شادابند‎ )W هیای زودگذر را رت ووامی‌گنارید آخرت را‎ EE 9 


ی 


رور فا 2 . 0 E aK‏ رود 2% 
إل یا تاظرة 0 ووجوه وميم O‏ آن یقعل ا فاقرة ها 
به پروردگارش نگرنده‌اند © وروی وو درهم کشیده اند(" گمان برد که نجام گیرد بااو رفتاری کمرشکن () 


3 اذا بات الاق )اوقل من راق اي ()) ون 1 الاق ال 


چنین نیست. آنگاه که برسد جان ۳ ([) و گفته شود کیست افسونگری 0 و گمان برد ج وقت جدابی 0 و بیبجد 


لتاق الا ا إل يف بوذ السَاق(۳) تال ولا ب 
ت پای او به ساق [دیگرش] لل به سوی رود تاست درآن روز راندن . ا) پس نه تصدیق ونه نماز گزارد 
و 0 مرح ضر ت ا AA‏ و 2 
() وکن کب وتولل 20 ذهب ك ۳۹ سمطم (۳۳ 
(0 و لیکن تکذیب کرد و روی برتافت )W‏ انگاه و ات خانواده اش به خود.می با ۸0 


l4 


رل 9 0 2 أو لك وق سب الان آن ترك سد 
7 ا 


پس وای بر [ وای بر تو پس وای بر [ 2 انسان که رها می شود بیهوده [ومهمل] 
| 


آلر یك تفه ین سی یمق (2)۳ کن عله ملق رى ال جع یه 


آینبوده ‏ آی‌ناچیز از منی" که‌ریخته می‌شود (/۳)) سپس شد خونی بسته آنگاط اله آن را یفرید ودرست‌اندم کرد الا پس‌قراراد ازآن 


۳ ال 


1 بر تو 


لوج r‏ 2 ا ۲ سا 1 
رون الد الى O‏ © یی کلک یر عل آن خی لوق 0 
0 


al? a O‏ آیا نیست چنین آفریننده ای را ر اینکه زنده کند مردگان را ع) 


به نام الله مهر گستر مهربان 
|2 تن ا ی 2 
هل أت على الاشنن حين من الذهر کک ا 
| هر اينه گذشته است بر انسان برهه ای از زمان که نبوده است چیزی قابل ذکر 
1 بر و کا ره ا کے بو 9 f‏ 
کا نس ای از کی کین اه ورک که م ما رای کت از ا نوا 
یس مس سم رم ور 
اقا که یکی وا E ESE‏ 
سا ما کات کرک از 


به‌رامزرست]. رعا کس اكرات و ۱۱ 


کا ا لکفرت ا واغللا معا 
همانا ما كِ برای کافران زنجیرها و طوق ها و آتش برافروخته را 
| صد صر > و وم ‌ 
| آلاتراز E‏ ڪا © 
فاو از یله ای که امه ان کافور است لل 
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2 سس خر م 


و بار وخافون 


الله روان می از آن ر 28 کردنی وفا می کنند به نذر و می ترسند 
ی 2“ 3 ی 9 12 کرد 
ا ور عمون الطعام عل حبه 
از روزی که هست شر آن فراگیر و می خورانند طعام را با وجود ا به بینوا 
مر رم 2 2 و سر ی E‏ 2 مک ور مر 
هرایم لا ما متخ لیب ای لاد مک جر ولا شا 
ویتیم واسیر | گویند] همانا می خورانیم شمارا برای خشنودی اله پیت ازشما پاداشی ونه سپاسی را 
E EG‏ وو 2 4 
0 اف من ریا وما سا فطرر توفهم شر ذلك 
۱ هماناما می‌ترسیم از پروردگار خود روزی که 3 و بسیار سخت است )پس نگهداشت آنان را الله و آن 
i‏ ر > 2 وو ز و ر 2 مرو مه و 
الوم و دصر ۵ وسرورا 0 وجرنهم پم برا جنه وحردرا 
روز و رسانید به ایشان خرمی و شادمانی 1 E‏ نت ê EEE E‏ 
o0‏ ور ۳ 7 مین خن رو م Pkt‏ 2 ۳ 
( منکن فا عل لك ا تفا ا و ر O e‏ 
9 تکیه کنندگان اند در ان بر کیت ها نمی بینند در 2 آفتابی و نه 0 را (0) 
مر مره م و ر لها و ۶ ٩‏ و و ر 
وداية علمم طللها ردنت فطوفها نذیلا )W‏ ف طلم َة 


و نزدیک است بر ایشان سایه‌های آن و فرود آمده‌است میوه‌های آن فرود آمدنی ) E‏ بر ایشان ظرف هایی 


۱ من فد وکاب کات را ) ورا من فة ۹۹ OS‏ 
9 


بلورهای/ نقره فام که آنها راا گیری کرد آند . اننازه کردنی اج 


مرو و م 2 م ار EZ OE‏ نی تم 
فشن فا ا عن ا یلا( عینا فا فی سملسّیلا 


RES‏ کج a E sS‏ ار 


e ۳ e‏ 4 مب 2~ حور وم کب 
4 لیم یم ولان دون إذا رانم حسدمم وا مورا 
ا ر نوی که همیشه نوجوان ا ا انت اه مروارید نت 
2 و کک 2 9 0 گر 2 ی 32 
ت 


و چون ۳ اج ببینی ha‏ فراوان e‏ کی را ل بالایشان جامه های: شم تازک 


| از نقره دک فاي که باشند ا 


< وو ی E‏ مب سره 1 و اود IE‏ 
خضر وا واک وحلوا ساور من س وسقهم دهم 
سبز رنگ وا ستبر الینگا و پوشانیده شوند دستواره هایی از نقره 9 بنوشاند به ایشان پروردگارشان شرابی 


5 EE, E O O 


پاک را همانا چ ابی کد وا اضما ۳ وباشد: کرشت غا سفن 015 62 ,همانا 


ن ترا عك فان تنزبلا ا اضر مر ريك ولا 


ما فرود آوردیم برتو قرآن را 5 9 ا برای حکم ا و اطاعت 


یم فا رز کنو () وا انم ری کر وا یک( 


از ایشان گنهکار یا ناسپاسی را ي و یاد کن 2 پروردگارت را صبح 


۱۷۱211202 Tul Ishaat.com 


اس ۳ N‏ ۵۸۰ سوره المرسلات/ ۷۶ 1( 

2 ر e‏ موی و 7و و و ف 4 ۳ 
6 وجنت ال 5 له وسیحه لتلا طویلا [ EE‏ 
| و بخشی از شب را سجده کن برای او و به پاکی بستای او را [در]شبی دراز بی ا 


A4‏ ر " ۳۳4 4 ور ِ کرد 
هولاءِ خبون العاجلة ودرون ورام وم یلا 2 
این گروه دوست می دارند دنیای زودگذر را و وامی گذارند پشت سر خود روزی گران را 
مر مر مرچ 2۳ ات 4 سم 92 
وشددنا #2 و لد سنا E‏ 
آفریدیم آنان را و محکم کردیم ا بدنشان را و هرگاه بخواهیم جایگزین کنیم مانندشان را جکر رن 
سیر . مه ب ۹ raa a‏ موم ء 
0 ها ند فمن ساء اعد ال ریه. سیل ) 
ل همانا این پندی 1 پس هر که 2 در پیش گیرد به سوی پروردگار خود راهی را ل 
ا ماود را آن اه ار ید EET E: KA‏ 9 
E |‏ مگزنانتکه واه الله ا الل هست بس دانای CH‏ 
۲ عم و > 2 3 


لھ کا هر که را بان 61 r I E‏ برایشان "8 دردناک را 


fol 


و واه ۳۹۳ م2 م چم 5 ر 2 ر 

۱ بر ۵و مر م۱ د م هت ص و 

والمرسلت کر ر صمت والتلشرات شرا 
ی 


سوگند به آن فرستاده های پیاپ که توفنده‌اند ‏ توفیدنی و سوگند به آن پراکندگان پراکندنی 


| 2 2 وع وب نوت ون جع 0 ج ي 
اقب وف منرت ذوالری) عذو لو ندرا ا 
| که‌جدایی افکنان اند جداکردنیتت)؟ آنگاهالقاء کنندگا ی یه [برای بدان] ((0)) همانانچه 
3± 4 ور 2 2 ور ف 
۱ توعدون لوقع إا النجوم تس اس ف 
وعده داده شده اید EE E‏ ۳ محو شوند چون 
۳9 4 محر و۶ چ م و و و ۳ 
یه نید شنت ی یل اسل ايت ل 0 بک ۳۷ 
۱ و آنگاه که کوه ها ما و آنگاه که برای پیامبران وقت معیّن شود (ا) برای کنامین روز تحیین وقت شده است 
ر 7> ا و هم رین مس 
یر سل ا وما ادرک ما يوم التشل اك ول بوذ 
۱ برای روز داوری [و جدایی] (05) و چه چیزی آگاهت کرد که چیست روز داوری [و جدایی]) در آن روز 
سح م2 و مه 
کیت ی ریب الارن © 2 هم الت 
| بر تکذیب کنندگان (00) نع بسا © باز درپی آنها هلاک می کنیم اوه 
ر 2 2 ِ< و 8 ZT a‏ 


WM‏ این چنین.. .می کنیم بزهکاران 0 1 در ا بر تکذیب 
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3 کم ر موم و ۲ 

ر تا تی تار ھی 6 نت و قر عم( 2 
آیا نيافريديم شما را از آبی پست و بی ارزش( پس فرار دادیم ان را د قرارگاهی استوار 1 اندازه ای 
سح و 26۵ مس و و 1 ر ۳ رخ و 

معلوم 0 ا فیعم ا مرو وبل ا مكدب 0 

معین ی باز اندازه گرفتیم آن را و خوب راا ب وای در آن روز بر تکذیب کنندگان (69) 

۳ ر و کر اک من >4 چ‎ < AR 

آل جع الارض کفاتا ا آحیاء واموتا (ج) وجعلتا فپا رویى 
آیا قرار ندادیم زمین را دربرگیرنده 2 (۵) زندگان ومردگان (ع و قرارداديم در زمین کوه های 


ویک م ف6 (م) ول بنیز لگ ك 


ی 


و توشانيديم به شما آبی گوارا را (ع) وای در ا روز بر تکذیب کنندگان ك 


ر مر مس ور ۱ مرس سره 
اش رل ماکتر یه كى (ح) طواً رل ظل زی تب 
بد سوی ی ۳ تکذیب خی کردید ( © بروید به سوی سایه ای که سه 


9 تر رر 


4 همانا آن آتش می اندازد شراره‌هایی را 
رھد ے و ھت رم و 2 ۰ ST‏ 2 
ار ر 3 7 فا مذ لام ذبن 0 
(0)» گویاا نت زرد 3 اند 1۳7 ِ در در ۱ تکذیب کنندگان کک 

۱ ر مرح ر 4 

وم لا د 1 ) ولا دوذن شم مرو ويل ومد 

لے توقای ات شنت کت o‏ مس به ایشان ا 5 کر ووز 
ا کته ۳۷ مجح ی رصح ع و % 


و این روز ری و جدایی [حق ازباطل)است ee‏ و را ر 


کر مرح ار کے ¥ 
RC‏ 
o‏ وای و 

n 


بت 


EE 


۰ به ایشان رکوع کنید 


قلا 


> م 2 ےو 2 
ای حدیش بعده 
۱ در 1 3 ر 7 لر دا ۱ ( 6 ا ا سجن بعد از آن is‏ 
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یه تام له مه گستر ‏ 0 ۳ 
مر ر رمسم و رم م ۶ 2 و بو م 
عم اا عن التبا العظیم الزی هر فیه لفون 
از چه می پرسند [مردم] از یکدیگر زان .-خبر»" بزرگ که ایشان در آن اختلاف دارند 
ی محر مرو ي > 8 و محر مرو کی 
کا معلمون 7 کر سعامون SLO)‏ ا مهد ل 
چنین‌نیست کر بازهم چنین نیست به زودی خواهند دستالری) آیاقرارندادیم ‏ زمین‌را بستری[یرای زند 
2 و 2 > چ E.‏ ح هر مراک 
وال 421 < انوا اس 1۱ 
9 کوه ها را ميخ ها 
ےم مر رم <2 4 هو ۳ کے مر ر 2 رم رر ۳ سم رم 
وجا ای اما 9 رجا ار مها( وبا 
۱ و قرار دادیم شب را پوششی ۳ و قرار دادیم روزرا مایة زند 2 0 و بنا کردیم 
e ‌ e‏ و۹ ۳1-1 
و ا مرا OS‏ ۱ 
بالای سر شما هفت [آسمان] بس استوار ی و 1۳ و چراغی 1 را ی و فرو 
ی ل مر e e‏ م 71 وی 2 ا 
من المعصرتِ اء جاج ن 8 به. حا وناتا 0 وجنت 
از ابرهای فشارنده ۳۳ ریزان را ل )4 e‏ ره ته آن دانه 9 گیاه را 0 9 باغ های 
i‏ 2 << خروم ۳ O)‏ 2 ‌ مخ 
| الا تج إن بوم لقصل كان 2 ee‏ 
درهم پیچیده O’‏ بی گمان. روز ۳۳ [و جنانت] خست وه گام [مردم] (اروزی 3 شود در صور 
2و 2 . ۶ ‌ 2 2> 2 4 کد ‌ 
۱ فنانون 48 () و وفلحت آلا فا 6 وسیرتِ 
پس می آیید فوج فوج )W‏ و ماج ضّ اسمان و می شود دارای درهایی () 1 وان کرده شوند 


NE‏ 0 ب جهنو کانت عرسا © لطن 


کوه ها پس شوند نت بط O‏ بی شک دوخ هست در کمین 3( برای سرکشان 


ما () لبنت فا مت () لا یدود نها برد ماگ 
0 


اج ام اس دی کی" در آن سالیانی نمی چشند در آنجا جنک ونه ِ 


0 جفت جفت [نر و ماده] و قرار دادیم خواب شما را سبب شیب رامش 


19 یا وعَتاقا (ت) جع ونان ی ار 
۱ () 7 ات داغ و خونابه ای بدیو 0 پاداشی موافق [کردار آنها] نی آنان س 

ا ا٠‏ 7 سم ص بوه م ی رم مه 

لاینجون جسابا (ع) وکذبوا پايا کدابا (ع) و مى 


امید نداشتند به حسابی 2 ها د سب آیات ما را سخت و ت چیزی را 


آخصکه ڪت ل دوا فان نید لا عدب © 


شمارش کرده ایم _به نوشتن _  )(‏ پس بچشید که هرگز نه آفزاييم بر شما جز عذاب را لرت) 
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0 


مر ام rs e aA‏ 
ءِ E‏ وواعب اتراي 2 وس 
بی گمان برای ات 9 است (ج) وانگورها و دوشیزگانی نارپستان هم سال و جام های 


9 جرد A RE‏ من نع 
بر نیو 


در آنجا سخنان بیهوده ِ تکذیب سخنی رال پاداشی است از جانب پرورگارت عطایی 
2 ۳ مرح ره 4 
7 رب لسوت رالاض و i‏ ۱ 
۳ حساب 


ن 
< و مور و سم سر و ی مس و نی 
طف ا بوم قوم الروح والما ات وت 
در برایر او هیچ سخنی را روزی که می ایستند روح هک به صف 0 
اج ص یجوم و ا مه #م< مر 
الا من دنله الیعتن .وال . صوابا لت (ج) اد را امن 
2 


مگر کسی که اجازه دهد او را [الله] مهرگستر و گوید (گفتاری] درست آن‌|روزا . روز وا ی هر 3 


رص ور ا ر E‏ 2 ر موم 
شاء اند ال رید مابا 2 انا آنذر تج عدابا قرسا وم 
خواهد بگیرد به سوی r‏ راه بازگشتی را ) همانا ما ا مت از عذابی نزدیک ۳ 
E aa ۳‏ ۹1 و ی 
سر ال 2 و( مت بداه وقول | 4 لتق کک 
ی ۱ 


بنگرد آدمی چیزی را که پیش فرستاده است با دو دستش و گوید کافر کاشکی من می بودم 


اغ ها 


والنتزعت 1 © E,‏ تن © التب سیعا 
سوگندبه آن فرشتگان برکنندة به طور کامل (0)) وسوگندبهآن‌برگیرندگان ‏ به آرامی لت و سوگند به آن فرشتگان شناور که شناوراند 
2 و 
O 2 4‏ 3 ی سر از ام 
لدت 0 فالمدیرات ۳ 0 بوم رجف اراجفه 
پس پیشی گیرندگان اند a E‏ () درروزی که به لرزه‌درآید آن‌بانگ عظیم [لرزه‌افکن] 
2 ۹ 
ر م ا تھے مر ورام 
راد ومر واجفة ابصترها 
ال بانگی دیگر برآید دل ك در آن روز ترسانند چشم های آنها 
وو ی ڪت ت 8 4 dd‏ 
بقولون آء نا ا ف احافرو 0 آء ذا 0 
فروافتاده یط می گویند آیا ما برخواهيم گشت به حالت اول 4 آیا وقتی که شویم 
و 0 2 5 ت ر ي > 
ما و الوا تک تلك آذا ۱ خاسرة 9 انا ھی رحره 
استخوان پوسیدە) woe.‏ این در َ هنگام بازگشتی زیان آور خوهد بود 0 پس آن یک فریاد است 


وید دا هم بالاهرة )ال انلك یت وسح ن 


| وبس ل پس ناگهان ایشان در روی زمین حاضرمی‌شوند[) ی راه ات پیت داستان موسی ) 
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۱ لا سوره النازعات/ ۷۹ ۲ 
> ر مجو صح ےر ج ر کر 

اد تاد ر E‏ المّردس موی ا TO‏ إل عون ۳1 طغی 0 
آنگاه که ندا داد او را پروردگارش درسرزمین پاک «طوی» (3) برو به‌سوی فرعون همان او توت کرده است () 
> م م ج ر ی و 
تل ل آن تر وأهييك إل ريك خی ل رنه 
پس بگو یا درن به پاکی گرایی ر به سوی پروردگارت پس بترسی 9 پس بنمودش 
O‏ م< صر EC‏ ا ر کم ی oe‏ سم 

یه آلکری ) نکب می غ ادر سی و فر 
| آن معجزة E‏ 8 تکذیب کرد E‏ پس پشت گردانید درحالی که می کوشید) پس گرد آورد همه را 


oe ۰‏ > 00 رو هجو رصم م روء #۶ 7 
امک (۳۳ فقال انا الل ل فأخذه لله كال الحو والاو 
و ندا کرد 0 پس گفت منم پروردگار برتر شما ۵ پس گرفتار کرد اورا الله به عذاب کرت و دنیا 
EOI‏ کل لبرة و EE‏ اقا بها 
0 همانا در این [داستان] عبرتی است برای کسی که بترسد آنا آفریدن شما دشوارتر است یا آسمان که 9 

ستکها شوه ر وأعطش لها ۳۹ ھا س 
ا شت سقفش را و آن را بپرداخت )W‏ ۵ ِ شب ۳ ِ و آشکار نمود روشنی روز 


ا رفح ۹ >l‏ و سب ۳ 

0 والارخ ض بعد ذلك دحلها مها ومرّعها WW‏ 

9 زمین را پس پس از أ صاف و هموار نمود ت اخ 2 زمین آب آن را 9 چراگاه آن 

aT rv > 2 7 رضم ر‎ 

وبا ارا مها لد ول 0 - فلا مت لته 

و کوه ها را - تا بهره مندی ای باشد برای شما و برای چهارپایان شما پس وقتی که بیابد بزرگ ترین 

72 مس 2و م< E a‏ 20 

آلکری () بو بتذکر آلاشن ما سم 

هنگامه 2 به اد آورد انسان آنچه کوشش کرده است له 

7 رن 0 رم e‏ 2 

لس بر ن ی اک 9 و لحم 

برای هرکس که بیندلن) پس هرکه سرکشی کرده باشد(۳9) و ترجیح داده‌باشد زندگانی دنیارا )پس بی گمان» دوزخ 
2 ی lg Cra‏ ی ی نیا [ 

ت 10 من خاف 8 رید وهی فقس عَن 1 


ر 


مر سم 

11 هی ای 0 دشتلونك عن السَاعَة آیان مس 

پس بی گمان, همان جایگاه اوست () را مین پوسند ا ان رستاخیز که کی است فسات 
۰ کر 4 2 ر خر و تر درس رر 9 
و إل ك ا ل ما آت مر 

ها تا ی لو او ۳ 5 و جد 

س بوم رونا ۳ إلا عشية او لها 

می ترسد رآ 0 ۳۳۷ بینند آن را درنگ نکرده بودند [در دنیا] مگر يا 


او وش 


میدن 
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هاا وا امس 
ورن 


۳ ی باه الک ا وما بدریک له یرک 0 ار 


ها فا سب [تکه بیامد پیش او آن ن تابیتا و چه چیزی آگاحت می سازد شید او به کی ری یا 


AE‏ ی ص مر < سم 4 ر 
پندگیر پس سود دهد ور 1 ن پند اما آز ن که خود ایی ناز ا پس تو به‌او می پردازی 


4 
و ر23 کا 


ی ام مس مهم 
وم علیك الا ی ۳۳ ق اوك سول وهو تون 
و نیست برعهدهٌ تو که به پاکی نگراید و اما آن ۰ که آمد پیش تو شتابان و او می ترسد 


عله له ۵ ۶ ا کر میامن من شاه در 0ک 
(MD‏ 


ROI 0‏ ر9 کا ر0 اوه 


n (9‏ ات : 0 به دست نویسندگانی ستطص تب کشته باد انسان 


م۲ اکر () هو و PTE‏ 
ر 


چقدر ناسپاس است() € از چه چیزی افرید او () از مس آفریدش پس به اندازه قرارش داد) پس 


ر + ال گر ى :۱ ۷۰۹ 
الل 40 راو (ما لذا شا آنشره: () 3 
راه را آسان سازد برای اوال) باز بمیراند را پس در گورش کند() پس وقتی که خواهد برانگیزدش ی چنین نیست 
E ED‏ آلانتن رل A # KOS‏ 
پیت آنجه را که فرمانش داده است‌ل(5۳)) پس باید نگرد مس به تب (6؟ همانا ریختیم آب را تی 


RE 20‏ ر۵ E‏ (ج) وینبا وقض س 

™) باز شکافتیم زمین را از گیه] شکافتنی(ه) SR ke‏ در آن دانه ای سك و انگور و سبزیجات 

> 7 رصر کے ۶ر ® a‏ ا el‏ > ا 

وزو وتک () ودای علا )W‏ و TOE‏ 

و زیتون ت (ع) و باغ های پر درخت رال ومیوه و چراگاه را للح بهره‌ای برای شما 
و رہ سے ۰ و Fa As‏ 2 ۹ 

یک () دا جت اساد © بوم یف آل من آخه س 

و چهارپایان پس وفتی که بیاید آن بانگ سهمگین(2) روزی که بگریزد مرد از برادرش ات 

7 اه مات تالا رهز 

ا o‏ وصجبیوے وبنیه )لکل آمري منم 


و از مادرش وا وار ھی وازپسرانش () برای‌هر مردی" E‏ آن روز ۳ که 


بشید ( وج وميد مره (0۸) صاجکه ر زر رو 


pL 


له یمامت چهره ت. در آن روز تابانند 0 خندان 9 2 3 چهره اتس 


© ر0 م الک اه‎ | RT r 
0 زب فر‎ 


و بر آنھا غبار و تیرگی استا) فرو گیرد آنها را 2# آنان غ کافران بدکارند © 
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E مھ سم ر و‎ i 
إذا ال انکدرت ولذا البال‎ 
آزگاه که آفتاب درهم پیچیده شود انگ ل تیره شوند 9 آنگاه که کوه ها‎ 
ی ام و و و مه‎ 
و اذا تاه عطلت ولذا لوسو حشرت‎ 
آنگاه که ۷ شتران ده ماهه رها شوند 9 آنگاه که جانوران وحشی گردآورده شوند‎ 9 
و ۶ لد مر و ا‎ ۹ + 0 
۱ ور لحار سرت وإذا النفوس زوجت و ادا‎ © 
(ی) و انگاه که . دریاها سس و و آنگاه که جان‌ها با پیکرها] قرین شوند و آنگاه که‎ 
e ر ووو‎ >r مودو ي و‎ 
الموءردة سیلت دب فلت واذا العف سرت‎ 
ك رام"‎ 


از دختر زنده به گور پرسیده شود کشته شده است(ره)؛و آنگاه که س سود گشوده شوند 


روان شود 


)40 اس کت له ولا لحم ترش 4 رل a‏ 
4 5 


و آنگاه که آسمان برکنده شود 0 و آنگاه که دوزح برافروخته شود 9 آنگاه که ینس 

)مت تس ما خضرت 6 أف باش له 

e ۱‏ پس [چنان نیست که کافران پندارند] سوگند به ستارگان بازگردنده 0 

ور 9 6 تع © ون ۳ نی ل 
9 1 1 


آن روندگان نهان شونده(0) AN‏ پشت کند او سوگند به صبح آنگاه که بردمد 0 


قول 


ا 0 ا EAE‏ سکن 0 2 
ل توانمندی نزد متت باند جایگاه ك 6 فا 

® مس و 

را 


E Ta‏ مه 2 و 


و اب شیر 62 و و E‏ 
7 اب سیل (نیست ایلیا خن ک5 
کان ور 3 ين 0 


پس کجا می روید 
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کا ۳ HEN‏ ۲ ۲ 
به نام الله مهر گستر مهربان 
إا السماءُ آنفطرت ولا یالاک اس واذا اکا 
آنگاه که آسمان مشکافد و آنگاه که ستارگان پراکنده شوند و آنگاه که دریاها 
ل سے > ا رو ور ا مج ا 7 وو وا اه 
رت نس لور رت لد ت ت 
روان و درهم شوند انگاه که ۳ زیرورو بو گردند هر کسی آنچه را پیش فرستاده 
ر هر < م و 7 و 
وت اياجا آلانتن ما ڪه بيك ڪرم ر الى 
و برجای نهاده است(ه) ای چه چیر فریفته است تو را ند پرورد کارت که ارجمند" اک آن 
ررر فص ریم 
ی( رای ی ور AOA‏ 
بیافرید تور پس راست اندام کرد تو را 0 هر صورتی که خواست ترکیب داد تو را 
4 ۲ ۰ ۰ م۳ 1 ا 2 6 7 
کلا بل کون ات9 َه یک ليطت © 9 
تست کک روز جزا را ) و بی گمان بر شما گماشته شده‌الدنگهبانانی )W‏ بزرگوار 


کیت (ه) یوت ما تلود( لد الارار لی یر ۳ یه 


نویسندگانی 0 آنچه را بی ا هرآینه نیکوکاران در نعمتی [فراوان‌اند](00) و همانا 


یز ی یم مرج ی ان (0) وا خ عت یی 
3 0 


بدکاران در و به روز جوا 9 و نیستند ایشان از آن ناپدید 


OS E 9‏ م1 آدریك ما نوم ال 
( و چه چیزی آگاهت کرد که چیست روز جزاء ۷ باز ت آگاهت کرد که چیست روز 
۵ 2 لا كاك نف لنفس معا موا هر مین ا 
10 


وزی است که 2 چم هیچ کس برای دیگری چیزی را و فرمان در آن روز از آن ن الله است ا 
۵ 


به نام الله مهر گستر مهربان 


مت ا 2 مم<- 2 ه رر 5 > 
T‏ رد OT IAN EE‏ 0 
بر کم فروشان آنانی که چون به پیمانه ستانند بر 2 به تمامی ستانند 
2 و کا طارص یه بزح 1 و 
ولذا کالوهم أو وزنوهم حسرون E‏ وليک آم 
و چون به eat‏ پا به وزن دهند ایشان را کم می دهندلرت) آیا گمان نمی برند که آنان که بی گمان 


al 


O O TOP O 


| برانگیخته شوندل) برای روزی بزرگ لی روزی که می ایستند ‏ مردم در پیشگاه پروردگار جهانیان 
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۱ سی ام ۱ سوره المطففین! ۸۳ گم __ 
4 فوت ر ی مر و وو 
1 کت شاوی سین او ذریای ما جين کب 
۳ ۳ وف بسن 0 هت م م مر 
۳ بومیز ( ام یبود ربوم آلزین 00 
وای در آن ره روز نکب E‏ دك كت من روز جزاء ر 0 
2 نا رم درم 
COO EOE e e‏ 
a‏ مگر هر تجاوزکنندة گنهکار(0) چون بر وی آیات ما گوید افسانه های 
3 
۳۳ کا بل بل ان عل قلوبهم E Û‏ 2 
۱ یه ا ی رد اچ ۰ کسب می کردند ی اة زان 
۳ ی 2 ا ا ۳ و و و< م یز ور 2 و وس ور 
عن ر وميد لحجوبون 2۵ ٍ لصا لوا مس بقال 
از [رحمت] پروردگار خویش ا وز بازداشته اند س 0 پس همانا ایشان درخواهند آمد به دوزخ 7 ۳ 
کرو 0 


هدا ای 3 ۳ 6 رد کتب اک نا 


سك علیّیت 


ین است آنچه که شما آن را کی هرک چنننیست هم فایلا لهیان ۰ وکر که له ارت 


وا ای ما لت ۵ ل کنب روم لت ده افو 
۱ 1 0 


چه چیز آگاهت کرد که چیست علیون (* کتابی است e e‏ نف 


وي 2 سم 22 رتم کم 4 
0 لاد ی تیر عل ای رة © ترش ف 
(6) همانا نیکوکاران در نعمتی [بزرگ] اند(60) تخت ها سے ا ۱ می شناسی دز 


ال 0 ا من حبق 2 9 


نعمت را EE‏ از شراب خالس سر به مهر 


E 2‏ ا ا مجح و مم کر 
وف ۳ فلیتنا فس الملنفسوںَ 9 هه 
0 


ی ۳ ۳ المت (ت) ل 
از آن و () همان 
7۹ کنو من لین ءامنوا 7 ا و () ولا مرو E‏ 


مجرم بودند به ا که ایمان داشتند می خندیدند و چون می گذشتند برآتان 


ا 9 را آنقلبواً ال یر 9 OES‏ 


[به تمسخر] چشمک می زدند ()) و چون بازمی گشتند ی کسان وار کچ شاد و سرمست () 


, 3 ت رر م 
واذا راهم ۳ 1 هلو ِ« اس لو (۳0) وم تیاو ۳ 
| وچون EG‏ می گفتند ۳۹ ینان گمراهان اند ) (0) و حال آنکه فرستاده نشده بودند که بر آنان 
خن وه م مس مرو ۵ م2 مرح ر 2۳ مرس م 0 
| حفظ فالیوم الذي عءامنوا من کک یضحکون 9 
Ce‏ پس 0 کسانی که ایمان آوردند ‏ به فران می خندند ل 
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مه آن 


درحالی که بر تخت ها [نشسته] ومی‌نگرند س آیا را کافران به آنجه که می کردند 


9 اه 


E O مد‎ 


E 


ا بنظرون () هل ۳ توب با ۳ کنو | یعون (۳) 
0 


صم ۶ نَت 2 مود 2 م< رد وه > 
۲ ذا ا وا وحفت وإذا الارض مدت 
آنگاه که آسمان و فرمان د بر a‏ و سزاوار [ همین همین] گردد و آنگاه که جنه کت 


و بیندازد زمین آنچه را در آن است و خالی گردد و فرمان برد پروردگار خویش را و سزاوار [همین] گردد (ت)؛ ای 


e 7 7‏ چ 
|0 ما فا وت لد وآزت لها A OE‏ 


اک اک ۳ 72 5 7 رین داش ا 2 ey er‏ 
ا Sa‏ ا ا وی ا پس اما کسی که داده شود 
E A 4 9‏ ا 
کب Ea‏ 0 
نامه اعمالش we‏ راست او به زودی ۳ او ا ای 0 گرد 


2 2> ا gl‏ مرج . 2 سف 
لک آهلی منوا له وم من او کلب وه رو 
به نزد خانوادة خود شادمانه و اس داده ودب نامة اعمالش از یگ (»* پس 

مد ور ووک مر و ان 0 
را وا ل سی ا له کہ و آقلی سر U‏ 
می خواهد هلاکت را () و درمی آید در آتشی e we‏ بود در ميان ا 0 
ر 2 2 وم 2 و9 و 

۶ ظن آن لن عور 0 بل ان A‏ بے O‏ فلا آفسم 


همان اوگمان می کرد که هرگز[به a‏ اله باز نخواهد گشت ()آری»[بازخواهد گشت] همانا پرردگارش بهاحول او بیناستا(8)" سوگند می خورم 
2 نیم 


و سم مرح ر لد 1 مس 

باق E ES W‏ والقمر سى س 
به سرخی شامگاها(00) و سوگند می خورم به شب در خود گرد آورد (۷)) و سوگندزنه ماه گاید 1 
کی با عن طق(0) فا که لا رونا )ودا رئ 
هر آینه خواهید رسید به حالی بعد از اا هس ات ان که ایمان ز نمی آورندل) و چون خوانده شود 
EET ۳ 7‏ 2 ۳9 
عم فان لا جدود ® ل بل اَذ و شکذوت 
بایان قرآن سجده نمی کنند. لا بلکه آنان که کفر ورزیده اند [آن را :1 
1-۹۳ 1 7 ۱ سح سا و 0 
اوا آعلم بنا وغوت (ت) رهم معذاب ایر 
5 


6 والله داناتراست به آنچه در دل خود نگه می دارندا(5)) پس بشارت بده ایشان را E‏ دردناگ 


ن صت ر ر3 ا ا و > Fy‏ 0 و کے 
SE E ARRAS‏ 
مگر آنانی که ایمان آوردند و کردند کارهای که برای ایشان پاداشی پایان اپذیر است ) 


Maktaba ۲ ان‎ 0 


جزء سی ام ۹۰ 8 پا 


Tw 9 


ی 
به نام الله مهر گستر مهربان 
مرف رمرم 8 مح وو re‏ سم و ام 
AE O TT‏ 9 وک 7 
سوگند به آسمان که دارای برج هاست سوگند به روز وعده داده شده سوگند به هر شاهد و مشهودی [در آن روز 
چ ر ا ود و نت 2 و <> ور رصم 
فلل اص الاخدود الثار ذات الوفود 0 اذ هر علا 
مرگ باد بر خندقیان [افروزندگان] آن آتشن پر هیمه 0 آنگاه که در کنار آن 
دو ر دورو >-3 7 رر وو 3 أ 
فعود وهم عل ۶ دمعلون مومت شود وما نقموا 
ر و خود بر آنچه می آوردند برسر مؤمنان شاهد بودند عیب ِ 
ا کہ 4 ود وه م ًو وء ۶ 
منم لا أن ینوا باه العريز 93 الزی؛ ت مالعا 


ِ امس داشتند به اله پیروزمند ستوده آن که از آن یت فرمانروایی 


۱ ج ت چم 
آسمان ها 9 a‏ 9 7 بر چیزی گواه" ی همانا آنان که 
| > 2 پم 2 2 
۳ ا ۵ مرش وو و ام و 
فلنوا الوّینین والوینت م و وا فلهم عذَابٌ جهنم وهم 
شکنجه و آزار دادند مردان موّمن وزنان با ایمان را i‏ پس برای آنان عذاب دوزخ است وبرای آنان است 
EA‏ ص مم مر مرو 5 1 م ۳۳ 
عذاب ار ۳ 0 تیا SARE‏ 1 
ا © همانا آنان که ا او و کردند شب 1 هم ایشان ات 
مر 
2 ر الك بطش 
باغ هایی ی زر 2 8 [درختان] آن جوی ها 4 است ار نت ود ی مما 2 
و و ۸< 4 رو و ور محرو 
ريك اا KO)‏ هو یبدی ویعید 9 وهو الخد لودود 9 
پروردگارت TT‏ ) همان مت آغاز می کنا NS “| E ri‏ دوستدار [مؤمنان | ) 
Mr a €‏ ۹ مار ر کل وو 
ذو اعرش OS‏ فعال ما رید © نلك حلریث اود 
| دارای عرش است و بلند جایگاه(0) فة ایت ات را خواهد © حل آمده است تو را ذ خر“ ا ن سپاهیان 
ا اادد هرز 0 ۳ ر ۳ 
(0) فعون وشود ا بل ان کنو فى تکذیب ل وله من 
)1[ سپاهیان] فرعون دب ی کفر ورزیدند در [نوعی] تکذیب اند ‌ و الّه از 
RR‏ کر < ور ورو 4ے 4F‏ جکر 
وراییم یط لت بل رن ید (ج) فی لوچ محَمُوظ ا 


هر سوی ایشان احاطه کننده است()بلکه این قرآنی ند باه (ج که در و 
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هس د لنچ 
ور EL‏ ی 
مالسا نارق ( ۳۹ جرک 2 ارف الم 


گند به آسماه آد ن ستارةً شب 5 چه زی آگاهت د که چیست ستارةٌ ستاره‌ای است نافد و درخشاد نیست هیچ 
9 ن و وچهچیل ره شبگرد رای و فرخشان يست هیچ 


ES 2 2 ۳ 73‏ 
E E‏ تظر آانتن ممٌ خی لب خق من 
جزاینکه براو E‏ اا انسان که از چه آفریده شده است (ع) آفریده شده" 6 ٠‏ 
Nd‏ وم َو ی مس و 
دافق رج من بي الصلب والترایپ له عل ريب قار 
جهنده که بیرون می آنا از ميان پشت و تخوان e‏ همانا او بر بازگردانیدنش ۳ 
روم e‏ 4 ۳ ارس 4 
ي بى السرایر ۳ له ب N‏ ناور 0 وا EE‏ 
از ۹ اورا 8 نیرویی و د ان e‏ 
1 فص 4 ES‏ بت گرم 1 
والارّض ات اس با ای 0 وما هو 2 
سوگند به زمین برشکافته [از گیاه ا [قرآن] e e‏ آن هرکز شوخی )هم ایشان 
SA a‏ > رد 2 و > 
بدون 0 يدا i‏ کا 0 مهل 1 رین آمهلهم روید 0 


کک ی رند سخت امن نیز[دربار نها ترفند می زنم ترفندزدنی ال پس مهلت ده کافران ر وفروگنارایشان را چندی (09) 


سا ن 


به "۳ الله ا 

ا 2 د 2 عم رر مر م2 
سيج اسر ويك الاعل ای ی یم وال در فهدک 
راک ایض تام گر که از همه برتر است((۱)) آن که بیافرید پس درست اننام کرد ا وآن که اندازه گیری کرد ورا نمود 

و هر > ی سم 

6 ي ا فخ باه اویل سنقرئك 
و آن که [گیاه] چراگاه را ۳ خشک سیاه ((0) زودا که بر تو خوانیم [قرآن را 

کت 2 92 2 ی و 
فک تشي إل ما هة ا ا اهر واک A0‏ 
پس فراموش نخواهی کرد (ت)؟ مگر آنچه را که بخواهد اله هم e‏ آشکار را وآنچه را که پنهان می شود )W‏ و اسان گردانیم تو را 
ویس ہد سر بسح رر سود مرح مر 2 
لای دک ٍن ت سید من خثی ) 
به آسان ترینآراه] ()) پس پند بده اگر سود دهد پند دادن ری وج کسی که می ترسد زد 
وا و مع عم ص هم Gr‏ از 
ونجنما الاشقى 0 آلذی 4 آلثار | ی WY‏ 9 ز لاوت 
و دوری می کند از آن بدبخت ترین [نسان)() آن که درمی آید به بزرگ ترین آتش  )(‏ پس . نه بمیرد 


و 


نها ولا ی (0) قَد ال من کر ع)وکگر سم نی Ope‏ 


بر ند و نه زندگی ند هر ین رستکاری نافع کش وه ای ورزید ا و یاد کرد نام دار خود ر و کنر نماز را 
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E‏ که ie : LA TO‏ مرو روو 
اشرو ااا وا لاخرة 
زندگانی ني CT,‏ - که آخرت 
ج و ص 
عع رهی و 
پیشینیان ولك صحیفه های ابراهیم 


نم اه مه کستر مرن 
A‏ خر و ور مر 
و 95 
آیا به تو رسیده است داستان آن [واقعه] 0 تن دز ا رو E‏ است 
ر وو 2 رود 2 
| عاملة ناصبة تصن تا 4 ۳ من عن اة OF‏ 
کوشندۀ رنج کشیده دراد اى ا ی از لھ e‏ 0 
! م کوه GL‏ هه 4 
اکس ام ام ارک سن سرع( لا ین ولا ب من جع 


نیست ایشان را خوراکی از گیاهی خاردارل) که نه کب و نه بازمی دارد از گرسنگی 


وو ۳۷۸ ۱ اعد ت و م مرو ا 0 
وجوه ومیل و 2 راضية ف دا OF‏ 
ند 


| چهره هایی در آن ‏ روز رز شاداب و ا ET‏ خویش خشنودند در بهشتی ول 9 
2 مرح وو ل کر . 2 ها 2 
لاشتمع فیا لي )فبا عبن O Ok‏ 
نمی شنوند در آن اه را در آن چشمه ای جاری است۳() در آن تخت های برافراشته 69 
م2 و کر متیر رم ر مور و ر کم ر 2 و کم 
اراب وة 0 وفارق مصهوفة 0 رات موه 0 
و نگ هایی نهاده شده ل وبالش های کنار هم چیدہ ال وفرش‌هایی گستردہ ل 
ل او حلسم صم رص ر< 
فلا رون 2 آلابل کیت افش 0 ولل الاب کک 


TT‏ سکف lT‏ وید و 


رفعت (ب ور ی فیک 6 وال الاضن کیت 


و 
و که چگونه نصب شده اند (ه) 3 زمین که چگونه 


DBO OK O. 


یر 


a‏ پس پند ده جز این نیست که تو پند دهنده ای [)) نیستی تو بر ایشان 

بر مس و 0 لته as‏ کر وب وو م و ووحم م 
۱ و 0 ال من تون وا 4 نعذبه الله العذاب 
0 ره 9 مک یی که 2 ا نله . به.عذاب 


0 ۳ دام لد : 


: ت همانا E‏ ا 
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ر22/7 


والفجر وج 


سل که ا ده گنه 


و ای ۳ ص 
هل فی ذلك شم لی جر ی) ال ر که ۱ 
ایا در اینها سوگندی کافی] برای خردمند سا ندیدی که چه کرد تیان ۳ عاد 
2 2 ی E‏ رن 
شهر] ارم که دارای E‏ ری که آفریده نشده بود اا در تمام سرزمین ها 
و2 2 هس خر 2 و و م م< ع- سم 
واوا تمد آنان که تراشیدند سنگ ها را ات دره و فرعون دارای میخ ها [یا اهرام] () 
وه م 4 E‏ 3 مح ہے سم RS‏ 
eT‏ 0 فا کرو الفساد )W‏ فصب 


آنان که سرکشی کردند در فد رس ا 0 E‏ آن فساد کردند ( پس فروریخت 


هر ريك سو عا لد ربك ياراد لت تا 
0 


EE‏ خن هو و هو ۴ جح 2و مسو و م د سم 
الاشتن دلا ما ا ری اک د ونعمهه ٠‏ فیقول رت آکرمن 
۳ چون آزماید او را نت و گرامی اش دارد و نعمت دهدبه او پس می گوید پروردگار من گرامی داشت مرا 

هی رم حي د ن 

3 ادا ا عفر عليه ررقه. فیقول رت اھ هتن )W‏ 
و اما ِِ تون تاو بروی و ا تا خوار کردم 0 

2 0۳ ترا کر تن 
نه چنین نیست بلکه e‏ اا | e‏ بر خوراک دادن 
2 ص وس سم رای مرگ ان 
e‏ وتاکلریت. اراک لاه تما( 
0 و می خورید میراث [یتیمان] را خوردنی یکجا 0 

8 2 وم RL A‏ ع 7 
وکبو ن الاك خا تجما 2 که 5 کک ا ی 
و دوست می دارید مال را دوستی ای بسیار ) چنین نباید کرد آنگاه که کر کد زم د شات 
Ee ۷ 7‏ ا ممص< مر ٣ر‏ ۰ ر‌ 
َ6 0 وجاء ريك والملک 2 2 09 وجایء مین 
درهم کوپیدنی ل و بیاید پروردگار تو و فرشتگان صف به صف 9 و اورده شود ان روز 
۰ 1 2 ۳۱ مر و ۳۳ ت ج 

۳ سنن واف لد الذکری () O‏ 
ره 


رر ل اوه که دشن ا تلم باه روم 


پس اما 
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سوره البلد/ ۰ 
و 


اف 0 وميد ر 0 ا اد ا ۱ 


۳ 


گوید ‏ ای کاش چیزی پیش می فرستادم برایزندگانی موز خویش(۵)) پس آن روز عنلب‌نکند ۳ هیچ کس ()) 
و و ا مرجم دو کور و > 
وثاقهر ال 3 یتابها آلفّش ْمطمِة (۷) ارجئ 

و به بند نمی کشد مانند بندکشیده ا ای نفس ارام 0 


ا ر OEE‏ دی ق ه (8 نش 9 


به وی بت ی پسندیده ِ یت داخل شو در میان بندگان من( و داخل در بهشت 


هر مم ی ما ۳ e‏ م2 2 
۵ وانت حل بهذا الب لب وال وما ولد 
سوگند می خورم به‌اين ‏ سرزمین درحالی که تو ساکنی دراین سرزمین ا) سوگندبه پدر وفرزندی که پدید آورد 


نان در E‏ 


ص2 


هرآینه آفریدیم انسان را N‏ آیا می پندارد که هرگز چیرگی نیابد بر وی 


|12 )يفول هکت 1۳ ی 0 5 0 أا 


سم 2 
3 ۳ ام “َ۶ ا ج ا و و رمرم وم و 
و ۵ عینان ولسانا وشفئین وهدسنه 
آیا قرار نداده 1 برای او دو چشم را ویک زبان ‏ ودولب را و راه نمودیم او را 
#۳ ای ی ی > ت و ۳ ۴ مور 0 


به دور اخیروشزال) پس نگذشته است () و چه چیزی آگاهت کرد که چیست آن گردنه ۵ 0 


] د 2 ۳ E aE E‏ 
فك ربو 0 3 إطعلم ق دوم دی مسغبه (د) ینیما ذا مقرب 

آزاد کردن برده ای است WW‏ با بات دادن در روز کرک ( به تیم خویشاوند ا 
N a 0‏ ا اف ی ا 2r‏ 

EO‏ میا ذا مغربو 30 و من الذین عامنوا وتواصوا 

( با ا کاک فش ر سپس باشد از ا ایمان آورده اند اد کہ اہ شاک ری 

ا AA‏ و رم ا ی 0 4 
بالصّبر وتواصواً امه 0 یک | a‏ ا 

۱ به صبر ر به مهربانی 00 آنان اند 9 خوشبختی 

2+« 7 قرب ام ۳ م2 و مم 2 " سم ۱ 
کفرواً اتا هم حب ی 9 23 
کفر ورزیدند به آیات ما ایشان اند اهل بدبختی ۷ بر ۳ است yT‏ 


E EET ا‎ 
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فت سوره الشمس/ ٩۱‏ سوره اللیل/ ٩۲‏ 
به نام الله ی مهر گستر مهربان 
رص ت ر ر ضا 3 2 ۳ بر سم 
وان خی ا داقر ۳ له )ور زا له 
۱ اا وبه‌ماه ‏ چون ازپی آن درآیدا) و به روز چون آن[آفتاب] را جلوه گر سازد 
رای یک ینت رت رال وتا بکها ( والکض وا ها 


وبه شب چون ان را بپوشاند E‏ وآن که بنا کرد آن را ك وبه‌زمین و آن که هموار کرد آن را 


2 رص و چ ا 
ونقس ومًا e‏ 2 نمقونها ۵ قد 
۲ نف آمی و آن که e‏ آن را )W‏ پس الهام کرد به او بدکاری او ۳ هر آینه 
> 2 99۰۹ رح وه و و 
وقد ا ا د 7 کدبت ثمود 
رستگارشد مرکو نفس راپاکیزهداشتال) وهرآینه نومید گشت کسی که هسیک E e‏ 
حرحم سم 2 e‏ ی E‏ > 
رس سرکشی خود a‏ که به پاخواست بدبحت ترین ن آنها() پس گفت به و 
۱ 


و ر 2 :۱ رص و 
الله وسقطها 0 که فعتروها 
الله و نوبت آب آن را )W‏ پس تکذیب کردند او را E E‏ 


ردم م 


دنهم وها () ولاعاف عقبها س 


بر ایشان پروردگارشان به سبب گناه شان و با خاک یکسان کرد آنها را ) و از فرجام ا ن WW‏ 


به نام الله مهر گستر مهربان 


وال ذا یفتی زد والتهار زد نجل 
سوگند به شب چون [روز 1 و به روز چون جلوه کند 
s2‏ 4> ۳ ی ور< 
اج سک شی اا من ا RO‏ انی © 
همانا کوششتان گوناگون است () پس اما آن که بخشش کند وپرهیزکاری کندا) و تصدیق نماید نیکوترین [بااش لیا را 
ر3 ys‏ 2 رقم و و م مر هم وم 
e‏ یی )وام ن من مخل واستغین وگذب يلجس 
ر ولمّا آن که بخل‌ورزید وخودرا[ازاله]بی نیازانست وتکذیب کرد نیکوترین |پااش الھی ]را 


2l 


ENOL TAO A 0‏ 
پس آماده می سازیم او رابرای دشوارترین [راه] )۲ ا ما آنگاه که هلاک شود لا بی گمان بر عهدۂ ماست 
مج وم سکس و ي رم رهد 2 ت 7 و 4 2 
هدیل ود لا لاک والود() نید نا تلظ ن 
هدایت (0 ویس کا از آن ما است آخرت 9 دنیا هه ااا که زبانه می کشدس 
Maktaba ۲ | ۴‏ 


پس آماده‌می ساز بم اورابرا ای اسان تر ین آراه| 


جزء سی ام ا 


که لا اکن ی ل ات نب را E‏ 
0 


aE‏ مگر rs‏ آن ۰ که تکذیب نماید و روی گرداند و دور داشته می شود از آن 


[) یی وق مال بر لاوما لي عه من 
۱ ۷ ما آن که می دهد مال خود را ۶ اعت اغ ۲۳ نزد او [حق] از 


نعمة ری 0 ریه ۳1 0 سوق رین 


نعمتی که آتراپلاش دهد 0 مگر طلب خوشنودی پرورنگارخورش که‌بلندمرتبه تراست (ع) وبه زودی [به پاش اه | خوشنود خواهد شد 


ی 


وس (ه) ول ا (0) ماودَعک ۹ وا ل © 
: 


سوگند به روشنایی روز وبه شب چون درآید و آرام یرد تو را رها نکرده است سک ودشمن نداشته ا ست | 


e 9 TBS 


ر رور ا 
۱ للااخرة 1 من الول و تعط Oe‏ ريك 


دنیا و به زودی عطاء خواهد نمود به تو پروردگارت 
ان ی ار 2 ر س 
نیما فاوی ووجد 4 ضا لا 
نیا : و پناه داد و یافت تو را سرگردان [و راه گم کرده] 
f‏ زب مم م مهم 1 ط A‏ 
9 دک عایلا قاغق «م) ماما انیم للائتر 


| پس راه نمود و یافت تو را نیازمند پس توانگر ساخت(ه» پس اما تیم را خوار و رانده مساز 
> 


© و ای نہر © اا بو ك َي 
۵ وم سائل را به تندی مران وما نعمت پروردگارت را بازگو کن 0 


به نام الله مهر گستر مهربان 
ص 


صدرك 
E E‏ و فرونهادیم 9 
| آنقش طهر ا رعا لك و © ون م م شر نم هن 


| خم کردہ بود پشت تو را © وبالا بردیم برای تو آوازه‌ات را © پس حملا دشواری 


| اشر یا ا دا دعَب صب () ولك ریک اک 


با ا نی است 0 پس هرکاہ [از کاری] فارخ شدی [در ت دیگر] بکوش نز به سوی بوردگارت روی ار 0 


۳ 


ص 
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سوره‌التین /۹۵ سوره‌العلق ا۶٩‏ 


۷ ۷ 
سی ان 
مس مہ ت 
ي سس ی مسا وت میتی 


کے 


به نام الله مهر گستر مهربان 


۳ 2 ر 2< 

6 ا اق 0 لو ge‏ رامیت 

سوگند به انجیر و زیتون و به طور واين سرزمین امن و امان 
محر مر و مر 2> مرو رو 


قد اقا ان فه خسن مويو رددنه 
هر آینه آفريديم آدمی‌ را در نیکوترین ساختار[و اعتدال] سیس [در اثر گناه] بازگردانیدیم او را به مرحلة پست ترین پست تران 
یر و م 2 موه و 3 مور .۶ د دق ۱ 
)إلا النین اموا ولو لمحت فهر أجر عیرمنونِ 
) مگر کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته پس‌برای ایشان است E‏ یایان ناپذیر 
: رہ م سوم مج و ت عم 2و سم 
فما يكذبك بعد بالدن () اس الله یمک 1 ۳9 a‏ 
r oF‏ آ 


پس چه چیز وامی دارد تو را بعد [از این] به تکذیب روز جزاW)‏ ایا نیست الله حاکم ترین حاکمان 


د ا 
کا ا ی د 


ا 


مدرم r‏ 
بخوان به تم بروردگارت آن که آفرید رید اسان Eh‏ بودگت 
الاک )لی علر با إن ما لري ک5 
گرامی ترین استث(۳)؟ آن که آموخت به انسان به واسطة قلم خت به انسان, چیزهایی را که نمی داست س جنان د 


الانتم لط ان وه انتتق نید رل ك ارم 1 3 
۱ ۱ 


نف سرکشی می کند همین که بیندخود را که بی نیازشد همانا به سوی پروردگار توست بازگشت [همگا 


[ يته عا 1 9/9 ۹ ِن ّ و 2 


ار 3 کے آن 2 9 بعل با له برد 5 ی 
| به پرهیزکاری [بازاو رابازمی داریا چه‌بینی اگر تکذیب کند وروی بگر ۳ که لله می‌بیند 0 
لر پته اسما امد () میم كدب اد (ت) فينع تارديه 


تس ما خواهیم کشید [او را] به موی رها TEE‏ دروغگوی خطاکار ار (۵) ؛ پس بخواند ای 


رھ وم 


ست اميه ا لا لابه واسَجد رنب 8 «و) 


۱ لما هم می خوانیم دوزخ بانان رالم) سا او را اطاعت مکن و سجده کن و تقزب بجوی 3 
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سوره‌القدر/۹۷ سوره‌البینه ۹۵4 ˆ 


به نام الله مهر گستر مهربان 
۲ 2 -<- و 2< و ر رص مه ود 
mE r Ea‏ ما لله امد 
فروفرستادیم(آن| قرآن را در شب قدر و چه چیزی آگاهت کرد که چیست شب 


ا مرو ور ?ر کک 2 
~~ 
ہر زل ۱ 


فرود می آیند فرشتگان 


فا سر هی حى مطل الجر ) 


در آن [شب] 0 e‏ ا ۴ سلامتی است ان شب تا دمیدن Gaal‏ 
سو یال 


به نام TERES‏ 
۳ ۶ م ۷۳ 4 ۳ > رصح و < جر کا م 
ر يکن الب ین آهلي الک لو مک 
و موو مح مر ور AEN‏ ی نی 2 AS‏ 
حی تالم البينة رسول وت الله يلوأ صقا مَطهّرة 
تا اینکه بیامد برای آنان آن دلیل آشکار پیامبری از جانب الله و ی پاک را 
74 دوو کا ر رر E‏ سك EEF‏ 2> ی 1 1 
فا ی فیمه وما فرق الزن اونوا الکتلب الا من 
از و اننتواروارزشمند است ی آنان که کتاب بدیشان داده شد مگر پس | 
E r‏ 2 رب مرحم 4 سم ° >34 2 
از آن دلیل آشکار و دستور نیافتند ۳ ومد ۳ انب ی کم 
Cd‏ 2 2 ۳ و< وه ۳ 2 و 
الرن خا ویفموا | لاسرد ودؤتوا زک ودالك دس 
برای او عبادت را در حالی که حقگرا باشند مور زد نماز را و بدهند زکات را و این است دين 
a‏ 0 7 2 ۳ ح و 4 = ¢> me‏ 2 مم< ورح 
۱ ند rung TFET‏ رک 
E e 5‏ کتاب | 


| استوار همانا آنان که کافر شین 


و 


5 ا 

اف ار جر خرن 2 

| در اتش دوزخ باشند کاو در آنجا 

م م2 مر وه مر مر و و 9 ۳ 
لین ءامنوا وعیلوا لمحت 


آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 
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رر ی ° ر ی سم 3i2‏ 
۳ عله لک ۳1 رده 0 
وی و خوشنود شوند آنها ازاو این پاداش برای کسی است‌که می‌ترسد از پروردگارش 


E 


به نام الله مهر گستر مهربان 
م2 وج - 1 ا مه وم م e ga‏ 
إا زلزلت  e‏ زر ۴ بي 1 لاش ائتالها 


تم و as‏ ۹ و رم 

12 آلاشتن ما ا 9 بومید حدث E‏ 0 
و گوید انسان چه شده است آن را ی آن روز اک میک خبرهای خود را 

ی ص ۳۹ چم سم دس محر م 

ربلک آوی لها زا يومد بضدر 


را یگرب وواه ۱ 


تا نموده شود به ایشان [پاداش] کردارشان 


م ام ور 


سر ور 


آن را می بیند یک زر ڈرو ای ای ۰ آن رای نه 


۹7 2 ۱ ای 5 جح 

والعندیت مت قرحا فالغیرات صیحا 
سوگند به آ ان اسبان دوندهٌ نفس زنان وآ ن اسبان بر جهائندة اش با زدن [سم بر زمین | و به ِ پورش برنده در بامداد 
یر Erol‏ 


ان ل معا 5 پد جما د لاضن 


که برمی ا ن هنگام 2 را و در آنند سس هنگام در میان جمعی ل ۹ 


س ۲ و ۰ ور ر هر 
ربد E‏ وانه. عل علل ذلك ات وإنهء 


در برابر e‏ بس ناسپاس | 9 همانا او بر این [ناسیاسی ]| خوب ود است 9 همانا او در دوستی 


ار دید ی 0 الا هار ڪڪ 
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سوره‌القارعه/۱ 2 ۱سوره‌التکاثر/۱۰۲ ( 


۱ 1-۳ ما ف الشْدُور ن تن 


و آشکار[ومشخص] شود آنچه در سینه هاست 4 پروردگارشان به آیشان دران روز قطعا آگاه ا ست( 


به نام الله مهر گستر مهربان 
مج و ۳ مر مرن ر رصم وم م 7 موس مور 
الق ارعة ما القارعة وما آدرنك ما القارعة 
آن رویداد کوبنده بست رویداد .ی و چه چیزی آگاهت کرد که چیست آن رویداد کوبنده 
ol‏ ا ر 2 2 22 سم 
ر ر ۶ 22 ور ر و 2۵ 2± ۹ کلم e‏ 
وکن کون حالعهن المنفوشس ۷ 0 ما 
و می شوند کوه ها مانند پشم رنگین حلاجی شده ی اما 
مور > ی ی 

RE‏ تقلت موازينه, فهو مه 

هر کس که سنگین شود کفه ۳3 [اعمال] او پس او زاي a‏ خواهد بود 


e‏ کے ع رر 
وما 3 موازینه: 


| ,ا وک کیک ھی کته د 
ت محر ی ی 2 << و 
ما از رز مار AS‏ ار نان 


وچه‌چیزی ‏ آاهت کرد که چیست ‏ آن‌هیها ‏ ل آتفی است بس کرم و سوزان اک 


چ<ے سو م ےہ رو و وم و 
آلهنی القکاٹر (ح) حی رر توق > 


| سرگرم سانقت شما را ا تا آنکه قبرها را به زودی 


له 9م کل سوک تلع © کال که 


باز چنین نیست به زودی خواهید دانست هرگز [ چنین نیست] می دانستید[ حقیقت ر[ 


۳ 
چ رو ہے 2 3l‏ 
بت 2 لبرویت جير ثم وا 
یقین[سرگرم نمی شدید] 5 ا خواهید دید دوزخ را سپس کت دید آن را 
م رم و ۶ 


رس 


Maktaba U ۱۹.00 


سوره‌العصر/۱۰۲ 
وره‌الهمزه/۱۰۴ سوره‌الفیل /۱۰۵ 7 


به الله مهر مهربان 
2 م ی ر 2 
aT‏ با مک EN‏ 0 


جنر 


7 ى ام ار ۵ 


سم م a‏ و 
رین مالا وعد د۵, 
آن که گندآورد: ا زا eT‏ 


EAA 9 ۹ 7‏ 
ای ما کر ay‏ که لد 


ی همانا مالش جاوید می سازد اورا نه هرگز | چنین نیست] کی تاد 


و درك 0 1 و الموقَدة 
0 


e ا‎ 


ر صرح هی < م ملد 22 ae‏ 
عل ۱ اة 4 عم EF‏ ف عمد ممددم 3 
بر د ها همانا بر یشان درسته [وفروپوید دربسته [و ن ات در ستون ت [دراز ۳ کشیده ند 


به نام الله مهر مود مهربان 

5 مه و 2 و و 772و 
ات کیف عل رب باب الال الا صل کد 
| آیا ندیدی چه کرد پروردگار تو ۳ آیا قرار نداد ترفندشان را 
۵ تن ٢‏ تا ۳ ۲۹ و2 

ف تسیل ر0 سل عم طا آباییل 

در تباهی [وبی حاصلی] و فرستاد ‏ بر آنان پرندگانی را گروه گروه 


2 سم 
2 ب خعلهم 7 
| جارو ۳ سيل بر ۵ کعصف 


سنگ‌هایی قرو 0 و[ "-مائند گاه 
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سم 
س 
رسب 


پروردگار 


و میم 2 
ا وءامنهم 
گر ست وایمن ساخت ایشان را از 


N 
م 2 زر‎ sS. 
رنت الى ا بال‎ 


آیا دیدی ا ۳ اروا زاء وا با 


لاش ا i HAS EE‏ 
ی - 9 بر خوراک دادن 
مس و ۵و 


ت بر نماز رن 


مب و > 
۱ ی بت ۳2 بر ۱ ۱ 
آنان که خود ریاکاری می کنند الو خودداری می کنند ژاعاریه دادن چیزی و 


به نام الله مهر گستر مهربان 
ی ت سر 2 2> گرگ 
n‏ خر( 
Of‏ 


ل دشمن ا توز تو خود بی دنباله است 
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1 سوره‌الکافرون/۱۰۹ 
سوره النصر/۱۱۰ سوره‌المسد/۱۱۱ 


وو ب 
عہدوں 
شما می E‏ 


مد > 6 و 6 مر 


و نه من پرستنده ام انجه را شما می پر 


که 
هگ لح یلم ول دن 
(۵) برای شما دين شما وبرای من دين 


EEE 
به نام آله مهر گستر مهریان‎ 
ا 2 و 2 و‎ 
وا الاس‎ 1 
مردمان را‎ 1 
ری کی‎ 


مد ريك 


پس به پاک بستای 9 با ستایش رف کارت 


ی 4 ی ا 
ڪان 
هست ِ توبه پذیر 


E 


نابود [و بریده] باد دو دست a‏ 0 و نابود باد [او] 60 هیچ سودی برایش نداشت مالش و آنچه 
رقم E‏ 


ص ر ري نی ۷ 2 که کی 
حکسب سیصلل نارا ذات طب 69 
1 شعلەور ˆ 7) وزن ا [نیز به آتش درآید] 


کست کرده به زودی درآید دي اف 
وم 


۱ ماه ۳ کر 


آن هیزم ۳ فا که در 0 ریسمانی [تفته| از لیف خرما است ا 


گردنش 
Tul Ishaat.com‏ ۷۱211202 


به نام الله مهر گستر مهربان 
کی ۹ ی مزر 
یر پگانه است بی نیاز است 9 
۱ ق د و کی ی 
رت وم کن نوا ا 


| و زاییده نشده است و نبوده [و نیست] برای او به همتایی هیچ کس 


ی 
هت [ساحان] رق 


| بگو پناه می برم به پروردگار ۱ فرمانروای مردمان 


| مردمان 
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عَمَمَات الوفف ومعطاطات اعبط : 


. ورور 


یدروم الوفّف 

َيدالتْيعنالوفّف 

نید بن لوص لول مع جوازالوفضِ 

EET E? 

یدجوا ری 

رونت مین ولس ا 
عل زیادة تم لیب 
عل زبادو تن 


رت 


للد دعل ماب ای اش تساه 
واا وضع بالا سمل ال بالّاوآشهر 


ت 


ا لو لاد 
رل لدع ضع السود ۰ E‏ 


چ 
ی ی 


َد وضع شی رت خط 
للد ایب لاجر والاخراب وأنصافهاوآراعها 


ت ت 


للرلا 2 عل نهاب 2 الاب د ورکنها . 
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سخن ویراستار 


بسم الله الرحمن الرحیم 
سپاس و ستایش خدای یکتای بی همتا و بنده نواز را که به این بندة شیفته قرآن کریم توفیق عطا فرمود تا دربارة 


ارط تفسیر کبلی که برگردنی به فارسی از ترجمة شیخ الج است نیک بیندیشم و اصلاحات لام و فرگیر را 
در آن به انجام رسانم. 


به طور کلی پنج نوع ترجمه از قرآن کریم قابل تصور است: 


۱- ترجمة تحت اللفظی ۲- ترجمة تطبیقی ۲- ترجمةٌ تفسیری -٤‏ ترجمه مضمونی ۵- ترجمةٌ منظوم. 


۵ مراد از ترجمغ تحت اللفظی. ترجمه‌ای است که معنای هر کلمه از آیات در زیر آن گنجانده شود و مترجم 


در ارائه معانی کلمه به کلمة آیات» خود را مقیّد به رعایت ضوابط دستوری وبا قو نف تفای از 
مقولة ترجمة مصطلحء خارج و در چهارچوبة «لغت - معنی» و یا «فرهنگ لغات» قرار می گیرد. 

۵ مراد از توجمةٌ تطبیقی, این است که ترجمه کاملا منطیق بر متن باشد و این انطباق باید هم در گت 
باشد و هم در کیفیّت؛ یعنی حجم ترجمه به اندازهُ حجم متن» و مفهوم و محتوای ترجمه نیز بیانگر مفههوم و محتوای 
متن باشد و چیزی هم زائد بر متن نباشد. 

9 مراد از ترجمهٌ تفسیری. ترجمه‌ای است که آمیخته با توضیح و تفسیر کوتاه باشد. 

9 مراد از ترجمهٌ مضمونی, ترجمه‌ای است که مترجم تنها مضمون آیات را در قالب زبان مقصد خویش 
بگنجاند. و خود را مقیّد به تطبیق جمله به جملةٌ متن در قالب ترجمه نگرداند. گویا آنچه که به عنوان «ترجمة آزاد» 
بر سر زبان ها جاری است» همان ترجمة مضمونی باشد. 

۵ مراد از ترجمهٌ منظوم. ترجمة شعری (موزون مقفی) از قرآن کریم است که طبعا تا حدود زیادی سمت و 
سوی ترجمة مضمونی پیدا می کند؛ زیرا قالب نظم هر اندازه دقیق هم باشد نمی تواند مانند نثره همه مفاهیم و 
محتوای متن را در خود جای دهد. 

ترجمة کابلی و جایگاه آن 

اصل این ترجمه به زبان اردو از مولانا محمود حسن ملقب به «شیخ الهند» است که در سال ۱۲۶۸ هجری قمری 
در بریلی هند دیده به جهان گشوده است. پدر او مولانا ذوالفقار علی سرپرست مدارس علمی در «دیوبند» از توابع 
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«سهارنپور» هندوستان بوده و به همین جهت هم نسبت «دیوبندی» بعد از نام مولانا محمود حسن ذکر شده است. 

مولانا محمود حسن» پس از تحصیلات ابتدایی. در سال ۱۲۸۳ هق پس از افتتاح دارالعلوم دیوبند به عنوان اولیّن 
شاگرد آن مدرسه ثبت نام کرد و در اندک مدتی «صحاح سته» را از مولانا محمد قاسم نانوتوی فرا گرفت و بخشی 
از کتب حدیث را نزد مولانا محمد یعقوب نانوتوی استاد ارشد دارالعلوم دیوبند آموخت و پس از هفت سال کوشش 
مستمر در ۱٩‏ ذی قعده ۱۲۹۰ هق موفق به اخذ مدرک فارغ التحصیلی از آن مسسه علمی شد و از سال ۱۲۸۸ به 
عنوان «مدرس چهارم» فعالیت‌های تدریسی خویش را در همان آموزشگاه آغاز کرد و در سال ۱۳۰۵ به مقام «صدر 
مدرزس» یعنی «شیخ الحدیث» نائل آمد. و به تربیت شاگردان فراوانی پرداخت و در مذت ۴۴ سال تدریس» طلاب 
فاضلی از شاگردان ایشان به مقام والای علمی دست ازیدند. 


شیخ الهند تمام زندگی خویش را برای نشر و احیای مفاهیم ارزشمند اسلامی و آموزه های والای قرآنی صرف کردند. 
ایشان در تقویت مسلمانان در نقاط گوناگون» کوشش‌های چشمگیری انجام داد. همچنین در متحد ساختن سران 
کشورهای اسلامی تلاش فراوانی کرد و نمایندگان و مبلغانی را به کابل و حجاز گسیل داشت و بر میزان فعالیت 
قرآنی خویش افزود. در ربیع الاول ۱۳۳۵ در جزيرة مالت به اتهام شورش علیه حکومت وقت محاکمه گردید و در 
همان جزیره به زندان محکوم شد. 

در دوران زندان» از اول شوال ۱۳۳۵ ترجمة قرآن را به زبان اردو آغاز کرد و در دوم شوال ۱۳۳۶ در مدت یک 
سال آن را به پایان رساند. و تصمیم داشت برای آن پانوشت هایی اضافه کند. برای پانوشتهاء اقدام به بازبینی آن 
نمود و تا پایان سوره مائده را به سر انجام رساند. اما به دلیل بیماری حاصل از زندان از ادامه پانوشت ها بازماند. از 
این رو بقیه پانوشت های آن را «علامه شبیر احمد عثمانی» به انجام رسانیده است. 


بان پس از باز كفت به وطن و اطامه فاك اى دعر رنه کون رجام در رار ۱۳۵ ویر ار 
بیماری در دهلی» چشم از جهان فرو بست. 


این اثر اردو زبان بنا به تصریح مترجم آن بر اساس ترجمةّ «موضح الفرقان» شاه عبدالقادر به درخواست عده‌ای 
از دوستانش به نگارش در آمده است» و به سه ترجمۀ پیش از خود یعنی ترجمه شاه ولی الله دهلوی, شاه رفیع 
الدین و شاه عبدالقادر اشاره می کند که با استفاده از آنها این ترجمه را سامان بخشیده است. 


مترجم در مقدمةٌ مبسوط بر ترجمةّ «موضح القرآن» شاه عبدالقادر می نویسد: 

«واقعیت این است که ترجمه شاه عبدالقادر از ابتدا تا انتهاء مشحون از نکات ظریف و دقیق است... البته پاره‌ای از این نکات را در 
جای خود بالاجمال یا با تفصیل عرض خواهم کرد.. این امر نیز قابل ذکر است که وقتی شاه ولی الثه دهلوی قرآن شریف را به فارسی 
ترجمه کر یک سری نکات ضروری و مهم را در حاشیه ذکر نمود اما این توضیحات برای عموم مسلمانان کفایت نمی کرد. پس از 
ایشان شاه عبدالقادر به ترجمه قرآن پرداختند و بر بیان نکات تفسیری قدری افزودند... بعد از بیان کیفیت اصل ترجمه» می خواهم نکاتی 
دربارة ترمیم و اضافات خویش بگویم. افزوده‌های بنده در دو زمینه بوده است؛ نخست یافتن معادل‌های جدید برای واژه ها و اصطلاحات 


مهجور و متروک؛ دوم توضیح موارد مجمل و باز کردن آن به قدر ضرورت. هر گاه نوبت جایگزین کردن معادل‌های جدید فرا رسیده. 


7 


Maktaba Tul Ishaat.com 


هیچ موردی را طبق سلیقه و برداشت خویش تغییر نداده‌ام» بلکه سعی کرده ام آن را از ترجمةٌ علمای بزرگ اقتباس کنم. گاهی از تفسیر 
شاه عبدالقادر که به زبان اردو نگارش یافته» استفاده کرده ام و گاهی از ترجمة مولانا رفیع الدین و گاهی از ترجمةٌ فارسی شاه ولی الله 
تحت عنوان «فتح الرحمان» بهره جسته ام. علما در ترجمة بعضی از کلمات قرآن با هم اختلاف نظر دارند در چنین مواقعی اکثر به اتباع 
شاه عبدالقادر پرداخته ام و در مواردی از شاه ولی الّه متابعت کرده ام. در باب نکات تفسیری به ذکر تمام نکات تفسیری موضح القرآن 
ملتزم بوده ام» مگر به ندرت مواردی بوده که ضرورت درج آن نيافته ام. از آن جایی که در بیان نکات تفسیری وسعت و گنجایش وجود 
دارد و همانند ترجمه» انسان در دایره‌ای تنگ مقیّد نیست» بنده در استفاده از نکات تفسیری شاه عبدالقادر به این شیوه عمل کرده ام که 


عبارت او را در قالب عبارات خود بیان کرده و از تغییر و تبدیل تقدیم و تأخیر و اجمال و تفصیل احتراز ننموده ام. حتی نکات تفسیری 


دیگری را که مفید دانسته ام» بر آن افزوده ام و محدودیتی که به سبب تقلید از شاه عبدالقادر در ترجمه برایم پیش آمده» سعی کرده ام 


با توضیح بیشتر در بخش تفسیز, به تفصیل روی آورده ام. علت دیگر طولانی شدن نکات تفسیری این است که شاه عبدالقادر فقط به 
توضیح آیات پرداخته و بنده علاوه بر آن به توضیح ترجمه او نیز پرداخته ام؛ زیرا محور تلاش من بیشتر کار روی ترجمه ایشان بوده 
است: از آن جایی که ترمیم و اضافات پراکند8 بنده را نم توان ترجمه‌ای جدید تضوّر کردهانتخاب نام جدیدی را بر آن مناسب ندانبنتم» 
اما به خاطر التباس و رفع اشتباهه مصلحتاً مناسب دیدم که برای این ترجمه نیز همانند اصل آن نامی انتخاب گردد تا شبهه و التباس 


پیش نیاید. چون نام اصل ترجمه «موضح القرآن» است. گذاشتن نام «موضح الفرقان» را مناسب دانستم». 


گوشزد نموده و به اصلاح آن پردازند. 


آری» داشتن این گونه روحية نقدپذیری بیانگر شرح صدر و صفای روح حقیقت جوی این قرآن پژوه ارجمند است 
عین عبارت ایشان چنین است: 


«از اهل علم و انصاف التماس می کنم که اگر این ترجمه منتشر شد و به دست آنان رسید آن را ملاحظه فرموده و آموری را که 
قابل اصلاح می دانسته» در اطلاع دادنشان به بنده تأمل نفرمایند؛؟ و اگر شخصی خواست مستقلا به اصلاح و ترمیم آن 
بپردازد می تواند به آن اقدام نماید و در بهتر کردن و بارور نمودن آن کوتاهی نفرماید. این صله ی عام است 
یاران نکته دان ر».۲ 


ترجمه و تفسیر «موضح الفرقان» مولانا محمود حسن دیوبندی به زبان اردو» توسط یکی از شاگردان فاضل 
نان بد موز ف فخا ای از شخصیت‌های علمی رو سیاسی سخا وپاکیخان = افا کل می 
شود و در آنجاء لجنه‌ای از علمای کابل به ترجمة فارسی آن می پردازند و عنوان «تفسیر کابلی» را پیدا می کند که 
بارها در پاکستان و افغانستان و ایران تجدید چاپ شده است. پس از آخرین چاپ جدید آن توسط نشر احسان در 
«بازترجمان» و «ویرایش کامل» آن را به همان سبک زیرنویس (تحت اللفظی) دادند تا بهتر و بیشتر مورد استفاده 
قاریان و قرآن پژوهان واقع شود. ترجمة کابلی در واقع ترجمه ای مضمونی و به تعبیر دیگر ترجمه ای آزاد از ترجمة 
شیخ الهند است. ترجمة شیخ الهند به سبک مترجمان حنفی خراسان و شبه قارة هند رویکرد خاص خود را دارد و 


یتست تست سح :> سس 
1- این مقدمةٌ بیش از بیست صفحه‌ای را که در اصل به زبان اردو بوده» توسط جناب آقای دین محمد شهنوازی (صلاح الدین) در تاریخ ٩۱/۱۰/۲۵‏ 


به فارسی ترجمه شده و توسط ناشر محترم در اختیار این جانب قرار گرفته است. بدین وسیله مراب سپاسگزاری خود را از جناب شهنوازی که از 
فرهیختگان بلوچ کشورمان است. ابراز می دارم. 
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می توان گفت از ادبیات فارسی قرن ۵ و۶ و ۷ کم و بیش تأثیر پذیرفته است. به گمان این جانب توجّه به متون 
کهن فارسی به ویژه ترجمه های قرن ۴ تا ۱۲ و بازترجمان شماری از آنها یکی از ضرورت های فرهنگی عصر ما 
در عرصة قرآن پژوهی است. 

و اینک خدای را شاکرم که توفیق انجام این مهم - که نزدیک به دو سال به طول انجامید - را به من عنایت 
فرمود تا با کوشش پی گیر مداوم در مفردات قرآن کریم و شناسایی واژگان مناسب برای کلمات آن پس از مراجعه 
فراوان به منابع لغوی نزدیک به زمان نزول قرآن و بازنگری و بازترجمان ترجمهٌ تحت اللفظی آن بر اساس 
معادل‌های ساده و روان» اثری دقیق در نوع ترجمۀ زیرنویس عرضه بدارم که ویژگی‌های آن به شرح زیر است: 


۱- رسالت این ترجمه. آشنایی خوانندگان قرآن کریم با معادل‌های واژگان فارسی آن است. 


۲- این اثرء جنبه «لفت - معنی» واژه‌های قرآن را دارد نه ضرورتاً تفهیم محتوایی آیات. 


نزدیک کند» هر چند چنین رسالتی از عهدة ترجمة تحت اللفظی خارج است. 
فر فعافل یایی کلماحه واژههای تزدیکه به مار ات ب ات 


۵- برای مفهوم تر شدن آیات» کم و بیش از توضیحات بسیار کوتاه در میان قلاب ها استفاده شده است. 


۶- هر چند در بازترجمان این ترجمه» تغییر واژگان و تبدیل آنها به واژه‌های مناسب‌تر به فراوانی انجام گرفته» 
ولی آرای مترجم - بویژه در موارد اختلافی - دستخوش تغییر نشده است. 
۷- از جمله امتیازات ظاهری و شکلی این ترجمه» خسن سلیقه ای است که ناشر گرانقدر در رنگی نمودن متن 
و ترجمة آن به کار برده است بدین گونه که هر واژه فارسی به رنگ همان کلم قرآنی است که دقیقا در زیر آن 
قرار گرفته است. این طرح نیکوی کم سابقه. خوانندة قرآن را در معادل یابی واژگان فارسی آن به درستی رهنمون 
می سازد. و در ضمن تلاوت معانی کلمات قرآن را به گونة آموزشی» در ذهنش استقرار می بخشد. 
در پایان برخود لازم می دانم از باب «من لم یشکر المخلوق لم یشک الخالق» از نشر احسان, ناشر پر تلاش 
و دلسوز در حوزه علوم قرآنی نهایت تشکر را داشته. و از تلاش ایشان و همکاران توانمندشان در به ثمر رسیدن 
این اثر نفیس و ارزشمند قرآنی کمال قدر دانی را بجای آورم. 


گردد. 
نها 2۱۳۹۷ مدعل کوشا 
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قرآن, کتاب هدایت a TOE‏ تا( در شماری از آیات نقش هدایت‌گری 


موم 


قرآن به تصریح بیان شده است: < هدی لین 4 (بشه: ۲» دى وة میت » و 
مج گروح 2 رو رم وود 


لوب 4 (مد: ۲ ان ها فان هی لی ھے آفوم ور نیت 4 «سره:». لازمه‌ی هدایت‌گری قرآن 
که برای مخاطبان خود قابل فیم 9 درک باشد 9 معانی 9 اهداف آیات با کمترین تلاش» ذهن خواننده ا 
خود جذب اکنا امام شاه ولی‌اللّه دهلوی» فقیه 9 قرآن‌پژوه نامدار هلا در فرازی از مقدمهوی خود بر ترجمهوی قرآن 
کریم به زبان فارسی به‌نام فتح‌الرحمن می‌گوید: 

"0 انصاف دهی فایده‌ی اصلی از نزول قرآن اتعاظ است به مواعظ آن» و اهتداست به هدایت آن, نه صرف تلفظ 

نآ لفط آن‌هم مفتنم است. پر چه مسلمانی بست آورده است کی که مار ا ۱ ۱۱۳ و کدام 

0 دارد آن که مدلول کلام‌اله را نداند؟» 

تفاسیر و کتاب‌هایی که با موضوعات قرآنی از سوی نشر احسان منتشرشده و در دسترس قرآن‌پژوهان و 
علاقمندان به قرآن قرار گرفته‌انده با همین هدف تألیف» ترجمه و چاپ شده‌اند. 

اما برای هرچه بیشتر نزدیک شدن به این هدف درصدد فراهم آوردن ترجمه‌ای تحت‌اللفظی (لغت -معنی) از آیات 
قرآن کریم برآمدیم. برای این منظور ترجمه‌ی تفسیر کابلی را که از لحاظ علمی دارای اعتبار است و موّلف آن, مولانا 
محمودحسن (۱۳۳۹ - ۱۲۶۸ ه .ق) از علمای طراز اول هندوستان بوده است» مبنای کار قرار دادیم. ولی از آن‌جا 
دیدیم تغییرات اساسیء در ترجمه‌ی تفسیر کابلی ایجاد کنیم و معادل‌های آن را با واژه‌های آمروزی جایگزین کنیم. 

برای نیل به این مقصود با استاد محمد علی کوشا از قرآن‌پژوهان و صاحب‌نظران بنام» در حوزه‌ی ترجمه و تفسیر 


قرآن تبادل‌نظر کردیم. ایشان که هم دانش‌آموخته‌ی حوزه است و با ظرافت‌های علوم دینی آشنا است و هم با ادبیات 
فارسی مانوس است؛ با سعه‌ی‌صدر و اشتیاق ستودنی» کار ویرایش و بازنویسی این ترجمه را پذیرفتند و چنان که باید 
و انتظار می‌رفت» این کار را به اتمام رساندند. در مقدمه‌ی وزینی که به قلم ایشان آمده هم شیوه‌ی کار ایشان و هم 
معرفی این ترجمه. به تفصیل بیان شده است. 


تلاش زیادی صورت گرفت تا این اثر از جوانب مختلف با حداقل اشتباه به چاپ برسد. آنچه مربوط به تصحیح 
متن قرآن می‌باشد» سازمان دارالقرآن وابسته به سازمان تبلیغات اسلامی که نظارت بر چاپ و نشر قرآن کریم را در 
سراسر کشور برعهده دار با دقت فراوان آن را بررسی کرده و پس از حصول اطمینان, مجوز چاپ آن را صادر نمود. 
که جا دارد از تمامی دست اندکاران این موسسه خصوصا فرهيخته گرامی جناب آقای حاج شریف و همکارانش» 
تشکر و قدردانی نماییم. 


در خصوص کنترل ترجمه فارسی, دوست قرآن پژوه و نکته سنج جناب آقای دکتر هیوا حفیدی با حوصله فراوان 
به بررسی و اصلاحات لازم همت گمارده و با تلاش شبانه روزی خود. چندین و چند بار این اثر را مورد بازنگری 
قراردادند تا احتمال اشتباه در این بخش نیز به حداقل ممکن برسد. 

نمونه خوانی و مطابقت های لازم توسط دوست فاضل و گرامی جناب آقای امیررضا صدقی به نحو دقیقی صورت 
گرفت. و در نهایت» همکار خوش ذوق و مهربان» جناب آقای ناصر کردی نیز با همکاری سرکار خانم لیلا موسوی در 
تصحیح اشتباه‌های فنی در فایل» و رنگ آمیزی‌های مناسب و صفحه آرایی کامل قرآن از هیچ تلاشی دریغ نکردند تا این 
ترجمه از قران کریم» بدین شیوه به محضر شما تقدیم گردد که از یکایک این عزیزان نیز تشکر و قدر دانی می نماییم. 

اینک نشر احسان» پس از تلاش و کوشش فراوان برای عرضه‌ی هرچه بهتر این اثر» آن را در قالبی نو, در دسترس 
علاقه‌مندان و قران‌پژوهان قرار می‌دهد. اميد است که صاحب نظران حوزه‌ی قرانی با ارائه‌ی نقدها و دیدگاه‌های 
ارزنده‌ی خوده ما را در هرچه بهتر عرضه کردن | ن در چاپ‌های بعدی یاری و مساعدت نمایند. 

نشر احسان 
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ایده پرداز و مدير پروژه : عبدالرحمن یعقوبی 
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يواه امزالم شماره: ٩۳۰۹/۱۳۷۱‏ 


تاریخ: ۱۳۹۲/۱۱/۲۸ 
وت اک رواناله اون 


این مصحف شریف شامل: سی جزء کامل 


: عثمان طه 
:نسخ 
: محمودحسن( شيخ الهند)و باتصحیح محمدعلی کوشا 
نوع ترجمه : زیر(کلمه به کلمه تحت اللفظی) 
زبان ترجمه : فارسی 
قطع : رحلی (اندازه متن قرآن: ۱۵ ×۲۳ سانتیمتر) 
تعداد سطور در هر صفحه : پانزده 
تعداد صفحات متن قرآن :۶۰۴ (تعداد صفحات قبل از متن: ۵- تعداد صفحات 
بعد از متن: -٩‏ مجموع صفحات: ۶۱۸ ) 
نوبت چاپ . . : اول 
محل چاپ و چاپخانه : قم- چاپخانه بزرگ قرآن کریم 
تعداه ۱ : پنج هزار جلد 
در تاریخ ۱۳۹۲/۱۱/۲۷ از جهت صحت کتابت و انطباق با قرائت عاصم به روایت حفص 
در معاونت نظارت بر چاپ و نشر قرآن کریم سازمان دارالقرآن‌الکريم بررسی و تصحیح گردید که 
مراتب در پرونده شماره (۰۱۲۱۰۴۹۱۲۰۰۱۱۰۱1۵۰۶۰۴۲۶) ثبت و چاپ آن توسط انتشارات 
احسان با رعایت مقررات اعلام شده از سوی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی بلامانع می‌باشد. 
بدیهی است انتشار این مصحف شریف پس از چاپ منوط به دریافت مجوز نشر (توزیع) و 
تجدید چاپ آن مشروط به تأیید مجدد و صدور مجوز کتبی معاونت نظارت بر چاپ و نشر 
قرآن کریم خواهد بود. 
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